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VERZEICHNIS 


DER 


MITGLIEDER DER AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN 


AM 1. JANUAR 1918 


I. BESTÄNDIGE SEKRETARE 


Oswäblt von ler 


Hr. Dies... » ... .» phil.-hist. Klasse . 
- con MWaldeyer- Hartz phys.-math. - 
ERROR phil-hist.  - 

- Planck plıys.-math, - 


2. ORDENTLICHE MITGLIEDER 


Phrsiknlisob-malhenatisehe Klasse Fhilosophiseh-histerleche Elasar 


Hr. Simon Selnpendener . 








Hr. Hermann Dias 
- Wilhelm von Waldeyer-Harte . 
- Franz Eilhard Schulze er 
- ÖOtio Hirschfeld 
- Eduard Sachen 
- Adolf Engler . ER yet IR 
- Adolf von Ilarnack 


- Hermann Amandus Schwarz . 


- Emil Fischer . 

- Oskar Dlertwig 
. - Max Planck . a 
- Carl Stumpf . 
- Adolf Erman . 

Emil Warburg 


- Llrich con Wilamawi!z- 
Moellendorff . 

- Wilhelm Branea. » .» Na en 

- Heinrich Auller- Breslau lu PA, 

- Heinrich Drossel . 

- Konrad Burdach . 


Datum der Königlichen 
Hestätizung 


1595 Nov. 27 
1596 Jan. 20 
1911 Aug. 29 
1912 Juni 19 


Datum der Königlichen 
Bestätigung 
ku 
1579 Juli 13 
1881 Aug. 15 
1884 Febr. 18 
1881 Juni 21 
1855 März 9 
1887 Jan. 24 
1800 Jan. 29 
1590 Febr. 10 
1892 Dez. 19 
1593 Febr. 6 
1893 April 17 
1894 Juni 11 
1805 Febr. 18 
1895 Febr. 18 
18)5 Aug. 13 


1899 Aug, 2 

1809 Dez. 18 

1901 Jan. 14 

192 Mai 9 

1902 Mai’ 9 
ı 


4 
” 
® 
i 
P 
R 
# u ‘ 


Physikaliseh-mathematischt Kizese 


TE a 
Hr. Friedrich Schottky 


Hermann Struve 
Hermann Zimmermann 
Walter Nernst 

Mar Rulmer . 
Johannes Orth 
Albrecht Penck 


Heinrich Rubens 
Theodor Liehisch 


Gottlieb FHeherlandt 


truestar Hellmann 


Ernst. Beckmann 
Albert Einstein 


Fritz Haher . 


Karl Correns , 


Die Adressen der Dlitglieder =. 5, KILL) 


Fhilvenghisch-hinioriache Klasse 





Hr.Gustav Roethe . 
- Dietrich Schäfer 
- Eduard Meyer . 
- Wilken Schule 
- Alois Brandl . 


= Ba 
Andrens Heusler . 


- Eduard Seler . 
- Heimriech Lüders 
- ‚Heinrich Marf' . 


- Kuno Meyer 


- Benno Erdmann . 


- Emil Sechet 


- Johann ‚Inkol Maria de Drac 


- Eduard Norden 


- Karl Schuchhardt . 


- Gtto Hintzr 
-. Max Sering. 


- Adolf Goldschmidt 


- Karl Holı " 
3  Arlerich ah 


- Ha ans Dragndorf: 





Datom der Königlichen 
Desthtlzung 
1903 Jan. 5 
1903 Jan. 5 
1903 Aug. 4 
1903 Aug. 4 
1903 Nov, 16 
1904 April 3 
1904 Aug. 29 
1904 Aug. 29 
1905 Nav. 24 
1906 Dex. 2 
1906 Dez. 2 
1906 Dez. 2 
1906 Dez. 24 
1907 Aug. 8 
1907 Aug. 8 
1908 Aug. 3 
1908 Aug. 24 
1909 Aug. 5 
1910 Dez. 14 
IH11 Juli 4 
1911 ui 3 
1911 Juli 5 
1911 Dex, 2 
1912 Jan, 4 
1912 Jan. 4 
1912 Juni 14 
1912 ui 9 
1912 Dez. 11 
1913 Nov. 12 
1914 Fehr. 16 
1914 März 2 
1914 März 2 
1914 Dez. 16 
1915 Jan. 12 
1915 Febr. 15 
1915 März 22 
1916 April 8 
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3. AUSWÄRTIGE MITGLIEDER 


Pliysikalisch-mathematische Klasse Philssophisch-historische Klanse 





burg 


Winterthur . 


- Vatroslan von Jagie in Wien 
Kabbadias in 


-  Panagiotis 
Athen 
Lord Rayleigh in Witham, Essex . 


4. EHRENMITGLIEDER 


Hr.. Mar Lehmann in Göttingen 

- Mar Lenz in Hamburg . 

Hugo Graf con und zu Lerckenfehl‘i in Berlin 
Hr. Richard Schöne in Berlin ; 

- Konrad von Studt in Berlin . . 

- Andrew Dickson White in Ithaca, N. Y. 


Bernhard Fürst von Bülow in Klein-Flottbek bei Hamburg. 


Hr. Heinrich Wolfiin i in München . 

- August von Trott zu Solz in Kind 
- Kudolf von Valentini in Berlin 

- Friedrich Schmidt in Berlin 

- Richard Willstätter in München 


mm UDPmm— —— oo 
Hr. Theodor Nöldeke in Straß- 


- Friedrich Taloof Biimer in 


- Hugo Schuchardt in Graz . 


Datum der Königlichen 
Bestätigung 
— 


1900 März 5 


1900 März 5 
1908 Sept. 25 


1908 Sept. 25 
1910 April 6 
1912 Sept. 15 


Datum der Käniglichen 
Bemtarienmg 


1857 Jan. 24 
1S06 Dez. 14 
1900 März 5 
1900 März 5 
1900 März 17 
1900 Dez. 12 
1910 Jan. 31 
1910 Dez. 14 
1914 März 2 
1914 März 2 
1914 März 2 
1914 Dez, 16 


. 
-— ri 


. u.“ 
u 
a N 
ä u, Du 


u 


de 


vn 


er u N rw 
b 


I. "4 


IV 


5. KORRESPONDIERENDE MITGLIEDER 


Physikalisch-mathematische Klasse 


Karl Frhr. Auer von Welsbach auf Schloß Welsbach (Kärnten) 
Hr. Ferdinand Braun in Straßburg En a 
- Oskar, Brefeld in Berlin . 

- Heinrich Bruns in Leipzig - 

- Ptto Bütschli in Heidelberg 

- (Giacomo Ciamieian in Bologna r 

- William Morris Davis in Cambridge, Alan: 

- Ernst Ehlers in Göttingen . ; 
Roland Baron Eöteös in Budapest . 
Hr. Max Fürbringer in Heidelberg 
Sir Archihald Geikie in Haslemere, Surrey . 
Hr. Aurl von Goebel in München . 

- Camillo Golgi in Pavia 

- Karl Grasbe in Frankfurt a. M. 

- Laädwig von Graf in Graz . 

„Julivs Edler von’ Hann in Wien 

Hr. Viktor Hensen in Kiel . - 

- Richard von Heriwig ın München 

- David Hilbert in Göttingen. . - 

- Haus Hildebrand Hildehrandsson in Upped 

- Emanuel Kayser in München . - 

- Felir Klein in Göttingen . . 

- Leo Koenigsberger in Heidelberg . 

- Wilhelm Körner in Mailand . 

- Friadrich Küstner in Bomn , » 

- Philipp Lenard in Heidelberg . 

- Karl von Linde in München 

- Gabriel Lippmann in Paris Ren 

- Hendrik Antoon Lorentz in aan: 

- Felix Morchand in Leipzig . 

- Friedrich Merkel in Göttingen . 

- Franz Mertens in Wien . - . 

- Alfred Gabriel Nathorst in Stockholm : 

- Kürl Neumann in Leipzig . ; 

- Mar Nosther in Erlangen . ; 
- Wilhelm Östwald in Groß-Bothen,, Ks. Buche 
- Wilhelm Pfeffer in Leipzig et 
- Edward Charles Pickering in Camhridge, Mass. 

- Georg Quincke in Heidelberg . 

- Lacdwig Radlkofer in München 


Dhatam cer Wahl 


a 
1913 Mai 


1914 Nov. 
1899 Jan. 
1906 Jan. 
1897 März 
1909 Okt. 
1910 Juli 
1897 Jan. 
1910 Jan. 
1900 Fehr. 


1889 Febr. 


1913 Jan. 
1911 Dex. 
1907 Juni 
1900 Febr. 
1889 Febr. 


1898 Febr. 


24 


1898 April, 28 


1913 Juli 
1917 Mai 
1917 Juli 
1913 Juli 
1593 Mai 
1909 Jan. 
1910 Okt. 
1909 Jan. 
1916 Juli 
1900 Febr. 
1905 Mai 
1910 Juli 
1910 Juli 


1900 Febr. : 


1900 Fehr. 
1803 Mai 
1896 Jan. 
1905 Jan. 
1859 Dez. 
1906 Jan. 
1879 März 
1900 Fehr. 


10 
3 
19 
10 
4 
T 
27 
21 
6 
22 
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Hr. 


Physikalisch-mathematische Klasse 


(Giustaf Retzius in Stoekholm . - . 
Theodore Wilkam Richarıds in RN Pie Mass: 
Wilhelm Konrad Röntgen in München 
Wilhelm Rour in Halle a. S. 
Georg Üssian Sars in Christiania : 
Oswall Schmiedeberg in Straßburg 
(to Schott in Jena . - i 
Hugo von Seeliger in München 
Ernest Solvay in Brüssel 
Johann Wilhelm Spengel in Gießen 


Sir ‚Joseph ‚John Thomson in Cambridge . 


Hr. 


Gustav von Techermak in Wien 

Woldenar Voigt in Göttingen 

Hugo de Vries m Lunteren . 

Johannes Diderik ran der Waals in Amsteriin) a} 
Otto Wallach in Göttingen j A 

Eugenius Warming in Kopenhagen 

Emil Wiechert in Göttingen . 

Wilhelm Wien in Würzburg . - 

Edmund B. Wilson in New York 


Philosophisch-historische Klasse 


. Karl m Amira in München 


Klemens Baeumker in München 
Friedrich von Bezofd in Bonn . 

‚Joseph Bider in Gent A 

‚James Henry Breastsd in Chicago 
Harry Breßlau in Straßburg - 

Ken Cagnat in Paris, - - " 
Arthur Chuquet in Villemamble Seins f 
Franz Gument in Rom . : 
Lonis Duchesne in Rom , 

Franz Ehrle in Rom . 

Paul Foucart in Paris . -: 

James George Fraser in Cambridge 
Wilhelm Fröhner in Paris 

Percy Gerdner in Oxford 

Ignaz Goldziher in Budapest Zr 
Francis Llewellyn Grifitk in Oxford . 
Iqnasio Guidi in Rom - N. 
(Feorgios N. Hatzidakis in Athen { 
Albert Hauck in Leipzig . 

Bernard Haussoullier in Paris . 


Johan Ludeig Heiberg in Kopenhagen . 


Lhatikin der Wahl 


De — 
1803 Juni 


1909 Okt. 
1596 März 
1916 Dez, 
1898 Febr. 
1910 Juli 
1916 Juli 
1906 Jan. 
1913 Mai 
1900 Jan. 
1910 Juli 
1851 März 
1900 März 
1913 Jan. 


1900 Febr. : 


1907 Juni 
1899 Jan. 
1912 Febr. 
1910 Juli 
1913 Febr. 


1900 Jan. 
1915 Juli 
1907 Febr. 
1914 Juli 
1907 Juni 
1912 Mai 
1904 Nov. 
1907 Febr. 
1911 April 
1893 Juli 
1913 Juli 
1884 Juli 
1911 April 
1910 Juni 
1908 Okt. 
1910 Dez. 
1900 Jan. 
1904 Dex. 
1900 Jan. 
1900 Jan. 
1907 Mai 
1896 März 
r 


l 
28 
12 
14 
24 
28 

6 
11 
22 
18 
28 


20 


20 
24 
Hr 
27 
23 
29 


18 
15 
18 
18 
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Sir Edward Maunde Thompson in London : 


Philosophiseh-historische Klasse 


Antoine Ilron. de Villefosse in Paris . 


Hlaraldi Iljärne in Uppsala . : 
Maurice llo’leaur in Versailles . 


Christian Ilülsen in Foheneck bei Ludw vigburg, 


Ilermann Jacobi in Bonn . 
Adolf Jülicher in Marburg . 


Frederic George Kenyon in London ; 
. (ieorg Friedrich Knapp in re 


Arel Kock in Lund j 
Karl von Kraus in München . 
Basil Latyschew in St, Petersburg 
Friedrich Loofs in Halle a. S.. 


Giacomo Lumbroso in Rom . 


Arnold Luschin von Ebengreuth in Cs) 


Jolm Pentbmd Mahaffy in Dablin . 
Wilielm Meyer-Lübke in Bonn . 
Ludwig Mitteis in Leipzig 


Georg Elias Müller in Göttingen . 


Karl von Miller in Tübingen h 


Sammel Muller Frederikzom in Utrecht . 


Franz Praetorius in Breslau 


Wilkelm Radloff in St. Petersburg 


Pio Rajna in Florenz , 
Moriz Ritter in Bonn. . 
Karl Robert in Halle a. S. 


Michael Rostowzew in St. Petersburg: 


Edward Schröder in Göttingen 
Eduard Schwartz in Straßburg 
Bernhard Siuffert in Graz 
Eduard Sierers in Leipzig . 


— 


Hr. Vilhelm Thomsen in Kopenhagen . 


- 


Ernst Troeltsch in Berlin 

Paul Vinogradoff in Oxford . 
Girolamo Vitelli in Florenz . 
Jakob Wackernagel in Basel . 
Julins Wellhausen in Göttingen . 
Adolf Wilhelm in Wien 


Ludeig Wimmer in Kopenhagen . 
Wilhelm Wundt in Leipzig 


. 
Datum der Wahl 


—— 
1593 Febr. 


1909 Febr. 
1909 Febr. 
1907 Mai 


1911 Febr. 


1906 Nov. 
1900 Jan, 
1893 Dez. 
1917 Juli 
7 Juli 
1891 Juni 
1904 Nov, 
1874 Nov. 
1904 Juli 
1000 Jan. 
1005 Juli 
1905 Febr. 
1914 Febr. 
1917 Febr. 
1914 Juli 
1910 Dez. 
1895 Jan. 
1909 März 
1907 Febr. 
1907 Mai 
1914 Juni 
1912 Juli 
1907 Mai 
1914 Juni 
1900 Jan. 
1895 Mai 
1900 Jan. 
1912 Nov. 
1911 Juni 
1897 Juli 
1911 Jan. 
1900 Jan. 
1911 April 
1891 Juni 
1900 Jan. 


2 
25 
25 
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INHABER DER HELMHOLTZ-MEDAILLE 
Hr. Santiago Ramdn Cajal in Madrid (1905) 
- Emil Fischer in Berlin’ (1909) 
- Simon Schwendener in Berlin (1913) 
- Max Planck in Berlin (1915) 
‘= Richard ron Hertung in München (1917) > 


| INHABER DER LEIBNIZ-MEDAILLE fr 
a. Der Medaille in Gold ' 

James Sinn in’ Berlin (1907) 

"Einen in Brüssel (1909) 


Henry T. . von Böttinger in Elberfeld (1909) 
Yo Florimond Due de Loubat in Paris (1910) 


ET 


ch 
Ss 


- Leopold sad in Berlin (1917) 
b. Der Medaille in Silber 


“Hr. Karl Alerander von Martius in Berlin (1907) 

- Adolf Friedrich Lindemann in Sidmouth, England (1907) 
- ‚Johannes Bolte in Berlin (1910) 

- Albert von Le Cog in Berlin (1910) 


- Robert Koldewey in Babylon (1910) 

- Gerhard Ilessenberg in Breslau (1910) 
- Werner Janensch in Berlin (1911) 

- Hans Osten in Leipzig (1911) 

- Robert Davidsoln in München (1912) 
- N.de Garis Davies in Kairo (1912) 

- Edwin Hennig in Tübingen (1912) 

- Hugo Rabe in Hannover (1912) 

- Josef Emanuel Hibsch in Tetschen (1913) 
- Karl Richter in Berlin (1913) 

- Hans Witte in Neustrelitz (1913) 

- Georg Wolff in Frankfurt a. M. (1913) 
- Walter Andrae in Assur (1914) 

- Erwin Schramm in Dresden (1914) 

- Richard Irvine Best in Dublin (1914) 
- Ötto Baschin in Berlin (1915) - 

- Albert Fleck in Berlin (1915) 

- ‚Julius Hirschbery in Berlin (1915) 

- Hugo Magnus in Berlin (1915) 





u 


ee 


vıu 


BEAMTE DER AKADEMIE 


Bibliothekar und Archivar der Akudemie: Dr. Köhnke, Prof. 

Archivar und Bibliothekar der- Deutschen Kommission: Dr. Behrend. 

Wissenschaftliche Beamte: Dr. Dessm, Prof. — Dr. Harms, Prof. — Dr. ron Fritze, 
Prof. — Dr. Karl Schmidt, Prof. — Dr. Frhr. /iller von Gaertringen, Prof. 
— Dr. Ritter, Prof. — Dr. Apstein, Prof. — Dr. Pretsch. — Dr. Kiuhlgatz. 


. 


VERZEICHNIS 
DER KOMMISSIONEN, STIFTUNGS-KURATORIEN USW. 
Kommissionen ‚fir wissenschaftliche Unternehmungen der Akademie. 
Acta Borussica. 


Hintze (gesehäftsführendes Mitglied). Meinecke. 


Ägyptologische Kommission. 


Erman. E. Meyer. W. Schulze. 


Corpus inseriptionum Etrusearum. 
- Diels. Hirschfeld. W. Schulze. 


Corpus inseriptionum Latinarum und Griechische Münzwerke. 
Hirschfeld (Vorsitzender, leitet die epigraphischen Arbeiten). Dragen- 

‚ dorff (leitet die numismatischen Arbeiten). Diels. von Wila- 

mowitz-Moellendorff. Imhoof-Blumer (Winterthur). Schöne 


(Berlin). 
Corpus medieorum Graecorum. 


Diels. Sachau. von Wilamowitz-Moellendorff. 


Deutsche Geschichtsquellen des 19. Jahrhunderts, 
Roethe. Sehäfer, Hintze. Sering. Holl. Meinecke. 


Deutsche Kommission. 


Roethe (geschäftsführendes Mitglied). Diels. Burdach. W. Schulze. 
Heusler. Morf. Hintze. Schröder (Göttingen). Seuffert (Graz). 


Dilthey-Kommission. 
Erdmann (geschäftsführendes Mitglied). Diels. Stumpf. Burdach. 
Roethe. Seckel. 


Geschichte des Fixsternhimmels. 
Struve (geschäftsführendes Mitglied). > 
Außerakad. Mitglied: Cohn (Berlin). 


Politische Korrespondenz Friedrichs des Großen. 
Hintze (geschäftsführendes Mitglied). Meinecke. 


Fronto-Ausgabe. 
Diele: Hirselifeld. Norden. 


Herausgabe der Werke Wilhelm von Humboldts. 
Burdach (geschäftsführendes Mitglied). von Wilamowitz-Moellendorfi. 
Meinecke. 
Herausgabe des Ibn Saad. 
Suchau (geschäftsführendes Mitglied). Erman. W. Schulze. 


Inseriptiones Graecae, 
van Wilamowitz-Moellendorff (Vorsitzender), Diels. Hirschfeld. 
W. Schulze. 
Kant-Ausgabe. 
Erimann (Vorsitzender). Diels. Stumpf. Roethe. Meinecke. 
Außernkad. Mitglied: Menzer (Halle). 


Ausgabe der griechischen Kirchenväter, 
von Harnack (geschäftsführendes Mitglied). Diels. Hirschfeld. von Wi- 
lamowitz-Moellendorif. Holl. Loofs (Halle). Jülicher (Marburg). 
Außerakad. Mitglied: Seeck (Münster), für die Prosopographia imperüi 
Romani saee. IV— VI. 


Leibniz-Ausgabe. 
Erdmann: (geschäftsführendes Mitrlied). Schwarz: Planck. von Har- 
nack, Stumpf. Roethe. Morf. 


Nomenelator animalium generum et subgenerum, 
Es (geschäftsführendes Mitglied). von Waldeyer-Hartz. 


Orientalische Kommission, 
E. Meyer (geschäftsführendes Mitglied). Diels. Sachau. Erman. 
W, Schulze. Müller. Lüders. 
Außerakad. Mitglied: Delitzsch (Berlin). 
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„Pflanzenreich“, 
Engler (geschäftsführendes BERN: Sehwendener. von Waldeyer- 
Hartz. 
Prosopographia imperii Romani saec, LM. 


Hirschfeld. Dressel. 
Strabo-Ausgabe. 


Diels. von Wilamowitz-Moellendorf. E. Meyer. 


„Tierreich“. 
nekred (geschäftsführendes Mitglied). von Waldeyer-Hartz. 


Herausgabe der Werke von Weierstraß. 
Planck (geschäftsführendes Mitglied). Schwarz. 


Wörterbuch der deutschen Reehtssprache. 
Roethe (geschäftsführendes Mitglied). 
Außerakad. Mitglieder: Frensdorfi (Göttingen). von Gierke (Berlin). 
Huber (Bern). Frhr. von Künßberg (Heidelberg). Frhr. von 
Schwerin (Straßburg). Frhr. von Schwind (Wien). 


Wissenschaftliche Unternehmungen, die mil der Akundemie 
in Verbindung stehen. 


Corpus seriptorum de musica. 
Vertreter in der General-Kommission: Stumpf. 


Luther-Ausgabe. 


Vertreter in der Kommission: von Harnack. Burdach. 


Monumenta Germaniae historica. 
Von der Akademie gewählte Mitglieder der Zentral-Direktion: Schäfer, 
Hintze, 
Thesaurus der japanischen Sprache. 
Sachau. W. Schulze. Müller. 
Sammlung deutscher Volkslieder, 
Vertreter in der Kommission: Roethe. 
Wörterbuch der ägyptischen Sprache. 
Vertreter in der Kommission: Erman. 


Bei der Akademie errichtete Stiftungen. 
Bopp-Stiftung. 
Vorberatende Kommission (1914 Okt. — 1918 Okt.). 
W. Schulze (Vorsitzender). Lüders (Stellvertreter des Vorsitzenden). 
Morf' (Schriftführer). Roethe. 
Außerakad. Mitglied: Brückner (Berlin). 


Charlotten-Stiftung für Philologie. 
Kommission. 
Diels. Hirsehfeld. von Wilamowitz-Moellendorff. W. Schulze. Norden. 


Kommission. 
Draßendörff (Vorsitzender). Hirschfeld. von Wilamowitz-Moellendorff. 
Dressel. E. Meyer. Schuchhardt. 
Humboldt-Stiftung. 
Kuratorium (1917 Jan. 1— 1920 Dez. 31). 
von Waldeyer-Hartz (Vorsitzender). Hellmann. 
Außerakad. Mitglieder: Der vorgeordnete Minister. Der Oberbürger- 
meister von Berlin. P. von Mendelssohn-Bartholdy. 


Akademische Jubiläumsstiftung der Stadt Berlin. 
Kuratorium (1917 Jan. 1—1920 Dez. 31). 
Planck (Vorsitzender). von Waldeyer-Hartz (Stellvertreter des Vor- 
sitzenden). Diels. Hintze, 
Außerakad. Mitglied: Der Oberbürgermeister von Berlin. 


Stiftung zur. Förderung der kirchen- und religionsgeschichtlichen Studien 
im Rahmen der römischen Kaiserzeit (saee, I—-V]). 


Kuratorium (1913 Nov.—1923 Nor.). 
Diels (Vorsitzender). von Harnack. 
Außerdem als Vertreter der theologischen Fakultäten der Universitäten 
Berlin: Holl, Gießen: Krüger, Marburg: Jülicher. 


Graf-Loubat-Stiftung. 
Kommission (1913 Febr. —1918 Febr.). 
Sachau. Seler. 
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Albert-Samson-Stiftung. 
Kuratorium (1917 April 1—1922 März 31). 
von Waldeyer-Hartz (Vorsitzender). Planck (Stellvertreter des Vor- 
sitzenden). Rubner. Orth, Penck. Correns. Stumpf. 


Stiftung zur Förderung der Sinologie, 
Kuratorium (1 ebr.). 
de Groot (Vorsitzender). Müller, Lüders. 





Hermann-und-Elise-geb.-Heckmann-Wentzel-Stiftung. 
Kuratorium (1915 April 1—1920 März 31). 
Roethe (Vorsitzender). Planck (Stellvertreter des Vorsitzenden). Erman 
(Schriftführer). _Nernst. Haberlandt. von Harnack. 
Außerakad. Mitglied: Der vorgeordnete Minister. 


WOHNUNGEN DER ORDENTLICHEN MITGLIEDER 
UND DER BEAMTEN 


Hr. Dr. Beckmann, Prof., Geh. Regierungsrat, Dahlem (Post: Lichterfelde 3), 
Thielallee 67. 

- - Branca, Prof., Geh. Bergrat, W 15, Schaperstr. 15. 

- - Brandl, Prof., Geh. Regierungsrat, W 10, Kaiserin-Augusta-Str. 73. 

-  - Burdach, Prof., Gel. Regierungsrat, Grunewald, Schleinitzstr. 6. 

-  - Correns, Prof., Geh. Regierungsrat, Dahlem (Post: Lichterfelde 3), 
Boltzmannstr. 

- - Diels, Prof., Geh. Oberregierungsrat, W 50, Nürnberger Str. 65. 

- = Dragendorjf, Professor, Lichterfelde 1, Zehlendorfer Str. 55 

- = Dressel, Professor, W 8, Kronenstr. 16. 

- = Einstein, Professor, W 30, Haberlandstr. 5. 

- - Engler, Prof., Geh. Oberregierungsrat, Dahlem (Post: Steglitz), Alten 
steinstr. 2 

- - Erdmann, Prof, Geh. Regierungsrat, Lichterfelde I, Marienstr. 6. 

- - Erman, Prof., Geh. Regierungsrat, Dahlem (Post: Steglitz), Peter- 
Lenne-Str. 36, 

- - Fischer, Prof., Wirkl. Geh. Rat, N4, Hessische Str. 2. 

-  - Goldschmidt, Prof.,Geh. Regierungsrat, Charlottenburg 4, Bismarckstr. 72. 

- = de Groot, Prof., Geh. Regierungsrat, Lichterfelde 3, Dahlemer Str, 69. 

-  - Haber, Prof., Geh. Regierungsrat, Dahlem (Post: Lichterfelde 3), 
Faradayweg 8. 

- - ‚Haberlandt, Prof., Geh. Regierungsrat, Dahlem (Post: Steglitz), Königin- 
Luise-Str. 1. 

- - eon Harnack, Prof., Wirkl. Geh. Rat, Grunewald, Kunz-Buntschuh-Str. 2, 

- - Hellmann, Prof., Geh. Regierungsrat, W 35, Schöneberger Ufer 48, 


. Herwig, Prof., Geh. Medizinalrat, Grunewald, Wangenheimstr. 28. 


Heusler, Professor, W 30, Viktoria-Luise-Platz 12. 

Hintze, Prof., Geb, Regierungsrat, W 15, Kurfürstendamm +44. 

Hirschfeld, Prof., Geh. Regierungsrat, Charlottenburg 2, Mommsenstr. 6, 

Holl, Prof., Geh. Konsistorialrat, Charlottenburg 4, Mommsenstr. 15. 

Liebisch, Prof., Geh. Bergrat, Charlottenburg-Westend, Leistikowstr. 2. 

Lüders, Prof., Geh. Regierungsrat, Charlottenburg 4, Sybelstr. 19. 

Meinecke, Prof., Geh. Regierungsrat, Dahlem (Post: Steglitz), Am 
Hirschsprung 13. 

Meyer, Eduard, Prof., Geh. Regierungsrat, Lichterfelde 3, Mommsen- 
str. 7/8. 

Meyer, Kuno, Professor, Wilmersdorf, Nassauische Str. 48. 

Morf, Prof., Geh. Regierungsrat. Halensee, Kurfürstendamm 100. 

Müller, Professor, Zehlendorf, Berliner Str. 14. 

Müller- Breslau, Prof., Geh. Regierungsrat, Grunewald, Kurmärkerstr. >. 

Nernst, Prof., Geh. Regierungsrat, W 35, Am Karlsbad 26a. 

Norden, Prof., Geh. Regierungsrat, Lichterfelde 3, Karlstr. 26. 

Ort, Prof.. Geh. Medizinalrat, Grunewald, Humboldtstr. 16. 

Penck, Prof., Geh. Regierungsrat, W 15, Knesebeckstr. 48/49. 

Planck, Prof., Geh. Regierungsrat, Grunewald, Wangenheimstr. 21. 

Roethe, Prof., Geh. Regierungsrat, Charlottenburg-Westend, Ahorn- 
allee 39. 

Rubens, Prof., Geh. Regierungsrat, NW 7, Neue Wilbelmstr. 16. 

Rubner, Prof., Geh. Medizinalrat, W 50, Kurfürstendamm 241. 

Sachau, Prof., Geh. Oberregierungsrat, W 62, Wormser Str. 12. 

Schäfer, Prof., Großherzogl. Badischer Geh. Rat, Steglitz, Friedrichstr. 7. 

Schottky, Prof., Geh. Regierungsrat, Steglitz, Fichtestr. 12a. 

Schuchhardt, Prof., Geh. Regierungsrat, Lichterfelde I, Teltower Str. 139. 

Schulze, Franz Filhard, Prof.. Geh. Regierungsrat, Lichterfelde 3, Steg- 
litzer Str. 40/41. 

Schulze, Wilhelm, Prof., Geh. Regierungsrat, W 10, Kaiserin-Augusta- 
Str. 72. 

Schwarz, Prof., Geh. Regierungsrat, Grunewald, Humboldtstr. 33. 

Schwendener, Prof., Geh. Regierungsrat, W 10, Matthäikirchstr. 28. 

Seckel, Prof., Geh. Justizrat, Charlottenburg 5, Witzlebenplatz 3. 

Seler, Prof., Geh. Regierungsrat, Steglitz, Kaiser-Wilhelm-Str. 3. 

Sering, Prof., Geh. Regierungsrat, Grunewald, T.uciusstr. 9. 

Struve, Prof., Gel. Regierungsrat, Babelsberg, Sternwarte. 

Stumpf, Prof., Geh. Regierungsrat, W 50, Augsburger Str. 45. 


von Waldeyer-Hartz, Prof., Geh. Obermedizinalrat, Charlottenburg 2, 


Uhlandstr. 184. 
Warburg, Prof., Wirkl. Geh. Oberregierungsrat, Charlottenburg 2, 
Marchstr. 25b. 


von Wilamowitz-Moellendorf, Prof., Wirkl. Geh. Rat, Charlottenburg- 


Westend, Eichenallee 12. 
Zimmermann, Wirkl. Geh. Oberbaurat, NW 52, Calvinstr. 4. 
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Apstein, Prof., Wissenschaftlicher Beamter, NW 52, Flemingstr. 5. 

Behrend, Archivar und Bibliothekar der Deutschen Kommission, Lichter- 
felde 3, Knesebeckstr. 8a. 

Dessau, Prof., Wissenschaftlicher Beamter, Charlottenburg 4, Leibniz- 
str. 57, „BNT:: 

von Fritze, Prof., Wissenschaftlicher Beamter, W 62, Courbierestr. 14. 

Ilarıms, Prof., Wissenschaftlicher Beamter, Friedenau, Ringstr. 44. 

Freiherr Zliller von (Gaertringen, Prof., Wissenschaftlicher Beamter, 
Charlottenburg-Westend, Ebereschenallee 11. 

Kähnke, Prof., Bibliothekar und Archivar, Charlottenburg 2, Goethestr. 6. 

Kuhlgatz, Wissenschaftlicher Beamter, NW 52, Spenerstr. 7. 

Faetsch, Wissenschaftlicher Beamter, W 30, Nollendorfstr. 29/30, 

Ritter, Prof., Wissenschaftlicher Beamter, Friedenau, Mainauer Str. 8. 

Schmidt, Karl, Prof,, Wissenschaftlicher Beamter, W 62, Lutherstr. 34, 


Berlin, gedrurkt in des Keichadıucheret. 


SITZUNGSBERICHTE 1918. 


Bin 1. 


KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


10. Januar. Gesamtsitzung. 


Vorsitzender Sekretar: Hr. Dirıs. 


l. Hr. Wıruern Scausze las: Beiträge zur Wort- und Sitten- 
geschichte. (Ersch. später.) 
Frz. noyer, gr. sonsein und rıfr afeın werden bedeutungsgeschichtlich erläutert. 


2. Hr. Srevve legte eine Abhandlung von Hrn. Dr. Grore Struve, 
Ständigem Mitarbeiter am Observatorium in Wilhelmshaven, vor: »Neue 
Elemente der inneren Saturnstrabanten, abgeleitet aus den 
in Washington und an der Yerkes-Sternwarte angestellten 
Beobachtungsreihen 1903—ı914«. (Abh.) 


Zu einer neuen Ableitung der Bahnen der Saturnsmonde bietet sich gegenwärtig 
ein reichhaltiges Material in den während der letzten beiden Dezennien an den großen 
Refraktoren in Amerika gesammelten Beobachtungen dar. Die Bearbeitung der seit 
903 in Washington und an der Yerkes-Sternwarte erhaltenen Mikrometermessungen 
der inneren Saturnsmonde ermöglicht einen weiteren Ausbau der Theorie des Saturn- 
systems und ist zugleich von Bedeutung für den Anschluß älterer Beobachtungsreihen 
an neue, die gegenwärtig auf der Babelsberger Sternwarte in Angriff genommen sind. 


3. Vorgelegt wurden zwei Werke von Hrn. Hexrwıs: Dokumente 
zur Geschichte der Zeugungslehre (Bonn 1917) und Zur Abwehr des 
ethischen, des sozialen, des politischen Darwinismus (Jena 1918) und 
von Hrn. Heıımans Bd 2 seiner Beiträge zur Geschichte der Meteoro- 
logie (Berlin 1917). 

4- Die philosophisch-historische Klasse hat für photographische 
Aufnahmen aus den zur Zeit in Valeneiennes aufbewahrten Hand- 
schriften der nordfranzösischen Bibliotheken 6000 Mark bewilligt. 


Die Akademie hat das auswärtige Mitglied der philosophisch- 
historischen Klasse Hrn. Pasguare Vırrarı in Florenz Anfang Dezember 
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Klasse Hrn. Karı, Ranı. in Due am 24. De 1917 und das. 
 _ korrespondierende Mitglied der philosophisch-historischen Klasse Hrn. 
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SITZUNGSBERICHTE 1918. 
u. 


DER 


KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 


AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 





17. Januar. Sitzung der physikalisch-mathematischen Klasse. 


Vorsitzender Sekretar: Hr. PLaxck. 


Hr. Beogmass sprach über die Einwirkung von Aldehyden 
auf Phenole. (Ersch. später.) 

Der Vortragende zeigt, daß Aldehyde imstande sind, sich mit Phenolen zu öligen 
oder festen Stoffen zu kondensieren, deren Natur und Verhalten von dem Versuchs- 
material, katalytischen Einflüssen und sonstigen Versuchsbedingungen in weitem Um- 
tange abhängig ist. 


Ausgegeben am 31. Januar, 


a.) 


+. 





> 


SITZUNGSBERICHTE 1918. 
In. 


DER 


KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


17. Januar. Sitzung der philosophisch-historischen Klasse. 


Vorsitzender Sekretar: Hr. Dieıs. 


*1. Hr. Brasoı. las über die Urstammtafel der englischen 
Könige. 

Sie wurde zunächst in heidnischer Zeit auf Woden gegründet, dann im christ- 
lichen Sinne nach rückwärts fortgeführt, schließlich in Alfreds Umgebung während 
der Dänenstürme lokalpatriotisch an Noa angeknüpft. Dabei verraten sich die Vor- 
stellungen der Angelsachsen von der menschlichen Frühzeit, wie sie auch in das Beowulf- 
Epos übergegangen sind. 

*2. Hr. Seeger. sprach über: »Azos Bearbeitung der Codex- 
Summe des Johannes Bassianus.« 

Entgegen der Behauptung von n’Aurama (1888) legt der Vortragende dar, daß 
Johannes Bassianus unmöglich der alleinige Verfasser der (anonym) in der Brüsseler 
Handschrift Nr. 131—134 vorliegenden Uodex-Summe sein kann: Johannes erscheint 
in nicht wenigen Ausführungen als Dritter, gegen den polemisch Stellung genommen 
wird. Azo hat ein grundrißartiges Werk seines (vor 1190 gestorbenen) T,ehrers 
Johannes zwischen 1185 und 1190 einer erweiternden Bearbeitung unterzogen und 
diese (in der Brüsseler Hs. überlieferte) Bearbeitung seinen Hörern in den Vorlesungen 
diktiert. Auf Grund «dieses umfangreichen Kollegienheftes entstand schließlich die 
weltberühmte Summa, die Azu (gest. 1220) als Buch unter seinem Namen ausgehen 
ließ, obwohl ihr in vielen Partien seine Bearbeitung der Codex-Summe des Johannes 
zugrunde liegt. Wie das Mittelalter das Verhältnis des Schülers zu seinem »dominus« 
auffaßte, erschien dieses Verfahren als selbstverständlich. Der Vorwurf des Plagiats 
ist (von v’Antaıss) mit Unrecht gegen Azo erhoben warden. 


3. Folgende Druckschriften wurden vorgelegt: von Hrn. Sacmau 
Jahrg. 20 der Mitteilungen des Seminars für Orientalische Sprachen 
an der Königlichen Friedrich-Wilhelms-Universität zu Berlin (Berlin 
1917), von Hrn. Sonuennarnr: H, Horueister, Die Wehranlagen Nord- 
albingiens. Heft ı (Lübeck 1917) und J. H. Horwerna, Das Gräberfeld 
von »de Hamert« Well bei Venlo. 


Ausgegeben am 31. Januar, 
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SITZUNGSBERICHTE a, 


KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 


AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


24. Januar, Öffentliche Sitzung zur Feier des Geburtsfestes Sr, Majestät 
des Kaisers und Königs und des Jahrestages König Feieneıcns 11. 





Vorsitzender Sekretar: Hr. von WALpEver-Harrz. 
Der Vorsitzende eröffnete die Sitzung mit folgender Ansprache: 


Zum vierten Male schon muß unsere Akademie die Feier des 
Geburtstages ihres königlichen Protektors und die Erinnerung an den 
24. Januar 1712, den Tag, an welchem ihr,zweiter Stifter, König 
Friedrich der Große, geboren ward, in harter Kriegszeit begehen. Wie 
seither in jeder Friedriehsitzung der merkwürdigen Parallele des großen 
Krieges, den Friedrich I. führen mußte, mit dem jetzigen großen 
Ringen gedacht wurde, so mag ich auch heute nicht daran vorüber- 
gehen. 

War sehon unserm geliebten Herrscher vielfach der schöne Zu- 
name eines Friedenskaisers gegeben worden, durfte man hoffen, daß, 
ungeachtet mancher politischer Spannungen in Ost und West, es ge- 
lingen werde, den Frieden zu erhalten, so ist doch, wie vor 162 Jahren 
Friedrich ll., so jetzt Wilhelm II. in einen Krieg verwiekelt wor- 
den, beides Weltkriege, der jetzige der größte, den die Geschichte 
kennt. Beide Kriege zum großen Teile unter denselben Völkern, nur 
damals Österreich-Ungarn unser Hauptfeind, England Preußens Freund, 
jetzt Österreich-Ungarn der treue Freund und Bundesgenosse, England 
der Hauptfeind und die Seele des ganzen Krieges, damals der Kampf 
zumeist auf dentschem Boden, jetzt, dank unserer unvergleichlichen 
Heeresleitung und der todesmutigen Tapferkeit unserer Mannen, in 
Feindesland! Mußte Friedriel: Il. das verteidigen und behaupten, 
was er zuvor gewonnen hatte, so heute Wilhelm II. das, was seit 
1864 sein Großvater, Wilhelm L, in gerechten Kämpfen errungen hatte, 
das endlich geeinte Deutsche Reich. — So gleichen sieh und ver- 
schieben sich bis dahin die Geschicke der beiden Fürsten, deren Ge- 
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denktage wir heute festlich begehen, ernst gestimmt, aber treuen 
Herzens und voller Zuversicht im Vertrauen auf unsere gute und ge- 
rechte Sache. 

Wohin zielen nun die Wünsche für unseren königlichen Herrn, 
die einer Akademie der Wissenschaften am heutigen Tage geziemen 
und uns naheliegen? 

Zur Zeit sind wir in einen hochkritischen Abschnitt des großen 
Weltdramas eingetreten, sowohl in seiner Entwicklung für uns nach 
außen wie nach innen. Nach außen hin sind wir mit demjenigen 
großen Gegner, auf den die Trias England, Frankreich und Italien — 
man darf dieses auch in diesem Zusammenhange wohl mitnennen — 
ihre größten Hoffnungen gesetzt hatte und ohne den sie den Krieg 
nicht betrieben haben würde, in Friedensverhandlungen eingetreten. 
Es ist bemerkenswerterweise derselbe Feind, mit dem auch Friedrich I. 
zuerst zum Frieden kam. Unsere übrigen Feinde, die Vereinigten Staaten 
Nordamerikas, mit ihrem vielredenden und vielberedeten Präsidenten 
an der Spitze und dem Könige von Siam als Nachhut, haben jüngst 
ihre Kriegsziele übereinstimmend kundgegeben. Ihre Darlegungen, bei 
denen die abgebrauchten, schon fast lächerlich wirkenden Phrasen von 
Freiheit und Gerechtigkeit, von Sorge für die kleineren Nationen auf 
der einen Seite, von Militarismus, Herrschbegier, Gewaltherrsehaft und 
Barbarei auf der anderen, die wahren Kriegsgründe: Machtstellung, 
Revanchegelüst, Landerwerb, Dollarsorge und Englandfurcht verschleiern 
und verdecken müssen, gipfeln darin, daß Deutschland ziemlich alles 
wieder verlieren soll, was es seit 50 Jahren gewonnen hat, und auf 
den Stand vor 1866 zurückgebracht werden soll. Selbst die Vorbewohner 
unserer Kolonien sollen befragt werden, ob sie noch weiter dem Deutschen 
Reiche angehören wollen. Daß man die Inder, die Iren, die Ägypter frage, 
ob sie weiter zu England gehören wollen, die Marokkaner, die Madagassen 
und andere, ob zu Frankreich, die Tripolitaner, ob zu Italien? davon 
ist in des Präsidenten der Vereinigten Staaten Botschaft keine Rede. 
Und haben denn nicht diese Vereinigten Staaten unter einem völlig 
niehtigen Vorwande Kuba und die Philippinen mit Waffengewalt in 
Besitz genommen und ihre schwere Hand auf die zentralamerikanischen 
Staaten gelegt, wenn diese nicht so wollten, wie es der nordameri- 
kanischen Union gefiel? Nur Deutschland, so scheint es, darf keinen 
Erwerb dieser Art sich gestatten, da wird die ganze Welt dagegen 
aufgeboten! 

Es ist am heutigen Tage wohl am Platze, daß in dieser kritischen 
Zeit immer und immer wieder an diese Sachlage erinnert wird. Auch 
geziemt es der Akademie der Wissenschaften, der historischen Ver- 
hältnisse zu gedenken und mit allem Nachdruck zu betonen, daß es 


vos Warneren-Hamz: Ansprache 1] 


für Lande mit größtenteils deutscher Zunge, die viele Jahrhunderte 
länger zum Deutschen Reiche gehörten als zu Frankreich, die Frank- 
reich in Zeiten deutscher Ohnmacht sich hinterlistig und gewaltsam 
aneignete um die wir, von Frankreich herausgefordert, in ehrlichem 
und gerechtem Kaınpfe wiedergewannen, keine Frage mehr gibt, daß 
es also für Deutschland beim Friedensschlusse keine elsaß-lothrin- 
gische Frage gibt, sowenig wie es beim Hubertusburger Frieden 
eine schlesische Frage für Preußen gab. 

In den Kriegszielkundgebungen der Vereinigten Staaten ist aber 
eines noch besonders hervorgetreten, worauf am heutigen Tage auch 
die Akademie der Wissenschaften vor allem hinzuweisen hat, es ist 
das der Gegensatz, den der Präsident der Union zwischen Regierung 
und Volk, namentlich zwischen der Person des Deutschen Kaisers, 
unseres königlichen Schirmherrn, und dem deutschen Volke — frei- 
lich in der letzten Kundgebung schon etwas abgeschwächt — fest- 
zustellen sucht. Mir fehlt ein akademisch geziemender Ausdruck, um 
gehührendermaßen das zu kennzeichnen, was in diesem Versuche 
Anmaßendes und Unwahres liegt. Dagegen erhob und erhebt sich in 
deutschen Landen überall ein flammender Protest. Der heutige Ge- 
denktag gibt der Akademie willkommenen Anlaß, hier, von weithin 
sichtbarer Stelle aus, in diese Abwehr einzustimmen und ihrem könig- 
lichen Herru ihr unverbrüchliches 'Treugelöbnis freien Herzens, an- 
gesichts solcher Versuche, Zwietracht zu säen, erneut zu bekunden. 

Wie in unserm Werdegange nnch außen, so stehen wir auch in 
unserer inneren Entwicklung in einer hochkritischen Zeit. Im Deut- 
schen Reiche vollziehen sich und bereiten sich vor große innerpolitische 
Änderungen, die an Bedeutung keiner der bisherigen inneren Umpge- 
staltungen Deutschlands und Preußens nachstehen. Auch die Preußische 
Akademie der Wissenschaften kann, wenn sie auch die praktische Politik 
nieht zu ihren Aufgaben zählt, nieht gleichgültig daran vorübergehen. 
Zu welcher Kundgebung, angesichts der inneren Krisen, gibt ihr da 
der heutige Tag Anlaß? Die Akademie-ist nicht berufen, Partei zu 
nehmen, wohl aber einen Wunsch und eine Mahnung zum Wohle des 
gesamten Vaterlandes und ihres preußischen Heimatsstaates zu äußern, 
einen Wunsch, der sicherlich aueh dem heutigen festlichen Tage ent- 
spricht, denWunsch nach vollster Einigkeit im ganzen deutschen 
Volke und nach möglichster Zurückdrängung aller partei- 
politischen Sonderbestrebungen, solange unsere Feinde, die Waffen 
in der Hand, auf jede Gelegenheit lauern, einen Augenblick der Schwäche 
hei uns zu entdecken. 

In jedem Staatswesen, kleinen wie großen, monarchischen wie 
republikanischen, treten soziale und politische Gegensätze auf, wie sie 
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jetzt bei uns innerpolitisch und in den Kriegszielen sich kundlgeben. 
Die innerpolitischen Gegensätze gehören zur gesunden Lebensäußerung 
der Staaten und zu deren normaler Weiterentwicklung so lange, wie 
als oberster Grundsatz über allem Meinungsstreit die Sorge für die un- 
geschwächte Erhaltung und weitere Kräftigung des Ganzen steht: 
Salus reipuhlicae suprema lex! 

Daß die inneren kritischen Vorgänge mit den äußeren, (ie jetzt 
unsere ganze Kraft anspannen, zusammenfäallen, ist wohl die schwerste 
Belastungsprobe, die das Deutsche Reich, schon so bald nach seiner 
Gründung, auszuhalten hat. Die Probe ist bis jetzt bestanden, ein 
Zeichen der Gesundheit und Festigkeit des Reiches. So möge denn 
die Einigkeit, die in den Augusttagen 1914 mit so elementarer Gewalt 
hervorbrach, uns erhalten bleiben. Nicht in Hast und Eile sollen die 
innerpolitischen Fragen gelöst werden, nicht in der unbereehtigten 
Sorge, daß die jetzt eingeleitete Entwieklung im Frieden nicht zum 
guten Ziele komme. Jetzt sei für jede Partei, für jeden Mann 
nur eine Sorge: die siegreiche Verteidigung des Vater- 
landes! 

Meine Ansprache begann mit dem Hinweise auf die Ähnlichkeit 
der Geschieke, welche die weltgeschichtliche Entwieklung bis jetzt 
Friedrich Il. und Wilhelm I. beschieden hat. Als der große König 
nach «dem Hubertusburger Frieden das Schwert in die Scheide steeken 
konnte, brauchte er es bis an sein Lebensende nicht mehr zu ziehen, 
denn die bald beseitigte Episode des Bayerischen Erhfolgekrieges 
brachte keine nennenswerte Störung. leh spreche sieher im Namen 
aller hier Versammelten, wenn ich unsere Wünsche zum heutigen 
Tage zusammenfasse: es möge das Geschiek unseres geliebten Kaisers 
und Königs auch darin dem seines Ahnherrn gleichen, daß er nach 
ehrenvoll erkämpftem Frieden nunmehr als Friedensfürst den hohen 
Aufgaben des Deutschen Reiches vorsteben und dessen gesunder 
Neuentwicklung. nach so schwerer Prüfung, in einer langen und 
glücklielen Regierung sieh erfreuen möge. — Einigkeit und Treue 
für Kaiser und Reich und durch beides zum glücklichen 
Frieden! 


Aus den Unternehmungen der Akademie im vergangenen Jahre 
sei hervorgehoben, daß die Deutsche Kommission die Gefangenenlager 
zur Anstellung von Dialektforschungen hat bereisen lassen. Die Wextzei- 
Heckmass-Stiftung hat hierzu die Mittel gewährt. Es wurden bisher 
12 Lager besucht und insbesondere das jüdisch-Jeutsche (das sogenannte 
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»Jiddisch«), das russisch-deutsche Idiom und die vlämischen Dialekte 
berücksichtigt. Das gewonnene Material verspricht wertvolle Aufschlüsse 
über die jüdisch-deutschen und die russisch-deutschen Mundarten und 
über die Geographie der vlämischen Dialekte. 





Hr. Sacnau gab hierauf den folgenden ausführlichen Bericht über 
das akademische Unternehmen der Herausgabe des Ihn Saad: 


Ibn Saad. 


Es war vor gut zwanzig Jahren, am 17. Juni 1897, daß die 
Akademie beschloß, ihren vielen Unternehmungen ein neues hinzu- 
zufügen. Es galt die Fackel wissenschaftlicher Forschung zu erheben 
über zwei weltgeschichtliche Größen des orientalischen Altertums, über 
den Islam, diese jüngste der drei monotheistischen Weltreligionen, und 
über das islamische Reich, das Kalifat, das sich wie ein himmelan- 
“ strebender Dom auf dem Grundstein der neuen Religion aufgetürmt 
hat. Die Sturmgewalt eines großen religiösen Gedankens, der Altes 
‘ niederreißt, Neues aufbaut und dem menschlichen Geiste für Jahr- 
hunderte, vielleicht für Jahrtausende neue Wege weist, ist kaum je- 
mals so deutlich, so gewaltig in die Erscheinung getreten als damals, 
wo Muhammed seine einfachen Gedanken. ohne ihre zundergleiche 
Wirkung zu ahnen, den Zeitgenossen vortrug, Gedanken, die weder 
neu noch besonders originell waren und sich zusammenfassen lassen 
in die Worte: Es gibt nur einen Gott, von dem alles ausgeht und 
zu dem alles zurückkehrt. In einem kurzen Jahrzehnt, in seiner 
mekkanischen Drang- und Notperiode, hat er, der sich selbst später 
als einen Laien bezeichnete, diejenigen Vorstellungen, die ihm auf den 
von der tropischen Sonne durchglühten Felsen Mekkas Gott, wie er 
glaubte, eingegeben habe, in Sätze gefaßt und zu einer abgeschlossenen 
Religionslehre entwickelt. Denn was er in seiner zweiten oder medini- 
schen Periode hinzugefügt hat, betrifft zumeist nur Zeremonialgesetz- 
liches und weltliche Bestimmungen. 

Es ist nun wunderbar, welche Macht die Gedankenwelt des Send- 
boten Gottes, wie er sich selbst bezeichnete, in kürzester Frist über 
die Geister seiner Welt gewonnen hat, denn schon im Sommer 632, 
als er am 8. Juni die Augen schloß. herrschte sein Gebot im ganzen 
arabischen Kontinent bis zum Indischen Ozean. Da der neue Glaube 
zwischen Geist und Leib, zwischen Religion und Staat nicht unter- 
schied, vielmehr das Leben des Menschen in allen Einzelheiten von 
der Geburt bis zum Tode regelte, so war über Nacht der Religion 
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der Staat gefolgt. Der eigentliche Gründer des islamischen Reiches ist 
aber nieht Muhammed, sondern sein Freund, der mönchisch-selbst- 
herrliche Imperator Omar, dessen Ideen von Staat und Verwaltung 
in den muhammedanischen Reichen der Gegenwart, so verschieden 
sie auch sein mögen, immer noch fortleben. Vor seinem ungestümen 
Feuergeist versank die Herrlichkeit der Sapore und Chosroen Persiens 
in Niehts, und die römischen Legionen mußten auf Nimmerwiederkehr 
Syrien und Ägypten räumen. Dieselbe Expansivkraft, die der neuen 
Religion innewohnte, bewährte sich auch in dem neuen Reiche, denn 
in wenig mehr als einem halben Jahrhundert. unter dem Marwaniden 
Abd el Malik Ibn Marwän war es bereits. ein Weltreich vom Atlan- 
tischen Ozean bis an die Grenzen Chinas und bis an den Indus ge- 
worden, größer als je zuvor das Reich eines Alexander oder eines 
Cäsar Augustus gewesen war. Es schien für den Islam gar keine 
Schranke mehr zu bestehen. Man mochte glauben, daß Islam und 
Menschheit identische Begriffe werden sollten. Was Wunder daher, 
wenn denkende Köpfe in dieser ebenso großartigen wie sturmsehnellen 
Entwicklung überall und allein und ganz deutlich den Finger Gottes 
zu erkennen glaubten, wenn besonders diejenigen, die in Messias= 
höffnungen aufgewachsen waren, in Muhammed den Messias, in Omars 
Reich das messianische Reich auf Erden zu erkennen glaubten. Mil- 
lionen von Andersgläubigen sind damals dem Islam zugeströmt und 
haben ihn mit heißer Inbrunst umfangen, um niemals wieder von 
‚ ihm abzulassen. 

Hat nun das Entstehen dieser neuen Welt im Laufe des 7. christ- 
liehen Jahrhunderts, der Beginn einer neuen Epoche in der Geschichte 
der Menschheit, einen Geschichtsschreiber hervorgehen lassen, der uns 
diese fresta dei per Arabes berichtet? 

Die ältesten Zeiten des Islams, voll des Schlachtenlärms der Er- 
oberungskriege, waren dem Entstehen von Kunst und Wissenschaft 
wenig günstig. Die Paladine Muhammeds und seiner Nachfolger hatten 
Armeen zu führen, große Länder zu erobern und nach der Eroberung 
ihre Verwaltungen einzuriehten. Ausarmen und unbedeutenden Männern 
in Mekka und Medina waren weltliche Herrscher mit fürstlicher Macht- 
vollkommenheit geworden. Als aber dann der vulkanische Ausbruch 
des Islams einen ersten vorläufigen Abschluß erreicht hatte, da be- 
gannen die Gedanken geistig veranlagter Muslime sich rückwärts zu 
wenden und zu versenken in Betrachtungen, wie das alles gekommen 
sei, wie sie, deren Großväter vielleicht heimatlose Fluchtgenossen 
Muhammeds oder gar Sklaven, später Freigelassene gewesen wären, 
nunmehr in weiter Ferne, z. B. in. Spanien, in fürstliehen Verhältnissen 
oder jedenfalls als Teil einer Kaste lebten, welche über Christen und 
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Juden gebot und ganz allgemein über alle Menschheit erhaben schien. 
Aus solchen Wissenstrieben erwuchs ein mächtiger Rückstrom junger 
Muslime nach der Heimat des neuen Glaubens und Reiches, nach 
seiner Metropole Medina, welche dort wie an einer Alma mater stu- 
diorum zu lernen wünschten, wie der Prophet die Offenbarung seiner 
Religion von Gott erhalten habe, was in allen Lagen des Lebens Recht 
und Sitte sei, welchen Anteil ihre Vorfahren an dem Aufbau des 
Reiches gehabt hatten, ob sie der höchsten Klasse des Adels ange- 
hörten, den Leuten von Bedr, die für Muhammed die erste Schlacht 
geschlagen, ob sie mit ihm das Elend der Flucht aus der mekkani- 
schen Heimat geteilt, oder ob sie abstammten von denjenigen Medi- 
nensern, die dem Propheten in ihrer Stadt eine neue Heimat bereitet 
hatten. Solehe und ähnliche Fragen führten Tausende von Studie- 
renden, wie man wohl sagen darf, nach Medina. Und es erhebt sich 
nun die Frage: Was waren es für Lehrer, die sie dort vorfanden, 
was für eine Art von Wissenschaftsbetrieb? 

Nach dem fünfmaligen Tagesgehet ließen sich einzelne Männer in 
lem kleinen Gebetshause zu Medina oder in seinen Vorhallen nieder, 
dies die Professoren, und sammelten um sich eine Anzahl lernbegieriger 
Jünglinge aus den verschiedensten Ländern Asiens und Afrikas, die 
Studenten. Die Lehrer waren nicht alle, aber zum größeren Teile 
Freigelassene, deren Vorfahren als Kriegsgefangene nach Medina ge- 
kommen, in den Besitz einer der großen Familien des Islams gelangt 
und später durch deren Gunst frei geworden waren. Durch dies Ver- 
hältnis, das Patronat, hatten sie nahe Beziehungen zu einflußreichen 
Familien von geschichtlicher Bedeutung, verkehrten in deren Häusern 
mit ihren Frauen, Kindern und Dienern, wurden vertraut mit ihrer 
Familiengeschiehte und konnten wiederum durch die Beziehungen ihrer 
früheren Herren auch in anderen Kreisen wertvolle Nachrichten ein- 
ziehen. Sie verdankten aber nicht allein mündlichen Erkundigungen 
ihr Wissen, sondern sie konnten für viele Fragen auch bereits aus 
Geschriebenem schöpfen, und zwar nicht allein für Fragen der Ge- 
schichte, sondern auch für Fragen des Glaubens und des Rechtes, des 
Zeremonial- und des Sittengesetzes. 

Diese Art des Studienwesens stand schon in der zweiten Hälfte 
ıles ersten Jahrhunderts der Flucht in voller Blüte. Damals aber waren 
die Erzväter des neuen Glaubens, die großen Eroberer uni Reichs- 
gründer, nieht melır unter den Lebenden und daher das Wissen der 
Scheiche von Medina schon ein sekundäres, aus zweiter oder dritter 
Quelle abgeleitetes. Wenn man nun diese Anfänge geschichtlicher 
Studien auf ihre letzte (Quelle zurückzuführen sucht, trifft man auf 
zwei Männer, die dem Ursprung des Islams sehr nahe standen, Männer 
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der allervornehmsten Abstammung. Der eine war ein Sohn des dritten 
Kalifen, Abäin Ibn Uhmän, der andere ein Vetter zweiten Grades 
von Muhammed, Urwä Ihn al-Zubair, In der hohen Politik, für die 
sie dureh ihre Geburt bestimmt waren, hatten sie kein Glück und 
wendeten sich Jaher den Studien zu, für die sie in den Kreisen ihrer 
Familien und Bekannten reichlich fließende Quellen fanden. Von einer 
Abfassung von eigentlichen Büchern kann allerdings in dieser Zeit 
nur noch wenig die Rede sein, wohl aber haben die genannten Per- 
sonen zahlreiche schriftliche Aufzeielmungen hinterlassen, die von Spä- 
teren benutzt worden sinıl, 

Diese älteste medinische Geschichtswissenschaft tritt uns nieht in 
der abgeschlossenen vollendeten Form entgegen, in welehe der Vater 
der. griechischen Geschichtschreibung. Herodot, das Ergebnis seiner 
Studien und Reisen gekleidet hat. Es sind vielmehr zahllose einzelne 
Materialien für den Bau eines Geschichtswerkes, die an sich Außer- 
ordentlich wertvoll, abet im einzelnen der Sonderung und Sichtung 
bedürftige sind, eine Aufgabe der kritischen Geschiehtsforschung, welche 
Jarin verschiedene Strömungen zusammenhängend mit den politischen 
und anderweitigen Parteien jener Zeiten nachzuweisen vermag. 

Die große Rolle, welche Medina als geistiger Mittelpunkt der 
islamischen Welt gespielt hat, sollte sich nicht lange behaupten. Das 
Ringen der vornehmsten Geschlechter um «ie weltliche Herrschaft hat 
bald dazu geführt, daß nieht mehr in Medina, sondern fern davon in 
Bagdad alle Macht und aller Reiehtum des ungeheuren Reiches zu- 
sımmenströmte, Medina sank herab zu einer stillen Landstadt, als die 
dortigen Gelehrten, (die Nähe des Prophetengrabes verlassen, einer 
nach dem andern tigriswärts zogen, entweder um am Kalifenhof eine 
Anstellung im Hof- oder Reichsdienste zu suchen oder um von den 
Sehätzen der Mäzenaten wie Harun al-Raschid und seiner Großen für 
sieh einen Teil zu sichern. Es gilt im Orient wie im Okzident: Die 
Kunst geht nach Brot. Und dort war es, wo die im Westen Arabiens 
gesammelten Kenntnisse zuerst vereinigt, geordnet und in diejenige 
Buchform gegossen wurden, in der sie, soweit sie nieht in der Folge- 
zeit verlorengegangen. die Gegenwart erreieht haben, 

In diesem Zusammenhang tritt uns nun derjenige Mann entgegen, 
er sich um «die Gesehiehte der islamischen Welt ein unsterbliches 
Verdienst erworben hat, mit abgekürzter Namensform Ihn Sand genannt. 
Sein bändereiches Geselichtswerk ist ein solches, das nach Art und 
Umfang niemals von einem andern erreicht oder übertroffen werden 
kann und das nunmelr auf Veranlassung der Akademie in einer be- 
sondern Ausgabe den Gelehrten aller Welt, christlichen wie muhamme- 
Jdanischen, zugänglich gemacht wird. 
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Wie bei vielen Literaturdenkmälern («es Altertums, so tritt auelı 
hier der Verfasser gegenüber seinem Werke völlig in den Hintergrund, 
und man kann lange darin lesen, bevor man auch nur die leiseste 
Hindeutung auf seine eigene Person entdeckt. Er lebte hauptsäch- 
lich in Bagdad, wie es scheint, das stille Leben eines Gelehrten, ohne 
je an Staatsgeschäften und Politik beteiligt gewesen zu sein, obwohl 
er Beziehungen zum Kalifenhanse gehabt haben dürfte, denn sein 
Großvater wär Freigelassener eines Abbasiden, wir würden. sagen, 
eines kaiserlichen Prinzen. Er hat Studiehreisen nach Mekka und 
Medina gemacht, um mit der Lokalität des Urislams vertraut zu werden, 
und hat auch noch anderswo, z. B. in Kufa, Kenntnisse gesammelt. 
Was aber von der größten Wichtigkeit für seinen literarischen Erfolg 
geworden, ist der Umstand, daß er mit einem der größten der'naclhı 
Bagdai übersiedelten medinischen Sammler, Al Wäkidi, bekannt wurde, 
und daß dessen umfangreiche Sammlungen, als er starb, in Ibn Saads 
Hände übergingen. Ibn Saad hat davon einen gewissenhaften Ge- 
hrauch gemacht, Iıat das meiste und Wichtigste von den literarischen 
Schätzen, die in Medina aufzehäuft waren, vermehrt um däs Ergebnis 
seiner eigenen Forschungen, für die Nachwelt gerettet. 

Sein Werk beginnt mit einer ausführlichen Biographie Muhammeds, 
die schon seit langem die Aufmerksamkeit der Gelehrten auf sich ge- 
lenkt hat, z. B. dadurch, daß sie alles, was von Muhammeds ziemlich 
ausgebreiteter Korrespondenz mit hervorragenden Zeitgenossen noeh 
vorhanden war, gesammelt uns vorlegt. Im folgenden behandelt er 
in einer gewaltigen Zahl einzelner Artikel die Biographien nicht allein 
aller führenden Männer, sondern auch der hervorragenden Frauen des 
Islams bis an seine Zeit, die Männerreihe mit Abu Bekr, die Frauen- 
reihe mit Muhammeds Frau Aisha beginnend, das Ganze geordnet naelı 
(tenerationen, weshalb man den Titel seines Werkes als Buch der 
Generationen übersetzen kann. Diese Artikel sind für die ältere Zeit, 
bei den Gründern des Islams, sehr ausführlich, zum Teil bis zu dem 
Umfange eines ganzen Buches, werden aber gegen die Zeit des Ver- 
fassers immer kleiner, immer dürftiger und beweisen schließlich, daß 
ihm «die Feder der Hand entsunken ist, bevor er das Ende seiner Ar- 
beit erreichte. Er ist 345 im Alter von 62 Jahren gestorben. Was 
Freunde oder Schüler von ilım seinem Werke ergänzend und fortführen 
hinzugefügt haben, hat keinen selbständigen Wert gewonnen. Dagegen 
hat einer seiner Schüler, Albalädhuri, in verwandter Art durch eigene 
große Werke di& arabische Geschichtsliteratur weiter gefördert. 

Ibn Saad hat in seiner eigenen Welt und in allen folgenden Jahr- 
hunderten stets das größte Ansehen genossen, und niemals ist mir in 
der Literatur ein gegen ihn gerichtetes Tadelswort begegnet. Er be- 
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tleißigt sich der größten Genauigkeit, Ausführlichkeit und OÜbjektivität. 
Er scheint über den Parteien, in welehe die Islamwelt jener Tage zer- 
rissen war, zu stehen, womit natürlich nicht ausgeschlossen sein kann. 
daß er gelegentlich Nachrichten, welche z. B. für die Vergangenheit 
des allgewaltig regierenden Kalifenhauses wenig rühmlich waren, nieht 
aufgenommen hat. Man sucht bei ihm gelegentlich Dinge, die man 
nieht findet, wird aber dafür ebenso oft entschädigt durch manches, 
das man nicht bei ihm sucht. Er bringt z. B. ein reiches, bisher noch 
nicht benutztes Material über die verwandtschaftlichen Verhältnisse der 
großen Adelsgeschlechter des Islams untereinander. Sein Werk ist in der 
Folgezeit sehr viel benutzt, abgeschrieben, geplündert worden. Es ist eine 
vielseitige Fundgrube für die Kenntnis der Urzeit des Islams in zwei der 
wichtigsten Jahrhunderte der Geschichte der orientalischen Menschheit. 

Die Ausgabe des arabischen Textes liegt jetzt in zwölf Bänden, 
abgesehen von einem letzten Bande, der sich im Druck befindet, voll- 
ständig vor, dank den deutschen und einem schwedischen Gelehrten, 
welche sich, lediglich um der Wissenschaft zu dienen, für dies aka- 
demische Unternehmen dem Berichterstatter an die Seite gestellt haben, 
den ordentlichen Professoren an deutschen Universitäten Karr, Brockeı.- 
MANN in Halle, Joser Honovitz in Frankfurt a. M., Beuso Meıssxer in 
Breslau, EvGes Mittwoch in Greifswald, Fereoeicn Scawarrin Königs- 
berg, Karı Zettessteen, ordentlichem Professor an der Universität in 
Upsala, und dem ıgır verstorbenen Bibliothekar des Seminars für 
Orientalische Sprachen Prof. Dr. Jvıms Lievert. Auch hat die um die 
orientalische Literatur hochverdiente Druckerei und Verlagsbuchhand- 
lung Brill in Leiden unter Führung ihres Chefs, Hrn. C. Peltenburg, 
wesentlich zum Gedeihen beigetragen. Ibn Saads Generationenbuch hat 
sich bereits in den Gelehrtenkreisen verbreitet, hat seinen Weg gefunden 
in den Palast des Sultans und des Scherifen von Mekka, und seine Wir- 
kung in muhammedanischen Ländern würde bereits größere Kreise ge- 
zogen haben, wenn nicht der Krieg störend dazwischengetreten wäre. 

Die Ereignisse der jüngsten Zeit haben eine intime Verbindung 
zwischen uns und dem Islam, vertreten dureh das OÖsmanische Reich, 
mit sich gebracht, eine Verbindung, welche der Ernenerer unserer 
Akademie, König Friedrich der Große, während mehrerer Jahrzehnte 
seines Lebens mit heißem Bemühen angestrebt, aber nicht erreicht 
hat. Auf allen Seiten von Feinden undrängt, lenkte er seine Blicke 
nach Südosten und suchte dureh Verhandlungen in Stambul mit den 
Usmanen, in der Krim mit den Tataren eine Ablehkung zu seinen 
Gunsten zu erwirken. Was aber die Gegenwart uns beschert hat, 
blieb ihm versagt. Das junge Band zwischen uns und dem Islaın 
stellt der deutschen Ürientwissenschaft die neue und wichtige Auf- 
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gabe, für ihren Teil dazu beizutragen, daß das deutsche Volk mit der 
besonderen Art der Orientalen mehr und mehr vertraut und ihr ge- 
recht werde, daß man aber auch im Orient einsehen lerne, was deutsche 
Gesittung bedeutet und wo die Wurzeln deutscher Kraft liegen. Wir 
müssen hoffen, daß die politische Annäherung der beiden bisher so 
weit voneinander getrennten Welten nicht bloß während der Kriegs- 
jahre, sondern auch in einem künftigen goldenen Friedenszeitalter ihre 
beiderseitige Entwieklung mit neuen segensreichen Wachstumskeimen 
befruchtet. 
Beilage. 
Ibn Saad. 
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meds in der Schlacht bei Bedr. Herausgegeben von Eovann Sacnar. 
Leiden 1904. 

Band II, Teil IL. Biographien der medinischen Kämpfer Muhammeils 
in derSchlacht bei Bedr. Herausgegeben von Joser Horovrrz. Leiden 19034. 

Band IV, Teil I. Biographien der Muhägirän und Ansär, die nicht 
bei Bedr mitgefochten, sieh aber früh bekelirt haben, alle nach Abes- 
sinien ausgewandert sind und dann an der Schlacht bei Ohod teil- 
genommen haben. Herausgegeben von Jurus Liereer. Leiden 1906. 

Band IV, Teil U. Biographien der Genossen, die sich vor der , 
: Eroberung Mekkas bekehrten, dem letzten Termin, wo ein Islam noch 
freiwillig und besonders verdienstlich war. Herausgegeben von Junvs 
Liererr. Leiden 1908. 

Band V. Biographien der' Nachfolger in Medina sowie der Ge- 
fährten und Nachfolger in dem übrigen Arabien. Herausgegeben von 
Prof, Dr. K. V. Zertensteex, ondentlichem Professor an der Universität 
in Upsala. Leiden: 1905. 
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Band VI. Biographien der Kufier. Herausgegeben von Prof. Dr. 
K.V. Zerresstees. Leiden 1909. 

Band VIL Teil 1. Biographien der Basrier bis zum Ende der 
zweiten Klasse, Herausgegeben von Dr. Bauso Meıssxer, Professor an 
der Universität Breslau. Leiden 1915. 

Band VII, TeillI. Biographien der Basrier der dritten und der fol- 
genden Klassen und hervorragender Muslime aus anderen Orten. Heraus- 
gegeben von Eovarn Sacaau. Zur Zeit (1917/1918) im Druck befindlich. 

Band VII. Biographien der Frauen. Herausgegeben von Prof. 
Dr. Karı Brockermans, ordentlichem Professor an der Universität in 
Königsberg. Leiden 1904. 


Hierauf’ hielt Hr. Envarn Merer den wissenschaftlichen Festvortrag: 


Vorläufer des Weltkriegs im Altertum. 


M it dem Ausbruch des Weltkriegs am 4. August 1914 hat eine neue 
Epoche der Weltgeschichte begonnen. Zum ersten Male, solange die 
Erde stelıt, ist die gesamte Menschheit, sind alle Staaten, Völker und 


‚Rassen des Erdballs zu einer einheitlichen Aktion zusammengeschlossen, 


Damit ist eine Entwicklung zum. Abschluß gekommen, die sich seit 
den Entdeekungsfahrten des fünfzehnten Jahrhunderts und den An- 
fängen der europäischen Kolonisationen zunächst langsam vorbereitet 
hat, dann im achtzehnten Jahrhundert dureh die wachsende Ausbreitung 
der englischen Macht und ihre Kämpfe mit Frankreich und Spanien 
immer rascher vorwärts geschritten, aber erst im Verlauf des letzten 
Mensehenalters zum Abschluß gelangt ist, vor allem dureh die Okku- 
pation des Hauptteils von Afrika durch die Engländer und durch den 
Eintritt einerseits Japans, andrerseits der amerikanischen Union in die 
universelle Weltpolitik. Kein früherer Krieg hat auch nur annähernd 
eine derartige Ausdehnung erreicht. Auch der Siebenjährige Krieg hat 
zwar nieht nur fast ganz Europa, sondern auch Amerika und Indien 
in Mitleidenschaft gezogen und den beiden Mächten, welche sich jetzt 
als die entscheidenden Potenzen des Weltkriegs gegenüberstehen, Eng- 
land und Preußen, die Grundlage ihrer Weltstellung geschaffen, aber 
der afrikanische Kontinent und die gesamte ostasiatisch-pazifische Welt 
blieb von ihm unberührt: und das gleiche gilt im wesentlichen aueh 
noch von den Riesenkämpfen der Napoleonischen Zeit. 

An Berührungen zwischen: diesem östlichen Kulturkreise und der 
westlichen Welt, die sich um das Mittelmeer gruppiert, lat es freilich 
niemals ganz gefehlt; die Verknüpfung bietet in erster Linie Indien 


Ye 
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mit seinen nach Ost und West reichenden Beziehungen, daneben die 
große Handelsstraße nach Zentralasien. Angebahnt wird diese Ver- 
bindung, auch auf politischem Gebiet, bereits durch das Achaemeniden- 
reich, mächtig gesteigert durch die Eroberung Alexanders und die 
auf dieser fußende große Kulturschöpfung der ersten Seleukiden, die 
Kolonisation Ostirans und der indischen Grenzlande, von denen die 
griechische Kultur mächtig ausstrahlt nach Indien‘ wie nach Zentral- 
asien und China. In ähnlicher Weise hat dann ein Jahrtausend später 
der Islam gewirkt. Dazwischen steht die Propaganda des Buddhis- 
mus, die allerdings dauernd nur den östlichen Kulturkreis umfaßt 
hat; aber bekanntlich hat der Buddhismus gerade in seiner ältesten 
Zeit ebensogut die Mission in die abendländische, hellenistische Welt 
versucht und ihr, durch Vermittlung Irans, dauernd mancherlei An- 
regungen und Traditionen zugeführt, 

Einen engeren Zusammenschluß auch in der staatlichen Gestaltung 
und eine weithin reichende politische Wechselwirkung schaffen dann 
die großen, von Zentralasien ausgehenden Völkerbewegungen und die 
aus ihnen hervorgehenden Reiche, die Wanderungen der Indoskythen, 
der Hunnen, der Türken, und dann die der Mongolen, vor allem das 
gigantische Weltreich Dschingizkhans. Das sind weltgeschichtliche 
Vorgänge im eminenten Sinne, in denen ein gewaltiger Teil der Völker 
der Erde zeitweilig zu einer Einheit historischen Lebens zusammen- 
gefaßt wird. Richtig in ihrer Bedeutung und Wirkung zu würdigen 
vermag sie nur eine Betrachtung, welche den Schwerpunkt in sie 
selbst verlegt und von hier aus sowohl die in ihnen wirksamen Kräfte 
zu erfassen sucht wie die Gegenwirkungen, die ihnen Schranken 
setzen, und die Momente, welche den Zerfall dieser Bildungen herbei- 
geführt haben. Aber auch diese großen Völkerstürme, welche die 
bestehenden Staaten in ihren Grundfesten erschüttern und vielfach 
umstürzen, haben doch nur den einen, asiatisch-europäischen Kontinent 
vorübergehend zu einer geschichtlichen Einheit verbunden; die übrige 
Welt, mehr als die Hälfte der Erdoberfläche, wird auch von ihnen 
nicht berührt, 

Mehr noch als in den Dimensionen gleichen diese gewaltigen 
Kämpfe in dem Charakter der Kriegführung dem furchtbaren Ringen 
der Gegenwart. Hier wie dort ist es ein Vernichtungskrieg, bei dem 
nicht nur die Selbständigkeit und die staatliche Macht, sondern geradezu 
die Existenz ganzer Nationen auf dem Spiel stehn. Denn das deutsche 
Volk in seinem Mark zu treffen, es für alle Zukunft aus der Geschichte 
auszustreichen und in seiner Eigenart und seiner selbständigen, den andern 
Nationen gleiehberechtigten Entwicklung vom Erdboden zu vertilgen, 
es zu einem Volk von Heloten zu erniedrigen, ist das Ziel, das Eng- 


hi 
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land und seine Bundesgenossen erstreben und immer von neuem 
offen verkünden, und jedes Mittel, das dazu dienen könnte, wird mit 
brutalster Rücksichtslosigkeit verwendet, auch wenn es sich, wie 
in den russischen Grenzprovinzen oder in Rumänien und sonst, um 
das eigne Gebiet handelt, das vor der Preisgabe schonungslos ver- 
wüstet wird, damit nur die Deutschen aus ihm keinen Nutzen ziehen 
können. Der Grenzstreifen Frankreichs aber, den wir besetzt halten 
und der nun schon über drei Jahre lang der Schauplatz des Stellungs- 
krieges ist, erleidet rettungslos ein Schicksal, wie es sich vorher auch 
die grausigste Phantasie nicht hätte ausmalen können: die Städte und 
Dörfer mit ihren Bandenkmälern und ihren In dustrien sinken in Trümmer, 
alle Vegetation ist vernichtet, ein breiter Streifen fruchtbaren Bodens 
ist in eine schaurige Wüste umgewandelt, die auf lange hinaus jede 
Kultivation unmöglich macht. Alle Mittel einer aufs höchste gestei- 
gerten Technik werden von beiden Seiten zu Lande wie zur See dem 
einen Zweck der Vernichtung des Gegners dienstbar gemacht, und. in 
furchtbarster Weise bestätigt sich die Wahrheit des von der populären 
Auffassung meist so völlig verkannten Satzes, daß alle materiellen 
Fortschritte in Industrie und Technik, all die stolzen Erfindungen, 
welche neue Naturkräfte uns dienstbar machen, für die Förderung 
der Kultur an sieh garnichts bedeuten, vielmehr ebensogut, ja noch 
leichter, zu ihrer Vernichtung verwendet werden können. Gegen «(lie 
Verwüstung und Zerstörung der Kultur, welche dieser Krieg über 
die Welt gebracht hat und tagtäglich weiter bringt, verschwindet 
alles, was die Kriege der letzten Jahrhunderte ‘an Elend geschaffen 
haben; erst die Verheerung Deutschlands im Dreißigjährigen Kriege 
oder etwa die Züge der Kelten nach der Balkanhalbinsel und Kleinasien 
oder dieKriege der Assyrer bieten wirkliche Parallelen, in noch höherem 
Grade aber die Verheerung der blühenden islamischen Lande und die 
Zerstörung: ihrer Kultur durch die Mongolen. So wird, wer die welt- 
geschichtliche Entwicklung in ihrem Zusammenhang überschaut, kaum 
zweifeln können, daß mit dem jetzigen Kriege die moderne Kultur 
ihren Höhepunkt überschritten hat und dem Niedergang sich zuwen- 
det, und vor allem, daß durch ihn die Weltstellung der europäischen 
Völker so erschüttert, ihre Kraft in der gegenseitigen Zerfleischung 
so sehr aufgerieben ist, daß sie ihre bisherige Stellung als das be- 
herrschende Element der Weltgeschichte kaum länger werden he- 
haupten können. 
In seinem inneren Wesen freilich, in seinen Motiven und Ten- 
denzen gehört der gegenwärtige Weltkrieg einer ganz andern Sphäre 
‚an, als die Mongolenstüärme und die gleichartigen Vorgänge, Da 
handelte es sich um eine elementare Bewegung Primitivster Art, der 
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die Bedingungen der damaligen Weltlage die Möglichkeit ihrer furcht- 
baren Gestaltung und Wirkung geboten haben. Der gegenwärtige 
Krieg (dagegen ist das Ergebnis einer zielbewußten politischen Kom- 
bination, «die sich innerhalb einer hochentwickelten Staatengesellschaft 
gebildet und ihn, stetig vorschreitend, sorgsam vorbereitet hat. Auf 
die mannigfachen Motive, die dabei zusammengewirkt haben, habe 
ich weiter nieht einzugehen; entscheidend steht im Mittelpunkt die 
Erhaltung und Erweiterung der englischen Weltherrschaft, die sich 
(dureh die selbständige Entwicklung Deutschlands in ihren Fundamenten 
bedroht, glaubte. Aber um innerhalb der modernen Welt zu voller 
Wirkung zu gelangen und die Nationen zusammenzuballen, bedurfte 
man eines idealen Prinzips, für das man zu kämpfen behauptete. Dieses 
Schlagwort, das den Massen einleuchtete und sie dauernd an die Fahne 
zu fesseln vermochte, wurde in dem Kampf für die Demokratie und 
für die Freiheit und das Selbstbestimmungsrecht der kleinen Nationen 
regen Jen Militarismus und das autokratische Regiment einer unver- 
antwortlichen Minderheit gefunden. Diese Staatsgestaltung sei in 
Deutschland verwirklicht: sie halte das eigene Volk in Knechtschaft 
und habe verstanden es zu betören, und jetzt wage sie, wie man mit 
verwegener, völlig gewissenloser Umkehrung aller Tatsachen behaup- 
tet, in frevelhafter Verblendung den Griff nach der Weltherrschaft; 
(dadurch seien alle anderen Völker der Erde gezwungen, sich gegen 
ihre Übergriffe zu erheben und den Kampf auf Leben und Tod zu 
führen, bis diese Macht verniehtet und auch das deutsche Volk von 
ihrer Herrschaft befreit sei. 

Durch dieses Programm, das im raflinierter Weise Lüge und Wahr- 
heit unentwirrbar durcheinander mischt, erhält der Krieg um die 
Macht äußerlich den Charakter eines Prinzipienkampfs; und ehen da- 
dureli rechtfertigen unsere Feinde, daß sie in dem Kriege, den sie 
Deutschland aufgezwungen haben, neben den legitimen rücksichtslos 
alle bisher als verpönt und völkerrechtswidrig geltenden Mittel ver- 
wenden, um Deutschland die Verteidigung unmöglieh zu machen und 
es in ihrer Umarmung zu ersticken. Dadurch ist der Krieg in seinem 
Wesen den Religionskriegen früherer Zeiten gleichartig geworden, nur 
daß an Stelle des religiösen Motivs, dem Charakter unserer Zeit ent- 
sprechend, ein politisches, zugleich sozial gelärbtes getreten ist, dem 
indessen nuch die religiöse Beimischung keineswegs ganz fehlt. Wie 
damals die Bekenner einer falschen Religion oder die Ketzer, so gilt 
es jetzt, die Bekenner und Verfechter einer falschen Staats- und Rechts- 
ordnung zu bekämpfen und auszurotten, und in ihnen zugleich die 
Gegner des von der göttlichen Weltregierung zum Vorkämpfer und 
Besehirmer der richtigen Weltordnung eingesetzten britischen Welt- 
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reichs. Tagtäglich wird dieses Programm von England und seinem 
getreuen Nachbeter, dem Präsidenten Wilson, aller Welt verkündet, 
und damit zugleich die Uneigennützigkeit dieser Vorkämpfer der wahren 
Freiheit, die sich hochherzig für das Ideal aufopfern, ins hellste Licht 
gestellt; wenn ihnen daneben, wie sie hoffen, auch allerlei materielle 
Vorteile zufallen, so ist das nur eine neue Bewährung des alten 
Spruchs, daß Gott den Verfechtern der guten Sache auch den Lohn 
nicht neidisch vorenthält. 

Während in der Gegenwart der Ozean das Bindeglied zwischen 
den Staaten und Völkern bildet und daher in ihm der Schwerpunkt 
der den ganzen Erdball umfassenden Weltgeschichte liegt, ist die Welt 
der alten Geschichte beschränkt auf den Umkreis des Mittelmeers. 
Denn auch das Perserreich, obwohl von den Randgebieten des Inili- 
schen Ozeans ausgegangen, gravitiert, wie vor ihm schon Jie hahy- 
lonischen Reiche, durchaus nach Westen, und durch die Verbindung 
mit diesem werden seine Geschicke bestimmt, es bezeichnet geradezu 
«den Eintritt der iranischen Völker in die Mittelmeerwelt und ihren 
Kulturkreis. So kann von Weltkriegen im Sinne der Gegenwart in 
der Geschichte des Altertums nicht die Rede sein: wohl aber hietet 
sie zu ihnen die mannigfachsten Analogien, wie es denn überhaupt 
ihre Eigenart ist und ihr ein spezifisches Interesse verleiht, daß die- 
selben Vorgänge, die uns später in den größeren Dimensionen der neueren 
Geschichte entgegentreten, hier in den Verhältnissen einer weit enger 
begrenzten Welt sich abspielen. Eben dadurch, daß sie leichter über- 
sehbar sind und daß sie in ihren‘ Wirkungen völlig Abgeschlossen vor- 
liegen, erhalten sie zugleich einen typischen Charakter und geben uns 
zum Verständnis und zur Beurteilung der späteren Entwieklung einen 
gar nicht hoch genug zu schätzenden Leitfaden in die Hand. 

Entscheidend für den Verlauf der großen Weltkämpfe ist auelı 
im Altertum die Stellung zur See und die Seemacht gewesen; denn 
erst die See schafft den Zusammenschluß der einzelnen kontinentalen 
Gebiete zu einer politischen Einheit und ermöglicht das Ringen um 
die Macht. So sind denn bis. zur Schlacht bei Actium hinab die meisten 
großen, Entscheidungsschlachten entweder Seeschlachten gewesen oder 
wenigstens durch die Seestellung der kämpfenden Staaten ganz wesent- 
lieh bedingt und oft erst ermöglicht worden. 

Zum ersten Male ist der ganze Kreis der Mittelmeervölker von 
Spanien bis zum Indus zu einer einheitlichen Aktion zusammengefaßt 
in dem großen Kampf um die Stellung der griechischen Nation, der 
im ‚Jahre 480 ausgefochten wurde, Während Xerxes alle Völker- 
schaften seines Weltreichs, des »Königreielhs der Länder«, zum Dienst 
in Landheer und Flotte aufgeboten hatte, führten die mit ihm ver- 
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bündeten Karthager die in Afrika, Spanien und Südfrankreich sowie 
auf Sardinien und Korsika geworbenen Soldtruppen in den Krieg, und 
neben ihnen werden auch ihre alten Bundesgenossen, die Etrusker, 
in die große Kombination hineingezogen worden sein. Der Seesieg, 
in dem Hieron im Jahre 474 bei Kyme die etruskische Flotte ver- 
niehtete, bildete den Abschluß der großen Kämpfe, welche die Un- 
abhängigkeit der Hellenenwelt sicherten: er hat, sagt Pindar, Hellas 
aus der Gefahr schwerer Knechtschaft herausgerissen. Hier im Westen 
ist der Krieg für die Griechen in der Tat ein Kampf um die Existenz 
gewesen; von den Karthagern und Etruskern drohte ihren Städten 
die Vernichtung, die sie Alalia auf Korsika und Mainake in Süd- 
spanien bereitet hatten und die Karthago später den Griechenstädten 
des westlichen Sieiliens gebracht hat. Für das Mutterland dagegen 
lag eine derartige Bedrohung in keiner Weise vor. Ein großer Teil 
des grieelischen Volks stand bereits unter persischer Oberhoheit; 
die mannigfachen Verbindungen und politischen Beziehungen, die 
sich in soleher Lage mit Notwendigkeit ergeben, wo eine Masse 
untereinander verfehdeter und in sich durch Parteikämpfe zerrissener 
Staaten an eine Großmacht grenzen, und dazu der von Athen und 
Eretria durch Unterstützung des ionischen Aufstandes leichtfertig un- 
ternommene Angriff auf das persische Reich hatten dieses zu dem Ent- 
schluß gezwungen, ein Ende zu machen und auch den Rest der Na- 
tion dem Reich einzuverleiben. Die meisten griechischen Gemeinden 
hatten dem Großkönig bereitwillig gehuldigt und 'Uhessalien, Theben, 
Argos warteten nur auf die Gelegenheit, wo sie offen auf seine Seite 
treten konnten, ohne ihre Existenz zu gefährden; überall gab es eine 
starke Partei, die auf ihn ihre Hoffnung setzte oder, wie die Emigranten 
aus Athen und Sparta, ihre Restitution durch ihn erwartete; die zentralen 
Kultusstätten, die Orakel, standen ausnalımslos auf seiner Seite, er- 
‚klärten den Widerstand für hoffnungslos und predigten Unterwerfung 
— mußte ihnen und ihrer Priesterschaft doch ein unermeßlicher Ge- 
winn zufallen, wenn die Perserherrschaft aufgeriehtet wurde. Die nieht 
unmittelbar bedrohten Gebiete verhielten sich abwartend, bereit sich 
dem Sieger anzuschließen, Kreta, die Achäer des Peloponnes, AÄtolien und 
Akarnanien, Korkyra mit seiner starken Flotte, und vollends die Ko- 
lonien im Schwarzen Meer, in Unteritalien und Südfrankreich. Von 
einer einmütigen Erhebung der gesamten Nation zur Abwehr des ge- 
meinsamen Feindes kann noch weit weniger die Rede sein, als etwa 
bei der Erhebung Deutschlands in den Freiheitskriegen. Was sich zum 
Widerstand zusammenfand und an der Koalition festhielt, beschränkt 
sieh, abgeselın von den durch Karthago gefesselten sieilischen Staaten, 
auf den Peloponnes mit Korinth und seinen Kolonien, Megara und 
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Aegina, aber mit Ausschluß von Argos und Achaja, Athen, Thespiae 
und Plataeae, die Städte Euboeas, und einige Kykladen, also ein Gebiet 
von noch nicht 30000 Quadratkilometern und kaum mit mehr als einer 
Million Einwohnern. So ist der Angriff der Perser vielmehr ein Ver- 
such, die gesamte griechische Nation unter der Herrschaft des welt- 
umfassenden Reichs zu einigen: und sie sind denn auch mit sorgfäl- 
tiger Schonung der griechischen Interessen und Empfindungen und vor. 
allem mit peinlicher Rücksichtnahme auf ihre Religion vorgegangen, 
die das einigende Band bilden sollte, durch das man, wie die Völker 
des Urients, so auch die Griechen zu beherrschen gedachte. 

Der Feldzug des Xerxes ist so sorgfältig vorbereitet worden wie 
selten ein Unternehmen gleicher Art. Nachdem im Jahre 490 der 
Versuch, mit einer kleinen, rasch über (ie See geworfenen Armee das 
Ziel zu erreichen, bei Marathon gescheitert war — ein Versuch, der 
auf die bis dahin durchweg bewährte Überlegenheit der griechischen 
Bogenschützen über alle anderen Feinde und zugleich auf die volle 
Zerfahrenheit der griechischen Verhältnisse und die Verbindungen mit 
den Anhängern der Tyrannis und den Alkmeoniden in Athen selbst 
gebaut war —, war man zu dem Plan zurückgekehrt, den Mardonios, 
einer der begabtesten und weithlickendsten unter den persischen Staats- 
männern, bereits im Jahre 492 durehzuführen versucht hatte; man ver- 
mied aber die vor allem auf einer Unterschätzung der geographischen . 
Sehwierigkeiten beruhenden Fehler, an denen er Unmals gescheitert war. 
Statt, wie damals, das weitah gelegene Kilikien zum Ausgangspunkt 
des Feldzuges zu nehmen', wurden die Truppen während des Winters 
bereits im westlichen Kleinasien zZusammengezogen, so daß Xerxes im 
Frühjahr 480 von Sardes aufbreehen und die griechische Grenze im 
Hochsommer erreichen konnte. Zur Sicherung der Flotte, die im 
Jahre 492 an den Klippen des Athos gescheitert war, wurde der 
Isthmus, durch den das Gebirge mit dem Festlanid zusammenhängt, 
in dreijähriger Arbeit durehstochen: in Thrakien. wurden Proviant- 
magazine angelegt, Straßen und Brücken gebaut, über den Hellespont 
zwei Schiffsbrücken geschlagen; jede Unterstützung aus dem \ "esten 
wurde dureh das Bündnis mit Karthago verhindert. 

' Herodots Angabe Vigs, daß das Heer afech in Kilikien im Aaron realon 
gesammelt habe (wie das des Mardonios VI 43) und Datis es von hier zu Schiff 
lüngs der Küste nach Samos und dann quer über das Meer geführt habe, hat jeizt 
eine Bestätigung @efunden durch die Krzählung der Tempelchronik von Lindos von 
dem Angriff seiner Flotte auf diese Stadt und ihrer Rettung durch Athena. Denn so 
legendarisch die Erzählung auch ausgemalt ist, 56 wird doch etwas Geschichtliches zu- 
grunde liegen, und vor allem die Weihung der Geschenke an die Göttin wird authen- 
tisch sein; aus ihnen ist dann die Legende herausgesponnen. Mit Recht hat Bruixursneng 
als Gegenstück dazu las Weihbgeschenk des Datis in Delos (10. Kl 161,96, vgl. Herod. 
V1 97. 118) herangezogen, 
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Auch waren Xörxes’ Operationen zunächst durchaus erfolgreich. 
Nachdem er nach dreitägigem Ringen die Thermopylen erstürmt und 
die griechische Flotte am Artemision den trotz der schweren Verluste, 
welehe der Feind dureh Stürme erlitten hatte, nieht mit voller Ent- 
sehlossenheit aufgenommenen Kampf abgebrochen hatte, olıne ihn bis 
zur Entscheidung durehzufeehten', lag Mittelgriechenland ihm offen, 
Athen fiel ohne ernstlichen Kampf in seine Hände, Die Griechen 
hatten im Sunde von Salamis und am Istlımus die letzte noch mög- 
liche Defensivstellung eingenommen, aber die Operationen des Feindes 
unter ihren Willen zu zwingen, waren sie nieht mehr imstande; sie 
mußten das Gesetz der Kriegführung vom Sieger annehmen. Wenn 
. Xerxes jetzt. wie ihm geraten wurde?’, unbekümmert um die vor 
Salamis zusammengedrängte griechische Flotte, seine Schiffe gegen die 
Küsten des Peloponnes entsandte, brach der Widerstand der Griechen 
rettungslos zusammen, und ihr Heer mußte sich auflösen. Da moechte 
es wohl noch heftige Einzelkämpfe geben und z. B. Sparta bis zum 
Untergang ausharren, wie früher Xanthos in Lykien, aber der Krieg 
wär zu Ende und das Ziel in Jahresfrist sieher erreichbar. 

So stand das Schicksal um Hellas in der Tat »auf des Messers 
Sehneides. Aber in dieser Lage war den Griechen beschieden, 
einen genialen Stantsınann zu besitzen, der der Aufgabe gewachsen 
war. Das ist ja die Eigenart der welthistorischen Momente des ge- 
sehichtlichen Lebens, daß, wenn (die weltumspannenden Gegensätze sich 
in eine einheitliche Aktion zusammendrängen, die Entscheidung sielı 
in einer überragenden Persönlichkeit zusammenfaßt, durch deren Ein- 
sicht und Willensenergie der Gang der Entwicklung auf weite Fernen 
hinaus bestimmt wird. Eine solehe Persönlichkeit besitzen wir jetzt 





ı Taktisch mag die Schlacht am Artemision unentschieden gewesen und in der 
Hanptsache sogar den Griechen günstig verlaufen sein, wie Herodot sie darstellt: da- 
her wird sie in der zeitgenössischen Poesie als Sieg der Griechen und speziell der 
Athener geiciert (Pindar fr. 77 bei Plut. Them. 8 und de glor. Ath. 7; Simonides fr. 1—3 
in TA en’ Arremcio narmaxia, cd. i. dem Gedicht an Borens, vgl. Wirasowrrz, Sapplıo 
und Simonides 5. z06f.; Aristoph. Lyasistr. 1250). Aber strategisch war sie zu- 
summen mit der Thermopylenschlacht, mit der sie eine Einheit bildet (so gut wie 
=.B. die Land- und Seeschlacht, in der Ramses 11l. den Angriff der Seevölker bei 
Migdol abwelrte}, eine zweifellose Niederlage, die den weiteren Gang des Krieges ent- 
scheidend bestimmte, in derselben Art, wie’ die strategische Niederlage der Deutschen 
in der Marneschlacht, 

2 Herodot VIl235 (Demarat). VIII 68 (Artemisia). Zu einer Teilung der Streit- 
kräfte, so daß gleichzeitig die griechische Flotte bei Salaımis blockiert und der Pelo- 
ponnes angegriffen wurde, war die persische Flotte infolge der Verluste durch die 
Stürme ıumd in der Schlacht offenbar nicht mehr stark genug. emoleerö Te mÄn Im 
107 seo? bnwc Äm esicoselh Tb 'Erannieb Tb Tlerckön MHad moAnd Tindon Ein. sur 
llerodot VIILız schon bei der Schlacht am Artemision, im Widerspruch mit seiner 
Berechnung für Salamis WI 66. 
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in unserm genialen Feldheren, der eben dadurch auch der den Aus- 
schlag gebende Staatsmann geworden ist -— denn auch wenn er ein 
Eingreifen ablehnen sollte, würde er damit die Entscheidung geben; 
die Verantwortung ist, er mag wollen oder nicht, allein auf seine 
Schultern gelegt. Gleichartig war in der Krisis des Perserkriegs die 
Stellung des Themistokles. Nieht daß er erkannte, daß eine Abwehr 
des persischen Angriffs erfolgreich nur zur Ser möglich sei, war das 
entscheidende — das hat schon im Jahre 500 Hekataeos dem Aristagoras 
gesagt und werden aueh sonst gar manche gesehen haben —, sondern 
daß er in mehr als zehnjährigem Ringen allen Widerstand überwuntlen 
und gerade noch im letzten Moment, wo es möglich war, die Erkennt- 


nis in die Tat umgesetzt hat, Die Grundlage, auf der das alte Athen 


in Staat und Gesellschaft aufgebaut war, darin hatten seine Gegner 
ganz recht, wurde damit verlassen; aber eben diese Konsequenz hat 
Themistokles in der Verfassungsänderung von 457 unbedenklich ge- 
zogen, und erst sie hat ihm, indem sie die dauernde Leitung des 
Staats durch den Vertrauensmann des Volks ermöglichte, den Weg 
zur Entscheidung gebahnt. Wenn aber die Bürgerschaft ihm folgte, 
war nicht nur die Abwehr der Perser erreichbar, sondern der ganze 
Gewinn mußte Athen zufallen, die herrlichste Zukunft war ihm we 
sichert; und mit diesem Geist hat er das Volk von Athen zu (Jureh- 
dringen vermocht. 

_ Mit der Schöpfung der Flotte war auch der Feldzugsplan gegeben: 
Defensive zu Lande, Vermeidung einer Feldschlacht, und datfir Erzwin- 
gung der Entscheidungsschlacht zur See. Und hier ist es eine nicht 
minder große Leistung des Themistokles, daß es ihm gelang, das volle 
Vertrauen Spartas zu gewinnen und bei dessen Regierung die Annahme 
seines Plans durehzusetzen. Aber auch Sparta verdient die hächste 
Anerkennung, daß dieser Militärstant, der mit Recht behauptete, zu 
Lande unbesiegbar zu sein, sich einer Strategie fügte, die einer Land- 
schlacht prinzipiell auswich und die Entscheidung zur See suelite, wo 
Sparta selbst nichts leisten konnte, wenn ihm auch natürlich formell 
der Öberbefehl zustand', und wo aller Ruhm Athen zufallen mußte, 


! Darüber kann, gegen Herodot, der auch hier die Stimmung der Zeit des 
Archidaimischen Krieges wiedergibt, niemals ernsthaft diskutiert worden söin: daß 
Sparta der einzige Stunt war, dessen Oberbefehl die autonomen. griechischen Staaten 
sich unterordnen konnten, wie denn schon die sroße Mehrzahl im Peloponnesischen 
Bunde seinen Befehlen folrte, wußte man in Athen ebensogut wie überall. Unmgen- 
wärtig macht die Schnfung eines "einheitlichen Oberbefehls den Alliierten große 
Schwierigkeiten, weil hier keine Macht vorhanden ist, die eine derartige allgemein 
anerkannte Stellung einnähme; das schließliche Ergebnis wird wohl sein, daß er 
nominell Amerika zuerkannt wird, unter dessen Agide. dann England die Leitung 
noch vollständiger in die Hand nehmen wird, als es sie bisher schan besitzt. 
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Aber durch den Abbruch der Schlacht am Artemision hatten die 
(riechen die strategische Entscheidung in die Hände des Feindes ge- 
geben; in ihrer jetzigen Stellung konnten sie eine Sehlacht nicht mehr 
erzwingen. Da hat, in fast sehon hoffnungsloser Lage, Themistokles 
zu einer wirksamen Kriegslist gegriffen: er sandte dem König die Bot- 
schaft, daß die Griechen nieht standhalten würden, sondern klein- 
mütiz zur Flucht entschlossen wären. Das machte allem Schwanken 
im Kriegsrat: des Xerxes ein Ende; eine so günstige Gelegenheit, den 
Krieg mit einem Schlage zu beenden, durfte man sich nieht entgehn 
lassen. So gab er den Befehl, während der Nacht den Feinden die 
Ausgänge zu versperren und am nächsten Morgen zum Angriff. vor- 
zugehen'. 

Als dann die Schlacht geschlagen war, hat Themistokles freilich 
die volle Ausnutzung des Sieges nicht durehsetzen können. Sein Ge- 
danke, jetzt mit der Flotte nach den Meerengen vorzustoßen und so 


ı Es gehört zu den unbegreiflichen Werirrungen einer Pseudokritik, wie sie 
jetzt wieder einmal an der Tagesordnung ist, dad diese Darstellung, die Aeschylös 
ucht ‚Jahre nach der Schlacht gegeben hat, für seine Erfindung ausgegeben wird (so 
Grrexe, Themistokles’ List, Neue Jahrb. XXXI, 1913, 623 ff, der vielfach Zustimmung 
gefunden hat). Nicht nur Aeschylos selbst, sondern das gesamte Publikum, vor dem 
er die Perser anfiüihrte, hatte in der Schlacht mitgekämpft; and da sollen die Athener 
ihn nicht ausgelncht haben, als er ihnen diese »kindliche Erfindung» anftischte, son- 
dern sie glänbie aufgenommen und weitererzählt haben! In Wirklichkeit sind wir 
her die Schlacht bei Salnınis cben durch Aeschylos so gut unterrichtet wie über kein 
änderes Ereignis der griechischen Gesebiehte vor dem Peloponnesisehen Krieg. Wer 
das bestreitet und bei Aeschylos bereits eine so arge Entstellung annimmt, sollte dann 
wenigstens den Mut der Konsequenz haben und behaupten, daß wir über den Her- 
gang des Perserkriegs, überhaupt nichts wissen können. Er hebt als das entscheidende 
Moment, dureh das es zur Schlacht kommt, so scharf wie möglich die Botschaft des 
Themistokles hervor. Das ist nur um #o bedeufsamer, da im Jahre 473 Themistokles’ 
Stellung in Athen jedenfalls bereits schwer erschüttert war — daß er damals schon 
ostrakisiert gewesen sel, halte ich allerdings gerwle angesichts dieser Stelle für nus- 
geschlossen — und da wir allen Grund zu der Annalıme haben, daß Aeschylos mit 
seinen Sympathien in den strittigen Fragen keineswegs auf seiner Seite gestanden hnt. 
Eben darum hebt er das Gemetzel unf Psyttalein unter Aristides als Gegengewicht 
und der Vernichtung der Fiotte gleichstehend hervor — an diesem Kampf wird er selbst 
teilgenommen haben. Namen nennt Aeschylos natürlich nieht, das wäre stilwidrig; aber 
jedermann wußte, wen er meinte. — Herodot ist, nbgesehn von den auf Artemisia 
zurüekgehenden Traditionen, ganz von Aeschylos abhängig, nimmt aber den Inhalt der 
Botschaft für Wahrheit und läßt, in scharlem Gegensatz zu Aeschylos’ Schilderung 
V. 384, die Griechen wieklich zur Flucht entschlossen sein — was dann zu man- 
cherlei gehässigen Verleumdungen gegen Eurybindes, Adeimantos u. n. Anlaß gibt, 
ebenso wie behauptet wird, Themistokles habe den Gedanken, bei Salamis zu känpfen, 
dem braven Athener Mnesiphilos gestohlen. Thukydides. in dem Brief des Themistokles 
an Artaxerxes I, 137, folgt der Erzählung Herodots sowohl betrefls_ der Botschaft bei 
Sulamis (tAn &x Caraminoc rrroArrencın TAc Anaxwehcewc) wie betreffs der über die 
Verhinderung der Zerstörung der Brücken über den Hellespont (mn Tün reevräs, 
un werade riroceriolficato, Töte al’ AFTon of aldarcn, = Herod, VII ı0). 
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das persische Landheer zum Rückzug zu zwingen und dem Krieg ein 
Ende zu machen, war zu kühn, als daß die Griechen des Peloponnes, 
die sich damals noch von der intakt an der Grenze stehenden Land- 
armee bedroht fühlten, ihm hätten folgen können. Allerdings kam 
Xerxes alsbald zu der Erkenntnis, daß seine Stellung unhaltbar ge- 
worden war und er den Rückzug antreten mußte. Aber da die Griechen 
die Verbindungen der Armee nicht angriffen, konnten die Perser den 
Landkrieg im nächsten Jahre wieder aufnehmen. Das hat dazu ge- 
führt, daß auch in Athen die Stimmung. umschlug; es ließ den The- 
mistokles fallen, die zurückgerufenen Häupter der (regenpartei, Aristides 
und Xanthippos, übernahmen das Kommando. Die Folge war die arge 
Bedrängnis, in die Griechenland im nächsten Jahre geriet, die noch- 
malige Räumung und schließlich die Zerstörung Athens und die Not- 
wendigkeit, nun doch eine Landschlacht zu wagen; erst nach langem 
Zögern hat die griechische Flotte gewagt, gleichzeitig nach Kleinasien 
hinüberzugehn und die Früchte des Sieges von Salamis einzuheimsen. 

Es kann zunächst auffallend erscheinen, daß der entscheidende 
Sieg über die dominierende Seemacht im Westen zu Lande — aller- 
dings ist hier der Schlacht an der Himera einige Jahre später der 
Seesieg über die Etrusker bei Kyme gefolgt —, der über die große 
Landmacht des Ostens zur See erfochten ist. Und doch ist beides 
ganz natürlich. Die Macht der sieilischen Tyrannen war lange nicht 
stark genug. um den Karthagern zur See entgegenzutreten', während 
man rechnen durfte, dem Landheer, das die Karthager auf die Insel 
warfen, überlegen zu sein. Die Perser dagegen beherrschten zwar 
durch die von den Untertanen in Ägypten, Phönikien, Kilikien, Karien 
und lonien gestellten Schiffe bis auf Themistokles’ Flottenschöpfung 
die See vollkommen, aber die Entscheidung suchten sie durch ihr 
Landheer, in dem ihre Kraft lag, die sich in allen früheren Kriegen 
bis auf (ie Schlacht bei Marathon siegreich bewährt hatte. Die Auf- 
gabe der Flotte war, die Operationen des Landheers zu ermöglichen 
und seine Verbindungen zu decken: hier lag also der wunde Punkt 
der persischen Macht, auf den sich daher die griechische Abwehr 
konzentrierte, 

Worin eigentlich as taktische Moment gelegen hat, dem die 
Griechen den Seesieg verdankten, läßt sich in unseren Quellen nicht 
sicher erkennen, wie es denn überhaupt viel schwieriger ist, von der 


' Herodots Angabe VII 138, wonach Gelon den Griechen mit 200 Trieren, 
20000. Hopliten, 2000 Reitern, 2000 Schützen. 2000 Schleuderern, 2000 inmoardmoı 
viaoi zu Hilfe kommen will, ist ganz phanfastisch: über die wirkliche Kriegsmacht 
Gelons wissen wir leider garnichts, außer daß in ihr. anders als im griechischen 
Mutterlande, die Reiterei bereits eine große Rolle spielte, 





E. Mrven: Vorläufer des Weltkriegs im Altertum 29 


Taktik einer antiken Seeschlacht ein zutreffendes Bild zu gewinnen 
als von einer Landschlacht. Daß die attischen Trieren noch schwer- 
fällig waren und überdies kein durchgehendes Verdeck hatten, also 
die freie Bewegung der Besatzung beschränkt war, und daß die phöni- 
kischen den griechischen dureh ihren leichteren Bau -und schnellere 
Bewegungsmöglichkeit überlegen waren, wird ausdrücklich hervorge- 
hoben! und ist durchaus begreiflich. Der Sieg bei Salamis wird denn 
auch bei Aesch'ylos und Herodot vor allem darauf zurückgeführt, daß 
die persischen Schiffe sich in dem engen Sunde nicht frei bewegen 
konnten, sondern zusammengedrängt sich gegenseitig behinderten‘, 
und da mochte dann in dem sieh entspinnenden Handgemenge von 
Schiff zu Schiff die Überlegenheit der Griechen im Nahkampf die 
Entscheidung bringen. Aber auch am Artemision hatten die Griechen 


den Feinden wenigstens taktisch das Gleichgewicht gehalten; und 


vielleicht dürfen wir annehmen, daß sie schon damals besondere 
Manöver angewandt haben, die den Phönikern unbekannt waren". 
Jedenfalls ist der Ausgang der Schlacht bei Salamis für alle Zukunft 
entscheidend gewesen: weder an der Mykale noch am Eurymedon 
haben die Perser gewagt, den Griechen wieder eine Seeschlacht zu 
liefern, und als es 449 bei dem eyprischen Salamis noch einmal dazu 
kam, hat das nur zu einer neuen Niederlage geführt. Sowohl im 
Samischen Kriege wie nachher im Dekeleischen Kriege haben die 
Perser das von Athen erwartete Eingreifen zur See unterlassen und 
ihre Flotte vorsichtig zurückgehalten. Maßgebend ist dabei wohl ge- 
wesen, daß den Persern selbst die See und der Seekampf ganz fremd 
war* und ihre Flotte lediglich aus den Kontingenten der Untertanen 


t Herodot VIII ro. 60 (vgl. VII 44: 96. 99, wonach die Schiffe von Sidon allen 
andern in der persischen Flotte überlegen waren). Thuk. 1x4. Plut, Them. 14: Cim. 12. 

® Dasselbe sagt Herodot VIII 16 von der Schlacht am Artemision. 

> Auf Derartiges läßt der durch das Fragment des Sosylos bekanntgewordene 
Bericht über das Manöver des Herakleides von Mylasa in der Schlacht am Artemision 
schließen, der mit Recht auf die Schrift des Skylax über diesen karischen Dynasten 
zurückgeführt wird (Wirckex, Hermes 41, 1906, 107. ır9fl.): der phönikischen Taktik, 
die feindlichen Schiffe nicht von vorn zu ramımen, sondern an ihnen vorbeizufahren, 
dann zu wenden und die Schiffe von der Seite zu rammen, begegnet Herakleides durch 
den Rat, hinter den vordersten Schiffen in gewissem Abstand eine Reserve aufzustellen, 
die die Phöniker dann angreift, wenn sie an jenen vorbeigefahren sind. Wie Wircxex 
ausführt, weiß Herodot davon nichts, aber dies Manöver läßt sich trotzdem ganz gut 
sowohl in die Schlacht am ersten wie am dritten Tage einfügen. Derartige Notizen, 
die in die auf uns gekommene Literatur keine Aufnahme gefunden haben, auch nicht 
in das von Plutarch verwendete Material — Ephoros hat sich begnügt, Herodot zu 
übersrbeiten und zu verwässern —, mag es in der zeitgenössischen Literatur nbch gar 
manche gegeben haben; vgl. Platons Angaben über die Taktik der Griechen bei Pintaeae 
Laches ıgıB. | 

‘ Allerdings waren nach Herodot VII 96 die Krieger auf allen Schiffen Perser, 
Meder und Saken. \ 
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bestand, denen sie Jetzt nieht mehr recht trauten, und daß sie durch 
den Abfall der kleinasiatischen Griechen einen großen Teil des Ge- 
biets, das die Flotte stellte, verloren hatte. 

Der Sieg war dureh eine Koalition selbständiger Staaten erstritten: 
und jetzt wurde der ehrliche Versuch gemacht, die Allianz aufrecht- 
zuerhalten und zu erweitern: die ganze griechische Welt sollte zu- 
sammenstehn gegen den gemeinsamen Feind, aber dabei Jedem der 
Hunderte von Zwergstaaten seine volle Souveränität gewahrt bleiben. 
Aber das war eine Utopie, die sofort an den harten Tatsachen der Wirk- 
lichkeit scheiterte. Die Gegensätze der politischen Gestaltung und der 
Ziele der führenden Staaten waren viel zu groß und unüberbrückbar, 
als daß sie länger hätten zusammengehn können, und sofort bildete 
sich denn auch innerhalb der großen Allianz ein Sonderbund der See- 
staaten unter Athens Führung. Die Zeiten der Kleinstaaterei waren 
definitiv vorbei, die von Grund aus geänderte Weltlage forderte ge- 
bieterisch die Zusammenfassung der Kräfte der Nation zu einer Ein- 
heit, wenn sie ihre Stellung behaupten und die Früchte des Sieges 
einheimsen sollte. Diese Aufgabe hat das griechische Volk nicht lösen 
können, sondern ist daran verblutet; so ist die griechische Geschichte 
des fünften und vierten Jahrhunderts vielleicht die größte Tragödie, 
welche die Weltgeschichte kennt. Klar erkannt hat die Lage auch 
hier 'Themistokles, dessen Politik und Strategie im Perserkrieg jetzt 
allgemein als die richtige anerkannt war. Er hat sofort nach dem 
Siege das Stener' herumgeworfen, durch die Verwandlung Athens in 
eine uneinnehmbare Festung dessen volle Handlungsfreiheit gesichert, 
es gleichberechtigt neben Sparta gestellt und den Gegensatz gegen Sparta 
und den Peloponnesischen Bund hervorgekehrt'!. Er hat dann versucht, 
die Bedrängnis, in die Sparta in den folgenden Jahren geriet, in Athens 
Interesse auszunutzen, und gefordert, daß man daffir auf die Fortführung 
des Perserkrieges verzichten sollte, Aber darin sinil ihm (die Athener 
nicht gefolgt; die sentimentale, auf Hlusionen über die walıre Lage 
beruhende Politik siegte, wie immer gestärkt durch die Parteigegen- 
sätze und die Rivalität der um die Herrschaft ringenden Familien. *So 


' Meine Auffhssung des Manerbaus habe ich im Hermes 40, 1908, 561 ff. dar- 
gelegi und «lie Überlieferung gegen moderne Anfechtungen verteidigt. Mit vollem 
Recht betrachtet Thukydid#s die durch den Mauerbau vollzogene Emanzipation Athens 
vom Druck der Peloponnesier als die Grundlage des Dualismus in Hellas und der 
daraus erwachsenen Kämpfe, nicht nur in der ausführlichen historischen Erzählung 
I 89 #., sondern ebenso in der Rede der Korinther I 6, t. Ein Analogon aus neuester 
Zeit zu dem Ableugnen des Mauerbaus durch die athenische Diplomatie bietet die 
Art, wie die Türken im Herbst 114 wochenlang den Engländern gegenüber ihre Ab- 
sichten nbgeleugnet und behauptet haben, sie seien bereit, die deutschen Matrosen und 
Offiziere bei ersier Gelegenheit fortzusehicken. 
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ist der Mann, dem die Griechenwelt ihre Unabhängigkeit und die do- 
minierende Stellung in der Weltgeschichte verdankte, als Hochverräter 
an der Nation geächtet und schließlich gezwungen worden, in eben 
dem Staat Zuflucht zu suchen, dessen Macht er gebrochen hatte. 

Wenige Jahre später hat dann der innere Zwang der Entwieklung 
doch zu der Gestaltung geführt, die Themistokles als unvermeidlich 
erkannt hatte und die Kimon und die Idealisten hatten vermeiden 
wollen: eben die Siege Kimons über die Perser und die stetig fort- 
schreitende Festigung der attisehen Macht, die beginnende Umwand- 
lung seines Bundes in ein Reich machten den Druck, mit dem Athen 
auf den Handelsstädten des Peloponnes, vor allem auf Aegina und 
Korinth lastete, für diese unerträglich, und Sparta mußte ihrem Drängen 
nachgeben, wenn es seine Machtstellung und seine Ansprüche nicht 
selbst preisgeben wollte. Auf die weitere Entwicklung brauehen wir 
nieht im einzelnen einzugehen: bekannt ist, wie sich in der inneren 
Gestaltung des athenischen Staats gleichzeitig mit dem Bruch mit 
. Sparta und unter der Einwirkung der gespaunten Lage die Umwand- 
lung der Verfassung in eine radikale Demokratie vollzogen hat, die 
rndikalste und konscquenteste, die die Geschichte ‘bisher gesehen hat; 
selbst die amerikanische, die ihr in vielen Punkten gleiehartig ist, 
bleibt doch noch wesentlich hinter ihr zurück. Zugleich beginnt Athen 
eine energische Propaganda für diese Verfassung; überall, wo nieht 
hesondere Verhältnisse Zurückhaltung gebieten, sucht es sich auf die 
Massen zu stützen, während die Gegner die alten Zustände festhalten 
oder wiederherstellen wollen und Sparta, obwohl nichts weniger als 
ein Adelsstaat, in der Aristokratie seine Stütze sucht. 5o werden 
alle griechischen Stanten, groß und klein, in zwei Parteien zerrissen, 
die sich auf den Tod bekämpfen: alsbald sind blutige Revolutionen 
an der Tagesordnung, und in vielen der kleineren und mittleren Städte 
wird der staatliche Zusammenhang und das Gefühl der inneren Ein- 
heit völlig zersprengt durch den dureh alle Staaten hindurehgehenden 
Gegensatz der Parteien, den wir in den größeren Verhältnissen der 
Gegenwart als international bezeichnen. 

Der erste Krieg zwischen Athen und Jen Peloponnesiern, der 
sieh infolge der für die Demokratie charakteristischen Überschätzung 
der eigenen Kräfte mit der unglücklichen Fortführung des Krieges 
gegen Persien durch Athen verflocht, hat zu dem Versuch geführt, 
durch Abgrenzung der Machtbezirke einen dauernden Friedenszustand 
herbeizuführen: Atlıen verzichtete auf seine festländischen Besitzungen, 
dafür wurden die maritimen Gebiete als sein Herrsehaftsbereich an- 
erkannt. Aber alsbald zeigte sich, daß auch in dieser Gestalt der 
Dualismus in Hellas nicht durchführbar war: zu mannigfach stießen 
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die Interessen aufeinander, und immer stärker machte sich das fort- 
schreitende materielle Übergewicht Athens in Handel und Industrie und 
die stetige Erweiterung seiner Verbindungen geltend, dureh die die 
mancherlei Verluste, die es innerhalb seines Reichs erlitt, mehr als 
ausgeglichen wurden. So war es unvermeidlich, daß der Kampf von 
neuem ausbrach. In diesen zweiten Krieg sind die Gegner, der Pe- 
loponnesische Bund unter Sparta und Böotien unter ‘Theben, mit ganz 
anderer Anspannung der Kräfte eingetreten als in den vorigen: und 
zugleich stellten sie ein idealistisches Programm auf, unter dessen 
Banner Sparta die Sympathien der gesamten Griechenwelt zu gewinnen 
hofite: den Sturz der athenischen Gewaltherrsehaft, welche alle Frei- 
heit unterdrücke, und die Autonomie, die Wiederherstellung der 
vollen Bewegungsfreiheit und des Selbstbestimmungsrechts aller kleinen 
(semeinden. In Wirklichkeit war das Programm eine Utopie, ein Blend- 
werk. das sich niemals in Wirkliehkeit ımsetzen ließ; aber es ist 
das Schlagwort geworden, welches von da an Jahrhunderte lung, bis 
auf den Krieg der Römer gegen Makedonien und den Krieg des Mi- 
thridates gegen Rom, die griechische Geschichte beherrscht hat und 
das dann schließlieh Nero, der Komödiant auf dem’ Kaiserthron, noch 
einmal ausgegraben und in einer Farce verwirklicht hat. Für Sparta 
war das Programm nie etwas anderes als eine wirkungsvolle Phrase'; 
sein Ziel war die Aufreehterhaltung und Erweiterung seiner Macht, 
und die Regierung war immer bereit, es fallen zu lassen und sich 
mit Athen zu vertragen, wenn dieses ihm nur die geforderten Kon- 
zessionen machen wollte. 

Der zehnjährige Krieg hat Athen zwar schwere Wunden geschlagen, 
aber seine Machtstellung, abgesehn von der Stellung in Thrakien, nielıt 
erschüttern können; die absolute Seeherrschaft, deren Athen sich rühmen 
durfte, vermochten die Gegner überhaupt nieht ernstlich anzutasten, die 
Kaperschiffe, die sie entsandten, und die zuerst mit brutaler Grausamkeit 
durehgeführte Kontinentalsperre gegen den attischen Handel — die auf- 
gegriffenen Kauffahrer aus Athen und seinem Reich wurden umgebracht, 
ihre Leichen auf den Schindanger geworfen — konnten diesem kaum 
Abbruch tun; die Geldmittel Athens reichten, wenn auch mit Mühe, 
bis zum Schluß aus, während es bei den Gegnern darum ganz dürftig 
bestellt war; die Offensive zu Lande aber, die Invasion Attikas, welche 
sie bei den Verhandlungen als Pressionsmittel verwendet hatten, ver- 
sagte bei der Ausführung ihre Wirkung vollkommen. Aber ebenso- 


* Dadurch ist natürlich nicht ausgeschlossen, daß es manche Spartaner gegeben 
hat, die es wirklich ehrlich nahmen, wie z. B. Kallikratidas: ebenso gibt es jn viele 
Engländer und Amerikaner, die in den im Kriege gegen Deutschland verkündefen 
Phrasen wirklich ihr Ideal sehn und mit voller Überzeugung an sie glauben. 
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wenig durfte Athen wagen, den Feinden eine große Landschlacht zu 
bieten; die große Offensive, welche die Radikalen unter Kleon im Jahre 424 
durehsetzten, führte nur zu einer schweren Niederlage. So konnten 
die beiden Machtgruppen sich ernstlieh nichts anhaben; sie waren 
gezwungen, den Kampf auf Nebenschauplätzen aufzusuchen, wo doch 
die Teilkräfte, die man hier nur verwenden durfte, eine Entscheidung 
nieht bringen konnten. So verlief der Krieg schließlich im Sande; 
Sparta, gezwungen, die geringe Zahl seiner Vollbürger peinlich zu scho- 
nen und daher aufs empfindlichste geschwächt durch die Gefangen- 
nahme von 120 Spartiaten auf Sphakteria, bot die Hand zum Frieden, 
und Athen erkannte, daß der Traum der Radikalen, die Herrschaft über 
ganz Griechenland erringen zu können, seine Machtmittel weitaus über- 
schätze. Obwohl der Friede von 421 nur den Zustand vor Ausbruch 
des Krieges wieder herstellte, war das Ergebnis, wie Perikles vorausgesagt 
hatte, ein voller Sieg Athens'. Das Programm der Gegner war voll- 
ständig gescheitert, Athens Macht intakt; dafür drohte dem Pelopon- 
nesischen Bunde, als unvermeidliche Rückwirkung der von Sparta be- 
reiteten Enttäuschung, die volle Auflösung, und Sparta sah sich dadurch 
geradezu zum Anschluß an Athen gedrängt. 

So eröffnete sich für Athen eine große Aussicht; und es ist gar 
nicht zu ermessen, was es bei einer besonnenen, ruhig die Schäden 
ausbessernden und die Entwieklung abwartenden Politik hätte er- 
reichen können. Aber dieser Aufgabe war die Politik des athenischen 
Demos nieht gewachsen. Eben durch das Bewußtsein, der Sieger zu 
sein, sehwoll sein Selbstvertrauen ins ungemessene. Die Radikalen 
gewannen wieder Öberwasser, und mit ihnen verband sich Alkibiades, 
der als Erbe des Perikles die Regentschaft in Athen für sich bean- 
spruchte und durch den Krieg nicht nur Herrscher über seine Heimat, 
sondern König über ganz Hellas zu werden hofite. Die eben ange- 
bahınten Beziehungen zu Sparta wurden mutwillig zerrissen, die Ver- 
suche, in den Wirren im Peloponnes im Trüben zu fischen, scheiter- 
ten vollständig, tollkühn stürzte man sich in das Unternehmen gegen 


i Alg sulehen haben ihn die Zeitgenossen sowohl in Athen wie im Peloponnes 
empfunden. Um die Lage und die in ihr enthaltenen Momente richtig zu erfassen 
und zu würdigen, missen wir uns von der Gewaltsamkeit frei machen, mit dor 
Thukyılides den Archidemischen Krieg mit dem Dekeleischen und der dazwischenliegenden 
Friedenszeit zu der Einheit des 27jährigen Prloponnesischen Krieges zusunmenfaßt. 
Es wäre ılasselbe, wie wenn man etwa den Koalitionskrieg gegen Ludwig XIV. von 
1688— 1697 mit dem Spanischen Erbfoigekrieg und der dazwischenliegenden Friedens- 
zeit und der Annäherung zwischen Englanıl und Frankreiel als einen einheitlichen 
Krieg betrachten wollte. Das schließt nicht aus, daß tatsächlich, wie die Dinge sich 
entwickelt haben, der Friede des Nikins ebensogut ein Provisorium gewesen ist wie 
der Friede von Ryswik. 
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Sieilien, und als dieses zu glücken schien, haben die Radikalen — 
Alkibiades war inzwischen von ihnen gestürzt worden — nicht nur 
den offenen. Krieg mit Sparta wiederaufgenommen, sondern gleich- 
zeitig auch das Perserreich durch Unterstützung eines rebellischen 
Satrapen provoziert. So war (die Katastrophe unvermeidlich; und 
Jetzt kam wirklich die in den beiden früheren Kriegen vergeblich 
erstrebte Koalition der Griechen des Mutterlandes mit dem Perser- 
reich auf der einen, den sieilischen Griechen auf der andern Seite zu- 
stande. Wir haben das lange Ringen nicht zu verfolgen, in dem 
Atlıen bis aufs äußerste Widerstand leistete und in dem die gewalti- 
gen Kräfte, die dieser Staat in sich beschloß, erst voll zutage traten. 
Nur das sei noch erwähnt, daß innerhalb desseihen der Versuch ge- 
macht wurde, durch eine Verfassungsänderung, durch Preispabe der 
angefeindeten Demokratie, die Gegner zu versöhnen. Natürlich war 
dieser Versuch eben so illusorisch, wie wir das gleiche jetzt erfahren: 
die Aristokraten, die in den unterfänigen Städten dureh die Führer 
der athenischen Bewegung ans Ruder gebracht wurden, ergriffen, wie 
die politisch Urteilsfähigen unter den Parteigängeru vorausgesagt hatten, 
sofort die Gelegenheit, zu Sparta überzutreten, um dadureli, wie sie 
hofften, dauernd die Autonomie zu gewinnen; als aber die Umwälzung 
in Athen durchgeführt war, zeigte sich, daß die (regner gar nicht daran 
dachten, mım den hekehrten Staat zu Gnaden aufzunehmen. im (egen- 
teil, sie schlossen daraus nur, daß Athens Kräfte erschöpft seien und 
es jetzt möglich sei, es unter Benutzung der inneren Wirren völlig 
niederzuwerfen. Nur wenn Athen sich willenlos ihren Geboten unter- 
warf, hätten sie ilım einen Frieden gewälırt, den sie diktieren würden. 


. Die Heißsporne unter den athenischen Reaktionären waren, die Partei- 


interessen über die Macht und die Unabhängigkeit der Heimat setzend, 
auch dazu bereit; aber die Mehrheit ihrer-Anhänger hatte Vaterlands- 
gefühl genug, um sie im Stich zu lassen. So trat eine rückläufige 
Bewegung ein, und der Todeskampf des attischen Reichs wurde zu- 
gleich der Todeskampf der attischen Demokratie. 

Nach dem Falle Athens wurde überall die Renktion Jurehgeführt, 
unter dem Namen der »Verfassung der Väter«: aber von der er- 
träumten Autonomie war natürlich keine Rede, * Als selbstverständ- 
lieh galt vielmehr, daß die befreiten Staaten sich der »richtigen « 
Politik unterördnen müßten, die Sparta vertrat, und so trat an Stelle 
der athenischen die noch viel drückenidere und despotischere spar- 
tanische Herrschaft. Aber Spartas Macht reichte nicht aus, (liese 
Stellung dauernd zu behaupten; das Ergebnis war lediglich . ein 
Kampf aller gegen alle und die Aufriehtung der Suprematie des 
Perserkönigs. Sein Wille wurde im Königsfrieden von 337, ‚der 
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natürlich wieder die Autonomie aller Griechenstädte Europas, groß 
und klein, verkündete — die Städte des asiatischen Festlandes nahm 
‚ler König für sich in Anspruch —, neunzig Jahre nach den Siegen 
über Xerxes, der griechischen Welt als Grundgesetz auferlegt und 
Jahrzehnte lang peinlich respektiert. Alle Versuche, eine neue Macht 
zu begründen, scheiterten binnen kurzem — am erfolgreichsten war 
Dionysios von Sicilien, der im Nationalkampf gegen die karthagischen 
Angriffe ein großes westgrieelhisches Reich gründete, das dann aber 
dureh die Idenlisten unter Führung Platos und der Akademie zer- 
trämmert wurde, So ist der Ausgang der griechischen Geschichte 
lediglich ein hoöffnungsloses Chaos, ler politische Untergang der Nation, 
eben da sie kulturell die höchste Stufe ihrer Entwicklung erreicht, 

Die’ Aufgabe, an der die griechische Nation gescheitert ist, hat 
dann das makedonische Königtum übernommen. König Philipp hat, 
zum ersten Male in der griechischen Geschiehte, die ganze Hellenen- 
welt des Mutterlandes mit Ausnahme Spartas in einem Bunde ver- 
einigt;, der die Fehden unmöglich machte und die bestehenden Ver- 
hältnisse und Verfassungen garantierte, Dadurch hat er sie zugleich 
an sein Reich angeschlossen, das jetzt die Aufgabe des Kampfs gegen 
Persien, der Befreiung der kleinasiatischen Griechen und der Gewinnung 
eines neuen weiten Kolonialgebiets übernahm. Der Gedanke einer 
Eroberung (es gesamten Perserreichs lag Philipp freilich völlig fern: 
sein Ziel war ein starkes Makedonien, das die ganze Balkanhallıinsel 
his zur Donau zu einer Einheit zusammenfassen und ihr die asiatischen 
Küsten der Meerengen und des Ägfischen Meers angliedern sollte. Aber 
seine Ermordung inmitten der Ausführung selmf eine völlig veränderte 
Lage. Sein junger Sohn, erfüllt von hellenischer Bildung und ihren 
Idealen, setzte an Stelle des beschränkten Ziels das weitgreifendste, 
das überhaupt denkbar ist: die Welteroberung im buchstäbliehen Sinne 
les Worts. Die gesamte Menschheit dachte er auf der Basis der 
griechischen Kultur in einem die ganze Oikumene umfassenden Staat 
zu einer Einheit zusammenzuschließen. Die Grundlage bildete die 
organisierte, jelem Gegner überlegene Volkskraft des makedonischen 
Heers; aber mit ilım sollten (ie bisherigen Träger des Weltregiments, 
die Perser, gleichgestellt und dureh methodische Erziehung sowie dureh 
umfassende Blutmischung zu einer Einheit verschmolzen werden, während 
die griechischen Städte dem Weltreich dadurch eingeordnet wurden, daß 
der Weltherrscher in ihnen nicht als König, sondern als Gott anerkannt 
wurde und so ihrer inneren Gestaltung und ihrer Politik die richtigen, 
unverbrüchlichen Weisungen gnb'. Den ersten Teil seines Programms, 





1 Eingehonder habe ich diese Dinge in dem Aufsatz „Alexander der Große 
und die absolute Monarchie, Kleine Schriften 283 ff, dargelegt und den scharfen 
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die Eroberung des Perserreichs, hat er ausführen können, und alle 
Welt erwartete, daß er jetzt daran gehn werde, auch den Westen 
der Mittelmeerwelt zu unterwerfen und dadurch das Grieehentum in 
Italien und Sieilien aus dem drohenden Untergang zu erretten und 
mit seinen Bedrängern, den Karthagern und den sabellischen Völkern, 
endgültig abzureehnen, eine Aufgabe, an der sein Schwager, der 
Molosserkönig Alexander, wenige Jahre zuvor gescheitert war; voller 
Spannung drängten sich an seinem Hoflager in Babylon die Gesandten 
aller Staaten und Völker des Westens, darunter auch «die von Karthago 
und von Rom!, um seine Absichten zu erkunden. Da hat ihn, in- 
mitten der Vollkraft der Jugend, am Anfang, nieht am Ende seines 
Werks, der Tod ereilt. 

Der König hinterließ keinen Erben, und s6 waren mit ihm alle 
weiteren Pläne begraben und. die dem Westen drohende Gefahr be- 
seitigt; er konnte unabhängig weiter seine eigenen Wege gehen. Eben 
Jetzt begann das gewaltige Ringen zwischen Rom und den samnitischen 
Stämmen zunächst um die Gebiete Mittelitaliens, das, nach fast vierzig- 
Jährigem Kampf, die Schicksale der gesamten Halbinsel entschied und 
die Herrschaft Roms begründete, _ Darfeben spielt sich im Süden ein 
nicht minder großartiger Kampf ab zwischen dem Griechentum Siei- 
liens, (essen Kräfte noch einmal von Agathokles gewaltsam zusammen- 
gefaßt werden, und den Kartlagern, der aber, anders als der Krieg 
auf dem Festlande, schließlich, nach unerhörten Wechselschlägen, ohne 
abschließendes Ergebnis auslief‘; keine der beiden Mächte war stark 
genug, die andere niederzuwerfen. Im Osten dagegen wogte der Kampf 
um das Erbe Alexanders fast fünfzig Jahre lang in buntem Wechsel 
hin und her, bis allmählich aus ilım, nachdem alle Versuche ge- 
scheitert waren, die Einheit des Weltreichs aufreehtzuerhalten und 


Konilikt behandelt, in den Alexander durch die Wendung, die er seit 332 nahm, mit 
der ursprünglich auch von ihm befolgten Anselnuung, die Griechen seien zur Freiheit 
und Herrschaft, die Barbaren zur Unterlänigkeit bestimmt, und deren Vertretern, vor 
allem Kullisthenes und Aristoteles, geraten ist, 

ı Daß unter den Gesandtschaften, die zu Alexander kamen, auch eine römische 
gewesen ist, würde geschichtlich selbstverständlich sein, auch wenn es nicht dureh 
einen so alien Zeugen wie Klitarch (Plin, II 57) sowie durch Alexanders Beschwerde 
über den Seernub der Antinten (Strabo W 3, 5) bezeugt wäre. Nıemmen (Röm. Gesch. 
IT 294) und Daovsex Imben hier, wie meist, viel richtiger genrteilt als ihre Nachfolger: 
Dad Pwlemaeos und Aristobul, auf die Arrinn VIE ı 5 sich beruft, sie nicht erwähnt 
haben, ist kein Gegenbuweis, ebensowenig, daß die rämischen Annalen, die ja nur 
ganz dürftige Notizen enthielten, sie nicht verzeichnet haben, und das spätere Sehrift- 
steller wie Asklopindes und Aristos sie zu weiteren Ausmalungen benutzt haben, — 
Ebensowenig kann die Gesandtschaft der Karthager zweifelhaft sein. Über die auch 
von Ennius erwähnte Mission des Hamilkar Rliodinus s. jetzt Nonpex, Eonius und 
Vergilius S, 78. (und dazu W. Ixoee, Hermes Sr, 3t0£.), 
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seine Krone zu gewinnen, drei Großmächte entstehn, die sich dau- 
ernd zu behaupten vermögen. Ein fester innerer Zusammenhang fehlt 
ihnen allerdings noch sehr, der Bestand ihres Gebiets ist noch so 
wenig definitiv festgelegt und dauernd gesichert, wie etwa der der 
werdenden Staaten der Neuzeit im 13. und ı6. Jahrhundert; aber 
völlig niederzuwerfen vermag keiner den andern mehr, und der 
Gedanke an eine Universalmonarchie ist definitiv aufgegeben, 50 
entsteht ein makedonisch-hellenistisches Staatensystem, in dem durch 
die ununterbrochenen Kämpfe der Großmächte um die Vorherrschaft 
(lie zwischen ihnen sich bildenden Stanten zweiten und dritten Ranges, 
Fürstentümer und Republiken, ständig fortschreitend immer mehr Raum 
gewinnen, neben jenen in Politik und Kultur eine bedeutsame, das 
Leben immer reicher gestaltende Rolle spielen und nieht selten mab- 
gebend in ihre Kriege eingreifen können. Aufgebaut sind alle diese 
Staaten auf der modernen, wniversellen Kultur des Hellenismus, deren 
Einwirkung sich auch die aus den Trümmern (es Perserreiehs im 
Widerstand gegen das makedonische Weltreich in der Nordosthälfte 
Kleinasiens, in Armenien und am Kaspischen Meer entstandenen orien- 
talischen Staaten nirgends ganz entziehn können und «die weiter aueh 
nach Indien und Zentralasien ausstrahlt. Gleichzeitig werden von den 
großen Herrschern dieser Epoche, Antigonos, Lysimachos und vor 
allem Seleukos I: und Antiochos L, inmitten der unmunterbrochenen 
Kriege in ihren zahllosen Städtegründungen immer neue Zentren un 
Stützpunkte er hellenistischen Kultur reschaffen — die umfassendste 
systematische Kolonisation, welche die Weltgeschichte kennt. Eben 
weil kein Machthaber diese Kultur und ihre Mittel entbehren kann und 
als ihr Förderer und Sehirmherr auftreten und Ansehen gewinnen muß, 
konzentrieren sich ihre Kämpfe in erster Linie immer wieder auf die 
Vorherrschaft in der Griechenwelt und im Ägäischen Meer: daher 
spielt die Seemacht eine entscheidende Rolle und sind die großen 
Schlachten dieses Jahrhunderts so vielfach zur See geschlagen. Das 
Schlagwort, mit dem man die Griechen. gewinnen wollte, war natür- 
lieh wieder die Autonomie, für die der Reihe nach alle Machthaber 
zu kämpfen behaupteten‘, mit Ausnahme der Beherrscher Makedoniens, 





‘ Werkündet wird die Autanomie zuerst wieder von Polyperchon 319, dantı auf- 
genomtnen und im Frieden von zır durehgesetzt von Antigonos. Der Gegenzug ist 
Ptolemneos’ Zug zur Befreiung der griechischen Städte 370—308, auf dem er zunäclıst 
die Gamisonen des Antigonos aus den Griechenstädten Kilikiens verjagt, dann 309 
aus Lykien, Karien und den Inseln, dann 308 Sikyon und Korintlı der Kratesipolis 
ontreißt, aber sich sorgfältig hüter, Kassander, anzugreifen, sondern unter dem Vor- 
wand, daß er bei den Griechen des Peloponnes nicht die genüigende Unterstützung 
fünde und daher seinen hochherzigen Plan, Griechenland zu befreien, aufgeben 
müsse, mit Kassander einen Vertrag schließt, in dem jeder den Besitzstand des 
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die sie absolut nicht brauchen konnten, Aber nach wie-vor war sie 
nur die Phrase, durch die die eigene Herrschaft begründet werden 
sollte; diese wird dann verhüllt in der Erhebung des »Befreiers« zum 
(Grott, so am drastischsten in Athen, als im Jahre 307 Demetrios die 
Stadt der Herrschaft Kassanders und seines Regenten Demetrios von 
Phaleron entrissen hat und nun mit seinem Vater Antigonos unter die 
Götter der Stadt aufgenommen wird und, auf der Burg mit Athena 
zusammen im Parthenon hausend, all seinen Launen und Gelüsten 
freien Lauf läßt. Durch diese ununterbrochene Einmischung der großen 
Mächte ist das griechische Mutterland im ganzen dritten Jahrliundert 
niemals zur Ruhe gekommen; alle Versuche, aus eigner Kraft Ordnung 
und gesicherte Zustände zu schaffen, so ehrlieh und aufopferungsvoll 
sie unternommen wurden, scheiterten notwendig, wie sehon im vierten 
Jahrhundert, an der Schwäche und Zerrissenheit des Landes. 

Die hellenistische Kultur verfügt in reichstem Maße über alle 
Mittel des modernen Lebens; aber sie ignoriert, soweit das irgend mög- 
lieh ist, die Eigenart und das Sonderleben der Nationalitäten und setzt 
an ihre Stelle das homogene Menschentum der geläuterten Bildung, 
die auf der ‚Basis der nationalen hellenischen Kultur erwachsen ist, 
aber jetzt den nationalen Charakter abstreift und Menschheitskultur 
sein will — das hat sich nachher, umgesetzt in die Religion, sowohl 
auf das Christentum wie auf den Islam vererbt. Daher entwickelt sich 
unter ihrer Herrschaft wohl ein reiches lokales Sonderleben, aber es 
fehlt die gefestete Grundlage, welehe die modernen Staaten in der 
Nationalität besitzen. Auch diese ist ja erst allmählich im Anschluß 
an die bestehenden staatlichen Gebilde erwachsen und zu einer selb- 
ständigen, nun ihrerseits die Geschicke der Staaten gestaltenden Macht 
erst im neunzehnten Jahrhundert geworden. Die Frage, ob auch das 
hellenistische Staatensystem, wenn es Bestand gehabt hätte, zu einer 
gleichartigen Entwicklung hätte führen können, läßt sich nicht ent- 
scheiden, 

Denn zu dieser Entwicklung, zu einem selbständigen Weiterleben, 
war dem östlichen Staatensystem die Zeit nicht vergönnt, Unabhängig 
neben ihm, wenn auch fortdauernd durch zahlreiche politische, kommer- 
zielle und kulturelle Beziehungen mit ihm verbunden, stand die Welt 
des Westens, wie im Mittelalter und bis tief in die Neuzeit neben 
dem europäischen Abendlande das byzantinische Reich und die Welt 
des Islams. Hier hatte der Krieg um Italien mit dem vollen Sieg der 
andern anerkennt und nach Hause zurückkehrt. Antigonos’ Antwort ist im nächsten 
Jahre die Entsendung des Demetrios gegen Kassander zur Befreiung Athens, Diese 
Vorgänge hat W. Korse. Die griechische Politik der arsten Ptolemaeer, Hermes 5ı. 
1916, 530, nicht richtig beurteilt. 
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Römer geendet; der letzte Versuch, den Pyrrhos unternahm, hier ein 
selbständiges griechisches Reich zu schaffen, war nach anfänglichen 
großen Erfolgen dem Zusammenwirken von Rom uni Karthago er- 
legen. Unmittelbar naclı dem Siege aber zerfiel (diese Koalition, (die be- 
reits äußerst vorsichtig abgeschlossen und von gegenseitigem Mißtrauen 
beherrscht war, und ein Jahrzehnt später tat Rom durch den Über- 
griff nach Sieilien den entscheidenden Schritt, der es aus der begrenzten 
italischen Politik in die Weltpolitik führte und Jamit sein ganzes 
weiteres Schieksal und zugleich das der gesamten antiken Welt be- 
stimmt hat. Von den Dimensionen des Kampfes, den man damit .er- 
öffnete, hat man in Rom zunäelıst kaum eine klare Vorstellung gehabt. 
Mit Recht konnten die Kartlıager den Römern vorhalten, welch ein 
Unterfangen es sei, wenn sie, ohne eine moderne Flotte, gegen den 
seebeherrscehenden Staat einen Krieg um eine Insel beginnen wollten 
— sie könnten. soll der karthagische Unterhändler gesagt haben, ja 
nieht einmal die Hände im Meer abwasehen, wenn Kartlıago es nicht 
gestatte. Es ist dieselbe Situation, in der wir uns so lange England 
gegenüber befunden haben. Aber auch der Römer hatte Recht, der 
erwilerte, Rom habe in der Kriegführung immer von seinen Feinden 
gelernt und sie durch Übernahme ihrer Bewa nung und ihrer militäri- 
schen Erfindungen überwunden, und so werde es auch von den Kartha- 
gern den Seekrieg lernen und sie überwinden. Wir vertrauen, daß sielı 
auch dies Wort an uns bewahrheiten werde. 

Der vierundzwanzigjährige Krieg ist von beiden Seiten mit der 
äußersten Anstrengung zu Lande wie zur See und bis zur vollen Er-_ 
schöpfung geführt worden; schließlich aber, nach langer Pause, hat 
Rom sieh noch einmal zu neuem kräftigen Schlage zur See aufge- 
rafft und den letzten, entscheidenden Seesieg gewonnen. Das Ergebnis 
war nicht nur die Gewinnung Sieiliens, da die von Sardinien und Cor- 
siea alsbald folgte, sondern zugleich die Vernichtung der kartlıngischen 
Seemacht und die Aufrichtung der römischen Secherrschaft. Daher 
ist es im folgenden Kriege, abgesehn von einer Schlacht an der 
Ebromündung im Jahre 217. zu größeren Seekämpfen überhaupt nicht 
mehr gekommen: die Karthager konnten den Krieg nur darum noch 
einmal beginnen, weil sie oder vielmehr ihre Feldherrn jetzt in 
Spanien eine starke Landmacht und ein starkes kriegsgeschultes Land- 
heer geschaffen hatten. Zugleich aber wuchs Rom, es mochte wollen 
oder nieht, immer mehr in die Welthändel hinein, sowohl nach Westen 
wie nach Osten. Neben der weiteren Ausdehnung seiner Herrschaft 
gegen den ligurischen Apennin und das Poland steht die Aufrichtung 
seiner Suprematie über Nordspanien bis zum Ebro und das Hinüber- 
greifen über das Adriatische Meer gegen Illyrien und nach Korkyra, 
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Das war zugleich ein Eingriff in die Machtsphäre Makedoniens und 
der griechischen Welt; aber das makedonische Königtum hatte immer 
wieder um seine Existenz zu kämpfen und war viel zu schwach, um 
etwas dagegen thun zu können. 

In allen diesen Vorgängen gelangte die Tatsache zum Ausdruck, 
daß in dem’ römischen Staat, in der Zusammenfassung der gesamten 
Kräfte Italiens zu einer festen Organisation unter einheitlicher poli- 
tischer Leitung ein neuer Staatstypus ins Leben getreten war, der sieh 
allen anderen Staaten an Leistungsfähigkeit weitaus überlegen erwies 
und selbst den kräftigsten und widerstandsfähigsten ugter ihnen, den 
karthagischen Staat, hatte niederzwingen können. Durch sein bloßes 
Dasein bedrohte Rom die Bewegungsfreiheit und Selbständigkeit der 
andern; durch das Schwergewieht der Dinge wurde es vorwärts getrieben 
zu immer weiterem Übergreifen in das Staatensystem der Mittelmeer- 
welt. Klar erkannt hat diese Tatsache der Mann, der im Jahre zzı, 
eben 24 Jahre alt, das Kommando über die spanischen Besitzungen Kar- 
thagos und das dortige Heer übernahm, Hannibal. Er zog die Kon- 
sequenz, Jaß es geboten sei, gegen Rom vorzugehn, solange es noch 
Zeit sei, solange die Weltlage und die eigenen militärischen Kräfte 
noch die Möglichkeit in Aussicht stellten, Rom wieder in seine alten 
(trenzen zurückzudrängen, und, wie es Pyrrhos versucht hatte, auf 
die Herrschaft über Mittelitalien zu beschränken'. Zu erreichen war 
(lies Ziel nur dureh eine Koalition aller in ihrer Unahhängigkeit ‚ge- 
fährdeten Staaten und Völker gegen den übermächtigen Gegner und 
„turch Losreißung der abhängigen Stämme Italiens von Rom, und auf 
dies Ziel hat Hannibal unablässig hingearbeitet. Aber erreicht hat 
er es nur in sehr beschränktem Maße. Den eigenen Staat hat er in 
den Krieg getrieben, den Anschluß der Kelten und dann den Unter- 


! Pyrrhos' Friedensangebot an Rom lautete nach dem Ineditum Vaticanum vox 
Ansıns, der einzigen zuverlässigen Quelle: Die Griechen Italiens sollten frei und auto- 
nom sein, ebenso die Samnniten, Lukaner und Bruttier Autonomie erhalten als Bundes- 
genossen des Pyrrlos — damit ist ausgedrückt, daß diese Völkerschaften trotz der 
ihnen verlichenen Autonomie ‚der Supremstie des Königs unterstellt werden, ES 
für die Griechen, der Theorie entsprechend, offiziell die volle Freiheit verlangt wird — 
"Pamalorc ag AATINUN Arkeim Mmönon. Drs heißt keineswegs, wie die Stelle oft ver- 
standen wird, daß ihre Herrschaft auf Latium beschränkt werden soll: denn Latiner 
sind nicht die Bewohner von Latium, sondern die der Inteinischen Kolonien, und zu 
den Römern gehören auch die Caeriten und Campaner. Ihr Staatsgebiet und ihre 
Kolonien werden also durch dies Angebot nicht angetastet. Ähnlich würden die Friedens- 
bedingungen ausgesehn Inben, die Hannibal zu gewähren bereit war, wie sich aus 
den Sätzen seines Vertrags mit Philipp ergibt. Wenn Bom die Hand dazu bietet 
(in Asıöcı "Piamaloi erntisecea meri sinlac), ist er dazu bereit; aber selbstverständlich 
wind er wie für Philipp den Verzieht auf Illyrien und Korkyra, so für seine ührigen 
Bundesgenossen in Iinlien, Gallien, Ligurien die Unabhängigkeit fordern. Einen Unter- 
schied macht nur, daß er auch Capun den Römern entrissen hat. 
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italiens und Sieiliens gewonnen; aber von den Auswärtigen Mächten 
ist nur Philipp von Makedonien in den Krieg eingetreten, und dieser 
hat, so klar er theoretisch die Aufgabe erkannte, durch die griechischen 
Händel nach allen Seiten gebunden, nur ganz unzulänglich eingegriffen. 
Von den Staaten zweiten Ranges aber traten nieht wenige auf seiten 
Roms, und die übrigen versagten und verhielten sich abwartend; das 
Lagidenreich, das in Kartlhngo den alten Rivalen in der Secherrschaft 
sah und zu Makedonien im Gegensatz stand, hat Rom wirtschaftlich 
unterstützt. So ist es zu dem Weltkrieg nicht gekommen, weder jetzt 
noch nachher, als der Seleukide Antiochos II. von Asien sich durch 
die Ansprüche Roms bedroht salı und Hannibal den mißglückten Ver- 
such machte, ihn zu einem Kriege im großen Stil zu treiben. 

Trotzdem ist der Krieg gegen Hannibal für Rom ein Kampf auf 
Tod und Leben gewesen; es hat Niederlagen erlitten, die jeden an- 
deren Staat der damaligen Welt vernichtet haben würden. Aber das 
enthüllte nur die volle Größe und Wucht dieses Staatsbaus, wie jetzt 
der Weltkrier die unseres Volks. -Unerschüttert, jeden Gedanken an 
Nachgiebigkeit ablehnend, in bezeiehnendem Gegensatz zu dem Ver- 
halten des volksschwaechen Sparta im Archidamischen Krieg, hat es 
festrestanden und durchgehalten; über ein Jahrzehnt lang hat der 
italische Staat militärische Anforderungen erfüllt, die an Umfang und 
Anspannung der Kräfte den uns seit über drei Jahren auferlegten un- 
refähr gleichstehn'. 50 war es imstande, während der Feind sieg- 
reich im Lande stand und’ es sich hier auf’ die Abwehr beschränken 
und jede Feldschlacht vermeiden mußte, .gleichzeitig den Defensiv- 
krieg auf den Nebenschauplätzen, in Spanien, Sardinien, Sieilien, und 
dann auch in Griechenland offensiv zu führen und hier den vollen 
Sieg zu erringen, der es ermöglichte, den Krieg nach Afrika binüber- 
zutragen und Hannibal zum Abzug aus Italien zu zwingen, Das End- 
ergebnis war, da Karthago den günstigen Moment zum Abschluß eines 
noch erträglichen Friedens verpaßte, die volle Niederwerfung des Geg- 
ners und die Aufrichtung der unbestrittenen Herrschaft Roms über die 
gesamte Westhälfte der Mittelmeerwelt. 

Aber die Not und Gefahr, die der Krieg über Rom gebracht 
hatte, war so gewaltig, daß die Regierung entschlossen war, jeder : 
Möglichkeit der Wiederkehr einer ähnlichen Bedrängnis vorzubauen, 
und daher keinen kräftigen Staat in seiner Nachbarschaft weiter zu 
dulden. Nicht um die Welt zu erobern, sondern um «auernd Frieden 
zu halben, hat Rom sofort nach der Besiegung Karthagos die Kriege 
gegen die Mächte des Ostens begonnen; daß hier eine reiche Beute 


! Siehe meinen Aufsatz Sitzungsber, rg15, 5. 948 ff. 
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in Aussicht stand, welehe der Bevölkerung und dem Staat überreichen 
Ersatz für die Aufwendungen und Verluste des großen Krieges bot, 
kam weiter verlockend hinzu. Was Hannibal vorausgesehen hatte, er- 
füllte sich: nach wenigen Jahrzehnten gab es im Bereich der Mittel- 
meerwelt keinen Staat mehr, «ler es hätte wagen dürfen, dem Gebot 
Roms zu trotzen. 

Der Hannibalische Krieg bildet den Wendepunkt der Geschichte 
des Altertums; fortan ist der Niedergang besiegelt. An Stelle des 
werdenden Staatensystems mit der anspornenden und schöpferischen 
Rivalität der einzelnen Gemeinwesen tritt das nivellierende Weltreich 
und die Ersetzung der Volksindividualitäten durch eine homogene, 
entnationalisierte Menschheit. Auch das herrschende Volk ist unab- 
wendlieh diesem Schicksal verfallen. Zwar hat die römische Herr- 
schaft die zahlreichen Volksstämme Italiens zu der Einheit einer wer- 
denden Nation verschmolzen; aber durch die Weltherrschaft ist diese 
sofort über ihre Grundlage hinausgewachsen und daher nieht zur Per- 
fektion gelangt, und das Endergebnis ist gewesen, daß alle Versuche, 
die Sonderstellung Italiens zu erhalten oder wiederherzustellen, ge- 
scheitert sind und der Römername die Bezeichnung der gesamten Be- 
völkerung des Reichs wird, um schließlich an den Griechen des Reichs 
von Byzanz haften zu bleiben, ja sogar für einen Türkenstaat in Klein- 
asien den Namen herzugeben. Es ist für Rom wie für die untertänige 
Welt verhängnisvoll gewesen, daß Rom, nachdem es einmal in diese 
Bahnen eingelenkt war, nicht zielbewußt nach der Weltherrschaft ge- 
griffen sondern sich begnügt hat, die Vorteile dieser Stellung rücksichtslos 
auszukosten, aber ihre Pfliehten abzulehnen und auf die Schultern der 
ohnmächtigen Vasallenstaaten abzuwälzen, die es geschaffen hatte. 
Dadurch ist der gewaltige Rückgang der Kultur nur gesteigert und 
die Krisis beschleunigt worden, die dann, in einem hundertjährigen 
äußern und innern Kampf entsetzlichster Art, die republikanische Ver- 
fassung vernichtet und die Aufrichtung des einheitlichen Mittelmeer- 
reichs mit monarchischer'Spitze erzwungen hat. . Und daneben steht, 
eben dureli Roms Politik herbeigeführt, der Verlust des ganzen Ostens 
jenseits des Euphrats für die hellenistische Kultur und die fortschrei- 
tende Reaktion des Orientalismus, der immer mächtiger auch in die 
Mittelmeerwelt eindringt und schließlich das gesamte Römerreich er- 
faßt und innerlieh von 'Grund aus umgestaltet. 

Doch es ist Zeit, innezuhalten. Denn die Parallelen, die sich 
hier dem Blick eröffnen, gehören der Zukunft an, und es ist nicht 
die Aufgabe des Historikers, zu prophezeien. Welch ungeheuren 
Rückgang die Weltkultur durch den jetzt tobenden Krieg erlitten hat, 
welche Gefahren ihre Zukunft bedrohen, liegt klar vor Augen, und 
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zugleich, vor wie gewaltige Aufgaben unser Volk gestellt ist, wenn 
es diesen Riesenkampf siegreich übersteht. Die Gefahren, denen wir 
entgegengehen, sind vielleicht noch größer als die, mit denen wir 
jetzt ringen. Denn der Krieg übt eine Zwangsgewalt, er stählt die 
Kräfte und erheischt mindestens von Landheer und Flotte und ihrer 
Leitung einen raschen und festen Willensentschluß, der unbeirrt das 
eine- nächste Ziel ins Auge faßt. Mit dem Frieden aber kehrt auch die 
Bewegungsfreiheit wieder, und damit, während der Blick für das 
Notwendige angesichts der Fülle des scheinbar Möglichen sich trübt, 
die Gefahr des 'schwankenden Tastens und der Unentschlossenheit. 
Vor einem Jahrhundert hat der Preußische Staat, trotz so mancher 
Mißgriffe im einzelnen, sich in der Hauptsache doch der großen Auf- 
gabe gewachsen erwiesen, die ihm gestellt war; wir vertrauen, daß 
auch das größere Deutschland des zwanzigsten Jahrhunderts in sich 
die Kraft besitzen wird, die noch weit größeren Aufgaben zu be- 
wältigen, die die Zukunft ihm unabweisbar auferlegt. 


Zum Schlusse verkündete der Vorsitzer, Hr. vos Warnever-Harrtz, 
die Verleihung der von dem langjährigen Sekretare der Akademie, 
Hrn.vox Auwess, für Verdienste um die Astronomie gestifteten BRADLEY- 
Medaille. Diese Ehrenauszeichnung ist in dieser Festsitzung zuın 
ersten Male verliehen worden, und zwar, nach einstimmigem Beschlusse 
der Akademie, an Hrn. Geheimen Regierungsrat Prof. Dr. Frievrıen 
Küsrxer, Direktor der Sternwarte der Universität Bonn, für seine her- 
vorragenden Verdienste um die Fixsternastronomie, auf demjenigen 
Gebiete, dem auch die Lebensarbeit von Arrnur vos Auwers gegolten 
hat, und welches die Grundlage aller Untersuchungen über die Be- 
wegungen im Fixsternsysteme abgibt. x 


An den vorstehenden Bericht über die Feier des Friedrichstages 
schließen sich die vorgeschriebenen Berichte über die Tätigkeit der 
Akademie und der bei ihr bestehenden Stiftungen, 


Sammlung der griechischen Inschriften. 
Berieht des Hrn. vox WıLamowırz-MoOELLENDORFF. 


Der Druck eines ersten Heftes der Indices zur kleinen Ausgabe 
der attischen Inschriften (IG. II. IH) ist fast vollendet. Hr. Kırcuser 
wird darin Beamtenlisten und eine Übersicht der Formen in der attischen 
Kanzleisprache geben, die für die Benutzung der veröffentlichten Teile 
unentbehrlich ist. 
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Sammlung der lateinischen Inschriflen. 
Bericht des Hrn. Hırsc#reun. 


Durch das-am 4. März v. J. in Klosterneuburg bei Wien erfolgte 
Hinscheiden Eveex Bormasss, des ältesten unter den überlebenden Mit- 
arbeitern Monnsexs (geb. 6. Oktober 1342), hat das Corpus inseriptionum 
Latinarum einen schweren Verlust erlitten. Volle 30 Jahre hindurch hat 
er dem Unternehmen seine Arbeitskraft gewidmet. Ihm ist vornehmlich 
die verhältnismäßig. rasche Fertigstellung der ersten Bände der eben so 
schwierigen wie wichtigen stadtrömischen Inschriften (Bd. VI, ı.2, 1876. 
1882) zu danken. Für diese Abteilung unseres Werkes war er von 1866 
bis zum Ausbruch des deutsch-französischen Krieges im- Jahre 1370 in 
Rom als Gehilfe Wırweım Heszess und später in der Heimat als Mit- 
herausgeber tätig. Im Jahre 1872 wurde ihm die selbständige Bearbei- 
tung der Inschriften Mittelitaliens (der Ämilia, Etruriens und Umbriens) 
übertragen. Diese Aufgabe hat er durch Herausgabe der Bände XI, ı.2, ı 
(1888. 1901) unseres Werkes erfüllt. Immer von neuem, und bald 





bis zum Jahre 1914 — Jahr für Jahr, zuletzt zur Herstellung der im Laufe 


der Zeit notwendig gewordenen Nachträge, hat er sein Arbeitsgebiet bis 
in die kleinsten Ortschaften hinein durehsucht; mit vorläufigen Abscehriften 
und mit Mitteilungen anderer hat er sich niemals begnügen wollen; seine 
eigenen Absehriften gehören zu den zuverlässigsten des ganzen Corpus 
inseriptionum. Durch Hinzufügung der Additamenta und der Indices, 
welche beide Abteilungen er vorbereitet und auch zu drucken begonnen 
hatte, den Band XI auch äußerlich abzuschließen, ist ihm nicht vergönnt 
gewesen‘; die Fertigstellung hat Hr. Dr. Ganeıs in Wien, der bereits seit 
Jahren Bonsasw unterstützt hat, freundlich übernommen. 

Infolge der Unterbrechung der Beziehungen zu einem großen Teile 
des Auslandes und der Inanspruchnahme mehrerer der Mitarbeiter durch 
den Heeresilienst konnte die Arbeit am Corpus inseriptionum Latinarum 
nur an einigen Punkten gefördert werden. Stetig, wenn aueh langsam 
fortgeführt worden ist durch Hrn. Bass sowohl der Druck der neuen 
Nachträge zu den Inschriften der Stadt Rom (Bd. V14,3) als auch der 
des Namenindex zu der Gesamtmasse der stadtrömischen Inschriften 
(Bd. VI 6); von jenem sind jetzt auch die auf die öffentlichen Spiele be- 
züglichen Inschriften, von diesem tie mit Ü beginnenden Geschlechts- 
namen erledigt. Wieder in Angriff genommen ist dureh Hrn. GAnrıs der 
Druck der Nachträge zu Bd. XI, hier liegen die von Bornass bearbeiteten 
neuen Funde von Cervetri jetzt sämtlich im Druck vor. Ferner sind die 
Indices zu Bd. XIII durch die HH. Dessau und Szrarorawer und die zu 
der Neubearbeitung von Bd. I dureh den Herausgeber Hrn. Lonnarzson 
im Manuskript so gefördert worden, daß dem Beginn des Druckes dieser 
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Abteilungen im nächsten Frühjahr vonseiten der Bearbeiter nielits im 
Wege stelit. — Hr. Sreiser benutzt gegenwärtig einen kurzen Urlaub 
‚lazu, die im Laufe der letzten Jahre in Trier bei den Ausgrabungen der 
Kaiserthermen und in der Nähe der Basilika gefundenen zahlreichen 
Ziegelstempel aufzunehmen. 


Prosopographie der römischen Kaiserzeit. 
Bericht des Hrn. Hırsenrein. 


Die Herren Dessau, Groas und Steıs haben die Vervollständigung 
der Nachträge zu dem alphabetischen Teil, die beiden letzteren die Aus- 
arbeitung der Beamtenlisten fortgesetzt. Sehr ergiebig erwies sich die 
von Hrn. Gross vorgenommene Durchsicht des Sehedenapparats des 
österreichischen archäologischen Instituts, der viel ungedrucktes Ma- 
terial enthält. Von einem Abschluß der Arbeiten ist, im Hinblick auf 
die zur Zeit nicht zugängliche ausländische Literatur, noch abgesehen 
worden. 


Indew rei militaris imperii Romani. 
Bericht des Hrn. Hınsc#reo. 
Hr. Rırreatise ist auch im vergangenen Jahre durch die Einrichtung 
und Leitung des nassauischen Landesmuseums so sehr in Anspruch ge- 


nommen gewesen, daß er dem Index rei militaris keine planmäßige 
Förderung hat angedeihen lassen können. 


Politische Korrespondenz Frisurıcus DES GROSZEN. 
Bericht der HH. Hıxrze und Meınecoee. 


Da Prof. Vorz in dem abgelaufenen Jahre vom Waffendienst zurück- 
gestellt war, ist es möglich gewesen, den Text des 37. Bandes, um- 
fassend die Nummern 23919-bis 24622 (1. Mai 1775 bis 31. März 1776) 
auf 35 Bogen zum Druck zu bringen. Die umfangreichen Register- 
arbeiten sind noch nicht abgeschlossen; doch wird auch dieser Rest 
des Bandes in kurzer Frist vollendet werden können. 


Griechische Minzirerke. 
Bericht des Hrn. DerasexnoRrrr. 


Über den Fortgang der Arbeiten zum griechischen Münzwerk ist 
zu berichten, daß Hr. vox Farrze den Faszikel II der Antiken Münzen 
Mysiens im Manuskript vollendet hat. Bei den Verhandlungen mit der 
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Druckerei ergab sich jedoch, daß unter den augenblicklichen Verhält- 
nissen der Druck nicht ausführbar sei. Eine dritte abschließende Vor- 
arbeit für diesen Faszikel »Die autonome Kupferprägung von Kyzikos« 
erscheint in dem demnächst auszugebenden Heft X der »Nomismas, Mit 
chronologischen Vorarbeiten für Faszikel III der Antiken Münzen Mysiens 
ist begonnen worden. 

Hr. Kusıtscnex hat einen Teil (es karisehen Münzbandes vollendet. 

Die HH. Resuıss und Müszeer waren nieht in der Lage, an ihrem 
Anteil an dem Münzwerke zu arbeiten. 


Arta Borussien. 
Bericht der HH. Hıxstze und Meısecke, 


Die Arbeiten mußten auch in dem abgelaufenen Jahre ruhen, 
da alle Mitarbeiter nach wie vor im Felde stehen. 


Ausgabe der Werke ron WErEnstRass. 
Bericht des Hrn. Pıaxex. 


Die Vorarbeiten für den neuen Band, welcher die Vorlesungen 
über Variationsreehnung enthalten soll, konnten unter den gegenwä rtigen 
Zeitverhältnissen auch im vergangenen Jahre nicht in nennenswerter 
Weise gefönlert werden. 


" Kaxr- Ausgabe. 
Berieht des Hrn. Ernmass. 


Der Abschluß von Bd. IX der Werke, dessen Text längst. fertig- 
gedruckt ist, kann, wie schon im letzten Bericht angedeutet wurde, 
erst nach Friedensschluß erfolgen. 

Von dem revidierten Neudruck der Werke ist Bd, VII im 
vorigen ‚Jahre ausgegeben worden. 

Der Newdruck der Briefe ist für Bd. X, XI und XI der Gesamt- 
ausgabe vollendet. Es fehlen die Titelbogen, die erst nach Abselıluß 
des vierten Bandes (XIII) gedruckt werden können. Von Bd. XIII sind 
jedoch bisher nur die sechs ersten Bogen gedruckt. 

Von der dritten Abteilung, dem handscehriftlichen Nachlaß, 
konnte Bd. XVII im vorigen Jahre nieht weiter gefördert werden. Die 
Bogen 13— 15 liegen seit Beginn des Jahres 1917 beim Herausgeber 
zur Korrektur, 
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Ibn-Saml- Ausgabe, 
Bericht des Hrn. Sacnar. 


Nachdem im Laufe des Jahres 1917 der von Euses Mırrwoca und 
lem Berichterstatter herausgegebene Band 1, Tell: Biographie Mu- 
hammeds, Ereignisse seiner medinischen Zeit, Personalbe- 
schreibung und Lebensgewohnheiten — erschienen ist, fehlt zur 
Vollendung der Textausgabe noch ein einziger Teilband, nämlich Bd. VI, 
Teil II: Biographien der Basrier, der dritten und der folgen- 
den Klassen, und hervorragender Muslime aus anderen Or- 
ten, der von dem Berichterstatter bearbeitet wird. Druck und Kor- 
rektur sind soweit vorgeschritten, daß das Erscheinen des Bandes im 
Laufe des Jahres 1918 zu erhoffen ist. 


Wörterbuch der ägyptischen Sprache. 
Bericht des Hrn. Erman. 


Die Ausarbeitung des Manuskriptes wurde seitens der HH. Emmas 
und Grarow bis zur Präposition Aft einschließlich geführt; es wurden 


dabei 920 Worte erledigt, darunter so umfangreiche wie \, ? IE I 1a: 
Lan ee An’ I An Zu er ei? und ® mit ihren oft sehr 


neue 


zuhlreichen Ableitungen. er dieses Mal wurde eine Anzahl von 
Worten, die späteren Buchstaben des Alphabetes angehören, voraus- 
greifend erledigt, da sie mit zu bearbeitenden im Zusammenhange 
standen; es war dies um so mehr nötig, da viele der mit © beginnenden 
Worte daneben auch mit #— vorkommen, ohne daß sieh immer ent- 
scheiden ließe, welehe Schreibung die ursprüngliche sei. Im ganzen 
sind bisher 8756 Worte erledigt, reichlich drei Fünftel des Ganzen, — 
Leider wurde Hr. Gearow gegen Ende des Jahres wieder zum Heere 
einberufen. 

Das Einschreiben des Manuskriptes, dem sich Frau Adm. Rat 
v. Haııır wieder gütigst unterzog, gelangte bis zu Anr., 

Die Verzettelung, bei der die HH. Erwas, Grarow, Jusker, Rorper, 
Serme und Frau v. Harıe tätig waren, konnte trotz der Zeitverhältnisse 
weitergeführt werden; wir sind dafür auch der Firma B. Paul, die seit 
zwanzig Jahren den Druck unserer Zettel besorgt, zu besonderem Danke 
verpflichtet. In der Hauptsache erstreckte sich die Verzettelung wieder 
auf die Tempel griechischer Zeit von Ombos, Philae und Theben; da- 
neben wurden das Tigrab, ein alter Totenbuchtext und die Petersburger 
Prophezeiung verzettelt nebst einer größeren Zahl älterer englischer 
Veröffentliehungen. Im ganzen wurden so 805 Stellen gewonnen. 
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konnte endlich wieder in Gang gebracht werden; wir verdanken dies 
Hrn. Rorper und den Teilnehmern am Unterrichtskursus des Pelizaeus- 
museums, die sich gütigst dieser Arbeit unterzogen. So konnte‘ denn 
auch Frl. Morsexsrerv wieder mit dem Alphabetisieren beginnen; sie 
erledigte 14532 Zettel, womit die Zahl der alphabetisierten Zettel auf 
1349914 stieg. 

Mit besonderem Danke haben wir nöch einer Zuwendung zu ge 
denken, die uns seitens der Mutter unseres hoffnungsvollen Mitarbeiters 
Kongan Horrsans zuteil wurde, der 1914 bei Dixmuiden den Helden- 
tod starb; sie übergab uns die Sammlungen, die er für seine Unter- 
suchungen der ägyptischen Personennamen angelegt hatte. Sie werden, 
sobald wir wieder über Arbeitskräfte verfügen, in das Wörterbuch ein- 
gearbeitet werden. 


Das Tierreich. 
Bericht des Hrn. F. E. Scrurze. 


Am 28. Juli 1917 übernahm Hr. Braver die Leitung des Tierreich- 
unternehmens, hat dieselbe aber nur kurze Zeit ausüben können, da 
er schon am 10. September verstarb. Frau Dr. Krässer, die Krankheits 
wegen beurlaubt war, ist mit dem 31. Mai aus dem Bureau ausgetreten. 

Der Druck der Lieferungen ist auf Wunsch des Herrn Verlegers 
gemäß $ 7 des Verlagskontraktes einstweilen eingestellt. Eingelaufen 
sind drei Manuskripte, von denen zwei nach’ der formalen Seite hin 
durchgearbeitet sind, so daß mit den im vorigen Bericht erwähnten 
zwei Manuskripten jetzt 4 Arbeiten druckfertig vorliegen. 

Frl. Lorner hat die mühevolle Revision der Literaturkürzungen 
fortgeführt. An der Bearbeitung des Zettelkataloges der zoologischen 
£ Autoren nimmt Frl. Bors teil. Die im vorjährigen Bericht genannte 
E . Zahl von 22000 Zetteln für den fertigen Katalog erhöht sich auf 
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3 Nomenclator animalium generum et subgenerum. 

” \ Bericht des Hrn. F. E. Scrurze. 

A Die regelmäßige Fortführung des Nomenelator-Unternehmens wurde 
EN im verflossenen Jahre wesentlich erschwert durch den Tod des Hrn. 
.n A. Brauer, welcher kurz zuvor die Redaktion übernommen hatte, sowie 

B* dureh die Abwesenheit des im Dienst des Roten Kreuzes tätigen wissen- 

ya schaftlichen Beamten der Akademie, Hrn. Kuntsarz und durch das 
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am 30. Juni erfolgte Ausscheiden der Hilfsarbeiterin Frl. Eısze Rorurx- 
söcher. Trotzdem konnten die folgenden drei Hymenopteren-Familien, 
Vespidae, Formicidae und Apidae mit Einschluß der Megachilinae, gedruckt 
werden. 

Von Hrn. Prof, Lirsus in Prag lief das Manuskript der Bryozoa ein. 


Das Pflanzenreich. 
Berieht des Hrn. Eseter. 


Im Laufe des Jahres 1917 wurde kein Heft veröffentlicht. Der 
Druck ist gleichmäßig, wenn auch viel langsamer als sonst, vorge- 
schritten. Leider war die Verlagsbuchhandlung noch nicht in der Lage, 
das völlig abgeschlossene umfangreiche Heft 68 (F. Pax und Kärne 
Horrmmass, Euphorbiaceae- Acalypheae-Plukenetünae, Epiprininae, Ricininar, 
Euph.-Dalechampieae, Euph.-Pereae, Euph.-Additamentum VI: Kärnr 
Rosentuar, Daophniphyllacear) zur Ausgabe gelangen zu lassen; doch 
steht zu hofien, daß es im Laufe des Januar oder Februar endlich 
publiziert wird. — Der Druck der zweiten Hälfte der Sarifragaceae- 
Saxifraga (von A. Esser und E. Iruscure), deren erster Teil als Heft 67 
bereits 1916 veröffentlicht worden ist, ist so weit gefördert wordeg. 
daß jetzt nur noch das allerdings sehr umfangreiche Register zu drucken 
bleibt; auch der allgemeine Teil ist bereits fertiggestellt, so daß auelı © 
dieses Heft demnächst zur Ausgabe gelangen kann. 

Stoff zum Drucken liegt in reichlicher Menge vor, so daß eine 
Unterbreehung nicht aufzutreten braucht: 


O.E. Scnvız, Orueiferae-Brassieinae und A. Lisseısurım, Oleacear- 
Fraxinear et Syringeae. 


Außerdem liegen noch druckfertig vor: 
A. Eserer und K. Krause: Araceae-Colocasioidear, 
A. Exserer: Araceae- Aroideae et Pistioideae. 


Fast druckfertig sind: 
R. Ksurs, Dioscoreucear, 
Fr. Kuänzum, Orchidaceae-Oncidiear. 


Allein der Leute- und Papiermangel ist es, der bisher den Druck 
dieser Hefte hintangehalten hat, so daß dem begreiflichen Wunsel: der 
Verfasser nach baldiger Veröffentlichung ihrer wertvollen Arbeiten, auf 
die sie oft viele Jahre rastloser Mühe verwandt haben, nicht Folge 
gegeben werden konnte. Hoffentlich bringt das künftige Jahr auch 
für die Veröffentlichung wissenschaftlicher Arbeiten wieder günstigere 
Verhältnisse. 


Sitzungsberichte 1918. 4 
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Geschichte des Firsternhimmels. 


Bericht des Hrn. Stavve. 


In der ersten Hälfte des Jahres sind die Reduktionen der Katalog- 
örter auf das Agummokkuh 1875 5 in der bisherigen Weise für die Rekt- 
aszensionsstunden 20" 5" bis 23" 22" fortgeführt worden. Von Anfang 
August an mußte ein Teil der Hilfskräfte zu Vorbereitungsarbeiten für die 
demnächst beginnende Drucklegung des großen Generalkatalogs der Ge- 
schichte des Fixsternhimmels abgezweigt werden. Vor allem war für die 
Herstellung des Manuskripts zu sorgen und zu dem Zweck eine genaue 
Revision der ersten Stunden des Zettelkatalogs erforderlich. Ferner 
wurden die Epochen des ersten Katalogs von Besser-Weıisse neu be- 
arbeitet und Präzessionen, wo diese fehlten oder ungenügend ermittelt 
waren, neu berechnet. Sodann sind die Sternörter aus den Verzeichnissen 
Kam, und Kam, ausgezogen, um sie gleichfalls für den Generalkatalog 
verwerten zu können. Hr. Dr. Pırrscn, dem wie bisher die Leitung der 
Arbeiten im Bureau oblag, hat sich außerdem unter Beihilfe einer Rech- 
nerin mit der Aufstellung des Cambridger Katalogs für 1855.0 be- 
schäftigt, dessen Vorarbeiten im vergangenen Jahre nahezu beendet 
waren. Im ganzen wurden 5 Stunden dieses neuen Kataloges fertigge- 
stellt. Endlich sind von einem Hilfsreehner im Bureau Kontrollreehnungen 
für die bisher bearbeiteten Polsterne ausgeführt. 

Anußerordentlich erschwerend für die Tätigkeit der Beamten war in 
(len Wintermonaten sowohl dieses wie auch des vergangenen Jahres die 
ungenügende Erheizung der Bureauräume, welehe häufige Unterbrechung 
ler Arbeiten verursachte, 


Kommission für die Herausgabe der „Gesammelten Schriften 
Wilhelm ron Humboldts“. 


Bericht des Hrn. Bunrnacn. 


Der Fortgang des Unternehmens hat im verflossenen Jahre gestockt. 
Die Kriegsverhältnisse belasteten den Herausgeber, Hrn. Prof. Lerrzuass, 
mit neuen Amtspflichten, die ihn verhindert haben, der Vollendung des 
im Druck begonnenen zweiten Bandes der »Tagebücher« seine Kraft 
zu widmen. 


Interakademische Leiısxız- Ausgabe. 


Berieht des’Hrn. Erpmass. 


Die vorbereitenden Arbeiten für die ersten Bände der Ausgabe 
sind auch im vorigen Jahre nach Anweisungen von Hrn. Rırrrr weiter- 
geführt worden, obgleich dieser seit Anfang 1917 im Felde steht. 


BD. 
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Corpus Medicorum Graecorum. 
Bericht des Hrn. Dieıs. 


Infolge der Kriegsverhältnisse hat zu Beginn des abgelaufenen 
Jahres der Weiterdruek des Corpus gänzlich eingestellt werden müssen. 
Doch hat die Beschaffung von Kopien der wichtigeren Hss. des Hippo- 
krates und Galen aus der Vatikanischen Bibliothek fortgesetzt werden 
können. Ein Aneedoton aus Cod. Urbinas gr. 68 s.xıv, das sich hierbei 
ergab (Hippoer. Epist. ı9 vollständigere Fassung), hat der Berichter- 
statter im Herm. LII Heftı veröffentlicht. Im übrigen ist über die 
Fortführung der Arbeiten folgendes zu berichten. 

Hr. Oberstudienrat Dr. Hrımeeıen (Ansbach) hat die in Aussicht ge- 
nommene Bearbeitung der Beranerrich m&soaoc des Gralen wegen Mangels 
nötigrer Kollationen nieht fortführen können. Er hat stattdessen den noch 
stark verwahrlosten Text des Meletios TTeri ercewc Änsronor (ÜRAmEn 
Aneel. Ox. IT ı—ı57) zum Teil mit Hilfe eines Monacensis (gr. 39 
s.xvı) verbessert und die Quellenanalyse des Kompilators gefördert. 

Hr. Oberstudienrat Prof. Dr. J. Iuwers (Leipzig) hat die Neubear- 
heitung von Soranos TTeri rynaıkeion naeün nahezu druckfertig gestellt. 
Wünschenswert bleibt noch, das 16. Buch der "larrıck des Adtios von 
Amida heranziehen zu können, worin Soranos stark benutzt ist und 
von dem eine genügende Ausgabe zur Zeit fehlt. 

Hr, Öberlehrer Dr. Wexkesacn (Charlottenburg) hat die im letzten 
Bericht erwähnten Ergehnisse von Vorarbeiten zur Herausgabe der 
Galenschen Epidemienkommentare in einem Aufsatze »Pseudogalenisele 
Kommentare zu den Epidemien des Hippokrates« unter den Abhand- 
lungen d. Berl. Akad. «. Wiss.. phil.-hist. Klasse, Nr. ı, veröffent- 
licht. Außerdem ist er, seitdem Hr. Dr. Fraxz Prarr aus Beutlien, jetzt 
als wissenschaftlicher Hilfslehrer nach Berlin-Reiniekendorf berufen, 
seine wertvollen Dienste der Erschließung von Hunains Übersetzung 
der Epidemienkommentare aus Cod. Scorial. Arab. 304 widmet, gemein- 
sam mit dem neuen Mitarbeiter beschäftigt, die Feststellung der ara- 
bischen Überlieferung, eine durch widrige Umstände lange aufgeschobene 
Aufgabe, endlich durchzuführen. In fruchtbarer, aber mühsamer Arbeit 
ist Epidem. Lı erledigt. Wenn es möglich ist, weitere Photographien 
der Handschrift zu beschaffen, soll die Arbeit fortgesetzt werden. 

Hr. Prof. Dr, M. Werınass (Potsdam) hat an seiner Arbeit über 
Bolos-Demokritos weitergearbeitet. Sie galt hauptsächlich der icroria 
orcıcÄa des Bolos, der Aufarbeitung der Geschichte der neupythago- 
reischen Schule «des 3. bis ı. Jahrhunderts v. Chr. und der 'Texteskon- 
stituierung von Neptunalios, Pseudodemokrit TTeri Anrınaseiön und der 
Hermetischen ®ycıA arnamera, 
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Hr. Dr. O. Vienesastr (Charlottenburg) hat die Texte der Metrologiea 
für das Medizinerwerk infolge der Fortlauer des Krieges, die die Be- 
schaffung der nötigen Kollationen im Ausland verhinderte, auch in 
diesem Jahre noch nicht endgültig gestalten können. Die im Vor- 
bericht angekündigten "Forschungen zur Metrologie des Altertums’ sind 
inzwischen in den Abhandlungen d. Kgl. Sächs. Gesellsch. d. Wiss., 
phil.-hist. Klasse XXXIV 3 (Leipzig 1917) erschienen. Eine kurze Vor- 
bemerkung über die Textfrage der Medizinertraktate bringen sie 8. 42f. 

Hr. Privatdozent Dr. E. Nacumassox (Uppsala) berichtet über die 
von ihm übernommene Ausgabe des Erotianos folgendes: 

Die im letzten Jahresberichte angekündigte Prolegomenaabhand- 
lung "Erotianstudien' ist erschienen ("Arbeten uteifga med understöd 
af Vilhelm Ekmans Universitetsfond', Uppsala. 19. Uppsala 1917, XVI, 
574 Seiten). Die Edition selbst wird in einigen Monaten druckfertig sein. 

Über die Arbeiten im Auftrage der Kgl. Dänischen Gesellschaft der 
Wissenschaften berichtet Hr. Heısers (Kopenhagen) folgendes: 

Hr. Rektor Dr. K. Hvne: die Ausgabe des Aretaios liegt druck- 
fertig vor; nur die Similia harren noch der Vervollständigung. 

Hr. Dr. phil. H. Rener hat an der Konstituierung des Textes und 
der Auffindung der Quellen der Üolleetiones mediene des Oribasios 
weitergearbeitet. 

Über seine eigene Arbeit berichtet Hr. Hrisere: die Drucklegung 
des ersten Bandes von Paulos Aiginetes ist seit dem Herbste 1916 
eingestellt. Die für die definitive Fertigstellung des Manuskripts zum 
II. Band notwendige Revision einiger Hss. ist noch nicht möglich ge- 
wesen. Eine größere Abhandlung über die Hss. liegt fertig da bis 
auf den letzten Abschnitt, der erst nach Vollendung der Ausgabe ab- 
geschlossen werden kann. 


Deutsche Commission. 
Bericht der HH, Beepnach, Hevster und Rorrue. 


Wiederum haben wir eine Reihe wertvoller Mitarbeiter zu beklagen, 
die die Treue gegen das Vaterland mit dem Tode besiegelten. Am 
4. August 1917 erlag zu Marburg der Privatdocent Dr. Lunwis Praxs- 
“sürLtLer tus Bonn den Folgen einer Verletzung, die er bei den Kämpfen 
in der Champagne davongetragen hatte; in ihm hat namentlich die 
Wielandausgabe einen rüstigen Helfer verloren, der aber auch bei der 
Inventarisierung der deutschen Handsehriften des Mittelalters tätig ge- 
wesen war. Ihr hatten die regelmäßigen Beiträge gedient, die der Biblio- 
thekar Dr. Hass Lessaso in Kassel seit Jahren der Deutschen Com- 
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mission beizusteuern pilegte, Wie er, ist auch der Oberlehrer Dr. Parı. 
Wüst aus Düsseldorf in Flandern gefallen (November 1917), der für 
die "Deutschen Texte des Mittelalters’ die geistliche Dichtung von der 
'Lilie' herausgegeben hatte. | 

Archivar Dr. Beueexo stand der Deutschen Commission nur wäh- 
ren der ersten Hälfte des Jahres mit seiner vollen Arbeitskraft zur 
Verfügung; seit dem Juli war er durch Dienstleistungen im Heere und 
im Kriegshilfsdienst der Commission anfangs vollständig, dann teil- 
weise entzogen. Doch ist er jetzt bis auf weiteres zu seiner amtlichen 
Tätigkeit zurückgekehrt. 


Die Inventarisation der deutschen Handschriften des 
Mittelalters hat eine abermalige Einschränkung erfahren; auch der 
Kriegshilfsilienst hat die Mitarbeit weiter verengt. | 

Aus Müuchen sandten die HH, OÖberbibliothekare Dr. Leimiserr 
und Dr. Perzer Beschreibungen ein: jener untersuchte zwei Sammel- 
handschriften des 15. Jahrhunderts, die unter anderen lateinischen 
Versen des Abtes Williram von Ebersberg lateinische Umdichtung des 
Hohen Liedes enthalten, dieser eine Gebetshandschrift des ı53. Jahr- 
hunderts, | 
In Baden war wieder Dr. Seutzer für uns tätig. Die Leopold- 
Sophien-Bibliothek in Überlingen hot abermals einige Ausbeute: so 
verschiedene historische Coliees, wie George Hans Chronik von Über- 
lingen und mehrere Chroniken des ı7. Jahrlıunderts. Über die histo- 
rischen Vorgänge im Breisgau während des Dreißigjährigen Krieges 
unterrichtet das Tagebuch von Thomas Mallinger (1613 —60). Ulms 
Geschiehte stellt Sebastian Frank in Prosa, Georg Braun in Versen dar. 
Heinrich Hug vertritt die Villinger Loenlhistorie (16. Jahrhundert). 
Auch die Mediein geht nicht leer aus (Handschrift um 1500). Ins 
Alehimistische greifen Handschriften über, die vom Stein der Weisen 
handeln oder unter dem bekannten Autornamen Basilius Valentinus 
ehemisch-alehimistische Schriften «arbieten. 

Auslı aus dem Elsaß liegen von der Hand Dr. Sexters einige 
Beschreibungen vor, Er unterzog mehrere Quellen zur Gottesfreund- 
frage, die schon früher Rırver bekannt gemacht lat, einer erneuten 
Prüfung (Pflegermemorial der Johannitereomturei Grünenwört’, "Buch 
von «len neun Felsen’ u. a.). Das gleiche Straßburger Archiv bot 
aueh eine 1492 vollendete, im Tausch mit Baden erstandene Haud- 
schrift mit liturgischen Regeln für das Kirchenjahr. Aus der Abteilung 
"Thomasarehiv’ des gleichen Stadtarchivs wurden ein Pasquill (Ge- 
spräch zwisehen Papst, Teufel und Dr. Johann Pistorius von 1389), 
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ein poetischer Bericht über den Regensburger Reichstag von 1613, 
"Waffen der christlichen Ritterschaft"” von Daniel Rauch (16, Jahr- 
hundert, lateinisch) und lateinische Hochzeitsgediehte ans Licht gezogen. 

Dr. Anorr Waas trat in den Kreis unserer Mitarbeiter mit sorg- 
samen und aufschlußreiehen Beschreibungen von Handschriften der 
(Großherzogl. Hofbibliothek zu Darmstadt ein. Die aufgenommenen 
Handschriften, meist des 135. Jahrhunderts, enthalten mehrfach die 
Chronik Twingers von Könighofen, ferner mittelfränkische Übertragun- 
zen des Exordium magnum ordinis Cistereiensis von Konrad von Eber- 
bach, die Vita des Einsiedlers Schatzilo von Herbert van Torres: kurze 
geistliche Gediehte über die Erlösung und die Leiden Christi; eine 
Disputation zwischen einem Prior und dem Geist eines Toten (Guido); 
einen deutschen Klosterspiegel; ein lateinisch-mitteldeutsches Vocabu- 
larium ex quo; ein mittellateinisches Speeulum humanae salvationis 
in Versen. Hübsch in Tusche ausgeführte Federzeichnungen schmücken 
eine kürzere mitteldeutsche Prosafassung des Väterbuchs. Eine pracht- 
volle, elegante und zierliche Pergamenthandschrift des 16. Jahrhunderts 
bietet das Augsburger Vehmgerichtsbueh von 1546. Die Darmstädter 
Handschrift der Pilgerfahrt des Arnold von Herff nach dem Heiligen 
Lande gehört erst, dem - 17. Jahrhundert an. 

Thüringen ist dureh Gotha und Jena vertreten. Einen neuen 
Erwerh der Bibliothek des Herzogl. Hauses in Gotlın, «ie Pergament- 
bruchstücke aus dem Herzog Ernst D und einem unbekannten Ge- 
dicht, die in der Zeitschr. f. d, Alt. 47, 421ff. abgedruckt sind, be- 
schrieb Dr. Niıewönxer; einige auf'das Archiv überschiekte Jenaer Hand- 
schriften erledigte unser Archivar Dr. Beusesn. Die mittelniederlän- 
dische Fassung der sogenannten 2. Bearbeitung des Rosenromans hat 
bereits früher De Vries im Druck bekanntgemacht. Der Theologie ge- 
hört ein Heiligenleben (15. Jahrhundert), Ottos von Passau "Buch der 
24 Alten’ (Handschrift der ı. Hälfte des 15. Jahrhunderts) und eine 
Leidensgesehiehte des Herrn (spätes 15. Jahrhundert) an, Am inter- 
essantesten ist die Verdeutschung (des "Rurale eommaodorum’ Peters 
von ÜCreseeneia (Handschrift des späten 15. Jahrhunderts). 

‘In Schlesien setzte eand. phil. Harrwıs rührig die Handschriften- 
arbeit fort. Auch diesmal nimmt in den Sammlungen der Breslauer 
Stadtbibliothek die Kleinliteratur des 16. und 17. Jahrhunderts den 
hreitesten Boden ein, loch fehlen auch nieht Dramen dieser Zeit. Eine: 
Sachsenspiegelhandschrift gehört dem 14., eine Handschrift mit dem 
Leben (ler heiligen Hedwig (deutsche Prosa) dem 15. Jahrhundert an. 
Auch aus der Kgl. und Universitätsbibliothek sowie der Dom- 
bibliothek legte Harnrwıe Beschreibungen vor: aus jener nahm er eine 
deutsehe Chronik des 135. Jalırhunderts, aus dieser eine deutsche Gebets- 
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handschrift auf, die auch gereimte Stücke enthält (ebenfalls 15. Jahr- 
hundert). 

Die Handschriften des Berliner Kupferstichkabinetts hat Dr. 
Benmresp einer eingehenden Prüfung unterzogen. Durchweg handelt 
es sich um Codices des 15.— 17. Jahrhunderts, die durch ornamentale 
oder bildliche Ausstattung als Bloekbücher, Holztafeldrucke, Holzschnitt- 
werke Interesse erwecken: auch Pergamenthandsehriften des späten 
16. und des 17. Jahrhunderts füllen auf, Inhaltlich sind es meist Gehel- 
bücher, Breviere, Abschnitte der Bibel (Passionsereschiehte, Psalter), 
Heiligenleben, Tractate in deutscher Prosa; nus diesen geistlichen Hand- 
schriften sei hervorgehoben der "Speigel der menschliehen zelieheit in 
mittelfränkischen Versen; eine Prosalegende der heiligen Katharina und’ 
Margareta, der noch weitere Prosageschiehten beiregeben sind; aueh 
eine Sammlung von Loei communes aus Luthers Schriften, auf Perga- 
ment. Ein Buch der Heiligen Dreifaltigkeit, geschrieben um die Zeit 
les Konstanzer Coneils, streift das Gebiet der Alchimie, der melirere 
reich illustrierte Handschriften gewidmet sind (vom »Stein der Philo- 
sophy«; Planetengedichte u. dgl.). Sprüche der Weisen und Klugreden 
enthält u. a. dieum 1560 entstandene illustrierte Handschrift des Frei- 
herrn Wilhelm Werner zu Zimmern; ebenso das Gebetbuch Georg Kopps 
von 1612. Von weltlichen Stücken ragt hervor die sogenannte "Tuggen- 
burger Bibel’, eine für den Grafen Friedrich von Toggenburg 1411 
angefertigte, ausgezeichnet illustrierte Pergamenthundsehrift der Welt- 
ehronik des Rudolf von Ems. Eine Geschichte Trojas in deutscher 
Prosa mit farbigen Bildern bringt eine Papierhandschrift von 1464; 
derselben Zeit etwa gehört (ie mit eolorierten Holzsehnitten gezierte 
Fabel vom kranken Löwen in Reimpaaren an. Verse und Zeiehnungen 
zu Ehren des Markgrafen Georg Friedrich von Brandenburg sind der 
Würde des Anlasses gemäß noch im 17. Jahrhundert auf Pergament 
geschrieben worden. 

Für Halle hat Prof, Weiıske Beschreibungen von. Handschriften 
ler Hauptbibliothek der Franckeschen Stiftungen geliefert. Dem 16. Jahr- 
hundert gehört ein Codex mit lateinischen Hymnen an, in dem auch 
Philipp Melanechthon vertreten ist; dem Anfang des 17. Jahrhunderts 
entstammt (die lateinische Gediehtsammlung des Joaebim Leuthiger, in 
der aber außer den lateinischen Texten auch deutsche Übertragungen 
und eine stattliche Anzahl von Albumversen Jenaischer Professoren und 
Studenten erhalten sind. Eine umfängliche handschriftliche Sammlung 
‘schöner geistlicher Lieder’ von Anna Müllerin bringt Gedichte von 
Joh. Geo. Albinus, Paul Gerhardt, Joh. Rist u. a., in zum Teil abweichen- 
der Fassung; namentlich angeführt wird außer Rist nur "mein Paeda- 
gorus Joach. Lothmann’. Einen Strauß politisch-satirischer Stücke, 
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deutsch und lateinisch, meist in Prosa, nur weniges in Inteinischen 
Versen, bindet eine Handschrift des brandenburgischen Obermarselıalls 
und Geheimrats Freiherrn Rabanus von Canstein, meist aus den Jahren 
1648 und 1649, darunter z. B. ein scherzhafter Bücherkatalog: der- 
selbe Codex bringt aber auch einen Bericht Cansteins über eine 1640 
nach England unternommene Reise. 

Dr. Nıewönser in Gotha hat sich aueh um die Erfurter Biblio- 
theken gekümmert. Aus der Stadtbibliothek vermerkt er die von 
Conrad Buchener 1428 geschriebene, schon von Vollmer benutzte deut- 
sche Bibelübersetzung. Aus den Schätzen der Am ploniana kamen dies- 
mal namentlich lateinische Miseellanhandschriften des 14. und 15. Jahr- 
hunderts an die Reihe, die lehrreiche Einblieke in den Erfurter Schul- 
hetrieb gestatten: neben Predigten, geistlichen Traetaten und sonstiger 
erbaulicher Literatur in lateinischer Sprache stehn grammatisehe und 
metrische Absehnitte, Vocabulare mit deutschen Worten, kürzere latei- 
nische Verse, oft recht realistischen und verwegenen Inhalts. Kleinere 
deutsche Stücke tauchen vereinzelt auf (darunter z. B. eine kleine mittel- 
niederdeutsche Erzählung, Liebesabenteuer eines Mönchs); nur in D4 
stehn größere Reihen deutscher Sprüche, die jedesmal das vorhergehnde 
lateinische Gediehtehen mitteldeutseh übertragen. 

Reiche Beiträge aus der Königlichen und Provineialbibliothek zu 
Hannover liegen wieder von Dr. Brıur vor. Er hatte die bekannten 
Handschriften des Wilhelm von Wenden, des Willehalm Ulriehs von 
dem Türlin, Bruchstücke des alten Passionals und des jüngern Titurel 
zu buchen. Besonders aber beschäftigten ihn Handschriften aus dem 
Nachlaß des ältern und jüngern Meibom, J. G. Eekharts und Anderer, 
Codices, die hineinblieken lassen in die überreiche Production latei- 
nischer Gelegenheits- und Widnungsgedichte, Horazparodien und Vergil- 
eentonen des 17. Jahrhunderts, wie sie namentlich in Helmstelt und 
Lüneburg üppig gediehen. Genannt seien außer den beiden Meibom 
an Autoren vor allem Joh. Caselius in Helmstedt, Brandanus Dätri in 


‚ Braunschweig, Zachar. Zalın in Avenshausen, Martin Baremius in Goslar, 


Johann Drallius und Lueas Lossius in Lüneburg, Joh. Hartrieus aus 
Quedlinburg, Caspar Arnold aus Hallensleben usw. Das Hannöversche 
Manuseript von Eekharts "Poetischen Nebenstunden’ enthält eine Prosu- 
novelle, die im Drucke von 1721 fehlt. Erwähnt seien schließlich eine 
Abschrift von August Büchners "Anleitung zur deutschen Poesie’, eine 
Sammlung lateinischer und deutscher Gedichte des 17. Jahrhunderts 
(darin eine Reihe von Scherzpoesien auf Jochim Flegel oder Esel), 
«deutsche Operntexte, das lateinische Drama ‘David et Goliath’. 
Über ein Gebetbuch des 15. Jahrhunderts berichtete die Besitzerin, 
Frl, Mera Escırerien in Wiesbaden, — Aus Einbänden der Gymnasial- 
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bibliothek zuKreuznach losgelöste Pergamentblätterboten Dr.Nıewön- 
ser lateinische Kirchenlieder und niederdeutsche Gebete zur Beschrei- 
bung; ebenso entnahm er aus Pergamentblättern der Sammlung des 
Historisch-antiquarischen Vereins dort lateinische Prosagebete 
und Kirchengesänge; ein dem Vereine gehöriges Pergamentiloy ‚pelblatt 
aus Dlriehs von Türheim "Rennewart' ist von dem Vorsitzenden des 
Vereins, Prof. Dr. Kour, längst veröffentlieht. — Dr. Scuvmass berichtet 
über eine Handschrift aus der in Essen befindlichen Bibliothek (des 
Vereins für die bergbaulichen Interessen im Oberbergamtsbezirk Dort- 
mund: sie enthält handschriftliche (53 gedruckte) Bergwerksordnungen, 
meist von Händen des ı3. Jahrliunderts; doch beansprucht ein von 
einer Hand des 16. Jahrhunderts geschriebenes 'Artieul Puech auf ain 
Yedes Pergekwerch gemacht vond bestät mit Recht Vnd Vrtail. Durch 
Leonhartn Eglitzaun: Perekhriehter zu Sehlaming. Im Ennstal’ schon 
aus dem Jahre 1403 zu stammen. 

Endlich hat unser Archivar Dr. Beneesn einen Ferienaufenthalt 
in Höxter a. dd. Weser benutzt, um nach Handschriften zu forschen. 
Die Dechaneibibliothek bot von deutschen Handschriften nur ein von 
einer Nonne 1480 gesehriebenes hochdeutsches Gebetbuch. Dagegen 
hesitzt sie wertvolle lateinische Codices, die dureh Besitzvermerke und 
ılie Pressung der Ledereinbände darauf hinführen, daß ein Teil dieser 
Schätze aus dem Benedietinerkloster Bursfelde a. d. Weser herstammt. 
In Bursfelide selbst ist nichts mehr zu finden: die ehemalige Biblio- 
tlıek dort ist teils naelı Höxter und Corvey, teils nach Hannover ge- 
bracht wurden. — Auch aus der Kirchenbibliothek zu CGorvey 
sind die Handschriften meist nach Marburg, die Urkunden an das 
Staatsarchiv in Münster gekommen; die Reste sollen demnächst, ebenso 
wie die von Höxter, nach Paderborn überführt werden. Aus den jetzigen 
Beständen nahm Dr. Bennesn einige aus Einbänden losgelöste Blätter 
auf, von denen. eins Stücke einer niederdeutschen Paraphrase des 
21. Psalms aus dem 15. Jahrhundert enthält. Im übrigen interessierte 
namentlich eine niederdeutsche Schulkomödie von 1697, neben der 
dieselbe Handschrift eine hochdeutsche Komödie von.ı753 "Die aristo- 
telische Philosophie’ enthält. Außerdem waren deutsche und lateinische 
Scherzgedichte, Rätsel und anderer poetischer Kleinkram des ı7. und 
18. Jahrhunilerts vertreten. 

Auch die Schloßbibliothek zu Gorvey, die unserm Archivar 
(durch die Erlaubnis Sr. Durchlaueht des Hrn. Herzogs zu Ratibor er- 
schlossen wurde, bot nur wenig Handschriften, die ihrer Zeit meist dureh 
Horrmasx vox FALLERSLEBEN aus dem Besitze des Historikers und Juristen 
Pavı Wısaso erworben wurden. Dementspreehend bieten sie wesent- 
lieh Rechtsbücher und juristische Aufzeichnungen des 15. Jahrhunderts, 
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unter die sich nur wenig andere Kleinigkeiten verirrten. Wichtiger 
ist eine Handschrift, die die gereimte mittelniederdeutsche Passion 
des hl. Veit und die niederdeutsche Prosa vom Schiff des Heils oder 
der Reue bringt (15. oder 16. Jahrhundert). Von einigen unbedeuten- 
den Sinnsprüchen des 15. Jahrhunderts liegt eine Abschrift Wıieanps 
vor, der leider seine (melle nicht nennt, Ein Acteneonvolut zur Ge- 
schichte des Dreißigjährigen Krieges enthält auch einige Lieheslieder 
aus derselben Zeit. — Auch Holzminden wurde von Dr. Benkexn be- 
sucht; doch sind die geringen dortigen Bestände in dem Gymnasial- 
programm von W, Arrers (Aus einer alten Bibliothek‘, Holzminden 
1902) erschöpfend behandelt. 

Das Ausland ist diesmal begreiflicherweise gar nicht vertreten. 

Die Zahl der beschriebenen Handschriften beläuft sich zur Zeit 
auf etwa ror25. Soweit die militärisehen Dienstleistungen des Ar- 
ehivars das gestatteten, wurden in gewolinter Weise Auskünfte erteilt 
und auswärtige Handschriften im Archiv bearbeitet. Außerdem setzte 
ler Archivar seinen Katalog gedruckter handschriftlicher Texte fort, 

An den Ordnungsarbeiten war Frl. Vorkwaxs beteiligt. 


m 


Sehr geringe Fortschritte machten die "Deutschen Texte des 
Mittelalters’. Die großen, beständig wachsenden Schwierigkeiten, 
die der Mangel an Papier und Arbeitskräften bereitet, verboten es, 
an neue Bände zu gehn. So wurde lediglich an dem XXIX, Band: 
‘Der Trojanerkrieg, nus der Göttweicher Handschrift, hrsg. von Aureen 
Kormrz’ langsam weitergedruckt; auch Bd, XXVII: "Das Marienleben 
des Sehweizers Wernher, aus der Heidelberger Handschrift’ wurde 
dureh Dr. Parrke gefördert, soweit ihm militärischer Dienst und Ge- 
sundheitszustand das gestatteten., 


Über die Wieland-Ausgabe berichtet Hr. Seurrert: Es konnte 
kein weiteres Werk in Druck gegeben werden. Die Ausgabe verlor an 
dem Privatiloeenten Dr. Lonwiıe PraxsmüLLer (gest. den 4. August 1917 
nach schwerer Verletzung) einen energisch zugreifenden Mitarbeiter; 
der von ihm übernommene Band ı0, bei dessen Vollendung er schon 
einige Zeit, vor Kriegsbeginn haltmachte, muß von anderer Hand ab- 
geschlossen werden. 

Das im Bericht für 1916 erwähnte Rundschreiben über den Be- 
sitz von Drucken und Handschriften ist von den meisten Bibliotheken 
mit höchst dankenswerter Bereitwilligkeit beantwortet worden; die 
Auskünfte werden die Fortsetzung der Ausgabe erheblich fördern.’ 
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{ber lie Fortschritte des Rheinischen Wörterbuchs’ Ierichtet 
Ur. Prof. Dr. Joser Mtırer in Bonn: 

“Mehr als in den vorhergehenden Kriegsjahren hat die Tätigkeit 
unserer Mitarbeiter gestockt. Nur 1350 aus eigenem Antrieb gesammelte 
Einzelbeiträge kamen ein, So mußten wir durch Einzelfragen und 
Fragebogen immer wieder versuchen, doch noeh auch in diesem Jahre 
einzubringen, was irgendwie noch möglich war. 

. Fragebogen 30—35 wurden versandt, 1275 Exemplare kehrten 
beantwortet zurück. "Da sie meist Sondergebiete betreffen (Pferd, Rind, 
Schwein, Tiernamen, Gloekenkunde) und von Kennern ihrer Mundart 
trefflich beantwortet sind, ist der Ertrag der Fragebogenarbeit auch 
in diesem Jahre noch recht erfreulich. 

Die atıs früheren Jahren zurückstehude Masse der Beiträge, die 
noch zu verzetteln war, ist ausgeschrieben und lat 70000 Zettel er- 
geben, so daß der Apparat nunmehr ı Million 130000 Zettel enthält. 
60 Bände Urkunden und Ortsliteratur wurden ausgezettelt. 

Wenn auch die Bearbeitung darunter litt, daß bei gewissen Wörtern 
nieht eine umfassende Umfrage möglich war, so konnte sie doch we- 
sentlich weitergeführt werden. Die Gruppen a, ea, ab, ach, ach, aß, um, 
en, ap sind fertiggestellt. 

Die Arbeit an der rheinischen Grammatik und dem rheinischen 
Atlas wurde nur wenig gefördert, da Hr. Prof. Frıxos durch andere, 
dringendere Arbeiten «der Deutschen Commission in Anspruch genom- 
nen war. Dennoel konnte er hei einem achttägigen Aufenthalt in 
Marburg die Durcharbeit der Sprachatlaskarten um ein kleines Stück 
weiterbringen. 

Folgende Seminare konnten trotz der Störung ihres Betriebes uns 
ihre schätzenswerte und unentbehrliche Mitarbeit wieder leihen: Gum- 
mersbaclı, Hilehenbach, Linnich, Mettmann, Münstereifel, Moers, Neuß, 
Neuwieil, Trier, St. Wendel, Xanten, Saarburg. Darunter sammelten 
besonders eifrig un ertragreich die Lehrerinnenseminare von Xanten 
unter Leitung der Seminarlehrerin Frl. Pızarı und Münstereifel unter 
Hrn. Dir. Eveisiwrn. Folgende Mitarbeiter erfreuten uns dureh Bei- 
träge: Gerraun Anvus, Appeldorn; Baunenere, Boos; Heise. Becker, 
Fußhollen; Perer Beixes, Düsseldorf; Lehrer Burss, Scheven: Frasz 
Borzesearn, Hellenthal: Pfarrer BRANDENBURGER, Ittersilorf; Fraxz Jos. 
Brors, Düsseldorf; Prof. Dr. W. Garıräse, Esehweiler; Lehrer a. D. 
M. Dewes, Nunkirchen; Fraxz Drekernorr, Emmerich ; Pfarrer J. Eokeet, 
Zemmer; Nicoraus Erssı, Eupen; Crarı Gaune, Neuwied; Max Giesen, 
M.-Gladbach: Arex Gokvs, Mülheim a. Rh.; Jos. Gxosever, Münster- 
maifeld: Frau Cuarıes Hanımass, Wieshaden; A. Herinass, Krombach ; 
Hauptlehrer Heıressteis, Wevelinghoven; Deehant Hexses, Kesternich ; 
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Jos. Hevrt, 'Trimbs: Jos. Hırsamer, Kenn; Pfarrer Hönerarn, Boslar: 
Hoeser, M.-Gladbach; Lehrer a. D. P. Jacous, Derichsweiler: Jıxe, 
Ulüsserath; Pfarrer Jürsess, Fließem; Hauptlehrer Jon. Krıırr, Ensen; 
Lehrer Kxeeer, Raversbeuren: Reetor Friedr. Korresırars, Cöln: Reetor 
Lenmass, Coblenz; Pfarrer Lessarz, Münstermaifeld; Axsxa Letrkexs, 
Straelen; Heıxa. Löns, Berg.-Gladbach; H. Mackessteis, Düsseldorf: 
Perer Neovss, Widdersdorf; Axsa Pıck, Falkenauel: Craraı Pırsch, 
Hatzenport; Hauptlehrer Roussen, Roetgen: Lehreriu Scneses, Frelen- 
berg; Hilfsschullehrer Jos. Scnmarone, Viersen: Seminarlehrer Scnöx, 
Pölitz; Lehrer Scaorrrer, Dahlem; Lehrer Scnnoroen, Trier: Leutnant 
Per. Scawıatz, Inden; Lehrer Srasıer, Stadtkyll: Rector Jos. Sronn. 
Goch; Pfarrer Nie. Turerex, Mesenich; Jon. Vıess, Winden: Sanitäts- 
rat Dr. Vosses, Düsseldorf; Gers. Wernmass, M.-Gladbach: Karı Wer- 
GANG, Fisclieln; Postseeretär WeExisenkar, Cöln: Gaxtore Worr, Collie; 
ÜJarunter besonders reichhaltige: Frau A. Jaxsex Beneken, Kevelaer: 
Heıxa. Beexer, Fußhollen: Fraxz Borzesearn, Schleiden; Horser, M.- 
Gladbach; Hauptlehrer Taıreer, Odenkirehen: Jos. Mayer, Latzerath: 
Lorz, Emmerich; Fräulein Lehrerin Geester, Tetz; Frl. Seminarlehrerin 
Pırarı, Kanten; Heise. Löser, Berg.-Gladhach. Hr. Seminarlehrer Scnös 
hat das Wörterbuch der Saarbrückener Mundart zum Druck fertig- 
gestellt. 

Das Bureau besteht zur Zeit aus Frau Astenenr, Secretärin, Frl.Steirz, 
Frl. Schnmrtz und Frau Dr. Senerre. Hr. Asteser wurde uns dureh (den 
Hilfslienst entzogen. 


Über das 'Hessen-Nassauische Wörterbuch’ schreibt Prof. 
Wnene in Marburg: 

"An erster Stelle gebührt in diesem Jahr unser Dank dem Landes- 
ausschuß des Regierungsbezirks Cassel, (der dem Wörterbuch bis auf 
weiteres den gleichen jährlichen Zuschuß bewilligt hat wie vor zwei 
Jahren der Bezirksverband Wiesbaden, Mitten in der Kriegszeit ist 
ıladureh für das große Heimatwerk der Provinz die finanzielle Grunil- 
lage gesichert worden. Auch der Universität Gießen haben wir für 
eine erneute Zuwendung aus ihren Stiftungen zu danken, so daß nun- 
mehr alle drei Bezirke des Wörterhbuchgebietes, CUassel, Wiesbaden 
und Oberhessen, dem Werke ihre materielle Unterstützung zugewendet 
haben. ; 

Auf Anregung des Rheinischen Wörterhuchs drucken wir jetzt 
mit ihm gemeinsame Fragebogen, und da sich dieser Vereinbarung 
auch das Thüringische Wörterbuch angeschlossen hat, so ist der für 
lie mundartliche Wortforschung methodisch wie sachlich gleich wich- 
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tige Fortschritt zu begrüßen, daß ein Teil des mitteldeutschen Wort- 
schntzes von der Mosel bis zur Mulde in Zukunft wird einheitlich 
aufgenommen werden können. Der erste dieser gemeinschaftlichen 
Fragebogen ist im Berichtsjahr ausgesandt worden. Ferner wurde auf 
Wunsch der Akademie ein Fragebogen zur Soldatensprache ausge- 
arbeitet und verschickt, sowohl an zahlreiche im Felde stehende Mit- 
arbeiter als besonders mit Genehmigung der beteiligten Stellvertreten- 
den Generaleommandos an sämtliche Reservelazarette des Wörterbuch- 
bezirks. Sie sind zum guten Teil inhaltreich zurückgekommen. 

Ein Teil des geplanten populären Stichwörterbuchs ist im Manu- 
script fertiggestellt, doch mußte seine Drucklegung auf günstigere 
Zeiten verschoben werden. Die Wortkarten des Wörterbuchs konnten 
zeitweise fortgesetzt werden. Ferner verdankt die hessen-nassauische 
Dialektgeographie auch in diesem Jahre wiederholtem Gedankenaus- 
tausch mit ihrer westlichen Fortsetzung beim Rheinischen Wörter- 
buch mancherlei Förderung. 

Die Verzettelung des gedruckten Dialektmaterials wurde stetig 
weitergeführt, namentlich auch die des -urkundlichen. So ist die um- 
fangreiche Zeitschrift des Vereins für hessische Geschichte und Landes- 
kunde jetzt fast ganz ausgezogen. Die uns vom Rheinischen Wörter- 
buch überlassenen zahlreichen Fragebogen, die diesem in den ersten 
Jahren seiner Sammelarbeit aus Nassau zugegangen waren, sind von 
uns jetzt vollständig verzettelt und eingeordnet worden. 

Zu dieser Bereicherung des Bestandes gesellten sich im abge- 
laufenen Jahre noch 75 Einsendungen privater Sammler und -Mit- 
arbeiter, darunter wiederum manche aus den Schützengräben oder 
Lazaretten. Diesen Helfern voran, aber auch allen anderen in der 
Heimat sei aufs neue herzlich gedankt. Mit Namen können alle die 
lleißigen Bearbeiter der Fragebogen hier nicht aufgeführt werden; 
nur diejenigen Sammler seien genannt, von denen außerdem größere 
freiwillige Eingänge vorliegen. Es sind dies die HH. Prof, Axprae 
in Hofgeismar, Amtsgerichtsrat v. Baunsaca in Fronhausen, Wissen- 
schaftl. Hilfslehrer Dr. Bersen in Marburg, Lehrer Brrreınass in Cassel, 
Wissenschaftl. Hilfslehrer Bosser in ‚Frankfurt, Frl. Berum, Lehrerin 
in Rinteln, Hr. Oberlehrer Cassteın in Marburg, Pfarrer Dieressacn in 
Dorehheim, Musketier Dierer. aus Rödıdenau, Wissenschaftl. Hilfslehrer 
Dr. Freıums in Hofgeismar, Lehrer Hack in Petersberg, Landsturm- 
mann Öberlehrer Dr. Hzısrz 'aus Dillenburg, Leutnant Privatdocent 
Dr. Hrrenıse aus Gießen, Leutnant Prof. Dr. Heymann aus Groß-Gerau, 
Cantor Horısteis in Dudenrode, Fabrikant Ickes in Gelnhausen, Ober- 
leutnant Mittelschullehrer Karrrs aus Wiesbaden, Frl. Krrıskaur in 
Eltmannshausen, Hr. Oberassistent Krrurer in Frankfurt, Lehrer Lextz 
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in Darmstadt, Lewauter in Cassel, Lrevrke in Marburg, Lehrer Mosarp 
in Cassel, Lehrer Mosıck in Darmstadt, Gefreiter Lehrer Prarzerar aus 
Wellingerode, Amtsgerichtsrat Prreı in Homberg, Leutnant Lehrer Rauscn 
aus Burkardsfelden, Reıewessach in Rüdesheim, Geheimrat Dr. Remer 
in Marburg, Prof. Dr. Roescues in Laubach, Lehrer Schärer in Frank- 
furt, Reetor Scriwses in Uronberg, Hotelbesitzer Souxeeweis in Orb, 
Lycealdireetor Dr. Scnoor in Hersfeld, Frl. stud; phil. Stock in Mar- 
burg, Hr. stud. theol. Srröper in Marburg, Lehrer Sruser in Frank- 
furt, Dr. Vorsrivs in Marburg, Rechnungsdireetor Woriseer in Cassel, 
Oberleutnant Forstassessor Zimmer aus Lauterbach. Außerdem hat 
Hr. Metropolitan Lie. Dr. Borrte seine vortreffllichen volkskundlichen 
Arbeiten in liebenswärdiger Weise für unseren Zettelapparat selbst 
ausgezogen. 

Im ganzen sind dem Apparat, der vor Jahresfrist mit rund 102000 
Zetteln abschloß, während des Berichtsjahres über 20000 neue Zettel 
zugeführt worden. Hingegen konnten durch ständige Verarbeitung, 
Combination und Vereinfachung über 1 3000 Zettel ausgesondert werden, 
so daß der augenblickliche Bestand sich auf rund 109000 revidierte 
Zettel beläuft. Dabei ist jedoch der Inhalt der von hier ausgesandten 
Fragebogen nicht mitverrechnet, da er nieht auf Zetteln, sondern kar- 
tographisch verarbeitet wird. 

An dieser unmittelbaren Wörterbucharbeit beteiligten sich im Be- 
richtsjahr, teils für längere teils für kürzere Dauer, teils durch Militär- 
teils dureh Hilfsdienst zeitweise abberufen, die HH. Oberlehrer Cassteis, 
Wissenschaftl. Hilfslehrer Dr. Kron, Dr. Stevens, Dr. Vorstivs, eand. 
phil. Wrrzer und die Damen Candidatin des höheren Schulamts BerruoLn, 
stud. phil. Kııes, stud, phil. Mertes, sowie die ständige Seeretärin Frl. 
Kranwer. Sie alle verdienen für ihre unverdrossene Pilichterfüllung 
gerade in den jetzigen sohwierigen Zeiten dankbare Anerkennung.’ 


Hr. Dr. Zıesemer in Königsberg erstattete über (den Fortgang des 
Preußischen Wörterbuchs’ folgenden Bericht: 

‘Der ruhige Fortgang der Arbeiten am Preüßischen Wörterbuch 
erlitt durelı meine Einberufung zum Heeresdienst — ich war von 
April bis September Soldat — eine Hemmung. Es wurde aber auch 
während dieser Zeit die Verzettelung der Fragebogen und der gedruckten 
Literatur gefördert; namentlich ergaben die Werke von Caspar Hennen- 
berger, Lucas David und Caspar Schütz reiches Material. Im ganzen 
sind bis jetzt 450 Bände gedruckter Literatur verarbeitet. Die im 
vorigen Bericht erwähnte Kartensammlung des hiesigen Staatsarchivs 
wurde weiter verzettelt, mit der Verarbeitung des handschriftlichen 
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‚Elbinger Kämmereibuchs‘ (1404— 1414) und der ‚Preußischen Schau- “ 
bühne‘ von Praetorius (etwa 1690) wurde begonnen. Zu besonderem | 
Dank sind wir den HH. Geh, Regierungsrat Dr. Scuvıze und Geh. 
Archivrat Dr. Joaonm verpflichtet, die durch ihr liebenswürdiges Ent- 
gegenkommen unsere Arbeiten unterstützten. In den Kreisen des West- 
preuß. Geschichtsvereins suchte ich durch einen Vortrag, den ich im 
Januar in Danzig hielt, Interesse zu erwecken. Hr. wissensch. Hilfs- 
lehrer Fa. Heurter-Danzig überwies uns seine umfangreiche volkskund- 
liche Sammlung, deren Verarbeitung allein 3300 Zettel ergab. 
Besonders wertvolle Beiträge verdanken wir folgenden Mitarbeitern: 
Lehrerin Frıpa Barzer in Stallupönen, stud. phil. Bısk im Felde, Pfarrer 
a. D. Dowasskr in Danzig, Prof. Dr. Dorr in Elbing, Pfarrer Fepen- 
mann in Königsberg, Oberlehrer Fraxz in Wehlau, Lehrer Groxau in 
Conradswalde, -;Direetor Dr. Grosse in Heiligenbeil, wissensch. Hilfs- 
lehrer Hewpr.er in Danzig, Pfarrer Hesvs in Nemmersdorf, Frau Kaerne ‚Tr 
Hess in Königsberg, Gutsbesitzer Hınzwass in Pr. Bahnau. Kanzlei- 
seeretär a. D. Kaustıess in Königsberg, Lehrer Kosırz in Elbing, Pro- 
reetor Lenz in Königsberg, Lehrer Lieek in Königsberg, wissensch. 
Hilfslehrer Dr. Mrizxa in Königsberg, Frau Herexe Prrers in Frei- ) 
burg i. B., Frl. stud. phil. Cuansorte Przysorowskı in Königsberg, | 
Rector Prruss in Lessen, Frl. E. Peier in Königsberg, Hr. Scnıomka 
in Danzig, Lehrer Scnvrz in Rosenberg, Lehrer Schnwarzies in Kerkut- 


wethen, Apotheker und Schriftsteller Seswmrzeı in Memel, Lehrer » ” > 
Sosstas in Sakuten, Rechnungsrat Tosaur in Königsberg, Pfarrer = 
Wırramowssı in Borchersdorf, Lehrer a. D. Wirrarmes in Königsberg, _ 


Frl. Cnantorte Wüstespörrer in Königsberg, Lehrer a. D. Zanpen in 
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Danzig-Langfuhr. 37 
Die Zahl der Zettel erhöhte sich auf 223000. El 
Auf Veranlassung der Deutschen Commission ließen wir einen gar 
Fragebogen (Nr. V) über die Soldatensprache im gegenwärtigen Kriege ”> 
drucken und versandten ihn an unsere Mitarbeiter. Das Stellv. Ge- fi 


neralkommando des I. Armeecorps (Königsberg) genehmigte die Ver- 
sendung «dieses Fragebogens an die ihm unterstellten Truppenteile und 
stellte uns eigene Sammlungen in entgegenkommender Weise zur 
Verfügung. Das Stellv. Generaleommando des AX. Armeekorps (Allen- 
stein) übernahm selbst die Versendung des Fragebogens an die Truppen- 
teile seines Bereichs. 

Von den Hilfskräften schied am ı. September Frl. Herexe Mar- 
guarpr nach vierjihriger, gewissenhafter Arbeit infolge ihrer Verhei- 
ratung aus, an ihre Stelle trat Frl. Ausustn. 
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Für die Leistungen der Centralsammelstelle des Deutschen 
Wörterbuehs in Göttingen während des Berichtsjahres verweist 
Hr. Scueöner im ganzen auf den vorjährigen Bericht. 

Mit dem ı. Juli 1917 schied der bisherige Leiter Dr. Jonasıses 
Lochser aus, und die Stelle wurde vorläufig noch nieht wieder besetzt. 
Dr. Locaser hat sich um die erste Einrichtung der Centralsammelstelle 
sehr verdient gemacht: die geschäftliche Organisation ist sein Werk, 


‚und die Verteilung, Einsammlung, Ordnung und Controlle der Exeerpte 


hat er in die Wege geleitet, wenn uns auch, besonders in letzter Hin- 
sieht, noch viel nachzuholen bleibt. 

Bei dieser Controlle hat besonders Hr. Aurren VosEL wertvolle 
Arbeit geleistet, der auch im abgelaufenen Jahre die Geschäfte der 
Centralsammelstelle geführt hat; ihm stand Frl. Dora Becker zur Seite. 

Neu aufgenommen wurden rund 32000 Belege. 

An die Mitarbeiter geliefert wurden 

rund 2200 Belege an Prof. Dr. v. Banver, 


200 » » Dr. Unost, 
» 19200 » » Prof. Dr. Eurise, 
” "200 ” "» Dr. Mever-Bexrer, 
» 6200 % » Prof. Dr. Nonı, 


im ganzen 29300 Belege. 

Auf Anforderung ergänzt wurden ferner 672 Belege für vier Mit- 
arbeiter. Weitere sind in Arbeit. 

Erschienen sind seit dem letzten Bericht die Lieferungen: 
von Bd. KIN, Lief. 14 (Wase — Wesserkusten) von Prof, ». Bauner; 

. » X,m, » 2 (Stoffabfall _ Sfopfen) von Dr. Ükone. 

Wieder aufgenommen hat die Arbeit außer Prof. Dr. Dorımara 
nunmehr auch Prof. Dr. Meıssser, Im Satz befinden sich augenblicklich 
vier Lieferungen. 


Wie schon der“vorjährige Bericht andeutete, hat sich die (om- 
mission einer neuen Aufgabe zugewandt, die mit dem Kriege zusammen- 
hängt. Unter den zahlreichen Sprachen, die in unsern Gefangenen- 
lagern vertreten sind, befinden sich auch deutsche und niederlän- 
dische Idiome, und es bot sich hier eine einzigartige Möglichkeit zu 
sprachlichen Aufnahmen und Untersuchungen an einem kopfreichen, 
nach seiner Heimat weit zerstreuten und in Friedenszeit zum Teil 
schwer zugänglichen Mensehenmaterial. Die Commission beschloß schon 
im December 1916, diese Gelegenheit wahrzunehmen und eine Samm- 
lung von Sprachproben in phonetisch brauchbarer und inhaltlich viel- 
seitiger Gestalt anzulegen als Grundlage für künftige Darstellung der 
betreffenden Mundarten. Es gelang, eine Anzahl bewährter, in der 
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Dialektaufzeichnung geschulter Kräfte für die Lagerbesuche zu ge- 
winnen, wobei Hr. Prof. Dr. Wrxpr (Marburg) vermittelnd und beratend 
gute Dienste leistete. Da das Nähere über die Erschließung der Lager 
und die Vernehmung der Gefangenen erst nach dem Kriege ver- 
öffentlicht werden darf, beschränkt sich unser Bericht auf einige knappe 
Angaben. 

Das sogenannte Jüdisch-Deutsche oder Jidlische untersuchten 
die HH. Prof. Dr. Starck (Jena), Dr. Freıitise (Hofgeismar, jetzt Frank- 
furt a. M.) und Dr. Bacn (Ems). Das erwähnte Idiom, Jargon ge- 
nannt, wird gesprochen von den Juden in Livland, Kurland, Litauen, 
Polen, der Ukraine, auch im Kaukasus und Persien. Sein Grundstock 
ist eine Mischung verschiedener mitteldeutscher Mundarten; einge- 
sprengt sind zahlreiche hebräische und — je nach dem örtlichen 
Gebiet — baltoslavische, rumänische, auch türkiselie und persische 
Bestandteile. Zahl und Herkunft dieser Lehnworte bedingen zumeist 
die mundartliche Abschattung; doch hat der Jargon als Bindemittel 
zwischen den Juden weit getrennter Landschaften ein gewisses Maß 
von Einheitlichkeit, wie er auch über ein Schrifttum (jiddische Zei- 
tungen, Theaterstücke, volkstümliche Erzählungen) und sogar 'jargo- 
nische Grammatiken’ verfügt. Hr. Prof. Starzcx, der der jüdisch- 
deutschen Sprache und Literatur schon umfassende Sammelarbeit und 
Forschung gewidmet hatte, machte Aufnahmen im Lager Puchheim 
bei München im Januar 1917, im Lager Niederzweliren bei Cassel im 
März, im Lager Limburg a. d. L. vom 5. bis 15. August. Bei diesem 
letzten Besuche stand ihm zur Seite Hr. Dr. Bac#. Hr. Dr. Ferıuıme 
untersuchte eine große Zahl Gefangener im Lager Göttingen vom 
ı0. bis 30. April und im Lager Niederzwehren vom 8. bis 20. August. 

Reich vertreten sind in den Lagern die Deutschrussen, deren 
Vorfahren seit den 1760er Jahren in der Wolgagegend, seit dem 
Anfang des 19. Jahrhunderts im südlichen Rußland (Beßarabien, Gouv. 
Cherson) angesiedelt sind, und die von dort aus auch nach andern 
Gegenden ausstralilten. Die erste Gruppe spricht pfälzische und hessi- 
sche Mundarten, die zweite schwäbische; dazwischen gibt es vereinzelt 
rein niederdeutsche Dörfer. Die Aufnahmen versprechen, unter IIeran- 
ziehung des Deutschen Sprachatlas, den engeren Ursprungsort der 
einzelnen Siedelungen aufzuhellen. Hr. Prof. Dr. vos Uswerru (Greifs- 
wald) nahm Sprachproben auf in den Lagern von Münster und Holt- 
hausen i. W. vom 9. bis 22. März und vom ıı. bis 18. April, dann 
in Geseke i. W. vom 5. bis 9. Juni. Hr. Dr. Krou (Marburg) führte 
seine Untersuchungen fort und ergänzte seine Sammlungen in den 
Lagern Quellinburg, Berger Damm, sowie bei deutschrussischen Leh- 
rern auf dem Seminar Cöpenick. Hr. Dr. MırzzA (Königsberg) unternalım 
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am 17. August einen kürzeren Besuch des Lagers Heilsberg in Ost- 
preußen. 

Ihre besondere Aufgabe stellen die Flamen der nördlichen Hälfte 
Belgiens. Ihre Sprache ist, dank der einheimischen und holländischen 
Mundartenforschung, besser bekannt; es gilt, die örtlichen Abstufungen 
vollständiger festzustellen und die mundartlichen Grenzlinien anzu- ° 
gliedern an die der benachbarten Rheinprovinz sowie Hollands. Aus- 
giebigen Beobachtungsstoff fand Hr. Prof. Dr. Frıxes (Bonn), durch 
seine fränkischen Dialektstudien sachkundig vorbereitet, in den Lagern 
Münster i. W, vom 9. März bis 4. April, Göttingen vom 29. Mai bis 
3- Juni und wieder vom 16. bis 29. August. Willkommene Unter- 
stützung hatte er von kriegsgefangenen flämischen Mundartenforschern, 
den Oberlehrern HH. Dr. Grooraess (Namur) und besonders Dr. vax 
pes Hevveı (Östende), Die Aufnahmen erstreekten sich über Ange- 
hörige aller flämischen Provinzen Belgiens (West- und Ostflandern., 
Antwerpen, Brabant, Limbürg) sowie des französischen Flandern (Dep. 
Pas de Calais). 


Forschungen zur neuhochdeutschen Sprach- und Bildungsgeschichte. 
Bericht des Hrn. Burvacn. 


Die Ausgabe des Ackermann aus Böhmen von Auoıs Berst und dem 
Berichterstatter (Vom Mittelalter zur Reformation IN, ı) ist im Juli 1917 
erschienen. Die höchst dankenswerte Opferwilligkeit des Verlegers, der 
Weidmannschen Buchhandlung, hat dabei eine bei Abfassung des vor- 
jährigen Berichts nicht zu erwartende neue Sachlage geschaffen, indem 
sie es ermöglichte, daß die vom Berichterstatter verfaßten Untersuchungen 
zum Ackermann noch während der Kriegszeit nicht bloß als Auszug und 
Bruchstück, sondern dem ursprünglichen Plane gemäß selbständig 
und unverkürzt als zweiter Teil dieses Bandes (Vom Mittelalter zur Re- 
Formation IL, 2) in Druck gingen, unter dem Titel: Der Diehter des Acker- 
mann aus Böhmen. Biographische und ideengeschichtliche Untersuchungen. 
Infolge hiervon wurde nunmehr des Berichterstatters umfängliche Ein- 
führung in das Gesamtwerk Vom Mittelalter zur Reformation von der Aus- 
gabe abgelöst und mit diesem zweiten Teil verbunden, auch das Register 
über die textkritische Einleitung und den Kommentar der Ausgabe vom 
ersten Teil abgezweigt und mit dem Register über die » Untersuchungen « 
zu einem erschöpfenden Gesamtnachweis vereinigt. Der Druck dieses 
zweiten Teils, den der immer zunehmende Mangel an geübten Setzern 
allmählich verlangsamt hat, steht beim achtzehnten Bogen und nähert 
sich somit seinem Abschluß. . 
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Orientalische Kommission. 
Berieht des Hrn. Envarn Merrn. 


In diesem Jahre haben sich die Wirkungen des Krieges und der 
Einziehungen noch stärker geltend gemacht als in den Vorjahren; 
doch sind die Arbeiten trotzdem auf keinem Gebiet ganz zum Still- 
stand gekommen. 

Auf dem ägyptologischen Gebiet setzte Hr. Rosorr die Arbeit 
an den » Ägyptischen Inschriften aus den Königlichen Museen zu Berlin« 
so weit fort, daß nunmehr 534 Seiten des zweiten Bandes gedruckt 
sind; auch die letzten Bogen sind im Manuskript fertig, so daß nur 
noch die Indices zu machen bleiben. 

Hr. Grärow, der jetzt wieder beim Heere steht, hat seine Arbeit 
am »Wörterbuch der ägyptischen Sprache« fortgesetzt, worüber bei 
diesem berichtet ist. Von seiner Ausgabe der »Religiösen Urkunden« 
hat er ein drittes Heft veröffentlicht, das die Sprüche ı9 und 99 des 
Totenbuches bringt. Eine Arbeit über die Vergleiche in den ägyp- 
tischen Texten hat er nicht zu Ende führen können. 

Auf dem assyriologischen Gebiet hat Hr. Orro Scauroener die 
Veröffentlichung der altbabylonischen Briefe zum Abschluß gebracht; 
das letzte Heft, mit Zeichenliste und Namensverzeichnissen, ist als 
Band XVI der »Vorderasiatischen Schriftdenkmäler« erschienen, Be- 
arbeitungen einzelner Texte in der Zeitschrift für Assyriologie und 
der Festschrift für Graf Baudissin werden sich daran anschließen. 
Seine Hauptarbeit war der Bearbeitung der Assurtexte gewidmet, 
für die zunächst die Fortführung der Inventarisierung sämtlicher in 
der Vorderasiatischen Abteilung befindlichen Tafeln aus Assur not- 
wendig war. Die Fortsetzung der von Messerscnmior herausgegebenen 
historischen Texte konnte noch nicht begonnen werden, da der sehr 
umfangreiche Stoff! möglichst in historischer Folge veröffentlicht werden 
soll. Dagegen ist ein Band »Keilschrifttexte aus Assur versehiedenen 
Inhalts« in Angriff genommen, der Gesetze, Götterlisten, Tempelkataloge, 
Königs- und Eponymenlisten, Priesterverzeichnisse, Musterungs- und 
Volkszählungsprotokolle, geographische Texte, Briefe u. a. enthalten 
wird. Mehrere Bogen sind bereits autographiert, eine Bearbeitung 
dieser Texte soll gleichzeitig vorgelegt werden. 

Hr. Ereus6o hat die Veröffentlichung der »Keilinschriften aus 
Assur religiösen Inhalts« weitergefördert; Heft IV—VI sind größten- 
teils gedruckt. Die folgenden Hefte VII—IX, die Beschwörungen, 
Rituale, Opferschautexte, vereinzelt auch kleinere epische Fragmente 
enthalten werden, sind zum Teil auch schon in Autographie an den 
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Drucker abgeliefert, konnten aber wegen Einziehung des Lithographen 
nicht gefördert werden. 

Die Arbeit an den Bnghazkiditexten ist durch das Eintreffen der 
Texte des Konstantinopler Museums wesentlich erweitert worden: die 
Sichtung dieses sehr reichen Materials nahm die Arbeitszeit großen- 
teils in Anspruch. Hr. Otto Weser hat daher das schon der Druckerei 
übergebene dritte Heft, (chetitische Texte) zurückgezogen, um sie dureh 
die in dem neuen Material enthaltenen Duplikate und Ergänzungen 
zu vervollständigen; das Heft wird bis zum Sommer fertig vorliegen. 

Auf dem Gebiet der zentralasiatischen Funde hat Hr. Sıra 
die lexikalisch-grammatische Durcharbeitung der tocharischen Texte 
weiterförlern können; besonders nützlich erwies sich hierfür die fort- 
gesetzte Vergleichung uigurischer Texte unter Mitwirkung der HH. 
vox LE Cog und F.W.K. Mürrer. 

Einen schweren Verlust hat die Kommission dadurch erlitten, 
daß ilır am ı2, November der wissenschaftliche Mitarbeiter auf dem 
- iranischen Gebiet, Hr. Prof. Dr. Uvrert Jasses, nach kurzem Kranken- 
lager durch den Tod entrissen wurde. Sie verliert in ilım eine fleißige, 
ungewölmlich sorgfältig arbeitende Kraft, die sobald nicht zu ersetzen 
sein dürfte. Bis zu den letzten Lebenstagen gab er sich der ihm ge- 
stellten Aufgabe, der lexikographischen Verarbeitung des mittelper- 
sischen Materials aus den Turfanfunden, mit der ihm eigenen Treue 
hin. Aber es war ihm nieht mehr vergönnt, jetzt, da die erste Hälfte 
seiner Aufgabe dem Abschlusse nahe war, selbst in der gewohnten 
eingelıenden Weise über seine Jahresarbeit zu berichten. Dies muß 
daher der Prüfung seiner nachgelassenen Aufzeichnungen und damit 
dem näclsten Berichte vorbelialten bleiben. 

Hr. Kınm Unuso-Se setzte seine Arbeit an dem begonnenen Index 
der sinieo-buddlhistischen Termini dureh weiteres Ausziehen verschie- 
dener Quellenschriften fort. Reiche Ausbeute bot dabei vor allem 
das an mythologischen, geographischen, astronomischen u. a. Namen 
reiche Mahämayüurividyarajni-Sütra. Weiter wurden die Komposita, 
die bereits von Hüan-ying in der T’ang-Zeit sämtlichen damals vor- 
handenen heiligen Texten entnommen und in einem lexikalischen, 
leider nicht geordneten Versuch zusammengestellt wurden, ausgezogen 
und dabei etwa ein Viertel des ganzen Werkes verarbeitet. Das Er- 
gebnis dieser Arbeiten wurde auf 6145 Zetteln zusammengestellt, und 
es wurde begonnen, sie nach den chinesischen Klassenzeichen zu ordnen. 
Ferner ergänzte er aus dem Tripitaka den chinesischen Text zu einer 
von F. W.K. Mütter identifizierten uigurischen Handschrift in 40 großen 
Blättern, die zur Veröffentlichung in Aussicht genommen ist, nämlich 
das Ts es tau-l'ang &an-fa. 
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Bei der Untersuchung der chinesischen Handschriftenreste gelang 
es, zwei Fragmente aus Kutsehä, die zusammen einen einheitlichen 
Text, nämlich das Caturvargavinayabhiksupratimoksa-Sutra bilden, zu 
identifizieren. Diese Schrift ist im Jahre 410 n. Chr. von Buddha- 
yasas ins Chinesische übersetzt worden. 


Hvnsoror- Stiftung. 
Bericht des Hrn. vox WaLperer- Hartz. 


Die früher bewilligten Unterstützungen zu wissenschaftlichen 
Reisen, die wegen des Krieges zur Zeit nicht zur Ausführung kommen 
konnten, wurden bis auf eine aufrechterhalten und die bewilligten 
Beträge reserviert. Neu bewilligt wurden: ı. 2000 Mark an Hrn. 
Prof. Dr. Hass Vırenow zur Herausgabe eines Werkes über die »Fuß- 
skelette farbiger Rassen«. Das Werk ist inzwischen im Druck er- 
schienen; 2. 5000 Mark an Hrn. Pssck zur Vornahme von geologi- 
schen und morphologischen Untersuchungen im Marmaragebiete. Für 
1918 sind rund 25000 Mark verfügbar. 


Sarıenr- Stiflung. 
Bericht des Hrn. Seckeı. 


Die Neubearbeitung von Honzvers Werk: »Die deutschen Rechts- 
bücher des Mittelalters und ihre Handschriften« mußte, wie im Vor- 
jahr, wegen des Krieges ruhen.. 

Vom Vocabularium iurisprudentine Romanae ist im Jahre 
1917 das 2. Heft des 5. Bandes (sed bis sors) erschienen. Gedruckt 
sind von demselben Band zwei weitere Bogen (bis subdueo), gesetzt 
außerdem noch etwa zwei Bogen (bis sui sibi se). Das Manuskript 
des 5. Bandes ist vollendet bis zum Schluß des Buchstabens S, mit 
Ausnahme des Artikels sum. — Vom z. Band hat der Bearbeiter 
Hr. Gymnasialdirektor Garure einiges Manuskript (bis exinanio) geliefert, 
das auch gesetzt worden ist. — Am 3. und 4. Bande ruhte die Arbeit 
völlig; die Bearbeiter dieser beiden Bände, Hr. Apzasam und Hr. Lesser, 
sind immer noch in ihrer Kriegstätigkeit beschäftigt, die eine Arbeit 
am Vokabularium nicht zuläßt. — Der Verleger mußte wegen Papier- 
mangels den Druck des Vokabulariums bis auf weiteres einstellen. 

Als neuer Mitarbeiter am Wörterbuch wurde Hr. Dr. Frieprion Bock, 
Kustos der Kgl. Universitätsbibliothek in München, verpflichtet. Es 
wurde ihm der 4. Band vom Buchstaben Ö ab zur Bearbeitung überwiesen. 
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Borr-Stiftung. 
Bericht der vorberatenden Kommission. 


Die Kgl. Akademie der Wissenschaften hat am 16. Mai 1917 den 
Jahresertrag der Borr-Stiftung in Höhe von ı350 Mark Hrn. Privatdo- 
zenten Dr. Schunwss in Berlin zur Unterstützung der von ihm geplanten 
Publikation von Jaina-Schriften zuerkannt. 


HeEumayn-und-Erise-geb.-Heckmann- Wextzer- Stiftung. 
Bericht des Kuratoriums. 


An Stelle des Hr. Brasca, der gebeten hatte, ihn aus dem Kura- 
torium zu entlassen, wurde Hr. Hapertasor zum Mitglied des Kura- 
toriums kooptiert: er nalım «die Wahl an, 

Aus den verfügbaren Mitteln wurden bewilligt: 

4000 Mark zur Fortsetzung der Ausgabe der griechischen Kirchen- 
väter; 

4000 Mark zur Fortsetzung der Bearbeitung einer römischen Pro- 
sopographie des 4.—6. Jahrhunderts; 

6000 Mark zur Fortführung der vorbereitenden Arbeiten für ein 
Corpus glossarum anteaceursianarum ; 

5000 Mark für Dialektaufnahmen in Gefangenlagern. 

Über das Deutsche Reehtswörterbuch beriehtet Anlage I, über 
die Arbeit an der Kirchenväter-Ausgabe und der Prosopographie An- 
lage Il, über die Bearbeitung der Flora von Papuasien und Mikrone- 
sien Anlage Ill, über das Deeretum Bonizonis und das Corpus glossarum 
anteaceursianarum Anlage IV, über die neu begonnenen Dialektanf- 
nahmen in Gefangenlagern. für die der Deutschen Commission Mittel 
bewilligt wurden, wird am Schluß des von dieser abgestatteten Berichtes 
Näheres mitgeteilt. 

Von Hrn. Prof. Vorırzows 'Reise in Ostafrika in den Jahren 
1903 bis 1905° konnte das 5. Heft des III. Bandes zu Ende gedruckt 
und ausgegeben werden. Es umfaßt die Abhandlungen von Vortrzkow, 
Flora und Fauna der Comoren; Grveseers, Odonaten von Madagaskar; 
Harnee, Das Urogenitalsystem von Uroplatus fimbriatus:; Jacosı, Die 
Zikadenfauna von Madagaskar; BerxuAver, Staphyliniden von Mada- 
gaskar: Teıere, Marine und litorale Mollusken von Madagaskar. Mit 
diesem Hefte ist nunmehr auch der III. Band des Reisewerkes ah- 
geschlossen, von dem Bd. II und IV schon früher vollendet worden 
sind. Es harren jetzt nur noch Bd. I und IV des Abschlusses. Dieser 
wird allerdings während des Krieges schwerlich erfolgen können, da 
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der Herausgeber nach wie vor im Felde steht und auch die Druck- 
schwierigkeiten immer noch im Wachsen sind. 

Das Koptische Wörterbuch, das unter Leitung von Hrn. 
Ermas steht, konnte in Deutschland und Österreich nicht gefördert 
werden; ob die Arbeiten in anderen Ländern fortgesetzt worden sind, 
war nicht in Erfahrung zu bringen. — Ebenso war es für die Hrn, 
Pesck und Lass nicht möglich, Untersuchungen und Beobachtungen 
über Meereswellen anzustellen: und auch Hr. Scuvesuaror konnte 
keine Ausgrabungen im Dienste seiner germanisch-slawischen 
Altertumsforschungen vornehmen. 

Hr. Scuärer beriehtet endlich, daß die Forschungen zur Geschichte 
unserer östlichen Natiönalitätsgrenze auch in diesem Jahre über 
die ersten vorbereitenden Anfänge nieht hinausgeführt werden konnten. 
Dr. Stecuer hat allerdings währenı einiger Monate seine freie Zeit der 
Arbeit gewidmet; dann stellte sich aber doch heraus, daß es nicht 
tunlieh sei, sie energisch zu fördern, so lange Hr. Archivdirektor Dr. 
Wirte noch im Felde steht. Nach seiner Heimkehr wird die Arbeit 
aber voraussichtlich schnell wieder in Gang kommen und alsdann 
nachhaltig fortschreiten. 


Anl, 1. 
Bericht der akademischen Kommission für das Wörterbuch der deutschen 
Rechtasprache. 
Von Hrn. Rorrne. 

Die akademische Kommission tagte am 16. August 1917 in Heidel- 
berg. Anwesend waren die HH. vox Greese, Hosen, Freiherr vor 
Küxssseense, Rortee, Freiherr vox Scuwisp, als Beirat Freiherr vox 
SCHWERIN. 

An Stelle der uns durelı den To entrissenen HH. Beauxser und 
Schröper wurde Hr. Roetse zum Vorsitzenden der Kommission ge- 
wählt und Hrn. vox Küssseere die wissenschaftliche Leitung des Rechts- 
wörterbuches übertragen. Außerdem wurde Freiherr vos Schwekıs 
zum Mitgliede der Kommission kooptiert. Die Akademie hat alle 
diese Beschlüsse inzwischen bestätigt. 

Der Zettelschatz ist bis auf 1048000 Zettel, also seit der vorigen 
Sitzung um etwa 138000 Zettel gewachsen. Dagegen konnte der 
Druck des 2. Heftes auch in diesem Jahre nur wenig &efördert werden: 


gesetzt sind außer den im ı. Hefte vereinigten 618 Artikeln weitere 


314, im Manuskript liegen weitere 481 Artikel vor; die Zahl der Mit- 
arbeiter ist auf 35 angewachsen (gegen ı2 im ı. Hefte). Es ist zu 
erwarten, daß mit Wiederkehr des Friedens alsbald auch der schnelle 
Fortgang des Rechtswörterbuches sieh einstellen wird. 
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Die Kommission hat in eingehenden Beratungen einige redaktio- 
nelle Grundsätze beschlossen, die eine weitere Beschränkung des Um- 
fangs der einzelnen Wörterbuchartikel anstreben. Außerdem wird be- 
absichtigt, nicht nur die Bearbeitung des Buchstabens A fortzusetzen, 
sondern zugleich auch den Buchstaben & in Angriff zu nehmen. 

Im übrigen berichtet Hr. Esernarv Freiherr vox Küxsssers, der 
trotz seines erfolgreichen Kriegshilfsdienstes für die Ausbildung der 
Einarmigen die Geschäfte und Arbeiten es Rechtswörterbuchs weiter- 
führt, über den Fortgang des Werkes das Folgende: 


Bericht des Hrn. Erernuaro Freiherrn vos Küxsssero. 


Wenn auch die persönlichen und sachlichen Schwierigkeiten der 
Kriegszeit eher wuchsen als nachließen, so gelang es doch, einerseits 
die Ordnungsarbeiten im Archiv selbst zu fördern, anderseits den 
Verkehr mit den Fachgenossen aufrechrzuerhalten. Entsprechend dem 
Sitzungsbeschluß vom April wurde auch die Ausarbeitung des Buch- 
stabens RX in Angriff genommen, 

Wir gedenken dankbar der Förderung unserer Sammlung dureh 
Prof. K. vox Amna, München, Privatdozent Dr. Ü. Brıskuass, Berlin, 
(seheimrat Prof. Dr. G. Faommnoro, Greifswald, Bibliotheksassistent Karı 
Janus im Felde, Geheimrat Prof. Dr. Enwarn Scuröner, Göttingen, Prof. 
Dr. Tronnes, Basel, Bibliotheksdirektor Geheimrat Prof. Dr. J. Wiuze, 
Heidelberg, Prof. Dr. ‚I. vox Worss, Innsbruck. 


Verzeichnis der im Jahre 1917 ausgezogenen Quellen: 


Aachener Goldschmiedesunft, Rolle der, hrsg; Loersch 1892: v. Küxssneno. 

Archiv für Fischereigeschichte, hrag. v. Emil Uhles, Berlin 1915: v. Kösssneno. 

Badische Weistümer und Dorfordnungen 1. 1, hrsg. ©. Brinkmann ıgı7: Privatdozent 
Dr, ©. Bumuwsas® (Berlin) u. v. Küxssneno, 

K. Beyerle, Die Geschichte des Chorstifts und der Pfarrei St, Johann zn Konstanz, 
Freiburg i. Br. 1908: v. Küssssenn. 

Caesar, Marburger Universtätsprivilegien: Dr. Leusenr, Gießen. 

d. Domel, Geschichte des Fiskalamtes in den böhmischen Ländern (Forschungen zur 
inneren Gesehichte Österreichs, Heft 5), Innsbruck 1909: v. Küxsseni. 

Freiburger Mnlefiz-Ordnung aus der Mitte des 15. Jahrhunderts und die Ein- 
richtung der sogenannten »Heimlichen Räte«, hrsg. Jos, Willmann 1915: v. Künssuran. 

Gießener Fumilienblätter 1912. 1913: Dr. Lesiseer, Gießen. 

A. Haas, Die Gebäude für kommunale Zwerke in den mittelnlterliehen Städten 
Deutschlands. Freiburg 1914: v. Küsssneno, 

Heh. Heerwagen, Die Lage der Bauern zur Zeit des Bausrnkrieges in den Tanber- 
gegenden, Heidelberg 1898: v. Küsssexen. 

Hessische Blätter für Volkskunde von 1913, 1914: Dr. Lruxeor, Gießen 
B.Hildebrand, Urkundensammlung der Universität Marhur ‚ Marburg 1848: 
Dr, Lemsent, Gießen. : gr 

E. Katz, Landarbeiter und Landwehr in Oberhessen 1904: Dr. Leusenr, Gießen. 

J. Lappe, Die Wüstungen der Provinz Westfalen, Einleitung... Die' Rechtsgeschichte 
der wüsten Marken, Münster i. W. 1016: v. Küxsserno. 

Lippstadt, Stadtrecht (Westfälische Stadtrechte I, 1), Mönster 1901: v. Kixsstenn. 
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Eugen Mack; Die kirchliche Stenerfreiheit in Deutschland seit der Dekretalengesetz- 
gebung (Kirchenrechtliche Abhandlungen von Ur. Stutz, 88. Heft). Stuttgart 1916: 
v, Kinssnenn, 

Oldenburgisches Urkundenbuch, hrsg. vom Oldenburger Verein für Altertums- 
kunde nnd Landesgeschichte, I. Bd.: Stadt Oldenburg von Dietrich Kohl, Oldenkmrg 
1914: Dr. Cursenr, München, 

Otto Peterkn, Die bürgerlichen Braugerechtigkeiten iv Böhmen, Prag 1917: v. Künxss- 
BEuN. 

F. Rau, Beiträge sum Krimimmlrecht der fielen Reichsstadt Frankfurt a. M. im Mittel- 
alter bis 1832, Freiburg 1916: v. Köxssueno, 

H, Rott, Ötto,Heinrich und‘ die Kunst, Heidelberg 1903: v: Künssseun, 

Schweizerisches bliomkon (fortlaufend): v. Küsssnenn. 

Jose Segall, Geschichte und Strafrecht der Beichspolizeiordnungen von 1530, 13548 
und 1577, Gießen 1914: v. Küsssnens. 

RSmend, Ein Reichsreformprojekt ans dem Schriftenkreise des Basler Konzils 
(5, A. aus dem Neuen Archiv, AXXI Bd, 3. Heft): v, Kürssneee. 

M. Speidel, Das Hofgericht zu Rottweil 1914: v. Küsssnenn. 

M.Speidel, Rechtsgeschichte der Reichsstadt Wimpfen 1916: v. Könssneng, 

M. Stoeren, Der Gewandschnitt in den dentschen Städten des Mittelalters 1913; 
v. Küxssoren, 

K.Strippl. Die Währschafts- und Hypothekenbücher Kurhessens 1914: v. Küsssnenn, 

L. Ungelenk und RB, Waldvngel, Nioderfüllbach, Aus der Geschichte eines coburgisch- 
fränkischen Rittersitze», Üoburg ıg12: vw, Küsssnens. 

Verwijs on Verdam, Middolnederlandsch Woerdenboek H—VII: vr, Kürssoenn, 

Verzeichnis hessischer Weistümer, Darmstadt 1916: v. Kinsasenn. 

Zeitschrift für deutsche Philologie 47 (1916), 133 —209: v. Küxssac. 

Zeitschrift für Rechtsgeschichte, CGermanistische. und Ranonisrtische Abteilung 1916: 
v. Könsanenn. 


Anl. Il, 
Bericht der Kircheneäter-Kommission. 
Von Hrn. vos Hansack. 
ı. Ausgabe der griechischen Kirchenväter. 

Der Druck des Gelasins (Lorseneke 7) ist, einschließlich der Pro- 
legomena und Register, vollendet. Im Druck befindet sich Epiphanius. 
(Horr). Die übrigen druckfertigen Bände konnten auch in diesem Jahre 
les Krieges wegen nicht in die Presse gegeben werden. In den »Texten 
und Untersuchungen « (Bd. 42, Heft ı) ist erschienen: Hevsst, Unter- 
suchungen zu Nilus dem Asketen (172 S.). 


2. Bericht über die Prosopographie. 


Hr. Jüuscner schreibt: » Die vielfachen Beziehungen der Afrikaner des 
6. Jahrhunderts zu Byzanz veranlaßten den Bearbeiter des kirchlichen 
Teils der Prosopographie, um chronologische Sieherheit zu gewinnen, 
die Akten der orientalischen Kirche jenes Zeitalters in Behandlung 
zu nehmen: 5, ökumenisches Konzil, Dreikapitelstreit, theopaschitische 
Kontroversen; besondere Muße erforderte die Mönchsgeschichte Palä- 
stinas. Wenn das Material völlig aufgearbeitet sein wird, soll im Jahre 
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1918 das 5. Jahrhundert im Orient — Chalcedonense, die beiden ephesini- 
schen Synoden mit Zubehör — erledigt werden. Etwa 1400 Artikel 
sind 1917 endgültig festgestellt worden. « 

Hr. Seeex schreibt: »Die letzte größere Vorarbeit, die für den welt- 
lichen Teil der Prosopographie zu machen war, die Feststellung der 
Chronologie für die Kaisergesetze, ist im Manuskript abgeschlossen und 
zur Hälfte auch schon gesetzt. Sie wird im Laufe des kommenden 
Jalıres erscheinen unter dem Titel: »Regesten der Kaiser und Päpste 
für die Jahre 311—476. Vorarbeit zu einer Prosopographie der ehrist- 
lichen Kaiserzeit von Otto Seeex.« Für die Zeit von Dioeletian bis 
zum Untergang des weströmischen Reiches sind damit die Einzelunter- 
suchungen, die erforderlich waren, abgeschlossen, so daß nur noch die 
redaktionelle Arbeit übrigbleibt. Für die Zeit von 476—600 ist zum 
Teil noch die Sammlung des Materials nieht abgeschlossen. « 


Anl. II. 
Bericht über die Bearbeitung der Flora von Papunsien und Mikronesien, 
Von Hrn. Exarenr, 

Im Kriegsjahr 1917 ist die Bearbeitung der Beiträge zur Flora 
von Papuasien trotz der großen, der Drucklegung entgegenstehenden 
Schwierigkeiten und trotz der Entziehung der wissenschaftlichen Hilfs- 
kräfte durch den Kriegsdienst nicht ins Stocken geraten. Es wurden 
veröffentlicht: - 

Ü. Laurersach, Beiträge zur Flora von Papuasien VI. 
45. M. Freiscnen, Die Laubmoose Papuasiens I. Mit ı Tafel, 19 8. 
49. H. Hass, Neue Arten der Leguminosae-Mimosoidene und 
Caesalpinioidene aus Papuasien, Mit 3 Figuren im Text. 2ı 8. 
50. G. Bitten, Die papuasischen Arten von Solanum. Mit 5 Fi- 
guren im Text. 558. 
51. R. Schtecnrer, Die Balsaminaceae Papuasiens. Mit ı Figur 
im Text. 7 8. 
52. L. Dırıs, Neue Campanulaceen von Papuasien. Mit ı Figur 
im Text. 58. 
53. L. Dieıs, Über die Gattung Himantandra, ihre Verbreitung 
und ihre systematische Stellung. o 8. 
54. G. Lispar, Neue Acanthaceae Papunsiens II, 2 S. 
55. R. Scuuecaren, Die Erieaeeen von Deutsch-Neu-Guinea. Mit 
2 Figuren im Text. 88, 
Abgesetzt sind Fortsetzung von 55. Mit ı 3 Figuren im 
Text. ı3 8, 
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56. E. Gıre und R. Scarecarer, Über zwei pllanzengeographisch 
interessante Monimiaceen aus Deutsch-Neuguinea. Mit 2 Fi- 
guren. 78: 

57. R. Scnuteenter, Eine neue Burmanniacee. Mit ı Figur im 
Text. 28. 

58, Üas. pe CanpoLte, Beiträge zur Kenntnis der Piperaceen von 
Papussien. 5 3. 

Auch liegen noch weitere Manuskripte für Abschluß des Heftes VI 
und für Heft VII vor. 

Da Dr, Scnreenter jetzt aus dem Kriegsdienst entlassen ist, wird 
die Bearbeitung zwar erheblich gefördert werden, doch kann lie 
Drucklegung wegen Setzermangels und der Einschränkung der Papier- 
lieferung nur langsam fortgesetzt werden. 

Auf alle Mitarbeiter hat die Ernennung eines Gouverneurs für 
Deutsch-Neuguinea sehr anregend gewirkt, da wir darauf die berech- 
tigte Hoffnung gründen, daß das von der Heekmann- Wentzel-Stiftung 
unterstützte Unternehmen nicht nur der Wissenschaft, sondern auch 
den kolonialen Bestrebungen Deutschlands von Nutzen sein wird, 


Bericht über die Arbeiten für das Deeretum Bonizonis und für das Corpus 
glossaerum anlenccursianarım. 
Von Hrn. Seoker. 

Der Druck von Bonizos Deeretum (Liber de vita COhristiana) 
mußte im Jahre 1917 aus denselben Gründen wie im Vorjahre ruhen. 

Die Arbeiten am Corpus glossarum anteacceursianarum sind 
auch im ‚Jahre 1917 weitergeführt worden. Die Mitarbeiterin, Frl. 
Dr. iur. Erssaser# Lira zu Berlin, hat zunächst die Vergleiehung der 
Glossenapparate der Bamberger Handschrift D. I. 2 und des Berliner 
Ms. Lat. fol. 236 auf Übereinstimmung des Glossenbestandes und der 
Lesarten zu Ende geführt. Im übrigen hat die Mitarbeiterin die ganze 
Arbeitszeit des Berichtsjahres verwendet auf die Brüsseler Handschrift 
(Nr. 125) des (odex Justinianus, die der Akademie zur Benutzung 
in ihren Bibliotheksräumen von der Kgl. Bibliothek in Brüssel ge- 
liehen worden ist. Abgeschrieben wurden ı, sämtliche Interlinear- 
glossen, die auch mit dem Glossenbestande aus eod. Bamberg. D,. I. 2 
und Berol. Lat. fol. 236 verglichen worden sind; 2. dieilteste Sehieht 
der Marginalglossen, d.h. ein sehr reichhaltiger Parallelenapparat; 
3. ein Teil der Randglossen mittlerer Schicht. Es bleiben im ‚eod. 
Bruxell. noch zu bearbeiten der übrige Teil der Einzelglossen mittlerer 
Schicht und die jüngste Glossenreihe, d. h. der Apparat des Hugolinus. 
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Akademische Jubiläunsstiftung der Stadt Berlin. 
Berieht des Hrn. Pıasceor. 


Die von Hirn. Prof, Dr, Frhrn. vos Scenrörrer ausgeführte Be- 
arbeitung der preußischen Münz- und Geldlgeschichte im 19, Jahr- 
hundert liert seit etwa Jahresfrist druckfertig vor. Das Manuskript 
umfaßt, wie vorher bestimmt, zwei Bände von je 500 bis 600 Druck- 
seiten in sechs Büchern. Doch wird im Hinbliek anf die Ungunst 
der gegenwärtigen Zeitverhältnisse die Drucklegung voraussichtlich 
erst nach Beendigung des Krieges in Angriff genommen werden können. 


Arsernt Sansox-Stiflung. 
Berieht des Hrn. vos Waurpever-Harr:. 


Neue Unternehmungen der Stiftung sind wegen des andauernden 
Kriegszustandes nicht in Angriff genommen worden, abgesehen von 
einer Unterstützung im Betrage von 5000 Mark an die HH. Lüners 
und Wirasım Scavrze zur Vornahme von Sprachstudien an den in- 
dischen Gefangenen, wobei besonderes Augenmerk auf ethische Be- 
ziehungen gerichtet werden sollte. Hrn. Srumpr ist die fällige Rate 
von 7000 Mark zur Fortführung des Phonogrammarehivs gezahlt 
worden. Die Unterhaltung der Anthropoidenstation auf Teneriffa nahm 
infolge der sinkenden Valuta wieder größere Mittel in Anspruch. Die 
Station befindet sich, nach einem Berichte ihres Leiters, Dr, W. Könuen, 
vom 10, November 1917, in gutem Stande. Die tierpsychologischen 
Untersuchungen werden ununterbrochen mit gutem Erfolge fortgesetzt. 
Eine größere Abhandlung Dr. Könurns: » Intelligenzprüfungen an 
Anthropoiden I«, ist in den akademischen Schriften erschienen. 
Weitere Manuskripte liegen zum Druck vor. Für ıgıS stehen rund 
;7000 Mark zur Verfügung. 


Seit dem Friedrichstage 1917 (23. Januar) bis heute sind in der 
Akademie folgende Veränderungen des Mitgliederbestandes eingetreten: 

Die Akademie verlor durch den Tod die ordentlichen Mitglieder 
der physikalisch-mathematischen Klasse Roseer Herımeur, Geone Fro- 
Bestes und Avsvst Brauee; das ordentliche Mitglied der philosophisch- 
historischen Klasse Gustav vos Scnmoner; das auswärtige Mitglied der 
physikalisch-mathematischen Klasse Anorr vox Barren in München; das 
auswärtige Mitglied der philosophisch-historischen Klasse Pasquare Vır- 
varı in Florenz; die korrespondierenden Mitglieder der physikaliseh- 
mathematischen Klasse Gastos Dassorx in Paris, Eusst Wırarem 
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Besecke in Straßburg, Ausust vos Feorıer in Tübinger, Heumass vos 
Vöcarise in Tübingen und Karı Rası, in Leipzig und die korrespon- 
dierenden Mitglieder der philosophisch-historischen Klasse Axeı OLkıx 
in Kopenhagen, Euses Bormans in Wien, Franz Beextano in Florenz und 
Junsus Wertnausen in Göttingen. 

Neu gewählt wurden zu korrespondierenden Mitgliedern der physi- 
kalisch-mathematischen Klasse Hoso Hirpesaasn HiıLneRrannsson in 
Uppsala, Emaswer Kayser in München und Aususr vox Frorier in Tü- 
bingen und zu korrespondierenden Mitgliedern der philosophisch-histo- 
rischen Klasse Kagı vox Mürcer in Tübingen, Axeı. Kock in Lund ml 
Karı vox Kraus in München. 


Ausgegeben am 31. Januar, 








Berin, geelmmekt In der Heiehsiemiekerel. 
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SITZUNGSBERICHTE "918 
V. 


DER 


KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 


AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


31. Januar. Gesamtsitzung. 





Vorsitzender Sekretar: Hr. Dieıs. 


1. Hr. Eıssrers überreichte durch Vermittlung von Hrn. Praxer 

al eine Arbeit: »Über Gravitationswellen«. (Ersch. später); 

Die Fortpflanzung, Energie und Erzeugung von Ürnvitationswellen wird unter 
Berichtigung eines früheren Rechenfrhlers untersucht, ebenso die Einwirkung von 
Gravitationswellen auf mechanische Systeme. Im letzten Parsgraphen wird zu einem 
- von Hrn. Levrt-Crvrea erhobenen Einwand Stellung genammen. 


b) eine Abhandlung des Hrn. Dr. Erwıs Freuspricn in Neubabels- 
berg: »Über die singulären Stellen der Lösungen des n- 
Körper-Problems«». (1. Mitteilung.) (Ersch. später,) 

In dem Bestreben, die Singularititen der Lösungen des n-Rörper-Prollems zu 
studieren, die den Zusammenstößen von Massenpunkten des Systems entsprechen, wird 
in ‘dieser r. Mitteilung der Fall behandelt, daß alle n-Massen-Punkte gleichzeitig in 
einem Punkte zusaummenstoßen. 


3. .Hr. vos Harsack legte eine Abhandlung vor: »Der ‚Eros‘ in 
der alten christlichen Literature. 

In dem Alten Testament, der christlichen Urliteratur (Neues Testament, Aposto- 
lische Väter, auch Gnostiker) fehlt der »Eros» im höheren Sinn noch ganz. Der Apologet 
Justin streift ihn; Clemens Alexandrinus verwertet ihn unbefungen, aber er schreibt 
nicht für die große Christenheit. Erst Origenes führt ibn und damit die spekulativ- 
erotische Religionsbetrachtung in die kirchliche Theologie ein, indem er ihr Recht auf 
zwei versteekte Stellen des Alten Testaments, in denen -Eran- und »Erastög« vor-® 
kommt, und auf eine von ihm mißverstandene Stelle in einem Briefe des Märtyrers 
lgnatius gründet. Ürigenes selbst entwickelt auch bereits diese Betrachtung in seinen 
Anslegungen des Hohenlieds; aber erst Augustin stellt sie in den Mittelpunkt der 
Religionslehre und Ethik im Sinne des konstruktiven Prinzips (»Faciunt bonos vel 
malos mores boni ve] mali amores«) und auch im Sinne eines dekorativen. 


3. Folgende Druckschriften wurden vorgelegt: Bd 3 der Wissen- 
schaftlichen Ergebnisse der von A. Vorrrzow in den Jahren 1903— 1905 
mit Mitteln der Herwass-und-Euise-geb,- Hescknans-Westzeu -Stiftung 
ausgeführten Reise in Ostafrika (Stuttgart 1909 — 17), von dem Kartell- 
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unternehmen der Ausgabe der Mittelalterlichen Bibliothekskataloge 
Bd ı der Abteilung Deutschland und die Schweiz, umfassend die 
Bistümer Konstanz und Chur bearb. von P. Leusmass (München 1918) 
und von Hrn. Envarn Mever sein Buch Das britische Weltreieh (Berlin 
ıg1B3). 


4. Der philosophisch-historischen Klasse der Akademie stand zum 
26. Januar d. J. aus der Dr.-Karı-Gürrier-Stiftung ein Betrag von 
3800 Mark zur Verfügung. Sie hat beschlossen daraus zu bewilligen: 
' 500 Mark Hrn. Prof. Dr. Karı, Borr in Heidelberg zur Herausgabe von 
Briefen Johann Heinrich Lamberts; 300 Mark Hrn. Prof. Dr. Anour 
Koıses in Berlin zur Fortführung seiner Ausgabe von Werken der 
Troubadours; 2800 Mark Hrn. D. Dr. Hersass Srorexiws in Nord- 
hausen zur Fortführung seiner Arbeiten über den Orden der Gesell- 
schaft Jesu. 

Zum 26. Januar 1919 werden voraussichtlich 3700 Mark verfügbar 
sein, die von der plıysikalisch-mathematischen Klasse in einer oder 
mehreren Raten vergehen werden können. Die Zuerteilungen erfolgen 
nach $ 2 des Statuts der Stiftung zur Förderung wissenschaftlicher 
Zwecke, und zwar insbesondere als Gewährung von Beiträgen zu 
wissenschaftlichen Reisen, zu Natur- und Kunststudien, zu Archiv- 
forschungen, zur Drucklegung größerer wissenschaftlicher Werke, zur 
Herausgabe unedierter Quellen und Ähnlichem. 

Bewerbungen müssen spätestens am 25. Oktober d. J. im Bureau 
der Akademie, Berlin NW 7, Unter den Linden 38, eingegangen sein. 
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vos Hamsackı Der «Erns“ in der alten christlichen Literatur s1 


Der »Eros« in der alten christlichen Literatur. 


Von Avporr von HArRNAcK. 


Zon rriew Fmin, drün To? Änosanein’ d' Emöc Erwc EcTAaYPWral”, Kal 
ofr derin Em Emol m?P ernöraon”: so schreibt um das Jahr 110 der 
Bischof Ignatius von Antiochia an die römische Gemeinde (ce. 7). 
Diese Worte hat Origenes im Prolog zu seiner Hohenlied-Aus- 
legung* in folgendem Zusammenhang zitiert: »Nec puto, ‚quod eulpari 
possit, si quis deum, sieut Joannes’ “earitatem’ (Ararun), its ipse“ 
amorem (£rwra) nominet. denique memini aliquem sanctorum dixisse 
— Ignatium nomine — de Christo: "Meus autem amor erucifixus 
est’, nee reprehendi eum pro hoc dignum iudico.« Origenes hat 
also den Ignatius so verstanden, daß er Jesus geradezu mit dem 
» Eros» identifiziert hat’. Mit dieser Gleichsetzung stützt er nun weiter 
den Gedanken, man könne auch Gott selbst den »Eros« nennen. In 
beiden Fällen empfindet Origenes wohl, daß er damit etwas sehr 
Kühnes, ja Anstößiges sage (»enlpari non potest«, »non reprehendi 
eum pro hoe dignum iudico«); er selbst aber nimmt keinen Anstoß. 


t Nur Origenes überliefert »autem«; es ist bei der richtigen Interpretation der 
Stelle schwer zu entbehren, 

® Die LA ist gesichert; denn die Abweichungen in den armenischen Texten 
(«meum desiderium a patre est«; »amor meus crux est«) erklären sich aus Ver- 
wechalung der Abkürzungen für craypdc und nmarpöc baw. aus der syrischen 
Vorlage: xı*= bedeutet sowohl »erux« als auch »cracifixus«. . 

* Die Lesarten #inofn rı, eındannon verdienen keine Beachtung Das seltene 
Wort einöfnoe (Lisurroor hat es bei Origenes, Fragm. in Lue., Opp. Ill, p. oz, 
neben etrochmaroc nachgewiesen) hätte kein Abschreiber eingesetzt. 

* Opp- Ill, p: 30, bzw. T. XIV, p. 302 Lommarzsen (die Übersetzung ist von 
Rufin). 

+ 1 Job. 4,8. 

* Die naheliegende Konjektur («ipsum«) empfiehlt sich doch nicht. 

? Als Parnlielen kommen hier nicht nur die zahllosen Varianten des Gedankens: 
»Der am Kreuz ist meine Liebe, meine Lieb’ ist Jesus Christ«, in Betracht, der nach- 
'weisbar von unsrer Stelle ausgegangen ist, sondern in höherem Grade die Augustini- 
schen, Bernhardinischen, Lahadiestischen und Zinzendorfschen Variationen des Themas, 
nach welchem Jesns (oder Gott der Vater) selbst »die Liebe» bzw. »die Liebe der 
Liehe» ist. 
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Keinen Anstoß — im Gegenteil, er hat sieh im stillen wefrent, 


daß man auf die Autorität eines »Heiligen«, d. h. eines Märtyrers, 
hin das Zeugnis des Johannes: »Gott ist, die Agapes, in das andere 
umwandeln dürfe: »Gott ist,der Eros“. War doeh damit eine feste 
Brücke geschlagen zu den Dialogen Platos, die ihm wichtige Weg- 
weiser zu einer tieferen heiligen Erkenntnis waren', so seharf er die 
Grenzen zwischen ihnen und den geoffenbarten Büchern auch ZUR. 


Daß er aber mit sich selbst in Widerspruch gebracht wurde, brauchte 


er nur bei böswilliger Auslegung zu befürchten: denn wenn er de 
exhort. mart. 46 verbietet, Gott unter heidnischen Namen anzurufen”, 
so war ihm Erwc eben kein solcher, Schließlich aber ist die Ver- 
tauschung von Arirım und £rwe durch Origenes auch deshalb lehrreich, 
weil einige Jahrzehnte später der dem Origenes geistesverwandte Neu- 
platoniker Porphyrius (in dem Briefe an seine Gattin Mareella «. 24) 
dasselbe getan und in die ihm aus dem Korintherbriefe bekannte 
Formel des Paulus »Glaube, Liebe, Hoffnung« ebenfalls &ewe für 
ArärıH | eingesetzt hat”. 


' Orig, Prolog. zum Hohenlied-Commentar P- 290: »Apud Grmeeos quidem 
plurimi eruditorum virorum, volontes investigare veritatis indaginem, de. amoris natura 
(nerj TAe Tor Eruroc ercewc) ınulia ne diversa etinm dialogorum stilo scripta pro- 
tulerunt, eonantes ostendere, non aliul esse amoris vim (Tun TOR Erwroc Arnamın), 
nisj quae animam de terris ad fastigin eneli celsa perdueat, nee ad summam posse 
beatitudinem perveniri nisi amoris desiderio provorante (ei m4 To? Eraroc oder TOP ro? 
Eruroe nÄsore NIFOKAAOYMEeNGY). sed et qunestiones de live quasi in conviviis pro- 
pösitae referuntur inter eos puto, inter quos non eihorum, sed verborum konvirium 
gerebatur. aliji vera etiam artes quasdam, quibus nor hie in anima gigni vel augeri 
posse videatur, eonseriptas reliquerunt, sed has artes earnales homines ad vitiosa de- 
sideria et eulpabilis amoris (ro? &ewroc) mysteria traxerunt. non ergo mirum sit, si 
apud nos, ubi quanto plures simpliciores, tanto plures et imperitiores 
ridentur, difieilem diximus et perienlo proaimam de amoris natura (ner TAc Tor 
EFOTOE #Tcemc) disputationem, cum apud Graecos, qui eruditi et snpientes videntor, 
foerint tamen aliqui, qui de his non ita acceperint, ut seriptum est, sed oceasione ” 
eorum, quae de amore (neri To? £rwroc) dieta sunt, in Inpsus carnis et in impudieitine 
präeeipitin eorruerunt, sive... admonitiones qunsdam et ineitamenta sumentes, sive in- 
continentine suse velnmen seripta veterum praeferentes,. * 

” TIAAIN TE Ar TToAAMBÄndNTee Tinec Beceı eimaı TA Öndmara al DYAeMIAN ATTA | 
ExeiNn SYcıNn TIPöC TA Friokeimena, ÜN &crin dmdMATa, nomlzoyrcı MHAsN AlASEreIN, € Aero 
Te: Cem TÜR TIRÖTON Beön A Ten Ada A ZÄHA, wal ei wÄckon Tie- Timo Kal ÄTTOAEROMAI 
Ton Hnon A Ton Arıdaauma «ta. Es ist lehrreich zu schen, daß es damals Christen 
gab, denen man das verbieten mußte, wie Örigenes im folgenden tut, 

? Siehe meine Abhandlung: »Über den Ursprung der. Formel -(rlaube, Liebe, 
Hoffnung» in dem Werke -Aus der Friedens- und Kriegsarbeit« 1916, S. 1 if, und 
Rertzessreiss Ausführungen dagegen. Über Vertauschungen von Ärkrk mit crorrä 
s. unten. Bis ins 3. und 4. Jahrhundert erscheint frommen Griechen Arirım zwar als 
das biblische, aber ala des unwillkommene und zu ersetzende Wort (Justin, Dial, 93 
sind die Worte: inlan A Arärıms, nach dem Kontext zu paraphrasieren: sinla oder, 
wie die h. Schriften sehreiben, ArArı#): aber eben deshalb kommt im Zweifelafalle ihm 
die Priorität zu, nicht aber dem &roc oder der crorrA oder der EFT 
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Wie Urigenes haben die alten Übersetzer der Ignatiusbriefe und 
die Väter bis tief in das byzantinische Zeitalter hinein! den Satz 
des Ignatius verstanden und mit Befriedigung konstatiert, daß Christus 
nach dem Zeugnis des alten Märtyrers sein Eros gewesen sei. In 
einem Menäum (20. Dez.) liest man z. B.: "Nic terrwmenoe Erwrı ÄrÄnHc” 
ToF Krrior »cor, O Emde Erwec, Eedac, Kricrdc Ectarrwraı afaun, umd in 
(liesem Zusammenhang sagt Dionysius Pseudo-Areopagita, einige seien 
ler Meinung, seıöteron eina TÖ To? Erwroc Önoma To? TAc ÄrArıHc, 
Hier ist es klar ausgesprochen, was schon Origenes und Porphyrius 
bewogen hat, den &ruc an Stelle der Arink zu setzen: der Begriff des 
Eros ist »göttlicher«. 

Aber in.nieht philosophischen Kreisen galt diese sublime Schätzung 
ddes Eros nieht. Es bedarf keines Beweises, daß in ihnen der Eros 
lediglich das Niedrig-Sinnliche der Liebe bedeutete, brauchten doch 
die Philosophen selbst das Wort fort und fort auch in diesem Sinn. 
Soll nun Ignatius, der unphilosophische Schriftsteller”, sich den Eros 
Platos angeeignet haben, und zwar in der denkbar schärfsten, weit 
über Plato hinausgehenden Form: »Mein Eros, nämlich Christus, ist 
zekreuzigt«? Daß Origenes und die anderen Väter zu diesem Ver- 
ständnis des Ignatius sich haben verleiten lassen, daran ist er freilich 
selbst Schuld. Denn in einer sonst fast unerhörten Weise identifiziert 
er das religiöse Empfinden und Erkennen sowie die Frucht und den 
Ertrag der Religion mit dem Objekt selbst. Er nennt Jesus Christus 
nicht nur A earie hmün, bezw. A komd darie (Trall. inser. 2. Magen. 11, 
Phil.3. 11), sondern auch # reaeia nicrıc (Smyrn. 10), 16 Äalikeıton Hmän 
zAn (Eph. 3), zw# AansınA (Eph. 7), TO Ar nantöc Amon zAn (Trall. r). 


’ Siehe die Zitatensaminlong bei Liswrroor in seiner Iguntius-Ausgabe. 

* Man beachte den nur scheinbaren Pleonasmus; Terrumenoe stammt aus dem 
Hobenlied (5,8): die Kombination des allegorisch gedeuteten Hohenliedes mit dem 
(falsch "verstandenen) Ignatiuswort ist lehrreich. 

* Die Unterscheidung von philosophischer und gnostischer Anschauung und 
Terminologie, auf die Rerrzessteı® mit Recht Wert, legt — doch muß man sich 
vor Übertreibongen hüten —, bewährt sich besonders bei Ignatius. Seine Britfe sind 
voll von goostischer Terminologie (nicht häretisch-gnostischer), aber Philosoph ist er 
nieht, und auch seine Anschauung und Sprache ist nur oberflächlich von der Sprache 
der philosophischen Schulen beeinflußt; . Platonisches ist fust nichts bei ihm zu ent- 
decken, es sel denn die Yan an unserer Stelle (und Rom. 6), TA sAmnömena Pol. 2, 
OTAEN BAINÄMENON KAAGH Tom. 3, Kennaczia (Magn. 12), drerosozisı (Magen. 8). Stoisch- 
Ethisches findet sich etwas mehr, aber es war in die allgemeine Bildung und Sprache 
übergegangen. Ich führe einiges auf: seosöroc (vr. ll.), Arinmroc, ÄderHtoe (Phil. r, 
s. auch Snyrn. 1, Pol.r), Anerierräero atanoia (Eph. 20), erneiancıe, efcvnelantoo (Trall.7, 
Mag. 4, Phil, 6), der emphatische Gebrauch von Ansrunoc (Rom. 6.8, Trall. 2], Adroc 
> »un# (Kom. 2), aönoe And cirhkc-nroereun (Magn. 9), Enireroc (Phil. r), ömohseia 
(Magn.6, Pol, 1], nrArmAsen (Trall,8), erceı {Eph. 1}, xatk zPficmykark ercın (Trall. r), usw. 
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TE Änneinön Amon zun (Smyra. 4", A xarA A Ämwmoc (Magn. 7, Phil. 
inser.”); A# rwöcıc seo (Eph. ı7). Weiter bietet er mystische Sätze, 
wie micTtıc EcTin cArz To? Kyriov, Ardrın Ecrin Alma ‘Inco? xricro? (Trall. 8) 
oder Artoc #e0F Ecrın cArz ’Incof Xrictos, Alma 1. XP. ecrin Arirın kooar- 
roc (Roın. 7) oder 16 erarrenion we cArz “Inco? (Phil. 5), und selbst in 
bezug auf Gott wagt er solche Aussagen wie: nieric «al Ärirın, en 
ENÖTHTI FENÖMENA, seoc £ctin (Epl. 14) oder 10% seo? Enucın Eriarreräo- 
Menoy, Sc £ctin arrdc (Trall, 19). Warum soll also ein Schriftsteller, 
der so schreibt, nielıt auelı geschrieben haben: »Mein Eros (Christus) 
ist gekreuzigt«? 

Nein — nicht nur hat Ignatius nicht so geschrieben, denn er 
war kein Philosoph, sondern auch der Kontext verbietet es bei ge- 
nauer Betrachtung, seinen Worten diesen Sinn zu geben. Zwar ist 
erän in dem unmittelbar vorangehenden Sätzehen (&rün 107 Arosanein) 
nicht im schlimmen Sinn gebraucht, und ‘das kann dazu verleiten. 
auch den &rwc im guten Sinn zu verstehen; aber entscheidend ist der 
gleichfolgende Satz: xal or« Ectin En Emoi Fr sınörnon; denn wie kann 
man die beiden eng verbundenen Sätze anders verstehen als: » Weil 
meiu sinnliches Verlangen gekreuzigt ist, so ist nun in mir keine 
Liebesglut nach Materiellem mehr*‘«? Das auffallende Bild aber: d Emöc 
Erwc Ectarpwral, erscheint vollkommen erklärt durch zwei Stellen im 
‚Paulinischen Galaterbrief, den Ignatius gekannt hat, e. 5,24: TAn cArra 
ECTATFUCAN CHN TOIE TIABHMACIN Kal TAIc ermiaymiarc, und e.6, 14: Emoi Köc- 
MOC ECTAYPWTAI KÄTW KÖCcMW. 

Ürigenes ist also im Unrecht‘, wenn er — zu seiner Freude — 
bei Ignatius Christus als »Eros« gefunden haben wollte, und darin eine 


—— 


' Aber anderseits Trall. 9: xweic 'l. Kr. Tb Aausındn ZAn are Exomen, 

* Das aitrahierte Relativum Arie (Eerm xArk) bezieht sich nicht auf Alma zurück 
(so Lientroor], sondern auf Jesus Christus. 

’ In diesen Zusammenhang gehört auch der Hinweis, daß er sehr oft den Genitiv 
seor oder IHeor Krictof setzt, wo Präpssitionen (kAT4, &n, eic} am Platzo wären: die 
rnüMmH seor (bzw. "Inco? Xrictor), die &närkc ’IHnco? Xricrof, die Ämerımnia seor, die 
Tromonk Incor Xrierot sind Eigenschaften und Zustände, die den Charakter Gottes 
bzw. Christi tragen, aber eben ‚deshalb nach der eigentümlichen Mystik des Verfassers 
Gott selbst bzw. Christus in ihrem Wirken bedeuten. Ebenso kann er aueh von den 
Ketzern, die den Dokptismus in bezug auf die Person Jesu lehren, sagen: AfToi äntec 
TÖ aokein (s. Trall. 10, Smyrn. 2), und ferner ermahnen, man solle die Diakonen re- 
spektieren &c 820% Entorsn (Smyrn. 8). Ob etwa die rhetorische Schulüberlieferung 
in Antiochien hier wirksam gewesen ist, wage ich nicht zu entscheiden. 

* Das kai ist, wie man auch erklären möge, konsekutiv zu verstehen; diese Be- 
deutung aber kann man bei der Auslegung des Örigenes nur festhalten, wenn man 
annimmt, Ignatius habe das Mittelglied ausgelassen; aber eben dieses — daß er selbst 
mit Christus gekreuzigt sei — durfte nicht fehlen. 

* 50 urteilen auch Zaus, Lisarroor u.a; aber die alte Auslegung hat noch 
im vorigen Jahrlundert Vertreter gehabt. 
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Legitimation sah, auch Gott selbst »den Eros« zu nennen. Ignatius 
kennt nur den gemeinen Eros. Aber es lolnt sich nun, zu unter- 
suehben, wie sich die späteren christlichen Schriftsteller zum »Eros« 
gestellt haben. Hier muß eine interessante Entwicklung vorliegen, 
wenn es einerseits höchst wahrscheinlich ist, daß sie anfangs über 
£rän und £rwc ebenso gedacht haben wie die ganze unphilosophische 
Welt, anderseits ihr größter Theologe im 3. Jahrhundert sogar in Gott 
selbst den Eros sehen wollte und Pseudo-Dionysius schreibt (s. o.): 
der Name £rwc sei göttlicher als der Name Arinn. 


je 


in 


Über die Geschichte der Synonyma erän, sırein, Ararıän und creerein 
vornehmlich im christlichen Sprachgebrauch ist bereits Aufklärendes 
geschrieben worden, aber noch mauches ist zu sagen; doch will ich 
die Untersuchung so weit nicht ausdehnen! und mich auf &rän be- 
schränken. 


! Einige Nachweisungen seien gegeben: Zu Aranan, Arärın und eihein (elAla im 
N, T. nur Jacob, 4,4 und bei den npostalischen Vätern nır Herm., Mand. X, 1,4; 
hei diesen nuch size nur einmal, Ignat,, Pol. 2) s. die Untersuchungen von Zrzscuwrrz, 
Tnexscu, (inmu-Tesven, Uneser, Liowrroor (passion im Kommentar zu den Ienatius- 
und Polykarpbriefen; und namentlich Deissmars, Bibelstudien 8. 80 und Nene Bibel- 
studien 5. 26, Wie vers hbierlen einem griechischen Verständnis die vier Worte er- 
sehienen, mag man an Bildungen wie s1AcPoc, SiAocröprioc, an Sätzen wie crerre Tore 
SINEONTAC, an dem Ausdruck Erwrti ArArtkc (s.0.]usw. erkennen. Preis istintimerals Aranıin 
(das mısprünglich die Außern, ehrerbietigen Liebesbezeugungen bedeutet: die Anwendung 
auf das Gefühl ist später; der ältere Gebrauch sehimmert aber immer noch doreh: 
TA Adcma Äramn, oder Äranän = Liebeswerke tun, Ignat.), s. Xenophon, Mem. II, 7,12: 
Ai MEN bC KHAeEMÖNA Esiäorn, 0 ab bc Derälmoye Arana. Ararän ist respektvoller als 
einein, 5, Oassins Div XLIV, 48: dsıahcaTe AfTon be naTera Kal ArATIaCcATE Gt 
EFEPFETHN, und Clem. Alex... Strom. VI, g, 71, 7 or Sie] TINA TÄN KOINÄN TAFTHN Alan, 
kan’ ÄrAmÄ TON KTICTHN ad TON KriemÄton, und mun wird forigefahren: ofr’ ofn 
EmIeYMia Kal ÖrEZEI TINI MIEPINITTeN, Orte emaehe dot KATA re Tan vrxfin TON KAAum Tınde, 
ernon Aah al Arärıne TO Eracth (nämlich Gott, s.auch $ 72.76). Da sind die drei 
Begriffe sinein, Ararıan, EAN in anfsteigender Linie beieinander, S: hr dentli-h tritt um- 
gekehrt Jer ursprüngliche Unterschied von &rän und Aranıän bei Clemens, Homil. XI, 15 
hervor: 6 ToY dmof Anapbe ÄseAHbe HräceH Mor TÄO TAAAIGPOY, OedAra COEPOHEIN 
ÄTATÜÖCHE. 

Das vornehmste Wort hier, crerrem, findet sich in der LXX nur einmal, und 
zwar in dem jungen Buche Sirach (27,17: crerzon elaon Kal mierefeHti MET’ ArTor): 
crorr# bieten nur die beiden letzten Makkabäerbücher. Beide Wörter fehlen im N. T. 
ganz; aber auch bei den Apostolischen Vätern findet si-h crorr4 niemals und crerrem 
nur I Ölem, ı und Polyk,, Phil. 4 (nber Polykarp ist von Clemens bier abhängie). 
Daß die Frauen ihre Männer »crerrem« ‚sollen, schreiben beide; aber Poiykarp fügt 
noch hinzu, sie sollen die andern »Aranäns (CTEPFOFCAC TOfc £ArTün ÄNArac EN TIÄCH 
AnHaeia Kal ÄTATIÖCAC FIÄNTAC Ex icoy &m mÄCH Erkeateisl. Daerkenn! man den Unter- 
schied der Wörte besonilers deutlich: ere&preis ist intimer und ebrerbietiger. Dies tritt auch 
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"Erwr findet sich in allen Büchern der LXX nur zweimal, undzwar nur 
im niederen, sinnlichen Sinn (Prov. Sal. 7, 13: "Ense «al Äronarcumen 
sinlac Ewc ÖreroY, acPro Kal erkeraiceümen Erwri, und 30, 16: "Aıanc Kal Erwe 
rynaiköc). Nicht häufiger ist erän, aber an der einen Stelle bezieht es 
sich auf die personifizierte göttliche » Weisheit«, nämlich Proverb. 4,6: 
"Ericenti attic kal THeAceı ce (die andere bringt &räs im niederen Sinn). 
Öfters begegnet man &ractäc, aber stets in seiner Grundbedeutung, 
nit Ausnahme von Sap. Sal. 8,2: rarrun [ran Cosian| dsianca Kal Ezezäthca 
EK NEÖTHTÜC MoOY, Kal EZÄTHLA NYMeHN ÄrArecaal EMAYTD, Kal Eracthc Erenö- 
MHN ToF KÄnnovc artäc. Das Hauptbuch der alten Christenheit lehnte also 


den "Erwe ab und bot nur je einmal Erin und eracrhc im höheren Sinn. 


In den Büchern des N. T. fehlen die drei Worte sämtlich, und 
auch in allen übrigen Schriften der christlichen Urliteratur, die zmo- 
stischen eingeschlossen, sucht man sie vergebens, mit Ausnahme der 
Briefe des Ignatius und eines Traktats der Peraten. Aber hei Igna- 
tius bedeutet &ewc an der einzigen Stelle, an der er vorkommt (Rom. 7}, 
das sinnliche Begehren, wie wir gesehen haben: &rscric fehlt auch hei 
ihm, und &räu braucht er zwar dreimal, aber in einem neutralen oder 
niederen Sinn (Rom. 7:.&rön ro? Anosanein!, Rom. 2: &An eracafte The 
carköce moy, Pol.4: ol Aofaoı mA Erkrtwcan And TOR Koıno? EAEYBEPOFCSA, 
In dem System der Peraten kommt der Eros vor (die »Arnwclas giht 
der Aynamıc Ärcendennvc Äel NHTTIÄZOYCA, ÄrAPATOC, -Altia KÄnaore, Haanfc, 


in dem noch immer spärlichen Gebmuche hervar, den Justin und Athenagoras von 
em Wort: machen (bei den übeigen Apologeten fehlt es). Justin schreibt Apo! I,2: 
TAAHBEc TIMÄN Kai cTerreın: |], ı 5 korigiert er sogir den Sul Jesu, weil ihm 
Äramin nicht genügt; er schreibt: TTerl ae 10% cT&prein Änıantac TAfTA alaazen- 
Ei ÄramÄTte Tore Ärarmünrac TMÄc, TI KAlndn moleite: Hiernsch muß man nnehmen, 
daß Justin, wenn er I, 14 schreibt: xpmmÄtun ae Kal KTHMdteuN ol MöroOYe NIANTee 
MÄAAON ETEPTONTEC NEN Kal B Examen Eic KoIndn sepaNTer KrA., absichtlich cTerren 
gewählt har, m schon im Wort auszudsieken, wie unzlenlich das frührre Verbalien 
war: «Wir hingen unser Herz au den elenden Besitz! Albenagorss schreibt (Suppl. 1): 
ETEPFEIN TA MÄTRA, und vr. 12 tısetet er, ginz wie Justin, dus evangrlische »Aranans 
dureh »erepreim«; denn er schreibt: mexrı TocofTor #inanapumdraroı lcre mh MÖNCIN 
ETEPFEIN Tore einorc — »EÄn rar ÄFATTÄTE», 6hciN, “Tore ÄFANÖNTAC, TINA Micadn 
&zere=-; «ta. Da endlich aueh noch Psrudo-Clemens (Hom. XVII, 22] ÄrArtH in einem 
evangelischen Spruch nieht bestehen lassen will, sondern crorr& einsetzt (0 eie Tön 
EAYTOY MIOIHTHN ofk Exun CTOPrÄMm oYa' eit Kreron Exein more AYNATAI, so ist offen- 
bar, daß man in gebildeten, heilenisch-christlichen Kreisen an »Ararläns Anstoß ge- 
nommen hat und es dürch das vornchmere, aber der Volkssprache nicht geläufige 


»CTEPFEIN« eiselzen wollte Aber Ans biblische Wort mwirg sich stärker als diese ° 


Versuche. In dem valentinianischen Truktst. den Irenäus am Anfang seines ersten 
Buches zur Darstellung der valentinfanischen Aonenlehre benntzt hat, wird das Ver- 
Jangen der Sophin nach Gott sowohl durch Aräns als auch durch eroeni ausge- 
eriickt (I, 2). 

1 Paulus hat Phil. +, 23 &6An vermieden und schreibt umständlich: Tan erermian 
Exrun ic Tb ÄNAnTeA, 
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AKMÄC, Örkzewc, Eriermiac den Namen "Erwc): aber dieses System hat 
in seiner Kosmologie niehts Ühristliches, und was vom Eros hier ge- 
sagt ist, ist rein naturalistisch'. 

Es ist Justin, der Apologet, gewesen, der zuerst &rwc und &rän 
im höheren, philosophischen Sinn in die christliche Literatur gebracht 
hat; aber kein anderer in der Gruppe der Apologeten vor 
Clemens Alex. ist ihm gefolgt‘, und er selbst hat in der Apo- 
logie sich nur erän zu gebrauchen: erlaubt. Erst im Dialog — und 
nachdem er den Ausdruck durch Plato vorbereitet hat — hat er bei 
der Schilderung seiner Bekehrung den Eros bezeichnet, ihn aber dann 
nicht weiter mehr auftreten lassen. Apol. I, 3 schreibt er: TAc 
mark TO seÖ aurwric Arwn, und I, 39 nennt er die Christen »Ässarciac 
eröntec«. Dialog. 4 (init.) sagt er in Anlehnung an eine bekannte Stelle 
Platos: Tö xkanön Kal Äraeon EzalenHc TAlc E# feerKviaic TrXaAic erriNamenon 


Ark TO cvrrenec Kal Epwra To? laccenı, ferner: A Yrah Anonveeica T0F 
CWMATOC TYFxÄneı oY Ara’iscll. To? @e09) mAnta Ton xrönon, und nun er- 
zählt er Dialog. 8: Emoi maraxeima IP" en TA rYRi Ankisen, Kal Eprwc 


! Merkwürdig, daß die alten christlichen Gnostiker, soweit wir ihre, Schriften 
kennen, von dem Eros schweigen. Valentin bietet das Äonenpaar: MArTriKöc und 
ArinH Nach Tertullian hatte Valentin nuch einen ÄAon »Philetus-: aber er irie 
sieh: der Aon hieß BeAHtde. Wenn Valentin das Sehnen der Äonen und vor allem 
der Sophia nach voller Gotteserkenntnis ausdrückt, braucht er niemals &rär, sondern 
Moseın, Eenmoseln, moeoc ZHTACEnC, TIÄCKeIN rIÄsoc, Berem, dNSfMAcıe ChH To emirinom&ng 
nläset, crorrA, Aränıh. Man hat durchaus den Eindruck, daß er Erwc und erän absicht- 
lieh vermeidet, und das wird durch das Fragment aus der Homilie »Über die Freunde» 
(bei Clemens, Strom. VI, 6, 52) bestätigt, wo os heißt: OfTdc &erm b nase d TOR Ärark- 
MENOY, Ö elAOfmenoc Kal sinn ArTon. Während man &räm und &räcesı hier erwartet, 
braucht der Gnostiker Äramin oder vielmehr — 6 Aranhmenoe war überlieferter Termi- 
nus technicus — einen. Das ist ein neuer Beweis, daß sich Valentin nicht an den 
philosophischen, sondern an den biblischen Sprachgebrauch (&rän anlangend) ange- 
schlossen Int, daß er aber auch Ararın vermeidet, wenn er seine eigene Sprache 
spricht und nicht die der Bibel. — In den drei von Cant Summmor herausgegebenen 
koptisch-gnostischen Werken steht erwc niemals, ArArık häufig. In dem letzten dieser 
drei Werke (3. Jahrhundert) findet sich die Zusammenstellung nicrıc, ÄrArık, &anic 
(in verschiedener Reihenfolge und mit Hinzufügung anderer Begriffe) mehrmals (S. 339. 
348. 352. 357); S-.357 aber folgt ihnen nur »die unveränderliche Andeeia» (s. auch 
3. 351: ArÄrın, eiränn, Aniser]. Nun wissen wir, daß dieses Werk nus dem Kreise 
der christlichen Gnostiker stammt, die Plotin und Porphyrius in Rom #ekannt und 
gegen die Plotin gekämpft hat. Auch Porpliyrius fügt (ef. ad Marcell,) zu Glaube, 
‚Liebe, Hoffnung »die Wahrheit» hinzu! Also hat Porphyrios die Vierzahl 
höchstwahrscheinlich von ihnen; er selbst hat lediglich die ArArı# in den Eros ver- 
wandelt. Daß zwischen seiner und der Paulinischen Formel ein Mittelglied liegen 
könne, hatte ich schon früher vermutet. 

* Häufig brauchen sie Erwc, Erwrec, £rän, Eractäc, aber immer im niederen Sinn. 
hrigens findet sich auch Äränn bei ihnen nicht (einmal bei Justin), wohl aber einia. 

* Auch in der Igmatiusstelle stehen Erac und mie zusummen, vel. auch Uleni, 
Alex. Paed, II, 11,83. 4. 
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Eix€ Me TÜN MPO+HTÜN Kal TÜN Anariin Exeinun of efcı Xricto? slacı. Da- 
mit war der platonische Eros — aber nur unter der Hand und neben- 
bei — zugelassen’, 


Mit voller Freiheit hat sich erst der alexandrinische Clemens zum 
Eros bekannt, und er allein bis zum Ausgang des 3. Jahrhun- 
derts. Zahlreich sind bei ihm die Stellen, in denen er &rän, £ruc, 
Eractäc, Eracröc im philosophisch-religiösen Sinn ohne Bedenken und 
ohne Entschuldigung und ohne biblische Begründung braucht neben 
solchen Stellen, in denen er die ursprüngliche niedere oder neutrale 
Bedeutung festhält‘,. Vorangegangen sind ihm in Alexandrien jene für 
uns leider so dunklen »Presbyter«, auf die er sich öfter beruft. Er zitiert 
ihren Ausspruch Protrept. XI, 113,1: » Binocosla — A eacın of frecaYTeroI 
— roArxPönıse Äecrı crMmaoYraAh,coslac ÄlaIon MNHCTETOMENH ErwTra=. Er selbst 
spricht vom Eros im Zusammenhang von Reminiszenzen an den Phädrus 
und das Symposion (Strom. V, 1,14; 2; 15,1), schreibt aber ohne solche 
Protrept. XL, 117, 2: 6 orrAnioc xal aefoc öntwc Erwc, Paed. I, 10, 92, $: 
d Erwe TÄC rnWcewc, Strom. Il, 20,124, 2: Tr&seın Kal AYzEın TON ErWTA 
TÄc Enerserlac. Er sagt Strom. IV, 3, 92: 5 rnwcriköc Änneeiac EpR und 
Strom. VI, 26, 94, 5 und VIH, ı, 2, 5: d rAc Anneelac Eracthc, vgl. 
Protrept. X, 93,2: amamcrnnc &EractAi, X, 105,3: TOF Anenacofe Eractäc, 
und nennt die Gotteskinder in einer allegorischen Wendung Pael. 1 5, 
17, 1: KerPÄTWN Monokerürtwn eractal. Vorallem aber bezeichnet er Gott 
selbst als den »Erastos«, s. Strom. II, 5, 43. 2: 5 eeöc mönoc Eractöc, 
IV,22,145, 2: AränH TO® Öntwe öntoc &racto?, Vl,9, 72,1 und 76,1: 
CYnün HaH al ÄrArınc TO Eracto (seil. TO sed), 

(Clemens Alexandrinus ist der einzige ehristlich fromme und wahr- 
haft freisinnige Theologe gewesen, den die alte Kirche besessen lat: 
dem Örigenes war eine andere Aufgabe zugefallen — die Theologie 
als halbfreie Wissenschaft zu begründen und auszugestalten. Er hat 
sich dieser Aufgabe nicht mit beflecktem wissenschaftlichem Gewissen 
unterzogen. sondern er empfand die Unfreiheit nicht, die ihm, dem 
Philosophen, die Bibel und die Glaubensregel auch dann noch auf- 
erlegten, wenn er nieht zur christlichen Gemeinde, sondern zu den Er- 
kennenden in ihr sprach. Auch für seine Stellung zum Eros mußte 
seine Gebundenheit von Bedeutung werden. Als Philosoph konnte er 
ihn nur ungern missen, aber weder das A, T. noch das N. T. erlaubte 


’ "ErACTHe braucht Justin nur in der Verbindung mit rrAtasia: in der Widmung 
der Apologie nennt er einen kaiserlichen Prinzen so und in e. 2 die Kaiser selbst. 
® Paed. II, rı, 83,4 verdeutlicht er den Text des Sirach 9, 8 (dm KÄANEL FrnAiKöc 
norAcl ÄMENAANÄEHLAN, Kal Er TofTor sinla be mtr anaxaleraı): Eic mrFP Ärovca Äkark- 


TIAYETON AA THIN ÄMAPTIAN AH die rirpbe ÖPMuMERH sıAla, AN EPuTA KEKAHKACIN. — Hrn. 


Orro Sränux bin ich für die Vervollständigung meiner Stellensammlung aus Clemens’ 
Werken dankbar. 
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es, ihri einzuführen. Duß er nach ihm gesucht hat, läßt sich aus der 
Stelle Comm. in Joh. XX, 43 8. 386, zgff. sicher beweisen; denn hier 
-hat er die beiden einzigen Stellen, in denen &rAn und eracrke 
in gutem Sinne in der Bibel vorkommen (der Eros selbst: fehlte 
ja leider), aufgespürt und stellt sie zusammen': 'O xfrioc, Kae’ ü 
MEN ÄPTOC EcTin, ZUN Er TOY OFFANOF KATABÄC, FETCTÖC ECTin, TP&eIMoc UN TH 
Yrxh, Kae B At cosla Ectin, bPATÖc Ectin, Ho. TOP KÄnAore EPACTAC Ömonorei 
EINAI d Aerwn" "ErRACTHC Erendmhn TOP KÄAnDYe ArTÄc«; Kal TTrOocTÄccel Amin 
Tö’ "ErkceHtı arftÄc Kal THPÄcEI ven, Fand er hier auch den » Eros» 
nieht, so doch ihm nahe verwandte Worte, und auf ihre Autorität hin 
erlaubte er sich nieht nur im Johannes-Uommentar, Fragm.p. 517, 18, 
wie Clemens Alex., zu schreiben: 'O 1Ac ArHseeiac Eractäc mÄntwc der) 
TÜN KAAGN ErmisYmHtäc, sondern auch ebendort 1,9 5. 14, 29: 'O Tö aecion 
kÄnrnoc KaTanodn Erwc. Aber Gott bzw. Uhristus selbst » Kros« nennen 
zu dürfen, dazu fehlte ihm noch immer die Brücke. Die lenatiusstelle 
bot sie ihm. Im Prolog zum Üommentar zum Hohenlied (T. KIV 
p- 295.) bringt er zunächst in längerer Ausführung den Eros im Sinne 
des Erwe mnermarırdc in der Riehtung auf Gott zu Ehren (leider fehlt 
der Originaltext): | 

»Igitur si haee ita se habent, sieut dieitur aliquis carnalis aunor, 
quem et cupidinem (£rwra} appellaverunt poetae, seeundum quem, qui 
mat, in earne seminat, ita est et quidam spiritualis amor, seeundum 
quem ille interior homo amans in spiritu seminat. et, ut evidentius 
dieam, si quis est, qui portat :dhue imaginem terreni secundum inte- 
riorem hominem, agitur eupidine (&rwri) et amore terreno; qui vero 
portat imaginem eoelestis secundum interiorem hominem, agitur eupl- 
(ine RuR) et amore eoelesti. Amore autem et eupidine BR Ani, 
Esus de (in)! et ex ipso telum aneddsn et Tuba 
amoris acceperit, ... Igitur si quis potuerit capaci mente conicere 
et eonsiderare horum omnium, quae in deo ereata sunt, deeus et spe- 
ciem, ipsa rerum venustate pereussus et splendoris magnificentia seu 
iaculo, ut ait propheta (Jesaj. 49, 2). eleeto terebratus, salutare ab 
ipso vulnus accipiet et beato igne amoris (Erwroc) eius ardebit... 
In pluribus loeis invenies, seripturam divinam refugisse amoris (&rwroc) 

! Siehe oben Prorv. 4. 6 und Sap. Sal, 8, 2. Auch andere Stellen in den Werken 
des Örigenes lehren, daß er »ich für biblische Begriffe und Worte eine Konkardanz 
angelegt haben muß; s. z. B. de orat. = über den Vaternamen Gottes im A.T. 

: Hier erkennt man dentlich, warum dem Ürigenes die Stelle Sap. Sal. 8,2 so 
willkommen und wichtig sein müßte, spricht sie doch von der »Schönheit. der 
- Weisheit, d.h. Gottes, deren &ractic man sein sol. Diese Schönheit führte den 
christlichen Philosophen zu Plata zurück und legitimierte dessen Spekulation. Nun 
durfte auch der Christ vom -Geschoß des Eros+« und von der »Liebeswunde» sprechen. 
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vocabulum et caritatis dileetionisque (Arne Kal cTorräc) posuisse, Inter- 
dum tamen, licet raro, proprio tamen vocabulo amorem (Erwra) norminat!«; 
es folgen die beiden uns bekannten Stellen Proy. 4,6 und Sap. Sal. 8,2. ° 
» Arbitror autem, quod, ubi nulla lapsus videbatur oceasio, ibi tantum 
nomen amoris (£rwroc) inseruit; quid enim passibile aut quid indeeorum 
possit aliquis alvertere in amore sapientise (Erwrı TÄc cosiac) vel in 
eo, (ui se amatorem (Eractkn) profiteatur esse sapientiae? Nam si 
dixisset, quia adamavit (erän) vel Isaae Rebeecam vel Ineob Rachel. 
passio utique indeeora per haee verba erga sanetos dei homines po- 
tuisset intelligi, apud eos, praeeipue, qui neseiunt, a litera eonseendere 
al spiritum; apertissime autem in hoe libello, qui habetur in mani- 
bus (Cant. Cantie.), amoris (&rwroc) nomen earitatis (äränkc) vocabulo 
permutatum est in eo, ubi dixit 15,8): ..... 'vulneratae caritatis (Äränkc) 
ego sum‘, pro eo ntique, ut dieeret: "Amoris (&rwroc) eius telo per- 
eussa cum‘, nihil ergo interest in seripturis divinis, utrum earitas 
(4rAnh) dieatur, an amor (&rwe) vel dilectio (ertorr4), nisi quod in tantum 
nomen caritatis (ArAm#) extollitur, ut etiam ipse deus caritas (Arärık) 
appellatur« (I. Joh. 4,8). Er führt nun aus, daß man auch Christus, 
den Sohn, so nennen müsse, und verbreitet sich über die ArirıHn Gottes 
in uns, die keine Liebe zum Sinnlichen mehr dulde, Unsterblichkeit 
“ habe und uns zur ArArım des Nächsten führe. Dann fährt er fort: 
»Sie ergo quaecungue de caritate (nepl THc Arkrtac) scripta sunt, quasi 
de amore (nerl 10% &rwroc) dieta suseipe, nihil de nominibus eurans’; 
eadem namque in utroque virtus ostenditur.« Nachdem er dann aus- 
führlich das Bedenken widerlegt hat, das aus dem niederen Gebrauch 
der Worte fließt, kommt er nun zum Schluß: »Non er2zo interest, 
utrum amari (räcer) dieatur deus an diligi”,. 

! Hier geht Origenes darüber hinweg, daß &rwe selbst, im zuten Sinn, niemals 
in der Bibel vorkommt, sondern nur &riän und eractäc je einmal, 

* Es muß also Christen gegeben haben, die hier besorgt waren. 

‘ ‚Parallelen zu diesen Ausführungen bietet Origenes in den Homilien zum 
-Hohenlied (Interpr, Hieronyme), & x. B. Hom. I (KIV p- 242): »Est quidam amor 
carnis a Satana veniens, alius amor spiritus (&rwe 107 MWeimaroc) a deo exordium 
habens, et nemo potest duohus amaribus (dracın) possideri.« Wenn du alles verachten 
gelernt hast, auch Himmel und Erde, “pötes amorem capere spiritunlem (Tön rmner- 
MATIKON AABEIN Erwta). ita locuti sumus, quia evenit oceasio, ut de nmore spiritunli 
(neri TOT INerAATIKo? Erwroc) aliqun dieeremus.. Sofort folgt das bekannte Zitat Prov. 4,6 
"[erAcaHti.ArTÄC Kran). ost quidam spiritualis amplexus, atque utinam eontingat, ut 
meam sponsam arefius sponsi amplexus ineludat-, s. auch P- 244 (H &eomduh), -Hom. 1 
p- 256: »-Unus de animne motibus amor (Eroc) est, quo bene utimur ad amandam 
(£rÄn), si sapientiam amemus et“ veritatem ... tu igitur ut spiritualis audi spiritualiter 
umatoria (EPoTıxÄ) verba eantari et disee motum animae tuar et naturalis amoris ineen- 
dium (T6 107 evcıko? £rwroc mir) ad meliora transferre, seeandum illud: “Erkcenri kra. 
(Pror. 4,6); p- 270: “Quam-pulehrum est, quam deeorum, a caritate (And To? EPuroc) 
vulnus aceipere! alius iaculum carnei amoris excepit, alius terreno eupidine vulneratus 
est, fü amuda membra tua et praebe te inculo formoso, si quidem deus sarittarius est,« 
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Aber noch fehlt das Letzte? Gott selbst ist db trwe. Ignatins 
bietet ihm die Brücke; aber er hetritt sie sehr vorsichtig, oder viel- 
mehr er betritt sie nicht selbst, sondern sehiekt andere vor, erklärt 
aber, daß er ihren Schritt nieht mißbillige. Unmittelbar nach den 
oben zitierten Worten folgen die uns bereits bekannten Sätze: »Ner 
pufo, quod eulpari possit, si quis deum, sieut loannes caritatem (Arkran), 
ita ipse amorem (Erwra) nominet. denique memini, aliquem sanetorum 
dixisse, Ignatium nomine, de Christo: 'Meus autem amor (&rwc) eruei- 
fixus est‘, nee reprehendi eum pro hoe dignum iudieo!.« 

Die mißverstandene Stelle Ignat.. Rom. 7 :— mit der Deckung, as 
die Sap. Sal. 8, 2 bot — Iıat die Bedenken des Bihblizisten Ürigenes 
heschwichtigt, so daß sich der Philosoph Origenes berechtigt fühlen 
durfte, dem Eros als Bezeichnung Gottes bzw. Christi selbst einen Zu- ” 
lassungspaß auszustellen oder vielmehr ihn gelten zu lassen; er selbst 
hat: sich indes, wenn ich nichts übersehen habe, in seinen Werken 
doeclı gescheut, von der direkten Bezeichnung Gottes als Eros Ge- 
brauch zu machen’, so lebendig er bereits die spekulativ- erotische 
Betrachtung ausführt”. 

Aber jener Paß, sowohl für den &rwe überhaupt als auch für die 
(Gleichung Christus — Eros, hat den Eros nun in der griechischen 
Theologie eingebürgert. Freilich — zu einem selbständigen Leben in 
ihr ist er nieht gekommen, weil die biblische Grundlage zu schmal 
war, und «ie Gleichung 5 seöc — & £rwc hat meines Wissens niemand 
wiederholt‘. Aber in der Aszetik in Ost und West lebt der Eros, mit 
‘ler ohne diesen Namen, in lebendigster und reichster Entfaltung 
seit dem Ende des 3. Jahrhunderts. Neben den Stellen, in denen fort 
und fort Christus als Eros bezeichnet. wird, findet sich das Wort 
"Erös« nun in mannigfachem Gebrauch, und die pneumatiseh-erotischen 
Anschauungen und Spekulationen begegnen nieht nur in den Com- 
mentaren zum Hohenlied. Methodius spricht (Sympos. I, ı,p.9, to) 
vom Erwe TÄCc cwerocinne und (a. a. O.VI, 2, p. 66,1) vom Eros der 
klugen Jungfrauen. In dem fingierten heidnischen Brief »Moiwelae &r- 
xönton« und dem christlichen Antwortschreiben (Clem., Homil.V,10— 19; 


! Es folgen noch. weitere, sehr wertvolle, Ausführungen über (lie «Liebes, in 
denen Augustinische Gedanken vorweggenpmmen sind. 
© 2 Das Wort Erwc ist (außer in den Arbeiten zum Hobenlied) in den Schriften 
des Ürigenes selten (im höheren Sinne). ‘In den Schriften über das Gebet, über das 
Martyrium und in dem Werk gegen Celsus fehlt es nach dem Index von Korrsenan ganz. 
* Die »Schönheit», die »Siüßigkeit- Goftes usw. sind ihm wichtig. Dem affekt- 
vollen Streben zu ihn (dractal T. aeo? gegenüber Eractai T. Haonön) wird oft Ansdruek 
gegeben. Ein Satz (in Erech. T. XIV. p. 196) möge hier stehen: Toic kohroie ÖBBAA- 
Moic mornereı b Änocräc Tor dnopin To kAnneı Ta? TAC Anneeiac Adror. 
* Vorsichtie Zeno von Vernna itraet. TI, 8): Dinbolus — Copido, Deus — Amor. 
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21— 26) geht der Streit um den (niederen) Eros. Der Disputant be- 
zeichnet ihn als den ältesten aller Götter, der Christ lehnt ihn ab: 
aber unbefangen sagt der Verfasser (III, 6): &merroy [so ist wohl für 
vn Arro? zu lesen] efc Tön sedn Erwroc faca, und V, 21 schreibt er: 
Ei ad"Erwc Akun Erä TÄc Mizewe Kal TÄC HMererAc AIePxöMenoc wrxäc 
ücrer Ai drränon TON Amererwn cumdrun elc TÄC TÜN NOHTÜN sEReTAI erh- 
oreiac, b TOYTWN EPAÄn TON Kal erun Meizun AFToY Tyrxineı!. Bei 
Pseudo-Ölemens Alexandrinus (Fragm. bei Macarius Uhrysoeeph., Orat. XI 
in Lucam, p.1019, Porrer) findet sich der Satz: Basyn Tına TON Tor 
Krieror reriseewmen Erwra. Chrysostomus schreibt (Hom. in S. Ignat. 
Öpp. H, p. 592): vrxhn Tün mardnTun Frrerbpücan ÄrÄnTun Kal To selw 
ZEODYCAN ERWTI KAi TÄ MH BAETTÖMENA TON bPiWmenun MPOTIMÜCAN . . . . TOI0P- 
ro oi Eröntec (zu ihnen gehört Ignatius)* örer Am micxwcın Fmer TON 
Erwmenwn (Gott und Christus), mee’ haondc aczontaı. Zum Sehluß aber 
sei noch einmal an das Wort des Pseudo-Dionysius erinnert: seıöreron 
ro 709 Epwroc ÖnomaA ToF TÄc Äränne, 

Eine Stelle aus den Sprüchen Salomos, man solle die Weisheit 
lieben (erän), eine zweite aus dem jungen und apokryphen Buche der 
Weisheit Salomos, in der die göttliche Weisheit, ihre Schönheit und 
der »Liebhaber« (eracräc) zusammengebracht waren, weiter eine miß- 
verstandene Stelle aus dem Römerbrief des Ignatius — diese drei Texte 
ausschließlich — haben die Zulassung und Einbürgerung von &rän, 
Erwc, Eractne (im höheren Sinn) in dem christlichen Spracherebrauch 
und in der Theologie begründet. Origenes hat das besorgt dureh 
seine Auslegungen des Hohenliedes und damit den platonischen 
Eros und alles, was zu ihm’ gehört, in die christliche Religion über- 
geführt, Das hat eine unermeßliche Bedeutung gehabt! Vor Origenes 
aber steht Clemens Alexandrinus, der ganz selbständig, frei und be- 
wußt die bedenklichen Worte anwendet, und vor diesem Justin, der 
sie als Platoniker an ein paar Stellen beiläufig gebraucht hat. 


Als die hebräische Bibel zu den Griechen kam und übersetzt 
werden sollte, besaßen diese kein Wort, welehes dem hebräischen 
religiösen Begriff »Lieben« präzis und ohne weiteres entsprach — 
nieht weil die Sprache zu arm war, sondern weil sie zwar überall 
stärker differenzierte als die hebräische, aber die allgemeine religiöse 
Entwickelung (anders die philosophische) nicht zu einer Empfindung 
der Gottheit gegenüber geführt hatte, für die ein besonderer Ausdruck 
aus der Welt der Liebesaffekte gefordert schien. Die LXX griffen 


' Ob der Text in Ordnung ist, Insse ich dahingestellt; der Sinn ist in der Haupt- 
sache deutlich. - . 
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zu Araman und (zögernder) zu ärän#; die neutestamentlichen Scehrift- 
steller sind ihnen gefolgt, aber der Prozeß, durch welchen sich diese 
an sich wenig geeigneten und «den Hellenen unwillkommenen Worte 
(durchgesetzt haben, hat lange gedauert und ist erst im 4. Jahrhundert 
n. Chr. zum Abschluß gekommen. Grein und eınia bzw. ceteerein und 
eröoerä suchte man in die christlich-religiöse Sprache einzuführen: 
aber diese Versuche hatten keinen rechten Erfolg. Da war es von 
größter Bedeutung, daß-seit dem 3. Jahrhundert rin und £ruc legi- 
timiert wurden, indem man sich über die sehr naheliegenden Be- 
denken der »simplieiores et imperitiores« auf Grund zweier obskurer 
Bibelstellen und eines mißverstandenen Ignatiuswortes hinwegsetzte. 
Mit diesen Worten waren nun der pneumatischen Mystik — der 
scheinbar erotischen und der wirklich erotischen — die Tore der 
ehristliehen Theologie und Kirche geöffnet. Was das für die Leben- 
digkeit, die Phantasie und den Individualismus in der Religion be- 
deutet hat, läßt,sich nicht aussagen. Aber nicht nur für sie — 
auch in bezug auf die Prinzipien der Religion und Ethik führten sie 
zu einer wahren und tiefen Betrachtung. Man braucht nur an den 
Augustinischen Satz zu erinnern: »Faeiunt bonos vel malos mores boni 
vel mali amores“', um zu erkennen, welehen Schatz die »erotische.» 
Empfindung und Betrachtung auch der nüchternen christlichen Spe- 
kulation durch die Lehre vom »deus-amor« als dem Grundprinzip zu- 
geführt hat. Origenes hat mit ihr innerhalb der Kirche in seinen 
Auslegungen des Hohenliedes begonnen, aber erst Augustin hat sie kon- 
'struktiv und. dekorativ so vielseitig entwickelt, daß die Folgezeit an 
bleibend Wertvollem nur weniges noch hinzuzufügen vermochte, Kon- 
struktiv und dekorativ — denn darin läßt sich die Eros- (Amor-) Spe- 
kulation mit dem gotischen Stil vergleichen, daß beide jene geschlossene 
Stileinheit schaffen, die gleichmäßig und gleichartig den Aufbau des 
(Ganzen bestimmt und die künstlerische Durehbildung der einzelnen 
Teile durehwaltet. Ob und inwiefern aber der ungeheure und fremde 
Aufwand dieser Spekulation nieht doch auch eine Rückkehr zu den 
einfachen und großen Sätzen Jesu über die Gottes- und Nächstenliehe 
als die »Hauptsumme« und zu dem Spruche: »Wo Euer Schatz ist, da 
ist auch Euer Herz«, bedeutet, soll hier nieht untersucht werden‘. 


' Auch der nüchtern klingende Hauptsatz der Religionslehre Augustins: »Mihi 
adhaerere deo bonum est“, wird von ihm spekulativ-erotisch erfaßt und dargelegt 
— mit jener frappierenden Virtuosität des Gelähls und der Sprache, die dürre Re- 
geln und troekne Sprüche zum Blühen bringt. 

® Bei der zentralen Bedeutung, welche die »Agape« in der johanneischen Then- 
logie hat, kann man fragen, ob nicht schon diese Theologie in den Kreis der sermtisch.«- 
metaphysischen Religionsanschaunng, fällt und ob nicht Johannes statt »Agape» hätte 
»Ems- sangen müssen, sich aber vor dem Worte gescheut habe. Allein bei genauerer 


# 


FT. 


s Di 


HE, 


j 
de 


» 


"2 dl a 


u 
» 
en 


are Sn Be ET De a at ta ne 1 DE de 
4 Hesnmteitzung vom 31. Januar 1918 


Prüfung ist diese Frage zu verneinen; deng mit Ausnahme der Verbindungen +Gott, 
Kosmos, Liebes und «Liebe und Freudes fehlen der johanneischen Theologie alle Affekte 
und Begriffe, die zur »erotisch«-metaphysischen Religionsanschnuung gehören (Unum 
et multa, pulehritudo, dulcedo, deus puleherrimus, deus duleissimus, odor sun itatis, 
interior melodin, motus cordis, nffeetus, passio [res], suspirare, accendi. Angrare, 
ascendere. rapi, intrare, deseri, sponsus, sponsa, amplexus, {ru deo, usw, dazu die 
absteigende und ästhetisch zu empfindende Kosmologie). Dieses Fehlen ist entscheidend, 
Trotz des gegenteiligen Scheins steht die johanneische Theologie in dem, was sie über 
Gott, Welt, den Nächsten und die Liebe sagt, spätjüdischen. aus den Psalınen ent- 
wickelten Reflexionen und der Religion Jesu (Synoptiker) näher als der Religions- 
philosophie. Dies kommt auch zur Zeit immer mehr zur Anerkennung, und die Deutung 
uch Philo usw., die noch vor nicht langer Zeit als die »kritische- galt, wird zurück- 
genomtnen. 

Sehr schwierig ist das Urteil über die Oden Salomos. Die Liebe spielt in ihnen 
eins mächtige Rolle (s.,2ff.; 6,2f.; 7,21%: 8,2. 14: 23.244 11,24 12,9. 11; 16, 3f: 
23,35 39, 11; 42, 88%). Zwar ist es, obgleich wir sie fast nur in syrischer Übersetzung 
kennen, so gut wie gewiß, daß sie nicht von £fwc und £ran, sondern überall von 
Aränh und Araran gesprochen haben, da die koptisch-enostischen Bücher, die sie he- 
nutzt haben bzw. mit ihnen verwandt sind, nur diese Worte brauchen (sie sind zum 
Glück an einigen Stellen in koptischen Buchstaben erhalten); allein die Art der Spe- 
kulation und das Pathos, das hier mit ArArık verbunden ist, scheint der »erotischen« 
Weise sehr nahe zu kommen und berührt sich auch stark mit johanneischen Retlexionen. 
Doch sind sie andererseits durch eine tiefe Kluft von der piatonischen und neuplato- 
nischen Philosophie geschieden, ja über haupt nieht philosophisch. Sie sind, wie ich 
schon in meiner Ausgabe (1g10, 8. 100) geurteilt habe, nicht spekulativ- hellenisch, 
sondern sind auch, wie die johanneische Literatur, aus jüdischem Boden her- 
vorgewnchsen, freilich wie jene Literatur aus einem Seitenfelde und unter fremdem, 
gnostischem bew. orientalischem Mysterieneinfluß. Das ganze schwierige 
Problem darf aber hier auf sich beruben bleiben, weil diese Oden Salomos für den 
großen Gang der theologischen Entwicklung ganz einflußlos gewesen sind, während 
die johanneischen Reflexionen doch wenigstens eine bescheidene Wirkung gehabt haben. 
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Germani. 
Ein grammatisch-ethnologisches Problem. 
Von Envarnp Norber. 


(Vorgetragen am 8. November 1917 [s. oben 5. 577],) 


Wege zu wandeln, die einem nicht erreichbaren Ziele zustreben, ist 
eine undankbare Aufgabe; sie kann aber zu einer wissenschaftlichen 
Pilicht werden, wenn sich dadurch die Ungangbarkeit gewisser Pfade, 
auf die die Forschung immer wieder gerät, erweisen läßt. Auch braucht 
die Unerreichbarkeit des Zieles selbst nieht notwendigerweise die Mög- 
lichkeit des Gewinnes von Positionen auf dem Wege zu ihm auszu- 
schließen. Mit dem Lösungsversuche des vorliegenden Problems haben 
sich Grammatiker und Ethnologen seit Jahrhunderten, ja, wenn man 
auf die Anfänge zurückgeht, seit dem Beginn unserer Zeitrechnung 
beschäftigt, und in der Gegenwart erfreut es sich von neuem beson- 
derer Beliebtheit. Ganz vor kurzem hat Tu. Eırr eine umfängliche 
Monographie darüber veröffentlicht: »Die Germanen. Eine Erklärung 
der Überlieferung über Bedeutung und Herkunft des Volksnamens« 
(München 1917). Die Gründe, die mich dieses Buch als gänzlich ver- 
fehlt betrachten lassen, habe ich bereits anderswo dargelegt'. Dadurch 
bin ich hier jeder weiteren Polemik überhoben‘, möchte aber meine 





: In: Germania (Korrbl. d. B.G.K.) 1917, ıbıff. 

2 Soeben ist ein Aufsatz 'Germanus’ von F.Hanrmans (Glotta IX, ıff.) erschienen, 
auf den ich nur mehr anmerkungsweise eingehen kann. Auch er hält den Stammnamen 
für identisch mit dem lateinischen Adjektiv, deutet also German als "die Eehten‘. Sein 
Hauptargument, daß Tacitus in den ethnolugischen Kapiteln der Germania (2—4) das 
Adjektiv germanus gewissermaßen paraphrasiere, daB insbesondere die Worte propriam 
ei sinceram ef tantum swi similem genten eine Umschreibung von germanus seien, beruht 
auf einem alten Irrtum, den schon im Jahre 1843 G. Warrz im I. Bande seiner Deut- 
schen Verfassungsgeschichte (3. Aufl, Berlin 1880, 286) mit den Worten bekämpfte: 
«Nach der Bedeutung des Worts fragt offenbar Taeitus nicht, sowenig wie irgendwo 
sonst bei deutschen Volksnamen: solche Untersuchungen lagen den Alten fern .... 
Daß Taecitus an eine solche Bedeutung gedacht ....„ liegt durchaus. nicht in seinen 
Worten, muß rein in dieselben hineingetragen werden«. Gegenüber der Annahme 
Harrmanss, daß auch die Namen der Nervii und der Bellovaci «für den Rümer so 
sinnvoll bezeichnend waren wie der der Germanen», befinde ich mich in vollkommener 
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Nachweise nach gewissen Gesichtspunkten ergänzen, die an jener Stelle 
teils gar nicht, teils nur andeutungsweise zur Sprache gelangen konnten". 

Die Kongruenz des Stammnamens Germani mit dem Adjektiv ger- 
manus ist so blendend, daß sie vielen die Klarheit des Blickes getrübt 
hat. Die Entwurzelung dieses Irrtums stößt deshalb noch immer auf 
Schwierigkeiten, weil diejenigen, die sich in sein Schlingwerk ver- 
fangen, ein "Zeugnis’ des Altertums selbst anführen, dem sie, weil es 
ihrer Ansicht dienlich ist, unbedingte Geltung zuschreiben. Die Be- 
rufung zumal auf einen.Zeugen vom Ansehen des Geographen Strabo 
hat bei manchen mit dem antiken Forschungsmaterial nicht unmittelbar 
vertrauten Gelehrten begreiflicherweise Gehör gefunden, obwohl ge- 
sagt werden muß, daß die meisten Vertreter gerade der deutschen und 
der keltischen Altertumskunde sich gefühlsmäßig von diesem Irrwege 
der klassischen abgekehrt haben. Die Anhänger Strabos übersehen 
dreierlei. Erstens handelt es sich gar nicht um ein Zeugnis, sondern 
nur um seine persönliche Meinungsäußerung. Er hat von der großen 
Ähnlichkeit der Kelten und der Germanen gesprochen, wobei aber 
die Germanen noch einen Überschuß an Wildheit, Körpergröße und 
Blondheit besäßen, und fährt dann fort (VII, 290): »Deshalb scheinen 
mir die Römer den Germanen diesen Namen beigelegt zu haben, indem 
sie dieselben gewissermaßen als echte Gallier bezeichnen wollten; denn 
nach römischer Sprache bedeutet "Germanen’ 'Eehte’« (ad an kai” moı 
A0xofrcı Pumaioı TOFTo ArTolc adcaaı TOYNoMmA üc Än rnHclovre [PardTac erkzeın 
sorAdmenoı” rnAcıoı rAr ol Termanol xarı Tan "Pomaiun Alkrexton). Strabos 
berechtigtes Ansehen” beruht größtenteils auf den ausgezeichneten Vor- 
lagen, die er mit verständigem Urteil auswählte und benutzte; unver- 
ächtlich sind auch diejenigen Abschnitte seines Werkes, in denen er 


Verlegenheit. Die wichtige, weiter unten genan zu besprechende Stelle des Flinius 
wird von ihm nur in einer kurzen Anmerkung behandelt; ihr riehtiges Verständnis 
mußte ihm verschlossen bleiben, da er sie isolierte, statt sie mit anderen Stellen des- 
selben Autors sprachlich und sachlich in Zusammenhang zu bringen. Schließlich möchte 
ich, von allem andern abgesehen, wissen, worauf der genaue Kenner der lateinischen 
Sprache seine Behauptung stützt, der Sinn des lat, germanıs sei 'rasserein’; mir ist 
bei meinen Untersuchungen über die Bedeutungsgeschichte des Wortes (s. u.) kein Be- 
leg dafür bekannt geworden. 

' Die folgenden Darlegungen waren von mir bereits im Laufe des vorigen Jahres 
entworfen und als Beilage eines Buches gedacht, dessen Publikation die Zeitumstände 
verzögern. lch nehme sie hier jetzt aus dem genannten Anlaß vorweg. 

?2 ad alkaıa die Hss., verbessert von A. Moiwexre. 

’ Nırsuns, Vorträge über alte Länder- und Völkerkunde S,628: »ein sehr aus- 
gezeichneter Mann, den ich nie ohne Dankbarkeit und Achtung nenne. Durch die 
kritische Analyse, die angebahnt zu haben das Verdienst B, Nıeses ist (1877), sind 
Urteile solcher Art, die früher an der Tagesorlnung waren, auf ihr richiges Maß 
zurückgeführt worden. 
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aus eigener Anschauung Landschaften und Städte schildert. Aber wo 
er über Dinge urteilt, die außerlıalb seines Berufes lagen, ist Behut- 
samkeit dringend geboten. Wer seiner Germanenetymologie traut, der 
müßte folgerichtig auch das Monstrum von "Etymologie’, die er in 
demselben Buche für den Volksnamen Ataerec aufstellt (S. 322), für 
wesenhaft halten, zumal er sie in die gleiche Ausdrucksweise (soxei 
"oı) kleidet, oder müßte seiner Aufforderung, die Ableitung von "PArıon 
aus regium, d.h. saclacıon, in Erwägung zu ziehen (VI, 258), Folge leisten!. 
Wohin man gelangen würde, wenn man antike Etymologien von Volks- 
namen ohne weitgehende Vorsicht annälıme, ist gar nieht auszudenken; 
so geben — um nur nordeuropäische Völker zu nennen — die Ety- 
mologien der Franken insgesamt durch Libanios, der salischen durch 
Sidlonius, der Heruler durch Dexippos, der Sachsen und Burgunder 
durch Isidorus, der Raeter dureh Cassiodorius, der Pikten durelı Clau- 
dianus, der Sporen (Gesamtname der Slawen) durch Prokopios® Bei- 
spiele für das, was von Dionysios von Halikarnaß als Aronoı Etrmo- 
aoriaı bezeichnet worden ist (Arch. I, 31, 4). Von dem Erfahrungs- 
satze der modernen Wissenschaft, daß es fast immer auf Zufälligkeiten 
beruht, wenn wir einen Völkernamen etymologisch verstehen, hat die 
antike nicht die geringste Ahnung besessen, Zweitens: Strabo, der 
Grieche aus Amaseia in Pontos, soll für das Lateinische zeugen, er, 
dessen Kenntnisse in dieser Sprache nicht über dürftige Vokabeln 
hinausgehen’. Drittens, und dieses ist das Wesentliche: die Strabonische 
Etymologie verläuft in die Absurdität, die Germanen seien die echten 
-Gallier'*. Dies zu verteidigen, obwohl es längst als schlechtesSpielerkannt® 





ı A. Rosexneng weist mich darauf hin, daß die letztgenannte Strabostelle von 
Pııs völlig mißverstanden worden ist, dessen Phantasien Parrrı in der Kiv. di Fil 
XLH (1g14), 49. = Studi Sieiliaui- e ltalioti, Florenz 1914, gebührend aufgelöst hat. 
Pıxerı führt dort ein paar ähnliche Etymologien aus dem Lateinischen bei Strabo an 
und erwähnt auch kurz seine Deutung der Germani. 

* Libanios 59, 127 = IV 273f. Fosssten; Sidonius 7, 327; Dexippos im Etym. 
Magn. s. “Erorroc; Isidorus or. IX, 2, 9g9f.; Cassiodorius Var, VII, 4; Claudianus de 
Ill cons. Honor. 54; Prokopios bell, Got, III, 14. 

* Vgl. L. Hans, Rom und Romanismus im griechisch-römischen Osten (Leipzig 
ıgo6) 1336. 

* Ob Strabo sich zu seinem Autoschediasma dadurch verleiten ließ, daß in eth- 
nographischer Literatur mit dem Begriffe rmÄcıoı operiert wurde? Mir ist das freilich 
nur in einer unverständlichen Glusse des Hesychios begegnet: Ciersiasc: Al Bräccaı, 
A Bräkec ‚ruAcıol. 

s Es mag genügen, auf H. Baaxnes, Das ethnographische Verhältnis der Kelten 
und Germanen (Leipzig 1857) 144f., 156. zu verweisen. Gelegentlich findet man bei 
den Strabogläubigen die Berufung auf J. Gum. Die Sache ‘liegt aber so, daß er in 
seiner Ausgabe der Germania vom Jahre 1835 und in der Deutschen Grammatik (1840) 
dem Strabo allerdings glaubte, aber in seiner Geschichte der deutschen Sprache (1353) 
5. 787 die fulsche Meinung widerrief. 

g* 
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oder als lächerlich bezeichnet worden ist!, sollte niemand im Ernste 
wagen, Lateinische Schriftsteller haben sich des Gleichklangs nur 
im Wortspiel bedient”; ihn für eine Deutung des Barbarennamens 
zu verwerten, hat ihnen bis zu dem Grade ferngelegen, daß Isidorus 
lieber zu einer womöglich noch größeren Absurdität als zu dem Ad- 
jektiv germanus seine Zuflucht nahm’. Wortkongruenzen, scheinbar so 
sichere Wegzeichen, erweisen sich nur zu oft als Irrlichter, die in 
einen Sumpf locken. Gar nieht übel haben Verständige, um zu zeigen, 
wohin solehe Spielereien führen können, an die bei Herodot (I, 125) 
genannten Ferminioı (identisch mit Karmanıoı) erinnert‘, ‚Jeder belächelt 





ı Von keinem Geringeren als Ph. Cıuver in seiner Germania antiqua (1616) 
OH, 04. Er stellt hier den Strabo "Graeei generjs ab Asia hominem’ auf die gleiche 
Stufe mit anderen, deren Etymologien des Germanennamens 'pariter rideantur”, 

*: Soldatenlied vom Jahre 43 auf die Konsuln Lepidos und Planeus, die ihre ' 
Brüder auf die Proskriptionsliste hatten setzen lassen, bei Velleins II, 67: dd Germanis, 
non de Gallis den triumphant eomswles. Witzwort Ciceros auf den Brudermörder Annius 
Cimber (or. Phil. rı, 14): nis forte iure Germanum Cimber occidit (vgl. OÖ. Hırscerero, 
El. Schr, 360). Seneca apoe. 6 quod Hibi narre, ad serfum deeimum lapidem nabıs est 
(Claudligs) « Fienna, Gallus germanus. itae quod Gallum facere oportebat, Romam- cepit 
(vgl. Bnasoes, a. a. O. [S. 97. 5] 163£.). Zu diesen längst angeführten Stellen kommt fol- 
gende hübsche, bisher übersehene, In dem Prosapraeskript eines auf das Jahr 442 
n. Chr. datierten Grabepigramms (1355 Bücheler) beißt es: apitafum Remo et Arcontiae 
gui natione Gala german fratres adalti una die mortul ef pariter tumulah (das über- 
lieferte adalıi darf meines Erachtens nicht zu adult geändert werden; es liegt wohl 
eine Falschbildung vor: alescere und adalescere werden von den antiken Grammatikern 
gerade darum differenziert, weil sie nach dem Ausweis unserer Hss, in der Sprache 
des Lebens durcheinanderliefen, vgl. Thes. 1. L 1, 1528). 

2 Etym. IX, 2,97 Germeniae gents dietae, quod sint inmanis corpora inmanzsque 
nationes soerissimis durataoe frigoribus XIV, 4,4 Germania.... terra dives eirum ac 
populis numerosis ei inmenihus, unde ef propter fecunditatem gignenderum populorum Ger- 
mania dieta est. Die Quelle beider Stellen ist unbekannt, also ist es wohl eigne Erfindung 
des Isidorus; daß man auch hinter ihr geheime Weisheit witterte, sei nur als Kuriosum 
notiert. (Das Adjektivum germamıs etymologisiert er ganz getrennt davon IX, 6, 6.) 

* Plinius XXXVIL, 39 Mithridates (d. h. Lenaeus, der Freigelassene des Pom- 
peius, in seiner Übersetzung des medizinischen Nachlasses des Königs: Plin. AXV, 7) 
in Germanine Itoribus insulam esse (sc. sribit) quam vocarı Saitom, cedri genere sil- 
rosam. Deriersex und Maruorr schreiben Cermanise, aber eine Änderung des in 
allen Hss. Überlieferten ist, wie die Stelle Herodots zeigt, bedenklich. Mir ist noch 
ein weiteres Vorkommen dieser Namensform bekannt geworden. In den ethnographisch 
keineswegs belanglosen Völkerkatalogen des Liber generstionis (ed. C, Frick in den 
Chronica min. I, 1892) $. 24,14 werden unter den Völkern des Östens aufgezählt: 
Assyrü, Indi, Parthi, Germani, Helymsi, Cossaei, Arabes primi usw., und erst nach 
mehreren Absätzen folgen in einer ganz anderen Reihe die europäischen Germanen 
S. 26,19 Bessi, Dardani, Sarmatae, Germani, Pannoni, Pascnes, Norici, Dalmatae usw. 
Wir kommen dadurch zeitlich weit hinauf, denn der Liber generationis geht auf die 
Chronik des römischen Bischofs Hippolytos (abgeschlossen 234/5) zurück, diese ihrer- 
seits auf die des Sex. Iulius Africanus (reichend bis 220), der auf Phlegon von Tral- 
leis, den Freigelassenen des Hadrianus, fußte; durch diesen kommen wir schließlich 
auf die Chronik des Kastor von Rhodos, die bis 61/60 v. Chr, reichte: dieser aber 
hat aus den großen Geschichtswerken der hellenistischen Zeit geschöpft. Auf dieselbe 
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den kindlichen Sinn der alten Ethnographen, die bei gleichen oder 
ähnlichen Wölkernamen aufhorchten und Augs bereit waren, phan- 
tastische Brücken zu schlagen, so zwischen den hellenischen und den 
kaukasischen Achäern, den Graei in Hellas und in den Alpen, den 
Iherern in Spanien und am Kaukasus: letztere Gleichung, obwohl sie 
schon im Altertum nicht unwidersprochen blieb (Appianus, Mithr. 101), 
findet wahrhaftig noch immer Gläubige. Im Gegensatz zu solchen 
Verkehrtheiten werden wir es als Grundsatz jeder wissenschaftlichen 
Forschung auf diesem Gebiete betrachten: lautliche Übereinstimmung 
von Völkernamen unter sich oder mit Appellativen sind — sofern sie 
über die Suffixe auf die Wortstimme hinübergreifen — nur da be- 
deutsam, wo sie anderweitig überlieferte oder sicher erschlossene 
ethnische Zusammenhänge bestätigen; ihre Bedeutung ist mithin bloß 
sekundär, die Etymologie hat sich der Ethnologie unterzuordnen. In 

soleher Weise vorsichtig betrachtet, kann das Wortbild für die Er- 
 gänzung der ethnographischen Überlieferung nützlich sein; an dem Ger- 
manennamen selbst, dem wir auf einem geographisch völlig getrennten, 
aber durch seine Umgebung eigenartig bestimmten Gebiete begegnen 
werden, wird sich uns dieser Grundsatz bewähren. Hier sei beispiels- 
weise an die Sieuli erinnert, die Plinius auch im Ilyrischen kennt 
(IH, ı41 bei Salona, vgl. 143 die Siewlotae in Albanien am Drin); da 
illyrische Spuren in Sizilien auch sonst nachweisbar sind, so ist, wie 
mir scheint mit Recht, diese Namensidentität kürzlich als ein Leit- 
faden in dem Labyrinthe vorliterarischer Völkerbeziehungen verwertet 
worden', 

Docl an die Widerlegung der gelehrten Verkehrtheit, die sich der 
etymologisierende Geograph geleistet hat, sind schon zu viele Worte 
verloren worden. Bereits im Jahre 1843 schrieb G. Warz im Il. Bande 
seiner Deutschen Verfassungsgeschichte: »Alle Erklärungen, die sich 
auf die Worte des Strabo stützen... .., scheinen mir so unhaltbar, daß 
man dabei nicht zu verweilen braucht: so entsteht kein Volksname, « 
Wir wenden uns daher Ernsthafterem zu. 


Quelle gelangen wir durch die sogenannten Excerpta Berbari (saec. VI), in denen 
$. 206, 17 fast die gleiche Reihe der orientalischen Völker mit den Germani steht, 
sowie $. 274, 6 Alerander ... Germaniam totam Tripolemo (d. i. Tlepolemos, ein Gene- 
ral Alesanders) donanit: dieser Katalog der testamentarischen Schenkungen Alexanders 
geht durch Vermittlung einer alexandrinischen Chronik auf die Alexandergeschichte 
bester Zeit zurück. 

t Vgl. B. vos Scara, Umrisse der ältesten Geschichte Europas (Universitäts- 
programm Innsbruck 1908) 50. 70, der auf W. Tomascner, Mitt d. Wiener geogr. 
Gesellsch. 1880, 522. 566 als En hinweist, der diesen Zusammenhang zuerst 
erkannt habe. 
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Die Bemühungen, den Germanennamen aus deutschem Sprachsatze 
zu erklären, haben keinen-Erfolg gehabt!. Die Begründung der kel- 
tischen Philologie durch K. Zeuss hatte neue Erkenntnis gebracht. Er 
hatte schon in seinem bahnbreehenden Buche "Die Deutschen und ihre 
Naelıbarstämme’ (1837) den Namen für keltisch erklärt und begründete 
diese Ansicht in seiner "Grammatica Celtiea’ (1853); es mag bemerkt 
werden, da es ilım selbst entging und heute völlig vergessen ist, daß 
Part. Cıvver in seiner "Germania antiqua’ (1616) ihm vorausgegangen 
war‘. Auf’ die Seite von Zeuss traten der Geschiehtsforscher Herr. Leo, 
der ein gründlicher Kenner auch des Keltischen war, und J. Grimm”, 
und gegenwärtig findet diese Annahme, außer von seiten der Strabo- 
gläubigen, nur noch ganz vereinzelten Widerspruch. Die Beobachtung 
des Suffixtypus hat sich bekanntlich als die sicherste Führerin auf dem 
Gebiete der Völkergeschiehte vorliterarischer Zeiten bewährt‘. So sind, 
um nur westeuropäische Beispiele’ in sehr begrenzter Auswahl zu 
nennen, Gen-auni, Ing-auni, Lig-auni oder Dur-antia, Num-antia, Seg-ontia 





! Nachdem sich die älteren Versuche dieser Art als Verstöße gegen germanische 
Lautgesetze erwiesen hatten, schlug A. Horser, Altceltischer Sprachschatz 1 (Leipzig 
896), 2011 einen neuen Weg ein, indem er German als die 'Sold gerenden (hei- 
schenden) Mannen’ verstanden wissen wollte. Er berief sich dafür auf einige Stellen 
Caesars I, 31,4 4 (die Haeduer und Arverner) cum tantopere de potentatu inter se mul- 
Ina anna eontenderent, fachm esse ui ab Arcernis Srquanisque Germani miererde arcesse- 
renter, V, 27,8 magnam manım Germanorum condurtum Khenum transisse (vgl. VI, 2,1) 
Das brachte er zusammen mit dem Zeugnis des Polybios (aus Fabios Pictor) über die 
Gaesaten, den mit dem gassum bewaffneten keltischen Mietssuldaten, II, 22, ı ale- 
nemmonto (die Insubrer und Boier) mröc Tarc KAatA TAc "Anneıe Kal mrerl Tom "Poaandn 
TIOTAMÖN KATDIKOPNTAC TAAÄTAC, TIPOCAFOPErOMENOYC At All TO Micsof CTPATETeIM Taich- 
Tore» H rAr Adzıc AFTH TofTo cHmalnei Krrloc: an Stelle dieser Gassaten seien in den 
kapitolinischen Triumphalakten zum Jahre 222 v, Chr. die Germanen getreten: M. Clau- 
dius Marcellus triumphierte de Galleis Insubribus et Germ[anleisj], Wie künstlich diese 
Kombination ist, leuchtet ein. Historisch betrachtet, bricht sie dadurch zusammen, daß 
der Ersatz der Gaesaten durch die Germanen in den Triumphalakten anerkannter- 
mnßen auf einer Fälschung beruht, worüber zuletzt 0. Hırscarzın, Kl. Schr. 365 f. 
das Nötige gesagt hat. Sprachlich ist sie so unwahrseheinlich wie nur möglich, da 
germ. ger "heftig verlangen’ zur Bezeichnung von Mietssoldaten unpassend ist, und man 
außerdem, diesen Verbalstamm als erstes Kompositiunselement selbst zugegeben, als 
zweites ein Nomen erwarten müßte, das den Gegenstand ihrer Gier bezeichnete, 

2? An der obengenannten Stelle. 

2 H. Leo in Haupts Zeitschrift f. d. deutsche Altertum V, 1845, 514; J. Gem 
ı853: a. oben 8, 97, 5. . X 

4 Wohl der erste, der dies erkannte, war W. vox Hosmoror in dem Kap. 
"Endungen der Altiberischen Ortsnamen’ seiner im Jahre 1821 erschienenen "Prüfung 
der Untersuchungen über die Urbewohner Hispaniens vermittelst des Vaskischen” (Ges. 
Schr. IV, sı2@.]. 

5 Viele Beispiele aus italischen Sprachen bei W. Scuvwze, Zur Gesch. lat. 
Eigennamen, bes. 549ff., aus kleinasiatischen bei P. Kerrschuen, Einl. in die Gesch. 
der griech. Sprache 28gff., aus dem llyrischen (z. B. At-este Seg-este Terg-este, Carı- 
untum Hydr-untum Sip-untum) bei vor Scata, a. n. OD, 5of., 7of. 
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oder Gen-we, Mant-wa ligurische, Aqwi-tani, Lausi-tani, Maure-tani oder 
H-ippo, Olis-ipo, Ör-ippo oder Esd-rles, Ilerg-etes, Misg-etes (diese drei von 
Hekataios zusammen genannt) libysch-iberische Namen. Gerade auch 
für die keltische Volks- und Ortsbezeichnung hat sich die Beobacelıtung 
der Suffixe als bedeutungsvoll erwiesen: hat doch der angesehene Er- 
forseher gallisceher Urgeschiehte H. »’Arsoıs pe Jusamsvine ein umfang- 
reiches Buch fast ausschließlich der Entwicklungsgeschichte des kel- 
tischen Suffixes -ücus auf französischem Boden gewidmet‘. Nun erin- 
nert sich jeder Cäsarleser des in den gallisehen Memoiren wiederholt 
genannten, auf keltischem, speziell belgischem Boden ansässigen Stam- 
mes’der Germeni, die Cäsar zum Unterschiede von ihren rechtsrheinischen 
Namensgenossen Germani ceisrhenani nennt. Die Erforscher der ger- 
manischen Altertumskunde haben dem interessanten Stamme, der diesen 
Namen trug, bevor er zum kollektiven Volksnamen wurde, seit langem 
ihre besondere Aufmerksamkeit zugewendet; ich glaube, ihre Ergeb- 
nisse ergänzen zu können, muß das aber für eine andere Gelegenheit 
zurückstellen, da ein Aufrollen des schwierigen Problems hier viel zu 
weit führen würde. Auch genügt es für den vorliegenden Zweck, auf 
folgende, der Meinungsverschiedenheiten entrückte, durch Cäsar un- 
mittelbar bezeurte Tatsachen hinzuweisen. Die Häuptlinge der mäch- 
tigsten der fünf Völkerschaften, in die jener Germanenstamm sich glie- 
derte, der Eburonen, trugen die keltischen Namen Ambioriz und Catu- 
coleus, Ambiorix bezeichnete, wenigstens nach der Rede, die Cäsar 
ihm in den Mund legt (V 27,6), sich und die Seinen als Gallier und 
redete von den rechtsrheinischen Germanen wie von Fremden’; daraus 
folgt, daß, falls hier wirklich eine Mischung keltischen Blutes mit ger- 
manischem je stattgefunden haben sollte, die Erinnerung daran in 
cäsarischer Zeit erloschen war. Von den Namen der fünf Teilvölker- 
schaften sind die Kburones, Condrusi und Üaerosi anerkanntermaßen 
keltisch, der der Segni in seiner Bildungsart undurchsichtig und weder 
für Keltisches noch Germanisches unmittelbar zu verwerten: alle Wahr- 
scheinlichkeit sprieht auch bei ihm für ersteres. Der Name aber des 
fünften Teilvolkes Pae-mani ist dureh sein zweites Bildungselement an 


i Recherches sur l’origine de In propriet& foneiere et des noms de lieux ha- 
bites en France, Paris 1890. Diese Untersuchungen sind weitergeführt worden von 
Fe. Cnauen in seinem für die Geschichte der keltischen Ortssuffixe reichhaltigen 
Buche: Hheinische Ortsnamen aus vorrömischer und. römischer Zeit, Düsseldorf 1901, 
und: Römisch-germanische Studien (Breslau 1914) 130. Auch auf die Sammlungen 
von M, Sırnours, Bonner Jhb. CV (1900), Baff. sei hingewiesen. 

1. Die Warte des Ambiorix lauten nach (Cäsar: non face Gallos Gallis negare 
pohwisse, prassertim cum de recuperanda commumi libertate eomsilium inibem videretur ..; 
magnam manım Germandrum conduchem Kihenum transisse, hans adfore biduo, 
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Ger-mani gebunden', und neben diese beiden treten andere mit dem- 
selben Suflix gebildete, deren keltischer Ursprung von keinem bezwei- 
felt wird: die Stammnamen Üeno-mani und Üo-mani” sowie die Eigen- 
namen einer Göttin Poe-mana” und der Mensehen Ario-manus*, Cer- 
nenus’, vielleicht Veal-manus" und vor allem Ger-manus‘. Alle diese 
Namen sind durch eine Art von paradigmatischem Systemzwange an- 
einander gebunden und unterliegen hinsichtlich ihres Ursprungs der. 
gleichen Folgerung‘. Die Germanen haben ihren Namen von dem kel- 
tischen Nachbarvolke erhalten, wie sie ihrerseits ihren östlichen Nach- 
barn, den Esthen (Arstü), Wenden (Venedi) und Finnen (Fenni), ger- 
manische Namen gaben. 

Von der Erkenntnis einer durch Gleichheit der zweiten Wort- 
komponenten” bedingten ethnischen Zusammengehörigkeit zur"Deutung’ 
der ersten emporsteigen zu wollen ist ein Unterfangen, gegen welches 
die Wissensmöglichkeiten in den weitaus meisten Fällen eine unüber- 
windliche Schranke aufrichten. Je echter und älter ein Stamm- oder 
Personenname ist, um so undurchsichtiger pflegt er zu sein. Durch- 


: Nur Horwven, der die drei ersten Namen ausdrücklich als keltisch anerkennt, 
dekretiert II, gar: "Pos-mani ist germanisch‘, ohne irgend etwas hinzuzufügen. Er 
steht mit dieser Behauptung allein; sein Irrtum hinsichtlich der Ger-mani (oben S. 100, r) 
z0g diesen weiteren notwendigerweise nach sich. 

* Völkersehaft in Gallia Narb., in deren Gebiet Massalia lag: Plinius III, 36. 
Ptol. D, 10,5. Comanus als Eigenname auf gallischen Münzen: Horner ], 1069. 

2 Näheres über sie weiter unten S., 126, 1. 

* Belege bei Horver 1, 216: CIL II, 4594 Ariomanus Tatil f, Boifus) 4880 
 Ariomanus Terti j. Eph. ep. IV, 5. 163 Nr, 568 Coudo Ariomani f. 

® Inschriftliiche Belege, alle aus keltischem Sprachgebiet, bei Horner I, 993, 
Sie sind so zahlreich, daß die Möglichkeit, das ( sei als @ zu interpretieren (über 
Germamis als Cognomen s. den Anhang), nicht in Betracht kommt, zumal es meh- 
rere andere mit ÜCer- anlautende keltische Namen gibt. 

*‘ In dem Mirgliederverzeichnis eines dionysischen Kultvereins in Moesia inf. 
vom Jahre 227, CIL II, 6150, 1, 15. Das Verzeichnis enthält auch sonst einige Bar- 
barennamen. 

’ Auf gallischen Münzen bei Houner 1, 1983f. Man darf sich nicht dureh 
Horoer, der den Germanennamen falsch beurteilte (s. oben 8. 100, 1), verleiten lassen, 
das auf diesen Münzen stehende Garmanos als dinlektische Nebenfurm (s. unten 5. 104, 4) 
des Ethnikon Germanus aufzufassen. Die Verbindung, in denen jenes Germanos auf 
den Münzen erscheint, läßt keinen Zweifel daran aufkommen, daß es ein Personen- 
name ists neben Garmanos Commiss findet sich Carsicios Commins, und sowohl Com- 
mius wie Car-ieivs sind wiederholt als Personennamen bezeugt. Auch führt Horoer 
selhst die Gefäßaufschrift CIL IIL, 6010, 93 (aus Bregenz) an: Garmanus flecil); Garmo 
steht auf einer Inschrift aus Norieum II, 5644: Carmo (d. bh. Garmo) Adnami Hib, (Ad- 
namss ist ein keltischer Personenname: Hoover 1; 44). 

® Das Keltische in den vorstehenden und folgenden Darlegungen hat Hr. K.Mever 
mit mir durchzusprechen die Güte gehabt. 

* Vielleicht verdient Erwähnung, daß uns auf lateinischen Inschriften ans kel- 
tischem Gebiet einige Male der Eigenname Manus begegnet: die Stellen bei Horsen 
II, 413. 
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mustert man an der Hand des mit hervorragender Genauigkeit ge- 
arbeiteten, durch Hineinbeziehung der gesamten griechisch-römischen 
Überlieferung auch für klassische Philologen wichtigen "Wörterbuches 
der altgermanischen Personen- und Völkernamen, nach der Überlieferung 
des klassischen Altertums bearbeitet” von M. Scnösreın (Heidelberg 
ı911) die von den besten Kennern unternommenen Deutungsversuche, 
so findet man, daß nur in ganz verschwindend geringen Fällen Ein- 
stimmigkeit über die Etymologie eines solehen Völkernamens erzielt 
worden ist. Wenn das sogar für die germanischem Sprachschatze 
angehörigen Namen zutrifft, in wieviel höherem Grade gilt es für die 
aus dem Keltischen stammenden, das uns soviel weniger genau be- 
kannt ist. Und wer wollte zuversichtlich auch nur das zu behaupten 
wagen, daß der erste Wortkomponent unbedingt als keltisch ange- 
sehen werden müßte, weil es von dem zweiten gilt? ‘Hybride’ Volks- 
und Ortsnamen sind keine Seltenheit: durch Suffixe aus seiner eignen 
Sprache hat ein Volk sich oft genug Fremdnamen aus einer andern 
angeeignet. Der Kreis aller etymologischen Experimente zur Deutung 
des Germanennamens scheint geschlossen zu sein’: das Ergebnis der 
Bemühungen ist ein Ignoramus. Nur überraschende Entdeckung neuer 
Erkenntnisquellen könnte zur Wiederaufnahme der Versuche ermutigen. 
Nach Lage der Dinge wäre eine Bereicherung unseres Wissens, wenn - 
“überhaupt, so wohl nur durch Inschriftenfunde zu erwarten, und auch j 





.ı 
4 o a 


t Vgl. ihre Aufzählung und Kritik bei A. Fr. Porr, Wurzelwörterbuch der indo- 
germanischen Sprachen I, 2 (1867), 872 fl. — Auf einen inzwischen hinzugekommenen 
Deutungsversuch von R. Hexsıss (Der Name der Germanen, in Z. f. deutsch. Alt. u. 
Lit. LIV, 1913, 222f.) möchte ich hier kurz eingehen, weil er mit Scharfsinn und 
Gelehrsamkeit unternommen wurde. Hexxıxe verglich die von W. Tomascnex (Zur 
Kunde der Haemus-Halbinsel, in Wiener Sitzungsber. CXII, 2, 1868, S. 368) zusammen- 
gestellten Namen Fermn bei Pergamos (Ptol. V, 2, 11; auf Münzen lerA cinKAHTtoc ler- 
MHNön und Colonia Germenorum, Hoınen 1, 2013), Fermania, Geburtsort des Belisarios 
an der thrakisch-illyrischen Grenze, u. a. dgl. Diese Namen hatte schon P, Krerscuuer, 
Einl. 231 und ausführlicher in der Zeitschr. f. vergl. Sprachforsch., N. F. XVII (1905), 
ı13f., behandelt; sie gehen alle auf den Stamm germo — sermo- zurück und sind von 
den warmen Bädern, die sich an jenen Orten befanden, hergeleitet (vgl. CIL III, 1566 
fontes calidi in Germisara in Dacien). Wenn nun Hexsısse den Germanennamen 
damit in Zusammenhang bringt, so glaube ich ein Bedenken dagegen äußern zu müssen. 
Aus den Darlegungen Karrscnmers scheint sich zu ergeben. daß im Keltischen 
der Vokal anders abgelautet worden ist: altir. gorim guirım "erhitze', "brenne', gor 
‘wärme’, bret. gor ‘feu ardent‘, eymr. ger “Brut. Denselben Vokal zeigt lat. formus 
‘warm', altpreuß. gorme ‘Hitze’ und der weitverbreitete Stamm borm- (Bormiae auae; 
Bormo, Bormanus, Beinamen des an warmen Quellen verehrten Apollo, u. a. dgl. bei 
Horver I, 491f.; auch auf keltischem Gebiet: Plin. Il, 36 nennt eine Gemeinde 
Bormani in Gallia Narb, unmittelbar neben den Comani, s. oben S. 102, 2). Ich ziehe es 
daher vor, die Lautkongruenz von G’rmani und jenem Namen des Ostens ebensg in 
die Reihe der Zufallsspiele zu stellen wie die oben erwähnten persischen Termänıoı. 
Andere Bedenken gegen Hrwsıses Hypothese macht geltend E, Srerres in der Bei- 
lage zum Mannus VI, Heft 3 (1914), ı3fl. 
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da ist die Hoffnung äußerst gering. Im Jahre 1893 wurde in Lanchester 
(Grafschaft Durham in Nordengland) eine aus der Zeit des Kaisers 
Gordianus (235 —244) stammende Insehrift gefunden, die den Namen 
einer bisher unbekannten Göttin Garmangabis zutage förderte. Der 
Name ist in seinem zweiten Teile ganz durchsichtig und bietet eine 
erwünschte Ergänzung zu den längst bekannten Matronennamen der 
Gabiee und Alagabige”. Bei der Wesensart der Matronen, die wir uns 
als gütige, spendende Gottheiten vorzustellen haben — indulgentes heißen 
sie auf einer Inschrift CIL V, 6594: ihre Attribute, Fruchtkörbe und 
Füllhörner, kennzeichnen sie als Göttinnen, die Segen und Wohlstand, 
Fülle und Fruchtbarkeit des Ackers verleihen: vgl. M. Im, Bonner 
Jahrb. LAXXIH, 1887, 1. —, Mßt sieh über den ersten Bestandteil 
des Namens dem Sinne nach mit Wahrscheinlichkeit urteilen: zu den 
Alagabiae verhält sich Garmangabis wohl wie der Teilbegriff zum Ganzen, 
also, um es durch Vergleiehs aus klassischer Mythologie zu bezeichnen, 
wie zelawroc Ärovrea zu Tlanacra, wie Öps Consica oder Pomona zu Ceres. 
Aber solange eine gesicherte sprachliche Deutung von Garman nicht 
erzielt ist‘, muß es als beilenklich bezeichnet werden, den Germanen- 
namen damit in Verbindung zu bringen und so ein Problem durch 
ein anderes seiner Lösung entgegenführen zu wollen‘. 





' Die jetzt am bequemsten bei Dessau 4743 zugängliche Inschrift lautet: Dee 
Garmangabi et n(umini) G[ordiani] Aug(usti) [n{ostri)] pr[o] salfuz) vez{illarii) Sucborum 
Lon{....) Gorfdienerum) votum anlverunt m(erito). 

? Wegen des nach der erwähnten Inschrift nach Britannien kommandierten De- 
tachements der Swebi mag daran erinnert werden, daß uns in Britannien Matres Italar 
Germanse Gallae Britannse begegnen, ja, daß sich in Köln ein Stein mit Matres Ger- 
manae Suebae gefunden hat (vgl. M. In an der gleich im Text angeführten Abhand- 
lung des Jahres 1877 und die später gefundene Inschrift Dessau 4790). 

= Tas vorläufig Erreichbare scheint von Tr. vos Geiexnersen (Z. f, deutsch. 
Alt. u. Lit. XXXVII, 1804, 189.) und besonders von Fn. Kıurrmass (Beitr. z. Gesch. 
d. deutsch. Sprache u. Lit. XX, 1895, 526ff.) ermittelt worden zu sein. Beide ver- 
gleichen Namen wie (Germenberga, Germenhildis, Girminburg sowie die Parallelformen 
Ermenberga, Ermenhiltis. 

« Während die in der vorigen Anmerkung genannten Gelehrten den Germanen- 
namen, meines Erachtens mit Recht, von ihrer Untersuchung gänzlich ausgeschlossen 
haben, hat R, Meon (in Hoors Reallex. d. germ. Altertumskunde II, 1913— 15, 8.133) die 
Syntlese zu vollziehen gewagt. + Der Vokal ain Garman- gegenüber Ger-manıs würde, 
auch wenn er nicht mit Kaurrmaxs (s. vorige Anm.) auf rationellem Wege zu er- 
klären wäre (ge + ermen)\, vielleicht keine unübersteigliche Schranke darbieten, denn 
schon Zevss hatte, um seine (inzwischen längst aulgegebene) Deutung des Germanen- 
namens vom keltischen Wortstamm garm- 'rufen‘, schreien’ zu stützen, auf ein Zeug- 
nis des Beda hist. eecl. V, 9 verwiesen, wonach Germani eine dinlektische Nebenform 
von Germani war: guarum (genftium) in Germania plurimas noverat (Egbert) esse nationes, 
e quibus Angli vel Serones, qui nune Britianiam incolunt, genus et originem dwsxisse nos- 
cuntur; wnde hactenus a vicina gente Brittonum torrupte Garmani nüncupantur. Es sei 
auch auf den. oben (S. ro2, 7) notierten keltischen Eigennamen Garmanus verwiesen s0- 
wie auf CIL II, 117316 (aus Pannonia sap. vom Jahre 236), wo Garmafnich) geschrieben 
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Unter diesem Umständen hat der klassische Philologe vom eigent- 
lichen Schauplatze der Erörterung, die, wenn sie fortgesetzt und nicht 
vielmehr bis zur etwaigen Auffindung neuen gesicherten Materials 
aufgeschoben werden soll, auf einem ihm fernliegenden Spracelgebiete 
vor sich gelıen muß, abzutreten, und nur insoweit lateinische oder 
griechische Zeugnisse sprachlicher oder sachlicher Art in den Streit 
der Meinungen mit hineinspielen, darf er vielleicht mit Nutzen das 
Wort ergreifen, um einzelne Faktoren durch die Mittel seiner Wissen- 
schaft zu bestätigen, andere aus der Rechnung auszuschalten oder 
riehtigzustellen. 


1. Grammatisches. 
(Quantität des a in Germani, Üenomani u.ä. 


Ist in dem zweiten Billungselement der Fremdnamen auf -manus 
das a als ursprünglich lang anzusetzen, oder hat sieh die Länge erst 
sekundär herausgebildet? K. Zruss, dem andere Keltologen (Uns. Wırn. 
Gröck und A. Horper), unlängst auch ein Germanist! sich anschlossen, 
meinte, es sei sowohl in Ger-mani wie in den ebenso geformten kel- 
tischen Volks- und Personennamen (s. oben S. 102) kurz gewesen, und 
erst in römischem Munde habe sich infolge von Analogiewirkung (nach 
Romanus, humanus usw.) die Länge des a herausgebildet. An und für 
sich wäre gegen die Annahme eines solchen Vorgangs vielleicht niehts 
einzuwenden’, und es könnte mißlich erscheinen, Fachautoritäten vom 
Range der Genannten zu widersprechen. Allein sie führen keinen 
ihrer eignen Wissenschaft entnommenen Grund an; ihre Ansicht stützt 
sich vielmehr einzig und allein auf angebliche Zeugnisse der latei- 
nischen und griechischen Literatur, die von ihnen unrichtig bewertet 
worden sind. Auf einem aus dem Anfang des vierten Jahrhunderts 
stammenden Grabepigramm aus Mailand, das einer der zahlreichen 


ist (die Zunge okkupierte den Vokal der folgenden Silbe, ein häufiger Artikulations- 
fehler). Anders zu beurteilen dürfte sein der Wechsel zwischen Basternae und Baster- 
nar (Belege für diesen germanischen Volksnamen bei Sceuösrero a. a. 0, 44), vgl. 
Daimatae — Delmatze u. dgl. melır im grammatischen Index bei Dessau Ill, 2,5. 807. 

ı R.Mece in dem Artikel *Germani’ der R. E. Suppl. III, 347, den ich in den 
mir durch den Herausgeber W. Knorr zugänglich gemachten Aushängebugen benutzen 
' konnte. 

* Tlie römischen Dichter betonen seit Vergil, vor dem das Wort in Poesie 
nicht nachweisbar ist, Sieani (gegenüber CırÄnin w 307, CiÄnön Eaoc Kallim, Cıränoi 
Lykophr.) nach Hispani Lucani (Aevranön A. P, VI, 129,3); wohl nur Silius Italieos 
mißt, über Vergil auf Homer zurückgreifend, was er öfters tut, zweimal Siedne, Vgl. 
W,; Scnwize, Qusest, ep. 155. Aber dieser Name, längst tot und prosodisel beliebig 
verwertbar, würde für einen lebendigen nicht unmittelbar beweiskrüftig sein. 
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handsehriftlichen Sammlungen christlicher Epigramnfe in Handschriften 
der Karolingerzeit angehört und jetzt am bequemsten im CIL V, 8. 623, 
Nr. 15 zugänglich ist, lautet ein Pentameter: 


fe dubet agnatos visere Üenomänns, 


Daraufhin setzten Zevss und seine Nachfolger, ohne über Her- 
kunft und Zeit des Epigramms sich irgendwie zu äußern, Cmomdni 
als originale Form der Aussprache an. Auf der angeblichen Länge 
des # gründeten sie eine Deutung dieses Namens ‘die Fernwohnen- 
den‘, indem sie k@no- als keltische Entsprechung von aeol. «Anoc (att. 
€-keinoc) ansahen, und von dieser Deutung ließen sie die des Germanen- 
namens gegensätzlich beeinilußt sein ((ermani “die Nahwohnenden')). 
Aber gegen die prosodische Auswertung eines Verses aus der Ver- 
fallzeit zu so schwerwiegenden Schlußfolgerungen muß unbedingt 
Einspruch erhoben werden. Wenn selbst der gebildete Papst Dama- 
sus, dessen Epigramme ebenfalls in Sammlungen der genannten Zeit 
erhalten sind, die allerschwersten Verstöße geren die Prosodie be- 
gangen hat, wie wäre es da zu verlangen, daß ein Mailänder Bischof 
— das war der Verfasser jenes Epigramms: Mirocles episcopws nennt 
er sich — die Sprache korrekter handhabte? In der Tat mißt er 
Mediolanum und auch außerhalb des Gebietes der Eigennamen sanct# 
als Vokativ. Im Gegensatz zu diesem Produkt eines Spätlings be- 
sitzen wir nun aber den Vers eines Dichters nieht bloß bester Zeit, 
sondern auch, aller Wahrscheinlichkeit nach, aus dem Gebiete der 
Cenomani selbst, des Helvius Cinna, der vermutlich aus Brixia stammte. 
Gellius IX, 3,5 überliefert uns folgende zwei Hendekasyllaben des Cinna, 
die ganz an die Art seines Freundes Catullus erinnern: 

al nune me (rönumäna per. saliech 

bis raede rapit eitala nanis, 
wo man im zweiten Verse gern auch das gallische Wort für die 
Reisechaise bemerken wird‘. Dies ist mithin ein vollgültiges Zeugnis 
für die Kürze des # und die Länge des a: an der bei Transkription 
keltischer Worte häufigen Vertauschung der Tenuis durch die Media 
wird sich keiner stoßen‘. Daß auch Polybios, der den Volksstamm 
wiederholt Fonomanoı nennt — darunter einmal (II 24) in dem aus Fabius 


ı Als gallisches Lehnwort bezeugt von Quintilian 1, 5, 57, von Üicero oft ge- 
braucht, — Auch die noni, obwohl griechisches Lehnwort, weisen auf Epichorisches: 
werden hier damit die manni, gallische Ponies, bezeichnet; diese erhielten unseres 
Wissens durch Luerez III, 1063 Heimatrecht in der lateinischen Poesie. 

* Vgl. Horner 1,650 (bei e). 1504 (bei p), Wiramowitz zu seinem (riech. 
Lesebuch I, 5, 144: »mAtarıc mÄarrıc malare: Tenuis und Medin wechseln in der 
Umschrift keltischer Worte. Vgl. TTrertania,. 

“ 
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Pietor übernommenen urkundlichen Verzeichnisse der italischen Wehr- 
macht des Jahres 225 — trotz des abgelauteten Vokals der ersten Silbe 
deren Kürze bezeugt, sei nur nebenbei bemerkt'. — Ebenso irrtümlich 
ist, wenn sich Horper für die angebliche ursprüngliche Kürze im 
Namen Germeni auf ‚den Pentameter in einem Epigramm des Krina- 
goras A. P. TA, 2gı beruft: 

ora An Termanin "PAnon Äranta Tin”, 


! Bei den Cenomani Norditaliens ist die Schreibung mit einfachem » konstant: 
die Belege jetzt am genauesten im Thes. I. L Nom. propr. fase. II (1900) 316. In dem 
nur einmal von Plinius III, 130 (aus Cato) erwähnten Volksstamm dieses Nıfnens in 
der Nühe von Massilia gibt die beste Überlieferung gleichfalls », eine andere, durch 
zahlreiche Hass. vertretene an, Dagegen das im nordwestlichen Gallien ansässige 
Stammvolk Ceromenni (Le Mans) wird sowohl auf keltischen Münzen mit nn ge- 
schrieben (Horver 1, 984 ff.) als auch in den griechischen Hss. des Ptolemaies (Keno- 
mAnnot IL 8,8) und in lateinischen bis auf Gregorius von Tours und die erst dem 
7. Jahrhundert angehörige Bosmographie des sogenannten geographus Kavennas 
(Thes. a. a. O.). Die ganz sporadische Schreibung des Stammrvolkes mit » in unsorg- 
fältigen Hss. ist solchem qualitativen und zeitlichen Consensus gegenüber bedentungs- 
los, Handelt es sich dabei nun um zwei verschiedenartige Kompositionsglieder -mänıs 
und -manzus” Vielleicht wird man eher zu sagen haben, daß die Bezeichnung eines 
gedehnten Konsonanten durch die Schrift teils unterlassen, teils vollzogen worden ist. 
Dafür läßt sich vielleicht die Analogie des Namens Britanni geltend machen, Er 
wurde von Pytheas korrekt mit einfachem n wiedergegeben (nAcöı TIrettanai), aber 
‚die besten lateinischen Inschriften, darunter das mon. Aneyranım, und Handschriften 
geben Britanni, also mit Erleichterung des 4, Beschwerung des n. Diese Schreibung 
geht offenbar auf Cäsar zurück, der den Namen in die Literatur einführte; erst jüngere 
Inschriften und weniger gute Hss. bieten einfaches a (vgl. Thes. I. LIL, 1295; E, Hön- 
nen, BR. E II, 861). Auch sonst begegnet in Inteinischen Transkriptionen keltischer 
Worte derseibe Wechsel zwischen » und an (Horner Il, 669 unter dem Buchstaben x), 
darunter besonders oft auf Inschriften mit den Namen Danus Daminse, Dannus Danniws 
(Horner 1, 1222 ff.). Auch in den oben (S. 102,2. 103, 1) erwähnten, nach gallischen Völker- 
schaften benannten Städten in Gallin Narhonensis Bormani und Comani bietet die 
schlechtere Überlieferung bei Plinius IH, 36 doppeltes sn neben einfachem » der 
besseren. Dasselbe Schwanken zeigen die germanischen Völkernamen Alamannı und 
Harcomani, für die das umfangreiche Material von M, Scnösrero a. a. OÖ. 5. 6ff., ı61f, 
vereinigt worden ist; für die Marcomenı hatte bereits Pe. Borssevarms zu Dio LXVL, 

x (vol. 1Il, 172) die wichtigsten Belege gesammelt. Für Philologen ist daraus am 
bemerkenswertesten, daß Statius, der einzige, der den Namen im Verse gebraucht 
— silv. II, 3, 170 gquae modus Marcomanas post horrida bella vagosque... —, für die 
Schreibung mit n ein urkundliches, nicht durch Schwanken handschriftlicher Über- 
lielerung bedingtes Zeugnis bietet (die Kürzung des a in dem ditrochäischen Namen 
ist nach dem in der folgenden Anmerkung über FermÄnin Gesagten zu beurteilen). 
Überhaupt ist in diesem Namen, im Gegensatze zu dem der Alumannen, die Schreibung 
mit n älter und besser bereugt: an sicher erst auf einer aus der Zeit des Commodus 
stammenden Inschrift CIL VL, 619, dagegen Mareomanorum man. Ane. 6,3. Für die 
Cisareditoren mörhte ich bemerken, daß bei Cäsar 1, 50,2, wo der Name zuerst 
vorkommt, das Schwanken in der Überlieferung der beiden Klassen sich zugunsten von 
Marcomani in « dadurch entscheidet, daß Orosius VI, 7,7 in dem Exzerpt aus Chisar 
das einfache m hat: über das Alter der Überlieferung des Orosius =. u. $, 127, über 
die sich also auch hier bewährende Güte der eäsarischen Überlieferung in « u. 8. 126, 1. 

? Dieses Epigramm und speziell die angeführten Worte sind von mir in diesen 
Sitzungsber. oben 5. 668 ff, behandelt worden. Hier gleich ein paar Nachträge. Die 
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Der Dichter hat sich, um den Namen des Landes in den Vers zu 
bringen, eine Freiheit erlaubt, für deren Art er sich auf viele Vor- , 
gänger seit Homer berufen konnte‘. Dagegen sagt er, wo ihn kein 
Verszwang band, IX, 283, Fermanıkdc Äc Anetemen (Hexameterschluß), 
und kein griechischer Dichter hat meines Wissens in diesem Namen 
oder dem des Volkes das a kurz gebraucht, von lateinischen Diehtern 
gar nieht zu reden: denn den “Hexameter' in dem gänzlich verwahr- 
losten afrikanischen Grabepigramm 522 (BückeLen) 
, Germäniae meruit speculator et cornieularius 
wird niemand als Gegeninstanz anführen wollen’. 


germanus und Germanus. 


-R. Mucn hatte, bevor er sich für den germanischen Ursprung des Ger- 
manennamens entschied (s. oben 8. 104, 4. 105, 1), eine Hypothese auf- 
gestellt*, in der das lat. germanus wieder in die Erörterung hineinbezogen 


Vorstellung vom Trinken der Ströme eines Lanıdos zur Bezeichnung des Wohnsitzes 
eines Volkes findet sich, wie mir von befreundeter Seite mitgeteilt wird, auch bei 
Jeremias 2, 18: »Was hilft's. daß du in Ägypten ziehest und willst des Wassers Siehor 
trinken? Und was hilft dir’s, daß du gen Assyrien ziehest und willst des Wassers 
FPhrath trinken?- — Für die Vorstellung der Gefahr einer pangermanischen Offen- 
sive über den Rhein gegen Gallien (S, 675) sind bezeichnend die Worte, die Cäsar 
L, 31, ır dem Diviciaens, dem Hänptling der Häduer, zur Begründung seines Bitt- 
gesuches um Hilfe gegen Ariovist in den Mund legt: futurum esse pawels ennis ul... 
omnes German Khenum tronsirent. — Zu 8. 669, 1. Die zwei Weihinschriften — mehr 
als diese gibt es nicht — Okeano et Rärno stehen CIL XI, 8810 (Inser, sel. 9266); 
8811 (Mitteilung H. Dessavs). — Zu 5. 677. Die frühere Annahme, daß das Legions- 
lager von Vindonissa schon in augusteischer Zeit angelegt worden sei, ist nach einer 
Mitteilung 5. Losscnses jetzt aufgegeben worden, da Funde aus jener Zeit bisher 
gänzlich fehlen. 

ı Vgl. W. Schnee, Qunest. epiene 140. und meine Bemerkungen zu Verg. 
Aen. VI, hr. 

*2 Um so weniger, nls die falsche 'i longa® — es ist Germanlar geschrieben, 
auch im vorhergehenden Verse gremlo —, wenn sie überhaupt etwas bedeutet und 
nicht bloß sei es graplischer Zierat, sei es Bezeichnung eines unreinen Lautes [nach 
ü hin) ist, nur den völligen Schwund prosolischen Gefühls in der Auflösungszeit offen- 
baren würde, Über die Prosodie des zweiten « in dem Namen Batari ist nicht 
völlig ins Reine zu kommen, Die Majorität der diehterischen Zeugen spricht für a: 
Martial. VL, Bz, 6 (Hendıkasyll.); VII. 33, 20 (Pentam.); XIV, 176, 1 (Hexam.); Silius 
II, 608; Juvenal. 8, 51; carm. epigr. 427,2 (Hexam.). Aber Lucanus I, 431 Vangıones 
Batöeiqus (nuf Wennntius VI, 5,349 Batious ist kein Verlaß mehr), Aus dem oben 
(S. 103) zitierten Werke von M. Scnösreıo, 8.47 ersehe ich, daß die Geimhnisten aus 
sprachlichen Gründen in dem sicher germanischen Namen die Kürze des Vokals vor- 
ziehen; sie dürfen sich ruhig auf das Zeugnis des Lucanus berufen, der in allem 
Prosodischen so genau ist wie kein späterer und wie nur die besten früheren Dichter. 

* In seiner Abhandlung "Die Germanen am Niederrhein’ (Beitr. z. Gesch, d. deut- 
schen Sprache u. Literatur XVIL 1893) 1641, auch in seiner "Deut-chen Stamimeskunde"? 
(Leipzig 1905) 66. Widersprochen hat R. Hesse in der oben 5, 103, ı genannten Ab- 
handlung S. z1gf. 
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wurde, aber nicht auf dem unwissenschaftlichen Wege der Früheren, die 
Strabo gefolgt waren, sondern so, daß er vermutete, »germeamus sei 
lateinische Entsprechung zu dem keltischen Namen Germeni«. Er 
rechnete also mit der Möglichkeit, daß die lautliche Kongruenz der 
Worte aus der Verwandtschaft der beiden Sprachen, denen sie ange- 
hören, zu erklären sei. Diese Vermutung verdient geprüft zu werden. 

Wir müssen dabei auf das sprachlich recht interessante Adjekti- 
vum germanus etwas näher eingehen, beschränken uns hier aber vor- 
läufig auf seine in der Literatur erkennbare Bedeutung, um erst am 
Schluß dieses Abschnitts seine Bildungsart zu erwägen. Eine Glosse 
des Verrius Flaceus lautet im Exzerpt des Paulus aus Festus 95: germen 
est quod ex arborum surculis naseitur, unde ef gerinani quasi eadem stirpe 
genit. Also germen bedeutet '"Sproß’, germanus "entsprossen” oder in 
substantivischer Gebrauchsart 'Sprößling’, Ernoc, anacröc (beide seit Pin- 
dar und den Tragikern in übertragener Bedeutung). Seit Beginn der 
Literatur wird es von Geschwistern eines und desselben Elternpaares 


oder Vaters gebraucht: Plautus Men. ı 102f. spes mihi est vos inventurum ; 


Sratres' germanos duos geminos, una matre natos el patre uno uno die, 
Ennius ann. 41 germeana soror, darauf 47 germana allein, denn die Er- 
gänzung von frater, soror war so üblich, daß sie kaum als solche 
empfunden wurde‘. Aus dieser Bedeutung hat sich schon in frühester 
Zeit die engverwandte "stammecht' herausgebildet, oder, wie es sich 
vielleieht richtiger ausdrücken läßt: die eine stand mit der andern von 
Anfang an in Wechselbeziehung. Auch in diesem Sinne ist das Wort 
bereits bei Plautus mehrfach belegt”. Den Vorgang der Bedeutungs- 





' Vgl. Corp: gloss. II, 33, 21 germani Aseneoi Ömarsncil, Servius zur Aen. V, 
412 "germanus est secundum Varronem in libris de gradibus de eadem genrtrice manans, 
non, ut multi dicunt, de eodem germine, quas ille tantum fratres rocat (vgl. Isidorus IX, 
6,6). Es scheint also — wie so oft, hat Servius seine Notizen aus Varro, die er 
seinem Vorgänger Aelius Donatus entnahm, fast bis zur Unverständlichkeit zusammen- 
gestrichen —, daß Varro den Begriff germenus auf die mütterliche Abstammung be- 
schränkte (also im ältesten Sinne von A-sersöc: P. Kurrscnuer, Glotta II, 1910, zo1fl.); 
dabei machte er die arge Etymologie des zweiten Wortbestandteiless # menando. Er 
selbst gebraucht das Wort de ling. lat. V, 54, wo er Romulus und Remus germand nennt. 

2 Die Belege für germanus (frater), germana (soror) aus der alten Sprache sind 
nach freundlicher Miweilung aus dem Thesaorosarchiv: Plautus Aul, 122. Bacch. 39. 
Capt. 1orz. Casa. 615. Cist, 451. Men. prol. 71. 232. 1082. 1102. 1105. Mil. 238, 383.441, 
474- Poen. 329. Trin. 690. Terentius Ad. 269. 937- Andr. 292. Accius praetext, 23. Atta 
eom. 23. — Auf romanischem Sprachgebiete lebte das Wort nur auf der Pyrenüen- 
halbinsel fort, wo ‚frater, sorer durch germanus, germana — span. hermano, Aermane, 
port. irmdo, irmän ersetzt worden sind. Den Grund für den Ersatz erblickt Diez (Etym. 
Wörterbuch ® 459) darin, daß rater in übertragenem Sinne (als vertrauliche Anrede, 
dann für den Ginubens- und Ordensbruder) gebräuchlich geworden war; vgl. Karrser- 
MER 2.2.0. 

* Most. 40 german inlunies, Poen. 135£ scitümst, per dompus si obeiamst, verbum 
velus, nam tie‘ blanditias mihi uni, quad diei solet, gerrde germanas. Rud. 737f. er 
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entwicklung scheint mir A. Fa. Port treffend so dargelegt zu haben'. 
» Der Begriff ‘echt’, “wahr” in germanus (bmorArrioc, bmomArrioc oder beider- 
seits von den nämlichen Eltern), also genwinus, rnAcıoc, ungefähr im 
Gegensatz zu adulterinus, entwiekelt sich leieht und mit gutem Fuge 
aus dem Begriffe der gleichen (nicht fremdartigen) Abkunft, wobei 
denn natürlich prägnant an eine gute Art gedacht wird.« Wie das 
Stammwort germen, so lebte auch das abgeleitete germanus im Sinne 
von *eeht‘, “unverfälscht’ im Munde des Landmanns®. 

Legen wir nun die Bedeutung von germanus als "Bruder eines 
Stammes’ zugrunde und setzen den Fall, das Wort sei mit dem kelti- 
schen Volksnamen urverwandt, es gehöre also in die Reihe der ziem- 
lich zahlreichen und recht merkwürdigen Wortkongruenzen zwischen 
Italischem und Keltischem, so könnte sich von da aus eine eigen- 
artire Perspektive auf eine nationale Besonderheit des Keltentums zu 
eröffnen scheinen. Die Häduer, deren freundschaftliche Beziehungen 
zu den Römern bis ins 2. Jahrhundert v. Chr. zurückreichten, trugen 
in Senatsbeschlüssen, die Cäsar wiederholt erwähnt (132,2 n. ö.) und 
schon vor ihm Üicero in Briefen aus dem Jahre 60 (fam. VII, 10,4 
ad Att. I, 19,2), den Ehrennamen fratres consanguineigue populi Romani. 
Die Tatsache ist bekannt, aber erst von Hrn. Hıeschrein ins rechte 
Licht gerückt worden’. Danach ist dieser Titel in den auswärtigen 
Beziehungen der Römer ein so durchaus singulärer‘, daß er sich nur 
aus gallischen Analogien erklären läßt, Die Häduer selbst bezeichneten 
ihre Grenznachbarn, die Ambarri, als ihre mecessarios et consanguineos 


germanı Grascia, nam ditera haec cat nata Athenis ingenwis parentibus uud: in dem inter- 
polierten Verse Capt. 288 nam ille quiden Theudoromedes fwit germano nomine. ©, Titius 
or. pro lege Fannin (des Jahres ı6r7) bei Macrob. sat. II, 16, 16 quin potius . .» . edimms 
turdum pinyuen bonumgue piscem Iupnmn Dernamaie neh Anden. dia zronkhen  rusiin Fu 

i A.2.0. (oben 5. 103, ı) 863- 

: 2,.B. Columella II, a (daraus Plinius XIV, 21) duas germanas (se, weas) eogno- 
rimms. Andere Belege in dem Lexicon rusticum zu J; M. Gessens Ausgabe der Serip- 
tores rei rustiene =. v. 

ı 'Die Hneduer und Arverner unter römischer Herrschaft‘ in diesen Sitzungsber. 
1897 — Kl. Schr. 186 ff. 

* Die Annahme Fe. Vorısers, Rh. Mus. LI (1898), 637, daß auf der in viel- 
facher Hinsicht interessanten Inschrift (sie ist ein echtes "Elogium’) des Ti. Plautins 
Silvanııs Aelianus, Kommandanten von Moesia inf. in neronischer Zeit, CIL XIV, 
3608, die Daker fratres der Römer genannt würden, ist von H. Dessau, Eph. ep. IK 
(1913), 470 zurückgewiesen worden, der auch auf Mowssex, R.G.V. (1880), 198, ı 
verweis. — Omsanguinei findet sich auch sonst: so sieh zu nennen haben die Römer 
den Iliensern gestattet (Suet- Claud. 25, 3), und in diesem Sinne usurpierten sich die 
Arverner die Bezeichnung als /raires: Lucanus |, 427. Arvernique ausı Latio se fingere 
‚fratres, sangwint ab Iliaco populi. Vgl. ferner Taeitus ann. IV, 55 Sardiani deeretum 
Etruriae reeitavere ut eonsanguinel (es folgt die legendäre Begründung), Die rechts- 
rheinischen Germanen läßt Tacitus in Beden des Civilis und der Agrippinenser als 
consanguinei der linksrheinischen bezeichnet werden, hist. IV, 14. 65.' 
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(Cäsar I, 11,4), desgleichen die Remi die Suessiones als fratres con- 
sanguineosque (II 3.5). »So erklärt essich«, schreibt Hırscnrern, »daß, als 
die Römer durch Einverleibung des Allobrogengebietes zu Nachbarn 
Jer Hwduer geworden waren, das Bündnis, das sie mit diesen ab- 
schlossen, in dieser für die Gallier engsten und feierlichsten Form 
eingegangen und daß der Titel fratres et consanguinei den Hieduern, 
und zwar ihnen allein, verliehen worden ist... als lateinische Wielder- 
gabe der keltischen Bezeichnung für Blutsbrüder,«e Nun beobachten 
wir weiter, daß consanguwineus (ömamoc) und germanus in Beispielen, (lie 
dureh die ganze Latinität zu reichen scheinen, wie Synonyme gebraucht 
werden. Es wirl genügen, das älteste und die beiden jüngsten zu 
geben (aus dem Thesaurus s. consangwineus). Accius praet. 21f. (Traum- 
erzählung des Tarquinius Superbus): 

duos cönsanguineos arietes inde eligi 

praeelarioremgue alterum immolare me. 

deinde eius germahum cornibus conitier, 


Augustinus de eiv. dei XV, 16 ipsi (sc. consobrini) inter se propter 
kam propinguam consanguinitatem fratres vocantur et paene germani 
sunt. Vigilius (Bischof von Trient, gest. 405) ep. ad Simplie. 3 ron- 
sanguinitate germanos. Wie nun also, wenn wir dieses beides, die 
gallische Titulatur von engverbündeten Nachbarvölkern als fratres et 
consangwinei und die Synonymität dieser Wortverbindung mit dem lat, 
germani, kombinierend annähmen, daß die Kelten dasjenige Nachbar- 
volk, mit dem sie in vorgeschichtlicher Zeit in Teilen Mittel- und 
Süddeutschlands jahrhundertelang zusammensaßen, das sich mit ihnen 
dann auf gallischem Boden zur Abwehr des römischen Eroberers aufs 
engste verbündete, als seine "Brüder tituliert hätte? 

Diese Kombination, die ich gewissermaßen experimentierend an- 
stellte', könnte man vielleicht versucht sein, durch allerlei Beweis- 
mittel zu stützen. Derselbe Strabo, der im sechsten Buche auf eigene 
Faust seine oben besprochene absurde Deutung vorträgt, sagt im vierten 
Buche ($. 195 £.) aus der Gedankenwelt des Poseidonios heraus: » Durch 
natürliche Anlage und staatliche Einriehtungen sind Kelten und Ger- 
manen unter sich ähnlich? und verwandt, ilıre Wohnsitze, nur durch 
den Rhein getrennt, grenzen aneinander und gleiehen sieh in. den mei- 


ı Sie findet sich, nur ohne den philologischen Apparat, schon bei J. Grmm in 
den Gött. gel. Anz. 1837, ı67 (Rezension von Heum. Mürcens Marken des Vaterlandes). 
* Vgl Cass. Div KXXVIL 46 (Hede Cisars an seine Vertrauten vor dem 
Kampf mit Ariovist): Kal MenToı Kai TÜn TArATün ATTön TON dmoisn ceicı (dem Ger- 
manen) cyxnoi Amin cYmmaxkcorcı. Das stammt vermutlich aus Livius, der die von 
Cäsar selbst (1 39f.) skizzierte Ansprache ausführte (per. ro4). Vgl. E. Senwantz, 
R.E. Il, 1707. | - 
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sten Verhältnissen.e Hier gebraucht er also von Kelten und Germanen 
denjenigen Ausdruck, der seit Thukydides (I 95, r) der typische für 
die Stammesverwandtschaft zweier Völker war': cvrreneic Annfnoıc 
oyrol. Dabei könnte es manchen mehr als ein Spiel des Zufalls zu 
sein scheinen, wenn derselbe Schriftsteller, dem Strabo hier folgt, den- 
selben Ausiruck zur Bezeichnung ehen jenes Ehrentitels der Häduer 
verwendete: denn wir sind wohl berechtigt, die Kongruenz zwischen 
Strabo IV, 192 »die Häduer wurden Verwandte (cvrreneic) der Römer 
genannt und traten als ‘die ersten in ein Bündnis- und Freundschafts- 
verhältnis zu den Römern«, und Diodoros V, 25, ı »unter den Välkern 
Galliens hat eines alte Verwandtschaft (ovrreneian) und Freundschaft mit 
den Römern« auf Poseidonios zurückzuführen. Ein weiteres Beweis- 
mittel könnte das Folgende zu sein scheinen. In der zu Beginn der Re- 
gierung des Hadrianus verfaßten Periegese des Dionysios von Alexan- 
dreisa werden Vers 285f. die Germanen erwähnt (nerkä Te #Pna ne- 
MONTAI ÄPEIMAN&wn [ ermanün "Erkrnior arYmoio TIaAPAaPücKonTec Öpörkore). 
Hierzu macht Eustathios in seinem vor 1175, dem Jahre seiner Er- 
nennung zum Erzbischof von T'hessalonike, verfaßten Kommentar fol- 
gende Bemerkung (S. 140f. Bersnaeny). Zunächst schreibt er, seiner 
Gewohnheit gemäß, Strabo aus, indem er dessen Etymologie des Ger- 
manennamens wiederholt, darauf fährt er fort: »einige fassen das Wort 
“"Germanen’ als "Brüdler’, was gewissermassen auf dasselbe hinausläuft 
wie "Echte’« (tin&e at 16 Fermanol efc Tb dacneol METAAAMBÄNDTrCıIN, Ürer 


+ Auf hellanistischen Inschriften ist crrreneic (gelegentlich mit dem Zusstze «al 
»iacı) eine Art Titulatur, nit der eine Gemrinde die andere ehrt: Beispiele in Drrrex- 
nentens Sylloge, Index &, v. — Aus lateinischer Literatur Inssen sich vergl: ichen: 
Arcius 580 .genfum anf generum adfinites, Livias 1, 23,7 Mus nmel eicinoague papelos 
ZAXNVI, 17,5 urden et eıcinam sibi et cognatem, Verg, Aen. II, 303 engmatıı urbes 
olim popmulnagu- propinquos, Aber die genaue Entsprechung ron crrrekeic war eomsan- 
gueinei, wie besonders deutlich aus folgenden Worten des Suetonius (Ulaud, 25,3) zu 
ersehen ist: Zliensibus qua Romanae ats auctoribus tr lnida in perpetinm remisit (Ulno- 
dins) recıtata velere mnintele Graeca senatus populiguo R. Belsuco Fryi amicıtiem et neie- 
taten ia demum pollicentis, si consunguineon mus Ihienser ab oma onere immmes jpıae- 
stitisset. In dem griechischen Original dieses Briefes an Seleukos (ll. Kallinikos 246 
bis 226: so richtig P. Hatnorn, De rebus Iliensium, Diss. Leipzig 1888, 24, 2, denn 
Seleukos III. Keraunos 226—223 hat Ilion nie besessen) muß crrreneic gestanden 
haben: das ergibt sich aus der Insehrift Dirr. Sy. 114, 591 vom Jahre 196/5, wo dieses 
Wort sowie das Substantiv errr&nem wiederholt von dem "Verwandtschafisverhältnisse' 
der Römer zu den Lampsakenern gebrauelt wird. Merkwärdig CIL VI, goy27 [pe- 
pulum Romanum cognatum emicum sorium, Diese Inschrift gehört zu der Gruppe der 
Dedikationen, die von den durch Sulla befreiten Gemeinden Kleinasiens herrühten. 
Muuusey hat sie in der Zeitschr. f. Numismatik XV (1887), 207 ff. behandelt und über 
die erwähnte laschrift die Vermutung aufgestelk (S. 211, 1}, die Lykier, die sich in 
dieser Dedikation weiterhin nennen, hätten sich der Stammverwandtschaft mit den 
Römern wegen des mythischen Zusammenhangs der Lykier mit den Troem gerühmt. 
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TPÖNON TInA TAFTON cr To ruhcion)'. Also die Gleichung Germani — 
germani wird angenommen, aber die strabonische Deutung die »Echten« 
abgelehnt und dafür an die Stelle gesetzt »Brüder«, nämlich der vorher 
genannten Kelten‘. 

Allein diese Fäden, die ich so vor den Augen des Lesers knüpfte, 
muß ich nun selbst wieder auflösen. Von dem zuletzt erwähnten schein- 
baren Zeugnis müssen wir ganz abselen. Denn diese rın&c® haben 
ja auch nur eine Vermutung aufgestellt, der sie das lateinische Wort 
zugrunde legten; sie haben es zwar verständiger gemacht als Strabo, 
aber irgendwelche Gewähr können auch sie für sich nicht beanspruchen. 
Vielmehr gibt es folgende zwei entscheidende Gründe gegen die äußer- 
lich so einnehmende Gleichung. | 

Die Bezeichnung fratres et consanguwinei war ein Ehrentitel, kein 
Name: die Völkerschaften, die ilın trugen, hießen Haedui, Amberri, 
Suessiones, und gewiß hat es noch andere als diese von Cäsar nur bei- 
läufig genannten gallischen Stämme gegeben, die von ihren Nachbarn 
dieser Ehrung für würdig befunden worden waren. Mir sind aus son- 
stiger Überlieferung noch folgende analoge Fälle bekannt. Herodot (Tı7 1) 
berichtet, daß die Myser und Lyder nach karischer Tradition als kaci- 
rn#toı der Karer galten. Auf einem Elhrendekret des Jahres 196 oder 
195 (Dirressenser Syll.’591) nennen die Lampsakener die Massalioten 
ihre Aaeaeorc: die Mutterstadt beider war Phokaia. Bei den Verhand- 
lungen über Asien, die im Jahre 189 vor dem römischen Senat statt- 


’ Es folgen noch die Worte: TTnotrarxoc a8 nereı ötı ol Termanoı erMereseic 
TOIC Chmacı Kai xAapomoi Toic Gmmacn; Das bezieht sich auf Plut. Mar, rı. 

® Wer das entlegene Zeuenis des Eustathios zuerst herangezogen hat, vermag 
ich nicht zu sagen. Brrow, Beiträge zur Geschichte der Germanen, Berlin 1850, kennt 
es und mißt ilım Glauben bei, dagegen wind es von Porr, a. 2.0, (oben S. 103, 1) 861 ff. 
bekämpft. Ohne es zu zitieren, aber wohl auf Grund seiner Bekanntschaft mit ihm, 
schreibt L. Ennanor, Kelten, Belger und Germanen (Diss. Leipzig 1878) ı7, über Kelten 
und Germanen, sie glichen »zwei Brüdern, die an derselben Mutterbrust gesogen 
hätten». 

» Wor die rwec waren, auf die Eustathios sich beruft, wird sich schwerlich 
feststellen Inssen. Neben Strabo hat er in seinem Kommentar gelehrte Scholien zu 
dem Gedichte des Dionysios benutzt, die um die Wende des 4./5, Jahrhunderts ent- 
standen sind (O. Crostws, RE. V, g22£.), In diesen Scholien, die ihm vollständiger 
als uns vorlagen, wird er die Ansicht der tınes verzeichnet gefunden haben. Die sich 
daraus ergebende untere Zeiigtenze wird bestätigt und durch eine obere ergänzt durch 
folgende Erwägung. Eustathios beginnt seine Exegese der Verse des Dionysios mit den 
Warten Brı Tore Fermanorc, olc ol "Aramanol riröcxwrol, neyKÄ Adreı eraa. Dina Ala- 
mannenreich wurde in den Jahren 496— 536 durch die Franken vernichtet. Anderseits 
begegnet der Name der Alamannen erst im 3- Jahrhundert, in dessen Mitte er von 
dem Historiker Asinius Quadratus eine wahrseheinlich richtige etymologische Deutung 
ertubr (Agathias I, 6): ol o& “Anamanoi, ei re ar "Acınlp Kovaapätp Ereceaı, Änari 
Itanıarn al TA Termanınk &c Tö Anpindc ÄnArErPAmMeng, ZYNAnvadc ÄnaPwroı Kal 
nırkaec, Kal TOfTo Aynaraı ArTolc #4 dmumymia. 
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fanden, verwandten sich die Rhodier für Soloi in Kilikien mit folgender 
Begründung (Livius XXXVII, 56, 7; der Originalbericht des Polybios 
ist hier nicht erhalten): Argis et illos, sicut sese, oriundos esse; ab ea 
germanitate fraternam sibi cum üis caritatem esse: ein besonders lehrreicher 
Fall wegen des Gebrauches von germanitas. Plutarch (Marius 24) er- 
zählt in eindrucksvoller, bestimmt aus Poseidonios stammender Schil- 
derung’: die Kimbern hätten in einer Gesandtschaft an Marius für sich 
und ihre Brüder (&avroic «al roic Aaeneoic), die Teutonen, Land verlangt, 
worauflin Marius sich mit den Gesandten in ein grausames, eben an 
die Bezeichnung "Brüder” anknüpfendes Spiel einließ. Nach einer apo- 
kryphen Überlieferung bei lustinus XLIL, 3, 2 sollen die Albaner im Ost- 
kaukasus, memores Italicae originis — sie seien mit Hercules aus Alba 
longa in den Osten gewändert — im Jahre 67 die Soldaten des Pom- 
peius als fratres begrüßt haben, Wieler liegt es mithin in diesen Fällen 
so, daß die Völker ilıre echten ethnischen Namen tragen und von ihren 
Stammesverwandten “Brüder” bloß appellativisch benannt werden. In 
der etlınographischen Literatur, die ich zu überblicken glaube, gibt 
es auch nicht einen einzigen Fall, wo ein Volk »die Brüder« geheißen 
hätte”, Was G. Waırz an der vorlıin (S. 99) zitierten Stelle seiner 
Deutschen Verfassungsgeschichte gesagt hat, um die strabonische Deu- 
tung 'die Ecliten’ zu entwerten: »So entsteht kein Volksname», be- 
steht in dem Grade auch für die Deutung "die Brüder zu Recht, daß 
alle in dieser Rielhtung unternommenen Versuche von vornherein zur 
Aussichtslosigkeit verurteilt sind”. 

Schließlich hat die Sprache selbst immer die letzte Entscheidung: 
Das lat. germen* ist etymologisch nicht sicher gedeutet: die von 


' Die Plutarchstelle nannte J. Gnımn in seiner Deutschen Grammatik (1840) eine 
„ganz besonders schlagende«. Es sei aber aurh hier wieder wie oben (S. 97. 5) hervor- 
gehoben, daß Gaimu diese Deutung später (1853) widerrufen hat. 

* Mancher wird bier vielleieht gern die Worte Fruız Dans lesen, die sich in 
seinen "Erinnerungen’ 1], ı6r über seinen Schulunterricht in München 1840 finden: 
»Aus der Zeit der Rheinbündelei her rührte noch ein ganz abscheulich verlogenes 
Geschichtsschulbuch .... In diesem Wisch stand zu I«sen, die Bayern seien beileibe 
nieht Deutsche wie die Preußen und Österreicher, sondern Abkömmlinge der keltischen 
Boier, daher Brüder oder doch nächste Vettern der gallischen Franzosen.» 

’ Vel.Porr, n. a. 0, (üben S. 103,1) 862: »Ein Volk 'Brüder’ sehlechtl,in zu nennen, 
wäre einfach eine Abgeschmacktheit, selbst wenn man dabei den doch wahrlich nicht 
überflüssigen Faktor, nämlich wessen Brüder sie seien, als gewissermaßen selbsıver- 
ständlich im Sinne behielte, « 

% germen begegnet in der Literntur für uns zuerst bei Lucrez IV, 1093 und 
Cicero de fin, V, 43. Bei Cato de agr. 151,4 ist freilich überliefert ubi germen nascere 
corperit; da aber Cato die regelmäßige Form »asci rzmal hat, die aktive erst in ganz 
später Zeit begegnet, ist die Emendation von Meursius germinascere wohl sicher richtig 
(denn daß germinare für uns erst bei Horaz nachweisbar ist, kann nicht als Gegen- 
instanz angeführt werden), zumal der Singular germen unangemessen is. (Mit Ver- 
wertung von Angaben des Thesaurusarchivs.) 
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L. Haver aufgestellte Erklärung aus *"gen-men zu geno, mit Dissimilation 
des n vor m zu r, steht vereinzelt, sobald man die Ableitung von carmen 
aus *can-men zu cano für unrichtig hält, worüber die meisten sich jetzt 
wohl einig sind'. Uns geht aber hier der Wortstamm niehts an’, son- 
dern nur das Suffix, über das sich meines Wissens noch niemand ge- 
äußert hat, obwohl es, soviel ich zu erkennen vermag, ein schwieriges 
Problem in sich schließt. Mustert man an der Hand der für Er- 
kenntnis der lateinischen Wortbildung unentbehrlichen Grapeswırzschen 
Latereuli (Leipzig 1904) die alten Nomina auf -men, so erkennt man, 
daß von ihnen in alter Zeit keine anderen Nomina abgeleitet worden 
sind. Von agmen, sagmen, columen (culmen), numen, omen, sumen gibt 
es überhaupt keine Ableitungen, von nomen nur in grammatischer 
Literatur dem Griechischen nachgebillete (nominalis u. dgl.), von flumen, 
fulmen, gramen, limen, legumen, stamen, stramen, termen, vimen nicht 
vor eäsarischer Zeit. z. T. erst erheblich später und vorzugsweise bei 
Dichtern aus Versbequemlichkeit Ableitungen mit -wus ( ‚flumineus usw.), 
von erimen, lumen ebenfalls nicht früher mit -osus (eriminosus, lumino- 
sus); als Adjektiv zu armen dient sementivus (Cato), das nicht unmittel- 
bar von «men, sondern von dem daraus erst durch Antritt des Suffixes 
-tis hervorgegangenen Nomen sementis abgeleitet ist, wie von oarmen 
durch Vermittlung von Carmentis das alte Carmentalis (flamen, porta U.). 
Damit ist gesagt, daß germanus von germen nicht auf dem Wege nor- 
maler Ableitung erwachsen sein kann. Nun aber hat das allein noch 
übrige Nomen auf -men: rumen eine Nebenform auf -@ gehabt (ruma, 
vgl. turben neben turba), und somit liegt die Möglichkeit vor, germa- 
nus von *germa" abzuleiten. Wer diesen Weg zu gehen sich nicht ent- 
schließen mag, kann in germanus eine sehr alte Analogiebillimg mit dem 
Suffix -mnus erblicken, wie urbenus und zahllose andere, darunter ganz 
alte Adjektive nach Roma-nus gebildet wurden; in diesem Falle würde 
germanus neben das noch nicht befriedigend gedeutete Ahumanus zu 


t Zuletzt ist meines Wissens F. Sorusex, Indog. Forsch. XXVI (1909), 102 ff. 
für diese Ableitung eingetreten. Aber wenn außer dem hypothetischen earmen von ihm 
nur groma, das Meßinstrument der Feldmesser, aus rnömon als Beleg für den Wechsel 
von n zu r angeführt wird, wodurch der letzte Zweifel niedergeschlagen werde, so 
kommt eben dies in: Wegfall, da diese Deformation nach W. Scuvrze (in diesen Sitzungs- 
ber. 1905. 709) durch Vermittlung des Etruskischen erfolgte. 

® Vielleicht ließe sich ein Zusammenhang mit dem oben (S. 104) notierten Wort- 
stamm ger- (gar-) erwägen, der für irgendwelche Erzeugnisse irdischen Wachstums im 
Keltischen oder Germanisehen möglicherweise anzunebmen ist. Aber das zu beurteilen, 
überschreitet meine Kompetenz, und für die Etymologie des Germanennamens würde 
nichts daraus zu folgern sein. 

’ Vgl. das ebenfalls angedeuteto gemma (Auge' der Pflanze), das Verg. georg. 
U, 74—76. 332 —335 mit germen zusammen nennt, wie Columella 111, 6 germinans «2 
wingulis gemmis. 
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stellen sein. Wie man sich aber auch zu diesen beiden Möglichkeiten 
verhalten ‚mag', über die Gleichsetzung von lat. germanus mit dem 
kelt. Germanus ist auch im Sinne einer Urverwandtschaft der Stab 
gebrochen, denn die Ger-mani, Pae-mani, Ceno-mani, Co-mani, Poe-mana, 
Cer-manus, Gar-manus weisen ein zweites Bildungselement auf, das 
nit dem lateinischen Adjektiv nur den Lauten nach, nicht aber in 
der Ableitung, übereinstimmt. 


Etwas ertragreicher ist das Ethnologische, dem wir uns jetzt zu- 
wenden; aber da ich es wesentlich nur vom Standpunkte der antiken 
literarischen und insehriftlichen Überlieferung aus übersehe, wird auch 
bei seiner Durehmusterung das sprachliche Moment stark in den Vorder- 
grund treten. 


2. Ethnologisches. 
Oretani Germani. 


Plinius nat. hist. III, 25 nennt Germani in Spanien unter den zum 
Gerichtssprengel von Nova Carthago gehörigen Völkerschaften: Men- 
tesani qui et Oretani, Mentesani qui et Bastuli, Oretani qui et Germani 
cognominantur. Die Quelle des Plinius ist ersten Ranges: seine stati- 
stischen Angaben über Spanien gehen auf die commentarii des Agrippa 
oder auf die im Auftrage des Augustus verfaßten sogenannten formulae 
provineiarum zurück. Die Angabe über die Öretaner wird zudem be- 
stätigt durch Ptol. II, 6, 58, der als eine der Städte der Oretaner nennt: 
"Neurön Fermanön”. Der Unterschied der Bezeichnungen besteht nur 
darin, daß Plinius die Gemeinde, der Geograph die Ortschaft nennt: 
die erstere Art der Benennung pilegt die ältere zu sein. Ebenso ver- 


' O. Horrsass, dem ich das Problem vorlegte, da ich aus seinen soeben er- 


‚schienenen sprachwissenschaftlichen Beiträgen zu der Neubearbeitung von Heıxıcnenxs 


Lat. Schulwörterbuche (Leipzig 1917) für die Fragen der lateiaischen Wortbildung und 
Etymologie besonders reiche Belehrung empfangen hatte, hält die erstere Erklärungs- 
art für richtig. Er srhreibt mir: »Ein Ansatz von grr-mä neben ger-men erscheint 
mir ganz unbedenklich. Mit der Bedeutung des Nomen actionis kommt das Suffix 
‚md zwar nur in wenigen, aber doch recht alten Bildungen vor (fama, flamma). und 
die verwandten Sprachen zeigen es in gleicher Bedeutung ebenfalls in alten Worten 
(rnö-mn, mem). Schon Lzo Merer, Vergl. Gr. Il, 296 hat darauf au'merksam ge- 
macht, daß öiters Stämme auf -mo- und -mon- (-men-) nebeneinander liegen und auf 
griech. nevo-möc neben xeys-mön, altind. dAar-ma- neben dhar-man- "Gesetz, Ordnung‘, 
auch auf lat. ruma neben runen als Beispiele dafür verwiesen.« 

® «Hauptstadt der keltiberischen Oretani, j. la hermita (Einsiedelei) de Nuestra 
Sedora de Oreto (Azuqueea) beim Dorfe Granatula in Neukastilien, Prov. Ciudad 
Real, Bez. Almagro«, Horver I, 871. 
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hält es sich mit den plinianischen Mentesani qui et Bastuli, wofür es 
im Itinerarium Antonini S. 402, 4 Mentesa Bastia heißt. Diese Ort- 
schaft, im Gebiete der Bastetani oder Bastuli, eines an der Südostküste 
Spaniens wohnenden Volksstammes, gelegen, wurde durch den Zusatz" 
unterschieden von einem im Gebiete der Oretani, der nordwestlichen 
Grenznachbarn der Bastetani, gelegenen Orte, den Livius (XXVI 17, 4) 
Mentissa, Ptolemaios (ll 6, 59) Mentıca nennen, und dessen Gemeinde 
bei Plinius zum Unterschiede von jener anderen Mentesani qui et Oretani 
heißt. Das ethnologische Problem, das die Germani in Spanien auf- 
geben, ist berühmt; seiner Lösung läßt es sich nur durch eine Sprach- 
analyse näherführen, bei der wir selbst vor peinlichen Untersuchungen 
über Wortstellung nicht zurückschrecken dürfen. 

Zunächst müssen wir die plinianische Ausdrucksweise qui et.... 
cognominantur ins Auge fassen. Sie findet sich mit geringen Varianten 
— ohne et, ohne cognominantur oder nur cognomine — auch sonst oft 
in den Völkernamenlisten bei Plinius. So weist seine Statistik Spaniens 


außer den erwähnten Beispielen noch mehrere dieser Art auf: 24 Ca- 


lagurritani qui Nariei cognominantur ...., Calagurritani qui Filularenses 
cognominantur; IV ı11 Egiearri cognomine Narini, ...- Celtici cognomine 
Neri et Supertamarei ... .., (elliei cognomine Praetamarei; ı 18 Mirobricenses 
qui Celtic cognominantur, Medubricenses qui Plumbari ...., Tarduli qui 
Bardili et Tapori. Unter den Stadtgemeinden latinischen Rechts in 
(allia Narbonensis nennt er III 36 Cambolectri qui Atlantici cognominan- 
tur... ., Lutebani qui et Foroneronienses; unter denGemeinden der sechsten 
italisehen Region ı 14 Nueerini coghomine Favonienses et Camellani . . . ., 
Pitulani coqnomine Pisuertes et alii Mergentini ...... Tifernates cognomine 
Tiberini et alii Metaurenses, Urbinates coqnomine Metaurenses et alüi Hor- 


- tenses; unter denen der zehnten Region 130 Flamonienses Vanienses et 


alii eognomine Curiei, Foroiulienses cognomine Transpadani, letztere (Civi- 
dale in Friaul) zum Unterschiede von Forum Juli Concupiensium der 
sechsten, Forum Iuli Iriensium der neunten Region, sowie dem be- 
kanntesten Orte dieses Namens in Gallia Narbonensis (Fr&jus). Diese 
Ausdrucksweise erinnert an die der Inschriften, auf denen der Bei- 
oder Nebenname, einmal als supernomen "Übername"? bezeichnet (CIL 
V, 6260), dem Hauptnamen durch qui (quae) et hinzugefügt wird, ein 
Brauch, der aus dem hellenistischen Osten (5 «Al... .), wo er seit etwa 
200 nachweisbar ist, in eäsarischer Zeit nach dem Westen kam und 
seit dem Beginn der Kaiserzeit inschriftlich in zahllosen Beispielen, ge- 

ı E. Hönser im CIL II, S. 456 hält Bastia wohl mit Recht für eine Verkürzung 

3 Dies ist ein Wort, das mir aus Gorren. Krızens Erzählung "Die sieben Fähn- 
lein’ in der Erinnerung ist. 
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legentlich auch bei Schriftstellern, belegt ist. Fälle wie Q. ZLatinius 
Lupus, qui et vocatur Caucadio (C.XI 1323), Proculus Christianus qui 
Torpacion vognominabatur (Tertullianus ad Scap. 4), auch der älteste 
Diocles Popilius cognomine (Cieero Verr. V, 35) sind den plininianischen 
vergleichbar. 

Die aus Plinius angeführten Doppelnamen lassen sich in drei 
Gruppen sondern: die differenzierenden Nebennamen sind teils von 
Ortsbezeichnungen (Meeren, Flüssen, Fluren), teils von Gewerben ab- 
geleitet, die größere Masse bestelt aus Teilnamen, die den Gesamt- 
namen beigefügt sind wie dem Volke der Stamm, dem Stamme der 
Gau oder die Gemeinde, den Alteingesessenen die Neusiedler. Die 
Wortstellung ist in den plinianischen Listen der spanischen und gal- 
lischen Völkerschaften stets so, daß das Kognomen als Distinktiv dem 
Namen folgt. Ebenso verfährt meist Ptolemaios in den Tabellen seiner 
Geographie, wo die Kognomina, die bei dieser Stellung den Rang von 
Appositionen erhalten, von den Nomina durch den dazwischengestellten, 
in den Handschriften oft ausgelassenen Artikel getrennt zu werden 
pilegen, z. B. Ptolemaios II, 7, 7 Birorrirec oi Otisickoı = Plinius IV, 108 
Bituriges liberi cognomine Vivisei, Strabo IV, 190 Biroyeirec ol Ko?soı Ka- 
aoymenoı — Plinius IV, 109 Bituriges liberi qui Cubi appellantur, Ptolemaios 
II, 8, 7 Aralexıcı (ot) Arasaintaı — Plinius IV, 117 Auderci qui cognomi- 
nantur Diablinti, 3 Avaiexıoı ol Kenomanoi = Cäsar VII, 75 und Plinius 
IV, 107 Aulerei Cenomani'. Dementsprechend werden auf einer Inschrift 
des ı. Jahrhunderts v. Chr. (Dirresseroer, Or. Il, 45) genannt Mvcoi 
Assarreiraı xal Enikrureic”, In den Triumphalakten ist diese Ausdrucks- 
weise ganz üblich: zum Jahre 222 v. Ohr. de Galleis Insubribus, 166 d« 
Galleis Contrubieis, ı20 de Galleis Arcerneis, 115 de Galleis Karneis, 158 
de Liguribus Eleatibus, 117 de Liguribus Stoeneis; auch 459 de Volsceis 
Antiatilus’. Auf einer zu Delphi gefundenen Ehreninschrift für M. Mi- 
nueius Rufus (cos. 110) wird ein Sieg über die Gallei Scordistei (wahr- 
scheinlich im Jahre 106) namhaft gemacht (Dessau 8837). Dement- 
sprechend heißt es bei Livius XXXVI, 40, 3 u. d. de Gallis Bois, per. 
XH a Gallis Senonibus, XX Galli Insubres, bei dem auct. de viris illustr. 
72,7 Liguras Tauriscos' und bei Verrius Flaceus (Paulus Festi 239) 
ITmber Sarsinas (von Plautus). Von inschriftlichen Beispielen der Kaiser- 


' Ptol. III, r, 13f. 'Anovaön Tlerkerion .... ‘A. Asrnion, sonst meines Wissens so 
nicht benannt. 

* Vgl über sie auch Mowssen, Z. 1. Numism. XV (1887), 213: 

® Auf den Akten des ‚Jahres 346 steht dagegen de Antiatiius Volsceis. Auch Livius 
IL, 33, 4.9 hat innerhalb eines Kapitels beide Wortstellungen, die zweite zur Unter- 
scheidung von den c. 25,6 genannten Ecetrani Valsci. 

* Die Has. Liguras et Cowriscos u, &., verbessert von Mosusen, Röm, Gesch. Il, 
169, Anm. 
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zeit wird es genügen, an die Neckar-Sueben, die Suebi Nieretes (oft 
abgekürzt S. N.) und an die zahlreichen Provinzialmilizen (numeri) der 
Brittones Aurelianenses, Br. Caledmii usw. zu erinnern‘. Diese Art der 
Wortstellung scheint danach gewissermaßen die in offiziellem Brauche 
übliche statistische gewesen zu sein. Aber die freie Beweglichkeit der 
antiken Sprachen hat es zu jeder Zeit gestattet, durch Umkehrung der 
beiden Namen den Nachdruck auf den die Gattungsbezeiehnung diffe- 
renzierenden Individualnamen zu legen: so war ol Aoxrol ol "Ozönaı, ol A. ol 
“OnoYnrioı die reguläre Ausdrucksweise, aber die Schriftsteller gebrauchen 
neben diesen auch die freiere ‘Ozörn A., ‘Onoinrioı A. (vgl. Herod. 
VI, 23. VII, 32, Thukyd. I, 108. Ill, 95 u. a.). So steht bei Herodot 
1, 28 Oprikec ol Oynol re «al Bıeynol, aber bei Thukydides IV, 75, 2 
Bieynol Orärec wie bei Xenophon Hell. III, 2, 2 Bieynic Brixu. Herodot 
sagt dreimal Crein A Tlanaverinn (kaneomenn), aber zweimal # TTanaıcrinH 
Cyein, Die skythischen Völkerschaften werden durch Voranstellung 
ihres Stammnamens bezeichnet: Herodot IV, ı7 Kannımlaaı dönrec"Ernnnec 
cryeaı, Hellanikos fr. 92 Maarai Crteaı, Spätere Aaanol Cxteai, Maccaretaı 
Crioaı und viele andere skythische Stämme; dementsprechend auf der 
Peutingerschen Tafel die sicher aus der Agrippakarte herübergenom- 
menen® Skythenstämme, darunter die den Anfängen geographischer 
Wissenschaft angehörigen Essedones Scythae und Abyoseythae (d. h. die 
homerischen Asıoı mit dem nachhomerischen Distinktiv Crysaı ver- 
bunden). Ebenso die gallischen auf einer Inschrift aus der Zeit Attalos I. 
(241— 197) bei Dirresgenser, Or. I, 275 Tonicroarloye «ai Texrocärac 
Tarktac? und bei Polybios V, 77, 2 Afrocärec Farkraı, Il, 40, 6 oi Bofo: 
kanormenoı Mankraı, 49, 13 tün Annoarirun KaAOYMenun Tarırön. Diffe- 
renzierende Adjektive stehen voran (Erverk sAnacca, Meran mönıc, Nei- 
force usw.), aber neben Koinn Cyria findet sich vereinzelt auf einer 
Inschrift des Jahres 218 v. Chr. (Dırr., Or. 230, 2) Cvrla Koina, und so 
auf der Tab. Peut. (Itineraria Rom. ed. Mizrer, S. 835) Syria Cole*. 
Insbesondere haben römische sowie römischem Brauche folgende grie- 


ı Vgl. etwa noch bei Dessau 1167 u. ö. Albenses Fucantes, 4093 Interamnates Li- 
rinaies und ı141 Interamnatss Nartes, 6645 Tifrrnates Mataurenses und 6648 Tifernates 
Tiherini, 6655 Pitinates Praaurenses 6929 Aenraniti Callenses (in Baetica) 2873 (vom 
Jahre 103/4) Laneinenses Oppidani und Laneinences Transcndani (Municipien in Lusi- 
tanin), 4495 Bavares (in Mauretanien) Mrsrgneitisee und 628 Bavares 
(jenseits der Seen’), 2635 Frisimes Aballavenses (Aballayva hieß ein Kastell am Ha- 
drianswall, in dem ein numerus der Frisen lag). 

3 Dies ist jetzt die allgemeine Annahme, die als gesichert gelten darf: vgl. 
H. Geoss, Zur Entstehungsgesch, der Tab. Peut., Diss. Berlin 1913, 84 f. 

a ebenda 349 Tanartän Trirmon terrArxun (Mitte 1. Jahrhunderts #.Chr.), 
wozu Dirressenaer eine andere Inschrift gleicher Zeit mit derselben Wortstellung anführt. 
| it Gegenüber häufigem Alpes maritmas auf Inschriften (Dessav, „Inser. lat. sel., 
Index vol. III, 2, S. 604) heißt es einmal al rarasankccıaı "Arrıeic (ebenda 8332), 


nr 
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ehische Schriftsteller wie Strabo, auch einzelne Inschriften, eine Vor- 
liebe für die Voranstellung des Distinktivs. Sie entsprach einem 
auch lateinischem Sprachgefühl alter Zeit nicht fremdartigem Brauche 
— duonus kerus, Anrufungsformel des lanus im Salierliele, bona des, 
nich li, magne mater, opima spolie, saera cia, sacer mans, sedere mans, ° 
nova Karthago', vgl. albogalerus, die weiße Wollmütze der Priester — 
und fand auch bei Personennamen seit eieeronischer Zeit in nichtamt- 
licher Sprache ihren Ausdruck darin, daß das Kognomen als der In- 
dividualname dem Nomen gelegentlich vorangestellt wurde, besonders 
gern da, wo die Inversion als Mittel zur Unterscheidung diente‘. Das 
trat nun auch bei Völkerbezeichnungen in die Erscheinung. Wie Cäsar 
IV, t,ı Usipetes Germani, so sagt Strabo IV, 194 Covramaroı Termanoi und 
gleich darauf oi Cönaoı mpocArorerömenoı Vermanol, also Surbi Germant”, Li- 
viusX, 26, 7 Senones Galli, XXI, 38, 7 Lib" Galli, XXXID. 23,8 Boi Gall, 
per. LX Salusii Galli, LXV Tigurini Galli, XNXIN, 2, ı Friniates Ligures, 2, 5 
Apuani Ligures, Verrius Flaceus (P. F. 36) Boi Galli”. Strabo, der in 
seiner Etlınographie Aquitaniens die Stämme der Bituriges, statistischem 
Brauche gemäß", wie schon erwähnt, so bezeichnet: Biroyrirun Tün 
Dickwn Errikanoymenun und Birorrirec ot Koraoı kanormencı' (IV, 190), sagt 
doch unmittelbar darauf, um diese von jenem ausdrücklich zu unter- 
scheiden, toic Koraoıc Birofeizi. Velleius I, 115, 3 Perustee ac Daesitiates 
Deimatae, Ein hübsches Beispiel bieten auch die Marcomani Suehi auf 

! Unter 13 von Dessau in seine Auswahl aufgenommenen Inschriften heißt es 
anal sarra eig, nur einmal mie saera (s. den Index 5.644): also nur dem Verse zu- 
liebe hat Horaz 5. 1,9, ı era seera geschrieben. Offenbar nach dem Muster dieses 
Straßennamens heißt es auf einem Elogium augusiischer Zeit (Dessau 50) sucer mm. 
Livius I, 3,3 sagt Longa Alba, um das Adjektivum hervorzuheben: quas ab site por- 
recfae in darso wrbis Longs Alba oppellate, uber er fährt fort: inter Larinium et Allem 
Longem; olıne solehe Absicht Zange Alba Cicero de rep. II, 4. 

: Vgl. z. B. Livius IX, 15, 1ı seguitur Aune errorem alius error, Üursorne Popirius 
.. com tertium crenius all an L. Fapiriws Mugilanus of in eognomine erratum sil. 
Ähnlich IV, 46, 117 (Akala Sereilius zur Unterscheidung von einem anderen Servilier). 
Mehr Beispiele bei J. Cunsrnmass, Zur Inversion der römischen Eigennamen I, Cicero 
his Livius. Diss. Gießen 1900, Vgl. auch W. Scevrz«, Eigennamen 8, go0f. 

* Dagegen Matres Germanse Suebae auf der oben ($. 104, 2) erwähnten Matronen- 
insahrift 

* Was H. Nıssex, Italische Landeskunde 11, 177, über diesen um Vercellne woh- 
nenden Stamm sagt, ist zu ergänzen aus A, Scovu.res, Numantia I. 77, wonach dieser 
Stammname ursprünglich ligurisch gewesen zu sein scheint. 

* Ebenso Piol. III, 1, 20 Boroi TArncı, 

* Zahlreiche inschriftliiche Belege für Bituriges Vieisch und Bituriges Cubi bei 
Horner 1, 436. Dementsprechend auch Agwitani Bitwriges Dessau, Index 8. 466. 

‘ Hier sagt er des Hiatus wegen, dem er ohne Pedanterie aber doch nach Mög- 
lichkeit aus dem Wege geht, karnormenor, dort, weil ein konsonantisch auslautender 
Kasus vorangeht, Erıxarormenon, In dem vorher angeführten Beispiel oi Cönsc nroc- 
Aropgrömencı [ermanci ersetzt er, wieder dem Hiatus zuliebe, &imaneicen durch ein 
anderes Verbum. 
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dem Monumentum Aneyranum 6,3. Die Markomanen gehörten zur 
suebischen Völkergemeinschaft!, daher wird ihr Name, um’ ihn her- 
vorzuheben, hier von Augustus, schriftstellerischer Art gemäß, vor- 
angestellt, währen Ptolemaios, der von ilım bevorzugten statistischen 
Art entsprechend, in umgekehrter Reihenfolge sagt (Il, ı 1. 6) Corneoı 
(ot; Aarroskraoı, 3 TOn Corkson ron Arreiaän (Angl), Tan C. Ton Cemnönwn. 
Lehrreich für diesen Brauch sind auch die Taichrar Tankraı, wie sie 
bei Polybios (Il, 23, ı. 34, 2) heißen. Ihnen tritt in der Kaiserzeit 
die Provinzialmiliz der Gaesati Raeti auf Inschriften zur Seite; diese 
Wortstellung, in der das ursprünglich adjektivische garsatus vorauf- 
geht, ist die üblichere (einmal — CIL VII, 937 — auch mit Kom- 
pendium G. R. geschrieben), neben gelegentlichem Kaeti Gassati‘. End- 
lich sei, da es nicht darauf ankommt, die Belege zu erschöpfen”, noeh 
auf zwei den germanischen Völkerkreis betreffende Beispiele, ein sehr 
altes und ein sehr junges, hingewiesen. Plinius IV, 100 nennt als 
fünfte Germanengruppe (neben den Vandili, Ingyaeones, Istiwones, Her- 
miones) die Peueini Basternae. Die Bastarnae oder, wie sie hier mit 
abweichender Lautierung genannt werden, Basternae (s, oben S. 104, 4) 
sind bekanntlich die ersten Germanen gewesen, die — fast hundert 
Jahre vor den Kimbern und Teutonen — in Berührung mit der 
griechisch-römischen Kulturwelt getreten sind. Sie hatten an der oberen 
Weichsel gesessen, waren von da an die Nordostseite der Karpathen 
gewandert und schließlich bis zur Donaumündung vorgedrungen, von 
wo aus sie sieh mit ihren Stammesbrüdern, den Skiren, an einem 
Plünderungszuge gegen Olbia beteiligten (bald nach 200°)‘. Sie zer- 
fielen (nach Strabo VII, 305f.) in mehrere Stämme, deren einer nach 
der der südliehsten Donaumündung vorgelagerten Insel Peuke den 
Namen Peweini erhielt: Bacräpmaı neoc#rorerencan, wie Strabo sich aus- 
drückt, während Plinius die umgekehrte Reihenfolge Peueini Basternar 
wählt; diese ist wohl auch vorausgesetzt von Taeitus (Germ. 46) 
SER E Taritus ann. 1, 44- II, 44 die Sweöi nennen, wo er speziell die 
Maresmani meint. Monusex (zum mon. Anc. a.n.0.) hat das natürlich richtig ‚be- 
urteilt, aber seine Bemerkung läßt es mir doch nützlich erscheinen, den Sprachge- 
brauch zu verfolgen. 

2 Belege bei Mosuus#s, Herm. XXI (1857), 549 und A. Rıesz, Das rheinische 
Germanien in den antiken Inschriften (Leipzig 1914), 5. 466. 

° Vgl, etwa noch folgende insehriftliche Beispiele aus Dessaus Auswahl: 6535 
Antinates Marsi (aber ı15r Mare Marrweint), 1338 Anamionenser Brüttones (aber 2624 
Brittunes Triputinmser), 5015 Avriates Vestini, sosb Peitwinates Westin, 1321 Vasienses 
Fotontii feine der verschiedenen civitates der Voruntier: Horver III, 426) sowie die 
Matrönae Braecorium Galtianatium CIL suppl. Ital. 1, 847 (bei Como). 

“ Vgl. F. Sriesums, Der Eintritt der Germanen in die Geschichte (in: Festschrift 
‚zum 60. Geburtstage von Tır. Pröss, Basel 1915) 56f. 


> Irrtümlicherweise sind in den Pliniusausgaben von Derezessn und Maruorr 
die beiden Namen durch ein Komma voneinander getrennt. 
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Peucini quos quidam Basternas vocant. Aus diesen Anfängen der ger- 
manischen Völkerwanderung im Osten versetzt uns das zweite Beispiel 
fast schon auf deren Höhepunkt im Westen. Auf der Peutingerschen 
Karte sind am Niederrhein eingetragen Chamavi qui et Franci'; hier 
erscheinen also die Chomeei, die Taeitus und Ptolemaios noch als selh- 
ständigen Stamm kennen, als ein Teilstamm der bald nach Beginn 
des 3. Jahrhunderts in diese Gegend eingedrungenen Franken, deren 
Völkergemeinschaft nun die Einzelstämme untergeordnet wurden, wie 
(lie Markomanen, Langobarden, Angeln, Semnonen derjenigen der Sueben. 

Diese sprachliehen Darlegungen, die für den Kundigen nur durch 
die Vereinigung zerstreuten Materials einen gewissen Wert besitzen 
dürften, waren nötig, um über das ethnölogische Verhältnis der von 
Plinius genannten Öretani Germani urteilen zu können. Er hat, wie 
wir sahen, in seinen der offiziellen Reichsstatistik entnommenen Listen 
der spanischen und gallischen Völkerschaften ausnahmslos den Brauch 
befolgt, den generellen Namen dem individuellen vorangehen zu lassen, 
hat also die Germani als eine Teilbezeichnung der Oretani verstanden. 
Hiefaus ethnologische Folgerungen zu ziehen, muß zur Zeit um so 
aussichtsvoller erscheinen, als die Völkerverhältnisse des alten Spaniens 
durch A. Scnurress Numantiawerk I (1914) in helle Beleuchtung gerückt 
sind. Ein Bliek auf die jenem Werke beigegebene Karte I zeigt, daß die 
Wohnsitze der iberischen Oretaner hart an keltisches Gebiet stießen: 
nördlich von den Oretoni wolnten, an der Sierra Morena, die die 
Grenze von Andalusien gegen Estremadura und Neukastilien bildet, 
die Bebryäkes, ein großer Keltenstamm, der, wie durch alte Zeugnisse 
beglaubigt ist (die Quelle von Avienus or. marit. 483ff., Ephoros bei 
Ps. Skyınnos 199f. u. a.), in früher Zeit hier eingedrungen war’. Hier 
hat sich also eine Vermischung von Iberer- und Keltentum vollzogen’. 


! Itineraria Romana ed. K. Minzer (1916) $.613. Überliefert ist: Chamarıi gm 
ef Pranei, woraus der Seharfsinn von K. Zrrss (Die Dentschen 5, 334) das Richtige 
erkannte. 

: Vgl. Scarurex S/gıf. — Keltische Orts- und Volksnamen mit Bebr-, Bibr- bei 
Horven I, 3626. gısf. Das Sofüx ist wohl nicht verschieden von dem oben -(S. tor) 
erwähnten kelr, -zrus (die Länge des a ist bei Avienus, der seinen Senar mit Brbryaces 
beginnt, möglich, aber nicht erforderlich). Das y und die Endung -« wird sich aus 
Konfusion mit den mysischen Beerrkec erklären, wie denn in der Tat beide Namen 
öfters miteinander verwechselt worden sind, auch bei Skymnos. 

2 Für nicht richtig halte ich den Versuch von R. Muc# in dem oben (S. 105, ı) 
zitierten Artikel "Germani’ der R. E. 545, die spanischen German als iberisch zu er- 
weisen. Die von ihm dafür allein geltend gemachte Suffixgleichheit mit den bei 
Plinios genannten Bastitami, Eglestani, Ihereitoni, Lemitani ist nur scheinbar, da cs 
sieh bei allen diesen Namen um das Suffix-fani handelt; die Mentesani, die allein 
das # nicht haben, heißen so nach dem Orte Mentisa (a. 0. S. 117). Mit Ger-mani ist 
keiner dieser Namen vergleichbar. 
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Das im engeren Wortsinne sogenannte Keltiberien grenzte an das (re- 
biet der ÖOretani-Germani: Plinius fährt nach deren Erwähnung un- 
mittelbar so fort: eupufque Celtiberiae Segobrigenses. Das Örtliche Neben- 
einander des iberischen und des keltischen Elements, das bei dem 
übermächtigen Einfluß des ersteren dazu führte, daß ein keltischer 
Stamm, die Germani, in das große Iberervolk der Oretani aufging, hat 
in der Nebeneinanderstellung der beiden Namen Oretani Germani 
und in der ptolemäischen Örtsbenennung 'Nrutön Termanon sprach- 
lichen Ausdruck gefunden', Die oben herangezogenen Personennamen 
mit qui #2 bieten auch ethnologisch betrachtet: eine bemerkenswerte 
Analogie für diesen Vorgang. In sehr zahlreichen Fällen hat ein In- 
dividium seinen Nebennamen erhalten, wenn er in eine andere Volks- 
gemeinschaft eintrat, so daß nunmehr der ganze Name gewissermaßen 
ein Abbild der gemischten Nationalität seines Trägers ist‘, so, außer 
den oben aus Cicero und Tertullianus angeführten Beispielen: €. Ra- 
conius Celer qui et Bato Scenobarbi, natione Dalmata (CL X, 3618), Ih- 
uppaneus qui Euprepes Sterissar f. Dacus (VI 16903), Bithus. Tauzigis 
f. qui et Macer (UI 703, Philippi)’, denen sich als verwandt an die 





+ Ich möchte nicht unterlassen hervorzuheben, daß eine Ahnung dieser Zu- 
sammenhänge, mehr durch Divination als durch Beweisführung, schon von K. Zeuss 
(n-.n.0. 59) so angedeutet worden ist: -Germeni hießen auch die iberischen Oretanı, 
wohl in der keltischen Benennung ihrer Nachbarn, der Keltiberer.« Danach K. Mürıes- 
sorr, D. A. I, 194: »Für Germani bleibt keine andere Annahme, als daß, wenn nicht 
ehedem die Oretaner überhaupt, doch die in und um Oretum Wohnenden, von ihren 
keltischen Nachbarn so benannt wurden.» H. Kmreer, Beitrar zur alten Ethnologie 
der iberischen Halbinsel (Monatsberiehte dieser Akademie 1864, 152): »Das echt- 
keltische Wort Germani als Beiname von Öretum ist sehon von Zeuss als eine sichere 
keltische Spur (in Spanien) gedeutet worden. E. Hösser im CIL II, 8.431 be- 
merkt zu den plinianischen Worten Oretani qui et German ongnominankur: "scilicet 
Celtae fneront origine‘. Hoffentlich ist es mir gelungen, dieser Erkenntnis durch meine 
sprachlichen Darlegungen die nötige Beweiskraft und Schärfe zu verleihen. 

2 Vgl, E. Dieur, Das signum, Rh. Mus. LXU (1907). 395- 

*. Ich entnehme die Belege aus M. Lasmerrz, Zur Ausbreitung des Supernomen 
oder Signum im römischen Reiche, Glotta IV (1g12). 784. Der Wert dieser Abhand- 
lung sowie ihrer Fortsetzung in derselben Zeitschrift V (1913), 9. liegt in der geo- 
graphischen Verteilung der großen Stoffmassen. Für nicht glücklich muß ich aber 
den Gedanken halten, '‘Sopernomen’ und ‘Signum’ zu verwischen: die Sonderung des 
Verschiedenartigen, die von E, Dieur in der in voriger Anmerkung genannten Alıhand- 
lung vorgenommen worden war (unausgesprochen schon von Mawnusex, Herm. KXKVI, 
1902, 446 fE), muß meines Erachtens aufrechterhalten werden; öftere Vermischungen 
berechtigen nicht zur Vereinigung des seiner, Natur nach Verschiedenartigen. — Bei 
dieser Gelegenheit sei erlaubt, auf zwei Zeugnisse hinzuweisen, die bei Untersuchungen 
über diesen Gegenstand meines Wissens nicht berücksichtigt worden sind. Horaz be- 
zeichnet Cr/fimachws oder Mimnermus-als optivem eognomen eines römischen Elegikers 
(ep. Il, a, oof.); optimem ist setön (vgl. eerbe vide fliese adoptivus], und ebendieses 
Wort finden wir un einer durch ihre Wichtigkeit für die taciteische Quellenkritik be- 
kannten Stelle in Plutarchs Otho 3: Clurius Rufus berichte, Otho habe an den Pro- 
vinzialstatthalter von Spanien Erlaubnisscheine gesandt, in denen er seinem Namen 
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Seite stellen lassen die ägyptisch-hellenischen Götternamen “Annwnı 
röi Kal Xnoraeı kai “Hpaı TAı xal CAreı usw. (DITTENRERGER Or. 111, 3, 
nach 183 v. Chr.) oder mit umgekehrter Reihenfolge Xnoraeı röt «al 
Ammonı usw. (ebd. 130, 7, zwischen 146— 116 v. Chr.)" sowie barbarisch- 
hellenische Städtenamen wie MäAzaxa Ah xal Kaıchreia (Ptol. V, 6,11, 
Kappadokien), Anarıma A xal Neornararönonc (V 4,4, Paphlagonien). 

Für die Etymologie des Namens Germani gibt dies alles nichts 
aus, aber es folgt daraus einiges wohl Belangreiche für seine älteste 
Geschichte. Ein keltischer Stamm, der an der gewaltigen Expansion 
der Kelten über die Pyrenäenhalbinsel teilnahm und hier in das Iberer- 
tum aufging, trug denselben Namen wie der Stamm Germani auf gal- 
lischem Boden, den wir aus Cäsar? kennen (Germani eisrhenani: s. oben 
S. 101). Darin liegt ein wichtiges Zeugnis für das hohe Alter -les 
Namens. Denn über die untere Zeitgrenze jener großkeltischen Pro- 
paganda sind wir unterrichtet. Herodot nennt an einer berühmten 
Stelle (I 33, vgl. IV 49), an welcher dieser Volksname zum ersten 
Male begegnet, die Kelten im Südwesten der Halbinsel. Nun ist von 
F. Jacopy (R. E. VI, 1912, Sp. 2682. 2710) erwiesen worden, daß He- 
rodot diese Nachricht dem Hekataios entnahm. Dadureli erhalten 
wir etwa 500 als untere Zeitgrenze der Okkupation, deren Anfänge 
also beträchtlich höher hinaufzudatieren sind. Die gallischen Germani 


denjenigen Neros hinzugefügt habe: AmaamaTa .... Tö T07 Nerwnoc serön (corr. Gro- 
nov, eeion Hss.) Önoma mPocrerpammenon ExontaA TB TO? "Oswnoc (Surt. Oth. 7 diploma- 
tibus ad quosiam provinciarum praesides Neranis engnom-n adiecit; vgl. O. Hınsenrei.n, 
Verwaltung»beamte® 200, r). Also Wahlnamen: (Propertius) Callimachus, Otho Nero. 

' Vgl. über sie G. Wıssowa in seiner sorben erschienenen Abhandlung "Inter- 
pretatio Romana. Römische Götter im Barbarenlande’, Arch. f. Religionswiss. XIX 
(1918), 3. 3- 

® Es verlohnt sich wohl, einen Blick auf die beiden Cäsarischen Angaben zu 
werfen: I1 4,9 Condrusos Eluremes Caerosos Paemanos, <ui uno nomine Germani appel- 
lanur. VI 32,1 Segni Condrusique ex gente et numero Germanorum, Also Germani ist 
der Name des Stammes, der in mehrere Völkerschaften (populi oder eiritates) zerfällt: 
vgl. vorläufig die für alte Stammesgliederungen wichtige Stelle Verg. Aen. X, 202 gens 
#lli (Mantuar) trivler, populi sub gente quatrni mit der scharfsinnigen Deutung von 
A. Rosenneng, Der Staat der alten Italiker (Berlin 1913) 129. Die Worte er gente et 


.numero der zweiten Cäsarstelle werden noch in der neuesten Ausgabe der Commen- 


tarii von H. Meuseı, in deren Ausbängebogen ich nach dem Tode des Verfassers babe 
Einsicht nehmen dürfen, unrichtig erklärt. Er gente ist eine der römischen Reichs- 
ordnung entnommene Ausdrucksweise (ein inschriftliches Beispiel aus Spanien vom 
Jahre 74 v. Chr. bei A. Scuvures, Die peregrinen Gaugemeinden des römischen Reichs, 
Ith. Mus. L, 1895, 503); numerux bezeichnet das Heeresaufgebot. Näheres muß ich mir 
für später vorbehalten. Da jedoch die Worte qui uno nomine Germani appellantur un- 
hegreiflicherweise für eine Deutung des Germanensamens mißbraucht worden sind, 
sei auf Taeitus Germ. 38 hingewiesen: Sueborum ... non una ut Chattorum Tenctero- 
rumque Gens . .., proprüs adkue nationibus nominibusgque discreti, quamquam in commune 
Suebi vocentur. 
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saßen an der Peripherie keltischen Gebiets auf den unwirtlichen Ab- 
hängen der Ardennen (in Teilen der belgischen Provinzen Limburg, 
Lüttich, Namur und Luxemburg), die oretanischen (Grermani, Grenz- 
nachbarn der Keltiberer, bewohnten die südlichen Ausläufer des 
Tafellandes in der Sierra Morena, einem Gebirge, das Strabo (II 142) 
als 'rauh und recht kümmerlich’ bezeichnet, Der Name der Germanen 
auf gallischem Gebiet erlosch als Stammname nach Cäsar, lebte aber 
als Volksname fort. In Spanien hat sich der Germanenname als 
Stammesbezeichnung inmitten des Iberertums bis in die Kaiserzeit 
hinein, beträchtlich über ein halbes Jahrtausend lang, erhalten. Hier 
liegt wirklich einmal der Fall vor, daß Namengleichheit ethnologische 
Zusammenhänge, die durch anderweitige Zeugnisse gewährleistet sind, 
bestätigt. »Auf der Pyrenäenhalbinsel, sagt Hr. W. Scaurze, Eigen- 
namen S. 25, ist das keltische Namenelement so stark vertreten, daß 
wenigstens mit der Möglichkeit keltischer Herkunft oder Entlehnung 
auf Schritt und Tritt gerechnet werden muß.« Wer die wahrhaft 
revolutionierende Wirkung erwägt, die die Wanderung der. Kelten 
auf die europäischen Völkerverhältnisse ausgeübt hat, und sich darauf- 
hin die erstaunliche Verbreitung keltischer Volks- oder Ortsnamen 
überlegt, wird es nieht verwunderlich finden, einen und denselben 
Namen am Rhein und am Guadalquivir, in den Ardennen und in der 
Sierra Morena zu begegnen‘, Trägt doch auch eine in Gallaecia am 


! Ans den alphabetischen Listen in A. Hor.oens Alteelt, Sprachschatz und einigen 
anderen Quellen habe ich mir einige Beispiele zusammengesucht, die ich hier anführe, 
da sie vielleicht ein gewisses Interesse bieten. Die Verantwortung vermag ielı frei- 
lich nicht auf mich zu nehmen: es werden auch ligurische Namen darunter sein (so 
der bei 3 genannte Flußname). 1. Völkernamen: Boii in Böhmen, in Gallin 
eisalp., um Bordesux. Üomenses in Gallia eisalp., in Gnlatien, Meldi in Gallin 
transalp., im Norden des Beckens von Sofin zur Zeit des M. Crassus. Parisii au 
der Seine, in Britannien. Senones in Gallia Lugd. (Sens), in Umbrien (Sinigaglia). 
Tertosagı in Gallin Narb., in Galatien. Arareci in Hispania Tarr., Arerisch in 


Pannonien, Pieti in Nordbritunnien, Pietones in Poitou, Pictari in Poitiers,. 


Taurini bei Turin, Taurisci in Norirum. — 2. Städtenamen: Bononia in Gul- 
lia eisalp., in.Pannonia sup., in Moesia inf. Brigantıon in Gallien an der Durance, 
in Rätien, in Gallnecia an der spanischen Nordküste. Cambodenum in Britannien, 
in Vindelicien. Cornäeum in Gullien, in Pannonin inf. Graium in Pannonia inf, 
ve Grai, Völkerschaft in den Alpen (s. unten 5.132), Mediolanum in Gallia 
cisalp, und transalp., in Germania inf,, in Moesin, in Britannien. Noriodenum in Gal- 
lia transalp., in Moesia inf. Noviomagıs in Gallin transaljı., in Britannien, Ocelon 
in Hisjania Tarr., in Lusitania, auf der Grenze von Gallia eisalp. und transalp., an 
der Ostküste vun Britannien. Srgentia in Britannien und Spanien (W. Scanzs, 
Eigenn. 11,4), Segorunum in Agnitania, in Britannien, in der einst von den Hel- 
vetiern bewohnten Maingegend. Tridentum, Stadt der Cenomani in Gallia cisalp.. 
im Gebiete der Raeti (Trento), im Ten itorium der Cenomani in Gallia transalp. 
(Diözese Le Mans). Frana in Lusitanin, in Raetia, in Gallin Belg, Tribela oder 
Trebule in Lusitonin führt einen keltischen Namen (mit iberischer Endung) vom St. 
reb- wie Oantrebio in Hispania Tarr, (freb 5, va. ciews, also — eynokial, vgl. Trehie, 
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oberen Minho verehrte keltische Göttin Poemana einen Namen, der 
mit dem der Paemani, eines Teilstammes der Germant eisrhenani, fast 
genau übereinstimmt'. 


Galli Germani. 

Neben die Oretaner mit dem Beinamen Germanen, Üretani Ger- 
mani, treten nun Galli Germani. Als Mürgexuorr in den Jahren 1870 
und 1871 das IV, Buch seiner Deutschen Altertumskunde mit dem Titel 
»Die Gallier und Germanen« verfaßte, das erst im Jahre 1837 aus 
seinem Nachlasse als Teil des Il. Buches des großen Werkes ver- 
öffentlicht wurde, gelangte er bei aller Mühe und allem Scharfsinn 
zu keiner ihn selbst völlig befriedigenden Lösung des folgenden Pro- 
blems: als Angehörige welcher Nation galten Livius, auf den die ge- 
samte spätere lateinische Überlieferung und von der griechischen Cassius 
Dio zurückgeht, die Kimbern? Wie ist es zu verstehen, daß sie bald 
Gallier, bald Germanen genannt werden? Damals war die Weltge- 
sehichte des Orosius, eine der wichtigsten Quellen zur Rekonstruktion 
des Livius, noch gänzlich ungenügend ediert. Das Erscheinen der 
Zaseeneistenschen Ausgabe im Jahre 1382 hat Mürtesuorr nur noch 
eben erlebt, ohne jedoch — was er bei seiner peinlichen Genauigkeit 
unzweifelhaft getan hätte — danach seine Niederschrift einer Revision 
unterziehen zu können. Sonst hätte er gesehen, daß durch den neuen 
Text, obwohl er an der entscheidenden Stelle von dem der alten Aus- 
gaben nur in einer denkbar geringfügigen Kleinigkeit abweicht, das 
Rätsel sofort gelöst wird. Orosius schreibt — aus dem LX VII. Buche 
des Livius — zum Jahre der Niederlage des Caepio und Mallius 
(105 v. Chr.) V, 16,1: (C. Manlius consul et Q. Caepio proconsule ad- 





Flußname in Gallin eisulp., zu beiden Seiten der insehriftlich oft erwähnte pagus Am- 
bitrebius (vgl. A; Scauren, Neue Jahrb, 1917, 219). — 3. Flußnamen: ‘lcArae (Po- 
Iyb. IH; 49,6) in Gallia Narb. (Isere); in Vindelicia (Strab, IV, 207; Isar), Isarı auf 
dem berühmten Meilenstein von Tungern in Gallia Belgiea (Dirssau 5939; Oise), — 
4. Seename: lacus Lemannus, Acmanhönlee köartse (Ptol. II, 3, 1) an. der Südwest- 
kiüste von Schottland. 

I Der Stammname lautet bei Cäsar Il 4, to in der Handschriftenklasse «, die 
im allgemeinen durchaus den Vorrang einnimmt, Paemani (Carmani 2), Den Namen 
der Göttin Phemana hatte MüLuesnorr in der D. A. Il, 196f. willkürlich geändert; aber 
in einer handschriftlichen Randbemerkung, die M, Roxoıser ebenda 8, Kl veröffentlichte, 
hat er das so zurückgenommen: ‘dea Poemana in Lugo in Gallaeein CL a, Nr. 2573'- 
In Gallseein baben sich allerlei Spuren keltischer Dinspora erhalten (vgl. A. Scuurter, 
Numantin 1, 110), so ein Kult der matres Callaicae (CIL II, 63386). Daher ist es als 
schr wohl möglich zu betrnehten, daß der keltische Stammname in den Ardennen 
Paermani mit dem der Göttin von Lueus Augusti (j. Lugo) Foemana irgendwie zu- 
sammengehörte, zumal ihr Name, keltischem Brauche entsprechend, auch als Orts- 
name begegnet (in Mysien: E. Hönser, Monum. ling. Iberieae CIX unter Zustimmung 
von W. Scuvrzr, Zur Geschiehte lateinischer Eigennamen &, 6. ro). 
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versus Cimbros et Tewlonas et Tigurinos el Ambronas, Gallorum Germa- 
norum gentes qguae bune ul imperium Romanum exlinguerent conspiraverant 
missi, provincias sibi Rhodano flumine medio dieiserunt. Das Asyndeton 
ist in den Handschriften fest!, das aber will bei der Überlieferung 
dieses Werkes, die bis in das 6. Jahrhundert hinaufreicht, besagen, 
daß wir die Niederschrift des Verfassers’ und, da dieser hier ein Ex- 
zerpt aus Livius bietet, die seiner Liviushandschrift besitzen. Livius 
hat also die Kimbern und die mit ihnen verbündeten Völkerschaften 
als gallisch-germanische Mischvölker aufgefaßt. Welches der beiden 
Elemente er dabei als das vorherrschende ansah, läßt sich aus der 
Wortstellung nicht ohne weiteres ablesen, da diese, wie wir gesehen 
haben, bei solchen Völkerdoppelnamen schwankte; ließen sich doch 
gerade auch aus Livius einige Beispiele anführen, in denen der zweite 
Name der bestimmende war. Daß jedoch im vorliegenden Falle, wie 
meist bei Livius, der erste Name Galli der übergeordnete, der zweite 
(Germani der ihm untergeordnete Begriff ist, daß wir also nieht "gallische 
Germanen’, sondern 'germanische Gallier’ zu verstehen haben, ergibt 


ı Gallorum Germanorum steht in allen fünf von Zaxaxmeister verwerteten Hand- 
schriften, in den beiden ältesten {s. VI und VIII} ohne Variante, in den drei jüngeren 
(s. VIIL/IX, IX, IKX/X) mit übergeschriebenem s oder que (glossa potius quam emen- 
datio' Zasgemeisten). Die Interpolation behauptete sich, bis dureh Zasgeneisters 
Apparat der Sachverhalt aufgeklärt wurde, in sämtlichen Ausgaben. — Bei Eutropius 
V,t,1, der auf dieselbe Stelle des Livius zurückgeht, steht quae erant German.mum 
et Gallorum genies nicht nur in unseren Händschriften (keine älter als das 9. Jahr- 
hundert), sondern sehon Paianios, ein Zeitgenosse des Eutropius, Ias in der seinigen 
30, da er übersetzte: dann ad &eri Tara Fermanün Te Kal FArron (Mon. Germ. auct. 
ant I,S. 85,4). Hieraus folgt, daß Eutropius den ihm unverständlichen Wortlaut 
seiner Vorlage geändert hat, wie er denn auch die beiden Volksnamen umstellte, — 
Das Asyndeton mußte zur Interpolation von et geradezu reizen: so fanden wir oben 
(5. 118,4) Lagures et Taurieci im auct. de viris illustribus, Auch in griechischen Hss. 
ist ınir die annloge Art des Irrtums begegnet. Bei Ptolemaios II, 10,6 Orönkaı ol 
Texrocirec steht in allen His. kal statt ol, gleich darauf lassen bei den Oföakaı ol 
"Arurömoi die Hss. das oi teils weg, teils setzen sie dafür «al, in II, 11,6 ran Covi- 
Bun TON "Arreinön geben einige Has. Tör Te. Bei Plutarch, Pelop, 35 scheinen 
einzelne Hss. beiörac kai 'Axamotc zu haben, jedenfalls stand so in älteren Ausgaben 
statt ®a. "Ax. (vgl. Harod. VIL/132 ’Ax. ol derhrau, Thuk. VIII, 3 Ar. ai Paaraı). — Auf 
zwei Diplomen des sonst als colors V Callaecorum Lucensium (Lucus Augusti in Callaecia) 
bezeichneten Truppenkörpers findet sich die Bezeichnung Lucensium et Callaecorum 
(C. Cıezonrts im Artikel "Cohors’ der B. E. IV, 265). Das kann wohl nur auf einem 
Mißverständnis des Verhältnisses der beiden Namen zueinander beruhen, analog den 

Versehen in der Literatur. Auf einzelnen Inschriften der genannten 
Cohorte wird der generelle Name fortgelassen, so daß sie nur V_ Lucrnsium heißt; 
dies ist analog bei der oohers I Aquitonorum Bitwrigum, die öfters bloß Biturigum ge- 
nannt wird (Ccnorros ebenda 254). 

* Vgl. Zaxorueısrer in der Praefatio S. KVl: wo die beiden Klassen der 
Überlieferung übereinstimmen, 'arechetypum ab auetoris ut netate ita seriptura tam 
prope nberst, quam fere nullum alius seriptoris veteris quod restitnere pussumus 
archetypum'. 
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sich darays, daß Orosius im weiteren Verlauf seines Exzerpts diese 
Völkerschaften wiederholt Galli nennt ($ ı1 sole fluxa Gallorum cor- 
pora; ı5 perturbatio Gallorum; 21 in his duobus proelüs CCCXL milia 
Gallorum oceisa)'. Livius scheint also eine mittlere Stellung einge- 
nommen zu haben’ zwischen denen, die die Kimbern rückständig als 
Gallier, und denen, die sie, entsprechend der im Sklavenkriege (73—71) 
gewonnenen Erkenntnis, als Germanen bezeiehneten*, aber so, daß er 
das gallische Element als das vorwiegende ansah, eine Annahme, die 
für die Kimbern ebenso verkehrt wie für die Tiguriner, ein helrveti- 
sches Gauvolk?, richtig und für die Teutonen und Ambronen vielleicht 
in dem Sinne erwägenswert ist, als sie beträchtliche keltische Ele- 
mente in sich mögen nufgenommen haben‘. Die Griechen haben sölehem 
Mischungsverhältnis, wenn sie nicht auch ihrerseits sich des Asynde- 
tons bedienten*, gern durch Zusammenschmelzung zur Einheit der Sprach- 
form siehtlichen Ausdruck verliehen. Ob freilich sehon Hekataios 
nıeysolnıkec komponierte, erscheint mir sehr fraglich”, aber die spätere 


ı Unrichtig also H. Peren in seinen Hist. Rom. rel.2 1 (1914), 274: "an Germa- 
norum est delenda? semper enim in hoe cap, hi populi Galli dieuntur‘, 

* Meine Sammlung der Stellen ist vielleicht nützlich. Vgl. auf der einen Seite 
Cicero de prov. cons. 32; de or. Il, 266: Sallust Iug. 124 per idem tempus adeorsum 
Gallos ab ducıbus nostris Q. Cxepione et M. Manlio male prunatum; Gmintilien VL 3,38 
imaginem Galli in senio Cimbrico pietam; Floras 1, 38,1; Appian Il. 4 Kearolc Toic 
kimapoıc heremenonc, vgl. Kelt. 1,2; Cnssius Dio XLIV, 42,4 (Rede des Antonius) TA- 
naria A Tore Te "Amarwnac kai rote Kimsroyc €e' hmÄc Ärocreiaaca; Paianios, metaphr. 
Eutrop. IV, 25 (mon, Germ. auet. ant. 1, 81,19) F Ärrun Tore kanormenoye Kimapore 
(nieht Eutropius selbst); Corp. glass, VI, 135 Beilum Cmbrieum: Gallicum, Cimbri enim 
Galli sunt, ibid. beilum Tewtenseum : Gallicum, Trutones enim Galli sunt; Vibius Sequester 
(Geogr. lat. min. ed. Rırar, S. 158) Teutimes Galli Kuropae, Auf der anderen 'Selte: 
Cäsar I, 33, 3%; Cicero or. Phil. rı, 14 in dem oben ($. 98, ı) zitierten Witzworte; Horaz 
epod. 16, 7 (er versteht unter Germania die Kimbern: vgl. Kressumso-Heisze); Mon. 
Ancyr. 5,16 Cimbriqus el Charyries et Simnones ef eiusdem tractus alii Germanerum po- 
puli; Strabo IV, 196 u. d.; Vellaius II, 19,3; Piutarch Marius er. Letztere Stelle 
MÄrıcta men einkzonto FermanikA FENH..., Bri Kimsrore drromomäzorcı Fermanoi TOTC 
asctäc im Vergleich mit Verrius Flacens (Paulus Festi 43) Cimbri' fingua Gatlica la- 
frones dieuntwr kennzeichnet am deutlichsten das Schwanken. 

3 Daher nannte er die Tiguriner, die sich den Kimbern anschlossen (Posei- 
donios bei Strabo VII, 293), im LXV. Buche nach‘ der Epitome Tigurini Galli (wie 
Senones Galli u. a.: siehe oben $, 120), 

© Der Name der Teutonen wird jetzt von den meisten Forschern als keltisch 
angesehen, aber der Name erlaubt natürlich keinen Rückschluß auf den ethnischen 
Charakter. Hinsichtlich der Amhronen, deren Name in dem der Insel Amrum (älter 
Ambrum) fortlebt, halte ich es mit Kennern wie Th. Sıess u. n., daß es ein Germanen- 
volk war, gleichgültig ob der Name als keltisch oder germanisch anzusehen ist. 

s Siehe oben 8. 119. Die dort aus Herodot angeführten "Ernnnet C«raaı im Hinter- 
land von Olbia werden auf der berühmten Protogenesinschrift dieser Stadt (um 230 
v. Chr.) SylL2 495, Z. ı14 Miz&nannec genannt: vgl. Dirresskrnsens Anm, 

& Steph. Byz. Kaneinn mönıc Aroeoinikun (80). kai "Eratalac ofre (fr. 3ro). 
Aber derselbe: Eraeins, Arne bamnikumn, "EkArAloe merikräce Alarhc (fr. 314). Nur 
die letztere Ausdrucksweise halte ich für nlt. AmsYeoinixec kann erst für den Periplus 


Norpex: Germani 129 


Sprache ist darin sehr weitgegangen; es genügt, an die Kearockrean, 
Kenronirvec, Kenriahrec zu erinnern'. Die Lateiner haben sich infolge 
ihrer der Nominalkomposition widerstrebenden Sprache solche Bildun- 
gen aus eigner Machtvollkommenheit versagen müssen, und sich auch 
in ihrer Herübernahme aus dem Griechischen Zurückhaltung auferlegt*: 
aus älterer Zeit wird sich außer Celtiberi und Gallograeei” schwerlich 
ein derartiges Kompositum nachweisen lassen. Von diesen beiden 
scheint mir das zweite dadurch ein gewisses Interesse zu besitzen, 
daß es gegenüber der von den Griechen geprägten Bezeichnung "Eran- 
norankraı (of ak Tan rrpdc Tore Ennnnac Enimaokhn ERAHNorAnÄTAI KAHBENTEC 
Diodor V, 32, schwerlich aus Poseidonios) eine Umkehrung der Kom- 
positionsglieder aufweist‘. Bei den Griechen war in solehen Kompo- 
sita das erste Glied dem zweiten logisch untergeordnet: Keatockreat 
waren "keltische Skythen’”, "Erannoranktaı "hellenische Galater usw. 
Das war dem römischen Gefühl fremdartig, und so sagte man Gallo- 
graeci und demgemäß auch in der Juxtaposition Galli Germani”. Livius, 
der im XXXVII. Buche die Gallograeei oft nennt und sie daneben, 
ganz wie die Galli Germani im LXVIL., auch bloß als Galli bezeichnet‘, 
hat die ‘germanischen Gallier’ doch nicht "Gallogermani’ zu benennen 
gewagt, weil er hierfür kein griechisches Vorbild hatte, während Hiero- 


des Hanno als bezeugt gelten, dessen Übersetzung aus dem alten punischen Original 
ins 4. Jahrhundert v. Chr. gesetzt zu werden pflegt. Noch ganz vor kurzem, in der 
oben S.95,; 1 genannten Rezension (S. 166), war ich der communis opinio gefolgt, muß 
das nun aber gleich widerrufen. 

t Ein lehrreiches Beispiel ist folgendes. Die spanischen Bastetani oder Bastuli 
(Strabo III, 141 Bacthranel ore Kai BactofAorc kanotcı) heißen bei Ptol. II, 4, 6 BA- 
erovaol of kanofmenoı TTomol, bei Marcian, peripl. Il, 9 (aus Ptolemaios) BAcroraoı 
Tool, bei Appian. Ib, 56 Barcrosoinixec (d.h. Bactoraosolnıkec). Vgl. E. Hünsen, 
R.E. Il, rı3. - 

* Vgl, Ptol, IV, 5, 12 Avaırfrtiot, aber Plin. V, 43 Liöyes Asyyptii. 

2 Gallograsei nicht vor Cie. de har, resp. 28 (vom ‚Jahre 56) nachweisbar; in 
einem: Briefe an Attieus VI, 5; 3 (vom Jahre 50) neunt er sie, der älteren eriechischen 
Art entsprechend, Galetar: vgl. F. Sräueııs, Gesch. d. kleinasiatischen Galater* (Leip- 
zig 1907) 7 5- 

4 Farrorramkoi mit Herübernahme aus dem Lateinischen findet sich je einmal 
bei Strabo (IL, 130. Auch Faanorpaikia hat er: XII, 366) und Appianus (Mithr, 114). 
Die Suidasglosse Fannorramia A Tan Borkennarlon xura, ol AfTol Kal "EAAHNOrANÄTAI 
dürfte sich wegen der Bucellariı (Gefolgsleute’: O. Szeox, R. E. III, 934 ff.) auf einen 
Historiker frühbyzantinischer Zeit beziehen. 

» Vgl. Ptol. II, 5,7 öl re Amazösıoı Kal ol Ananoi Crraaı 1ı Tavrockteaı VI, 1, 55 
“InaockYala. 

% Ich halte es für möglich, daß auf der oben 5. 100, ı erwähnten Inschrift der 
Acta triumph. des Jahres 222 de Galleis Insuhribus et Germaneis der letzte Name als Unter- 
ordnung des ersten, also de Galleis Germaneıs gedacht war: vgl, Livius KXXIV, 46, ı 
cum Gallis Insubrilus et Bois. 

* Das entspricht älterem griechischen Brauche: 5. Anm. 3. 

11* 
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nymus, der für die Behutsamkeit der Sprache gegenüber Wortkompo- 
sitionen kein solches Gefühl mehr besaß, die Keltiberer seinen Lesern 
durch den Zusatz verständlicher macht: quos nos possumus Gallohispanos 
vocare'. Neben der zusammengesetzten Form Celtiberi läßt sich, freilich 
nur in dichterischer Sprache, die Juxtaposition Celtae Hiberi (oder 
Hiberi Celtae) nachweisen’, die eine hübsche Analogie zu dem liviani- 
schen Galli Germani darbietet. 


Semigermanae gentes. 

Livius XXI, 38 erörtert die Frage nach dem Passe, auf dem 
Hannibal die Alpen überschritten habe. Er entscheidet sich für den 
Mont Gen&vre (Mons Matrona) in den Cottischen Alpen, denn: Taurini 
semigalli proxima gens erat in Italiam degresso. Die Tauriner wurden 
teils zu den Ligurern, teils zu den Kelten gerechnet (H. Nıssex, Ital. 
Landeskunde I, 472). Daher nennt Livius sie halbgallisch., Er nahm 
also eine Mischung an, wie sie in dem Kompositum Kerrouirvec, einer 
von Timaios (vgl. StraboIV, 203. Ps. Aristot. mir. ause. 85) gebrauchten 
Bezeichnung für die Bevölkerung der transalpinen Gegenden, zum Aus- 
druck kommt; ein ethnisches Mischungsprodukt durch ein mit semi- 
komponiertes Wort zu bezeichnen, entspricht griechischer Gepflogen- 
heit”, Livius fährt fort: der Paß des Großen St. Bernhard, Mons 
Poeninus, komme nicht in Frage, von anderen Gründen abgesehen 
deshalb nicht, weil ifinera quae ad Poeninum ferunt obsaepta gentibus 
semigermanis fuissen. Er muß darunter die im Kanton Wallis, 
der vallis Poenina, wohnenden Völkerschaften der Nantuates, Seduni 
und Veragri verstanden haben, die Cäsar III, ı anläßlich der Opera- 





: Hieronymus, comm. in Isaiam XVIII, 66, 19 = IV col, 817 Vall. — Mit Um- 
kehrung der Kompositionsglieder Hıspanogallıa im "Liber generationis’ (s. oben S. 98, 3) 
s88, 5 99. Dieselbe Schrift hat weiterhin ($ 218, S. ır0) die Bildung Grarcosarmatae. 
® Martial, also ein geborener Keltiberer, sagt VII, 52, 3 von einem Statthalter 
des diesseitigen Spaniens: ille meas gentes et Celtas rezit Hiberos. Hier verbot ihm das 
daktylische Metrum, das ditrochäische Ceitiberos zu gebrauchen (daher paraphrasieren 
es Locanus IV, ıı Callae miscentes nomen Hiberis und Silius III, 340 Celtae sociati nomen 
Hiberis). Aber auch in den Hendekasyllaben, für welche diese Form vorzüglich paßte 
(vgl. XII, 18, ır Böterdum Plateamguwe: Celtiberis hade sunt nomina crassiora trrris), sagt 
er, mit Trennung der Komponenten durch et, IV, 55, 8f. nds Celtis genitos et ex Hiberis 
X, 65, 3. er Hiberis | et Celtis gemitus 78,9 nds Co’tas, Macer, et truces Hiberos cim desi- 
derio ti petemus, Auf einem durch seinen Fundort (Bonn) und die Ämterlaufbahn 
seines Verfassers sehr bekannten iambischeh Epigramm 20 Bücuzırr heißt es: ac mir 
Hiberos Celtas, Venetos, Delmatas (nach Bücnerer kaum später als M. Aurelius). 
* Vgl. semigrasce Lueilius, semiplacentims Cicero, Galli semibarbari Suetonius, 
semimedus seminumida semipersa alle bei Apuleius apol. 24 (anderes dieser 
Art bei G. Saarreı.o, Tensaurus ltalograecus S. 1014 f.). So AminAraaroc Strabo, AmEaahn 
Lukian, Amuovaarloc Josephus, hmimmaoc Ammerchc Oinomaos bei Eusebios. 
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tionen seines Legaten Ser. Galba gegen sie zusammen nennt, mit, der 
zeographischen Bestimmung: qui a finibus Allobrogum et lacu Lemanno 
et flumine Rhodano ad summas Alpes pertinent; als Grund der Expedition 
führt er an, er habe dadurch diese von Kaufleuten nur unter großen 
Gefahren und gegen hohen Wegezoll passierbare Straße öffnen wollen. 
Die Unternehmung endete mit einem völligen Mißerfolge. Erst Augustus 
gelang es im Jahre 15, diese Stämme durch Tiberius und Drusus zur 
Unterwerfung zu zwingen: auf der Inschrift der Tropaea (Plin. Il, 137) 
stehen ihre Namen nebeneinander, inmitten derjenigen der übrigen 
Alpenvölker. Die von den Etlnologen meines Wissens übersehene 
Nachricht des Livius, daß auch hier eine Mischung von Kelten- und 
Germanentum stattgefunden habe — nur dies kann er mit dem Aus- 
druck ‘halbgermanisch’ meinen —, verdient vollen Glauben. Die Er- 
schließung dieser Gegenden, die mit dem Feldzuge gegen die Salassi 
(in den Tälern am Fuße des Montblane, des Großen und Kleinen 
St. Bernhard) im Jahre 25 begonnen hatte (Dio LI, 25) — sie werden 
auf der erwähnten Inschrift mit jenen drei Alpenvölkern zusammen 
genannt — und im Jahre 15 als eine Vorbedingung für das Gelingen 
der geplanten großen germanischen Offensive zum Abschluß kam, 
fiel gerade in die Zeit, in der Livius mit der Abfassung der dritten 
Dekade beschäftigt war. Die Kritik, die er an seinen Quellen in dem 
mit seltenen Völkernamen angefüllten Kap. 38 zu üben: vermochte, 
war ihm meiner Ansicht nach nur auf Grund genauerer, inzwischen 
erlangter Kunde der Topographie jener Gegenden ermöglicht worden. 

Der Satz, mit dem er seine Kritik schließt und der auf den so- 
eben zitierten ifinera quae ad Poeninum ferunt obsaepta genlibus semi- 
germanis fwissent unmittelbar folgt, gibt noch zu einer kleinen Bemer- 
kung Anlaß: neque hercule montibus his, si quem forte id movet, ab trans- 
itw Poenorum ullo Seduni Veragri, incolar iugi eius, nomen ferunt‘, in- 
ditum, sed ab eo quem in suwmmo sacratum vertice Poeninum montani 
appellant*. So werden die Volksnamen jetzt in den Ausgaben geschrieben, 
aber die Handschriften — es liegen nur die aus dem (od. Puteanus 
abgeschriebenen vor — führen auf anderes: sie bieten Seduno Velneri, 
In den: letzteren erkannte schon Frosex in seiner Ausgabe vom Jahre 
1531 die Veragri. Daraufhin dachte Grosov an Seduni et Veragri, ließ 
aber außerdem die beiden Möglichkeiten offen, Livius habe Serum 

ı Tberliefert ist norint. Die Emendation Madvigs aumen ferunt ist die glaub- 
lichste; die Verderbnis erklärt sich unschwer aus Kompendien. 

2 Livins ist meines Wissens der einzige Schriftsteller, der den Namen des Gottes 
nennt, den Inschriften bestätigen (CIL V, 6866 ff.). Auch dies ist auf die gennue Er- 
kundung zurückzuführen, die Kenntnis von Sprache und Gebräuchen der Einwohner 
mit sich brachte. Vgl. c. 32, 10 (über den Weg Hannibals von den Allobrogen bis 
an den Fuß der Alpen) sosdem Gatlos Amul sone multum Fingun moriimagun abhorrenter. 
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Veragri asyndetisch oder aber mit Komposition Sedunoveragri ge- 
schrieben (Maprıss Vermutung Seduni Verogrique liegt weit ab). Die 
Überlieferung scheint letzteres zu empfehlen; ich möchte um so 
mehr dafür eintreten, weil eine ähnliehe Schwierigkeit der Cäsar- 
überlieferung auf dieselbe Art ihre Lösung findet. Cäsar ist auf dem 
Marsche von Italien über den Mont Gen&vre an die Rhone begriffen; 
er schreibt I, 10, 4: ii Ceutrones et Graioceli et Caturiges locis superio- 
ribus. occupalis ifinere ecereitum prohibere conantur, complurilus is proe- 
lis pulsis ab Ocelo quod est oppidum citerioris provineiae extremum in 
fines Vocontiorum: ulterioris provineiae di septimo pervenit. Die Völker- 
schaft der Graioceli wird sonst nirgends erwähnt. Mouuses (Ges. 
Schr. VII, 46) wollte Grat Öceli trennen, indem er O«#Ä als Lokativ 
des im folgenden Satze genannten Ocelum (an der Dora Riparia, süd- 
lich von Susa) faßte, was aus verschiedenen Gründen unannelımbar 
erscheint. Gerrtz und ihm folgend Mevseı (1913) schreiben Grai Ocelii, 
aber auch Oceli werden nirgendswo genannt. Die Entscheidung dafür, 
daß die Überlieferung nicht beanstandet werden darf, bietet, wie mir 
scheint, der spanische Ortsname Ausörera bei Ptol. Il, 6, 49 (Albocela 
Itin. Ant. S.434, 7; weitere Belege bei E. Hüsser, Monum.ling. Ibericae 
S. 223. Ocelum hieß ein Ort in Lusitanien: ebenda 237). Es beruht 
doch wohl nicht auf Zufall, daß wir auf diese Weise zwei Alpenvölker 
zusammengesetzten Namens kennen lernen, die einen am Großen St. Bern- : 
hard, die anderen in den Cottischen Alpen am Mont Genevre. Auch 
auf‘ die ligurischen Ortsnamen Albintimilium (Ventimiglia) und Albin- 
gaunum (Albenga) sei verwiesen. 

Wegen der Nachbarschaft sei hier auf eine freilich wenig kennt- 
liche Spur von 'Germanen’ in den Seealpen aufmerksam gemacht: 
CIL V, 7832 Foro Ger, 7836 curfator) r, p. Germa. Die Ergänzung Ger- 
ma{norum) nach dem Muster von Forum Gallorum im eisalpinischen 
Gallien und im nö, Spanien, F. Segusiavorum in Gallia Lugd., Gigurro- 
rum im nördl. und Narbasorum im nw. Spanien, Druentinorum in der 
Aemilia u. a. durch Mosnmses ebenda $. gıo ist die einzig glaubliche, 
auch von H. Nissex, Ital. Landesk. H, 153 angenommene. Der Ein- 
wand von D. Derıersex, Herm. XXI (1386), 533; ı in der Nähe von 
Ligurien gab es keine Germanen’ ist in dieser Form ja ebenso ele- 
mentar wie richtig; es ließe sich aber vielleicht erwägen, ob die 
merkwürdige Ortsbezeichnung in den Alpes maritimae mit der von 
Livius bezeugten Anwesenheit von Halbgermanen in den Alpes Poe- 
ninae irgendwie in Verbindung zu bringen sei', Doch muß das vor- 


ı Nissex a. a. O. bemerkt: »Da an eine Verpflanzung von Deutschen in diese 
Gegend nicht vor Mare Aurel zu denken ist, so müßte ein sonst verschollener ein- 
heimischer Stamm verstanden werden.« Seine anmerkungsweise zögernd vorgetragene 
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läufig als eine ganz unsichere Vermutung bezeichnet werden. Seinen 
eigenen Vorschlag, Germa(niei) zu ergänzen, widerlegt Derverses selbst 
durch die Bemerkung, von einer Tätigkeit des (ermanieus in jenen 
Gegenden sei nichts bekannt". 

Interessanter ist aus einem bestimmten Grunde das in der Tab. 
Put. $S. 266 Miteer erwähnte Kastell Germanicum. Es lag an der 
sogenannten Oberdonaustraße (von Vindonissa bis Regina) ;, seine Iden- 
tität mit dem heutigen Kösching unweit Ingolstadt nördlich der Donau 
erscheint durch Funde gesichert (vgl. J. Fıs in: Der obergerm.-rätische 
Limes Nr. 74, 1913, 8. ızfl.). Nach einer hier im Jahre 1906 ge- 
Amdenen Bauinschrift, jetzt auch in den Inser. Baiuariae Rom. ed. 
Fr. Vorıner Nr. 257 (vgl. 8. 215), wurde das Prätorium dieses Kastells 
im Jahre 86 erbaut. Es lag noch auf rätischem Gebiete, war aber 
ein über die Donau vorgeschobener Posten in der Gegend, von der 
Taeitus Germ. 41 lebhaften Grenzverkehr mit den Hermunduren be- 
zeugt. Diese bekannte Tacitusstelle, in der die Donau als Grenze 
ywischen Rätien und Germanien erscheint, ist dureh Ausgrabungen 
in ganz neue Beleuchtung getreten, insofern die Angabe dadureh als 
irrtümlich für die Zeit des Taeitus, als richtig nur für einen älteren 
Schriftsteller, der dann nur Plinius gewesen sein kann, erwiesen wird: 
W. Bantazı, Die Erforschung des obergerm.-rät. Limes, in dem VI. Be- 
richt der röm.-germ. Komm. (1913) 167 hat diese wichtige Folgerung, 
von der keiner der letzten philologischen Germaniaerklärer Kenntnis 
genommen hat, sogleich gezogen (andeutungsweise sehon in dem ge- 
nannten Bericht vom Jahre 1909 S. 168). Ich beabsichtige, ihrer Wichtig- 
keit wegen in anderem Zusammenhange auf sie zurückzukommen. 


Vermutung, es sei ein Rest jener Germanen gemeint, über die 222 v. Chr. die Fasten 
einen Triumph verzeichnen, ist freilich verfehlt; daß es sich bei den Germani jener 
Fasten um eine Fälschung handelt, ist inzwischen längst erkannt worden (3. oben 5. 100, 1). 
— Dagegen trugen die castra Germanorum an der Küste von Mauretanien (Ptol. IV, 2, 4) 
ihren‘ Namen zweifellos von einer dort zeitweilig lagernden Truppe. Dessau weist 
mich darauf hin, daß in dem benachbarten Cartenna sich mehrere Grabschriften der 
nach Mainz zuständigen Legio XXI Primigenin gefunden haben. 

ı Nach Germanichs hat dagegen die kleine Stadt Caesaren in Bithynien den 
Namen Kacareia Mermanıclı angenommen: eine der bei B. Hean, Hist, num.* 8. 511 
aufgezählten Münzen trägt den Kopf des Germanicus mit der Beischrift Termanırdc 
Kalcar krierne; Wıramowrrz hat das in diesen Sitzungsber. 1gır, 814 einleuchtend aus 
der Anwesenheit des Germanicus in jener Gegend im Jahre ı8 erklärt. Über klein- 
asintische Städte namens Germanicopolis vgl. R. E. VIL 1258. Auch Germanicia in 
Kommagene, eine noch in späterer Zeit erwähnte namhafte Stadt, erhielt ihren neuen 
Namen für den alten Antiochia in Tauro — vgl. die Zeugnisse bei K. Miwver, ltineraria 
Rom. 763 — offenbar zu Ehren des Germanieus, der Kommagene zur Provinz machte, 
d. h. mit Syrien vereinigte (Tac. aun. II, 56). 
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Es hat sich uns gezeigt, daß Germanen den Kelten bei deren 
Verbreitung sozusagen auf dem Fuße gefolgt sind. In diesem An- 
schluß an ein Volkstum, das jahrhundertelang den unbestrittenen Vor- 
rang behauptete, liegt einerseits ein Zeichen der Unterordnung des 
Schwächeren. Aber auf der anderen Seite muß ein Volksstamm, der 
auf örtlich weit getrennten Gebieten in die Erscheinung trat, auch in 
sich selbst das Bedürfnis und die Kraft der Expansion besessen haben. 
Wechselseitige Durchdringung des Ethnischen gibt der Geschichte der 
nordeuropäischen Völker mit ihren Schiebungen und Schichtungen das 
charakteristische Gepräge. Bei alledem werden wir aber nicht ver- 
gessen dürfen, daß das Germanentum, unerachtet des Verschmelzungs- 
prozesses, den es mit anderen Völkern ‚hier und dort eingegangen 
ist, sich in seiner Gesamtheit jene Reinheit des Rassetypus bewahrt 
hat, die von Taeitus in die berühmten Worte zusammengefaßt worden 
ist! ipse vorum opinioni accedo qui Germanice populos ... sinceram et 
kantum sul similem gentemn extilisse arbitrantur. Es kann gar nicht stark 
genug betont werden, daß diese Erkenntnis von dem Eroberer Galliens 
begründet worden ist. Er ging naclı Gallien mit dem Vorurteile, das 
die Lektüre des Poseidonios in ihm genährt hatte, Kelten und Ger- 
manen. bildeten eine unwesentlich differenzierte einheitliche Nation. 
Da lehrte ihn der Augenschein Riehtigeres. Seine Erkenntnis, aus der 
man die Polemik heraushört: Germani multum ab hac (Gallorum) con- 
sueludine differunt wiegt schwerer als alle gegenteiligen, auf Grund 
unzulänglicher Berichterstattung aufgestellten Behauptungen helleni- 
scher Sehriftsteller, Für diese ist es nicht eben ehrenvoll, daß sie, 
der neu gewonnenen Erkenntnis und allen inzwischen gemachten Er- 
fahrungen zum Trotze, bis auf späte Zeiten in die Bezeichnung Keatol 
die Germanen vielfach miteinbegriffen haben. Nur der Umstand, 
daß ihnen, wie dem gesamten Altertum, der Begriff der Völkerfamilie 
mit eigner Individualität der Glieder unbekannt gewesen ist und hat 
sein müssen, weil sie in der vergleichenden Sprachwissenschaft über 
die primitivsten Anfänge nicht hinausgelangt waren, kann die Rück- 
ständigkeit einigermaßen entschuldigen. Allein das Verhältnis Cäsars 
zu seinem Vorgänger Poseidonios, dann des Taeitus und seiner Ge- 
währsmänner ({Livius, Plinius) zu Cäsar bedarf einer genaueren Unter- 
suchung, als sie sich. hier führen ließe. 
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Anhang. 
(rermanus als Kognomen. 


Die recht beträchtliche Verbreitung des Eigennamens Germanss ergibt sich aus 
den Indiees zum CIL und sonstigen Nachschlagewerken. Fassen wir die genau oder 
annähernd datierten Inschriften ins Auge, so begegnet der Name zuerst als der eines 
Töpfers German. Seine Werkstatt für Herstellung von Geläßen aus Terra sigillata 
war in Südgallien, wo zahlreiche mit seinem Fabrikstempel versehene Stücke 
gefunden sind (CIL XI, 5686, 387. XII, core, 963. roorı, 205. 206). Der Export 
erstreckte sich in die Provinzen Spanien (ll, 4970, 217) und Britannien. (VII, 1336, 
486 ff.); aber auch in Pompeji ist ein Stück gefunden worden (X, 8055. 20), und dar- 
aus ergibt sich als seine Zeit die zweite Hälfte des ersten nachchristlicehen Jahrhun- 
derts, als die Herstellung dekorierter Schalen in südgallischen Fabriken überhaupt 
blühbte: (vgl. H. Drssexooner, Terra sigillata, Bonner ‚lahrb, CV], 1895, 146). Es 
folgt ein Consul suff. wahrscheinlich hadrianischer Zeit CIL VI, 10241 L. Trebius Ger- 
mans (vgl. Prosopogr. II, 335); ein anderer Trebius Giermanus, Tribun ‚der eq, singu- 
Iares vom Jahre 197: VI, 224. Ferner T. Flavius Germanus aus Praeneste unier Com- 
modus XIV, 2922 (= Dessau 1420) u. 2955; einer seiner Söhne führt dasselbe Ko- 
gnomen. Etwa aus derselben Zeit ein Fermandc Akaor, Stratege in Olbia: Latyschev, 
Inser. gr. orae sept. Ponti E. I, 67. Ein Casinoc Fermande (Name wohl sicher hergestellt) 
uuf einer syrischen Inschrift aus der Zeit des Gallienus (260°—268) bei Dirressenser, 
Or. 614. Für die Träger des Namens aus späteren Jahrhunderten, besonders der 
Zeit des Instiniunas, sei auf R. E. VII, 1258 ff. verwiesen. Im Östen erhielt sich der 
Name Fermandc bis tief ins byzantinische Mittelalter; er lebt noch im heutigen Grie- 
chenland (s. unten). Für den Westen ist bemerkenswert, daß er besonders in Gallien 
verbreitet gewesen zu sein scheint. Das folgert n’Annoıs pe Junamvoıe in dem 
oben (8. 101, 1} angeführten Werke (S. 242 ff.) daraus, daß der französische Orısname 
Gerimenay auf *Germanäams vom Kognomen Germantıs schließen Insse, für das er dort 
einige Belege gibt (CIL VI, 19030—33]., Aus dem Rognomen wurde ein Gentilicium 
Germanius:abgeleitet, das ebenfalls öfters überliefert ist und in zahlreichen französischen 
Ortschafien namens Germigny fortlebt (von einem fündus Germanigeus; Junamvitte 
a... 0). Eine Weiterbildung nach bekannter Art ist Germanian, das u, a, aufeiner 
für Namengebung interessinten Inschrift CIL IT, 2229 aus Corduba begegnet: ein ser- 
vous publieus namens Germanus heißt nach seiner Freilassung A. Puhlicius Germanus, 
ein Sklave aus seinem Besitz heißt Tropkimms, wird von der Gemeinde gekauft und 
nun als emptw Germanianus bezeichnet. — Über das Vorkommen von Germanus nis 
Name kirchlicher Würdenträger seit dem 3. Jahrhundert s. unten. 

Aus dieser Liste scheint. sich zu ergeben, daß Germanus als Kognomen seit der 
zweiten Hälfte des ı. Jahrhunderts n. Chr, aufkam und sich seitdem steigender Be- 
liebtheit sowohl im Westen wie im Osten des Reiches erfreute, Ist es nun sls Eth- 
nikon oder als Appellativum aufzufassen? Für letzteres erkenne ich keine Möglich- 
keit der Anknüpfung, denn Fratrnus, das einige Male als Kognomen begegnet (CIL 
II, 4188 ©. Armibus O0. f. Gal. Fraternus VI, 1494, ©. Pompisidius Fabius Fraternus; es 
gibt vielleicht mehr Beispiele), ‘Aserssc mit dem Signum "Aatrsioc (Ade/fius) wären 
doch gewiß zu schwache Bindeglieder, Nun finden sich Ethnika als Eigennamen im 
allgemeinen nicht eben besonders häufig (eine Sammlung, außer für griechische 
‚Sklarennamen, fehlt meines Wissens; einige Beispiele bei Beenrei-Fick 33737. und 
W., Scnurze 89,3); daß aber Germanus als solches aufzufassen ist, scheint sich mir 
aus folgenden Tatsachen zu ergeben. In den für Namengebung besonders reirhhal- 
tigen Verflachungstafeln, die A. Aunortert vereinigt hat (Defixionum tabellae, Paris 
1914) findet sich einmal (Nr. 279, 17) Germanus als Name eines devavierten Reon- 
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pferdes: dies ist nun aber sicher als Heimatsname zu verstehen, denn daneben be- 
zegnen auf diesen Tafeln zahllase andere Eihnika als Pferdenamen, wie FAanoc, Halns, Ly- 
dus, Macedo, Romans, Tuscus usw., auch Danumius; Tagus, Tiberis usw. und neben 
Germenss findet sich wiederholt Germanicus (Nr. 272—275; vgl. Heisefieus Hellenieus)', 
Zufällig wird auch einmal ein Mensch namens Germanus devoviert (Nr. 220). Ein 
anderes Indieium ist folgendes. Eıhnika als Eigennamen sind vergleichsweise oft 
seographischen Namen des Rheinlundes entnommen: A. Rırse (Korrespondenzbl. d. 
Westd, Zeitschr. KAIV, 1905, 501.) nennf aus Inschriften Ratemes, Nicer, Suelns, Trever, 
Tribueus, Vangio, nuch daraus abgeleitete Nomina wie Treeerins. Wenn 05 nun auf 
einem zu Wiesbaden gefundenen Grabstein XII, 4331 heißt: D. M. Tito Flavio Ger- 
'mand ... nalione Bafaus, 50 wirt sich nicht bezweifeln lassen, daß. dieser Mann, der 


sein batavisches Nationale angibt, sein Kognömen als Eihnikon verstand: zahlreiche 
Grahschriften, die man am bequemsten bei A, Rızse, Das rheinische Germanien in den 
antiken Inschriften (Leipzig 1914) Nr. 1983 ff. vereinigt findet, auf denen German» den 
Namen als Etlınikon beigefügt. ist (2. B. Crotilo Germanus, Falens Germenss, einmal 
Suobus Germanus), können den Weg zeigen, auf dem das ursprüngliche Ethnikon zum 
Kognnmen wurde, Zu einem analogen Schlusse gelangen wir bei dem interessanten 
Namen eines Veteranen auf einer römischen Inschrift Germanius Super (VI, 3467): 
Ans Nomen ist, wie oben bemerkt, aus dem Kognomen Germanıs abzeleitet, sein Ko- 
guomen Super hat er erhalten, weil er aus Germania superior stammte (vgl. Iıese 
a.2. 0), Endlich wird man für die etinische Bedeutung des Kogaomens Germanıs 
auch auf das Kognomen Üimber verweisen dürfen. Es begegnet zuerst in sullanischer 
Zeit als Namen eines tragischen Schauspielers (auet. ad Her. IU, 34}. dann in. cäsn- 
Frischer als der des Catilinariers P. Gabinius Cimber, des Verschworenen L. Tillivs Cim- 
- ber une des Parteigängers des Antonius 7. Annius Oimber, ist dann aueh auf Inschrif- 
ten seit augusteischer Zeit ziemlich häufig belegt: vgl. Thes, 1. I, Suppl. TIL 442, wo 
auch einige Belege für das Gentile Cimbrivs angeführt sind. 
| Wie mag es num zu erklären sein, daß sich das Eihnikon German als Eigen- 
name so großer Beliebtheit erfreute? Es livße sich etwa daran denken, daß es als 
erfolgreicher Konkurrent zu Gollws, dem seit altrepublikanischer Zeit geläufigen Ko- 
"gnomen, auftrat. Die germanische Leibwache der Kaiser bis auf Galba, die als zum 
kaiserlichen Hausgesinde gehörig einen Verein zu bilden befugt war (zahlreiche In- 
schriften mit er calleyio Germanarum), wird von Josephus Arch. XIX, 15 (in der grie- 
chischen Überarbeitung des Annalenwerkes des Cluvius Rufus zum Jahre 4ı n. Chr.) 
nis Kearikön rÄrma bezeichnet. Es ist vielleicht auch nicht Zufall, daß uns, wie be- 
merkt, Germanus Zuerst und dann besonders häufig in Gallien begegnet; der südgal- 
sche Töpfer Germanus hatte einen Kollegen oder Konkurrenten in einem Meister 
namens Gallus, der wie er in Gallien beheimatet war (Gefäße mit seinem Fahrik- 
stenpel sind fast ebenso verbreitet wie mit dem des Germanus). Der lautliche Zu- 
sammenfull des Ethnikon mit dem Appellntivum, der als solcher, wie jene Strabostelle 
und die angeführten Witzworte (oben 8. 98, ı) zeigen, auffiel, mag das Seinige dazü bei- 
retragen lıaben, gerade diesem Eihnikon derartige Verbreitung und Dauer zu sichern. 
‘Wie dem aber sei, sicher ist, daß es im Laufe der Zeit den spezifisch ethnischen 
Charakter verlor: der L. Germanius Aselspiades ‚natione Cifix (CIL VI, 4846) wird sich 
bei seinem Namen ebensowenig Germanisches gedacht haben wie der Märtyrer Ter- 


manixde aus Smyraa (vom Jahre ı 55: martyrium Polyearpi ec. 3)- Solche Eutwertung 
eines ethnischen Personennamens ist, wie in der Gegenwart‘ so auch im Altertum, etwas 
ganz Gewöhnliches gewesen; was anfangs eine Renlität war, wurde Familientradition 
‚und. verblaßte, schließlich: nicht..alle, die sich seit dem letzten vorchristlichen ‚Jahr- 





RR VeL Italicus Koguamen des Neffen des Arminius (Tac. ann. X116f.) und eines 
‚suebischen Königs (Tae. hist. IT 5. 21); als Kognomen eines Römers wohl zuerst für 
det Dichter Silius (cos. 68) und seinen Zeitgenossen Baebius (woll Verfasser der 
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2 hundert: Arrıöc oder seit der Kaiserzeit, weniger schmeichelhaft, Bärsaroc genannt 

E haben, werden sich dabei viel gedacht haben (über Reihen wie dieser Axapnın Ash- 
Aloe, Zuxtneioe Asnedc, Könxoe Brzäntioc, Komandc Anezanarerc, Minkcoc laere, 
Xoc Altwadc haben Becwrer-Fick a. a. O. zutreffend geurteilt), Für Germenns ist dies 
um st gewisser, weil das Eihnikon Germeni im Laufe der Zeit durch die Bezeichnung 
nach Völkerbünden, besonders dem mächtigsten, der Franken, völlig in Vergessenheit 
geriet oder doch nur mehr bei Gelehrten als historische Reminiszenz sein Dasein 
fristete: so wird der Urenkel Theoderichs aus dem Geschlechte der Amaler, der den 
Namen Germanns Postkumms trug (Jordanes 60, 314 u.ö.), bei seinem Namen schwerlieh 
seines germanischen Geblütes gedacht haben, da die Historiker Prokopios (bell. Vand. 
1,3. Got. 1, 12) und Agathias (l,; 2) von dem Volksnamen sagen, er sei aus dem Leben 
geschwunden. Offenbar war gerade die Eotwertung von German als ethnischer Iie- 
eriff die Voraussetzung für seine Propaganda als Eigenname. 

Als Rarität sei endlich erwähnt ein Germws CIL II, 3054 (Albona in Dalmatien), 
ein Önnma BaArsarıön, demm ein davon abgeleiteter Name begegnet auf illyrischem 
Sprachgebiete ebenda 6qıı Tribus Germufl)hur termani f Dieer German seheint 
seinem Sohne, durch den Gleichklang bewogen, einen epichorischen Namen gegeben 
zu haben: denn auch Tritus ist, wie man aus W. Scuvrze 5.34, Nr.9 ersehen mag, 
ein in jener Gegend mit anderen einheimischen Namen wiederholt verbundener Bar- 
barenname. 


Über das Vorkommen von’ Germanus als- christlichun Namen im Westen ver- 
danke ich meinem Kollegen M. Taser folgende Angaben: »Der Personeuname Ger- 
ments im Mittelalter weist in Ursprung und Gebrauch mit aller Bestimmtheit auf 
romanischen, und zwar spexiell keltoromanischen Boden. Ein Germasus — dabei sicher 
kein "Germane’ — zählt nach der Legende zu den Opfern der Diokletianischen Christen- 
verfolgung. Viel bekannter als er sind als Heilige gallische Bischöfe dieses Namens, 
und zwar vor allem Germoemes Bischof von Auxerre (jest. 448) und Germanus Bischof 
von Paris (gest. 576); neben ihnen @. von Amiens (z- Jahrhundert), &, von Besangon 
(gest. 407). &: Abt von Granfelden (Kanton Bern, gest. 677). Der Kult des Heiligen 
Germanus von Auxerre und Paris lebt in den vielen französischen Kirchen und Orten 
St. Germain fort. St. Germans in England liegt im keltischen Cornwall. In Deutsch- 
land dagegen kann ich mit Hilfe der Register zu den Diplomata-, Constitutiones- und 
Coneilia-Bänden der Mon. Germ. keine Germams-Kirche nachweisen. In Salzburger 
Quellen aus dem Ende des 8. Jahrhunderts (Notitia Arnonis, Breves Notitine) wird 

J ein Mönch Germanus von St. Peter in Salzburg genannt (Salzburger Urkundenbueh, 
d herausg. von W. Havurnszer 1, 16. 30. 38); aber in ihm ist wahrscheinlich ein Kelte 
Br zu sehen, der mit dem iro-keltischen Abt-Bischof Virgilius (gest. 784) nach Salzburg 
war. Aus noch weiter nach Süden vorgeschobenem Grenzgebiet erscheint 

um die Mitte des 14. Jahrhunderts ein Germanus als Domberr von Gurk. Der Ger- 
mannus im Greifenburger Urbar vom Jahre 1267/68 (Mon. hist. ducatus Corinthiae 4, 

653) ist eine sehon durch das Doppel-» sich verratende Verschreibung für einen in 
gleichzeitigen Urkunden häufig bezeugten Hermannus, Sonst kann ich den Namen auf 
deutschem Boden überhaupt nieht nachweisen. Unter den vielen Hunderten von Namen 

in den Freisinger Urkunden des 8. bis 10. Jahrhunderts erscheint er nicht und eben- 
sowenig in den Fuldaer Urkünden (wohl aber die bekannten deutschen Namen fermar, 

Germo, Germunt). In den "Jahrbüchern der fränkischen und deutschen Geschichte ist 

\ von der Mitte des 8. bis in die Anfänge des 13. Jahrhunderts wohl so gut wie jede 

| Persönlichkeit behandelt, die in der fränkischen und deutschen Geschichte irgendeine 
Rolle spielte; ein Germanus aber ist nicht nachzuweisen. Besonders beweiskräftig sind 
die Nekrologien, weil sie die Copin nominum für geschlossene Gebiete und weite 
Zeiträume (bis zu einem halben Jahrtansend) so gut wie erschöpfen. Der Name Ger- 
sans Ist aber in den Nekrologien der Diözesen Augsburg, Konstanz, Brixen, Freising, 
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Regensburg, Passau nieht vertreten. Nicht unwichtig ist, daß.der Name sich im »Mittel- 
rheinischen Urkundenbuch« (Urkunden aus dem Territorium der heutigen Regierungs- 
berirke Trier und Koblenz) nicht findet und ebensowenig im Codex diplomatieus 
Nassoieus; das ist für diese Grenzgebiete gegen den französischen Westen vielleicht 
nicht ohne Bedeutung. Häufig begegnet dagegen German als Kirchenheiliger und 
Eigenname in Italien. S. Germano am Fuß des Berges von Montecassino ist das be- 
kannteste Beispiel. Als Eigenname: die Bischöfe Germanus von Capun (gest. e. 540), von 
Osimo (g. Juhrhundert), von Ivrea (12. Jahrhundert). ı130 ein Kardinaldinkon Ger- 
mens. Eine Reihe anderer, meist geistlicher German’, die alle als Keltoromanen an- 
zusprechen sind, bei Cnevanıen, Repertoire des sources historiques du moyen-äge in 
dem Artikel "Germain. 

Im Osten ist nach einer Mitteilung von N. A. Bres Termandc in byzantinischer 
Zeit fast ausschließlich ein Mönchsname nach den am 7. Juli und 13. November ge- 
feierten Märtyrern dieses Namens. So trugen mehrere Patriarchen, Metropoliten und 
Bischöfe diesen Namen. Fermandc als Taufname ungeweihter Personen kommt sehr 
selten vor; gegenwärtig findet er sich als Familienname in Athen. Über eine Zere- 
monie, die von den Bulgaren Grherman, d.h. Germenss genannt wird, verweist Be=s 
auf seine Ausführungen in der W. f. kl Phil, 19135, grr. 


Ausgegeben am 7. Februar, 


= 7 Werli -grirnekt in ihr Neichälleerkärei, 
Pr: | | 
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DER 


KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


7. Februar. Sitzung der physikalisch-mathematischen Klasse, 





Vorsitzender Sekretar:- Hr. PLaxck. 


Hr. Coreess berichtete über drei Beiträge zur Kenntnis ein- 
facher mendelnder Bastarde. (Ersch, später.) 


L Die Unterscheidung der pilwlifera-Homozygoten und der Heterozygöten des 
Basturds Urtea pilulifera + Dodarti. Sonst ununterseheidbar, lassen sie sich an der 
Ausbildung der Spitze des ersten Laubblatipaares mit ziemlicher Sicherheit erkennen. 
Il. Mirabilis Jolapa zenthae, Es werden die Eigenschaften und die Vererbungs- 
erscheinungen dieser fast nur die gelben Blattfarbstoffe bildenden Sippe beschrieben, 
die blos als Pfropfreis auf normalen Sippen lebensfühig ist; sie wird mit anderen 
Chiorophyilsippen verglichen. IIL Urtica urens peraures. Eine gelbgrüne, nor als 


Heterozygote existierende Sippe, dem Antirräinum majus aureum ähnlich, bei der aber 


eine Nachkommenklasse (die peraurea-Homozygoten) gar nicht mehr nachweisbar ist. 
Ihre sonstigen Eigenschaften werden beschrieben und die Beziehungen zu den übrige 
Chloruphylisippen erörtert. 


Ausgegeben am 21. Februar. 


Sitzungsberichte IH18. 1: 
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7. Februar, Sitzung der philosophisch-historischen Klasse. 


TE 








Vorsitzender Sekretar: Hr. Dies, 


1. Hr. F. W.K. Mürier legte eine Abhandlung des Hrn. Prof. 
Dr. E. Sıes in Kiel vor, betitelt: Ein einheimischer Name für 
toyyri. (Ersch. später.) 

Aus einer Reihe von Citaten aus tocharischen Texten weist der Verfasser den 
bisher unbekannten Namen, mit dem die Tocharer ihr eigenes Reich und ihre eigene 
Sprache bezeichneten, nach. 

2. Derselbe legte eine eigene Abhandlung vor, betitelt: toyri 
und Auisan (küsän). (Ersch. später.) 

Im Anschluß an die Abhandlung Seas werden drei uigurische Kolophone, in 
denen diese beiden Namen vorkommen, mitgeteilt und erklärt. 

3. Hr. v. Wiramowırz-MorLresporrr überreichte eine Mitteilung 
des Hrn. Prof. Dr. Jou. Kıncaxer in Berlin, betitelt »Arehon Euthios«. 


Der in den Inseriptiones Graecae befolgte Ansatz der Archonten Diokles bis 
Kurhios wird gegen die Zweifel von W. Korse (Philolog. LXXIV) verteidigt. 


19% 
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Archon Euthios. 


Von Prof. Dr. J. Kırcuxer 
in Berlin-Wilmersdorf, 


(Vorgelegt von Hrn. vox Wıramowerz-MosLLesnorrr.) 


Unter diesem Titel hat Korse im Philol. LXXIV 1917, 58 ausgehend 
von einem Aufsatz A. Mavers im Philol. LAXXI 1912, 226, in welchem 
auf Grund eines neuentdeckten Apollodorfragments (Pap. Hercul. 339 
eol. V) der Archon Euthios mit Fersusox und dem Unterzeichneten ins 
Jahr 287/6 gesetzt wurde, die vielerörterte Frage über die Datierung 
der attischen Archonten in den achtziger Jahren des 3. Jahrhunderts 
von neuem behandelt und die in seiner Abhandlung über die attischen 
Archonten im Jahre 1908 vorgetragene Ansicht hinsichtlich der mit 
Euthios zusammenhängenden Archontengruppe zu verteidigen gesucht. 
Da in der Liste der nacheukleidischen Archonten in dem soeben ab- 
geschlossenen 1. Faszikel der Indices zu IG II” der Ansatz für Eutliios 
287/6 beibehalten ist, so wird es verständlich sein, wenn ich zu diesem 
vielumstrittenen Problem noch einmal das Wort ergreife. 

Entsprechend der Anordnung Korses soll zuerst dargetan werden, 
daß unser auf Grund der Schreiberfolge sich ergebender Ansatz für die 
Archonten Diokles (290/89), Diotimos (289/8), Isaios (288/7), Euthios 
(287/6) mit der antiken Überlieferung durchaus in Einklang zu bringen 
ist, an zweiter Stelle, daß auch der neue Papyrusfund unserer Auf- 
stellung keineswegs widerspricht. 

Beginnen wir mit den kriegerischen Unternehmungen des Deme- 
trios im Jahre 289, Demetrios war im Frühjahr 289 in Ätolien ein- 
gefallen, hatte einen Teil seines Heeres unter Pantauchos dort zurück- 
gelassen und sich selbst nach Epeiros begeben. Da Pantauchos mittler- 
weile von Pyrrhos vernichtend geschlagen war, salı sich Demetrios 
gezwungen, Epeiros zu verlassen und sich nach Makedonien zurück- 
zuziehen. Pyrrhos unternahm nun eine Offensive gegen den in Pella 
erkrankten Demetrios und rückte bis Edessa vor, so daß Makedonien 
arg gefährdet wurde. Doch erholte sich Demetrios von seiner Krank- 
heit und trat dem Pyrrhos mit Erfolg entgegen. Da des Demetrios 
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Sinn darauf gerichtet war, das Reich seines Vaters in Asien wieder 
aufzurieliten, lag ihm daran, jetzt den Krieg mit Pyrrhos möglichst 
bald zu beendigen. So kam es denn zwischen ihm und Pyrrlios zu 
einem: Vertrag. Plut. Pyrrh. 7.10; Demetr. 41.43. Beroch Gr. Gesch. 
Il ı,235. Dieser Vertrag wird von Koree 61 (vgl. auch Ath. Mitt. 
XEX 1905, 108) Ende 259 oder 288 gesetzt; Kıorzscu Epirotiseließesch. 
190 möchte ihn lieber dem Jahre 288 zuweisen. Daß Jie Athener die 
überaus ungünstige Lage, in der sich Demetrios Ende 239 befand, aus- 
nutzten, war nur natürlich. Von Demochares, der unter Archöon Dio- 
kles (290/89) aus der Verbannung zurückgekehrt war (Vit: X or, 851e) 
und anderen Volksfreunden wird die antimakedonische Erhebung ver- 
anlaßt worden sein, lie zur Erstürmung der verhaßten Zwingburg, des 
Museion, führte (Fersusox Hellenist, Athens 144. Kırcnser Berl. phil. 
Wochensehr. 1909, 349): Bei dieser Lage der Dinge kann also nicht 
zugegeben werden, daß beim Abfall Athens, Herbst oder Winter 259, 
die Macht des Demetrios noch aufrecht stand; vgl. Korse 62. Nach 
dem Vertrag mit Pyrrhos betrieb Demetrios eifrig seine Rüstungen für 
sein Unternehmen grgen Asien, er selbst bereiste die Häfen in Ilellas, 
wo Schiffe für seine Flotte gebaut wurden, so auch den Peiraieus; 
Plut. Demetr, 43. . Koree 63 sagt: Wenn Athen seit Herbst 239 eine 
freie Stat war, (dann hat Demetrios unmittelbar vor den Augen der 
Athener seine Schiffe auf Stapel legen lassen, ohne den leisesten Ver- 
such zu machen, die Abgefallenen wieder zu unterwerfen. Dem ist ent- 
gegenzuhälten, daß Demetrios jetzt, wo es galt, sein väterliches Reich 
wieilerzugewinnen, es nielıt für zweekmäßig erachten konnte, seine 
Streitkräfte (durch eine Strafexpedition gegen Athen zu zersplittern. 
Und wenn Kouse ferner bemerkt, daß ein kühn durchgeführter Ausfall 
der Bürger aus «er Oberstadt die im Bau befindlichen Schiffe zerstören 
konnte, so vergißt er, daß sehon die Eroberung des in unmittelbarer 
Nähe der Stadt befindlichen Museionhügels mit Schwierigkeiten ver- 
bunden war, und daß demgegenüber ein Eindringen in den stark ge- 
schützten, 8 Kilometer von der Altstault gelegenen Peiraieus den Athe- 
nern kaum möglich war. Ein von ihnen auf Grund von Verrat unter- 
nommener Versuch, sich des Peiraieus zu bemächtigen — nach Polyaen. 
V ı7 zur Zeit als Demetrios in Asien weilte (287/86) —, nahm für sie 
einen überaus kläglichen Verlauf. Beroce# Gr. Gesch. Il ı, 247°, Fer- 
susox Hell. Atlı. 130. 

Im Frühjahr 288 schlossen Seleukos, Ptolemaios und Lysimachos 
einen Bund, um der asiatischen Expedition des Demetrios zuvor- 
zukommen: diesem Bund trat auch Pyrrhös bei. Wälrend Makedo- 
mien im Osten von Lysimachos, im Westen von Pyrrhos beilrängt 
wurde, heißt es von Ptolemanios; TAn "Eankaa mıaercac CTöAm MerÄng 
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Troremaioc Aelctn. Plut. Demetr. 44; Pyrrh. 11. Korse 61 schließt 
hieraus, daß (lie ägyptische Flotte naturgemäß in der Befreiung Athens 
ihr eigentliches Hauptziel sehen mußte, Aber konnte die ägyptische 
Flotte etwas zur Befreiung Athens tun, solange Demetrios den Pei- 
raieus beherrschte? Uns scheint das nın so weniger möglich gewesen 
zu sein, als dort eine ganze Anzahl makedonischer Schiffe lag, die — 
wie oben nach Plut. Demetr. 43 berichtet wurde — Demetrios in 
Augenschein nahm, als ihn die Nachrieht vom Einfall der verbün- 
deten Herrscher in Makedonien traf. 

Weiter soll nach Korse 63 der von Fensvsox um! dem Unter- 
zeichneten verfochtene Ansatz: Ahfall Athens 289/8 em Asorimov, Sturz 
des Demetrios 288/7 em lcAloy zu unhaltbaren Konsequenzen führen, 
sofern IG II’ 654 dem Päonenkönig Audoleon em Asorimoy in der 12. Pry- 
tanie, und zwar am 26, Skirophorion, d. h. dem fünftletzten Tage des 
Jahres, der Dank des athenischen Volkes für Überweisung einer Ge- 
treidespende von 7500 Medimnen dargebracht wird. Solange der make- 
donische Thron feststand, war es nach Korse »undenkbar, daß sich 
der päonische König über die Unglücksfälle freute, welehe die be- 
nachbarte und befreundete Dynastie trafs, Aber in dem erwälnten 
Dekret Z. 15 heißt es von Audoleon: cvuerrün eic Thn Enevoerian TH 
mönEı Kal KOMIcamenor To? Ahmoy Tb Äctr fIYaömenoe CYNHCaH TOIE FErENH- 
Mmennie etrrximacın nonlzun einal Kohn Kal AYTü THAN TÄC TÖRAEWE CWTHPIAN. 
Aus diesen Worten ist doch ersichtlich, daß der päonische Herrscher 
keineswegs ein dem Demetrios befreundeter Dynast war, vielmehr ilım 
feindlich gegenüberstand. Es ist daher durehaus nicht unwährschein- 
lich, daß, als im Winter 289/8 Demetrios durch Pyrrlos“ Einfall in 
Makedonien in die größte Gefahr geriet — AumAtrioc mıpo? Töre Make: 
aonian Ärr&eare heißt es Plut. Demetr. 43 — Audoleon schon eine feind- 
liche Haltung gegenüber dem Makedonenkönig eingenommen hat. Vollends 
nach dem gegen Demetrios geschlossenen Fürstenbunde (Frühjahr 288) 
und dem Einfall desLysimaehos und Pyrrhos in Makedonien wird er keinen 
Anlaß mehr gehabt haben, seine wahren Gesinnungen dem Demetrios 
gegenüber zu verbergen. Es ist also kein Grund vorhanden, daran 
Anstoß zu nehmen, daß im Juni des Jahres 238 kurz vor der un- 
mittelbar darauf erfolgten Vertreibung des Demetrios aus Makedonien 
(Sommer 288, Beroen Gr. Geseh. II 2,65) vom König Audoleon im 
athenisehen Ehrendekret gerühmt wird, (laß er ornAcen Toic ErTrÄAhmAcı 
der Athener. Zu fragen wäre noch, wie es zu denken ist, daß naelı 
[6 IP 653 vor dem Ende der 7. Prytanie (Februar 288) 15000 Me- 
dimnen und nach IG II® 654 vor. dem Ende der 12. Prytanie (Juni 288) 
7500 Medimnen nach Atlıen zu Schiffe geschafft werden konnten, 
während sieh der Peiraieus in der Hand der Makedonen befand. Ein 
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Fingerzeig gibt uns IG II’ 654,- Hier heißt es von Audoleon hin- 


sichtlich der Getreidespende: roic taloıc Ananbmacın KkATacThcac eic ToYc 


amenae Tore TAc mönewe. Was soll hier rorc zmenac, da doch in nor- 
malen Zeiten für die Löschung einer Getreidelalung von 7500 Me- 
dimmen lediglich der Peiraieus in Betrnelt kam? Mit rorc amenac 
sind offenbar kleinere Häfen an «der Küste Attikas, wie z.B. an der 
Sülostküste Porto Mandri (Thorikos) und weiter nördlich Porto Raphti 
(Steiria) gemeint; vgl. Uvarms und Kaurert Karten von Attika, Sekt. 
Laurion Nr. ı, Sekt. Spata Nr. 2. Von dort wird das Getreide auf dem 
Landwege teils in das attische Land, teils in die Stadt Athen über- 
reführt worden sein. 

Die Vertreibung des Demetrios aus Makedonien wird, wie oben 
bemerkt, im Sommer 288 stattgefunden haben, wie das Drovses 
Hellenism. IIz, 298 Anm. 2 und Uxser Philol. XXXVII 1379, 459 aus 
dem Umstand geschlossen haben, daß des Demetrios Soldaten beim 
Abfall von ihrem König und Übergang zu Pyrrhos sieh mit Eichen- 
laub bekränzten; Plut. Pyrrli.tı. Demetrios begibt sich nach seinem 
Sturz nach Kassandreia und von dort nach Griechenland, Er bildet 
aus seinen in den Garnisonen liegenden Truppen ein Heer, belagert 
Athen, wird aber von (lem von den Athenern herbeigerufenen Pyrrlios 
gezwungen, die Belagerung aufzugeben. Nunmehr einigt er sieh dureh 
einen Vertrag mit Pyrrlios dergestalt, daß er auf’ Makedonien und Athen 
verzichtet, während der Peiraieus mit einer Anzalıl von Grenzfestungen 
und Inseln unter seiner Herrschaft verbleiben. Plut. Demetr, 43. 46; 
Pyrrh. 12. Beiocn Gr. Gesch. Ill ı, 240. Diese Ereignisse werden mit 
Ferstsox Hell. Ath. 148, 149 in die zweite Hälfte des Jahres 233 zu 
verlegen sein. An ılen Dionysien des Jahres 283/7 emi ‘lcalor Ärx, also 
im März 287, heißt es IG Il’ 637,, vom Dichter Philippides, daß er als 
Ärwnosetuc ditiseron Ärüna Kareckeracen TH AnmHtr Kal Ta Köru niröToc 
ITIömNHMA TÄC TOP Aafmor eaevroerlac. vgl. Rrıscu Realenzykl. 1842,.. 876,,- 
Nach. der Befreiung Athens von der makelonischen Ilerrschaft Ende 259 
und nach Aufhebung der Belagerung der Stadt durch Pyrrlos Winter 
288/7 paßt ie Stiftung les Eniseroc Aron durelı Plilippides zur Erinne- 
runs an die Befreiung les Volkes aufs beste. Wir besitzen eine Verdingung 
betreffend den Bau einer Ston im heiligen Bezirk von Kleusis aus dem 
Munichion Jdes Arclon Diotimos, IG I 5, 1054J. Diese Inschrift ist 
von Lartermass Rlio VI 1906, 140 mit trifiigen Gründen dem Arelhon 
Ihotimos (les Jahres 289,5 zugewiesen worden; ich möchte hinzufiigen, 
daß die Formen der Buelistaben mit Sieherlieit für den Diotimos des 
Jahres 289/85 un nieht für den Archon des Jahres 354/3 sprechen. 
Da Atlıen im Muniehion 258 im Besitz des heiligen Bezirks von Eleusis 
war, muß sieh die Rückerwerbung von Eleusis unmittelbar an die Be- 
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freiung der Stadt im Jahre 289 angeschlossen haben. Hiermit ist in 
Zusammenhang zu bringen die Naehrieht Vir. X or. 851e, daß Demo- 
chares, unter Diokles (290/89) aus der Verbannung zurückgekehrt, 
Eleusis dem Demos wiedergewonnen hat. Erst die Rückerwerbung 
des seit 295 von Demetrios besetzten Gebietes von Eleusis (Plut. De- 
metr. 33; vgl. Koıse Festschr. f. Hirschfeld 1903, 313) macht es ver- 
ständlich, daß Philippides an den Dionysien 287 den Agon für Demeter 
und Kore stiftet. Lartermasn a. 0. 167. 

Schließlich noch ein Wort zum Jalır des Archon Diokles, der nach 
unserer Aufstellung ins Jahr 290/89 gehört. Das Dekret IG I? 651 
aus dem Jahre des Diokles vom ‘9. Anthesterion aus der 5. Prytanie, 
durch das zwei Kaufleute wegen Versorgung der Stadt mit Getreide 
geehrt werden, stammt offenbar aus einer Zeit, in der Athen nicht 
belagert war; vgl. Beioch Gr. Gesch. II2, 66. Dasselbe ist zu sagen 
vom Dekret IG I’ 650 aus dem Anfang des Jahres des Diokles, in 
welchem Zenon von Ptolemaios «asectuköoc eni TON AsriKron die ge- 
sicherte Zufuhr von Getreide nach Athen bewerkstelligt; vgl. das von 


uns zu dieser Inschrift Bemerkte und Fersvsos Hell. Ath. 142°. Fen- 


Guson verweist auch auf Bovcne-Leeueneg Hist. des Lagides IV 302, 
welcher aus unserer Inschrift schließt, daß die ägyptischen Schiffe vor 
der Befreiung Athens dorthin gesandt wurden, Nun haben Tars Anti- 
xonos Gonatas 47”. 420 und sich ihm anschließend Korsr 70 zum Be- 
weis dafür, daß zur Zeit, wo IG II” 650 abgefaßt ist, Athen bereits 
von der makedonischen Oberherrschaft befreit war, geltend gemacht, 
daß Z. ı6 die Worte crnarunızölmenoe TH 109 atmloy cwrurls stehen; in 
allen Dekreten nämlieh, welche die Befreiung Athens von der Herr- 
schaft des Demetrios zum Gegenstand Iaben, kelıre das Wort curkpia 
wieder. Sehen wir zu, wie es mit den in Betracht kommenden Stellen 
steht. In IG IT 666,, heißt es von Strombichos, kurz hevor seine Be- 
teiligung an der Erstürmung des Museion berichtet wird: ofömenoc acın 
mi enio[rjacenı TO TÄc möneuc erMetronri Anh evnaltioc renecleali TH cw- 
Huria. Ferner lesen wir IG IP’ 654,, von König Audoleon: erinlerrön 
etc run Enevaerlllan ra Imlöneı al Komicamenor [Tjo? anmlojv T6 Acty mr- 
eömenoc cv[njäcen rlofie rerennmenoic erryxhmacın] nomizun einaı Koıntin Kal 
atr[olı ram TAc nönewe ewruplan, ebenda Z. 30 enlajnrennerar ae «al efe 
16 nomöln| marezecanı Arelac crnerrün [elle Te tan To# Tleimaeuc Komi- 
alaln Kal ran räc mönewe Enereerian. Die letzten Worte beziehen sich 
also auf die Befreiung des Peiraieus. Nicht auf die Errettung der 
Stadt — wie Tars und Korse behaupten — sondern ebenfalls auf die 
erhoffte Befreiung des Peirnieus geht das in IG Il* 657,, von Philippides 
Gesagte: al Komicamenoy 10% ArmoY TÄN tAEYBEPIAN AIATETENERE AerWn Kal 
MmRÄTTWN TA CvMeeronTa TH TÄC mönewe cWTHpia Kal TIAPAKAAUN TON BACIAEA 
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Ise, Avcinaxon) soHsein Kal xrAmacın Kal ciTW, Üac An AlamEnk bo Anmarc 
eneteeroc Ün Kal TöNn TTeiraiä KoMmichTal Kal TA sporria TAN Taxicrhn. Auclı 
aus früherer Zeit findet sich im attischen Kanzleistil 4 ToY anmor cw- 
tueia. In IG II’ 498,, (Jahr 303/2) lautet es von Medeios von Larisa. 
der den König Demetrios im Jahre 307 bei der Befreiung Atlıens 
unterstützt hat, [xelacınoc An kal ernorc [TH 10% anmor cjurueia. Alın- 
lieh wird in IG IP 559 + 568 von einem Makedonen in gleichem 
Zusammenhange gerühmt: celvuhrunlzero ver TjÄc Enerelerlac Kal THc 
annokrlariac, Endlich hören wir von Phaidros aus Sphettos IG 11” 632, 
Keirotonkeeic Fb T0F anmor em TA Öraan ETPATHFÖC TÖN ENIAYTöH TOR Em 
Kimunoe Ärxontoc (292/1) aretenecen Ärwnizömenoe FrIep TÄc Koinhc cwrHrlac. 
Kehren wir nun zum Dekret IG Il’ 650 zurück, von dem wir ausgin- 
gen, so frage ich: warum soll nicht im Jahre 291/0 (I& Il’ 650 stammt 
aus den ersten Tagen, dem ı ı. Hekatombaion des Jahres 290/89) Zenon, 
ein alter Freund Athens, der sich jedes einzelnen Atheners, der ihm 
begegnet, mit Wort und Tat stets angenommen hat, für die cwrHria 
des athenischen Demos eingetreten sein, ebenso wie es Phaidros von 
Sphettos im Jahre 292/1 getan hat? Wie in dem eben angeführten 
Philippidesdekret (II? 657) amrerenere ncrwn Kai TIÄTTWN TA CrMeeroNTa 
TA rAc nönewe cwrHeia die noch ausstehende Befreiung des Peiraieus ge- 
meint ist (das Acry war ja bereits befreit), so wird in unserem De- 
kret IG Il’ 650 zu Ehren des Zenon mit den Worten ernarwnizömenoe TH 107 
ahmoy cwrHrla auf die Mitarbeit des Zenon behufs der noch zu erfol- 
genden Befreiung der Stadt hingewiesen. Dasselbe gilt IG II® 652, im 
Psephisma für Aischron, gleichfalls aus dem Jahre 290/89, von den 
Worten [r# 10% anmov] cwrneis [cvnarwnizömenoc alatereneren,, Wie Unger 
Philol. XXX VII 1879, 483 und Winamowız Antigonos von Karystos 241 
ausführlich dargelegt haben, ordnet sich auch dieser Ehrenbeschluß für 
Aischron gut den Ereignissen des Jahres 290/89 ein; vgl. zu IG II’552, 

Daß sich die geschichtlichen Tatsıchen mit dem von uns nach 
der Schreiberfolge aufgestellten Ansatze der Archontenreihe Diokles 
290/8g, Diotimos 289/8, Isnios 288/7 ohne Schwierigkeit vereinigen 
lassen, glauben wir hiermit erwiesen zu haben. Dagegen erheben sich 
gegen Korses Datierung: Diokles 287/6, Diotimos 286/5, Isnios 285/4 
schwerwiegende Bedenken, Nach Korses Aufstellung gelangen näm- 
lich, nachdem Demetrios bereits im Sommer 255 aus Makedonien ver- 
trieben und daraufhin der Abfall Athens erfolgt war (Korze 60, 62), 
die Glüekwünsche der Könige Spartokos und Audoleon (IG IP 6 33. 654) 
erst unter Diotimos 286/5, d.h. Februar und Juni 285, nach Athen. 
Sodann wird der eniseroc Aron zur Erinnerung an die 285 erlangte 
Freiheit gar erst an den Dionysien des Jahres des Isaios 254 gestiftet 
(IG IP 657,,). Diese aus Koısss Ansatz sich ergebenden starken histo- 
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rischen Ungereimtheiten sprechen nicht für die Richtigkeit der von 
ihm vertretenen Apsicht. 

Wir kommen zum neuen Apollodorfragment, Von diesem mus- 
gehend hat Mayen 227 kein Bedenken getragen, mit Ferovson und 
uns Archon Euthios ins Jahr 287 /6 und dementsprechend die Arehönten 
Diokles, Diotimos, Isaios den Jahren 290/80, 289/8, 255/7 zuzuweisen, 
Das Apolladorfragment behandelt die Daten aus dem Leben des 
Stoikers Zenon. Apollodor ist selbst von der Angabe des Persnios 
überzeugt (Diog. Laert. VI 28), Zenon sei 72 Jahre alt geworden. Die 
anderweitige Nachricht, daß Zenon ein Alter von 98 bzw, 101 Jahre 
erreicht habe, beruht auf dem Briefwechsel zwischen Antigonos Go- 
natas und Zenon, wo es heißt (Laert. D. VII 7): of &mäc emof naserTAc 
Ech, TTÄnTUN at Mareaönun oranisann" & rär Ton Tao Mareaaniac ÄPXONTA 
Kal marserun Kal Arwn Er TA Kara Areıtın gta, Also muß Antigones beim 
Schreiben dieses Briefes tatsächlich Herrscher von Makedonien gewesen 
sein. In seinem Antwortschreiben bezeichnet sielı Zenon als aclıtzig- 
jährig. Ausgehend von diesen Angaben und dem Todesdatum für 
Zenon — Archon Arrleneides a62/ı (Pap. 339 eol. IV, Maver 214) 
war es Demetrios von Skepsis, wie Mayer 225” zeigt, der 101 Jalire 
für Zenon berechnet hat; denn wenn der Skepsier den Brief des Anti- 
gonos an Zenon ins Todesjahr seines Vaters, des Demetrios Polior- 
ketes, setzte = 284/3 und die Antwort des Sojährigen Zenon im 
Jahre 283 erfolgte, so ergibt sich für Zenon bei seinem Tode im 
Jahre 262/r ein Alter von 80 + 2ı — ı01 Jalıre. Anderseits war 
Apollonios von Tyros, wie E. Ronne Rh. Mus. XXX 1878, 178° 
erkannte, auf Grund der gleichen Angaben zu einer Lebensdauer von 
98 Jalıren für Zenon gelangt, Apollonios zählte die Regierung des 
Antigonos vom Todesjahr des Ptolemaios Keraunos, der etwa Mai 279 
seinen Tod findet, Berocn Gr. Gesch. II 2, 412; war damals Zenon 
So Jahre alt, so starb er unter Arrlieneides (262/1) ı8 Jalıre später 
hei inklusiver Zählung 98 Jahre alt. In diese Streitfrage griff Apol- 
lodor ein, wie der von Mayer 226 veröffentlichte Pap. 339 eol. V 
zeigt; lie Lesung in der ersten Hälfte wird unter Zuhilfenalıme eines 
von Cröxert publizierten aulern Exemplars der in Pap. 339 enthal- 
tenen Schrift Plilodems neri ron Crwkür wesentlich gefördert. Der 
Text von col. W lautet: 


Anlor)rerantoc (atrön) TOR mlia)n namsäneın (T)An aacınelan Kal 

nelrä run Avcımaxoy rener[tan mare)x(onr)aı cronala)l (rü) Fonara 
‘Kal (Aaxö)|nun kearäcae hc Marelaolniac errrinter mälaın elc Tin) 
Ach, Eie' Ycreron Etechn r) (nıcheac Ken)irore 109 aalc)nle)jreın 
Maxelsönon Arzaro)' | cr eit' Em’ Eralor rpälrac kartü men ei)] 
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‚w me frelefecenı) Mareadlnun eranhaann)|mäntae, nlerw)n &arrön [Ar- 
xein ron Malkelaönjun, orlnw a’) eixe r/örT Onrwe Bajicınlelan), er 
en‘ AnasıwlrAtoyc Erparen . 


In den Anfangsworten bezieht Maren 229 Anorrerantoc auf Lysi- 
machos, artön auf Pyrrhos; nach seines Vaters Tode (284/3) also konnte 
Antigonos in Makedonien die Herrschaft nieht antreten, (la damals 
Lysimachos nach Verdrängung des Pyrrhos alleiniger Herrscher von 
Makedonien wurde; Brroca Gr. Gesch. III 2, 66. 80. Auf die Allein- 
herrschaft des Lysimachos deuten nuch hin die Worte xal merA TAN 
AvcımAxoy tenevrän, Sommer 281/o. Besen II 2,71.520. In 2 4 maet- 
sonTaı crionaai TO Tonark wird von Mayer 230 mit Iustin. NAIV 1, 1—6 
in Zusammenhang gebracht; nachdem Ptolemaios Keraunos den make- 
donischen Thron bestiegen (Anfıng 250, Brrocn Gr, Gesch. Ill ı, 256. 
II 2,520), schloß Antigonos eine Koalition mit mittelgriechischen Stan- 
ten, umter ihnen mit den Ätolern, wogegen sich ein Bund peloponne- 
sischer Staaten unter Sparta erhob; die Niederlage des spartanischen 
Königs Areus gilt als ein Erfolg des Antigonos: Ankönen xratkcac in Z. 5, 
Frühsommer 280. Beroen Il ı, 258. Ul 2,520. Nachdem Antigonos 
im Kampf‘ gegen Ptolemaios unterlegen und letzterer Herrscher von ganz 
Makedonien geworden (Memnon 13. FHG II 534. Iustin. XXIV 1,8). 
begibt Antigonos sich nach Asien; ernimreı rrAnın efc ran Acıun in Z. 6, 
etwa Spätsommer 280. In Asien führt Antigonos mit Nikomedes von 
Bithynien verbindet Krieg gegen Antiochos, Frühjahr 279. Memuon 18, 
FHG II 535. Iustin. Prol. 24. Beroen II ı, 580", N 
wird der Tod des Ptolemaios Keraunos (etwa Mai 279, Beuoce Il ı, 375 
II 2,412) und das Freiwerden des makedonischen Thrones zu Anboe 
des Jahres des Anaxikrates (279/8) nicht erwähnt; vgl. Mayen 226”, 
Durch den Sieg bei Lysimacheia erlangt Antigonos endlich die Herr- 
schaft über Makedonien: wiehcac Kentore (2776) To? Bacmereın Marc- 
sonen Arzaro in 2.8. Brroce Il ı, 586. II 2, 321. 

In eol. V werden uns, wie Mayer 226 gesehen, in gedrängtester 
Form die Ereignisse geschildert, die dem tatsächlichen Regierungs- 
antritt des Antigonos vorangehen, mit der Absicht Jarzutun, daß an 
keinem (der Zeitpunkte, die vor dem Jahre 276/5 als Anfung der Re- 
zierung des Antigonos galten, die Worte des Antigonosbriefes; ovr 
endc EmoF nalaerrhc Äch, TÄnTuN At Mareaönun cyaaAsann Gehraueht 
were konnten. Für den Regierungsantritt des Antigonos kamen, 
wie Maver 227 naelıweist, folgende Ansätze in Betracht: ı, 287,0 
(Archon Euthios nach unserer Datierung). Das Jalır, in dem Demetrios 
Poliorketes nach seinem im Jahre 288;7 erfolgten Sturze nach Asien 
geht. Antigonus rex renuneiatus fuit secundo anno CAXIH olampiadis 
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— .287/6, Porphyr. b. Euseb, 1237... 2. 284/3. Das Jahr, in dem 
Demetrios Poliorketes stirbt. Da Antigonos im Jahre 240/39 starb 
(Euseb. IT 237,.) und 44 Jahre naclı Medios bei |Lue,] Macrob. ıı re- 
gierte, ergab sich für seinen Regierungsantritt das Jahr 284/3. 3. 279/8 
([Archon Anaxikrates). Dans Jahr, in welchem nach dem Tode des Piole- 
maios Keraunos und kurzer Anarchie (Berrocn IM 2, 412) Antigonos als 
Herrscher von Makedonien angesehen wurde. Paus.1ı6,2. Memnon 14, 
FHG U 534. 4. 276/35. Das Jahr des tatsächlichen Regierungsantrittes 
des Antigonos. Euseb, Il 237,,. Apollodor hatte nun, wie Marer 229 
darlegt, von drei Daten zu zeigen, daß sie als Zeitpunkt der Einladung 
an Zenon nieht in Betracht kommen. Da der Sinn der Alternative 
in col. V, offenbar der ist: »dor Brief kann weder unter Euthios (287/6) 
geschrieben sein noch unter Anaxikrates (279/8)«, so kann er auch 
nicht in das zwischen diesen leiden Daten liegende Jahr 234/3 ge- 
hören, welehem ihn, wie oben erwähnt, Demetrios von Skepsis zuwies, 
Denn von 287/6 bis 279/8 war Antieonos Kronprätendent und konnte 
nicht, wie es im Brief geschieht, als Herrscher von Makedonien den 
Zenon einladen. Indem also die Angaben des Demetrios von Skepsis 
und Apollonios über die Lebenszeit des Zenon sich als auf historischen 
Unmöglichkeiten beruhend darstellen, ist für Apollodor die Uneeht- 
heit des Briefwechsels zwischen Antigonos und Zenon mit dem Selbst- 
zeugnis des letzteren über ein Alter von 50 Jalıren erwiesen, und der 
Ansatz (les Persaios, Zenon sei 72 Jahre alt geworden, gilt ihm für 
ausgemacht: Mayen 223. 232. 

Gegen die Aufstellung Marens »Apollodor hatte von drei Daten 
287/6, 284/3. 279/85 zu zeigen, daß sie als Zeitpunkt der Einladung 
an Zenon nicht in Betracht kommen“ wendet Korse 68 ein, sie setze 
voraus, daß auch das früheste Datum der 'Thronbesteigimg (237/6) für 
den Königsbrief in Anspruch genommen wurde, während doch Apol- 
lodor gegen seine beiden Vorgänger und die von ihnen vertretenen 
Daten des Briefwechsels 254/3, Archon Eutlios nach Kornze (Deme- 
trios v. Skepsis) und 279/8, Archon Anaxikrates (Apollönios v. Tyros) 
ankämpfe. Es hätte doch ganz außerhalb seines Gesichtskreises ge- 
legen gegen eine dritte Annalıme, gegen (ie Ansetzung des Regierungs- 
anfanges im Jahre 257/6 zu polemisieren, weil diese Behauptung ıla- 
mals von niemand aufgestellt wär, und weil durch ihre Widerlegung 
der Kern des Problems, ob Antigonos im Jahre 284/3 die Einladung 
an Zenon als König ergehen lassen konnte, überhaupt nieht berührt 
wurde. Demgegenüber ist zu erwidern: Ist von Mayen 226 mit Sieher- 
heit dargetan — Koree 66 stimmt ihm bei —, daß in unserm Papyrus 
in allerknappster Form eine Übersicht über den Zeitabsehnitt vor (lem 
tatsächlichen Regierungsantritt des Antigonos gegeben wird, so. müssen 
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wir notwendigerweise annehmen, daß oberhalb Z. ı vor den ersten 
Worten des Fragments, die mit der Alleinherrschaft des Lysimachos 
in Makedonien (284) beginnen, von dem Übergang des Demetrios nach 
Asien (287) die Rede war. Marver 229° hat den Resten öca rerrasüc, 
die sich in dem für die Lesung zu Hilfe gezogenen Crösertschen Pa- 
pyrus oberhalb von Z. ı befinden, etwa folgendes entnommen: »nach 
Demetrios’ Übergang nach Asien konnte Antigonos nicht schreiben, 
was er geschrieben haben soll, denn damals herrschte Lysimachos und 
Pyrrhos«. Dafür aber, daß Apollodor, um die falschen Angaben des 
Skepsiers (284/3) und des Apollonios (279/8) zu widerlegen, bis aufs 
Jahr 287/0 zurückgriff, muß er seine Gründe gehabt haben. Offenbar 
trug er dem Umstande Rechnung, daß, wie oben angeführt, nach einer 
Version Demetrios Poliorketes beim Verlassen von Griechenland (287) 
«den Antigonos hatte zum König ausrufen lassen. Es lag also in der 
Absicht des Apollodor, dem bei der Auseinandersetzung mit dem Skep- 
sier und Apollonios drei Regierungsansätze für Antigonos vor der fak- 
tischen Übernahme der Regierung vorlagen, alle drei als falsch zu er- 
weisen, den von 287/6 (Euthios) ebenso wie die von 284/3 und 279/8 
(Anaxikrates). Dadurch daß Apollodor zeigt, daß weder im Jahre 287/6 
die Einladung von seiten des Antigonos erfolgen konnte noch 279/83, 
wo Antigonos in Asien kämpfte (Berocn Ill ı, 580. 585), ist auch er- 
wiesen, daß das Jalır 284/3 für die Einladung nicht in Betracht kommen 
kann. Jeder unbefangene Leser mußte, ohne eine Archontenliste bei 
der Hand zu haben — der Gebrauch einer solchen war für einen wissen- 
sehaftlichen Benutzer der Chronik nicht zu umgehen; vgl. Jacosy Apol- 
lodors Chronik 58 —, bei Nennung der Namen Euthios und Anaxikrates 
annehmen, daß von Apollodor diejenigen Archonten namhaft gemacht 
waren, die zu Anfang und zu Ende des für die Regierungsübernahme 
durch Antigonos vor 276/5 in Frage kommenden Zeitraums amtiert 
hatten, d.h. die Archonten von 287/6 und 279/8. Hätte Apollodor 
lediglich die Zeitangaben des Skepsiers (284/3) und des Apollonios 
(279/8) für den Brief an Zenon zurückweisen wollen, so hätte er seinen 
Abriß über die Lebensumstände des Antigonos vor dessen Thronbestei- 
gung nicht mit dem Jahre 287/6 begonnen; er hätte sich begnügt, eine 
Schilderung der Ereignisse vom Jahre 284/3 zu geben, 

Somit sehe ich auch auf Grund des neuen Papyrusfundes keine 
Veranlassung, von der Ansetzung des Euthios —= 287/6 abzugehen. 
Die mit Hilfe des Schreiberzyklus und der Phylenordnung der Asklepios- 
priester von Fersusos und mir aufgestellte Liste weist vom Jahre 303/2 
bis 268/7 (bis dahin ist sie einigermaßen vollständig) keine Unregel- 
mäßigkeit auf. Wie ich jüngst Dirressereer Syll’ 408 not. ı den An- 
satz des Archon Polyeuktos (275/4) gegen Pontow, der für 277/6 
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eintritt, verteidigt habe, so muß ich das, was Koıme gegen unsere 
Datierung (der Gruppe Diokles bis Eutlios vorgebracht hat, abweisen. 
Im übrigen hin ich, wie ich mehrfach bemerkt habe, weit davon ent- 
fernt, das mit Hilfe vieler mühevoller Arbeit vieler Gelehrter für die 
Fixierung der attischen Archonten vom Jahre 293/2 abwärts erreichte 
Ergebnis für sicher zu halten. Neue Funde von Arehontenverzeiehnissen 
wie IG IP 839 und Hl ıcı4 können unsere Listen ebenso bereichern 


wie verbessern. Wenn Kousee 58 erklärt, es sei wahrlich Zeit, daß 


wir hinsichtlich der Datierung der Archonten auf attischem Boden 


ebensoweit gelangen wie in Delphi oder gar Milet, so sind wir diesem 
erstrebenswerten Ziel noch recht fern. 








Ausgt ebei ‚am 21. Februar. 
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SITZUNGSBERICHTE 1918. 
vin. 


DER 


KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 


AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


14. Februar. Gesamtsitzung. 


Vorsitzender Sekretar: Hr. Diers. 


*]. Hr. Heuster sprach über den Stil des Heliand, gemessen 
an dem der engliselhen Epen und der weltlichen Lieder. 

Hildehrands- und Finnsburglied, zusammen mit einem Ausschnitt der Edın- 
gurlichte, zeigen einen gemeingermanischen sprachlich-metrischen Sul des unliterarischen 
epischen Liedes, Davon unterscheidet sich die Formgebung des Buchepos; diess wurde 
von den englischen Geistlichen au-gebildet, dann vom Heliand übernommen und weiber 
sesteigert, während die sächsische Genesis einige Schritte zuräcktat. An fünf Erschei- 
nungen wird dies ausgeführt: Auflösung des freien Zeilenstils, Bereicherung des 
Sutabaus, Behandianz der Redestäicke, Anschwellung der Sibenzahl, Zunahme der 


Variationen. 

2. Die Akademie genehmigte die Aufnahme einer von Hrn. Sacmau 
in der Sitzung der philosophisch-historischen Klasse vom 7. Februar 
vorgelegten Untersuchung des Hrn. Geh. Regierungsrats Prof, Dr. 
Berxnann Moritz in Berlin: Zur Geschichte des Sinai-Klosters 
im Mittelalter in die Abhandlungen des Jahres 1918. 


Sie Ist gesehöpft aus Materialfen, welche der Verfasser während einer Studien- 
reise nach dem Sinal vor Kriewau-bruch gesammelt hat. Sie besteht .aus drei Teilen: 
1. Der angebliche Schutzbrief des Propheten, 11, Zwei Firmane des Sultans Käjt Bai, 
II. Arabische Inschriften im Kloster aus der Zeit des ersten Kreuzzuges. 
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Über Gravitationswellen. 
Von A. Emstem. 


(Vorgelegt am 31. Januar 1918 [s. oben S. 79).) 


Die wiehtige Frage, wie die Ausbreitung der Gravitationsfelder er- 
tolgt, ist schon vor anderthalb Jahren in einer Akademiearbeit von 
mir behandelt worden‘. Da aber meine damalige Darstellung des Gegen- 
standes nicht genügend durchsichtig und außerdem durch einen be- 
ilauerlichen Rechenfehler verunstaltet ist, muß ich hier nochmals auf 
(lie Angelegenheit zurückkommen. 

Wie damals beschränke ich mich auch hier auf den Fall, daß 
ılas betrachtete zeiträumliche Kontinuum sich von einem »galileischen » 
nur sehr wenig unterscheidet. Um für alle Indizes 

art (1) 
setzen zu können, wählen wir, wie es in der speziellen Relativitäts- 
theorie üblich ist, die Zeitvariable x, rein imaginär, indem wir 

2, = st 
setzen, wobei # die »Lichtzeit« bedeutet. In (1) ist ,,=ı bzw.d,,—=0, 
je nachdem a =» oder u=#vist. Die y,, sind gegen ı kleine Größen, 
welche die Abweichung des Kontinuums vom feldfreien darstellen; 
sie bilden einen Tensor vom zweiten Range gegenüber Loresrz-Trans- 
formationen. 


$ ı. Lösung der Näherungsgleichungen des Gravitations- 
feldes durch retardierte Potentiale. 
Wir gehen aus von den für ein beliebiges Koordinatensystem 
gültigen? Feldgleichungen 


Egal. Eule ee Zieler 


1 
= -+(1.—8.. r). 


! Diese Sitzungsber, 1916, S. H88 fl. 
: Von der Einführung des »>-Gliedes- (vgl. diese Sitzungsber. 1917, S. 142) ist 
dabei Abstand genommen. 


N ET EEE EU, 
2 » er -f i f 
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T,. ist der Energietensor der Materie, T ler zugehörige Skalar 2 GFT.s. 


Bezeichnet man als kleine Größen nter Ordnung solche, welelie in den 
y, vom aten Grade sind, so erhält man, indem man sich bei der Be- 
rechnung beider Seiten der Gleichung (2) auf die Glieder der niedrig- 
sten Ordnung beschränkt, das System von Näherungsgleiehungen 











Er . 
Durch Multiplikation dieser Gleichung mit — — d,, und Summation über 


« und v erhält man’ nun zunächst (bei geänderter Bezeichnung der In- 
dizes) die skalare Gleichung 


> 0’y,. 0° Vai 
>(-74 +7 ) se DE 


„a\ 





Addiert man die mit ö,, multiplizierte Gleichung zu Gleichung (2a), 
so hebt sich zunächst das zweite Glied der recliten Seite der letzteren 
Gleichung weg. Die linke Seite läßt sich übersichtlich schreiben, wenn 
man statt y,. die Funktionen 


King ing 
ey u 2 oe (3) 
einführt. ‚Die Gleichung nimmt dann die Form an: 
vr 0 Yar BT Yes 0” y. ‚u d 7 
ze 200%, anal de er dz, = 2x1... (W 
Diese Gleichungen aber kann man dadurch bedeutend vereinfachen, 


daß man von den y}, verlangt, daß sie außer den Gleichungen (4) den 
Relationen 


Yen 
re =o (5) 


genügen sollen. 

Es erscheint zunächst sonderbar, daß man den ı0 Gleichungen 
(4) für die 10 Funktionen y,, willkürlich noch 4 weitere soll an die 
Seite stellen können, ohne daß eine Überbestimmung einträte. Die 
Berechtigung dieses Vorgehens erhellt aber aus folgendem. Die Glei- 
chungen (2) sind bezüglich beliebiger Substitutionen kovariant, d. h. 
sie sind erfüllt für beliebige Wahl des Koordinatensystems. Fülıre ich 
ein neues Koordinatensystem ein, so hängen die g,, des neuen Sy- 
stems von den 4 willkürlichen Funktionen ab, welche die Transfor- 
mation der Koordinaten definieren. Diese 4- Funktionen können nun 
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u: 


Mr an O' Yun Ba = ) 
x( dr’ % dr,de, Bere 1) Fr 2» (N. — 4. 317..). (22) 





> 
2 
a 
Fr 
Is 


er u as DD 
—_ g% m a 


P.- 


= ee en. 
. 





ur a 3 wu 
ee 


E 4, 
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so gewählt werden, daß die 9. des neuen Systems vier willkürliel 
vorgeschriebenen Beziehungen genügen. Diese denken wir so gewählt, 
daß sie im Falle der uns interessierenden Näherung in die Gleichungen 
(5) übergehen. Die letzteren Gleichungen bedeuten also eine von uns 
gewällte Vorschrift, nach welcher das Koordinatensystem zu wählen ist. 
Vermöge (5) erhält man an Stelle von (4) die einfachen Gleichungen 


ITe=uL,, (6) 


Aus (6) erkennt man, daß sich die Gravitationsfelder mit Licht- 
geschwindigkeit ausbreiten. Die y,, lassen sich bei gegebenen T,, aus 
letzteren nach Art der retardierten Potentiale berechnen. Sind r,y, 





z,! die reellen Koordinaten &,,%,,%,, 7 des Aufpunktes, für welchen 


die y/, berechnet werden sollen, &,, %,, 2, die räumlichen Koordinaten 
eines Raumelementes dV,,r der räumliche Abstand zwischen letzterem 
und dem Aufpunkt, so hat man 


Y; = -/® Aue Year fo; Zus A r) AV... (7) 
ır r 


$2. Die Energiekomponenten des Gravitationsfeldes. 


Ich habe früher! die Energiekomponenten des Gravitationsfeldes 
für den Fall explizite angegeben, daß die Koordinatenwahl gemäß der 
Bedingung 

=|g.|=1! 
erfolgt, welche Bedingung im Falle der hier behandelten Näherung 


J=2u=0 


lauten würde. Dieselbe ist aber bei unserer jetzigen Koordinatenwahl 
im allgemeinen nicht erfüllt. Es ist deswegen am einfachsten, die 
Energiekomponenten hier durch eine gesonderte Überlegung zu er- 
mitteln. 

Dabei ist jedoch folgende Schwierigkeit zu beachten. Unsere 
Feldgleichungen (6) sind nur in der ersten Größenordnung richtig, 
während die Energiegleiehungen — wie leicht zu schließen ist — 
klein von der zweiten Größenordnung sind. Wir gelangen jedoch be- 
quem durch folgende Überlegung zum Ziel. Die Energiekomponenten 
2; (der Materie) und t7 (des Gravitationsfeldes erfüllen gemäß der all- 
gemeinen Theorie die Relationen 


ı Ancı di. Plivs. 49. 1916. Gleichung (30). 





1 SEE nl N A a N AT na en 
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‚0% og“ 
> — . ohrn nel: 
a +0 
A 
Aus diesen folgt 
dE og’? 
 — Wins Er 
dr, 2 = dr, %.. 


Bringen wir die rechte Seite, indem wir %,. aus den Feldgleichungen 
entnehmen, in die Form der linken Seite, so werden wir die # er- 
fahren, Auf der reehten Seite «dieser Gleichung sind im Falle der 
von uns betrachteten Näherung beide Faktoren kleine Größen von 
der ersten Ordnung, Um also die t, in Größen der zweiten Ordnung 
genau zu erhalten, braucht man beide Faktoren rechts nur in Größen 
erster Ordnung genau einzusetzen. Man darf also 


dgt” dy,. 
2 2, dure >h —r; Ta, 
und 7,, durch 7 


Er 





ersetzen; Statt t! führen wir ferner die zu den T, bezüglich des 

Charakters der Indizes analogen Größen £, ein, welche sich dem Werte 

nach bei dem hier erstrebten Grade der Annäherung von den f? nur 

dureh das Vorzeichen unterscheiden. Wir haben dann die {, gemäß 
der Gleichung 

az I d Ye 

au ae 





T,, (8) 
zu bestimmen. Die rechte Seite formen wir um, indem wir beachten, 
daß wegen (3) 
: I} I 4 a # f |) # 
Tas — lu 7 dj. >. a u (3a) 


zu setzen ist, und indem wir T, vermöge (6) durch die y,, ausdrücken. 
Es ergibt sich nach einfacher Umformung': 


db: Oyıs Ay ı dy’ dy’ 
20, = re: (S el eye 


u) 


' Der eingangs erwähnte Fehler in a früheren Abhandlung besteht darin, 
Bar 
daß ich auf der rechten Seite von (B) Eu statt er eingesetzt hatte. Dieser Fehler 
macht auch eine Nenbearbeitung von Ye Snnd $ 3 jener Arbeit nötig. 
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Hieraus folgt, daß wir dem Energiesatz gerecht werden, indem wir 
setzen 
Iy; Aus \ _ ı 0y dry 
1er. = (&( da, or ) 2 da, da, 


=> = 


ne (33: \-: 2) 


(9) 





Die physikalische Bedeutung der #,, macht man sich am leichtesten 
durch folgende Überlegung klar. Die /, sind für das Gravitationsfeld, 
was die 7,, für die Materie sind. Für inkohärente ponderable Materie 


f h ist aber bei Beschränkung auf Größen erster Ordnung: 

w dı, dx 

73 = T'=;- 2 — — —\ dr 

u Te I ar (a# >> de), (10) 
u; > ist dabei der Dichteskalar der Materie. Die T,,, 7, + - + 7,, entsprechen 
n also Druckkomponenten; T,,. T,,, T,, bzw. T,., T,., T,, ist der mit Y—ı 


multiplizierte Vektor der Impulsdichte oder Dichte des Energiestromes, 
T,, die negativ genommene Energiedichte. Analog ist die Deutung 
der auf das Gravitationsfeld sich beziehenden #,.. 

Als Beispiel sei zunächst das Feld der ruhenden, punktförmigen 
d Masse M behandelt. Aus (7) und (10) folgt sogleich 


j » M 


MET tur) 


während alle andern y/, verschwinden. Für die g,. erhält man nach 
(11), (3a) und (1) die zuerst von Dr Sırrer angegebenen Werte 


x IM 
ar r 
x M 
oO 17777 Ip) 16) 
Ba .(ı1a) 
o o _ 1 — —- o 
ar r 
x M 
oO OÖ [07 — 1 — — 
47 r 


Die Lichtgeschwindigkeit e, welche allgemein durch die Gleichung 
o=ds = N 9..dı,da, 


‚gegeben ist, ergibt sich hier aus der Relation = 


a (+ )ar+ar+an-(1- X )ar=o. 
4rr = r 
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Es ist also die Lichtgeschwindigkeit 
dar +dy'+de’ u x 


-=i— (12) 
de 4rr 

bei der von uns bevorzugten Wahl der Koordinaten zwar vom Orte, 

nicht aber von der Richtung abhängig. Auch folgt aus (1 ra), daß kleine 

starre Körper bei Ortsänderung sich ähnlich bleiben, wobei deren in 





Koordinaten gemessene Linearausdehnung sich wie ( ee) ändert. 


Gleichung (9) ergibt für die #,, in unserem Falle 
xM° 
32="\r 
,=4,=1,=0 . (13) 
IM ı 
647’ 'r 
Die Werte für die i,. hängen durchaus von der Koordinatenwahl 
ab; worauf mich Hr. G. Norpströn schon vor längerer Zeit brief- 
lich aufmerksam machte'. Bei Koordinatenwahl gemäß der Bedingung 
|a|l=:, bei welcher ich für die 4,, für den Fall des Massenpunktes 
früher die Ausdrücke 


„» 


(& ei : 2.) (für die Indizes 1—3) 


I,=— 


“ 








«M IE, 
9. —I,.— .= —— (Indizes 1—3) 
PR = Is = 9a =o 
a xM ı 
I = iu r 


angegeben habe, verschwinden alle Energiekomponenten des Gravi- 
tationsfeldes, wenn man sie mittels der Formel 


alla Zrlehlel 


bis zu der zweiten Größenordnung genau ausrechnet. 

Man könnte vermuten, daß es durch passende Wahl des Bezug- 
systems vielleicht stets erzielbar sei, die Energiekomponenten des 
Gravitationsfeldes alle zum Verschwinden zu bringen, was höchst be- 
merkenswert wäre. Es läßt sich aber leicht zeigen, daß dies im all- 
gemeinen nicht zutrifft. 


$3. Die ebene Gravitationswelle. 
Um die ebenen Gravitationswellen aufzufinden, machen wir den 
die Feldgleichungen (6) befriedigenden Ansatz 


.. % 7% = a.f(z, ee iz) - (14) 
’ Vgl. auch E. Scarönmsen, Phys. Zeitschr. 1918. ı. 8.4. 
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Hierbei bedetiten das &,, reelle Konstanten, f, eine reelle Funktion 


von (£,-+ix). Die Gleichungen (5) liefern die Relationen 
42,+ia, =o 
x, ti, =0 
a, tie, =0 
2, tie, =0 
Sind die Bedingungen (15) erfüllt, so stellt (14) eine mögliche Gravi- 
tationswelle dar. Um deren physikalische Natur genauer zu durch- 


(15) 


= # - ye 
schauen, berechnen wir deren Dichte des Energiestromes Fr Durch 


Einsetzen der in (15) gegebenen }, in Gleichung (9) erhält man 


! fees . ] 
re) +n]. (16) 
re Ar 2 


Das Merk würdige an diesem Resultat ist, daß von den sechs willkür- 
lichen Konstanten, welche (bei Berücksichtigung von (15)) in (14) auf- 
treten, in(16)nur zweiauftreten. Eine Welle, für welche «,, —#,, und «,, 
verschwinden, transportiert keine Energie. Dieser Umstand läßt sich 
darauf zurückführen, daß eine derartige Welle in gewissem Sinne gar 
keine reale Existenz hat, wie am einfachsten aus folgender Betrachtung 
hervorgelit. 

Zunächst hemerken wir, daß mit Rücksicht auf (15) das Koeffi- 
zientenschema der &,, der energiefreien Welle folgendes ist: 


“ ig Y ie 
& ä o i8| 
— » 3 & I 
RE 17) 
ia i& iv —a 


wobei z, 8, y,S vier voneinander unabhängig wählbare Zahlen bedeuten. 
Es sei nun ein fellfreier Raum betrachtet, dessen Linienelement 
ds in bezug auf geeignet gewählte Koordinaten (x). ©,. 2,, #,) sich in 
der Form 
de = da" +da +de)’+de,' (18) 
ausdrücken läßt. Wir führen num neue Koordinaten r,;:2,.%,, €, ein 
auf Grund der Substitution 
der —rrls, +is). (19) 
Die A, bedeuten vier reelle, unendlich kleine Konstanten, $ eine reelle 
Funktion des Argumentes (2, #ix,). Aus (18) und (19) folgt, wenn 
man Größen zweiten Grades bezüglich der A vernachlässigt, 


de = — da — irrt? lie, + idır,) >, dx. 


r* 


ka Ann 5 | end iv 2 are uf 4b PSS Ze u D 2 2a 
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Hieraus ergehen sich für die zugehörigen y,. die Werte 
Fr A; A, A iA, A, 
I DB: A, o [6 Ih, 
dr“ Tr ur A, u; oO IA 
iA,tA, A, iA, auıh, 


und hieraus für die y,, 


Au—HA, A, A, ia, A, 
L.*, —_— .—R o £ 
# Ar = G: ö in 1 Fa Da (20) 
db A, 16) —A—ıiA, eh, 
iA, —A, iA, iR, —ÄA, +iA, 


Setzen wir noch fest, daß die Funktion # in (19) mit der Funktion f 
in (14) durch die Beziehung 

Ef (a:) 
verknüpft sei, so zeigt sieh, daß abgesehen von der Bezeichung der 
Konstanten die y/, gemäß (20) mit den y,, gemäß (14) und (17) voll- 
kommen übereinstimmen. 

Diejenigen Gravitationswellen, welche keine Energie transportieren, 
lassen sich also aus einem feldfreien System durch bloße Koordinaten- 
transformation erzeugen; ihre Existenz ist (in diesem Sinne) nur eine 
scheinbare. Im eigentlichen Sinne real sind daher nur solche längs der 
‚Achse siel fortpflanzende Wellen, welehe einer Ausbreitung ler Größen 
m und Y (dev. der Größen rs und 2) entsprechen. 
Diese beiden Typen unterscheiden sich nieht dem Wesen, sondern nur 
der Orientierung nach voneinander. Das Wellenfeld ist winkeldefor- 
mierend in der zur Fortpillanzungsrichtung senkrechten Ebene. Dielite 
des Energiestromes, des Impulses und der Energie sind durch (16) gegeben. 


$4: Die Emission von Gravitationswellen durch mecha- 
nische Systeme. 


Wir betrachten ein isoliertes mechanisches System, dessen Schwer- 
punkt dauernd mit dem Koordinatenursprung zusammenfalle. Die in 
demselben vor sich gehenden Veränderungen seien so langsam und 
dessen räumliche Ausdehnung sei so gering, daß die dem Abstand 
irgend zweier materieller Punkte des Systems entsprechende Lichtzeit 
als unendlich kurz betrachtet werden kann. Wir fragen nach den in 
Richtung der positiven z-Achse von dem System gesandten Gravitations- 
wellen. 


en a nn 
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Die letztgenannte Beschränkung bringt es mit sich, daß wir für 
genügend großen Abstand R eines Aufpunktes vom Koordinatenursprung 
an die Stelle von (7) die Gleichung 

= f 
en T, - „to 'V, 
Yar SER f ldior Yar 26 R)d (78) 
setzen dürfen. Wir können uns auf die Betrachtung Energie trans- 
portierender Wellen beschränken; dann haben wir nach den Ergeb- 





nissen des $ 3 nur die Komponenten y,, und —(y—yh) zu bilden. 


Die auf der rechten Seite von (7a) auftretenden Raumintegrale lassen 
sich in einer von M. Lave ersonnenen Weise umformen. Wir wollen 
hier nur die Berechnung des Integrals 


[T,«v, 
ausführlich angeben. Multipliziert man die beiden Impulsgleichungen 
oT, = T,. EL ARE 2. 








de, + m, de, 
oT, , Ye or, „eT, 5 
de, dr, 02, Tan E 


mit —ä, bzw, — x, , integriert heide über das ganze materielle System 


. und addiert sie dann, so erhält man nach einfacher Umformung durch 
partielle Integration 


" uduftf) | 
F = T,, RE je Tr +1, T,,) av. zu 


Das letztere Integral formen wir wieder mittels der Energiegleichung 


ELF E, 
da, dr, dr, 


= U 





[1 F “ ” 1 = [3 “ . 
um, indem wir diese mit —z,r, multiplizieren, abermals integrieren 
er 


und durch partielle Integration umformen. Wir erhalten 


> a A: Zu Bel | 
Y | TE, T,)dV, + u zz, TV, — 


Setzt man dies in obige Gleichung #in, so erhält man 


f* 
[7,uv,= - et jea Lay). 
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d® de r : - 
oder da de durch — je’ T,, dureh die negative Diehte (—.) der 
Mnierie zu ersetzen ist: 


(mar. = —. (22) 


F- 
Dabei ist zur Abkürzung 
— [x,x,dV, - (23) 


gesetzt: Ü,, sind die Komponenten des (zeitlich variabeln) Trägheits- 
momentes des materiellen Systems. 
Auf analogem Wege erhält man 


AZ T,)aV. >= -@u—3,) (24) 


Aus (7a) ergibt sieh auf Grund von (22) und (24) 








Y, =  4rR et (25) 
Ya Yıs u x (Im — I } (26) 
2 ıarR 2 


Die %,. sind nach (7a). (22), (24) für die Zeit #— ik zu nehmen, 
also Funktionen von {— X, oder bei großem R in der Nähe der +- 
Achse auch Funktionen von {—ır. (25), (26) stellen also Gravitations- 
wellen dar, deren Energiefluß längs der «-Achse gemäß (16) die Dichte 

; 


44 


X 1,—,, \+3 2 
BE ne er \ (27) 
i 6mR | 2 — i 
besitzt. 


Wir stellen uns noch die Aufiznbe, die gesamte Ausstrahlung des 
Systems durch Gravitationswellen zu bereehnen. Um diese Aufgabe 
Zu lösen, fragen wir zunächst nach der Energiestrahlung des betrachte- 
ten mechanischen Systems nach der durch die Richtungskosinus «. 
definierten Riehtung. Diese kann man durch Transformation oder kürzer 
durch Zurückführung auf folgende formale Aufgabe lösen. 

Es sei A,, ein symmetrischer Tensor (in drei Dimensionen), &, ein 
Vektor. Man sucht einen Skalar $, der Funktion der A,, und «, ist 
und in den A,. ganz und homogen vom zweiten Grade, welcher Skalar 
für a, =1I, u, =4,=0 in 


(sr, 


Be 
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übergeht. — Der gesuchte Skalar wird eine Funktion der Skalare 
p> Ar, DA, AA, x, sein. Mit Rücksicht darauf, 


daß die Helden jetsten Skalare für 2 —=(1,0,0) in 4, bzw. 4 


übergehen, findet man nach einiger Überlegung, daß der gesuchte 
Skalar ist: 


--1(24.)+1 24.2400+ (Eier) 
au De AA au. 


“sr 


(23) 


Es ist klar, daß 5 die Diehte der in der Richtung (z,,, z,, &,) von dem 
ınechanischen System radial nach außen fließenden Gravitationsstrah- 


A,= Sur se (29) 


lung ist, wenn 


gesetzt wiril. 

Mittelt man 5 bei Festhaltung der A,, über alle Richtungen des 
Raumes, so erhält man die mittlere Dichte $ der Ausstrahlung. Das 
mit 4» X" multiplizierte 5 endlich ist der Energieverlust pro Zeiteinheit 
des mechanischen Systems durch Gravitationswellen. Die Rechnung ergibt 


iarks— sr | 2 z (z3.) | (30) 


Man sieht an diesem Ergebnis, daß ein mechanisches System, welches 
dauernd Kugelsymmetrie behält, nieht strahlen kann, im Gegensatz 
zu dem durch einen Rechenfehler entstellten Ergebnis der früheren 
Abhandlung. 

Aus (27) ist ersichtlich, daß die Ausstrahlung in keiner Richtung 
negativ werden kann, also sicher auch nicht die totale Ausstrahlung. 
Bereits in der früheren Abhandlung ist betont geworden, daß das End«- 
ergebnis dieser Betrachtung, welches einen Energieverlust der Körper 
infolge der thermischen Agitation verlangen würde, Zweifel an der 
allgemeinen Gültigkeit der Theorie hervorrufen muß. Es scheint, daß 
eine vervollkommnete Quantentheorie eine Modifikation auch der Gra- 
vitationstheorie wird bringen müssen. 


‘ts. Einwirkung von Gravitationswellen auf mechanische 
Systeme. 

Der Vollständigkeit halber wollen wir such kurz überlegen, in- 

wiefern Energie von Gravitationswellen auf mechanische Systeme über- 

xehen kann. Es liege wieder ein mechanisches System vor von der 





Bi u. 


vie ı 
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im $ 4 untersuchten Art. Dasselbe unterliege der Einwirkung einer 
(ravitationswelle von — gegen die Ausdehnung des Systems — großer 
Wellenlänge. Um die Energieaufnahme des Systems kennen zu lernen, 
knüpfen wir an die Impuls-Energie-Gleichung der Materie an 
a Rt 
—H— —%, ==0; 
2 08 2 > ARE 


Diese integrieren wir bei konstanten @, über das ganze System und 
erhalten für 4 = 4 (Energiesatz) 


ee) Ig;‘. 
Afmen=-\ferzigia. 


Das Integral der linken Seite ist die Energie E des ganzen materiellen 
Systems. Links steht also die zeitliche Zunahme dieser Energie. Führt 
man «die Differentiationen nach der reellen Zeit aus und beschränkt 
sieh rechter Hand mit die Beihehaltung der Glieder zweiter Größen- 
ordnung, sb erhält man 


dE EN 
Hr; =  jar2ı5; 1). (311 





Nun können wir die das Gravitationsfeld darstellenden Y_ in einen 
der einfallenden Welle entsprechenden Anteil (y,.). und in einen Be- 
standteil {y,.). spalten, gemäß der Gleichung 


Ye Woher res (32) 


Demgemäß spaltet sich das Integral der rechten Seite von (31) in 
eine Summe von zwei Integralen, von denen das erste den Energie- 
zuwächs ausdrückt, der aus der Welle stammt. Dieser interessiert uns 
hier allein: wir wollen daher, um die Schreibweise nieht zu kompli- 
| dE 

zieren, (31) dahin interpretieren, daß ar den aus der Welle allein 
stammenden Energiezuwaehs und y.. den oben mit (y,.), bezeichneten 
Anteil bedeuten soll, Dann ist y. eine örtlich langsam veränderliche 
Funktion, so daß wir setzen dürfen 


i nd NE ; 
a —e ; v, 
a2 ] a (33) 
Es sei die wirkende Welle eine Energie transportierende, in welcher 
nur die Komponente y,, (= Y,,) des Gravitationsfeldes von Null ver- 
schieden sei. Dann ist wegen (22) 
dE ı dv. dl, | 
re re 134) 
‚dt add 


a = ld 2 a rt Bi Be - 
’ h e a 
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Bei gegebener Welle und gegebenem mechanischen Vorgang ist 
hiernach die der Welle entzogene Energie durch Integration er- 
mittelbar. 


$6. Antwort auf einen von Hrn. Lrvi-Ciwira herrührenden 
Einwand. 

In einer Serie interessanter Untersuchungen hat Hr. Levi-Cvira 
in letzter Zeit zur Klärung von Problemen der allgemeinen Relativi- 
tätstheorie beigetragen. In einer dieser Arbeiten‘ stellt er sich bezüg- 
lich der Erhaltungssätze auf einen von dem meinigen abweichenden 
Standpunkt und bestreitet auf Grund dieser seiner Auffassung die Be- 
rechtigung meiner Schlüsse in bezug auf. die Ausstrahlung der Energie 
dureh Gravitationswellen. Wenn wir auch unterlessen durch Brief- 
wechsel die Frage in einer für uns beide genügenden Weise geklärt 
haben, halte ich es doch im Interesse der Sache für gut, einige all- 
gemeine Bemerkungen über die Erhaltungssätze hier anzufügen. 

Es ist allgemein zugegeben, daß gemäß den Grundlagen der all- 
gemeinen Relativitätstheorie eine bei beliebiger Wahl des Bezugssystemns 
gültige Vierergleichung von der Form 

dEE+E) ' Ey 
> od =0O e= 1,2; 3.4) (35) 





existiert, wobei die 3, die Energiekomponenten der Materie, die t 
Funktionen der %,. und ihrer ersten Ableitungen sind. Aber es be- 
stehen Meinungsverschiedenheiten darüber, ‚ob man die t! als die Energie- 
komponenten des Gravitationsfeldes aufzufassen hat. Diese Meinungs- 
versehiedenheit halte ich für unerheblich, für eine bloße Wortirage. 
lelı behaupte aber, daß die angegebene, nicht hestrittene Gleichung 


diejenigen Erleichterungen der Übersicht mit sich bringt, welehe den. 


Wert der Erhaltungssätze ausmachen. Dies sei an der vierten Gleichung 
(7 — 4) erläutert, welche ich als Energiegleichung zu bezeichnen pflege. 

Es liege ein räumlich begrenztes materielles System vor, außer- 
halb dessen materielle Diehten und elektromagnetische Feldlstärken ver- 
schwinden. Wir denken uns eine ruhende Fläche 5, welche das ganze 
materielle System umschließt. Dann erhält man durch Integration der 
vierten Gleichung über den von & umschlossenen Raum: 


ae > Haar! ni (ti cos (nz,)+t; eos (nz) +L, eos (nz,)) de 
ve 


Niemand kann durch irgendwelche Gründe gezwungen werden, t} als 
Energiedichte des Gravitationsfeldes und (t, }, #) als Komponenten des 





! Arelemin dei Lineri, Vol, KEY], Seilnta des 1,* aprile 1917. 
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Gravitations-Energieilusses zu bezeichnen. Aber man kann folgendes 
behaupten: Wenn das Raumintegral von # klein ist gegenüber dem- 
jenigen von der »materiellen« Energiedichte T}, stellt die rechte Seite 
sicherlich den Verlust an materieller Energie des Systems dar. Dies 
allein ist es, was in der vorstehenden und in meiner früheren Ab- 
handlung über Gravitationswellen benutzt ist. 

Hr. Levi-Cıvrra (und vor ihm mit weniger Nachdruck schon H., 
A. Lonestz) hat eine von {35) abweichende Formulierung der Erhal- 
tungssätze vorgeselilagen. Er (und mit ihm nuch andere Fachgenossen) 
ist gegen eine Betonung der Gleichungen (35) und gegen (lie obige 
Interpretation, weil die E keinen Tensor bilden. Letzteres ist zuzu- 
geben: aber ich sehe nieht ein. warum nur solchen Größen eine physi- 
kalische Bedeutung zugeschrieben werden soll, welche ie Transfor- 
mationseigensehaften von Tensorkomponenten haben. Nötig ist nur, 
daß die Gleiehungssysteme für jede Wahl des Bezugssystems gelten, 
was für das Gleichungssystem (35) zutriflt, Leyi-Cvıra schlägt folgende 
Formulierung des Energie-Impuls-Satzes vor. Er schreibt die Feldglei- 
ehungen der Gravitation in der Form 


mt Au 0, (37) 


wobei T,, der Energietensor der Materie und A,, ein kovarianter Tensor 
ist, der von den g,. und ihren beiden ersten Ableitungen nach den 
Koordinaten abhängt. Die A,, werden als die Energiekomponenten des 
Gravitationsfeldes bezeichnet. 

Ein logischer Einwand gegen eine derartige Benennung kann 
natürlich nicht erhoben werden. Aber ich finde, daß nus Gleichung 
(37) nicht derartige Folgerungen gezogen werden können, wie wir sie 
aus den Erhaltungssätzen zu ziehen gewohnt sind. Es hängt dies da- 
mit zusammen, daß nach (37) die Gesamtenergiekomponenten üher- 
all verschwinden. Die Gleichungen (37) schließen es beispielsweise (im 
Gegensatz zu den Gleichungen (33)) nicht aus, daß ein materielles 
System sich vollständig in das Nichts auflöse, ohne eine Spur zu hinter- 
lassen. Denn seine Gesamtenergie ist nach (37) (nicht aber nach (35)) 
von Anfang an gleich null; die Erhaltung dieses Energiewertes ver- 
langt nicht die Fortexistenz des Systems in irgendeiner Form. 
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Über die singulären Stellen der Lösungen des 
/1-Körper-Problems. 
1. Mitteilung. 


Von Dr. Erwıs FreuxnuoH 
in Nenbalelsherg. 


(Vorgelegt von Hrn. Emsreis am 31. Januar 1918 [s. oben S. 79.) 


Einleitung. 

Dhe Kenntnis der singulären Stellen der Lösungen des »-Körper-Problems 
ist die wesentliche Vorbedingung für eine funktionentheoretische Behand- 
lung dieser Frage, d.h. für eine analytische Theorie der Differentialglei- 
ehungen dieses Problems. Darum weist auch C. Wrieesteass in seinen 
Briefen an G. Mrrras-Leerien über das n-Körper-Problem (Auszug aus 
Briefen von 0. Wererstmass an G; Mirmao-Lerrgen über (dus n-Körper- 
Problem, Acta Math. Bd. 35. 8. 37) mit Verwunderung aufden Umstand 
hin, daß von den Astronomen so viel Mühe darauf verwandt wird, kon- 
vergente Reihenentwieklungen für diese Lösungen zu gewinnen, bevor 
überhaupt die Funktionentheorie des Problems in Angriff genommen 
sei, die erst einen Einblick in das Wesen dieser unbekannten Funktionen 
liefern würde. Der Grund hierfür ist, daß die Lösungen ihre singulären 
Stellen in den Zusammenstoßpunkten wenigstens zweier Körper des 
betrachteten Massensystems haben. Für die praktische Bahnberechnung 
haben jedoch (diese Punkte kein unmittelbares Interesse, da infolge 
der endlichen Ausdehnung der Körper im Augenblick des Zusammen- 
stoßes zweier von ihnen Kräfte ganz andrer Art, als die im n-Körper- 
Problem allein berücksichtigten-Gravitationskräfte in Erscheinung treten, 
und der ganze Bewegungsvorgang möglicherweise in einem solehen 
Punkte abbricht. 

Es soll jedoch hier wie in-allen Untersueliungen über das n-Körper- 
Problem: vorausgesetzt werden, daß man es mit Massenpunkten zu tun 
hat, die sich nach dem Newrosschen Gesetz anziehen und sich gegen- 
seitig durchdringen können, ohne daß andere als Gravitationskräfte 
dabei in Erscheinung träten. Auch für ein solches System sind die 
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Zusammenstoßstellen zweier oder mehr Massenpunkte singuläre Stellen 
der Lösungen der Differentialgleichungen der Bewegung, da in ihnen 
die zwischen den am Zusammenstoß beteiligten Massen wirkenden 
Kräfte unendliche Beträge annelımen und damit auch unenditel große 
Gesehwindigkeiten und Besehleunigungen auftreten. Um den Charakter 
der Singularität in solchen Punkten soll es sich im folgenden handeln. 

Für das Zwei-Körper-Problem hat wohl Bennsau als erster diese 
Frage untersucht‘. In diesem Falle ist ein Zusammenstoß nur mög- 
lieh, wenn sich beide Massenpunkte von Anfıng an geradlinig aufein- 
ander zu bewegen. Ihr gegenseitiger Abstand r läßt sich dann in 
der Umgebung der Zusammenstoßepoche {=0 in eine Reihe naclı 
steigenden Potenzen von f” entwickeln; diese Entwicklung lautet; 
23 


et wirt | 2 


ael/pm. [> "al 
=] "im, +m,) Ir +«,7 63 


u 


in welcher r -y2 fs gesetzt ist und die einzige willkürliche Kun- 


stante &, mit der Konstanten des Energieintegrals in einfacher Weise 
zusammenhängt. Die Reihenentwieklung zeigt, daß das Integral des 
Zwei-Körper-Problems im Punkte = 0, der Zusammenstoßepoche, eine 
Verzweigungsstelle zweiter Ordnung aufweist. Die Bewegung beider 
Massenpunkte gegeneinander wird durch dieselbe Potenzreihe auch nach 
dem Zusammenstoß dargestellt, wenn man das Argumentder Entwieklungs- 
größe 7 einen Umlauf um 37 um die Verzweigungsstelle nusführen 
läßt, Die geradlinigen Bähnkurven beider Massenpunkte haben an (der 
kritischen Stelle eine Rückkehrspitze. 

Wirklich systematisch hat erst K. Suspmass in verschiedenen Ab- 
handlungen* das Studium der singulären Stellen des Drei-Körper-Problems 
in Angriff genommen. Gestützt auf einige allgemeine Theoreme von 
M. P. Paımıeve (Lecons sur la theorie analytique des &juations differen- 
tielles, Stockholm 13895) behandeln seine Untersuchungen in erster 
Linie den Zusammenstoß zweier Körper im Drei-Körper-Problem. Es 
wird bewiesen, daß die Koordinaten und Gesehwindigkeiten der drei 
Körper in der Umgebung einer solchen Stelle (?= 0) sich in Potenz- 
reihen nach steigenden Potenzen von ts entwickeln lassen. Eine Fort- 
setzung der Lösungen über den Zusammenstoß hinaus ist dann in 
gleicher Weise möglich wie im Zwei-Körper-Prohlem. Dagegen wird 





4 Wie aus dem oben zitierten Briefwechsel von Wriensreass hervorgeht und 
mir Hr. Prof. Drionex aus mändlicher Überlieferung bestätigt, ist Werenstnass die 
Vorzweigung der Lösungen im Zusammenstoßpunkt zweier Masenpunkte bekannt 
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eine Fortsetzung der Bewegung über einen gleichzeitigen Zusammen- 
stoß aller drei Massenpunkte nicht versucht. Es wird aber gezeigt, 
daß ein soleher dreifacher Zusammenstoß nur in dem exzeptionellen 
Fall eintreffen kann, daß sich alle drei Körper in einer Ebene be- 
wegen und das Drehmoment des Systems gleich Null ist (s. auch 
Dziorex, Theorie der Planetenbewegung, Leipzig 1838, 8. 68). Ferner 
heweist Sosnwans, daß die drei Körper, je näher sie dem gemein- 
samen Zusammenstoßpunkt kommen, um so mehr einer LasrAseeschen 
Konstellation zustreben, d. h. also einer Anordnung der drei Massen- 
punkte in. den Ecken eines gleichseitigen Dreiecks bzw. in den Librations- 
punkten auf einer geraden Linie. 

Im folgenden soll versucht werden, die Theorie der Singulari- 
täten des n-Körper-Problems auf eine allgemeinere Basis zu stellen, vor- 
erst unter Beschränkung aller Variabeln auf reelle Werte‘. 

Es sind also folgende Fragen zu untersuchen; Gibt es wesentlich 
singuläre Stellen der Lösungen des n-Körper-Problems und welcher 
Art sind die nieht wesentlich singulären Stellen? Insbesondere ist 
die Frage nach den wesentlich singulären Stellen der Lösungen, 
über welche hinaus eine analytische Fortsetzung der Bewegung keines- 
falls möglich ist, von Bedeutung. Wenn auch in der Natur wegen 
der endlichen Ausdehnung der Körper die Zusammenstöße sehon bei 
endlichen Abständen ihrer Schwerpunkte, also bei endlichen Geschwin- 
diekeiten, eintreten und wegen der Undurehdringlichkeit und Elasti- 
zität der Materie alsdann ganz neue Kräfte und Erscheinungen aus- 
gelöst werden, 50 ist doch wichtig, zu wissen, ob die Lösungen der 
Differentialgleichungen der Bewegung kritische Stellen aufweisen, in 
denen notwendig der durch die Gleichungen beschriebene Vorgang 
ein Ende finden müßte. 

Es wird sich im folgenden zeigen, daß die Zusammenstöße der 
Massenpunkte nicht in beliebigen Konstellationen erfolgen können. 
Vielmehr ordnen sich dieselben unmittelbar vor dem Zusammenstoß 
so an. daß die resultierenden Kräfte, die sie aufeinander ausüben, 
durch den gemeinsamen Schwerpunkt hindurchgehen und zugleich dem 
Betrage nach dem Abstande des betrachteten Massenpunktes von dem 
Schwerpunkt proportional sind. Es leuchtet unmittelbar ein, daß diese 
Bedingungen hinreichen, damit die Massenpunkte zu dem kritischen 


' Kurz vor dem endgültigen Abschluß dieser Resultate gibt Hr. E, Janzonscı 
in den Comptes rendus 164, Nr. 26, Resultate einer in nächster Zeit erscheinenden 
Arbeit bekannt, die sich im wesentlichen mit den meinigen decken. Ob die Methoden 
dieselben sind, kann ich nicht sagen, da die Voranzeige keine analytischen Entwick- 
langen enthält; die von mir viel benutzten Resultate vun Drioser scheinen Hrn. Ja- 
utoxser nieht bekannt gewesen zu sein, so daß er sie zum Teil neu entwickelt hat. 


; 
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Zeitpunkt erstens tatsächlich durch den gemeinsamen Schwerpunkt der 
am Zusammenstoß beteiligten Körper hindurchgehen, was ja im Augen- 
blick des Zusammenstoßes sein muB, und zweitens auch gleichzeitig 
in dem gemeinsamen Schwerpunkt eintreffen. Im Falle des Drei-Körper- 
Problems charakterisieren diese zwei Bedingungen die von Laswanse 
gefundenen integrablen Fälle des Problems. Ihnen wird bekanntlich 
genügt, wenn die drei Massenpunkte die Ecken eines gleichseitigen 
Dreiecks bilden oder auf einer geraden Linie in den Librationspunkten 
liegen. Eine Verallgemeinerung dieser Spezialfälle für beliebig viele 
Massenpunkte haben Dziope«' und Leumass-Fiuues’ versucht und haben 
die Existenz solcher Konstellationen, welche Dziosex Zentralfiguren 
nennt, bei denen also die Resultante der Anziehungskräfte für jeden 
Massenpunkt durch den Schwerpunkt hindurchgeht und dem Abstand 
vom Schwerpunkt proportional ist, nachgewiesen. Ich werde im folgen- 
den darum zuerst auf die Theorie der Singularitäten der mit ihnen 
verknüpften integrablen Fälle des „-Körper-Problems. bei denen alle 
Massenpunkte geradlinige Bahnen beschreiben und in wohldefinierten 
endlichen Zeitpunkten gleichzeitige zusammenstoßen. eingehen missen. 
Doch sollen vorker noch die allgemeinen Theorem* von Pamrevi, die 
den Ausgang dieser Untersuehungen bilden, hier mitgeteilt werden. 


$1. Sätze von Painleve. 


Unsere bisherigen Kenntnisse über die singulären Stellen der 
Lösungen des #-Körper-Problems ließen sich vor den eingehenden 
Arbeiten von Susomasy über das Drei-Körper-Problem in folgenden 
Aussagen zusammenfassen (s. Paısıev&, Lecons ... 8. 383ff.). 

1. Sei zf{f) der kleinste der Abstände r,, von » Massen- 
punkten — die sich nach dem Newroxschen Gesetz an- 
ziehen — zur Zeit #, Ist die Bewegung der Massenpunkte 
regulär für f<t# jedoeh nicht für ?>£, so konvergiert ol 
mit (#—#) gegen den Wert Null; d.h. die Menge der unteren 
Grenzwerte r,, hat für =t4, den Wert Nuli als Häufungs- 
stelle. | 
Diese Aussage ist nicht öhne weiteres mit (der Behauptung gleich- 
wertig, daß die Bewegung der + Massenpunkte aufhört regulär zu 
werden, wenn wenigstens zwei derselben für den Zeitpunkt /= 1, in 
dem gleichen wohldefinierten Raumpunkt anlangen und zusammen- 


! Dzioser »Über einen merkwürdigen Fall des Viel-Körper-Problems-, Astr. 


Nachr. 152, Nr. 3627. 
& Teunaxx-Fıines «Über zwei Fälle des Viel-Körper-Problems-, Astr. Nachr,ı27, 
Nr. 3033: 
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stoßen. Sie wäre es nur dann, wenn für ?=f, alle Massenpunkte m, 
endliche wohldefinierte Punkte, also die Abstände r,, endliche wohl- 
definierte Grenzwerte erreichten. Es muß aber prinzipiell die folgende 
Möglichkeit noch offen gelassen werden: aus dem Intervall 


W—s<t<t, 


kann man eine abzählbare Punktmenge #,, #,, £/ --- herausgreifen, die 
den Punkt /, als einzigen Häufungspunkt hat und dieser eine zweite 
Wertmenge &,..:‘ +-- 2 ---, die auch den Wert Null als einzige Häu- 
fungsstelle aufweist, so zuordnen, daß für 


t=M, 7r,>1, ru,<e, (n=4 angenommen) 
ist. Ebenso kann man eine Punktmenge 
ts, ta + aus dem gleichen Intervall 4, —Ö=t=<t, 


= 


herausgreifen und eine entsprechende abzählbar unendliche Menge 
en, so daß für! =, r,<ef und r,>1 ist. Unter 
diesen Voraussetzungen wäre der Punkt = t, eine wesentlich singuläre 
Stelle der Bewegung. | 

Für den Fall n= 3 beweist nun Pamreve: 

a. Hört für —=t, die Bewegung von 3 Massenpunkten, 
die sich nach dem Nrwrosschen Gesetz anziehen, auf, re- 
gulär zu sein, so stoßen zwei von ihnen oder alle drei für 
t=1t, in eineh wohldefinierten Raumpunkt zusammen. 


$2. Beweis des Satzes 2 für beliebige Werte von n. 
ı. Die Differentialgleichungen des Problems. 

Die rechtwinkligen Koordinaten x,, y. 0, i=1,2..ın der n 
Massenpunkte m, sollen im folgenden stets auf den gemeinsamen 
Schwerpunkt des Systems bezogen sein. Dann lauten die 3” Diffe- 
rentialgleichungen der Bewegung: | 


en _3U, „du_3U, „da _aU 
fr ei Pe 7 a 
(a - 
ep S Yen ur. 








r 
| Das Energieintegral lautet dann: 

| ds\’ , (du\ ,[&\]| ne | 
Bel 


-_+,T 


2 
iii „,- 
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wo Ä die Energiekonstante bedeutet. Lasraxer hat aus dem Energie- 
integral die wichtige Beziehung abgeleitet (6: Jacosı, Vorl. über Dy- 
ıtanik, 8. 27): 
d® 
dt 





(2) M=:U—H, P=ynn= # Im, m,r!,, 
in der „—=Va/+y/+2 den Abstand des Massenpunktes m; vom 
Systemschwerpunkt bedeutet. 

Die Bedeutung dieser Gleichung für das Studium der Singulari- 
täten des Drei-Körper-Problems hat erst Sosopswass erkannt, 

Man kann der Gleichung (2) durch folgende Umformungen eine 
andere Fassung geben: es gilt 


RER _ ne 
er a el rii 


ferner 


eV mrsmar ][m{iE)w(i) 4] 


Ar. N ae dr, dr, \” 
— MM, MM, ber 77 1; dt — nm, IT,» dt —t, dt er 
also : 


A da," _ [dR’ — mm [ dr, dr,\’ 
En(7)- (3) FR (" F FRE, 1): 
# 
Ganz analog findet man auf Grund von 


an... „ayı da 
RE Ua! 

















„dy da, 4a _ dp) („u _ da) 
(dr, (a a Ma TE TI ir Tape se 
—| — ne E + ee 
dz,\’ 127 en 7 Er dr,\ @ 
(5) +(g2) s] 7) Fr (z) Sry 


Führt man diese Ausdrücke in das Energieintegral ein, so erhält 
dasselbe tlie Fassung: 


(8) Im (Gr U 











15* 
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Subtrahiert man Gleiehung (9) von («),; so erhält man: 


Pau di 
Ä —allzcr 
(3) (F FT \rr= 2 K, 


worin 





x ak dr, dr). md 
A => ve (r. . Mn =.) er 
jresetzt ist. Hiiminiert man schließlich noch mit Iilfe der aus (2) 


gewonnenen Relation Rx = + ae) = U—K die Kräftefunktion 


U aus (3), $0 gewinnt man die wichtige Beziehung: 


in e2 NER" x 
Br Die soeben abgeleiteten Gleichungen (1)—i4) sind ganz entsprechend 
u Jen von Suspsass für m — 3 bemutzten gebildet: sie unterscheiden sich 


> van ihnen darin, dass Jier ausschließlich die Abstände r, der Mnssen- 
p- punkte vom Schwerpunkt und nieht die Abstände der Massenpunkte 


T 
i 










Fu  vonemander auftreten, und daß die Koordinaten x, u, 5; auf den Schwer: 
S. punkt als Nullpunkt bezogen sind. 

In: 2 2. Beweis des Satzes2 aus $ ı für beliebige Werte von: 
| 3 ‚Hd Es werde vorausgesetzt, daß die Bewegung des betrachteten Systems 
te von Massenpunkten für/<t, regulär, dagegen für t>t, nieht mehr 


 ' 
DT 


regulär sei, Dann hat nach dem Satze ı $ı die Menge der unteren 
Grenzwerte der r, für (=t, den Wert Null als Häufungsstelle, 
Daraus - folgt: | 
im U=-+o, 
il 
also U—K>o für ein beliebig kleines aber endliches Zeitintervall 
W-s<t<t, 


Denn angenommen, es existierten, so klein auch ö gewählt werde, stets 
Werte ,—3<t'"<t,, für welche ’—K = o würde, so folgte, da X 
eine endliche Konstante ist, nämlich die Energiekonstante des Systems, 
‚für alle Werte f’, in denen 7=K wire, 
en; 

wor eine endliche,' nur von X abhängende Zahl darstellt. Dies geht 
unmittelbar aus der een 
mm, 
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hervor, Denn da [7 eine Summe von stets positiven Größen ist, von 
denen man voraussetzen darf, daß sie alle ungleich Null sind, so folgt aus: 
mm, 2. mm, e mM, 

—=#ä, —<HX ılo r.>- I. 

Fi Fon A 


und da alle Maßenwerte m; größer als eine endliche angebbare Größe m 
angenommen werlen können, so ergibt sich 


SIT 
Für alle solchen Zeitpunkte € befänden sich also die n Massenpunkte 
in entllichen Abständen voneinander. Ihre Geschwindigkeiten wären auf 
rund des Integrals der lebendigen Kraft kleiner als eine endliche an- 
gehbare Größe. Folglich wäre in der Umgehung eines jeden Punktes f 
die Bewegung regulär und die Koordinaten und Geschwiniligkeiten 
der n Massenpunkte holomorphe Funktionen der Zeit innerhalb eines 
Konvergenzkreises um den Punkt + als Mittelpunkt und dem endlichen 
Könvergenzradius +. Da nun nach Voraussetzung solche Punkte 
existieren sollen, so nahe man auelı, an den Zeitpunkt #, herangehen 
mag, so muß es einen Zeitpunkt t,' unter ilinen geben, für welchen Jer 
Konvergenzkreis den Punkt #, in seinem Innern enthält. Das hieße, 
daß der Punkt /, ein regulärer Pınkt der Bewegung und nicht, wie 
vornusgesetzt wurde, ein singulirer Punkt wäre, 

Also kann man ein endliches Intervall „—3<f<t, abgrenzen, 
in welchem U—K>o ist. Dann folgt auf Grund der Gleieliiing (2) 
7: R“) >=0, wenn —d<i<t, 2 Bis 
innerhalb des betrachteten Intervalls, man kann folglich einen Wert d,<3 


wächst also beständig 


# 
finden, so daß innerhalb des Intervalle 4—Ä <ti<t, 2 Re sein 


Vorzeichen nicht wechselt. Da # nur positiver Werte fühig ist, so 
dR 

folgt, daß innerhalb des: Intervalle ,—3,< 1%. 7 sein Vorzeichen 

nicht wechselt. Wir gelangen damit zu dem Resultat. daß für t— E>- 

die Größe R einen wohldefinierten endlichen Grenzwert er- 

reicht. Es sind demgemäß folgende 2 Fälle zu unterscheiden: 


1. im R=0; es stoßen im Zeitpunkt #, alle n Massenpunkte 


i=M, . « 
zusammen, und zwar in dem wohldefinierten Raumpunkt, den für , 
’=1, der Schwerpunkt des Systems erreicht. Daß dieser für Jeden 
Zeitpunkt f eine wolilbestimmte Lage hat. folgt aus dem Schwerpunkt- 
satze. 


2 DE NE 1 ENT ENT, Bd 
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BT. 2. im R=R>o: es stoßen im Zeitpımkt #, % der Massen- 
E punkte (k>2 um <n) in wohldefinierten Raumpunkten zusammen, 
E* Die von Pamrev£ offen gelassene Möglichkeit, für n> 3 besteht also 
;“ in Wahrheit nicht. 

Br Die singulären Stellen der Lösungen des „-Körper-Pro- 
B blems sind also die Zusammenstoßepochen von zwei oder 
5 mehreren der Massenpunkte. 


Die Fälle ı und 2 sind im folgenden getrennt zu behandeln. 
Beschränkt man sich im Falle 2 auf den Zusammenstoß von nur zwei 
2 Massenpunkten, so lassen sich die Resultate von Suspmass, die letzterer 
| nur für den Fall n= 3 abgeleitet hat, ohne weiteres auch auf he- 
Er liebige Werte von » ausdelnen. 

F- | Die Stellen, in denen zwei der Massenpunkte zusammen- 
stoßen, sind Verzweigungsstellen zweiter Ordnung der Lö- 
sungen. 

Es wird sich im folgenden ergeben, daß auch im allgemeinen 
Fall, wenn fürt= !, Ä der Massenpunkte zusammenstoßen (?<k<n), 
die Lösungen der Differentialgleichungen in diesen Punkten Verzwei- 
gungsstellen zweiter Ordnung aufweisen, also algebraischen Charakter 
haben. Eine Fortsetzung des Bewegungsvorganges über einen solchen 
Zeitpunkt hinaus ist demgemäß möglich. Daraus folgt übrigens, wie 
schon hier erwähnt sein möge, nicht, daß die Lösungen des n-Körper- 
Problems keine wesentlich singulären Stellen auf der reellen Zeit- 
achse hätten. Es wäre nämlich möglich, daß (ie Verzweigungsstellen 
zweiter Ordnung, die Zusammenstößen innerlalb des Systems ent- 
sprechen, sich gegen einen endlichen Zeitpunkt ? häufen. Ich werde 
aber in einer späteren Mitteilung zeigen, daß auch dies nicht eintreten 

Die Lösungen des »-Körper-Problems siud aufder reellen 
Zeitachse Verzweigungsstellen zweiter Ordnung, deren Lage 
von den gewählten Anfangsbedingungen der Bewegung ab- 
hängt. Wesentlich singuläre Stellen weisen die Lösungen 
nicht auf. 

Bevor im folgenden «ie Fälle: lim R=o und lim R>o ein- 


ieh Iiz 
gehend untersucht werden, muß ein Kapitel über-die ntegrehln Fülle 
der Bewegung im #-Körper-Problem, welche zu Zusammenstößen 
führen, vorausgeschickt werden. Die hei diesen sich offenbarenden 
Gesetzmäßigkeiten sind nämlich auch für die allgemeinen Fälle maß- 
gebend. 
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$ 3. Die gradlinigen Zusammenstoßbahnen. 


Befinden sieh die » Massenpunkte zur Ausgangepoche in einer 
solehen Konstellation, daß die auf jeden einzelnen Massenpunkt wir- 
kende resultierende Anziehungskraft der übrigen Körper des Systems 
durch den gemeinsamen Schwerpunkt hindurchgeht und dem Betrage 
nach dem jeweiligen Abstande vom Schwerpunkt proportional ist, 
so wird sich jeder der Massenpunkte längs der graden Linie durch 
den Schwerpunkt bewegen, falls die Ausgangsgeschwindigkeiten den 
gleichen Bedingungen genügen wie die Beschleunigungen. Die Kon- 
stellationsfigur der » Massenpunkte wird, sich ähnlich bleibend, sich ver- 
kleinern oder vergrößern, und zu irgendeiner endlichen Zeitepoche 
werden alle » Massenpunkte gleichzeitig im Schwerpunkt zusammen- 
stoßen, 

Die Existenz solcher Anordnungen hat für den Falln=3 Lasnansr 
nachgewiesen, für beliebige Werte von » Lensaxs-Fırmes und insbe® 
sondere Dzioser. Dieser hat für solehe Konstellationen die Bezeich- 
nung Zentralfiguren eingeführt. 

Befinden sich Also für irgendeinen Zeitpunkt die » Massenpunkte 
in den Eeken einer Zentralfigur und bilden die Geschwindigkeiten 
gleiche Winkel mit der jeweiligen Verbindungslinie mit dem Schwer- 
punkte und sind ihrem Betrage nach proportional dem Abstande 
vom Selwerpunkte, so werden sie für die ganze Dauer der Bewegung 
stets eine Zentralfigur bilden. Jeder einzelne Massenpunkt wird sich 
so bewegen, als würde er einzie und allein von einer im Schwer- 
punkt gelegenen fiktiven Masse nach em Newrosschen Gesetz an- 
gezogen. Ihre Gesamtkonstellation wird sieh ähnlich bleibend ver- 
kleinern und vergrößern und dahei eine gleichförinige Rotation um 
den Schwerpunkt ausführen. Die fiktive Masse im Sehwerpunkt, deren 
Grayitationswirkung jeder einzelne Massenpunkt anscheinend unter- 
liegt, hat übrigens für jeden der Massenpunkte einen anderen Wert. 

Über die Anzahl und die Art dieser Zentralfiguren ist zur Zeit 
kaum etwas bekannt, Ein# besondere Rolle spielen diejenigen, bei 
welchen alle Massenpunkte in einer Ebene oder auf einer geraden 
Linie liegen. Nur bei diesen ist im allgemeinen eine Drehung des 
Systems um den Schwerpunkt ohne Veränderung der Gestalt möglich; 
es sei denn, daß alle Geschwindigkeiten in den Verbindungslinien 
nach dem Schwerpunkt liegen; In dem Falle sind auch räumliche 
Zentralliguren möglich. 

Unter gradlinigen Zusammenstoßbewegungen sollen im 
folgenden die speziellen Bewegungsvorgänge verstanden 
werden, bei denen die » Massenpunkte, jederzeit eine Zen- 


Ein ne tn. 
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tralfigur bildend, sich in den Verandu eg srmen nach dem 
Schwerpunkt bewegen. 

Um zu.den Differentialgleichungen: der Bewegung in diesem spe- 
ziellen Falle zu gelangen, wird man am einfachsten den von Dzioser 
beschrittenen Weg gehen. Wie dieser zeigt, sind die Zentralfiguren 
dadurch ausgezeielmet, daß die Resultanten der auf jeden der » Massen- 
punkte wirkenden Kräfte genau dieselben sind, ob die Anziehungen 
umgekehrt proportional dem Quadrate der Entfernung oder dieser direkt 


_ proportional sind. Beide Kraftgesetze haben ein Potential: 


= 
| m, m, 
= Zt ITrE 


L 
Y=-— _-%.fr'mmr. 
a >, w id 


und 


Die Zentralfiguren sind dann durch die Bedingung gekennzeichnet: 
W Haawen ale. ap; Sarg 
Sy] 1 tee Pe 
Da V und VW homogene Funktionen (der Dimensionen —ı bzw. 
+2 sind, so folgt aus 


or Ar eV _x oe or. 30% 
>Ic ‘da, nl dy, "5, ee SIE dx a Vrrrhe ds; 


’ dy, 
— r=27", 
d.h. 
k> - , —E u Fee 
also m, m, 
k’—kt. 





Smm mr: 


Nun lauten die Differentialgleichungen der Bewegung für das 
Kraftgesetz, das 1” zum Potential hat: 
Dr; d’y, d’z; 


Br = —k’N-a;: FTE = —A'Ny; er, 








——k’. Mz;, 


wo MH = Zm, gesetzt ist. Folglieh lauten die Differentialgleichungen 
der Bewegung der » Massenpunkte in einer Zentralfigur: 





dr .Sı nr. 


EEE U TOR EEE 
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oder wenn wir die Bezeichnungen des $ 2 einführen; 
d’z; Ei d’y, Ir 2; U 
ee ee ge ee 
Für die gradlinigen Zusammenstoßbahnen nehmen dieselben spe- 
ziell die Gestalt an: 
dr; —Ü.r ı 2 
15%) MR 





ferner gewinnt man. dureh einfache Rechnungen ohne weiteres die 
Differentialgleichungen : 
d’x, u ER Du % dR ee. u dh 


Fr ar 7 ne de RR dar 











Die Größe Mi — = ist von der Dimension Null in den r;: sie 
bleibt also während der ganzen Bewegung invariant und mißt ihrem 
Betrage nach die fiktive Masse im Schwerpunkt, unter deren Gravi- 
tationswirkung sich der Punkt »n; zu bewegen scheint. . 

Für = VEm.r; lautet im Falle der. gradlinigen Zusammen- 
stoßbewegung die Differentinlgleichung: 





ER TR 
15) A Re 


wobei /TR eine Invariante der Bewegung ist. Aus der Definitions- 
gleichung für A, alse: 

R=yimr; 
folgt nämlich 


de’ R dR dr,\® 
Min TE +(7 ‚) = = ym, rn = e +2m(7,) : 
anderseits gilt {s. Gleichung (&) $ 2): 
| dr’ _ — mn, [ ‚dr, dr,\® 
(ee 


Berücksichtigt man, daß bei jeder Bewegung, bei welcher die Körper 
ständig eine Zentralfigur bilden: 





A 
her rk hear =Do 
ist, so folgt: 
ER | dr; 


R-— = % mt 
- f gegen 


P en una Sudan DE ." a REM £ REISE TOR ME EN = 
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Führt man in diese die Relationen (5a) ein, so folgt 








d’R Ur 3 er 
er TAN TU: 
l L 
also 
RR «KR 
AP —— Ts 1. e.d 


Umgekehrt folgt auch aus der Gültigkeit der Gleichung (5), daß 
die » Massenpunkte die Beilingungen einer gradlinigen Zusammenstoß- 
bahn erfüllen. Denn eliminiert man mit Hilfe von (5) 7 aus der 'iden- 
tisch erfüllten Gleichung: 


de, dy 02; j Be dt 
der man auch die Fassung geben kann: 
a, U £ ey Up a2; .: U, es 
Ima|i+ v|+" ular + w|+ feat [= ©: 
so erhält man: | 
e u ER En 
5b Das, I ne a5 + =o. 


oT af ot ur d’x Py: d’z; 
3 (a er „bey; — )=xm(» Z Ma; )=- l, 


dr 





R dt 


Diese Gleichung liefert (da wir es mit einem freien Massensystem 
zu tun haben) 
el* ; ed? > a Si 
Ba u RE 
BR OR ER RR di 8 
de dr dt 
Dies sind die notwendigen Bedingungen dafür, daß die „ Massenpunkte 
eine Zentralfigur bilden. Anderseits folgt aus der Gleichung: 
ı d* n.dR dR\ 
A Toben (5) u; 


wenn man in dieselbe Gleichung (5) einführt: 


()- er 














dt 
Da die rechte Seite dieser Gleichung auf Grund des Energieintegrals 
dı; da ar]. Br 1: 
gleich $ m, (& +) +( 2.) | so erhält man sofort die 
Beziehung (s- Gleichung (z) und folgende): = 
dı; da, dz, day _ dr, dr, 


ee — u un — Fi, - .—— ed, 
ne Ve 





4 


f 
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Es sind also die Voraussetzungen einer gradlinigen Zusammenstoß- 
bahn erfüllt. 

Man kann nun folgendes Theorem aussprechen: 

I. Sind für einen Zeitpunkt 4, der Bewegung von u 
Massenpunkten die Gleiehungen erfüllt: 








dr, dir, d’y; dy; 

cd dt di; f de di Hi 

ta} ey; - dy, = y; ; de,  — 7 == r 2 i=372;++M 
di? dt der a di 


so bewegen sieh die » Massenpunkte auf einer gradlinigen 
Zusammenstoßbahn, indem sie jederzeit eine Zentralfigur 
bilden. Die Gleichungen (a) sind dann auch für alle #, voran- 
gehenden und folgenden Zeitpunkte erfüllt, 
Die Differentialgleichungen ler Bewegung in einer gradlinigen 

Zusammenstoßbahn 

dr, 

BR er 


Ur ı mM 


lassen sieh in der Umgebung des Punktes „=o, i=1,2:.--n in 
gleicher Weise integrieren wie die Differentinlgleichungen im 2-Körper- 
Problem bei gradliniger Bewegung. Findet der gleichzeitige Zusammen- 
stoß aller u Massenpunkte im Zeitpunkt = t, statt, 30 lassen sich die 
Größen r, in der Umgebung dieses Punktes nach steigenden Potenzen 
von (f—1t,)Ys entwickeln. 
Der Zusammenstoß aller » Massenpunkte eines Systems 
in einer gradlinigen Zusammenstoßbahn stellt eine Ver- 
zweignngsstelle 2. Ördnung für die Lösungen dieser spe- 
ziellen Klasse von Differentialgleiehungen des „-Körper- x 
Problems dar. + 
Außer diesen singulären Stellen weisen die Lösungen keine Singu- 
laritäten auf. Denn je nach dem Werte der Energiekonstanten X werden 
die # Massenpunkte nach. einem Zusammenstoße sich entweder längs 
ihrer gradlinigen Bahnen ins Unendlichferne begeben, ohne daß für 
einen endlichen Zeitpunkt ein zweiter Zusammenstoß erfolgte, oder 
aber die Zusammenstöße werden sieh in gleichen endlichen Zeit- 
abständen wiederholen, indem die Massenpunkte ‚eine pulsierende Be- 
wegung längs endlicher durch den Schwerpunkt laufender grader Bahnen 
ausführen (s. Dzioser, Die mathem. Theorien der Planetenbewegung, 
Leipzig 1858, 5. 20, $ 3), Eine Häufung der Zusammenstöße 
im Endlichen kann also nicht eintreten. 


“) 


wa Er 
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$4, Behandlung des allgemeinen Falles des Zusammenstoßes 
aller n Massen’, 
Es werde vorausgesetzt, daß für die endliche Epoche !=14, 
lim R=0 


'ı=i 


sei. Multipliziert man die Gleiehung (4) $a 


- d’R dR 
ak. er )+r=r 


{KR 
nit und setzt; 





dt 
dk 
(6a) |) +8. 
so folgt: 
da d.E 
(6) Pinsel Sk 


'R 
Da KR ständig positiv, im R = o ist und a” im Intervall: ,—d, <t<1t, 
i=f 


dR 
sein Vorzeiehen.nicht wechselt {s. $2 Ahschn. 2,8. 1751. 0 folgt: = u) 


| | n(n—ı 
für 4—4,<t/<t. Da ferner P als eine Summe von |; HH — I 





(hadraten keiner negativen Werte fühig ist, so folgt aus (6): 
da 

j dt 

also, da x wegen (6a) größer als Null ist, 


lim = A, 
tz 


0, 


wo A eine endliehe positive Größe ist. Durch Integration der 
Gleichung (6) erhält man: 


ee — 4% 


wobei x der Wert von a für /=F’ sei. 


’ Die folgende Beweisführung deckt sich bis zur Gleichung (10) im wesentlichen 
mit der in der Srxowassschen Arbeit ([Anta Societatis Se. Fenisse, Bd. 34. Nr. 6). 


EEE ERBEN ah du EL Zn ae 
“ ‚ 
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Läßt ınan «ie untere Integrationsgrenze F gegen #, wändern. so folgt: 
® dR 
| P- 7 Bil =4—A. 
Führt man ‚KR als Integrationsvariable ein) so erhält man die Gleichung: 
| R 
(6b) 4+[P-ik=a. 


Nun lautete die Gleichung (3) 8. 174: 


cd f 
(+ =s3U—P. 


Mit ihrer Hilfe nimmt & die Gestalt an: 
“= 2l!Rk—P-R: 


eliminiert man = aus (6b) mit Hilfe dieser Relation, so folgt: 


Me 


(7) 2. R=A+P-R+[P.dR. 


Es kann nun gezeigt werden, daß imo! k=A is, wo 4 eime 


wohldefinierte endliche Größe darstellt, "Zu dem Zweck muß vor allem 
2UR zwischen endliche Grenzen eingeschlossen werden, Da P und R 
keiner negativen Werte fähig sind, so folgt unmittelbar aus (7) 


U. R>A,. 


FE 
Das Integral (Par konvergiert mit A gegen Null. Multipli- 


ziert man nun die Gleichung (2) (8. 173): 


d’R (F dR 


R. )+x=t mit 2A. — ; 
dt 


area 
so erhält man linker Hand den Differentinlquotienten von R-& Rack ’ 
und gewinnt ABeRuR dureh Integration 


Ram Ka) -[: IR Eat. 


Läßt man nun die untere Integrationsgrenze # wegen /, gehen ‚Aud 
bedenkt, daß 


r 
I - 


I. TERM Pain BE a a er aldi nen iin BB le he Lars un, 
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e: imRk=o, Iimz=A4, ascolhmRe'—=o, 
‚ A=a za “zo 
L so folgt: 
| | ® - 
| (7a) R-a=[2U.R-aR. 
Eliminiert man aus dieser Gleichung mit Hilfe von (6b) =, so 
erhält man: 
„ # 
(8) A+ [r-ar= „| U mar. 


Nun war oben die Ungleichung ‘abgeleitet worden: 
2UR> A. Wäre in einem beliebig kleinen Intervall, —A</<t: 
UR>A+e:, so würde aus Gleiehung (8) folgen: 


R R 
A+ [rar = 5 fa+sar = A+: 


also: 


Zu: 
| [P-dR=« für n„-d<t<t, 


Bi 


so klein auch das Intervall gewählt würde, Dies widerspricht der 


Tatsache, daß 
. R 
| lim [P-drt = 0 . 
x E=e: 
f ist. Die Funktion 2 UR laßt sich also in immer enger werdende Grenzen 
Aund A-+s einschließen. Daß sie den Wert 4 wirklich erreieht, so 
hi läßt sich folgendermaßen ‚schließen: 
j\ - Würde = TR den Grenzwert A nicht erreichen, so könnte man 
eine endliche von R unabhängige Größe y>o angeben, so daß 2UR 


beliebig oft dem Wert A+y annimmt, während R von K, > © gegeg 
Null wandert, so klein aueh A, gewählt würde. Es gäbe also beliebig 


viele Werte R’, so daß R>R'>o und 2al’R' = A-+y. Für diese 
Werte gilt auf Grund von (8) | =; 
Pr K w 


|r-ur = e Kae z 7a p R=y, 


er 


DI WEILE ETWERETT PR 


so nahe auch AR’ im Intervall > R>o an den Wert-.o: heranrückt 
Dies widerspricht der Tatsache, daß LEN 


N 
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K 
lim [P-dR m E 


ko E 


er Also ist 


(9) im a U R=lmalkR= A 


[2 E=s 


Für die Größe A läßt sich leicht eine untere Grenze ableiten. 
Aus der Definition von R: 


R’= = 3 mr = . >m, mr, N=»>m, 
folgt E [| 





als 


und damit auch 
m 3 MR. ae 
A> va t > mm, | : 


Kehren wir zu den vorangehenden Entwieklungen zurück, so folgt 
aus (9) auf Grund der Gleichung (7): 
& 
2UR= A+P.R+[(P-dR 
sofort r 
im PR=o 


Bo 


- und hieraus auf Grund der Definitionsgleichung 


m(s EL ) 
P=y ar un (r er =) +% N DE + 


die Relationen: 


(10) 


d ww Lu di “ 
ge“ er... 


1108 


Mid m u a, u 5 Eh Dia a, a ZU „7 Fe 
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Nun gilt ferner nach (6a): 


N (5) +K| = A-+e:, 


wo : symbolisch eine Größe bezeichnen soll, die mit & den Wert Null 
erreicht. Es folgt: 





IR ı/Ä+: . 
a 
also 
dR yA 


ud  VR 
Berücksichtigt man dies und zugleich: 
im P-R=o, 


K=o 
so liefert Gleichung (4): 
BR: dR\’ Een: 
die wichtige Beziehung: 
d’R 
| u — —[fR; 
(13) a at 


Damit gelangt man auf Grund von (5) und (5b) zu der Gleichung: 
te d’R Ylm, %% a ee 
iıım)] tim Im z,|R- Ar + m&|r. ar —HY Fr a7 we 


Die Quotienten = = E verschwinden, wie sich leicht beweisen 
läßt. nieht-alle gleiehzeitig im Limes; es bleiben nämlich die Quotienten 


= und = oberhalb endlieher nur von den Massenwerten m, abhän- 


gender Grenzwerte, 
Man kann darıım aus (1ta) analog wie im vorangehenden Para- 


graphen folgern: 
z _ d’R „IT Mi. en iR yo 10 
a (Gr = ie) =o, = GR 7 7 


Kzu de 
. d’R d’ er 
lim . (ag ip =) =D 


K=u 





(12a) 


u ae. 


E Fuzosunwe: Singnläre Stellen der Lösungen ıles »-Körper-Prablems. 1 187 











PR 
und hieraus wiederum nach Division dureh P* er welche Große 
aueh im Limes = 0 einen endlichen Wert Anminmmmit, 

dr, d& 
Fi | 3 | EZ “ 
(12), im —=—r—z+:- also auch im — ——..., 
eh PR k= dy  yı 
de a 


Die „ Mäassenpunkte nehmen also mit ihrer Annäherung 
an die Zusammenstoßstelle immer mehr die Anordnung einer 
Zentralfigur an, un die zn Differentinlgleichungen ler Be- 
wegung im Limes die spezielle Form derjenigen für die ge- 
radlinige Zusammenstoßbewegung aller n Massenpunkte, 

Es folgt ılaraus, daß die Quotienten >, a für k=o eld- 


F [L;' 


liche wohldefinierte Grenzwerte annehmen, welele nur von den Massen- 
werten abhängen bzw. reine Zuhlen sein können und ferner; daß die 
Bahnkurven in dem Zusämmenstoßpunkt mit wohllefinierten Tangenten 
eimlaufen wie im Falle der gersllinigen Zusammenstoßhewezung; d.h. 


Li 


Et: Leer A Wehe 
auch die (uotienten Te ea erreichen mit = 0 wolldefinierte 


Grenzwerte. 

Das letztere lAißr sich folgendermaßen beweisen: 

Giht man den Differentinlgleichungen (ler Bewegung die spezielle 
Gestalt: 





BE TE a EN mr BE u» | 
FT bee Ä lan 2 en Kykf,: Eh A zur Wiocdpelee Ä a 
= de Ur 
wo = 5 . En So engr- sei, indem. man also von dem Ausdruck 


für die auf einen Massenpunkt wirkende Kraft den Bestandteil abspaltet, 
der im Falle der Bewegung in einer Zentralfigur allein wirkt, so folgt 
aus (12): ) 
3 lim Ir —= lim f, = lim f: = lim f „ob. 
Ka Ro NE An 


Die Gleichung (12a) liefert uns ferner ılie Bezielnung: 


cd e ıD, Fri 1; 


: | —— —— —— — li", = elf —ıh, 
ee nf): 


| 2 “ | | 
wo, y — Ist, geiloch für A= 0 nicht notwendig ‚einen wohl- 


Re Ä | 

Jofinierten Grenzwert erreicht. Jedenfalls wird aber der IKlammernus- 

druck in (13) mit A=0 selbst gleich Null. Nun gilt: 
Sitzungsberielte 1918. 16 


D - 
u ia za iur 


uf < ne BETA r. 


Ar 
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BL %, dr, 


d “Er Be! ur 
d\r, Fr r Wi 


[6] 
Die rechte Seite nimmt für f=n dir unbestimmte Form Fi an: 





wertet man: jedoeh den Grenzwert dieses Quotienten nach (Jen be- 
kannten Regeln aus, so erhält man: 





d’x, Ach er, 
n d 2; e1 # F aRTrT 2. = u Fl _ Fe 
a “ii 2% DEE, Be. J 
“dt w73 
denn m : ist im Limes = 0 gleich unendlich. Es folgt (daraus, daß 
mit = 0 einen wohllefinierten Grenzwert erreicht: das gleiche SL 


für die übrigen Quotienten Li, = . Damit ist die Existenz der Tan- 
genten an die Bahnkurven eG Züsamnenstoßnunkte sichergestellt, 
Wir können demgemäß auf'.das Massensystem auf Grund (ler Glei-. 
chungen (10) und (12) das Theorem I (Seite 181) anwenden: 
Sind in einem endlichen Zeitpunkt £=t#, der Bewegung 
von n Massenpunkten die Gleichungen erfüllt: 
dx; dl’; Ay: dy, 
un Bar ey Da 2A 
Sy Yı An m 5; de, da’ 
dt r7u lt TE 


so sind diese Gleichungen für die ganze Dauerles Bewegungs- 
ablaufs erfüllt, also für alle Werte (<t, <t, und die Bewe- 
gung der n Massenpunkte verläuft in einer gradlinigen Zu- 
sammenstoßbalın. 

Aus diesem Theorem folgt dann unmittelbar das folgende 

'Stabilitätstheorem: Der gleichzeitige Zusammenstoß 
aller n Massenpunkte eines Systems, das der Newrosschen 
Gravitation unterliegt, kann nur dann eintreten, wenn alle 
n Massenpunkte von Anfang an in einer Zeutralfigur ange- 


=, 2: io 


‚ ordnet gegen den Schwerpunkt geradlinig bewegt sinil. » 


Der allgemeine Fall des Zusammenstoßes aller n Massenpunkte ist 
also mit der Betrachtung der integrablen Fälle der gerallinigen Be- 
wegung im vorangehenden Parngraphen ($ 3) erschöpft gewesen. 


| 
Ausgegeben am 21, Februnn. 


Nerlin. grilmeht in der Heichmlmeberei. 
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HR IX. 
KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 


AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


21. Februar. Sitzung der philosophisch-historischen Klasse. 





Vorsitzender Sekretar: Hr. Diers. 


1. Hr. Serer las über die »Ornamentik von Nazen im Küsten- 
zebiete von Südpern.« (Abh.) 


Diese augenscheinlich. sehr alte, aber erst in jüngster Zeit erschlossene Kultur 


weist eine teolnisch vollendete polychrome Töpferel und farbenprächtige Gewebe auf. 
Im Mittelpunkte der Ornamentik steht ein Tierdämsn, ine geileckte Katze, die mil 
dem 6 ident ist, der. auf der Sonneninsel im Titikaka-Sen veruhrt wurde, und nach 
dem diese Insel bonannt ist. Die Bemnlung wird fetischistischen Zwecken gedient haben. 

2. Hr. Wırmern Scuurze legte eine Mitteilung des Hrn. Prof. Dr. 
Reısnorn Trausmass in Prag vor; »Zwei zemsitische Erzfhlungen.« 
(Ersch; später.) 

Zwei won An, Brzzexnersen nulgexeichnete Erzählungen im Dinlekte der Gegen 


von Plungs werden mit kurzen sprachlichen Erlänerungen üdiert.. Die erste enthält 
eine Plyphemgesehiehte, die zweite, vom botrogenen. Elinmann, kantmniniert die in 


Böcraeeios Diwanerone VIEL Tina 5 enkhaltennn Motive, 





Ausregeben am 28. Fehrunr. 





Sitzungsberichte 1915, 17 
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KÖNIGLICH PREUSSISCHEN . 
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


A BEE 


21. Februar. Sitzung der physikalisch-mathematischen Klasse, 





Vorsitzender Sekretar: Hr. Pıaxer. 


l. Hr. v. Warpever-Hantz sprach «Über Mikrocephalenge- 
hirne,s Il. Mitteilung. (Abh.) 


Beschreibung eines dritten. Mikröcephalengehirns unter, Vergleichung mit den 
beiden früher besprochenen und mit Gehirnen yon Zwergen. Mikrogyrie und Thelegyrie. 


2. Hr, Liesisc legte eine Abhandlung des Hrn. Prof, Dr. R. Nacken 
in Tübingen vor: »Über die Grenzen der Miselhkristallbildung 
zwischen Kaliumehlorid und Natriumehlorid.s 

Durch diese Untersuehung wird auf einem bisher noch nicht betretenen optischen 

Wege das Konzentrations-Temperaturdiagramm der beiden Alkalichloride genauer als 
bisher festgelegt. Der Existenzbereich von Mischkristallen ist bedentend. kleiner, als 
früher angenommen wurde. Die kritische Entmischungstemperatur liegt etwas unter- 
halb 500°. Nach beiden Seiten bin nimmt ‚die Mischfähirkeit rasch ab, Da das 
Maximum der Entmischungskurve bei etwa 65 Mol, Prozent Natriumechlorid liegt, ist 
erklärlich, daß die Mischfähigkeit in natriumreichen Gliedern schneller abnimmt als 
in kaliumreichen, Im Gemenge der beiden Komponenten scheint reines Natrinm- 
ehlorid schon unter 300°, reines Kaliumehlorid etwa unterhält; 250° bestandfühlg zu sein, 


de | 
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Über die Grenzen der Mischkristallbildung 
zwischen Kaliumchlorid und Natriumchlorid. 


. Yon Prof. Dr. RB. Nacken 


in Tübingen. 


(Vorgelegt von Hrn, Lmenisch,) 


rs von N. 8. Kunsakow und 5, F, Zemözezsva' zuerst beobachtete 
Verhalten von Mischkristallen aus Natrium- und Kaliumehlorid, nach 
ihrer Bildung sus Schmelziluß bei der Abkühlung zu zerfallen, konnte 
von mehreren Seiten“ bestätigt werden. Es liegt in diesem Stoffpaar 


ein ausgezeichnetes Beispiel vor für die Regel, daß die Mischfühiekeit. 


mit erhöhter Temperatur zunimmt. Bei allen Beobachtern ist im 
Könzentrations-Temperaturdiagramm der Verlauf der kontinuierlichen 
Solidus- und Liquiduskurven mit gemeinsamem Minimum gleichartig, 
abgesehen von geringfügigen Temperaturverschiedenhriten. Stürker 
sind die Abweichungen im Verlauf der Entmischungskurve. Die 
kritische Entmischungstemperatur schwankt zwischen den Werten 405° 
und 373°, doch liegt bei allen das Maximum ungefähr bei 50 Mül,- 


Prozent NaCl. 


Als’ H. Brasp einen Regulus mit 50 Mol.-Prozent NaCl nach dem 
langsamen Abkühlen im elektrischen Ofen optisch untersuchte, fand 
er ihn aus zwei Strukturelementen besteliend: diehte, undurchsichtige, 


weiße Partien wechselten ab mit klaren durchsichtigen; jene waren 


isotrop. diese zeigten eine schwache Doppelbrechung. 

Die Deutung der Erscheinung, die auch von H. Grnsky beobachtet 
wurde und sich an jedem neuen Präparat bestätigen läßt, ist darin 
zu suchen, daß in den klaren Partien Mischkristalle vorliegen, die 
im Begriff stehen, sich zu entmischen. Die hierbei auftretende Doppel- 
breehung ist durch Spannung bedingt, denn sie verschwindet nach 


i N.8, Kıunwarow und 8, F. Zeuexegsva, Zeitschr, f. anürg. Chem. 52, 180, 1907. 

2 Ygl, E, Jaesteonr, Zeitschr. ( phys. Chem. 84, 345. 1908. H. Bnaso, N. Iulırb. 
f. Min. usw., Beil-Bd. 32,638, tgtı. H. Geuser, ebenda 36, 527; 1913. B. Tarıs, 
ebenda 37. 766, ty14. 
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einiger Zeit, wenn die Entmischung vollständig geworden ist, Brasn 
bemerkte, daß die durchsichtigen Partien nach etwa 14 Tagen an 
Größe abgenommen hatten und nach ungefähr 4 Monaten verschwunden 
waren. Der Regtlus war dann völlig trübe geworden. 

Diese Beobachtungen weisen darauf hin, daß der Entmischungs- 
vorgang träge erfolgt, und sie lassen vermuten, daß die Abweichungen 
in den für die kritische Entmischungstemperätur gefundenen Werten 
hierdurch bedingt sind. Gleichzeitig drängt sich aber die Frage auf, 
ob nicht das Mischkristallgebiet wesentlich kleiner ist, als man his-. 
her annahm. Denn da hei träge verlaufenden Reaktionen die Wärme- 
wirkungen auf den Abkühlungskurven erst zum Ausdruck kommen, 
wenn die Reaktionsgeschwindigkeiten merkliehe Beträge erreicht haben, 
so läßt sich vermuten, daß die annähernde Konstanz eines Knicks 
auf den Abkühlungskurven bei etwa 400° hedingt ist dureh einen Wert 
der Entmischungsgeschwindigkeit, der unter ähnlichen Abkühlungs- 
bedingungen ähnliche Wirkungen hervorruft. 

Es ist bisher noch nicht versucht worden, gerade diesen Punkt 
im System der beiden wielhtigen Körper klarzustellen, obgleich es an 
Hinweisen in den Arbeiten von Baaxn, Gensky und Teeıs nicht fehlt, 
die das Stoflpaar zusammen mit einem dritten Chlorid: Cdül, Ball, 
und PbCl, untersuchten. Es ergab sich dabei, daß die Vorgänge bei 
der Kristallisation in diesen ternären Systemen durch Raummodelle 
darstellbar sind, die einfach und, abgeschen von verschiedenartigen 
binären Verbindungen, gleichartig aufgebaut sind, 

Auffallend aber ist, daß durch die Modelle mehr Kristallisations- 
llächen angezeigt werden, als den auftretenden Phasen entsprechen 
würden, falls die kritische Entmischungstemperatur bei 400°. oder 
darunter gelegen ist; denn bei dieser Temperatur sind die ternären 
eutektischen. Schmelzen mit PbUl, und BaCl, nieht melır bestandfähig 
und nur im System mit CdÜl, noch Nüssig. Die entsprechenden Tem- 
peraturen sind nämlich in Verbindung mit CdU], etwa 374°, mit BaÜl, 
etwa 542° und mit PbÜl, ungefähr 500°. Dazu liegen die Phasen- 
punkte dieser Schmelzen in Könzentrationsbereichen, in denen Misch- 
kristalle der Alkalichloride nur instabil existenzfähig sind, da sich 
vorher Umwandlungserseheinungen inkongruent schmelzender Verbin- 
dungen einschieben. 

Diese Unstimmigkeit veranlaßte E. Jarseore! die Versuchsergeb- 
nisse durch die Annahme unvollständiger eschpewichmeinstallung 
zu interpretieren. Darauf untersuchte E. Vorrisen“ das System BaCl,- 


t $, Jarsecee, N. ahrb. £. Min. usw., BeiL-Bd. 38, 501, 1914. 
= E, Vorrich, N. Jalrb, f. Min. ww, Bel-Ekd 38, 313, 1914. 
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KÜl-NaÜl nochmals, bestätigte das Auftreten von Knieken auf Ab- 
kühlungskurven, für die er als Ursache Spaltung der homogenen Misch- 
kristalle in zwei gesättigte Phasen oberhalb 400° annahm, und ver- 
suchte zu zeigen, daß bei 542? zwei Arten von Mischkristallen stabil 
seien, eren Zusammensetzungen er zu etwa 45 und 91 Mol.-Prozent 
NaCl durch Konstruktion im Konzentrations-Temperaturdiagramm er- 
mittelte. Schließlich beobachtete er in Dünnschliffen des eutektischen 
Gemenges zwei isotrope Bestandteile von versehiedenem Habitus: 
strahlige Skelette der NaCl-reichen, rundliehe Körner der KCl-reichen 
Phase, diese außerdem noch dureh einen Rand eines durch Resorption 
entstandenen Doppelsalzes 2KÜI-BaCl, ausgezeichnet. 

Diese Beobachtungen scheinen die Auffassung zu befestigen, daß 
die kritische Entmischungstemperatur im binären System höher, etwa 
bei 600°, gelegen sei. Es war daher erforderlich, zunächst zu ver- 
suchen, ob nicht durch direkte Metlıoden die Grenzen der Mischkristall- 
bildung zwischen KCl und NaCl genauer als bisher festgelegt werden 
können. Dabei ergab sich, daß die fragliche Temperatur aller- 
dings höher gelegen ist. als man bisher annahm, aber nicht 
hei 600°, sondern hei etwa 500° liegt. Das Auftreten zweier 
Mischkristallphasen in den ternären Schmelzen kann daher, soweit dies 
über 500° geschieht, nicht stabilen Verhältnissen entsprechen. 


. : 


Um die Zusammensetzungen der Mischkristalle schnell 
ermitteln zu können, läßt sich mit Vorteil die Liechtbreehung 
verwerten. Wegen der Trägheit, mit der die Spaltung der aus 
Schmelziluß entstandenen Misehkristalle erfolgt, ist es möglich, diese 
aueh bei gewöhnlicher Temperatur in unzersetztem Zustande zu 
untersuchen, da es durch Abschreeken leieht gelingt, unentmischte 
Produkte zu erhalten. Die geringfügige Doppelbreehung kommt in 
den pulverförmigen Präparaten nieht in Betracht. Es wurde daher 
zunächst die Änderung der Lichtbrechung mit der Zusammen- 
setzung in den Mischkristallen nach der Immersionsmethode 
bestimmt. 

Für die Komponenten sind im Na-Licht bei 18° C folgende 
Brechungsindizes von Pasenex' ermittelt worden: 

Steinsale n = 1.5443, Sylvin # = 1.4903. 

Die Differenz der Indizes beträgt also 0,0340. Ist die Abhängigkeit 

der Liehtbrechung von «der Zusammensetzung wesentlich auditiv, so 


' Laxporr-Börssrers, Phys-chem. Tab, (4) 191% 970 —971. 
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werden die Unterschiede der Indizes in Mischungen von 10 zu 10 Prözent 
etwa 6 Einheiten der 3. Dezimale betragen, Größen, die noch genau 
durch ‚die Einbettungsmethode ermittelt werden können. 

Hierzu wurde eine Folge von Flüssigkeitsgemisehen herge- 
stellt, die als Ausgangsmaterial! Eugenol entlielten, dessen Licht- 

\ breehung durch Zusatz von Zimtöl erhöht, von Sandelholzöl und 
Bergamotteöl erniedrigt wurde. 
An einer andern Stelle” habe ich darnuf hingewiesen, daß man 
» die Einbettungsmethode zu einer genauen und leicht zu handhabenden 
Untersuchungsart machen kann. wenn man die durch Erwärmen 
beilingte Veränderung der Liehtbrechung der Flüssigkeiten benutzt, 
Die in ihnen erfolgenden Änderungen sind im allgemeinen etwa zehn- 
mal größer als die der Kristalle, bei denen sie bei kleinen Temperatur- 
intervallen nicht ins Gewicht fallen. So sind für Steinsalz und Sylvin 
diese Größen genau bestimmt. In Kinheiten der 5, Dezimmnle ai 
(die Abnahme der Breehungsindizes für ı° Er nine naeh C.PoLreicn" 
für die D-Linie hei: 
Steinsalz 3.739, Sylvin 3.641. 
Eine Erwärmung von 20° würde also erst eine Abnahme von etwa 
7 Einheiten der 4. Dezimale bewirken. 

Für die Immersionsflüssigkeiten wurde der Temperaturgang 
mit einem Totalrefraktometer nach Asse mit heizbaren Prismen be- 
stimmt. Als Heizflüssigkeit diente Wasser, das einem 'Thermostaten 
init einer ERRSIRICHRNUINDE entnommen wurde. Die Temperatur konnte 
so stundenlang auf !/,0° konstant erhalten werden. Die Meßgenanigkeit 
des Instruments betrug 2 Einheiten (ler 4. Dezimale. 

Tab. r gibt über die Brechungsindizes für Na-Lieht Auskunft. 
Die Mischungen wurden durch sorgfältiges Abwiegen hergestellt. 

Die letzte Reihe enthält die mittlere Änderung* der Brechungs- 
indizes für 1? Erwärmung zwischen 41.1? und 19.7°, doch wurden die 2 
‚Zwischenwerte nicht durch Reehnung, sondern aus einer graphischen 
Darstellung gewonnen. Benutzt mau das Temperaturintervall zwischen 
15° und 45°, 50 lassen sich alle Brechungsindizes zwischenn—= 1.5556 
und 1.4819 darstellen. 

Zur Beobachtung der Liehtbrechungsverhältnisse wurde 
auf dem  Mikroskoptisch eine kleine Wasserkammer befestigt, deren 





' Von E, Mencx, Darmstadt bezogene + Flüssigkeiten mit bestimmtsm Brechungs- 
index». 

: BR Nacken, Uontralbl. £, Min. 1912. 546. 

2 (, Prismen, Ann. Plys. N. F, 45, 609, ıduz. 

4 Nach Gnanstose und Date, Phil Trans, 153, 317, 1863, beträgt die Änderung 
für Eugenol zwischen 18° und 27.5” für ı Grad 0.000496, 
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Tabelle ı. 





Migir- Agı.r 


Mischung. ach Gewichtsprosenten 19:7” | 0.6 | 38,1% 41.1° er 





80 Proz, Eugene + 20 Pros. Zinmmtöl core» | 13356 | 13508 | | | oe 


Enjantl oeusnn ser nenn anne si | ee) 0537| 5 | 5 | 00005 
80 En Eugenol + 20 Pros. Sandelhalzöl #. 1, | 1.5347 | 1.5308 | 2.3277 | 1.3250 | 000045 
duch . + * +. [| 4.5276 | 5242 | 123207 | 1:5183 | 0.00046 
jo =» “ +60 + 2 sur Do | 2:5 | re | 251107 | 00004 
=» 7 . 4. | 282147 | 0 | 16508 | 1,5056 | 000 

Sandelbolzöl.. >; 1.5086 | 1.5048 | 15024 | 1.5001 | 0.009039 
Bo Proz. Sandnihoizöt + 20 DEN le RE rg | ge | 4905 | 0,0DO 
Te - +30 - . 1.4907 | naBhz | 1.48g2 | 1.4819 | 000041 

Zimibbaseneesverdehhnieriteeet] 1.5923 | 1.5902 

Bergamattell ».-- unsre sen enne on.4b3 | 1.4588 


Verschluß dureh ein aufirekittetes dünnes Deekglas bewirkt wurde. Auf 
dieses Glas wurde das zu untersuchende Pulver mit der Einbettungs- 
flüssigkeit unter ein zweites Deckgläschen gebracht, Die Temperatur 
würde durch einen Wasserstrom hergestellt, der mit einer Flüssigkeits- 
pumpe nach Liter einem Becherglase entnommen wurde, und ge- 
messen durch ein in die Kammer ragendes Thermometer. Auf’ diese 
Weise kann man leicht während der Erwärmung oder der Abkühlung 
das Verschwinden der Lichtlinie zwischen der Flüssigkeit und dem 
Präparate beobachten. Sehr empfindlich ist die Anordnung zum Nach- 
weis inhomogener Produkte. 

Die Herstellung hamogener Mischkristalle verursachte an- 
fänglich Schwierigkeiten. Schließlich gelang sie folgendermaßen: Etwa 
20 g jeder Mischung wurden geschmolzen und unter beständigem Dureh- 
rühren einer langsamen Kristallisation überlassen. Die Temperatur 
wurde dann noelı etwa 50° unterhalb der Soliduskurve ı Stunde lang 
konstant gehalten und darauf der Regulus in Wasser abgeschreckt. 








Tabelle 2. 
Gewichtsprorente | Brechungsindizes 
Nac “n 
100 | 1:5443 
go 1.5383 
So 1-3310 
’ 7a | 1.5238 
keit | 15205 
30 1.5145 
40 1.5054 
Ei 1.5048 
20 1.5000 
ta 1.4955 
© 1,490) 





R. Naures: Mischkristallbildung zwischen Kalitmehlorid und Natrrumehlörid 19 T 


1,550 
1.540 
1.530 


1,520 


1.510 
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Fir: 1. Abliängigkeit der Liehtbreehung von der Zwammensetäung in Mischkristallen 
ans Kalium- und Natriumehlorid, 


Der Mischkristallkuchen wurde fein gepulvert; o.2 bis 0.5 & wurden 
in ein Onarzglasröhrelen gebracht und darin einige Tage auf 650° er- 
hitzt. Zur gleiehmäßigen Erhitzung diente ein Block ‚ans Messing, in 
dessen Bohrungen die Röhrchen gesteckt wurden. Sie erfülgte durch 
eine Gaslamme, doch konnte die Temperatur trotz eines Gasdruck- 
reglers nur auf 310° konstant erhalten werden. Zur Untersuchung 
wurden die Quarzgläsehen mit den Proben in kaltem Wasser abgeschreckt; 

In Tab, 2 sind die Brechungsindizes », im Na-Lieht mitgeteilt. 
Es sind Mittelwerte aus mehreren Beobachtungen, so daß trotz mancher 
Fehlerquellen die 3. Dezimnle als sicher anzusehen ist. Wie Fig. ı 
zeigt, liegen die Punkte auf einer Kurve ab, die nur wenig von einer Ge- 


raden abweicht, Bei Erwärmungen über 30° wurde auch die Änderung 


des Brechungsindex der Kristalle mit der Temperatur berücksichtigt. 


II. 

Nach den Beobachtungen der thermischen Analyse läge die kritische 
Entinischungstemperatur etwa bei 400% Um zu prüfen, ob diese 
Angaben den stabilen Verhältnissen entsprechen, wurde ver- 
sucht, durch isotherme Erhitzung von längerer Dauer die bei 
verschiedenen Temperaturen stabilen Mischkristalle herzu- 
stellen. Hierzu wurden zunächst Präparate benutzt, die hei etwa 650° 
homogenisiert waren'!. Um sicher zu gehen, wurden die Systeme meist 








i (5. Batxı und D. Meseunmsi haben darauf hingewiesen, daß Jie Diffusion in 
Mitchkristallen bei dieser Temperatur stark ist und verhältnismäßig Fasch zu ausge- 
gliehenen Produkten führt; mit sinkender Temperatur nimmt die Geschwindigkeit den 
Ansilnielis schnell ab. Atti Kt. Ist. Se, Veneto. 71, 195, tgrr/i. 
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4 bis 5 Tage, bisweilen sogar 8 Tage lang, auf konstanter Temperatur 
erhalten. 

In Tab. 3 sind die dabei gewonnenen Resultate vereinigt, indem 
angegeben ist, ob die Systeme heterogen, d. h. aus zwei gesättigten 
Mischkristallarten zusammengesetzt, oder homogen sind. 


Tabelle 3. 








| 
405° + 10° | 350° + 10° 335° + 10* 





| f i 
sıT zielt 10465" 10° | 450’+ 10° 435° + 10° 








10 hammggen | homogen hommgen homogen 
a0 ' homogen ‚ homogen | homogen | heterogen | heterogen 
30 homogen 'heterogen | heterogen | 

49, (bamogen | homogen | hamogen | homogen heterogen | 

50 homogen | homogen | heterogen | heterogen | 

60 homogen | heterogen | heterogen | hetarogen 

70 homsgen | haterogen | heterogen | heterogen 

Bo homopen | homogen |heterogen heterogen 

90 homogen homogen | | homogen heterogen | 





Hieraus ergibt sich, daß oberhalb 500° eine kontinuierliche 
Reihe von Mischkristallen bestandfähig ist. Die kritische 
Temperatur % dürfte bei etwa 495° und 65 Mol.-Prozent NaCl liegen. 

Bei 455° 10° zeigen Mischungen mit 65 und 76 Mol.-Prozent 
deutlich zwei Phasen. Die Heterogenität tritt besonders beim Ein- 
betten in Immersionstlüssigkeit hervor, da es dann nicht möglich ist, 
die Grenzen des Pulvers in Flüssigkeitsgemischen zum Versehwinden 
zu bringen. Umgekehrt ist «lies Unsichtbarwerden ein sicheres Kri- 
terium für Homogenität. Die gleichzeitir damit verbundene Bestim- 
mung des Brechungsindex gibt Gewähr für die Konstanz der Zusammen- 
setzung. 

Den Eintritt der Entmischung, der sich mit bloßem Auge durch 
Trübwerden kennzeichnet, erkennt man unter dem Mikroskop bei hin- 
reichend starker Vergrößerung an einer feinen Körnelung der Präpa- 
rate. Nach einisrer Zeit bildet sich eine Maschenstruktur, bei der stärker 
breehende Körner von seliwächer liehtbreehenden Säumen umgeben 
sind oder umgekehrt. Bei noch lingerer Dauer macht sich eine Korn- 
vergrößerung bemerkbar, wodurch eine Art von Piasterstruktur ent- 
steht: stärker und schwächer lichtbrechende Körner von gleicher Größe 
liegen jetzt nebeneinander. 

Mit sinkender Temperatur wird die Mischungslücke größer, Bei 
400° erstreckt sie sich schon über einen Bereich von 75 Mol.-Prozent. 
Dann nimmt die Mischfähigkeit weiter ab, so daß bei 300° nur Misch- 
kristalle von Kaliumchlorid mit geringem Natriumgehalt existenz- 
fähig: sind. 
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Kci Molekülprozente Nacl 
Fig. 2. Verlauf der Entmischungskurve min im System KCL-Nall, 

In Fir. sind in einem Konzentrations-Temperaturdiagramm diese 
Verhältnisse veranschaulicht, Es sind bei den betreffenden Tempera- 
turen Kreise eingetragen, die ausgefüllt homogene Phasen, leer hetero- 
gene Systeme andenten. Die Größe der Kreise entspricht der Inkonstanz 
der Tempersturen während der Erhitzungsversuche. Die Kurve min 
trennt die Gebiete homogener und heterogener Systeme, ihr Verlauf 
entspricht der Entmischungskurve in großer Annäherung, 


Tabelle 4. 





Gesättigte Mischkristalle 
| Na Cl-reich 






Gleichgewichts- 






44 Mol,-Prozent NaCl | 8; Mol.-Proxent NaCl 


455°+ 10 
400° + 16 & " = 
3355°+10 3 - 


Durch Erhitzen von Gemengen aus Kaliumehlorid und Natrium- 
chlorid auf verschiedene Temperaturen wurde versucht, einige Punkte 
der Kurve min direkt zu bestimmen. Die fein gepulverten und innig 
vermengten Substanzen wurden in Quarzglasröhrehen gepreßt und im 
Verlauf der Untersuchung diesen Operationen wiederholt unterworfen. 
Nach einigen Tagen zeigte sich das Aufhören der gegenseitigen Diffu- 
sion an der Konstanz der Breehungsindizes. In Tab, 4 sind die Resul- 
tate vereinigt. Auch hier wird die Genauigkeit durch den schwankenden 
(Gasdruek beeinflußt, doch liegen die in Fig. 2 durch kleine ausgefüllte 
Kreise gekennzeichneten Punkte in der Nähe der Kurve min. 
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Durch die vorliegende Untersuchung wird das Konzentrations-Tem- 
peraturdiagramm der beiden Alkalichloride genauer festgel gt als bi» 
her. Der Existenzbereich von Mischkristallen ist bedeutend kleiner, als 
früher angenommen wurde, Die kritische Entmischungstemperatur A 
liegt etwas unterhalb 500°. Nach beiden Seiten hin nimmt die Misch- 
fähigkeit rasch ab. Da das Maximum der Entmischungskurve bei etwa 
65 Mol.-Prozent NaCl liegt, ist erklärlich, daß die Mischfähigkeit in 
natriumreichen Gliedern schneller abnimmt als in kaliumreichen. Im 
Gemenge der beiden Komponenten scheint‘ reines Natriumchlorid schon 
unter 300°, reines Kaliumehlorid etwa unterhalb 250° bestandfähig 
zu sein. 


Ausgegeben am 28, Februar. 


Berlin gesucht iu der Reiellruckerei, 
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Vorsitzender Sekretar: Hr. Diers. 


l, Hr, Fischer überreichte durch Vermittlung des Hrn, Becxmans 
eine Mitteilung über die Synthese des Linamarins, die er ge- 
meinschaftlich mit Frl. Gerena Anser ausgeführt lat. 


Für die künstliche Bereitung des im Pfilanzenreich ziemlich weltverbreiteten 
tilncosids aus Aortobhramglneose md Oxyisnbattersäurenstor diente das kürzlich von 
E Fıscuen und M. Benonans beschriebene allgemeine Verfahren zur Darstellung eyan- 
haltiger (ilueoside. 


2. Hr. Herımasx legte eine Untersuchung »Über milde Win- 
ter« vor. 


Es wenden die sehr milden Winter in Berlin seit 1766 untersucht, die Form ihres 
Auftretens und die Bedingungen ihres Entstehens festgestellt, Der mildeste Winter 
war der von 1795/96. der längste sehr milde der von 1821/22, Seit der Mitts des 
19, Jahrhunderts Ihnben die schr milden Winter an Zall, nicht aber an Intensität zu- 
genommen. Auf sehr milde Winter folgt grwöhnlich im Frühjahr eine Periode kalter 
Witterung (Nüchwinter), jedoch eher ein warmer als eie kühler Summer. 


3. Der Vorsitzende überreichte eine Abhandlung, betitelt: Herons 
Belopoiika, griechisch und deutsch von H. Dirıs und E, Scuramy. 
(Abh.) 

Die auf Grund seiner Rekonstruktion der antiken Geschütze gemachten Erfah- 
rungen technischer Art haben Hrn. Generlleutnant x, D. Dr, phil. b. ce, E. Scnnaun Exz. 
veranlaßt, eine durch Abbildangen erläuterte Übersetzung der Hauptschrift Hemms zu 
geben, die auf der BR, Scuxeiverselien Ausgalw (Geschütze auf handschriftlichen Bildern 
im Erg-Heft zum Jahrb, der Ges. f. lotlır, Gesch, Metz 1907) berulit. Die Revision des 
griechischen Textes rührt von Hrn, Dixıs her, 

4. Die Akademie genehmigte die Aufnahme einer von Hrn. Ensax 
in der Sitzung der philosophiseh-historischen Klasse vom 21. Februar 
vorgelegten Arbeit des Hrn. Dr. @rons Mörter in Berlin über zwei 
ägyptische Eheverträge in die Abhandlungen des Jahres 1918. 

Auf der Rückseite eines religiösen Papyrus des g. Jahrhunderts v. Chr. stehen 
in einer Schrift, die schon dem ältesten Demotischen nahesteht, verschiedene Notizen 
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eines früheren Besitzern, din hisher: als unlesbar galten. Hr. Mörzen, dem ihre Ent- 
zifferung gelungen ist, hat in ihnen Auszüge aus Heiratsverträgen erkannt; sie und 
ein ebenfalls von Hrn, Möczen eolesenes Bruchstück des Kalriner Museums aus dem 
Anfang des 7. Jahrhunderts lehren uns nun das Alteste Schema der igyptischen Ehe- 
vertrüge kennen, die uns aus den’ späteren. Jahrhunderten in »o großer Zahl vorliegen. 


5. Vorgelegt wurde das mit Unterstützung der Hussorvr-Stiftung 











gedruckte Werk von H. Vircuow:; Über Fußskelette farbiger Rassen 
{Berlin 1917) und von Hrn. Neessr sein Buch: Die theoretischen und 
experimentellen Grundlagen des neuen Wärtnesatzes (Halle 1918). 
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Synthese des Linamarins. 


Von Emm Fıscuer und (GErDA ANGER. 


mn 


Das Verfahren, das, kürzlich’ für die Synthese des Mandelnitriglueosids 
und Sembunigrins beschrieben wurde, läßt sich, wie zu erwarten war. 
auf die aliphatischen Oxysäuren übertragen. Wir haben so olıne Schwie- 
rigkeiten das Glucosid des Acetoneyanlıydrins ©;H,,O, .O. G(CH,),CN 
erhalten, das im Pilanzenreich recht verbreitet zu sein scheint unıl 
wegen seiner Entdeckung im Flachs (Linum usitatissimum) den Namen 
Linamarin erhalten hat. 

Als Ausgangsmaterialien für die Synthese dienten Acetobrom- 
glucose un «-Oxyisohuttersäureäthylester. Der durch ilıre Vereinigung 
entstehende Tetracetylglueosido-x-oxyisobuttersäureäthylester ist ein 
einheitlicher Körper, da die Oxysäure kein asyınmetrisches Kohlen- 
stoffatom enthält. Bei der Behandlung mit Ammoniak werden die 
4 Acetyl abgespalten und gleichzeitig die Estergruppe in die Amid- 
gruppe verwandelt. Um nun die letztere in ‚as Nitril.überzuführen, 
ist es nötig, den Zuckerrest wieder durch Einführung von 4 Acetyl 
widerständsfähig gegen Phosphoroxyehlorid zu machen. Dann gelit 
die Umwandlung in das Tetracetat des Linamarins ziemlich glatt von- 
statten, und durch nachträgliche Abspaltung der Acetylgruppen mit 
methylalkoholisehem Ammoniak entstelit das Linamarin selbst. Der 
Gang der Synthese wird übersichtlicher dureh folgendes Schema: 

Acetobromglucose und 2-Oxyisohuttersäureäthylester HO . C(CH,), . 00,0, H, 


En Y 
un durch Ag,O | 


Tetracetyl-glueosilo--oxyisobuttersäureäthylester 
‚ ılurch NH, 


Gideosido's-Oryisnbutpramid 

‚ durch Essigsäureanhydrid-und Pyridin 
Tetracetylglucosido-z-oxyisobutyramid 
„ Qurch POUI, 

Tetracetyl-linamarin 
| durch NH, 
Linamarin. 
‘ E Fıscner und M. Berosans, Ber. d. D. Üben. Ges 50, 1047 (1917). 
19° 
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Alle Produkte der Synthese wurden kristallisiert en Die 
Ausbeuten sind meist befriedige end. Infolge der zahlreichen Operationen 
wird aber die Synthese doeh mühsam, und wir glauben kaum, daß 
sie als praktische Darstellungsmethode des Glueosids mit der Gewinnung 
aus Pilanzenstöffen in Wettbewerb treten kann. 

Da die Geschielite des Linamarins durelı die Synthese zu einem 
gewissen Abschluß kommt, so ist es wohl gerechtfertigt, die wichtigsten 
Daten hier zusammenzustellen, 

Das Glucosid wurde zuerst aus den Samen und Keimlingen des 
Flachses von A. Jonisses und E. Harms! isoliert. Sie erhielten es in 
farblosen, bei 134° schmelzenden Nadeln von frischem, bitterem Ge- 
schmack und stellten fest, daß es bei der Hydrolyse durch verdünnte 
Säuren zerfällt in Zucker, Blausäure und einen Körper, der gewisse 
Eigenschaften der Ketone besitzt und im Jahre 1902 von Jouck” als 
Aceton erkannt wurde. Sie haben auch verschiedene Elementaranalysen 


ausgeführt, aber nicht zur Ableitung einer Formel benutzt, Dagegen 


beobachteten sie, daß die Hydrolyse des Glucosids auch durch ein 
im Flachs enthaltenes Enzym bewirkt wird. Zusammensetzung und 
Struktur des Linamarins waren also noch unbekannt, als W.R. Dusstas 
und Tu. A. Hexer’ im Laufe einer größeren Untersuchung über Cyano- 
senesis im Pilanzenreich aus den Früchten von Phaseolus lunatus ein 
in farblosen Nadeln kristallisiertes Glucosid C,H,,O,N vom Sehmelz- 
punkt 141° und [e]a = — 26.2° isolierten und dureh die Hydrolyse 
als Glueosid des Acetoneyanhydrins kennzeichneten. Sie nannten es 
Plinseolunatin. Ähnlich dem Amypdalin zerfällt es beim Kochen mit 
Barytwasser in Ammoniak und eine Säure G.H,„O,, die Phaseolunatin- 
säure, die bei der Hydrolyse d-Glueose und «-Oxyisobuttersäure liefert. 
Ferner wird es durch ein in Phaseolus enthaltenes Enzym in Glucose, 
Aceton und Blausäure gespalten, Drei Jahre später stellten Dunstas, 
Hexav und Auro* die Indentität des Phaseolunatins mit dem Linama- 
rin fest. Über den Namen lat dann ein Meinungsaustausch zwischen 
Hrn. Jonissex und den englischen Chemikern’ stattgefunden, in dem 
beide Parteien an der von ihnen gewählten Bezeichnung festhalten. Ohne 
die Verdienste der Hru. Desstay und Hexer schmälern zu wollen, 
glauben wir, das Recht des ersten Entdeckers anerkennen und den 
älteren Namen Linamarin, der auch der kürzere ist, vorziehen zu 
müssen. 


Bull. Acnd, Belg. [3] 3, 529 (1891). 

«Beiträge zur Kenntuis der Blausäure abspaltenden Glyeosile», Straßburg 1902. 
Proe. Royal Soc. 72, 285, (1903). 

Proe. Royal Soe. 78. 145 (1906). . 

Bull. Arnd. Belg. class» des Sciences 1907, 12; 790, 793 
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Über die Konfiguration des Linamarins sind verschiedene Ansichten 
geäußert worden. Desstas, Hesey und Avın! kamen «durch ihre Beolı- 
achtungen über die negative Wirkung des Emulsins (aus Mandeln) 
und die positive Hydrolyse mit Hefenenzymen zu dem Schluß, daß es 
ein z-Glucosid sei. Dagegen vertraten H. E. Auustuose und E. Houroy’ 
auf Grund ähnlicher Versuche, allerdings mit anderem Resultat, die 
Ansicht, daß es ein S-Glueosid ist. 


Für die zweite Annahme spricht nun auch das Resultat der Synthese, 


die bisher unter den gleichen Bedingungen immer 3-Glueoside geliefert 
hat. Außerdem besitzen alle synthetischen Produkte vom Aecetylgluco- 
sidoester bis zum Linamarin eine ziemlich starke Linksılrehung, während 
die z-Glucosidle in der Regel nach rechts drehen. Endlich. ist die 
sehr langsame Wirkung des Mandelemulsins kein Beweis gegen die 
Zugehörigkeit des Linamarins zur $-Reihe. Denn die gleiche Erscheinung 
zeigt auch das Glucosid -des Glykolsäurenitrils 0,H,,0,.0.CH,CN’, 
während das zugehörige Amid 0,H,,O0,.0.CH,.CONH, von. Emulsin 
leicht gespalten wird. 

Die Wirkung des Mandelemulsins ist offenbar noch viel ne 
fischer, als man bisher angenommen. hat. 


Tetracetyiglueosido-@-oxyisobuttersäureäthylester 
(C,H,0),.C,H,0,.0.C(CH,), .C0,C,H,. 


Zu einem Gemisch von 50 & Acetobromglucose und 80 g sörg- 
fältig getrocknetem «-Oxyisobuttersäureäthylester werden unter Um- 
schütteln und gleichzeitigem Kühlen mit Eis 25 x trockenes Silber- 
oxyıl in melıreren Portionen hinzugegeben. Nachdem die anfängliche 
Erwärmung nachgelassen hat, wird noch zwei Stunden bei Zimmer- 
temperatur auf der Maschine geschüttelt, bis alles Brom abgespalten 
ist, «dann von dem Silberniederschlag abgesaugt, mit heißem Alkohol 
nachgewaschen und das Filtrat in die drei- bis vierfache Menge Wasser 
eingegossen. Dahei fällt zuerst ein farbloses Öl aus; es erstarrt aber 
bald zu feinen konzentrisch angeordneten Nadeln, «lie schließlich die 
ganze Flüssigkeit in einen dieken Brei verwandeln. Nach mehrstün- 
digem Aufbewäahren bei 0° wird abgesaugt, auf Ton getrocknet und 


 Proo.. Royal Soe, 79, 315 (1907). 

* Proc. Royal Soe. 82, 349 (ıg10). 

’ Über dieses einfachste eyanhaltige Glucosid, das ans der kürzlich beschriebenen 
Acetylverbindung‘ (E. Fıscurn und M. Benanaxs, Ber. d. D. Chem. Ges. 50, 1068) durch 
vorsiehtige Verseifung mit Ammoniak entsteht, aber bisher nicht kristallisierte, hoffe 
ich bald berichten zu können. E. Fıscnen. 
 — * Eine systematische Untersuchung über die Wirkung des Enzyms auf eyan- 
haltige Glnenside, sowie die dazugehörigen Amide, Säuren und deren Ester ist im 
Gange und hat bereits zu recht bemerkenswerten Resultaten geführt. _E. Fischen. 
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in heißem Alkohol gelöst. Beim Versetzen mit Petroläther erhält man 
‚Jen Ester hübsch kristallisiert. Ausbeute nur 16.8 g oder 30 Prozent 
der 'Theorie. Zur Analyse wurde noch einmal umkristallisiert. 


0.1447 £ Substanz (im Vakuumexsikkator getrocknet) gaben 
0.2746 g CO, und 0,0865 g H,O. 
0„H„0,(462.34]: Ber. 51.93 0, 6.534 H 
Gef. 51.76C, 6.69 H. 
Dieses Präparat zeigte in troekenem Aceton gelöst: 


—0858°x2 ‚069 5 





ae - = Wins = —1ı.2 ° 
tes 1 X 0.8271 X 0.1961 3 
Nach nochmaligem Umlösen war 
—0.02°x 2.0285 
l:]5 = Bern = —11.17°. 
1X 0,5215 X 0.2033 


Der Glueosidoester schmilzt nach. vorlerigem geringem Sintern 
ziemlich seharf bei 1r4—ı1135° (korr.). Er löst sieh leicht in Aceton, 
Essigäther, Chloroform, Benzol, in heißem Methyl- und Äthylalkohol, 
etwas sehwerer in Äther und viel selıwerer in Petroläther. Auch 
von heißem Wasser wird er erheblich gelöst. Die Lösung trübt sich 
beim Erkalten und scheidet beim Reiben rasch die feinen Nadeln 
des Esters ab. 


#-Oxyisobuttersäure-amid-glucosid 
GH,„0,.0.C(CH),-CO.NH,. 


20 & des Glueosidoesters werden mit 200 eem troekenem Methyl- 
alkolıol versetzt und in das Gemisch-unter Kühlen mit Kältemischung 
troekenes Ammoniakgas bis zur Sättigung eingeleitet. Dabei findet 
rasch klare Lösung statt. Man bewahrt noch 30 Stunden bei Zimmer- 
temperatur auf und verjagt dann den Methylalkohol unter vermindertem 


. Druck aus einem Bad von 33°. Dabei bleibt ein zAhflüssiger farb- 


loser: Rückstand. Verfügt man über Impfkristalle, so kann man 
daraus das Amid direkt gewinnen. Zu dem Zweck entfernt man zu- 
nächst das Acetamid durch zweimaliges sorgfältiges. Verreiben mit 
der 8—1ofüuchen Menge heißem trockenem Essigäther. Die hinter- 
bleibende farblose amorphe Masse läßt sich leicht absaugen. Sie wird 
jetzt in wenig heißem Äthylalkohol gelöst. Beim Erkalten und Impfen 
kristallisiert das Oxyisobuttersäure-amid-glueosid langsam in mikro- 
skopischen lanzettförmigen Nadeln. Nach 24stündigem Aufbewahren 
bei 0° beträgt die Ausbeute 3—3:5 g oder 25— 30 Prozent der Theorie. 
Zur Analyse wurde noch einmal aus heißem Äthylalkohol umgelöst. 
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0.1502 g Substanz (im Vakuumexsikkator getrocknet) gaben 
0.2496 g 0, und 0.0971 g H,O; 0.2022 g Substanz gaben 9.0 cem N 
(17°, 775 mm, KOH 33 Prozent). 

C.H,O,N (265.21) : Ber. 45.27 6,7.22 H, 3.28 N 
Gef. 45.32 C, 7.23 H,5.28 N. 
Dasselbe Präparat zeigte in 5prozentiger wäßriger Lösung 
a._ .—1.229X 2.0557 
[a = 7% 0.1017 X 1.0136 
Bei einem anderen Präparat war 
=... L217X;2,3704 © wr 
MS Kong r53 

Das Amidglucosid schmilzt naclı schwachem Sintern bei 166— 167° 
(korr.) zu einer von Bläschen erfüllten farblosen Flüssigkeit. Es löst 
sich leicht in Wasser, Methylalkohol und Eisessig, ferner in heißem 
Alkohol, dagegen fast gar nicht in den meisten'anderen organischen 
Lösungsmitteln. Es reduziert die Fenumsesche Lösung beim kurzen 
Kochen nieht. Von Emulsin (aus Mandeln) wird es ebenso wie das 
Linamarin recht langsam hyı«lrolysiert. 

0.2 8 in 1.$ccm Wasser gelöst wurden nach Zusatz von 0.025 g 
käuflichem, aber gut wirkendem Mandelemulsin und einem Tropfen 
Toluol 24 Stunden bei 34° aufbewahrt. Das Reduktionsvermögen der 
Flüssigkeit entsprach dann 1.15 eem Fentisescher Lösung, nachdem 
die geringe Reduktion einer Kontrollprobe aus der gleichen Menge 
Emulsin und Wasser in Abzug gebracht war. Das entspricht 0.0054 g 
Glucose oder etwa 4 Prozent der Menge, die bei vollständiger Hydrolyse 
entstehen müßte. 

Ein zweiter Versuch wurde unter genau den gleichen Bedingungen 
angesetzt, dauerte aber 7 Tage und aus der Menge des reduzierten Zuckers 
ergab sich, daß etwa 15 Prozent des Amidglucosids hydrolysiert waren. 

Solange man keine Impfkristalle besitzt, ist es sehr schwierig, 
das rohe Amidglueosil zur Kristallisation zu bringen. Man tut dann 
besser, den Umweg über das schwerer lösliche und leichter kristalli- 
sierende Tetracetat' zu nehmen und hat dabei noch den Vorteil, daß 
die Ausbeute etwas besser wird. 








= — 24.32°, 


Tetracetat des «-Oxyisobuttersäureamidglueosids 
(C,H,0),. C,H,0,.0.0(CH,),.CO.NH,. 
Es läßt sich leicht bereiten aus dem rohen Gemisch von Amid- 
acetat und Acetamid. 
Hat man z. B. 20g Tetracetyl-glueosido-isebuttersäureester in der 
vorher beschriebenen Weise mit Ammoniak behandelt und den Methyl- 
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alkohol verdampft, so nimmt man den sirupösen Rückstand zunächst, 
um den Rest des eingeschlossenen Lösungsmittels zu entfernen, in nicht 
zu wenig trockenem Pyridin auf und verdampft wiederum. Dann wird 
mit 40 cem Pyridin und der gleichen Menge frisch destilliertem Essig- 
säureanhydrid versetzt, die beim Umschütteln auftretende Erwärmung 
durch Eiskühlung gemäßigt und das klare Gemisch bei Zimmertem- 
peratur 24 Stunden aufbewahrt. Beim Eingießen der gelben Flüssig- 
keit in 350—400 eem- Eiswasser füllt eine geringe Menge farblosen 
Öles aus, das beim Reiben sofort kristallinisch erstarrt, und bei län- 
gerem Stehen bei 0° erfüllt sich die ganze Flüssigkeit mit’konzentrisch 
angeordneten farblosen Nadeln. Nach einigen Stunden wird abgesaugt, 
mit eiskaltem Wasser nachgewaschen und aus 250 eem heißem Wasser 
umgelöst. Ausbeute an reinem kristallisiertem Präparat 11.3 g oder 
63 Prozent der Theorie berechnet auf den angewandten Glucosidoester. 

Zur Analyse wurde nochmals aus Wasser OREISRIÜSERE und im 
Vakuumexsikkator getrocknet. 


0.1506 g Substanz gaben 0.2754 g CO, und 0.0871 g H,O; 
0.2347 & Substanz gaben 6.55 ecm N (15°, 760 mm, KOH 33 Pröoz.). 
0,H,,0,N(433-32): Ber. 49.87 0, 6.26 H, 3.23 N 

Gef..49.37 U, 6.47 H, 3.27 N. 
Die optische Untersuchung der Analysensubstanz in trockenem 


Aceton ergab ° 
— 1.68% x 2.4363 


nn A aa a 2 RT _ o 
[el = 1% 0.8235% 0.2371 20,908 


Nach nochmaligem Umkristallisieren war 


— 1.72°x 2.2866 


[« = PIE ETSTT ee 


Das Amidacetat schmilzt nach vorherigem Sintern bei 153—1354° 
(korr.) zu einer farblosen Flüssigkeit. Es wird leicht gelöst von Methyl- 
alkohol, Alkohol, Aceton, Essigester, Chloroform und warmem Benzol, 
viel schwerer von heißem Wasser und nur wenig von Äther und be- 
sonders Petroläther. 

Durch Lösen in warmen Alkoliol’und Zugabe von Wasser erhal 
man das Acetylamid in gut ausgebildeten sechsseitigen Tafeln. 

Verwandlung des Acetates in das freie Amid: 5 g Acetat 
werden in 100 eem trockenem Methylalkohol gelöst, ‚auf 0° abgekühlt, 
mit 5o cem bei 0° gesättigtem methylalkoholischem Ammoniak ver- 
setzt und bei Zimmertemperatur 4—5 Stunden aufbewahrt. Beim Ver- 
dampfen des Methylalkohols unter vermindertem Druck bleibt ein zäher 
farbloser Rückstand, der beim Erkalten und Aufbewahren im Vakuum- 
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exsikkator völlig zu einer teilweise kristallinischen Masse erstarrt. Sie 
wird zur Lösung des Acetamids mit 50 eem heißem trockenem Essig- 
äther gründlich verrieben, nach dem Erkalten das farblose Pulver ab- 
gesaugt, mit etwas Essigäther gewaschen und schließlich in 20 — 25 cem 
heißem Alkohol gelöst. Beim Erkalten und kräftigem Reiben erfolgt 
rasch die Kristallisation feiner farbloser Nadeln. die die Flüssigkeit 
bald in einen dieken Kristallbrei verwandeln. Ausbeute 1.5.8 oder 
49 Prozent der Theorie, Das Präparat zeigt sofort den richtigen 
Schmelzpunkt. 


Tetracetyl-linamarin 
(C,H,0),.0,H,0,.0.C(CH,),.CN. 


Wenn 5 g Amidglueosidtetraeetat mit 15 cem frisch destilliertem 
Plıosphoroxychlorid vermiseht werden, erfolgt zunächst Lösung, die 
aber bald wieder zu einem Brei farbloser Nadeln erstarrt. Beim Er- 
wärmen in einem Bad von 65—63° tritt rasch von neuem Lösung 
ein, Man bewahrt noch 20 Minuten bei derselben Temperatur und 
verdampft dann den größten Teil des Oxychlorids unter stark ver- 
mindertem Druck aus einem Bad von 35—40°. Um auch den Rest 
des Oxychlorids zu zerstören, verreibt ınan den meist farblosen uni 
großenteils kristallinischen Rückstand mit Eiswasser. Dabei erstaret 
er völlig zu einer farblosen Masse, die nach einstündigem Aufbewahren 
bei 0° abgesaugt und mit kaltem Wasser gewaschen wird. Naelı dem 
Trocknen auf Ton wird in 25 eem heißem Alkohol gelöst. Beim Ei- 
kalten scheiden sich konzentrisch angeordnete lange Nadeln ab. Aus- 
beute 2.9 g oder 60 Prozent der "Theorie. 

Zur Analyse wurde noeh einmal aus heißem Alkohol umgelöst 
und im Vakuumexsikkator getrocknet. 


0.1419 g Substanz gaben 0.2713 g CO, uml 0.0751 & H,O, 
020538 ° ° » 5,95 ccmN (16°, 765 ınm, KOH 33 Prozent). 


G4H,0.N (415-3): Ber. 52.03 (, 6.07. H, 3.37 N 
Gef. 52.14 0, 6.16 H, 242 MN. 


Eine Lösung in trockenem Aceton gab 


—0.895° X 2.3045 


a Fr ER N _ 10,66%, 
Ialı 1% 0.2335 X 0,8290 ee. 
Naeh nochmaligem Umlösen war 
„x — 0.90% % 2.2 
2]; = z LI 70810, 


1X 0.2266 X 0.8263 


Br". 


Das Tetraeetyl-linamarin schmilzt bei 140 —ı41° (korr.) zu einer farb- 
Iosen Flüssigkeit. Es ist leicht löslielı in Aceton, Essigäther, Chloro- 
forın, Eisessig, Benzol, warmem Ätlıyl- und Methylalkohol, schwerer 
in Äther und recht schwer in Petroläther. 

Dasselbe Tetracetat entsteht in guter Ausbeute dureh die gleiche 
Behandlung des Linamarins mit Essigsäureanhydrid und Pyridin, wie 
sie oben für das Amid beschrieben ist. Da Duxstan und Hesar! 
Jdurch zweistündiges Erhitzen des Linamarins mit Essigsäureanhydriidl 
nur ein amorphes Produkt erhielten, so liegt hier ein neuer Beweis 
für die Brauehbarkeit des Pyridinverfuhrens vor. 


Verwandlung des Tetracetats in Linamarin 
6;H,.0.:0:CICH,),. CN. 


3 & Acetyl-linamarin werden in 100 cem troekenem Metlıylalkohöl 
warm gelöst, dann wieder in Eis gekühlt, wobei die Flüssigkeit zu 
einem Kristallbrei erstarrt. Nun werden 20 cem bei 0° gesättigtes 
methylalkoholisches Ammoniak zugegeben und das Gemisch unter Eis- 
kühlung geschüttelt, bis nach 20— 30 Minuten eine klare farblose 
Lösung entstanden ist. Man bewahrt sie noch fünf Stunden bei Zimmer- 
temperatur und verdampft dann unter geringem Druck aus einem Bad 
von 35° zum Sirup. Beim Erkalten und Aufbewahren im Vakuum- 
exsikkator wird er zum größten Teil fest. Er ist in der Haupt- 
sache ein Gemisch von Glueosid und Acetamid. Um letzteres zu ent- 
fernen, wird mit 30 cem troekenem heißem Essigäther verrieben und 
nach dem Erkalten abgesaugt. Löst man das amorphe Rohprodukt 
in 50 cem trockenem Essigäther, so kristallisiert das Linamarin beim 
Erkalten und Reiben in feinen Nadeln vom Schmelzpunkt ı4ı bis 
142° (korr, 142— 143°). Ausbeute ı g oder 56 Prozent der Theorie. 


0.1597 & Substanz (im Vakuumexsikkator getrocknet) gaben 0.2836 g 
CO, und 0.1015 g H,O; 0,1932 g Substanz gaben 9.6 eem N (756 mm, 
16°, KOH 33 Prozent). 


C.H.O,N (247.2): Ber. 48.59 Proz. C, 6.93 Proz. H, 5.67 Proz. N 
Gef. 48.43 * 0, Fir. =. 'H, 5497.» MW. 


Das synthetische Glueosid schmilzt, wie schon erwähnt, bei 141 
bis 142° (korr. 142— 143°). Es löst sich leicht in Wasser, auch recht 
leicht in kaltem Alkohol und heißem Aceton, selwerer in heißem 
trockenem Essigäther, sehr wenig in Äther, Benzol, Chloroform und 
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recht wenig in Petroläther. Bei kurzem Kochen reduziert es die Fen- 
Lısesche Lösung nicht. 
Für die optische Untersuchung wählten wir zum Vergleich ah- 
sichtlich die 3prozentige wäßrige Lösung. 
Ein Präparat zeigte 
— 0.87° X 2.1446 


Fa__ 2 a — = wi 
I: = 1X 1.007 X 0.0637 a 


Bei einem anderen Präparat war 


— 0.87% x 2.5124 


Pr} ı# — i Er 
«jo 1X 1.007 X 0.0747 


= —:29,06°. 

Die Angaben über (as natürliche Linamarin zeigen einige Ab- 
weichungen. Den Schmelzpunkt fanden Jorıssex und Harms! bei 134°, 
Dexstas und IHesey* gaben für «das Phaseolunatin 141° an. Für die 
Dreliung in 3prozentiger wäßriger Lösung fanden sie [-], =— 26.2° und 
gaben später den Wert — 27.4° an.. Gorrer? beobachtete bei einem 
aus Alkohol kristallisierten Präparat, das aus Hevea brasiliensis dar- 


gestellt war, den Schmelzpunkt 144 —ı43° und [2], = — 27.7° für 
. Tprozentige wäßrige Lösung, Endliel fand ne Joss* in gprozentiger 
Lösung [2] = — 272°. 


Was die Wirkung des Mandelemulsins auf das Glucosid betrifft, 
so haben wir im Hinblick auf die ausführliche Untersuchung des natür- 
liehen Glucosids durelı Aussreoxe und Horros" uns begnügt, mit dem 
synthetischen Material nur zwei Versuche in derselben Weise wie die 
beim Amid. beschriebenen anzustellen. "Zum Unterschied von den eng- 
lischen Forsehern haben wir nieht die Blausäure, sondern nach deren 
Wegkochen die Reduktionskraft der Flüssigkeit, d. h. den entstandenen 
Zucker bestimmt. Es ergab sich ungefähr dasselbe Resultat wie bei den 
Versuchen von Arssteöse und Hortos, Naelı einem Tage betrug die 
Menge des Zuckers etwa 5 Prozent und naclı sieben Tagen nahezu ı7 Pro- 
zent der theoretischen Menge. Eine Fehlerquelle ist allerdings bei diesen 
: Versuchen nieht berücksiehtigt. Es wäre möglich, daß sich ein kleiner 

Teil der Blausäure mit dem Zueker zu Glucoheptonsäure vereinigt, 
namentlich bei langer Dauer ihres Zusammenseins, dann würde die 
Menge des gefundenen Zuckers oder mit anderen Worten der Wert 
für den Grad der Hydrolyse zu klein sein. 


i Jorıssex und Hams, a. a. 0, 

* Proc. Royal Soc. 72, 285 (1903) und Proc. Royal Soc. 79, 315 (1907). 
* Bee. trav. chim: Pays-Bas 31, 264 (1912) Buitenzorg. 

* Rec. trav. chim. Pays-Bas 28, 24 (1909) Buitenzorg. 
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eine beachtenswerte Abweiehung von den Angaben über das natür- h 
0° liehe Linamarin zeigen. Sie ist vielleicht durch die größere Reinheit 
Ei; ‚des synthetischen Glueosids zu erklären. ‚Jedenfalls ist der Unter- 
u \ schied nieht groß genug, um einen Zweifel an der Iılentität des künst- 
en, lichen Präparates mit dem natürlichen Linamarin aufkommen zu Inssen. 
IN, Schließlich sagen wir Hın. Dr. M. Beronass für die wertvolle | 
ey, . Hilfe, die er bei obigen Versuchen leistete, besten Dimk. | Vs, 
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Hrırsass: Über milde Winter 


Über milde Winter. 


Von G. Heıımaxn. 


I engem Anschluß an meine Untersuchung »Über strenge Winter« 
(diese Sitzungsberiehte 1917) will ich nach der dort entwiekelten Me- 
thode auch die milden Winter behandeln, 

Milde Winter sind häufiger als strenge und haben einen weniger 
seharf ausgeprägten Uharakter als diese; denn selbst im mildesten 
Winter erreicht «lie positive Temperaturanomalie nur den halben Be- 
trag der größten negativen in strengen Wintern. Deshalb machen 
milde Winter keinen nachhaltigen Eindruck und erwecken bei weitem 
nieht das Interesse, das man den strengen entgegenbringt. Das zeigt 
sich auch in der Dürftigkeit der Literatur über milde Winter, über 
die nur Pıreran, PeisxotT, Araco und Dovr einige Ausweise gegeben 
haben. Ich selbst nahm die milden Winter in Berlin schon zweimal 
zum (segenstand der Untersuchung (1854 und 1898). 

Als ein geeignetes Maß zur Beurteilung der Milde eines Winters 
betrachte ich die Summe der positiven Tagesmittel der Temperatur 
vom ersten Dezember bis zum letzten Februar. Diese Summe schwankt 
in Berlin in den ı50 Jahren von 1766/67 bis 1913/16 zwischen den 
Werten 412° und 22° und beträgt im Durchsehnitt 171°. Die Ver- 
teilung der einzelnen Summen nach Schwellenwerten ist folgende: 





Suwume der Summe def 





positiven Anzahl positiven Arzahl 
Tagesmittel Tagesmittel 

0— 30 211-240 | 13 
311— bo 241—270 | 13 
6r— 90 1 271-300 | 8 
91—120 301—310 6 
121—150 331— 360 | 2 
151—ı80 361—390 1 
181—210 391—420 | 1 





Von der Wiedergabe der Summen für die einzelnen Winter sehe 
ich ab, da die nachfolgende graphische Darstellung ihre Verschieden- 


in Ban Br Si pl a a A a an. 


Dr) 


‘ 
- 


AM 


# 


ur 
% 


214 Gesamisitzung vom 28. Februar 1918 


heiten von Jahr zu Jahr deutlich erkennen läßt. Dieses Diagramm ent- 
hält zugleich die entsprechenden Summen der negativen Tagesmittel 
in den drei Monaten Dezember bis Februar! und gestattet dadurch eine 
bequeme Beurteilung «(es allgemeinen Clarakters der Winter. Aus der 
so bewirkten Zerlegung der winterlichen Temperaturen in ihre posi- 
tiven uni negativen Bestandteile kann man unter Hinzunahme der An- 
gaben in Tabelle ı der erwähnten Arbeit über strenge Winter ohne 
weiteres entnehmen, welche Winter zu den milden zu rechne: sind. 
Hier soll nur auf die sehr milden Winter näher eingegangen werden. 

Ich betrachte als solche alle diejenigen, bei denen die Summe der 
positiven Tagesınittel der Temperatur vom ersten Dezember bis zum 
letzten Februar” mindestens 240° und die zugehörige Summe der ne- 
gativen Tagesmittel höchstens — 100° beträgt‘. Seit 1766/67 hat es 
27 solele Winter in Berlin gegeben; sie sind in der nachfolgenden 
Tabelle, geordnet nach der Größe der (positiven) Summen und unter 
Hinzufügung der übrigen Charakterzahlen zusammengestellt worden. 

Wie in den meisten sehr strengen Wintern kurze Perioden ge- 
linderen Wetters vorkommen, s6 tritt auch in den sehr milden Win- 
tern gewöhnlich für kürzere Zeit strengerer Frost ein, der aber den 
allgemeinen und vorherrschenden "Typus des Winters nicht zu ver- 
wischen vermag. In solelien Wintern gemischten Charakters ist der 
Wärmeüberschuß bisweilen sogar größer als in den durchweg milden, 
in denen es nie zu tiefen Kältegraden kommt. Ein Beispiel dafür 
bietet der Winter 1863/69, in dessen Mitte (17. bis 26. Januar) eine 
richtige Kälteperiode fällt, der aber trotzdem in der Tabelle an zweiter 
Stelle steht, weıl in der ührigen Zeit die Witterung außerordentlich 
mill war. Ich Iiabe solche sehr milde Winter mit kurzen Perioden 
strengerer Kälte in der Tabelle mit einem Sternehen versehen. Es sind 
die sehr millen Winter zweiten Ranges. 

Der mildeste Winter, den Berlin seit 1766 gelıabt: hat, war der 
von 1795/96. Er dauerte vom 2. Dezember bis zum 26. Februar, wo 
ein kleiner Nachwinter einsetzte, der bis zum 9. März anhielt. Der 


' In der Abhandlung über strange Winter ranschnnlicht die graphische Dar- 
stellung auf. 5. 7352 die Summen der negativen Tagesmittel in den fünf Monnten No- 
veınber bis Mär. 

* Ebenso wie in der Untersuchung über strenge Winter ist wegen der ungleichen 
Länge «des Monats Februar in Schalt- und gewöhnlichen Jahren keinerlei Korrektion 
angebracht worden, da sie sachlich belanglos und ihre Ableitung zudem unsicher ist. 

* Für den Fall des zeitlichen Zusammentreffens der beiden extremen Werte, 
der aber nicht vorgekommen ist, würde die mittlere Wintertemperntur 140: 90, also 
1.5° betragen, während der 150 jährige Durchschnitt ©? ist, Das Mitiel der Summen 
der negativen Tagesmittel in den Moniten Dezember bis Februar beträgt nämlich 
— 172°, das der positiven, wie oben erwähnt, aber 171°, 
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7 Winter 


179596 | 
1“ 
15636 
1598/90 
. 1337/34 
1821/22 
188384 
876/77" 
177 179 
1789/90 
LIEF 
1873/74 
1824/25 
1409/10 
1832/53" 
ıBb6/57* 
r862/63* 
1872/73" 
1782/83* 
1877/78 
sgı3/ı4* 
1823/24 
ıgıa/ı3* 
ıg14/15* 
1904/05" 


1851/52 | 
1897/08 | 


Sınmmme der 











posi- | nega- 
tiven | Kiven 
Tagesımittel 
‚ler 
Temperatur 
4a| 35 
37 | 68 
43 | ı6 
341 29 
| 
28 | 37 
321 | 13 
j 
328: | 33 
321 | 100 
307 | 66 
305 7 
296 | 4 
295) 2u 
281 | 35 
277 19 
276 | 70 
270 | 70 
268 | 46 
268 | 57 
E17 74 
264 | 24 
264 87 
259 14 
256 54 
253 | 4 
a51 | 77 
243 a5 
241 ii 


Zahl 
der 


| posi- 


I tiven 
| ages- 
| nietel 


73 
19 
7a 
70 
82 
76 


13 


m. 
ya 


8 


715 
24 


74 


7 
6 


58 


713 
67 
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67 
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71 


73 
17 
’3 
73 
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Die mildesten Winter in Berlin von 1766 bis 1917. 


Dezember bis Feohruar. 


Höchste 
beobachtete 





Niedrigstes 
Tagesmittel 


zahl a Betrag | Datum | Betrag | Datum | | Esteng | Darum 





Tagesmitsel | 
> Höchstes 
Gribte | Tagesmittel 

An- |fesnder| 
ER 10.5 Ide; Der. 
3 | 10.6 14. Jan. 
| 10.9 | \ 6. Dex. 
a7 | s ı0,7 | 9 Feh, 
21 | ) ı0.2 | 2. Feb, 
0.4 |10. Feb, 
= En 10.3 12. Dez. 
e; 11.7 |24. lan: 
=5 7 10.5 | 3: Dez. 
13 3 8.77 I25. Fol. 
17 Alam) 9.5 30, Jan.| 
23 | 8 11.3 | 9. ‚Jan. 
2a) 4 ro.8 9. Dez. 
13 | 4 | 10:9 23. De.| 
15 5 10.0. |22, Jan. 
11 | 3tamal) 8:3 |22. Der. 
| 03 96 | 1. Der 
18 3 8.5: |22: Feb, 
16 5 9.7 |'5. Dez. 
|) 4 | 99 5De 
ri | R 1 8.7: | 7. Feb. 
sl Ba 9,5 | 3. Dez. 
19 | 22 | 85 23. Feh, 
a 9c | 8.3 ‚23. Feb. 
13| 5: | »2'jı5.Feb 
| ä Ä 11.8: | 1. Der. 

} 
s| | 9 ls. Der. 
11 sem ı0,9 | 8. Den. 
|) 3 2 ad 
13 & Ic. j10. Dez, 
5 2 8,r 21. Jan, 


| 
(12.8) | 14. Jan. 








| 
— 6.8 \28. Feb. 











{11.7) 22. Ten | 

145 ,6.Derl _ F 
13.5 9. Feb.l 10.5 ww ‚Jan. 
12.5 10, Fob.} — 49 ‚ar. Feb, 
14.7 ro, Feh.| _ 

1.3 j12. Der. 47.) 0b: 
12.9 '27. Fels + 
12.2 a4, Jan. nd] Wenig 

| (10.0) Nass — 3:5 | 9. lan, 

11.4 23. Feb. 
‚120 Igo. Int — 51 | 6. Der. 
178 | 9 dan] —15-8 | 24- Der. 
{12:5} | 9. Dia, | — 3-8 2 Jan. 
(13.9) 26. Feb. | _ 36. ‚an. 
(12.2) 23- Der 3 m. Feb. 
14-5 ILteDen, —10.0 ‚22. Ifen, 
ıa.2 20. Jam] _ 

9.8 22. Dex.| > fps Kebs 
(11.0) | Der] — &5 27.Feh. 
1.0| Dei _,,| 
10,9 |18. Feb.] > ‚17. Dex. 
Ino 87: m 
> Pi. Der BEER 

7.Der| _ “2 

12.5 rm. Fe.) B.1 | 6. Jar. 
10.1 a. Der —.9.9 | 10. Dez. 
120 | 3, Dea|— 7.2 | 1.Eeh, 

«F | 
ei STR —78| 4 Jan 

2.2 18. Feb.| — 6.3 22. Dex. 
13.7 22. Feh.]| — 8:6 | 14. Hann, 
(1441 | I. Der.. — 24 16. Jan. 
t3.1 |i4: Der] us 
ını 5: Feb] 1:8 165 den. 
142 | 8. Den |’ 58 | 6. Feb, 
sa6 | 7. Der.| -ı08 | a. Jan. 
138 16 Jun.| — 4:5 | 3. Dex 
107 | 2:Feb.| — 1:7 |16. Jan, 


! Zahlen in Klammern sind Terminbeobachtungen, nicht Ablesungen au Minimtmthermometer, 
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Dezember war windig, hatte 23 Regentage, aber keinen einzigen Schnee- 
tag. Im Januar, der nieht so feucht war (12 Regentare, kein Scehnee- 
tag), war noch gelinderes Wetter, das sich bis zum 10. Fehruar fort- 
setzte; vom 12, Januar bis zum 3. Februar lag die mittlere T' emperatur 
an jedem Tuge über 5°, an drei Tagen sogar über 10%. Winde aus 
N, NE und E felılten im Januar gänzlich. Am 10, Februar fiel etwas 
Schnee, der erste seit dem 29. November 1795, was nach einer Be- 
merkung des Beohnehters Grosau »seit 1701 olıne Beispiel war«. An 
vielen Tagen im Dezember und Januar wehte »eine wahre Früllings- 
luft«, und schon Ende Januar schlugen verschiedene Bäume aus, 

Die längsten sehr milden Winter waren der von 1821/22, der vom 
10. November bis Ende März andauerte und nur im Januar vier kalte 
Tage hatte, sowie der von 1823/24, der fast die gleiche Länge hatte, 
aber nicht so warm war. 

Eine eingehendere Untersuchung der Witterungsverlältnisse in den 
aufgeführten 27 sehr milden Wintern läßt in ihrem Auftreten mehtere 
gemeinsame allgemeine Züge erkennen, «die ich in folgenden Sätzen 
zusammenfasse: 

1, Sehr milde Winter nehmen gewöhnlich sehon im November 
ihren Anfang und dauern bis in den März hinein. Die Wahrstchein- 
lichkeit eines vorausgehenden zu warmen Novembers ist nämlich 0.81, 
die eines nachfolgenden zu warmen März 0.70. 

2. In sehr milden Wintern tritt die größte Wärme am häu- 
figsten im Dezember (0.52) ein, am seltensten im Januar (0.19), in 
dem man am ehesten die kälteste Periode des milden Winters er- 
warten darf. 

3. Die höchsten in den milden Berliner Wintern vorkommenden 
Temperaturen betragen 14 bis 15°, während in den strengsten — 28° 
erreicht wurden. Da die mittlere Wintertemperatur 0° ist, repräsen- 
tieren diese Zahlen zugleich die absoluten Anomalien der Augenblicks- 
extreme, so (aß auch für diese der Satz gilt, daß im Winter die 
größten negativen Anomalien der Temperatur doppelt so groß sind 
wie die größten positiven. Der Grund hierfür liegt in dem verschie- 
denen Zustandekommen der beiden Extreme: Die höchsten Tempe- 
raturen im Winter entstammen dem Wärmetransport durch Winde aus 
dem westlichen Quadranten, während die Erwärmung der Luft durch 
Einstrahlung bei dem meist bedeekten Himmel entweder gar keinen 
oder nur einen sehr geringen Anteil an ihnen hat. Auch die tiefsten 
Temperaturen im Winter beruhen zu einem Teile auf dem Kältetrans- 
port durch Winde aus dem östlichen Quadranten; da diese aber den 
Himinel aufheitern, tritt starke Ausstrahlung während der langen Nächte 
hinzu und erniedrigt die Temperatur noch erheblich mehr. 
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Daraus geht hervor, daß das erwälnte Verhältnis zwischen der 
positiven und negativen Temperaturanomalie keine allgemeine imete- 
orologische Gesetzmäßigkeit darstellt, sondern eine klimatologische 
Eigentümlichkeit des betreffenden räumlichen Gebietes, 

4. Charakteristische Begleiterscheinungen sehr milder Winter sind: 
starke Bewölkung, hohe Luftfeuchtigkeit, reichliche Niederschläge, die 
als Regen oder als Regen gemischt mit Sehnee fallen, unruhige Witte- 
rung, windiges, oft stürmisches Wetter, gelegentlich auch wohl ein 
kurzdauerndes Gewitter. Das sind die feucht-milden Winter, die 
am häufigsten vorkommen. Daneben gibt es auch trocken-milıle., 
in denen die Witterung ruhiger verläuft, Neigung zur Nebelbildung 
besteht, die Niederschläge seltener und die Stunden geringer Bewöl- 
kung häufiger sind. Beide Witterungstypen treten in manchen schr 
milden Wintern hintereinander auf oder wechseln sogar mehrmals 
miteinander ah. 

Wenn zwei Monate zu naß waren, ist der dritte gewähnlich 
troeken oder normal. Seit 1845, dem Wiederbeginn der Niederschlags- 
messungen in Berlin, hat es nur einen sehr milden Winter gegeben, 
der einen durehweg trockenen Witterungscharakter hatte, nämlich der 
von 1372/73; auch der Winter 1877/78 verlief sehr ähnlich. 

5. In sehr milden Wintern wehen die Winde überwiegend aus 
dem westlichen Quadranten, entsprechend einer Luftdruckverteilung, 
die Teısserenc pe Bont als Typus D bezeichnet hat. Ihr Grundtypus 
ist folgender; südlich von uns liegt ein Gebiet hohen Druckes, von 
dem aus nach N der Luftdruck sehr regelmäßig abnimmt, so daß 
das Tief auf dem Nordmeer oder im nördlichem Skandinavien liegt. 
Die Isobaren verlaufen den Breitenkreisen nahezu parallel oder von 
WSW nach ENE. Infolgedessen wird Mittel- und Nordeuropa von 
warmer ozeanischer Luft überströmt und von zahlreichen Luftwirbeln 
(durchzogen. Nähert sich uns das Tief, so wird die Witterung unruhig 
und regnerisch, nähert sich uns das Hoch, so daß wir an seinen 
Nordrand zu liegen kommen, so wird das Wetter etwas kälter, troekener 
und zu Nebelbildung geneigter. Auf diese oder ähnliche Weise voll 
zieht sich der Übergang vom feucht-milden zum trocken-milden Typus 
des Winters. Da das Luftdruckmaximum seine Lage nieht unver- 
ändert beibehält, sondern bald mehr nach Osten, bald mehr nach 
Westen rückt, und da auch das Minimum häufig Verschiebungen nach 
SW erleidet, so kommen alle möglichen kleinen, zuweilen auch grö- 
Beren Witterungsänderungen zustande, die aber doch den allgemeinen 
milden Charakter des Winters nicht verwischen, sofern nur die Grund- 


bedingung: im Süden hoher, im Norden niederer Luftdruck, gewahrt 


hleibt. ; 
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6. Daß zwei sehr milde Winter unmittelbar aufeinanderfolgen, 
kommt häufiger vor als bei den sehr strengen. Man wird die Fälle 
am besten aus obigem Diagramm entnehmen, das zugleich zeigt, wie 
oft ein sehr milder Winter von einem oder mehreren milden Wintern 
begleitet ist. 

7. Eine Gesetzmäßigkeit in der Wiederkehr sehr milder Winter 
nach bestimmten Zeitintervallen zeigt sich ebensowenig wie bei den 
strengen. Auffällig ist aber die Zunahme in der Zahl der schr milden 
Winter seit etwa 1862, Daß dem Anwachsen der Stadt Berlin, inner- 
halb. deren die Temperaturbeobachtungen gemacht wurden, einiger 
Einfluß hierauf beizumessen ist, wurde sehon in der Arbeit über strenge 
Winter angeführt, zugleich aber auch gezeirt, daß darauf allein die 
Erscheinung nicht zurückgeführt werden kann. Es liegt vielmehr eine 
säkulare Klimaschwankung vor, deren Dauer sich noch nicht über- 
sehen läßt. 

Beachtenswert ist auch folgendes. Während die sehr milden 
Winter in der zweiten Hälfte des in Betracht stehenden Zeitraumes 
seit 1766 sehr viel häufiger geworden sind als in «der ersten, ist «doch 
die Verteilung der allermildesten eine gleichmäßige geblieben: denn 
von den zehn Wintern mit einer Summe von mindestens 300° ent- 
fallen je fünf auf die erste und die zweite Hälfte. Überhaupt zeichnet 
sich die erste Hälfte (1766 bis 1841) sowohl nach der positiven wie 
nach der negativen Seite mehr durch extreme Werte aus. Seit 1870/71 
hat Berlin weder einen ungewöhnlich milden noch einen ungewöhn- 
lich strengen Winter gehabt. 

Auffällig lange Perioden ohne sehr milde Winter waren die von 


1796/97 bis 1320/21 (25 Jahre) 
1834/35 » 1850/51 (17 » ) 
1884/85 » 1896/97 (13 =» ). 


Dagegen häuften sich geradezu die sehr milden Winter in der 
Zeit von 


1865/66 bis 1877/75: 13 Jahre mit 7 sehr milden und ı milden Winter, 
1909/10 » 1915/16: 7 Jahre mit 5 sehr milden und ı milden Winter. 


Letzterer Zeitraum steht hinsichtlich der Zahl der unmittelbar 
aufeinanderfolgenden milden Winter unübertroffen da. Was Wunder, 
daß hiernach der mittelstrenge Winter 1916/17 vielfach als besonders 
streng empfunden wurde; doch darüber habe ich schon in der Arheit 
über strenge Winter das Nötige mitgeteilt. 

3. Nach sehr milden Wintern darf man mit ziemlich großer Wahr- 


 scheinlichkeit (0.52) im März oder April eine zu kalte Periode von 
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drei oder mehr Pentaden Dauer erwarten, (lie nieht selten:als ein kleiner 
Nachwinter auftritt. Das bestätigt im allgemeinen die Richtigkeit der 
Bauernregel: Grüne Weihnachten, weiße Ostern, wenn man sie nicht 
wörtlich nimmt, was dem Geist der Volksweisheit zuwiderliefe', son- 
dern in dem Sinne deutet, daß ein Nachwinter zu erwarten steht, 
wenn es zur richtigen Zeit keinen Winter gegeben hat. 

9. Nach sehr milden Wintern folgt eher ein warmer oder nor- 
ünler" Sommer als ein kühler. 


! Dieser: wichtige Gesichtspunkt wird Iwi der Prüfung und Beurteilung der 


volkstümlichen Wetterregeln gewöhnlich außer neht gelnssen; Deshalb ist die an sieh 
venlienstlicbe Arbeit von O, Eisextsomm, Untersuchungen über die Zuverlässigkeit und 
‚den Werth der gebräuchlichsten Wetterregeln, namentlich der sog. Buuernregeln und 
Kosabnge (Karlsrulses 1847. 8°), zu einem großen Teil verfehlt, 





Voreess: Zur Kenntnis einfacher: mondelnilor Bastarde »9] 


Zur Kenntnis einfacher mendelnder Bastarde. 


Von Ü. CoRrkess. 


(Vorgetragen am 7, Februar 1918 [s. oben S. 139]) 


]. Die Unterscheidung der pilulifera-Homozygöten und der Hetero- 
zygoten des Bastardes Urtica pilulifera+ Dodartii. 


B:; der Wiederentleckung der Mesverschen Gesetze spielte zunächst 
die »Dominanz« des einen Elters über das andere eine große Rolle‘. 
Der Bastard sollte in den einzelnen Merkmalen von «em einen oder 
dem andern seiner Eltern ununterscheidbar sein. In Jer Folge ist man 
bald zur Einsicht gekommen, daß eine völlige Dominanz gar nieht so 
häufig sei. Immerhin lassen sieh auch jetzt noch genug Fälle auf- 
fülıren, wo dieser » Pisum-Typus=» vorliegt. Da sie durch Fälle yon 
mehr oder weniger starker Prävalenz ganz allmählich in die Fälle von 
annähernd mittlerer Ausbildung des Bastardmerkmals übergehen, haben 
sie an theoretischem Interesse verloren. Dagegen ist ihre praktische 
Bedeutung nicht zu unterschätzen. Dem Züchter machen sie es oft 
umständlich, die Sippen mit dem dominierenden Merkmal zu isolieren, 
und für die Eugenetik, die keine Versuche machen kann, werden sie 
immer höchst unbequem bleiben. 

Mein Augenmerk war von Anfang an darauf gerichtet, womög- 
lich die Heterozygoten von den dominierenden Homozygoten schon 
an ihrem äußeren Verhalten zu unterscheiden; ja es scheint mir darin 
eine sehr wichtige Aufgabe der weiteren Forschung zu liegen, die 
durch Vertiefung unserer Kenntnisse gelöst werden kann (1912, 8. 7a). 
Im folgenden soll ein soleher Fall beschrieben werden, wo (die Unter- 
scheidung nachträglich gelungen ist, und der wohl allgemeineres Inter- 
esse beanspruchen darf. 


' De Vries (igo0): »L’'hybride montre toujours de earnctöre d'un des deux 
parents, et cela dans toute sa force; jamnis le enraetöre d’an parent, mandguant ä 
l’autre, ne se trouve reduit de moitie.« 
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Eines der ersten Beispiele für einen ganz einfachen spaltenden 
Bastard, das ich nach der Wiederentieckung der Mennerschen Gesetze 
find, war der Bastard zwischen «ler dominierenden Ürtica pilulifera 
mit scharf gesägten Blättern und ihrer rezessiven Abart UÜrtiea Do- 
dartü mit fast ganzrandigen oder etwas gezähnelten Blättern, Da diese 
Merkmale sieh ganz naturgetreu ohne Farbe durch je ein Laubblatt 
darstellen lassen, hat das Schema, das ielı 1905 für das Verhalten 
‚les Bastardes während dreier Generationen gab, mehr oder weniger 
umgezeichnet, wiederholt Aufnahme in Lehrbücher gefunden, als Pa- 
radigma eines mendelnden Bastardes mit einem völlig dominierenden, 
nieht bloß prävnlierenden Merkmal. In der Tat war es mir lange 
nicht möglich, die gesägtblättrigen Heterozygoten von den pilulifera- 
Homozygoten zu unterscheiden. Jetzt bin ieh aber imstande, diese 
beiden Genotypen mit fast völliger Sicherheit auseinanderzuhalten, 
freilich nur an einem ganz kurzen Entwicklungsabsehnitt, den beiden 
ersten Laubblättern. Die vorangehenden Kotyledonen und schon das 
folgende, zweite Laubblattpaar sind für mich auch jetzt noch ununter- 
scheidbar'. 

Bei Urtien Dodartii ist das Blatt les ersten Paares völlig ganz- 
randig, auch wenn die späteren Blätter deutlich gezähnelt (nicht ge- 
sägt) sind. Bei 7, pilulifera hat es auf jeder Seite 7 bis 10 stumpfe 
Zähne, die es, im Gegensatz zu den späteren, scharf gesägten Blättern, 
gekerbt gesägt machen und nach der Spitze hin allmählich kleiner 
und schwächer werden, aber doch so weit hinaufreichen, daß kein 
Platz für einen ebenso langen Endzahn bliebe, wenn beiderseits noch 
ein gleich breiter Seitenzalın ausgebildet würde. Beim Bastard geht 
die Zähnung nieht so nahe an die Spitze wie bei U, pilulifera; es 
fällt das oberste Paar Zähne weg, so daß ihre Zahl auf jeder Seite 
mindestens um einen niedriger ist, also 6—g statt 7—ı0 beträgt. 
An den folgenden Laubblattpaaren lassen sich, wie sehon gesagt, die 
Heterozygoten und (die Homozygoten nieht mehr unterscheiden. Hie 
und da sieht es so aus, als ob der Endzahn der Blattspitze bei den 
Homozygoten schmäler als bei den Heterozygoten wäre; das ist aber 
nur Zufall. 

In Fig. ı sind die beiden ersten Laubblätter und je ein beliebig 
ausgewähltes Blatt des 2. und 3. Paares wiedergegeben, links von 
Urtica pilulifera-Homozygoten, rechts von Heterozygoten, Fig. 2 zeigt 
die Spitzen je eines Blattes vom 4. bis zum 6. Paare von den gleichen 


I Bei den Kotyledonen nimmt das nicht wunder, da auch die der Eltern un- 
unterscheidbar sind. 
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Fer, ! Tns ersie Laulblla kipaar. Kin je ein Klatt des zweiten und dritten Paares, 
al von Urtien piluflfera und e—i vom Hasısard TU, pilulifera + Dodartü 


(V. tr) 
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Versuchspflanzen, 3'/; Wochen später. Alle Bilder sind nach Licht- 
pausen auf Eisengalluspapier, aus den Versuchen «des Jahres 1917, 
hergestellt, die auf !/» verkleinert wurden. — Numerieren wir in dem 
schon erwähnten Schema (1905 8.6, ıgı2 8. 25) die Blätter. der 
3. Generation von links nach rechts, so stammt das 4. und 5.. wohl 
auch das 2. und 9. von Homozygoten, das 1., 6., 8. und 10. von Hete- 
rozygoten. 

Wie allbekannt, erfolet die Fertiestellune des Laubblattes ze- 
wöhnlich von der Spitze zur Basis; auch bei ÜUrfieca ist es so, wie 
man sich leieht überzeuren kann. Es sind also naclı den ununter- 
scheidbaren Kotyledonen nur die zuallererst auseewachsenen Teile der 
ersten Laubblätter, die bei der heterozygotischen Pilanze die Bastarıl- 


natur vertTaten. 
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Fig. 2, Die Spitzen je eines Blattes des 4. bis &. Paares, #— von Urtica pilulifera 
und e—A von Bastard U, pilufifera + Dodarti, von denselben I’'illanzen, wie io Fig. ı, 
3"/s Wochen später. (V. '/..) 


Außer in der Zähnung ist noch ein weiterer Unterschied zwischen 
reiner Urtiea pilulifera und I’, Dodarti im Umriß der beiden ersten 
Laubblätter vorlıanden. Bei jener sind sie an der Spitze fast immer 
deutlich abgerundet stumpf, bei dieser ausgesprochen spitz. Die Ba- 
starlde halten darin die Mitte, wie auch die Abbildungen zum Teil 
zeiren; doch läßt sich dies Merkmal viel weniger sicher beurteilen 


als die Blattzähnung. 


Die Versuche über die Trennbarkeit der Homo- und Heterozy- 
goten verliefen in folgender Weise: 

1913 war eine größere Anzalıl pilulijera-Pllanzen, die teils I. Ho- 
mozygoten, teils ll. pilulifera + Dodartü Heterozygoten sein mußten, 
zu andern Zwecken zusammen isoliert ausgepflanzt, aber getrennt ab- 
geerntet worden. Ihre Samen mußten also zum Teil dureh Selbstbe- 
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stäubung, zum Teil durch gegenseitige Bestäubung entstanden sein, 
da letztere infolge der Monoeeie und Verteilung der männlichen. und 
weiblichen Blüten auf verschiedene Infloreszenzen leicht zustande kommt. 
Die Pilanzen der Klasse I konnten also im Frühjahr 1914 hei der Aus- 
saat in Schalen nur piäulifera-Nachkommen geben, die aber zum Teil 
Homozygoten, zum Teil lleterozygoten sein mußten. Die Pilunzen der 
Klasse II mußten dagegen teils Dodartä-, teils pilulifera-Nachkommen 
geben, welch letztere wieder teils rein, teils Heterozygoten sein mußten. 
Die Pillanzen der beiden Klassen ließen sieli also, auch olıne daß sie ein- 
zeln isoliert worden wären, an ihrer Nachkommensehaft unterscheiden, 
soball dieselle nicht zu klein war. 

Unter den Nachkommen (der Pilanzen aus der Klasse I fielen, als 
sie die ersten Laubblätter entfalteten, welche auf, bei denen die Blatt- 
spitze die schon beschriebene schwächere Zähnung aufwies, Sie wur- 
den als Heterozygoten angesprochen, und es wurden aus einer Aus- 
saat 4, aus einer andern 9 charakteristische herausgesucht und ein- 
zeln gepilanzt, ferner zur Kontrolle aus denselben Aussanten 2 und 6, 
die bis zur Spitze stark gezähnte erste Laubblätter. hatten, und für 
walrscheinliche Homozygoten gehalten wurden. Auch unter den Säm- 
lingen der Pilanzen der Klasse II wurden aus zwei Aussanten 5 und 
4 schwach gezälnte und zur Kontrolle 6 und 3 stark gezälnte ausgesucht 
und in gleicher Weise behandelt. Im ganzen standen also 22 mut- 
maßliche Heteröozygöten und 17 mutmaßliche Homnzygoten zur Ver- 
fügung, die wieder zusammen ausgepflanzt, aber getrennt abgeerntet 
wurden. Was wirkliel Homozygoten und Heterozygoten gewesen waren, 
konnte im Frülrjahr 1915 in größeren Aussaaten (je 0.23 & Früchtehen) 
am Fellen oder Auftreten der Dodertä in der Nachkommenschaft er- 
kannt, werden, ; 

Es stellte sich heraus, daß die 22 Pilanzen mit an der Spitze 
sehwach gezähnten ersten Lauhblättern tatsächlich Heterozygoten ge- 
wesen waren, un zwar alle. Von den 17 mit stark gezälinten ersten 
Laulililättern waren 14 riehtig als Homozygoten erkannt wonlen; drei 
aber stellten sich als Heterozygoten heraus. Diese 3 falsch bestimm- 
ten Pflanzen stammten aus derselben Aussaat von 1914 und waren 
aus Jer Saatschale in denselben Topf pikiert, also vielleicht nur un- 
rielhtir bezeichnet worden. 

Im Jahre 1915 wurden die Versuche mit ıemselben Material (den 
Aussnaten, an denen obige Feststellungen gemacht worden waren) und 
ähnliehem aus anderen Versuchsreihen wiederholt. Es wurden also 
wieder mutmaßliche Ileterozygoten mit an der Spitze schwach. ge- 
zähntem erstem Laubblatt und vermutliche Homozygoten mit stark 
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gezähntem aus der Nachkommenschaft beider Genotypen ausgesucht, 
aufgezogen und zusammen ausgepflanzt, aber getrennt, jede Pflanze 
für sich, abgeerntet. Außerdem war von jeder Pflanze eines der pri- 
mären Laubblätter mit photographisehem Papier kopiert worden, um 
daran fehlerhafte Bestimmungen auf ihre Ursache prüfen zu können. 
Im Frühjahr 1916 erfolgte die Aussaat. ı12 Sämlinge waren als 
Heterozygoten angesehen worden; es zeigte sich, daß 107 richtig 
und 5 falsch bestimmt worden waren. 84 hatte ich für piulifera- 
Homozygöten gehalten; davon waren 82 richtig bestimmt und nur 
2 falsch. 

Als die Kopien der Primärblätter der falschen mit denen ihrer 
richtig bestimmten Nachbarn verglichen wurden, war in fast jedem 
Falle ein merklicher Unterschied vorhanden, so daß bei größerer 
Sorgfalt oder Übung die meisten Fehler hätten vermieden werden 
können. 

Auch 1916 traf’ ich wieder eine Auswahl. Dabei wurden zum 
Teil die eben besprochenen Aussaaten benutzt, zum Teil solche, die 
zu anderen Zwecken gemacht worden waren. Während aber früher 
aus größeren Mengen von Sämlingen solche mit besonders stark und 
besonders schwach gezähnten ersten Laubblättern ausgesucht worden 
waren, sollten diesmal in weniger umfangreichen Aussaaten alle pilulifera- 
Sämlinge, die sich bis zu einem gewissen Zeitpunkt weit genug ent- 
wickelt hatten, als Homozygoten oder Heterozygoten bestimmt werden. 
Bei den drei ersten Versuchen wurden drei Klassen gebildet: r. Säm- 
linge, die sicher Homozygoten sein sollten, 2. solche, die für wahr- 
scheinliche Heterozygoten gehalten wurden, und 3. solche, die es sicher 
sein sollten. Bei dem vierten Versuche wurden die zweite und dritte 
Klasse in eine zusammengezogen. Auch diesmal wurden Lichtpausen 
mit Eisengalluspapier gemacht, und zwar von den ersten beiden Laub- 
blättern und einem Blatte des zweiten Quirls jeder Pflanze. Alle Säm- 
linge wurden zusammen ausgepflanzt, aber einzeln abgeerntet. Die 
Aussaat erfolgte im Frühjahr 19:17; nachstehende kleine Tabelle gibt 
das Resultat. 

Im einzelnen war 1916 bei der Auswalıl verschieden verfahren 
worden. Aus den ersten drei Aussaaten waren die einzelnen Säm- 
linge ohne Rücksicht auf die dabei herauskommende Verhältniszahl 
von Homozygoten und Heterozygoten bestimmt worden, da sie ja 
nieht aussehließlich dureh Selbstbestäubung entstanden waren. Bei 
der vierten Aussaat dagegen (16326 Ce) war erst die Gesamtzahl der 
Sämlinge festgestellt worden, und von dieser dann genau ?/3 als He- 
terozygoten und '/, als Homozygoten herausgesucht, da es sich um 
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Tabelle ı. 
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lie Nachkommenschaft von lauter isolierten Heterozygoten (aus dem 
Jahre 1902!) handelte. Dies war offenbar eine unbrauchbare Methode, 
‚lenn tatsächlich waren, wie die Aussaaten lehrten, nur 27 Pflanzen 
Homozygoten, statt, wie berechnet, 34, und 72, statt 65, Heterozygoten 
gewesen, Trotzdem mußten, da die Fehler noch größer waren, die 
Homo- und Heterozygoten hier schwerer als gewöhnlich zu unter- 
scheiden gewesen sein. Das lehrte auch ein Studium der Liehtpausen, 
die sonst gewöhnlich die Bestimmung leichter nachträglich als irrig 
erkennen ließen. Schuld daran waren wohl innere Ursachen, da die 
Aussaaten, in denen die Auswahl getroffen wurde, möglichst gleich 
helinndelt worden waren. 

1917 wurden endlich nochmals mutmaßliche Homozygoten und 
Heterozygoten aus einer größeren neuen Aussaat des Materials von 
1902 (vgl. oben Versuch 16), 826 Ce, ausgelesen. 23 Sämlinge der 
einen und 32 der anderen Klasse kamen diesmal getreunt in zwei 
Gewächshäusern isoliert zur Blüte; die einzelnen Pflanzen wurden, 
wie sonst immer, für sich abgeerntet. Bei der Aussaat im Herbste 
1917 stellte sich heraus, daß von Jen 28 Pflanzen, die als Homo- 
zygoten angesprochen worden waren, 22 richtig und 6 falsch, die 
32 als Heterozygoten ausgelesenen dagegen alle richtig waren, 

In Fig. 3 bg sind die ersten Laubblattpanre dieser 6 falselı 
bestimmten Sämlinge wiedergegeben, dazu zum Vergleich unter a die 
eines typischen homozygotischen plulifere-Sämlings und unter h die 
eines typischen heterozygotischen Sämlings. Ich bringe in der kleinen 
Tabelle 2 auch noch die Nachkommenschaft der einschlägigen falsch 
bestimmten Pilanzen. Daß die Zahl der Dodertiü stets unter 25 Prozent 
geblieben ist, rührt natürlich daher, daß die Bestäubung z. T. durch 
den homozygotischen Pollen ler Nachbarpflanzen erfolgt war. 
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Fig. 3. Das erste Laubblattpaar und je ein Blatt des zweiten und dritten Paares von 6 Pflanzen, 

die irrtümlich als Homozygoren angesprochen worden waren und sich als Hetorozygoten herans- 

stellten, 6-9, Zum Vergleich die entsprerbenden Blätter eines typischen Homozygoren a und 
eines typischen Heterozygoten A. (V.2/,.) 


Tabelle a. 
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Ausgesät worden war jedesmal 0.3 g der ziemlich gut geputzten 


Ernte. Der dritte Versuch fällt durch die besonders geringe Zalıl von 
Dodarti-Pilanzen auf; die zugehörigen ersten Laubblätter in Fig. 3b 
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Inssen die Bestimmung als Homozygote be- 
gründet erscheinen. Ich halte es für walırschein- 
lich, daß sie wirklich eine Homozygote war 
und daß bei der Ernte, die ich nicht selbst 
vornalım, versehentlich von einer der anıleren, 
sicher falsch bestimmten benachbarten Versuelis- 
pflanzen (1 oder 4) etwas zu ihrer Ernte kam. 
Hie und da wurden fast ganzrandige erste 
Laubblätter oder riehtige, an Sektorialehimären 
erinnernde Mosnikbildungen gefunden, wie Fig. 4 
ein piar zeigt. Schon (as zweite Laubllattpaar 
war dann aber ganz oder annähernd normal ge- 
zälınt, und rlie Nachkommenschaft bewies in allen 
geprüften Fällen, daß es sielı um Heterozygoten 
handelte. 
Bildungen wie Fig. 4e sind durch Über- 
e sänge ınit dem gewöhnlichen Verhalten der He- 
nes a terozygoten verbunden. Es ist hier ganz sicher, 
mären gesägt- und glättran- daß die Zähnung der Blattspitze beim Bastard 
dige erste Lauhblatipaare sehr viel variabler als bei der reinen Ürtica 
von Urfica pitehifßere + Do- an Fear £ - 
dartji-Hetersuygoton. pilulifere, das Bastardmerkmal also viel »modi- 
(V. 2/5) fikabler« als das Merkmal des dominierenden 
Elters ist, und daß deshalb die Bestimmung des 
ersten Laubblattpasres nicht ganz sicher gelingt. In der Tat sind auch 
häufiger Heterozygoten für Homozygoten gehalten worden als Homo- 
zygoten für Heterozygoten. Leider läßt sich das Merkmal nicht 
leicht zahlenmäßig fassen, sonst würde eine Darstellung seines Ver- 
haltens bei den beiden Genotypen in Kurvenform ein lehrreiches Bild 


Fri 





geben. 


Das Verhalten der Heterozygoten Ertiea ülulifera + Dodertii lAßt 
sich als » Dominanzweelisel« auffnssen: Die Kotyledonen sind ununter- 
scheidbar, dann dominiert eine ganz kurze Zeit lang UT. Dodartii, hierauf 
weiterhin 7, pilulifere. 

Aus der Literatur sind mir nur wenige Fälle bekannt, die sich 
in Parallele bringen lassen, 

A, Laxa (1908, 5. 39 und 77, Fig. 3ı auf Taf. ı; 1909, 8. 38) 
hat einmal bei der Bastardierung einer weißgelben, ungebänderten 
Helix hortensis mit einer scherbenfarbig-rosaroten MH. nemoralis mit der 
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Bänderformel 00 300 (Versuch XIN) ungebänderte Exemplare erlialten, 
die zuerst die sonst rezessive gelbe Schalenfarbe zeigten, so daß alle 
jungen Gehäuse ganz gelb, die älteren in der Apikalgegeni gelb waren 
und die sonst dominierende Farbe — aber nicht Rot, sondern Braun- 
violett: — erst auf den späteren Umgängen des Geläuses auftrat. Auch 
sonst sah Laso bei der Bastardierung von Varietäten der Heli nemo- 
ralis in gewissen seltenen Fällen zuerst Gel über Rot dominieren, 
um erst im Laufe des Wachstums der Schale gegenüber Rot zu unter- 
liegen. 

Es handelt sich also bei diesen Fällen von Dominanzwechsel um 
Ausnahmen von dem typischen Verhalten, während in unserem Fnll 
der Dominanzweehsel stets eintritt und nur etwas deutlicher oder 
weniger deutlich ausfällt, je nachdem das an und für sieh sehr kurze 
Stadium, in dem sieh T, Divlartä geltend macht, etwas verlängert 
oler verkürzt ist. 

Außerdem hat A. Laxe später (1912, 8. 260) in diesen Tatsachen 
skeinen ontogenetischen Wechsel der Dominanz melır gesehen, auch 
keine Erscheinung von Molifikabilität, sondern ein erbliches Phänomen», 
Neben den ungebänderten Sippen mit roter, brauner und violetter 
Grundfarbe existierten Parallelsippen, bei denen die obersten Umgänge 
des Gehäuses gelb und erst die späteren rot, braun und violett seien, 
und diese den vollgefärbten Sippen gegenüber rezessiven, früher zu 
wenig beachteten Sippen könnten Schuld an dem Versuchsergebnis 
sein. Dazugehörige Exemplare könnten gut als »resurgentes Formen 
in der Nachkommensehaft heterozygotischer, vollgefärbter Individuen 
auftreten. — Auf diese bei Helix sehr plausible Weise läßt sich natür- 
lich das Verhalten unseres Urtier-Bastardes nicht erklären. 

Einen zweiten Fall beschreibt Ixexo (1913, $. 105) für Capsicum 
armeum. Hier hat die Sippe 29A aufrechte Blüten- und Fruchtstiele, 
die Sippe 17B dagegen abwärts gerichtete, Die Orientierung längt 
von der Wirkung der Schwerkraft ab. Der Bastard zwischen den 
beiden Sippen hat Blütenstiele, die nach oben gerichtet sind und zu 
Fruchtstielen werden, die sich mehr und mehr neigen und sehließ- 
lich nach unten sehen. Die geotropische Reaktionsfähigkeit ändert 
sich also; der negative Geotropismus schlägt in den positiven um, 
Der Wechsel fällt mit einem scharf bestimmten Moment der Entwick- 
lung zusammen: mit der Befruchtung oder mit dem Beginn der Sa- 
menbildung, mit der sich die geotropische Renktionsweise überhaupt 
sehr oft ändert, wie ieh nicht auszuführen brauche (Prerrer 1904, 
z.B. 8. 564). Fraglich ist nur, ob diesem Stimmungswechsel ein » Do- 
minanzwechsel« entsprieht. Die Fähigkeit zur Änderung der Richtung 
muß erblich festgelegt sein, und es ist nicht sehr wahrscheinlich, daß 
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ein Gen die ganze komplizierte Bewegung der Stiele — auch bei den 
aufreehten der Sippe 29A nicken die Blüten — beherrscht. Es läßt 
sich gut vorstellen, daß die Reaktionsweise der Stiele durch minde- 
stens zwei (nacheinander in Funktion tretende) Gene bestimmt wird, 
so daß ein »positives« (der Sippe 17B »fchlendes«) Gen der Sippe 
29A die aufrechte Stellung der Blüte, ein »positives« (der Sippe 
29A »fehlendes«) der Sippe ı7B die hängende Stellung der Frucht 
bedingt, eventuell unter »Reduplikation«, so daß der Bastard immer 
spaltet, wie z.B. der der Silen« Armeria albida + rosea. Eine solche 
Auffassung ließe sich auch phylogenetisch ganz gut verstehen. — 
Jedenfalls unterscheidet sich dieser von Ixexo gefundene Fall — auch 
wenn es sich um einen richtigen Dominanzwechsel handelt, wie sein 
Entdecker will — dadurch von unserem, daß der Dominanzwechsel 
mit einem ganz scharf charakterisierten Wendepunkt in der Entwick- 
lung des Stieles zusammenfällt. 

Weitere als »Valenzwechsel» (Prare 1913, $. 205) angesprochene 
Fälle. z.B. die Axolotl-Albinos Häckers (1908), von denen ein Teil 
mit dem Alter gescheckt wurde, und Prares weiß werdende Mäuse, 
sind wohl riehtig gedeutet, aber vielleicht doch nicht in jeder Hin- 
sieht aufgeklärt. 


Wir können als Erbformel schreiben: für Urtioa pilulifera PPDD 
für I. Dodarti ppDD und für «den Bastard PpDD, wobei P der 
Faktor ist, der die scharfe Sägezähnung bedingt. Das läßt sich auch 
phylogenetisch gut annehmen, wobei es zinächst gleichbleibt, ob man 
bei der Dodartü ppDD mit der Präsenz- und Absenzhypothese den 
Faktor P fehlen und die Dodartü also eine wirkliche Vorstufe der pi- 
Iulifera sein läßt oder sich den Faktor P inaktiv denkt und sich die Du- 
dartii als einer phylogenetischen Vorstufe der pilulifera ähnlich vorstellt. 

Man wird sich nun den »Dominanzwechsels nieht als Änderung 
in der Stärke der Gene denken wollen, also nicht so, daß DD bei 
der Heterozygote (PpDD) nur eine kurze Zeit Jindurch P unterdrücken 
könne, dagegen bei der Homozygote (PP DD) PP überhaupt nicht, 
sondern eher annehmen, daß die Entfaltung von P nur zeitlich ver- 
zögert wird, so daß sich bis dahin DD zeigen kann. Es liegt dann 
gar kein »Wechsel« der »Dominanz« vor. Merkwürdig bleibt aber 
immer noch, daß die Verzögerung nur dann eintritt, wenn P ein- 

{ mal in der Erbmasse vorhanden ist, und unterbleibt, wenn es sich 
zweimal findet. Dies weist darauf hin, daß der zeitliche Unterschied 
im Grunde doch wieder ein Unterschied in der Entfaltungsstärke einem 
Widerstand gegenüber ist, und daß DD doch einen wirklichen Einfluß 
hat (oder besser vielleicht ein latentes P, also p). 
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Zusammenfassend können wir sagen: Der früher für ununter-- 
scheidlbar gehaltene Bastard Trtiea pilulifera + Dodartii ist von den 
pilulifera-Homozygoten an ein paar fehlenden Zähnehen an der Spitze 
der ersten Laubblätter — die dadurch Dodartü-ähnlich wird — zu 
trennen. Sonst dominiert die Zähnung der U. püulifera völlig. Dieser 
» Dominanzwechsel« — in Wirklichkeit liegt nur eine Verzögerung 
der Entfaltung einer Anlage vor — ist lehrreich; er zeigt, daß die 
praktisch so wichtige Unterscheidung der Heterozygoten und domi- 
nierenden Homozygoten doch noch, wenn auch nur an einem ganz kurzen 
Entwicklungsstadium, möglich sein kann. — Das Bastardmerkmal 
ist viel modifikabler als das des pilulifera-Elters. 


II. Mirabilis Jalapa zantha und ihre Bastarde. 
A. Die rantha-Sippe und die Chlorophylisippen überhaupt. 
a. Einleitung. 

In einigen früheren Mitteilungen habe ich unter anderm verschie- 
dene Sippen der Mirabilis Jalapa beschrieben, die sich durch die Farbe 
ihrer grünen Teile unterscheiden: außer der /ypiea mit normalem Grün 
die chlorina (1909, S. 293; 1902, S. 598 und 1903, S. 141 noch »aurea« 
genannt) mit etwa 30 Prozent des Farbstoffgehaltes der typischen Sippe, 
die rariegata (1909, S. 296 und vor allem 1910, S. 419 und 1912, 
S. 69, auelı schon 1902, S. 398). die auf chlorina-Grund Flecken des 
(Grünes der /ypiea zeigt, und die albomaculata (19098, S. 313 und vor 
allem 19095, S. 331), die weiß und grün gescheckte Blätter bat. Er- 
wälhnt habe ich ferner schon (1915, S. 587, Anm.) die Sippe semichlorina 
mit 60—70 Prozent des Farbstoffgehaltes der /ypica, die einstweilen 
ausgeschieden werden soll, da mit diesem Merkmal noch andere ver- 
bunden sind. Dagegen wird hier über eine neue Sippe wantha be- 
richtet, bei der (fast) nur die gelben Blattfarbstoffe ausgebildet werden, 
und die selbständig nicht lebensfähig ist. 

Seit meinem ersten Berichte sind, vor allem von Bavr und Smurr, 
in einer ganzen Reihe anderer Verwandtschaftskreise verschiedene erb- 
liche Abänderungen der Blattfarbstoffe beschrieben worden — man 
könnte sie als »Chlorophyllsippen« zusammenfassen —, die teils 
mit den von mir geschilderten übereinstimmen, teils sich mehr oder 
weniger davon: unterscheiden. 

Die Mannigfaltigkeit ist so groß und unsere Kenntnisse gewöhn- 
lich noch so gering, besonders in Jem, was jenseits des einfachen 
genetischen Verhaltens liegt, daß es zunächst besser ist, auseinander. 
zu halten, was sich auseinander halten läßt. Trotzdem kann man schon, 
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jetzt sagen, daß dieselbe Sippe, also dasselbe Gen, in verschiedenen 
Verwandtschaftskreisen vorkommen kann. Besonders die eAlorinae schei- 
nen selır weit verbreitet zu sein. 

Man kann die Unterschiede in der Laubblattfarbe in zweifacher 
Weise angeben. Entweder beschreibt man die Färbungen, indem man 
sie mit bestimmten, irgendwie festgelegten Normalfarben vergleicht, 
die allgemein zugänglich sind. Diesen Weg hat G. H. Suvır (1914) 
beschritten, der bei Melandrium Bestimmungen mit Hilfe des Miwrox- 
Braprev'schen Farbenkreisels ausgeführt hat!. Oder man vergleicht 
die Blattfarbstoffe quantitativ, roh, alle zusammen, wie ich es seit 
1902 an den alkoholischen Lösungen mit Hilfe des Kolorimeters ge- 
tan habe, oder man trennt sie und bestimmt sie mit den Methoden 
WirtsrÄrrers quantitativ. Dies wäre natürlich stets das beste. 

Durch Wirısrärters und Srorıs Untersuchungen über Chlorophyll 
(1913) steht unsere Kenntnis der Blattfarbstoffe auf festerem Boden 
als je vorher. Es sind in den grünen Pflanzen nur 2 grüne Chloro- 
phylie, @ und d, und 2 gelbe Carotinoide, Xanthophyli und Carotin, 
vorhanden. Die Dinge liegen also relativ einfacher, als man vielfach 
angenommen hatte. Das Verhältnis der 4 Komponenten fanden die 
Verfasser bei den untersuchten typisch grünen Pflanzen stets ähnlich ; 
wenigstens waren die Unterschiede zwischen ungleichen Blättern der- 
selben Pflanze, aufs Trockengewicht bezogen, viel größer als zwischen 
verschiedenen Pflanzenarten. 

Die Erfüllung meines Wunsches, die verschiedenen Sippen und 
Sippenbastarde auf diese Weise zu untersuchen und untersuchen zu 
lassen, ist durch den Krieg einstweilen verhindert worden. Ich kann 
nur Angaben über den alkoholischen Blattauszug und seine allbe- 
kannte Entmischung mit Petroläther machen. Doch lassen sich schon 
daraus einige Schlüsse ziehen. 

Die von Saure angewendete Methode des Vergleiches hat den 
Vorzug, daß sich jeder mit Hilfe der gleichen Norm, z. B. des gleichen 
Farbenkreisels, die beobachtete Nuance wieder vergegenwärtigen kann. 
Sie gewährt aber gar keinen Einblick in die absolute und relative 
Menge der verschiedenen Blattfarbstoffe. Es ist vor allem nicht außer 
acht zu lassen, daß selbst auffällige, scheinbar qualitative Unter- 
schiede nur quantitativ bedingt sein können, weil «ieselbe rohe 
Chlorophyliösung beim Verdünnen (also bei abnehmender Konzentra- 
tion in gleich dieker Schicht oder bei gleicher Konzentration in nb- 
nelmender Schichtdicke) immer gelber wird, genau wie es eine rote 


! und ganz neuerdings O. Drupe (1916), der für (weurbita den im Erscheinen 
beyriffenen Osrwaroschen Farbenatlas benutzte. 
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Hämoglobinlösung unter den gleiehen Umständen auch tun. Die cha- 
rakteristiselie Farbe einer gelligrünen Sippe kann also entweder dureh 
Abnahme der Intensität aller Farbstoffe oder durch. die alleinige 
oder (doch überwiegende Alnahme nur der beiden Chloropliylle 
zustande kommen oder gleichzeitig auf beille Weeze. 

Ein Beispiel für den ersten Fall ist die typische cWorina-Sippe 
bei‘ Mirabilis Jalapa, Urtica pilulifera, Tropeeolum mejus usw. Sie 
sieht gegenüber der normalgrünen Stammform entschieden hellgelb- 
grün aus, Vergleicht man aber (ie alkoholischen Blattauszüjge beider 
kolorimetrisch, so stellt sich heraus, daß der Unterschied ganz ouer 
fast ausschließlich durch (ie. verschielene Konzentration aller Farb- 
stoffe belingt wiril. Zu jeder bestimmten Schiehtlicke des eAlorina- 
Auszuges läßt sieh eine Selhichtdieke des Zypiea-Auszuges finden,. hei 
der «lie beiden aneinanderstoßeuden, halbkreisförmigen Felder des 
Dvsosgschen Kolorimeters völlig older fast völlig gleich sind. Dabei 
bleiben die beiden Schichtdieken annähernl proportional. 

Für den zweiten Fall ist die Sippe peraurea der Urtier urens, die 
wir in Jder folgenden Mitteilung kennen lernen werden (S. 254), ein 
Beispiel (und wohl auch Bauns Antirrhinum majus aurewm). Ilier sind 
im Kolorimeter die beiden Lösungen (ats jungen, normalen Pllanzen) 
nielit wirklieh vergleielhbar zu bekommen; «(lie peraurea-Lösung. ist 
stets gelber, Je dieker die Schichten sin, ılesto augenfälliger ist ıler 
Unterschieil; je dünner sie werden, desto älinlicher wird ihr Ausselien 
(weil die Lösung Jer Chlorophylle a und d um so geller wird, je 
dünner die Schieht wird). Es bleibt aber stets ein anffullender Unter- 
seliel bestehen. 

Schon Kräszus (1908, S. 58) bat mit Tsweerts Adlsorptionsmetliorle 
für verschiedene, auf ihre Vererbung nieht untersuelte, gellgrüne 
Sippen (»auraas von Plelsa trifoliota, Ligustrum vulgare usw.) angegeben, 
dad im allgemeinen weniger Farbstoffe vorlianden seien, die Kantlıo- 
phylie aber fast gleich bliehen oder gar etwas zunälmen. In einer 
Untersuehung aus dem Jahre 19135 18. 325) haben dann Wırıstärter 
und Srorw unter anderm auch deu Chlorophyilgehalt und «lie Caroti- 
noide für lie gelbgrüne Sambueus nigra auren (die, soviel ich weiß, 
auf ihr genetisches Verhalten noeh nieht untersucht ist) bestimmt um 
gefunden: 
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aller in Prozenten der gesamten Farlstoflimenge: 
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Für einige andere sawreds-Sippen (von (uereus Robur und Acer 
Nrgundo f. wersicolor) geben sie (S. 329) für frische Blätter nur den 
ebenfalls relativ sehr geringen Chlorophyligehalt von7:5 nd 13.5 Pro- 
zent der normalen Sippen an. gern 


Pen; 


A 
bh. Die zantha-Sippe. "al 


Bei der: Sippe untha fehlen nun die beiden Chlordphylle ganz 
oder fast ganz, wälrend die Carotinoide (Kantlophyli |und Carotin) 
gebildet werden und zunächst zusammen wahrscheinlich’ sogar in et- 
was größerer Menge vorhanden sind, Stellt man aus gleichen Ge- 
wiehtsteilen" gleich alter Kotyledonen der Sippen typica,, chlorina und 
zantha alkoholische Auszüge her und sehüttelt in gleich! weiten Rea- 
giergläsern je einen Teil mit zwei Teilen Petroläther und etwas Wasser, 
so ist (lie alkoholische (vorallem das Nanthophyll enthaltende) Sehieht 
aus der zumtha sehr viel intensiver gell, mit Stiele in Orange, uls die 
nus der’ chlorina, und selbst noch merklich stärker als die aus der 
hypice (welch letztere gegenüber der aus der chlorina ganz entschieden 
dunkler ist). 

Die Aushildung der zentka-Früchtehen und ihre Keimung erfolgt 
so gut wie jene der Früelitehen, die normale Pilanzen: gelien. Das 
geht aus er auffüllenden Übereinstimmung hervor, die zwischen der 


herechneten und beoliachteten Prozentzalil anntha-Individuen beim Spal- 


ten ihrer Bastarde bestelit (Tal, 51, läßt sielı übrigens aucelı direkt an den 
Keimprozenten Jer Früchte von aentha-ahspnltenden Heterozygoten unıl 
von rmntha-Lreien Homozygoten dersellien Herkunft zeigen (5. 244). 

Die Keimlinge haben oft intensiv und rein gelbe Kotylelonen. 
Mancle sind etwas grünlichgell, selten Inst eoring-Alınlich. Dies Ver- 
halten erfordert noch ein eingehendes Stulium (vgl. übrigens 8. 241 
Anm). Nie treten dazwischen chlorotische oder albinotische Säm- 
linge auf, die ich bei Mirabilis Jalapa bis jetzt mur in der Nachkommen- 
schaft der Sippe albomaculata geschen habe. 

ı Es handelte sich stets um Frischgewicht. Das Trockengewicht Gnd ich, 
unerwarterweise, bei Aypen am nieilrigsten, bei zantha um hörlsten: type (1.09 g) 
— 7.84 Prozent, chlorina (0:49 g) = 9:72 V'rozent, santha (0.4355 zI= 9.57 Prozent des 
Frischeewichtes, Pursren (1912; 5. 36) hatte bei erwachsenen Pflanzen «las: Trocken- 


gewieht er chlorina etwas niedriger als das der fyptea gefunden (ns Mittel aus je, 


4 Bestimmungen zu 15.39 statt 13,51 Prozent). 


. 31# 
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Die Kotyledonen wachsen heran, bleiben aber in ihrer Entwicklung 
hinter chlorina und typica zurück. Fig. 5 zeigt einen Saattopf mit 
chlorina- und den mit x bezeichneten rantha-Sämlinzen. Ich habe auch 





Fig. 5, Saattopf mit chlorina- und zunthu-Säimlingen (x) der Mirahitis Jalapa. 


bei einer Anzahl von Sämlingen der fypiea, chlorina und zantha der- 
selben Aussaaten die Breite des größeren Kotyledos gemessen und 
teile in der kleinen Tabelle 3 die Ergebnisse mit. 


Tabelle 3. 
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iypica (1 j1)2 ++. ++ ++ 
28.0 


22.7 


ehlorina (126) -- -- 


zanlha (103) »+:+- ++ 


Die starke Asymmetrie der Kurven rührt natürlich davon her, 
daß neben fertig ausgebildeten Kotyledonen auch welche gemessen 
wurden, die noch im Wachstum begriffen waren. Auch die Plumul: 
entwickelt sich noch, und das erste Laubblattpaar kann über ı cm 
lang werden, ehe der Keimling eingeht. Die Farbe verbleicht all- 
mählig zu gelblich, ehe das Absterben bei den Kotyledonen vom Rande 
her beginnt. Pfropft man aber die zantha-Sämlinge auf normale Sprosse, 
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so kann man sie nieht nur am Lehen erhalten, sondern sich aueh, 
wenngleich langsam, weiterentwickeln sehen; die intensiv gelbe Farbe 
macht auch dann allmählich einem Elfenbeinweiß Platz. Die in Fig. 6 
abgebildeten Pfropfungen aus dem Jahre 1914 haben es noch zur 
Bildung der ersten, einige Millimeter langen Blütenknospen gebracht, 
ehe die Versuche abgebrochen werden mußten. Es muß auf diese 
Weise möglich sein, Naehkommen 
der zantha-Säiämlinge zu erzielen. 

Das Gelingen der Pfropfungen 
hängt davon. ab, daß die Säm- 
linge nicht schon zu alt sind und 
noch genug Reservematerial ent- 
halten. 

Die zantha vererbt sich, wie 
wir gleich sehen werden, als Re- 
zessive nach dem einfachen mo- 
nohybriden Selieman und ist sehr 
wahrscheinlich identisch mit 
manchen gelben, nicht lehens- 
fähigen Sippen, wie sie z.B. bei 
Roggen und Gerste von Nırssox- 
Eurs (1913) beobachtet und in 
ihrem genetischen Verhalten be- 
schrieben worden sind, aber nicht 





Fig, 6. Mirahitie Jalopus zanthn nis Sümlinge anf mit nllen gelben Sippen, so nieht 


M. J. chlorina gepfropft. Die zunfka-Reiser - . \ 
heben sieh durch ihre wriße Farle gut abr die mit den Homozy goten des An- 


Zweige Jer Saeunpe. 08 etwas abgedeckt firrhinum majus aureum, wie wir 

ne noch sehen werden, auch nicht 
mit den gelblichweißen Sämlingen des Mais, die später ganz ergrünen 
können, und über die Emerson (1912, S.93) und Mires (1915, 8. 108) 
Mitteilungen gemacht haben. 


c. Das Verhältnis der Chlorophyllisippen zueinander. 


Ehe wir auf die Vererbungserscheinungen der zentha eingehen, 
können wir, ohne einer exakten quantitativen Analyse der Blatt- 
farbstoffe vorzugreifen, zusammenfassend über die Sippen, die durch 
Merkmale der Blattfarbstoffe verschieden sind, bei Mirahilis Jalapa 
und wohl allgemein, sagen: Von der typica leiten sieh mindestens zwei 
Sippenreihen ab. Die ‚eine zeigt eine allgemeine und annähernd 
gleichmäßige, bleibende Abnahme aller Farbstoffe, die andere 
im wesentlichen nur eine Abnalıne der beiden Chlorophylle. In 
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die erste Reihe gehört, z.B. chlorina, und semichlorina (der pullide 
Sucres 1914, 8. 512 bei Melandrium ähnlich‘), am Eude steht eine 
chlorotica und eine allina-Sippe. In Jie andere gehört peraurea; an 
ihrem Ende steht die zunfha, , Vielleicht findet sich auch noch eine 
dritte Reihe, in der die gelben Farbstoffe stärker abnehmen als die 
grünen, oder vermittelnde Reihen. Wir können uns das verschiedene 
Verhalten. der Sippen an dem Schema Fig. 7 klar machen, hei (dem 
die Länge der Striche © die Menge der Chlorophylle und die Länge 
dor Striche ir die Menge der Carotinoide bei den übrigen Sippen an- 
geben soll, im Verhältnis zu der Menge bei der in die Mitte ee 
stellten #ypiea. Die Längen können einstweilen zum Teil nur ganz 
schätzungsweise richtig sein. Die aufgeführten Sippen stellen nur einen: 
Bruchteil der wirklich vorhandenen dar, mögen aber hier genügen. 
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Fig. 7. Schema, den Gebalt an Chlorophyll (e) und Carotinsiden (rc) für 
verschiedene Chlorophylisippen annähernd versinulichend. Vgl. den Text 


Die Sachlage wird dadurch noch komplizierter, daß sich Jdas 
Verhältnis der grünen und gelben Farbstoffe während der Entwick- 
lung als erbliches Merkmal verschieben kann. So wird, wie wir noch 
schen werden, die peraurea-Sippe der Urtica urens zuletzt der chlorina- 
Sippe ähnlieh®, indem später mehr grüne Farbstoffe gebildet werden 
(S. 260), und umgekehrt gibt es bei Mirabilis Jalapa chlorina eine aurata- 
Sippe, bei der die Menge der gelben Blattfarbstoffe so zunimmt, daß 
die älteren, dem vollen Lichte ausgesetzten Blätter gollig über- 
laufen sind. Sie ist wohl mit der »goldenens» Sippe des Mais iden- 
tisch, die Esersox (1912) und Mires (1915, 8. 202) beschrieben 
haben. 

Außer durch diese im Ablauf der Ontogenie auftretenden Ver- 
änderungen wird die Unterscheilung der Blattfarbensippen noch ganz 








t Die semichlerina hat etwa soviel Chlorophyll wie die pailide und gibt, wie 
diese, mit chlarina fypiea-farbige Dastarde, spaltet aber anders. 

1 (terselle Erfolg kann durcli bestimmte äußere Bedingungen schon bei Keim- 
lingen erreicht werden, 
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hesönlers erschwert dureli den großen Einiluß, den die äußeren Be- 
dingungen auf die Ausbildung «der Farbstoffe haben, um der bei den 
farbstoffreiehsten Sippen am auffälligsten ist (1909a, S. 293). Dabei 
wird nieht nur die Gesamtmenge ıler Blattfarbstoffe sondern auch 
ihr relatives Verhältnis getroffen, wie aus den exakten vergleiehenden 
Untersuchungen Wirestärtens und Sroris (191 3) für Lieht- und Schatten- 
blätter hervorgeht, auch wenn ilr Material vielleicht nieht immer 
genetisch einheitlich war!. 

Der Eintluß des melır oder weniger freien Standes der Versuchs- 
pflanzen ist z. B. gerule bei Mirabilis sehr wirksam, Sie werden auf 
den meterbreiten Beeten in drei Reihen ausgepflanzt, und die Mittel- 
reihe ist immer durchschnittlich heller grün als die Seitenreihen. 
Gerale hier ist es deutlich, daß es zur Unterscheidung der Sippen 
nicht bloß darauf ankommt, sie unter den gleichen äußeren Beilin- 
gungen zu ziehen, wie man oft sagt, sondern daß man auch die Be- 
dingungen aufsuchen muß, die für die Unterscheidung am günstigsten 
sind, auf «die die verschiedenen Genotypen am verschielensten rea- 
zieren. 

Neben dem Verhalten der Farbstoffe der reinen Sippen ist stets 
auch das Verhalten bei der Bastardierung zur Charakterisierung heran- 
zuziehen, natürlich mit mögliehst eingehender Analyse. Ein gutes 
Beispiel für ihre Notwendigkeit hat jüngst Tnmow (1916, 8. 65) ge- 
geben. Er hat bei Seneeio enlgaris außer Pflanzen, die im Verhältnis 
3: rin fypirae-und Albinos spalteten, auch solche gefunden, die im Ver- 
hältnis ı5 :ı Albinos hervorbrachten. Es liegen jedoch keine ver- 
schiedenen albina-Sippen vor, wie man zunächst denken könnte, son- 
dern das norınale Grün kommt genetisch auf verschiedene Weise 
zustande. Es gibt zwei Faktoren, A und 3, von denen jeder für 
sieh allein (AAbb und aaBR) schon normnles Grün gilt, und beide 
zusammen (AA.BB) tun es auch. Wenn beide fehlen (erdb}, ist der 
Sämling albinotisch. Ist eine Pilanze nfir in einem Faktor hetero- 
zygotisch, und fehlt ler andere (Aadbb oder au.bb), so ist sie normal 
grün und spaltet im Verhältnis 3 typie@:ı albina. Ist sie hinsicht- 
lich beider Faktoren heterozygotiseh (AaB}, so tritt in der Nach- 
kommenschaft auf 15 grüne Pflanzen nur ı Albino auf. Hat sie endlich 
die Erbformel AaBBR oder AABb, so ist sie konstant grün, wie wenn 
sie die Erbformel AABB hat. 


! Die Schattenblätter, stets wasserreicher, waren im Gehalt an Chlorophyll a 
fast unverändert, an Chlorophyll 5 besser daran als die Lichtblätter, ihr Carutingehalt. 
war auffällig geringer, der an Xantluphyil nur wenig verändert. Untersucht wurden 
Sambucns nigra, Arsculvs Himpocastanum, Platanus acerifolia und Fagus süloetica. 
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Zwei entsprechende Faktoren für Grün liegen mir bei Urtiea pi- 
lulifera typiea vor; ich fand Pilanzen, die (nach der Korrektur, die 
durch die teilweise Fremdbestäubung nötig gemacht wird und leieht 
durehführbar ist) entweder etwa 25 Prozent oder etwa 6.235 Prozent 
ehlorotische Sämlinge hervorbrachten. Die Ausarbeitung in Einzel- 
kultur wirl wegen der großen technischen Schwierigkeiten noclı einige 
Zeit erfordern. 


d. Erbformeln und Phylogenie. 


Hinsichtlich der Erbformeln sei noeh folgendes vorausgeschickt. 
Ich hatte ursprünglich eine Anlage € für die Sippe eAlorina, eine darauf 
epistatische Anlage V für Jie Sippe rarieyata und eine wieder darauf 
epistatische Anlage & für lie Sippe /ypica angenommen (1909a, S. 308), 
so daß also chloringe CCregg, typiea CUVVGG oder (CrrGG wäre. 
Damit ließen sich alle mir damals bekannten Tatsachen gut erklären. 
Später hat E. Baur nach seinen Versuchen mit Uhlorophylisippen bei 
Antirrhinum (1910b, S. 89) die Anlagen nicht als epistatisch, sondern 
als Steigerungsfaktoren angesprochen. Er nalım nun einen Faktor Z 
an, dessen Anwesenheit Voraussetzung dafür ist, daß überlıaupt eine 
Färbung erfolgt, und der Gelb gibt; zz ist farblos, Zr und ZZ sind 
gelb und alle drei nicht lebensfähig. Dann einen Faktor F, der nur 
wirkt, wenn Z wenigstens einmal vorhanden ist und in ZZFF eine 
chlorina-Färbung bedingt. Endlich einen Faktor N, der in Verbindung 
mit Z und F teils normales Grün gibt (ZZYFNN), teils die gelb- 
grüne aurea (ZZYy AN). Save (1914) schloß sich im wesentlichen 
Bavr an. Auch ich bin bald zur Überzeugung gekommen, daß ‚die 
epistatischen Faktoren nicht alle Erscheinungen erklären. 

Wir werden uns im folgenden, der Einfachheit halber, Baur an- 
schließen und mit ihm einen Faktor für die gelben Farbstoffe (nicht 
noch einen besonderen mit Sevrs, [1914| für »Farbstoffbildung über- 
haupt«) annehmen und ihn mit Z bezeichnen, obwohl er von dem Z in 
Bauns Antirrhinum ers antreum wielleicht verschieden ist (S. 263). 
Dann einen Faktor für chlorina, für den wir aber den Buchstaben (' 
beibehalten werden, weil I besser mit der aurea-Sippe verbunden 
bleibt, die mit der echten cAlorina bei Mirabilis woll nichts zu tun 
hat, Endlich den Faktor, der chlorina zu ypien steigert, und den auch 
wir N nennen, Dann ist die Mirabilis Jalapaı typica NNCOZZ, die 
chlorina nn CÜZZ und die zuntha nnceZZ. 

Dabei dürfen wir freilich nicht vergessen, daß zwischen den Fak- 
toren © und N nach dem, was wir jetzt wissen, ein wesentlicher Unter- 
schied besteht. N läßt sich auch bei Mirabilis als einfacher Steigerungs- 
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faktor auffassen, der nur wirkt, wenn ( vorhanden ist!. CAlorina dagegen 
ist nicht einfach ZZ+ ein Etwas, denn es ist bei ihr nicht nur die 
Menge der grünen Farbstoffe größer als bei der zantha, sondern 
auch die Menge der gelben herabgesetzt (S. 235). Dagegen könnte 
man sich die perwerea aus der zentha durch eine solehe einfache Steige- 
rung der schon in Spuren vorhandenen Chlorophylimenge durch ein F 
entstanden denken, ohne wesentliche Änderung der gelben Farbstoffe, 
wozu dann freilich wohl ein anderes N als Steigerungsfaktor gehören 
müßte. Da wir einstweilen doch keinen Einbliek in eine möglicher- 
weise vorhandene korrelative Beeinflussung der Faktoren für Grün und 
Gelb untereinander haben, wollen wir hier nieht so viel Gewieht auf 
(diesen Umstand legen, um die. sonst so gut passende Bezeichnungs- 
weise zu verlassen. 

Aueh eine andere berechtigte Überlegung soll uns nicht dazu 
veranlassen. 

Fast allgemein nimmt man an, daß aus den normal grünen typica- 
Sippen durch Wegfall von Faktoren die Sippen mit verschiedener 
Laubfarbe entstanden sind, also aus fypima ZZCCNN dureh Ausfall 
von NN die cAlorina, daraus dureh Ausfall von Ü( die zentha und 
daraus endlich durch Ausfall von ZZ die altina. Diese gewöhnliche 
Auffassung ist aber kaum richtig. Es läßt sieh gelegentlich zeigen, 
daß überhaupt kein Wegfall von Faktoren vorliegen kann. 

Bei einer chlorina fand ieh z. B. einmal auf einem Blatt einen 
ziemlich großen, typisch grünen Fleck. Er genügt als Beweis dafür, 
daß bei der chlorina das typische Grün nieht durch Wegfall eines 
Faktors N herabgesetzt ist, sondern daß die Möglielikeit zu seiner 
Bildung gegeben, es nur in der Entwicklung gehemmt ist und ge- 
legentlich wieder auftreten kann. Fig. 8 stellt «len Fleck in natür- 
licher Größe dar. Die Pfllanze, die ihn aufwies, hatte außer diesem 
Blatt über 400 reine chlorina-Blätter gebildet und zeigte auch im fol- 
renden Jahre nur solche. Sie stammte aus dem Versuche 1334 bzw. 
12243 der gleich zu bespreehenden größten zantha-Versuchsreihe (S. 243) 
und hatte einen ganz reinen Stammbaum und 24 reine cAlorina-Le- 
schwister. Von veriegata-Pllanzen war sie schon dadurch verschieden, 
daß bei diesen die dunkelrrünen Flecke um so kleiner werden, je 
weniger (seltener) sie gescheekt sind, 


ı Auffnllend bleibt es vom physiologischen Standpunkt, daß NN und Nr nur- 
die Uhlorophyilmenge von mnfÜZZ steigern kann und nicht auch die, freilich nur 
tninimale Bildung grüner Farlstoffe der zanthre mit den Erbformeln AnreZZ und 
NN:GeZZ, also genau auf (abgestimmt zu sein scheint. Vielleicht haben die Schwan- 
kungen des Stiches in Grün bei zantha (5. 235) doch etwas hiermit zu ton. 
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Diese un ähnliche Erscheinungen lassen sich noelı in doppelter 
Weise erklären. Kinmal könnten die Faktoren (in unserem Fall Jer 
Steigerungsfaktor N) statt wegzufällen, nur inaktiv, latent, gewer- 
den sein, oder es könnten Hemmungsfaktoren die Bihlung des nör- 
malen Grün mehr older weniger weit herabsetzen, wobei Enilstufen, 
wie emmtha z.B. eine ist, über Hittel- 
glieder (peraurea) durch mehrere 
Faktoren oder direkt dureh einen 
Faktor erreicht worden wären. So 
older so könnte die chlorina entstan- 
den sein, und der grüne Fleck wäre 
im ersten Fall dureh Wieileraktiv- 
werden, im zweiten durelı Latent- 
werden auf beschränktem Arenl zu 
erklären. 

Die erste Annahme (daß die 
Faktoren, statt wegzulnllen, latent 
würden} setzt — wie jene, daß (die 
Faktoren wegfallen — voraus, Jdaß 

= - : elbine und auntlia die Ausgangs- 

el er return punkte zweier phylogenetischer Ent- 

grüner Fleck: (Natärtiche Größe.) wiceklungsreilien seien, aus denen 

dureli Hinzutritt immer neuer Fak- 

toren ‚schließlich jedesmal fypiez würde. Denn die Faktoren, die der 

Reihenfolge nach wegfallen sollen, müßten doch einmal in (erselben, 
hestimmten Reihenfolge entstanden sein. 

Es scheint mir nun sehr fraglich, ob vom phylogenetischen Ge- 
siehtspunkt aus diese Ansieht gehalten werden kann, ob z. B. die Or- 
sanismen, «die sich jetzt photosynthetisch ernähren, zuerst nur gelbe 
Farbstoffe entwiekelt haben, oder ob zunächst Organismen mit lem 
Grün der chlorina entstanden sind und daraus erst normal grüne, um 
von weiteren, sicher vorhandenen Zwischenstufen nbzuselen. 

Für das Eintreten einer Hemmung sprieht auelı, daß bei manchen 
ehlorotischen, nicht lebensfähigen Sippen die Fähigkeit zur Farbstofl- 
bildung sielier nieht fehlt, sondern erst, allmählich abnimmt und ver- 
lorengeht. So bei jenen ıles Teraxacum vulgere und des Senecio eul- 
yaris, wie sie mir vorliegen. Alle Embryonen, die normalen und die 
albinotischen, sind in «en Samen natürlich farblos und ergrünen beim 
Keimen, so daß auch die chlorotica-Sämlinge ausgesprochen hellgrün 
aussehen, wenn sie die Kotyledonen entfalten, und die Unterscheidung 
von gleichaltrigen normalen Sämlingen noch eine Zeitlang nicht leieht 
sein kann. Erst allmählich wird die Farbe blasser und blasser, und 
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die chlorotiege gehen dann relativ rasch ein. Die Hemmung der Farb- 
stoffbildung ist hier ganz deutlich un tritt relativ spät ein; man wird 
in anderen Fällen, wo die Keimlinge von vornlierein völlig farblos 
sind, annelimen dürfen, duß sie ebenfalls, nur viel früher, wirksam 
geworden sei. — Das Ausbleichen vor dem Absterben ist wohl als 
ein Verbrauch der Farbstoffe zu Emälrungszwecken zu deuten, älın- 
lich wie nach Srauı vor dem herlstlielen Laubfall das Clorophyll 
zerlegt und aus den Blättern gezogen wird. 


B. Die Vererbung der zaniha-Sippe. 


Die zantha-Sämlinge waren schon früher hie und da beobachtet 
worden; genauer wurden sie erst ab ıgı 1 untersucht. Ich wähle aus 
den verschiedenen Versuchsreihen die umfangreichste aus, 

Eine hallıhole (Aumilis) chlorina flara war ıg10 unch sorgfältigem 
Putzen in gewolmter Weise mit Gaze gesäckt worden. Die Nach- 
kommenschaft wurde ıgır als Versuch 11255 in zwei Partien auf- 
gezogen. Die eine bestand aus 23 chlorine und 6 zumtha, die andere 
aus 22 chlorina und 7 xantha, beide zusammen also aus 43 chlorina 
und 13 = 22 Prozent ‚ranfha. Das legte schon nahe, daß eine Hetero- 
zygote chlorina + wantha vorlag, die im Verhältnis 3 ehlorina : 1 antha 
aufspaltete, Die weiteren Versuche bestätigten las. Von diesen Ohlorinae 
wurden 9 ausgewählt und gesfickt. Als 1912 ihre Nachkommenschaft 
als Versuch 12241— 12249 aufgezogen wunle, erwiesen sich 4 (statt 3) 
als Homozygoten, gaben also nur chlorina, und 5 (statt 6) als Hetero- 
zygoten, die wieder ehlorina und zantha hervorbrachten, und zwar, 
wie Tab. 4 zeigt, im Verhältnis 3:1. 


Tabelle 4. 


Nummer les | Gesamt- | = | = 
Versuchs | zahl 


ehlorina zuntka |1u Prozent 


Homorsgoten 
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Aus zweien dieser neuen Versuche, 12241 und 12242, waren 
wieder eine Anzahl chlorinee, ı0 und 9, aufgehoben und gesäckt 
worden. Außerdem waren von ihnen auch noch Früchtehen geerntet 
worden, die aus nicht geschützten Blüten hervorgegangen waren ("Roh- 
ernte«). Als die Nachkommenschaft 1914 aufgezogen wurde, erwies 
sich von den ıo Pflanzen aus Versuch ı2241 (Versuch 1480—1433 
und 14230) nur eine als cAlorina-Homozygote, die übrigen g waren 
Heterozygoten. Von den g Pflanzen aus Versuch ı2242 (Versuch 
1489— 1497) stellten sich 4 als cAlorina-Homozygoten und 5 als 
Heterozygoten heraus. Im ganzen kamen also auf 5 Homozygoten 
ı4 Heterozygoten, während & Homozygoten und ı3 Heterozygoten 
zu erwarten gewesen wären. 

In Tab. 5 ist das Ergebnis der einzelnen Versuche zusammen- 
gestellt; es ist auch ein Wiederholungsversuch aus dem Jahre 19135 
aufgenommen. — Daß die Resultate der Rohernte verwendbar sind, 
geht daraus hervor, daß in den Versuchen 1480—1488 und 14250 
unter 1896 »rolen« Sämlingen nur 5 Bastarde auftraten, die an ihrer 
dunkelgrünen Blattfarbe kenntlich waren, und in den Versuchen 1459 
bis 1497 sogar nur 2 unter 1178 rohen Sämlingen. Sie sind aus der 
Tabelle weggelassen. Ein normaler, die Fremdbestäubung vermitteln- 
der Besuelı der Blüten kam eben in Münster i, W., wo diese Ver- 
suche angestellt wurden, seltener vor als vorher in Leipzig oder später 
in Dahlem, so regelmäßig auch hier die Kronen am Grunde angebissen 
und ihres Honigs beraubt wurden. 

Von den Homozygoten waren 942 Früchtehen ausgesät worden, 
von denen 726, also 77.7 Prozent, bestimmbare Keimlinge gaben. 
Von den 4111 Heterozygotenfrüchtchen (die ja zum Teil zanthae waren) 
konnten 3592, also 77.1 Prozent, bestimmt werden. Die Xantha keimte 
also ebensogut wie die chlorine, was übrigens schon aus der auf- 
fallenden Übereinstimmung zwischen der zu erwartenden (25) und der 
beobachteten (24.9) Prozentzahl aundha-Sämlinge (Tab. 5) hervorging. 

1914 waren einige schon als heterozygotisch bekannte cAlorinae zu 
Bastardierungen mit konstanten iypiea-Sippen, z. B. mit gilraroseostriate, 
verwendet worden. Da die Heterozygoten, wie wir schon sahen, ein- 
fach nach dem Verhältnis 3 chlorina ; ı aumntha aufspalteten, mußte 
die eine Hälfte der Eizellen der rAlorinae die chlorina-Anlage, die an- 
dere Hälfte die auntka-Anlage übertragen, und es war zunächst zu 
erwarten, daß die Bastarde zur Hälfte chlorina + typica, zur Hälfte 
zentha + typien sein würden. 

Äußerlich waren die 49 als Versuch ı532 im Jahre 1915 auf- 
gezogenen Bastarde alle fypiea; auf Abstufungen im Grün wurde Ja- 
mals nicht geachtet. 10 wurden in Töpfe gepflanzt, in einem Gewächs- 
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Tabelle 3. 







| 
Nummer] +Gesäcktes Ernte | 


les = 


a: Ge- in in 
h sämt- |tantäu| Pro- | aanıt- |arAa| Fro- 
suche | 
zahl | zent zent | 


zahl 





51 
144 
Homozygoten ..- 


1 
| 


Heterozygoten .. 


Pirhi) 


to42 


2550 


1 
ck | 


Koherote 






=. 





Ausammen 
Kre- it 
samt» |ranfäa| Pro- 
zulıl zent 

| — 

13| = = 
»0 | — _ 
257 = = 
34 — =— 
243 | m — 
218 af Hi 
62 | ı0z | ah 
168 41 | Fo | 
sa4 | 126 = 
2ßo Ei) ei) 
331 TE 2 
„| oe | 
239 64 | 27 
226 41 2 
135 | = 
| 96) & 
158 47 al 
73 zi 29 
Be 5 | 5 
202 51 Fe) 
3591 | 895 249 


haus isoliert und selbstbefruchtet, aber ohne weiteren Schutz durch 


Gazesäcke., 


aufgezogen. Das Resultat ist in Tab, 6 zusammengestellt. 


Tabelle 6. 





Sunnner den I -Osse- Iypiea erden Ber 
Versuchs zahl in | in in 

. £ Prozemi Prozent Prozent 
1617 59 45 13 | r ‚ 
i6iB 8 & 2 =. 
1619 55 75 | 75 oo 3 _ a 
1621 35 30 5 i 
1622 18 u 18 | N. 

= I N n —t 

1616 45 25 | 1 | | 
1620 60 26 Ik 33 2a I 13 M 
1624 35 36 |] statt 6 statt 13 || statt 
1625 4 47 11 36-25 ib 18,75 3i | 25.00 


1633 | 14 14 


ıg16 wurden die Nachkommen als Versuch 1616—1ı625 
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Schema. 
Männliche Keimzellen 
NCZ Ne na ne 
NOZ NOZ NCZ NO 
NEZ Nez ne ne 
NCZ 100 100 30 gs? NUZ 
dunkelrän | dunkelerün | dunkelgrün | dunkelgrün 
Farprieu 3t:ı= zt:ıe girzerae 
= NArZ NrZ NrZ NeZ 
= NCZ Nei ne ned 
& | Nez 100 1} | 95? o eH 
= | dunkelgrün ce dunkelsrün gelb 
© satt: ıe zuntha gl:je:ige zunther 
© „02 | „Oz | cz nCH 
5 ACZ | Ne | nur ne 
= | nÜZ g0 | g5? 3a nÜz 
ne dunkelgrün | dunkelgrün gellrrün 
E at:ıe of: Jo:;g=z ehlorina  - 
nr # nr ne# 
NOZ Nez nOz 
niet 55 n o 30 nr 


dunkelerün 
girger4e 


gelb 
wert 


gulbg: fit 
yeiie 


















‘02 Nez nl ne 
Aufgenommen ist die Intensirit des Grün (fypica = 100), die Farle und 
die Nachkommerselaf. 
= typien, = ehlorina, = rantha. 

Das Ergebnis des Versuches 1623 (lauter /ypiea) ist bei der ge- 
ringen Indivienenzahl (14) nicht zu deuten'. Wir sehen deshalb von 
ihm ab. Im übrigen war etwa (lie Hälfte er Nachkommen 675) wirklich 
fypiea + chlorin, wie sich erwarten ließ, annähernd die Hälfte (#/,) aber 
spaltete in fypiea, chlorina) und zantha, und zwar offenbar im Werlältnis 
9 Iypica:z chlorina : 4 zantha (gefunden 134 :54: 66, erwartet 143: 
47:63, oder, in Prozenten, 53:21:26 statt 56.25: 18.75.: 25.00). 

Es erklärt sich dns ganz einfneh, wenn wir als Erlformel an- 
nehmen {$. 240): für fypiea NNCCZZ, für ehlorina nnCÜZZ und für 
zantha nnceZZ. Die heterorygotische chlorina ist dann anCeZZ und 
ihre Keimzellen sind teils nCZ, teils neZ. Mit den Keimzellen der 
typica, deren Erbformel stets NCZ ist, entstehen teils (aus nÜZ + NÜCZ) 
Pflanzen mit der Erbfornel NnÜCZZ, die nach dem Verhältnis 3 iy- 
piea : ı chlorina spalten, teils (aus neZ+ NUZ) Pilanzen mit der Erb- 
formel NnCeZZ, die, dt jaN nur wirkt, wenn € vorhanden ist, in 





ı Daß wirklich der Bastard vorgelegen hatte, ging ans der Blütenfarbe hervor. 
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9 typica 3 chlorina: 4 zantha spalten müssen, wie das vorstehende 
Schaelhbrettschema zeigt. 

Trifft die obige Annalıme zu, so müssen die dunkelgrünen Pflanzen 
von viererlei Natur sein. #4, (NnC'oZZ) müssen wieder in Zypiea, chlorina 
und ‚cuntha spalten, 2/, (NnCCZZ) in typica und chlorina, ?/s (NN CeZZ) 
in /ypiea und wentha, und */, (NNCCZZ) muß konstant sein. Es wur- 
den nun bei Versuch 1616, 1620, 1624 und 1625 von einer Anzahl 
typica-Pflanzen — teils nach Selbstbestäubung, teils als Rolernte — 
Früchtehen gesammelt und 1917 ausgesät. Die umfangreichste Ver- 
suehsreihe (1721— 1745) setzt den Versuch 616 mit Selbstbestäubung 
fort. Ihr Ergebnis ist in Tab. 7 wiedergegeben. 

Tabelle 7. 

















Nummer ehlorina 


des 


typi a 
in Pro- 
zart 









in Pro- 
zent 





An Ce ZZ. 





NNÜCOZZ. 
176) 36 | es Im | — | —-— I —- | -—- 
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Von den 25 geprüften Pflanzen spalteten also 15 in fypiea, chlorina 
und zantha, 3 in typiea und zantha, 6 in typica und chlorina und ı war 
konstant. Statt im Verhältnis (4:2:2:1 oder) 11.1:5.6:5.6: 2.8 
sind die 4 Klassen im Verhältnis 15:3:6: 1 aufgetreten. Bei der 
geringen Zahl ist die Übereinstimmung wohl genügend. 

In Tab. $ sind die Ergebnisse dieser Versuche mit jenen zu- 
sammengestellt, die als Fortsetzung von Versuch 1620 (1746 — 1781) 
und Versuch 1625 (1782— 1795) gewonnen wurden, die aber, Jda es 
sieh zum Teil um Rohernten, zum Teil um sehr kleine Individuen- 
zahlen handelt (hie und da sogar weniger als 10) nicht im einzelnen 
aufgeführt werden sollen. 


Tabelle 8. 







Zahl der geprüften Aypica-Pfllanzen aus 


Versuch | Versuch 
1721 — 1745/1746 — 1781 1782— 1795, 


Versuch FE, Berechnrt 















typica + chlorina + zantha 28 33-3 
Iypica+ zuntha suuuu nr. ı6 16.7 
typica + ehlorint »» 4»... 16.7 


ee ee TE Ze Zu Ze 


Das beobachtete und das bereehnete Verhältnis stimmen wieder 
annähernd überein. Ist die Zahl der Individuen eines Versuches zu 
klein, was hier und da der Fall gewesen sein wird, so muß, wie 
leicht verständlich, die Klasse I am ehesten zu klein ausfallen und 
die Klasse IV am ehesten zu groß (bei letzterer betrug die Individuen- 
zahl der hierher gerechneten Versuche 316, 27, 20, 18. 12, 12,10, 


8, 7, 5). 


C. Die Laubfarbe der rantha- und chlorina-Bastarde. 


Die Heterozygoten iypiea + chlorina sind, wie wir schon wissen 
(1903, S. 602), mit ziemlicher Sicherheit an ihrem durehsehnittlich 
helleren Grün von den iypica-Homozygoten zu unterscheiden, Sie 
zeigten 87—91 Prozent der Farbstoffmenge der /ypica. Alle Versuche, 
auch die Heterozygoten chlorina + wantha schon nach dem Aussehen 
von den chlorina-Homozygoten zu trennen, waren vergeblich. Der 
kolorimetrische Vergleich der alkoholischen Chlorophyllauszüge aus 
gleichen Blattflächen und aus gleichen Blattgewichten gab keine irgend- 
wie merkliche, konstante Differenz zwischen beiden. Ebensowenig 
gelang die Unterscheidung bei den Heterozygoten typica+ zantha. — 
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Die gleiche Erfahrung hatte schon Nirssos-Eute (1913, 5. 293, 298) 
bei Roggen und Gerste, an den Heterozygoten /ypica+ zentha und 
Fupriect 4 „al bier gemacht. 

Statt die Blattauszüge von Pilanzen, deren Nachkommenschaft 
hekannt war, kolsrimetrisch zu vergleichen, schlug ieh 1917 einen 
anderen Wer ein, der mir besonders objektiv schien. Ich suchte 
zunächst in den drei Versuchen 1727, 1729 und 1736 (Tab. 7), die naclı 
dem Ergehnis ihrer Aussaat außer dypico nur typiee + rontho-Hetero- 
zygoten enthalten konnten, eine Anzalıl Sämlinge aus, die mir besonders 
dunkellaubig und besonders hellaubig schienen, oder (in Versuch 1736) 
nur eine Anzahl besonders dunkellaubiger Pilanzen, und erntete von 
ihnen die spontan gebildeten Früehtelen. Die Aussaat erfolgte noch 
im Spätherbst und Winter; das Ergebnis ist in 'Tab. 9 zusammen- 
eestellt. 

Tabelle 9. 


t= fypion, m = mike. 





Von dutkler grüner fypiea | Von heller grüner tepioa 





Aus wen Wr 
Versucht Holkiasye- | Hömarye:., Heteroryg- | Homöeye. 
ik f i+r | £ 
1747 5 | 3 
1725 ı8 8 
1730 =- = 
Zusammen. 2b si 
Prozent .. Fir Kr] 
Erwartet . N 223 





Sind Aypiea und der Bastard Yypiee—+ anthe ununterscheidbar, so 
muß der reine Zufall die Hetero- und Homozygöten auf Hellgrün und 
Dunkelgrün gleichmäßig verteilen; innerhalb jeder nach der Färbung 
gebildeten Gruppe müssen sie dann im Verhältnis 2: ı auftreten. Für 
die heilen ersten Versuche trifft das auch so gut zu, als man es bei 
der kleinen Zahl erwarten kann; bei dem dritten sind zuviel Homo- 
zygoten und zuwenig Heterozygoten vorhanden, was aber auch noch 
rein zufälliger Natur sein kann. Der Färbungsunterschied unter den 
Sämlingspflanzen war also nahezu oder ganz unabhängig von den Erb- 
formeln, somit rein phängtypischer Natur. 

Zum Vergleich und zur Kontrolle der früheren kolorimetrischen 
Bestimmungen waren ferner bei den Versuchen 1722, 1724, 1725 
und 1733 (Tab.7), «die außer eAlarina auch chlorine + zantha-Heterozy- 
goten enthielten, teils von etwas dunkleren und helleren chlorinar, 
teils nur von den dunkleren, roh Früchtehen geerntet worden. Die- 
Aussaat ergab auch hier, wie Tab. 10 zeigt, daß die Homozygoten 
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unıl Heterozygoten gleichmäßig unter die dunkleren und helleren Pilan- 
gen verteilt, also ununterscheidhar waren. Unter den helleren ehlarinr 
waren sogar eher mehr Homozygoten als unter den dunkleren. Da 
die Zahl der Indivüluen in den beiden nach der Firbung gebildeten 
Klassen ungleich ist, müssen, wie beim vorhergehenden Versuch, tie 
auf je 100 berechneten Zahlen verglichen werden. 

Tabelle ı0. 


em thlorina, >= Funlän, 















Von dunkler grüner Von heller grüner 
Ars chlurinae waren ehluniar woren 
Versuch: | Hoterosyg. , Homozyg. | Heteroryg, | Homoayg: 
e+2 c+?7 r 
1732 5 4 i 
1724 n h 2 
1725 4 2 | 1 
1735 7 — | Br 
Zusammen {1 | 4 
Prozent .. HT | Rn 
Erwarter .. wen | = FR 


Endlich waren in der Naehkommenschaft jener Pilanzen, ılie in 
Iypiea, chlorina und zantha gespalten hatten (Tab. 7), teils besonders 
dunkel- und besonders hellgrüne fypiear, teils nur besonders dunkle 
rolı abgeerntet worden. Die Aussaat ergah die in Tab, ıı zusammen- 


gestellten Resultate. 


Tabelle tt. 
i=typiea,c= chlürisı, + = sank, 


—_11itee 
TIhutklo Aypice, gebend 


N | +8 | t+r | # 








Hello typien, gehend 





iIfr#+# | i+r | i#r 












Ans Versuch: 








1721 5 | Ti) I -. u _ En 

1722 = | 4 | 1 1 I} 1 5 

1723 * | 5 = 3 4 3 3 

1724 3 5 Er 3 5 1 # 

17235 4 to zii 4 4 | 2 4 

1734 3 4 | 5 — — == 

1733 4 5 — € EI 1 4 

1735 ) ä — = E= _ — 

1736 T 7 _ aa | BR | 5 | 2 3 
Zusimmen 2.40% 4 | 4 
Prozent. 24.4» #7 " 


Da wir die Nachkommenschaft von 98 dunkleren und nur 65 helle- 
ren Pflanzen aufgezogen haben, sin (lie Zahlen auf 100 umrmereclitet, 
um den Vergleich zu ermöglichen. Wir benutzen im‘ folgenden nur 
diese relativen Werte. | | 


| 
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Wenn der Färbungsunterschiel ausschließlich genotypisch ver- 
ursacht war, mußte man zunächst erwarten, daß sich alle dypica- 
HNomozygoten unter den als dunkelgrün bestimmten Pflanzen fänden, 
und alle Heterozygoten, die nur noch in /ypicr und eAlorina spalteten, 
als hellgrün bestimmt worden wären. Die Tabelle 1 ı zeigt, daß von den 
28 konstanten Aypieue 6, also zı Prozent, hell und 22, .also 79 Prozent, 
dunkel gefunden worden waren, ein Beweis, daß neben den genotypischen 
Ursachen auch phänotypische eine ziemlich große Rolle spielten, Ein 
Teil dieser iypicar hätte sich freilich, falls mehr von den Früchtchen 


gekeimt hätten — ausgesät waren hier, wie bei allen ähnlichen Ver- 
suchen, je 40 Stück — wohl noch als Heteroxygoten herausgestellt. 


Von den 33 £ypiea + chloring-Heterozygoten waren 5, also ı3 Prozent, 
falsch, als dunkel. bestimmt worden und 33 =57 Prozent richtig, 
als hell.. Der genotypische Unterschied war also auch hier hie und 
da, wenn auch relativ seltener, phänotypiselı verwischt gewesen. 

Von den 58 fypica -+ antha-Heterozygoten waren 45 — 78 Pro- 
zent als dunkel und 13 = 22 Prozent als hell erklärt worden. Diese 
Zahlen stimmen ganz auffallen mit jenen überein, die wir eben für die 
Verteilung der /ymea-Domozygoten auf Dunkel und Hell gefunden haben 
(79 und zı Prozent). Wir dürfen also aus diesem Versuche wieder, 
wie aus dem 5. 249 besehriebenen, entnelimen, daß die fypiea + zunthe- 
Heterozygoten genau so wie die Aypier-Homozygoten ausselien. 

Von den 76 Heterozygoten, die in fypice, chlorina und «unthe 
spalteten, war weniger als die Hälfte, 28 (oder 37 Prozent), als dunkel 
und mehr als die Hälfte, 48 (oder 63 Prozent), als hell bestimmt 
worden. Nach unseren bisherigen Erfahrungen hätte der cAlorina- 
Anteil der Erbimasse die Intensität der Farbe herabsetzen, der vantha- 
Anteil sie unverändert lassen sollen. Dan Jdie Färbung etwa doppelt 
sooft als hell und als dunkel bestimmt worden war, war das Grün 
offenbar zwar aufgehellt, aber wahrscheinlich weniger stark, als e* 
der chlorina-Anteil allein nach dem, was wir ebert gesehen haben, be- 
dingt hätte, wo nur 13 Prozent der fypica + chloring-Heterozygoten 
dunkel und 57 Prozent als hell bestimmt worden waren. 

Die Zahlen hätten natürlich viel größer sein sollen, das Ereeb- 
nis deekt sich aber mit dem der kolorimetrischen Bestimmungen. 
— Daß bei den Versuchen der Tabelle 9 die typioa + rantha-Hetero- 
zygoten etwa ebensooft als hell wie als dunkel bestimmt werden 
waren und bei den Versuchen der Tabelle 11 ganz überwiegend als 
dunkel, ist nur ein scheinbarer Widerspruch. Im ersten Fall lagen 
nur phänotypische Differenzen zwischen den einzelnen Individuen vor, 
zwischen denen eine Wahl getroffen wurde; im zweiten war Jadurch, 
daß auch fypiea + ehlorina-Heterozygoten vorhanden waren, ein geno- 

Fl 
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typisch helleres Grün unter den Versuchspllanzen gegeben, das beim 
Vergleich die Iypienr + suntha-Heterozygoten desselben Versuches re- 
lativ dunkel erseheinen ließ. 

Die gefundenen Intensitäten sind in dem Schachbrettschema 8. 246 
eingetraren, in Prosenten der gleich 100 gesetzten Intensität der Iypien., 
Für die zuletzt besprochenen Heterozygoten AnCeZZ wurde die Zahl 
35 gewählt. 


Ich habe (las Verhalten der euorine- und aontha-Sippen möglielist 
genau verfolgt, weil es mir von theoretischem Interesse zu sein schien. 

Auf den ersten Blick überrascht es sehr, daß man den Bastard 
Hellgrün (cAlerina) + Dunkelgrün (ypiee) von Dunkelgrün (ypio) ziem- 
lich sicher unterscheiden kann, den Bastard Nichtgrün (gelb, zantıa) 
—+ Dunkelgrün ffypiea) dagegen nicht, elenso, daß die /ypica-Heterory- 
goten, die chlorine und zentha alıspalten, dunkler grün sind als die, 
deren Nachkommenschaft bloß aus Aypiee und eAlarinı besteht. 

Nach der Präsenz- und Absenztheorie hat bekanntlich von den 
zwei Eltern eines einfachsten menkdelnden Bastardes das eine, domi- 
nierende oder prävalierende eine Anlage, ein Gen, mehr als das andere, 
rezessive Elter,. Die Dominanz oder Prävalenz beruht eben darauf, 
daß dieses Gen sieh entfaltet und dadureh eine Eigenschaft verdeckt 
oder verändert, die von Genen een wird, die beiden’ Eltern ge- 
meinsam sind. 

Dieser Annahme stand die Tatsache entgegen, daß gewöhnlich 
keine völlige Dominanz vorkommt, vielleicht nie, und daß das Bastard- 
merkmal oft ausgesprochen zwischen den Merkmalen der Eltern steht. 
Das wurde so aufgefaßt, als ob der Anlage (des Elters, das eigentlich 
dominieren sollte, eine Anlage des andern Elters entgegenwirke, 
die nach der Präsenz- und Absenztlienrie ja fehlen müßte. Diesen 
einen wichtigen Einwand hat G. H. Suvır in ebenso einfacher wie 
scharfsinniger Weise dadurch beseitigt, daß er eine Ansicht über die 
Wirkungsweise der Gene entwickelte, die man, um einen kurzen Aus- 
druck zu haben, die »Quantenhypothese« nennen könnte", 

Im dominierenden Elter ist das betreffende, die »positives Eigen- 
selıaft bedingende Gen zweimal vorhanden — von den beiden Keimzellen 
her, aus denen das Elter hervorgegangen ist —, im Bastard nur ein- 
mal — von (ler Keimzelle des dominiendenen Elters her; dem anderen 
Elter fehlt es ja. Suwrs stellt sich nun vor, daß die Menge der Sub- 


! Eine Verwechslung mit Hrn, Praxcers Quantentheurie auf mathematisch-pliysi- 
kalischem Gebiet ist wohl nicht zu befürchten! 
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stanz, aus der das betreffende Gen besteht, von Einduß darauf ist. 
wie das Merkmal sich entfaltet. Dann ist ohne weiteres verständ- 
lich, wenn das Bastardmerkmal, das von der halben Menge abhängt, 
hinter dem des positiven Elters, bei dem es von der ganzen Menge 
bedingt wird, zurückbleibt. Merkwürdig ist nur, daß die Halbierung 
ler Masse so selır verschieden wirkt, bald (scheinbar?) ganz eintluß- 
los bleibt (bei völliger Dominanz), bald das Merkmal selbst fast auf 
die Hälfte herabsetzt. 

Bei unseren Versuchen muß zunächst auffallen, daß, wie ganz 
feststeht, die Heterozygote cAlorina+ cantha, nnCeZZ, genau so wie 
chlorina, nn CCZZ, aussieht und gar nicht heller ist. Cr wirkt also ge- 
nau wie CC, Man sollte doch annelımen, daß sich hier, wo sich die 
Intensitäten o (zuntha) und 30 (chlorina) gegenüberstehen, der Ausfall 
mindestens ebenso deutlich sein sollte als bei der Heterozygote typica 
+chlorina, NnCCZZ, gegenüber der typiea, NNCCZZ, wo NN chlorina 
(nnCCZZ) von 30 auf 100 steigert, Nn aber bloß auf 90, An also 
nur 6/, so stark wirkt als NN. Dieser Unterschied beweist zum 
mindesten nochmals, daß der Faktor © nicht bloß quantitativ als Glied 
derselben Faktorenkette (Merkmalskategorie, 1901, S. 3) von N ver- 
schieden ist, sondern daß eine wesentlichere Differenz vorliegen muß, 
ein Schluß, zu dem wir auch auf andere Weise (S. 240) gekommen sind. 

Nehmen wir es aber als Tatsache hin, daß Ce genau so wirkt 
wie CC, so erklärt sich ohne weiteres, daß die Intensität der Fär- 
bung bei der /ypica, die xantha abspaltet, NNCeZZ, genau der der 
reinen /ypica, NNCCZZ, entspricht; NN ruft dann eben bei (Ce die 
gleiche Steigerung wie bei CC hervor. Auffallend ist dagegen wieder, 
daß die Zypiea, die chlorina und zantha abspaltet, NunCeZZ, dunkler 
gefunden wurde, als die nur chlorina abspaltende, NnCCZZ. Wenn 
Ce gleich viel Farbstoff wie CC bildet, müßte die Intensität durch 
Nn auch in gleichem Maße zunehmen und die beiden Heterozygoten, 
Nn CeZZ und Nn CC ZZ, sollten also gleich aussehen. Wir fanden Nn ZZ 
aber, wie gesagt, dunkler, wenngleich nicht ganz so dunkel wie typicı. 

Wir stellen die vorstehenden Berechnungen und Überlegungen 
noch in einer kleinen Tabelle zusammen, wobei wir die Intensität von 
CC und Ce= 30 setzen und NN eine Steigerung um 70, Nn eine 
solche um 60 bewirken lassen. 


! Diese Ansicht habe ich schon 1901 (S, 95f,„, 1353) zur Erklärung der Tat- 
sache betutst, daß bei den Endospermbastarden (Xenien) des Maises, wo bei der 
Befruchtung immer zwei weibliche und ein männlicher Kern zusommenkommen, 
das Produkt in der Farbe mehr der Mutter als dem Vater gleicht. Die von Easr 
gefundene Tatsache, daß dasBlao und Gelb der Maiskörner von mehreren Faktoren bedingt 
sein kann, ändert daran, daß A-+ B anders ausfällt als 2 + 4, natürlich gar nichts. 
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Tabelle 12. 











Erhformel Nachkommen | Berechnung der Intensität 





we+70+0>=100 
j0o+70+0= 100 
++ 0 


NNCUZR | typisa 

ANÜrZZ | 3 typiea + 1 zanlha 

Nutlüzz 3 tyniea+ 1 chlorima 
| 


LE u Pre FE 


NnÜrZ 9 typiea +3 nhlarine +4 samt Jo+Bo+o= 90 (melir gefunden!) 
5 nn DÜZZ chlardme jo+ o+0= % 
" nnOcZE | zrälarinn + ı zantha 19+ o+0= » 
7 NN Z# | 
8 Nur Z2 Nat | 0+ o+0= 0 
[2 un er ZA l 
Zusammenfassung, 


ı.. Mirabilis Jalapa wantha bildet von den Blattfarbstoffen fast nur 
die Carotinoide aus. 

>. Die Sämlinge gehen bald zugrunde, können aber als Piropf- 
reiser am Leben erhalten werden und wurden so einstweilen bis zur 
Bildung von Blütenkupspen gebracht. 

3. Die zantha-Sippe vererbt sich als eine einfache mendelnde Re- 
zessive, , | 
4. Typica- und chlorin&-Heterozygoten, die zantha abspalten, sind 
nieht an ihrem Grün von reiner fypic@a zu unterscheiden, wie typiea- 
Heterozygoten, die chlorina abspalten. 

5. Die ehlorina-Sippe kann nicht (wegen ihrer relativ geringeren 
Menge gelber Farbstoffe) aus .rantha durch einen Steigerungsfaktor ent- 
standen sein; sie gehört einer andern Entwicklungsreihe an, 

6. Die Uhlorophylisippen können nicht allgemein aus normalem 
Grün durch Wegfall von Faktoren zustande gekommen sein, sondern 
müssen mindestens zum Teil (ehlorina) durch Latentwerden von Fak- 
toren oder durch Hemmungsfaktoren entstanden sein. Manches spricht 
mehr für letztere. 

7. Die Tatsachen, vor allem, daß /ypiea chlorina enthält, sprechen 
gegen die Hypothese der »multiplen Allelomorphs«. 


II. Urtica urens peraurea, 

A. Die Vererbungserscheinungen. 
Im September 1914 bekam ich noch in Münster i. W.' eine auf- 
fallend helllgelb)grüne Pflanze der Urtiva urens, die ich zunächst für 
ein Exemplar einer chlorina-Sippe hielt, wie sie mir von U, pilulifera 





t yam inzwischen leider verstorbenen Diener meines Jamaligen Institutes, 
-Axrox Karresuken. 
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her längst bekannt war (1908, 5. 323). Dafür sprach muelı das Er- 
gebnis des kolorimetrischen Vergleiches des Chlorophyllauszuges gleich- 
großer Blattstücke mit dem einer aus dem Freien geholten, besonders 
schön dunkelgrünen U, urens. Die hellgrüne Pilanze zeigte nur etwa 
30 Prozent der Farbstoffmenge der typischen Sippe. 

Die Pilanze war eingetopft und nach Entfernung aller Intlores- 
zenzen mit offenen Blüten und Früchten isoliert worden. Sie galh 
nur noch eine kleine Ernte, die im Frühjahr ı9r5 als Versuch ı 
ausgesät wurde und 6 Pflanzen hervorhrachte, 5 gelbgrüne und eine 
lunkelgrüne. Die Erie war, wie in allen folgenden Versuchen, sorg- 
fältitr sterilisiert worden. 

Der dunkelgrüne Sämling war Inld in seiner Entwicklung den 
Geschwistern gegenüber im Vorteil und verhielt sieh darin genau so 
wie gleichälte Nachkommen der IT. urens typien (Versuch 2). Die gelb- 
grünen blieben aber auch am Leben und blühten und fruchteten 
reichlich. Ich hielt sie noeh immer für Alorina und die eine (dunkel- 
grüne Pflanze für einen »Vizinisten«, der durcl einen Feliler beim 
Putzen der Stammpflanze erhalten geblieben war. 

Die nächste Ausssat im Frühjahr 1916 belehrte mich eines 
Besseren. Der normalsrüne Sämling, der rechtzeitig isoliert worden 
war, galı, als Versuch 4, nur seinesgleichen, im ganzen 384 Pilanzen. 
Von. diesen wurden wieder 20 zusammen isoliert aufgezogen, aber 
einzeln abgeerntet. Sie gaben 1917, als Versuch 55—74 ausgesät, 
insgesamt 405 Sämlinge, die wieler durchweg normal dunkelgran 
waren, Die eine ılunkelgrüne Pilanze des Versuchs ı konnte also 
kein Bastard ehlorina-+ fypica gewesen sein, sondern mußte ‘eine ab- 
gespältete Homozygote gewesen sein, und die gelbgrünen Pilunzen 
wenigstens zum Teil Heterozygoten, Alınlich Bauss bekannter auren- 
Sippe des Antirrhinum mujus, 

Dazu stimmte auch Jdas Ergebnis der Aussaat der Früchtehen, 
die von den 5 gelbgrünen, gemeinsam isolierten Pillanzen geerntet 
worden waren, und die 1916 zusammen als Versuch 3  ausgesät 
wurden. Sie gaben 44 gelbgrüne und 16, also 27 Prozent, normale, 
(lunkelgrüne Sämlinge, Von diesen letzteren /ypear wurden 12 nuf- 
gezogen und zusammen isoliert; sie gaben 1917 als Versuch 43 bis 
54 nur dunkelgrüne Sämlinge, im ganzen 534: 

Von den 44 gelbgrünen Sämlingen des Versuchs 3 wurden 1916 
37 aufrezogen, und zwar ı3 als Einzelpilanzen, die auch, jede für 
sich, isoliert wurden, der Rest in Töpfen zu 5 und 4 zusammen ge- 
pilanzt und auch zusammen isoliert, aber jede Pflanze für sich abgeerntet', 





' Da es sich bloß darum handelte, festzustellen, ob und wieviel Homozygoten 
unter den gelbgrünen Sämlingen waren, war eine Isolierung der einzelnen nicht nötig, 
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1917 konnten also 37 gelbgrüne Pilanzen als Versuch 6 —42 auf 
ihre Naelıkommenschaft geprüft werden. Sie erwiesen sich sämt- 
lich als Heterozygoten, und das Zahlenverhältnis, in dem die gelb- 
grünen und dunkelgrünen Sämlinge auftraten, war nicht 3:1, wie 
der zu wenig umfangreiche Versuch 3 des Jahres 1916 nahelegen 
konnte, sondern 2:1. In Tab, 13 ist das Ergebnis zusammengestellt. 
Die Aussanten erfolgten am z1. Fehruar; sie wurden bis zum 11. Juli 
revidiert und dann, als nur noch ganz einzelne Sämlinge erschienen, 
entfernt. 


Tabelle 13. 
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m = +0.897 Prozent. 


Alle Versuche zusammen gaben also 32.96 Prozent typica statt 
33-33, tie das Verhältnis 2: ı verlangte, Die Differenz, 0.37 Prozent, 
ist noch nieht halb so groß wie der mittlere Fehler des Mittelwertes, 
der = 0.3597 Prozent ausmacht. 

Im Herbst ıg17 wurde mit dem Best des Sastgutes derselben 
Versuche, über die Tabelle 13 berichtet, eine zweite Aussant gemacht, 
die insgesamt 1108 Sämlinge gab. Davon waren 744 gelbgrün und 
364, also 32,9 Prüzent, fypiea, statt 33-3. 

Beille Aussanten zusammengenammen waren von 3957 Pilanzen 
2587 prrourea, wie die gelbgrünen heißen mögen, und 1270, also 


32.93 Prozent, dunkelgrüne #ypiea. Der mittlere Fehler des Mittel- 


ö 
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wertes beträgt 30.757 Prozent, während die Abweichung vom er- 
warteten Wert (33.33 Prozent) — 0.40 Prozent beträgt. 

Auch 1917 wurden 10 gelbgrüne Pilanzen aus den Versuchen 
6—42 einzeln isoliert. 9 erwiesen sieh bestimmt wieder als Hetero- 
zygoten und gaben, als Versuch 75—34, einstweilen 251 Sämlinge, 
von denen 158 peraurea und 93, also 37 Prozent, iypica waren. Die 
10, Pilanze gab nur 4 peraurea-Sämlinge, was sicher nur ein Spiel des 
Zufalls war. 

Im ganzen waren also von 53 geprüften peraurea-Pfilanzen 32 als 
Heterozygoten befunden worden; eine weitere, die nur 4 prrauren ge- 
geben hatte, scheidet wegen viel zu geringer Nachkommenzahl aus. 

Außerdem waren 1917 je 2 peraurea- und 2 iypiea-Sämlinge in 
Töpfe zusammengepflanzt worden (wie Fig. 9 zeigt) und konnten sich 
gegenseitig bestäuben. Unter den bisher aufgelaufenen 64 Nachkom- 
ınen von 10 solehen dunkelgrünen Pflanzen (Versuch 85—94) befan- 
den sich nur 4 gelbgrüne — je einer von einer Pilanze — als spontan 
entstandene Heterozygoten. 

Ich stelle die Ergebnisse der Versuche 1—84 in Form eines 
Stammbhaumes zusammen. 








1914 prraurea (p.) 
1 
1915 5 PR r 1 tupiea ft.) 
1 

..- 0m — 
1916 44 pP + 16 # 334 & 

37 s7 20 
19170 rip +gob 5344, 405 f. 

10 


A — 
tb] 1 +0 


B. Die Elimination einer Zygotenklasse in der Nachkommenschaft 
der peraurea, 


Die sehon angedeutete Ähnlielikeit mit Bauns Antirrhinum majus 
aureum und Pelargonium zonale aureum (1907, 1908, ıgıoa, 8. 52, 
16106, 5.88, 1911, 8, 100 u. 118, 1914, 8. 103 u. 153) ist unverkenn- 
bar. Ich Iiabe aber der gelbgrünen Urtiea urens doch einen neuen 
Sippennamen, peraurea, gegeben, in dem sich diese Ähnlichkeit zwar 
ausspricht, der aber doch auf mindestens einen Unterschieil hinweist. 

Bei der zuree-Sippe sind die aurea-Homozygoten gelblichweiß, 
sehr kurzlebig und deshalb leicht zu übersehen, aber immerhin noch 
da, während die Homozygoten der peraurea-Sippe überhaupt nielit mehr 
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direkt nachweisbar sind, auch wenn man die Keimung fortlaufend 
mit aller Sorgfalt verfolgt. Darin geht peraurea also über aurea hin- 
aus. Was keimt, ist entweder Aypica oder peraurea und bleibt am 
Leben, 

Dieser Unterschied ist kaum bloß graduell, sondern dürfte tiefer 
gehen. Es ist selbstverständlich, daß die gelbliehen Keimlinge des 
Antirrkinum majus aureum nieht am Leben bleiben, so wenig wie die 
der Mirmbilis Jalapa untha usw., aber ganz unverständlich ist es, 
warum sieh die entsprechenden Homozygoten der Ürtien urens peraurena 
nieht ebenso gut wie die des Antirrhinum majus aureum bis zu keim- 
fähigen Embryonen entwiekeln. Ihre Ausbildung geschieht ja noch 
ganz auf Kosten der Mutterpflanze, wie bei so vielen fast oder völlig 
farbstoffreien olbing-Embryonen. Die Fähigkeit, die Farbstoffe auszu- 
bilden, die zur Zersetzung der Kohlensäure im Lichte nötig sind, 
kaun sich doch erst von einem bestimmten Keimungsstadium ah gel- 
tend machen, wenn die mitgegebenen Reservestofle auf die Neige 
gehen. Und solche sind bei Urtier urens in den Kotyledonen und 
dem gut ausgebildeten Endosperm reichlich als fettes Öl vorhanden. 
Wie lange sich nach der Keimung die jungen Pflanzen am Leben 
erhalten, hängt außer vom Reservematerial vom noelı mögliehen Zu- 
maß der grünen Blattfarbstoffe ab und fällt spezifisch sehr verschieden 
aus; zur Ausbildung des Embryo und zur Keimung sind sie unnötig. 
So fanden wir ja auch bei Mirabilis Jalapa xantha genau die gleiche 
Fruchtbarkeit und Keimfähigkeit, wie bei M. J. chlorina {S. 235). 


Daß das Verhältnis perourea ; bypica so auffällig genau 2:1 ist, 
weist darauf hin, daß die vurea-Homozygoten wohl gebildet werden, 
die Embryonen aber zugrunde gehen, daß also eine vollständige 
»Eliminierung« nach Heriwerr Nirssoss Terminologie (1915, 5. 30) 
vorliegt und keine »Prohibition«, bei der die betreffenden Keim- 
zellkombination aus irgend einem Grunde überhaupt nicht zustande 
kommt, ohne daß die Samenanlagen untauglich würden, so daß sie 
andere Kombinationen eingehen können. E. Wirsox hat bei Be- 
spreehung der gelben Mäuse Uvesors (1906, 5, 31 Anm., vgl. auch 
Heriert Nirssox 1915, S. 28) darauf aufmerksam gemacht, daß bei 
Inzueht von Bastarden die Zahl der Heterozygoten zunehmen muß, 
wenn eine Homozygoten-Kombination dureh Prohibition nieht gelingt, 
während die Zahl der anderen Heterozygoten sich dabei nicht ver- 
ändert. Dadurch nähert sich das Zahlenverhältnis zwischen Hetero- 
zygoten und erhaltenen Homozygoten, statt 2: ı zu sein, mehr oder 
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‚weniger weit 3:1: Dagegen läßt sich, soviel ich sehe, nichts ein- 


wenden. Man vergleiche auch «die neueste Arbeit Ressers über Öno- 
theren (1917, 8. 152), die erst während des Abschlusses des Manu- 
skriptes erschienen ist!, und den Zusatz am Schlusse, S. 265. 
Freilich konnte ich bis jetzt den Zeitpunkt der Elimination nicht 
feststellen. Leider ist auch dureh die Organisation unserer Versuchs- 
pflanze, vor allem durch die winzigen weiblichen Blüten mit ihren 
einzelnen Samenanlagen in den Fruelitknoten, die weitere Aufklärung 
dieses Verhaltens sehr erschwert, — Der Pollen der perauree ist so 


vollkommen gut ausgebildet, wie der der #ypiea; bei beiden fanden 


sich nur ganz einzelne geschrumpfte Körner. 

Unter den wenig zahlreichen Fällen, wo bisher im Pilanzen- und 
Tierreich ein Ausfall von Homozygoten konstatiert worden ist — 
man vergleiche die Zusammenstellung bei Herisert Nirssos, 1915, 
S. 421. —, steht Urliea urens peraurea ziemlich isoliert da. Bei 


‚len gelben Mäusen Orixors und den Weizen-Zwergen Vırmonmss liegt 


‘ffenbar Prohibition vor, da sich das Zahlenverhältnis 3:1 nähert, 
Über die von H. Nırssox erwähnten Kartöffelbastarde liegen keine ge- 
nügenden Angaben vor. Hinsichtlich der Önotheren vergleiche man 
H. Nirssox a. a. O. und Resser (1917, S, 148#). Ähnlich wie die 


‚peraurea als Elimination zu deuten ist der von Rawıs und Morsan 


studierte Fall der rotäugigen Drosophila, die nur als Weibehen lebens- 
fähig ist (Monsax 1913, 8. 221), vor allem aber Lovewiass (Ig1r, 
S. 150) Nieotiana Tabarum aurea, der die aurea-Homozygoten völlig 
fehlen, und die wohl eine völlige Parallele, also ebenfalls eine per- 
nurea ist, wenn die noch ungeklärten Zahlenverhältnisse der Nach- 
kommenschaft wirklich, wie der Autor annimmt, sekundär entstehen. 

Natürlich liegt auch bei Bauss Antirrhinum majus aureum eine 
Elimination vor, die nur später und aus einem anderen Grunde er- 
folgt, als bei unserer Brennessel. 


C. Die übrigen Eigenschaften der peraurea. 
Die peraurea-Sippe unterscheidet sich, wie wir schon sahen 
($. 234), von der ehlorina-Sippe dadurch, daß nicht alle 4 Blattfarb- 
stoffe annähernd gleichmäßig gegenüber der normalen Sippe herab- 








t Hessen weist darin auch mit vollem Recht auf die Folgen hin, die ungleich 
schnelles Wachstum der Schläuche zweier genotypisch verschiedener Pollensorten im 
gleichen Griffel haben muß, ein Problem, auf dessen große Wichtigkeit auch mein ge- 
lungener Versuch hinweist (1917), bei Melsndriem das Geschlechtsverhältnis dureh die 
Menge Pollen zu verschieben, die auf die Narben gebracht wird, Die Wirkung läßt sich 
kaum anders erklären, ls — wie ich es dort getan habe — dadureli, daß die Schläuche 
der weibehenbestünmenden Pollenkörner schneller zu den Sumenanlagen gelängen, 
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gesetzt sind, sondern daß die Chlorophylle fast allein oder doch in 
stärkerem Maße zurücktreten als die Carotinoidle, Die kolorimetrische 
Untersuchung gleich alter Sämlinge der peraurea- und der fypica-Sippe 
der Trfsa urens lelırte das ohne weiteres. Der alkoholische Chloro- 
phyllauszug aus: gleichem Frischgewicht war bei peraurea entschieden 
gelber. Nach dem Ausschütteln mit Petroläther war die gelbe (alko- 
holische) Sehicht der peraurea jedenfalls nielit heller als die der Zypiva, 
die stark verschiedene Nuanee — bei peraurea war die Schieht viel 
reiner gelb, bei typiea deutlich grünlich — machte aber auch dann 
noch einen genauen Vergleich unmöglich. Die verschielene Färbung 
der ehlorine ist ührigens olıne weiteres zu sehen, wenn man die 
perourea-Sämlinge neben Keimlinge der Urtier pilulifera chlorina auf 
gleicher Altersstufe hält. 

Die peraureo-Sämlinge werden mit dem zunehmenden Alter inten- 
siver und reiner grün. Wenn man die Intensität frischer Blätter her- 
angewachsener perawre@-Pllanzen = 100 setzt, zeigt dasselbe Gewicht 
an Keimlingen, direkt unter den Kotyledonen abgeschnitten, etwa 33 
bis 45 Prozent, und die Simlinge auf dem etwas älteren Stadium, 
auf Jdem sie pikiert wurden, etwa 40 Prozent, soweit (die init dem 
Alter zunelimende grüne Nuance den Vergleich überhaupt gestattet. 
Bei der fypiex ändert sieh mit dem Heranwachsen die Nuance kaum, 
während ılie Stärke der Färbung, auf gleiche Gewichtsteile bezogen, 
ebenfalls, aber weniger auffällig zunimmt. Im erwachsenen Zustand 
kann das relative Mehr an gelben Farbstoffen so gering sein, daß 
der Untersehiel gegenüber der aohlorina fast verwischt ist. Typiea 
gleich 100 gesetzt, hat peraurer dann etwa die Intensität 50, ist also 
dunkler als die meisten chlorine-Sippen. Daß bei der Stammpilanze 
etwa 30 gefunden worden war (S. 235), hängt gewiß damit zusammen, 
daß diese mit. einem aus dem Freien geholten, besonders dunkel- 
grünen Individuum verglichen wurde, während später Pflanzen ein- 
ander gegenüberstanden, die gleich alt und unter den gleichen Be- 
dingungen (im Kaltlıaus) aufgewachsen waren. 

Die peraurea keimt sehon im Durchschnitt etwas langsamer und 
hleibt in der Entwieklung stark hinter der Aypiee zurück; ilre Sterb- 
lichkeit ist aber durchaus nicht größer. Der Unterschied, der bei 
eben gekeimten Pilänzchen gleich Null ist, nimmt rasch zu Schon 
vor Entfaltung des ersten Laubblattpanres macht das Gewicht der 
mit etwas Hypokotyl ahgesehnittenen perauren-Keimlingen nur ?/; von 
dem Gewichte gleichaltriger und gleiehbehamlelter fypiea-Keimlinge 
aus (98 prrmerene wogen 0.247 &, 62 fypieae 0.223 g), Bald sind die 
prrowreg-Sämlinge nicht mehr halb so schwer als (ie fypi@ne, wie die 
folgende kleine Tabelle 14 zeigt. 
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Tabelle 14. 
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Die Sämlinge waren genau gleich alt, hatten eben das erste 
Laubblattpaar entfaltet und waren dieht unter den Kotyledonen ab- 
geselmitten worden. Zur Wägung waren sie in 4 Gruppen gebracht 
worden, die immer eine Anzalıl der Versuche 6—42 (S. 256) um- 
faßten; sie gaben für peraure@ 35, 41, 44 und 48 Prozent des Ge- 
wiehtes der #ypiea aus den gleichen Versuchsnummern. 

Die folgende Tabelle 15 gibt das Gewicht älterer, pikierter und 
einzeln gewogener aurea- und Zypica-Pllanzen, die ebenfalls unter 
der Ansatzstelle der Kotyledonen abgeschnitten worden waren, und 
zwar beidemal von älteren, die auf dem Stadium von Fig.9 (S. 262) 
standen, und von einem jüngeren Rest. Die einzelnen, auf Zentigramme 
festgestellten Gewichte sind in Stufen von halben Grammen zusammen- 
gefaßt. 

Tabelle 135. 


Beirrsieie oo 08 Tr 55 323 25 3 35 4: 45.5 5 06 
Aypiet sun». . Br oa 1 5 5 :& er a 2 
prraurea .„-» . 9 20 ar . , . . . . . 


Die 39 peraurea wogen zwischen 2.11 und 0.70 g, zusammen 
52.03 g, im Mittel also 1.34 g, die 24 fypica zwischen 5.93 und 1.25 g, 
zusammen 75.64 g, im Mittel also 3.15 g. Setzt man das mittlere 
Gewicht der /ypica = 100, so wog die peraurea jetzt durcehsehnitt- 
lieh 42.5. Die außerordentliche Übereinstimmung des Verhältnisses 
der mittleren Gewichte von peraurea und typica bei den Sämlingen 
(Tab. 14, 42:4: 100) und älteren Pilanzen (Tab. ı5, 42.5 :100), trotz 
einer durchsehnittlichen Gewichtszunahme auf fast das 200fache, ist 
gewiß nur zufälliger Natur, beweist aber doch, daß der Gewiclıts- 
unterschied der Keimlinge auch späterhin weitgehend erhalten bleibt. 

Verglichen mit der chlorina-Sippe, speziell von Mirabilis Jalapa 
(Presrer 1912, S. 37), ist bei preraurea die Entwicklung gegenüber 
der Normalform noch stärker herabgesetzt, statt um 34 Prozent, wie 
bei chlorina, um etwa 57 Prozent, 

Sehr auffällig ist der Unterschied der beiden Sippen, wenn man 
sie zusammen im gleichen Topf zieht. Fig. 9 zeigt einen solchen 
Versuch; in der Mitte hintereinander zwei #ypicar, rechts und links 
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je eine prraurea. Ich hatte sogar den Eindruck, als ob durch die 
Konkurrenz um dieselbe Menge Erde der Unterschied noch gesteigert 
worden wäre. Wägungen an solchem Material liegen mir nieht vor; 
Messungen an 24 Pllanzen aus 6 Töpfen, auf einem jüngeren Stadium 
als dem photographierten angestellt, gaben als mittlere Höhe für die 
t2 fypica 8.25 em (Maximum 10.5, Minimum 5), für die 12 perauren 


! 





Fig. 9. 2 Sämlinge der Urtiea wrens eraurea frerbta und liuks) und der-Ü. w. fypien 
in der Mitte, gleich alt- im gleicher Topf aufgezugen, 


3:54 em (Maximum 4-5, Minimum 2.5). Isoliert gezogene peraureu- 
Pflanzen können dagegen ganz beträchtliche Höhe — über 50 em — 
erreichen. 

Die anatomische Untersuchung zeigte, daß alle geprüften peraurea- 
Blätter bei gleicher Dicke etwas weitere und lockerer gestellte Palisaden- 
zellen haben als die #ypica-Blätter. Die Chloroplasten fand ich meist merk- 
lich kleiner, lie Stärkebillung war auffällig geringer, nahm aber mit 
der Alterszunahme des Grüns ebenfulls zu (vgl. dazu Kızssunse 1912). 

Eine einzige peraurea-Pllanze wies auf einem Blatte einen. (la 
dratischen, etwa 4 mm großen, typisch grünen Fleck auf, als örtlichen 
»Dominanzweehsels. Alles Suchen nach einer variegata-Sippe war bis 
jetzt vergeblich. 
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D. Die Erbformel der perauren. 


Baur (19105, 8. 89; 1911, S, tı8) gibt seinem Antirrhinum majus 
aureum die Erbformel ZZYyNN, wobei Z für sich allein gelbe Farbe 
der Chromstophoren bewirkt, also zontha-ähnliche Sämlinge, F bei 
Pilanzen, die £ enthalten, borine-Färbung hervorruft, die, wenn noclı 
N dazukommt, zu normalem Grün wird (vgl. S. 240). Pflanzen, die 
nur hinsichtlich des chorina-Faktors heterozygotisch sind (ZZFy NN). 
sin die dur; sie müssen spalten in ı ZZTTAN (= fypiee mit nor- 
malen Grün), ı ZZ, NN (= “rnthe-ähnlieh und nieht auf die Dauer 
lebensfähig) und z ZZVYy NN, neue aurra-Pilanzen. 

Diese Erklärung spricht durch ihre Einfachheit und Eleganz außer- 
ordentlich an. Ihre Gültigkeit für Antirrhinum majus, die ich durchaus 
nicht bezweifeln will, hängt von dem Verlialten der Bastarde zwischen 
den Sippen chlorina und wren ab, über die noch nichts veröffentlicht 
ist. Wichtig wäre vor allem, das Verhältnis der Farbstoffe bei ohlorinu, 
euren und dem aus ihnen zu gewinnenden Genotypus mit der Erbformel 
an FyZZ zu kennen, der gegenüber der men (NN FyZZ) — wegen 
der fehlenden Steigerungsfaktoren NN — wesentlieh heller sein müßte, 
wie sehon die chlorina selbst gegenüber der aurea. 

Die Erbformel der auren kann aber, abgesehen von den 8. 241 
erwähnten allgemeinen Bedenken, nieht ohne weiteres auf unsere 
peraurea übertragen werden oder verlangt doch den Einsatz anderer 
Faktoren. Wir haben bei Mirabilis Jalapa eine Pilanze kennengelernt, 
‚lie genau die Erbformel besitzt, die Baun der aurea gegeben hat {nach 
seiner Schreihweise NN FyZZ, nach unserer NN Ce#27], die aber ganz 
anders aussieht, nämlich genau so wie die fypiea (S. 249). Ich glaube 
deshallı nicht, daß die Formel für die perauren (ler Urticr urens paßt. 

Wir kennen zur Zeit freilich keine rAlorine-Sippe der Urtiea urens, 
(lagegen ist sie uns von [. pilwlifera bekännt, und dort gibt es auch 
typiea-Pilanzen, die nielit lebensfähige, gelblichweiße, etwas grün an- 
gelaufene Sämlinge abspalten. Diese Heterozygoten sind nun von reiner 
pilulifera bypica ebenfalls nieht zu unterscheilen, während die Aypiee- 
Heterozygoten, die chlorina alspalten, merklich heller sind. Die Ver- 
hältnisse gehen also bei Mirabilis Jalape und Urtiea pilulifere weit- 
gehend parallel, und man darf annehmen, ınB sieh 1. wrens chlorine, 
wenn sie einmal gefunden sein wird, ebenso verhält, NNCrZZ also 
typisch grün und nicht prrauree sein wird. 

Der Faktor F kaun also bei peranrea nicht wohl der cAlorina- 
Faktor sein (den wir deshalb im Vorhergehenden mit ( bezeichnet haben), 
auch ZZ kann bei Ürtica urens nicht das Z der Mirchilis sein, seiner letalen 
Eigenschaften halber. Endlich kann auch das N der peraurea nicht 
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das N der Mirahilis und Urtiea pilulifera sein, (da es ja nieht wie dieses 
mit C, sondern mit Y zusammen das #ypiva-Grün hervorruft. Wir 
könnten also von der Erbformel des Antirrhinum mujus aureum nur 
die Grundidee auf unsere pereurea anwenden. 

Da wir es aber einerseits im Grunde gewiß auch hier mit einem 
Hemmungsfaktor zu tun haben: (S. 242), um anderseits die Be- 
schaffenheit der aurea-Homozygoten ganz unbekannt ist — ihr allzu- 
früher Tod kann nicht als Beweis eines völligen oder teilweisen Farb- 
stoffinangels gelten ($. 258) —; empfiehlt_es sich wohl — älmnlich wie 
Bau ursprünglich bis 1910 das Antirrhinum majus aureum erklärt hat —, 
einen Faktor MH anzunehmen, der, einmal vorlanden, aus TT typiea 
prraurea nacht und, doppelt vorhanden, die Ausbildung der Embryonen 
verhindert. Typiea wäre dann TTAN, peraurva TTH’% und die unbe- 
kannten Homozygoten TTHH', 

Wenn ich früller von Dominanz dieses Faktors bei A.m. aureum ge- 
sprochen habe (1909a, $. 294 »aurea dominiert oder hat doch einen 
selir starken Finfuß auf die grüne Anlage des andern Elters»), so war 
das ein ungenauer Ausdruck, den Sur (1914, S. 46) mit Recht be- 
anstandet hat; bei völliger Dominanz müßten ja auch die Heterozygoten 
nicht lebensfähig und unbekannt sein. Eine Prävalenz ist aber sicher 
vorhanden, denn der Chlorophyligehalt der aurea geht unter 50 Prozent 
herab. Wie gering der Chloröphyligehalt der fehlenden Homozygoten 
auch sein könnte, die peraurea stünde ihnen doch noch etwas näher 
als der fypica. Auch nach der Quantenhypothese (S. 252) sollten also 
diese fehlenden Homozygoten ein doppeltes Gen mehr besitzen als die 
Iypica-Homozygoten. 


Zusammenfassend können wir sagen: Die peraurea-Sippe ist einst- 
weilen nur für Trtier wrens sicher nachgewiesen, wahrscheinlich auch 
bei Nieotiana Tabacım ourea (Lovewisks) vorhanden. Sie charakteri- 
siert sieh: 

t. dureh die gelbgrüne Laubfarbe, die (in der Jugend) auf einer 
starken Abnahme der beiden Chlorophylle, nicht des Xanthophyils 
und Carotins beruht (Gegensatz zu chlarina), 

2. durch eine Zunahme der Intensität des Grüns während der 
Entwicklung (dureh die sie im Alter der dhlorina ähnlich wird), 

3. durch auffallend schwache Entwicklung nach Höhe und Ge- 
wieht (worin sie hinter eAlorina noch zurückbleibt), 

4. durch Vererbung nach dem monolıybriden Schema, 

5. (durch Abspaltung typisch grüner, homozygotischer Individuen, 
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6. «dureh (lie völlige Elimination der anderen (nicht typisch grünen) 
Homozygötenklasse, so (daß auch die Keimlinge gennu das Verhält- 
nis 2 peranren; t Aypmea geben (Unterschied von Bavns are), also 

7. dureli ihre Existenzfähigkeit ausschließlich im heterozygotischen 
Zustand. 

Sie kommt wahrscheinlich durch einen Hemmungsfaktor zustande, 
der, doppelt vorhanden, den Embryo (wohl schon sehr frühzeitig) 
nieht lebensfähig macht, oder mit einem besonderen, »letalen« Faktor 
verkoppelt ist. 


Zusatz zu 9.230. 


Folgen des Ausfalles einer Homozygotenklasse eines einfachen 
mendelnden Bastardes. 

Hält man sich an die einfachsten, in unserem Fall zutreffenden 

‚ Verhältnisse eines Monolıybriden Az mit den Keimzellen A und a, 

50 kann man sagen: 

Wenn eine Klasse Homozygoten, aa, ausfällt, bleibt das Verhältnis 
der übrigen zwei Individuenklassen, Heterozygoten Aa, «A und Homo- 
zygoten AA, entweder I unverändert, also 2:1, oder es nähert sich II 
dem Extrem 3:1 oder IH dem Extrem r:: 

I (Verhältnis 2:1) tritt ein, wenn die eine Verbindung der Keim- 
zellen, «a, zwar genau ebenso leicht gelingt wie die drei andern, Aa, 
aA, AA, die Embryonen as aber früher oder später zugrunde gehen, 
oder wenn diese V erbindung aa doch so weit vorbereitet wird. daß die 
betreffenden weiblichen Keimzellen a ausgeschaltet sind (E limination). 

II (Verhältnis 3: t) tritt ein, wenn bei Über- oder Unterzahl 
der männlichen Keimzellen die beiderlei Samenanlagen (oder Ei- 
zellen) A und # eine Auswahl unter ilınen treffen, so daß sich die eine 
Hälfte weiblicher Keimzellen, A, von beiden Sorten Pollenschläuchen 
(bzw, Spermakernen), A und, befruchten läßt, die andere, eo, nurvon einer 
Sorte, A (Prohibition). Bei gleicher Zahl der männlichen und weihliechen 
Keimzellen ist das Verhältnis 2:1. 

IH (Verhältnis ı:t) tritt ein, wenn bei Überzahl der Pollen- 
körner (bzw, Spermakerne) A und «@ unter diesen eine Konkurrenz 
um die beiderlei sich gleich verhaltenden Samenanlagen (oder Eizellen) 
stattfindet, indem z. B. die eine Sorte Spermakerne, A, durch schneller 
wachsende Schläuche vor der andern, a, zu den Samenanlagen ze- 
führt wird. Außer za fällt dann auch Aa (nicht «A) aus. 

Das fülgende Schema zeigt das Verhalten im Extrem und den 
Eintluß, den die Zahl der Pollenkörner im II und IN. Fall (und nur 
in diesem) haben muß. 


‚Sitzungsberiehte ID18, 23 
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Ausgegeben an 7 T. März. 
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Vorsitzender Sekretar: Hr. Pıaxck. 


*], Hr. Prascr sprach über »Die Grundlagen der Quanten- 
theorie«. 

Sucht man die Sitze der Qusntentheorie in ein einheitliches System zu bringen, 
40 stößt man anf eine Reihe von prinzipiellen Fragen, deren Beantwortung für den 
sangen Aufbau des Systems von entscheidender Bedeutung ist. Hierher gehört vor 
allen die Frage nach dem Zusummenlang zwischen den Energieschw ankunge nm ter 
der thermodynamischen Wahrseheinlichkeit, ferner diejenige nach der physikalischen 
Bedeutung der durch die sogenannte ÖOuantenhedingung ausgezeichneten Zustände, 
sowie die nach der Existenz kohärenter Freiheitsgrade. 


2. Hr. Eıssteix legte eine Abhandlung vor: »Kritisches zu 
einer ron Hrn. De Sırter gegebenen Lösung der (ravita- 
tionsgleichungen.«» 


Es wird gegen eine von Hrn. De Srrrer aufgestellte Hypothese über die Struktur 
des kosmischen Graritationsfeldes ein Einwand erhoben. 


Sitzungsberiehte 1P18. r 24 


ee, 
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Kritisches zu einer von Hrn. De Srer gegebenen 
Lösung der Gravitationsgleichungen. 


Von A. Kirsten. 


H.. De Sırrer, dem wir tiefgreifende Üntersuchungen auf dem Gebiete 
der allgemeinen Relativitätstheörie verdanken, hat in letzter Zeit eine 
Lösung der Gravitationsgleichungen gegeben', welche nach seiner Mei- 
nung möglicherweise die metrische Struktur des Weltraumes darstellen 
könnte, Gegen die Zulässigkeit dieser Lösung scheint mir aber ein 
schwerwiegendes Argument zu sprechen, das im folgenden dargelegt 
werden soll. 
Die De Sırrensche Lösung der Feldgleichungen 
N 
+ 4,3 (" 


G,—h, — —«T,. u >. 


lautet 


1,=0 (für alle Indiers) | 
dla 


de’ = —ır"—.R* sin’ r [day + sin” ıbde’]|+ cos" a PEpT: | ‚ 12) 


wobei r,&,5,t als Koordinaten (er, +--x,) aufzufassen sind. — 

Wir werden es als Forderung der Theorie zu bezeichnen Iahen, 
daß die Gleichungen (1) für alle Punkte im Endliehen gelten. Dies 
wird nur dann der Fall sein können, wenn sowohl die g,,, wie die 
zugehörigen kontravarianten 4*" (nebst ihren ersten Ableitungen) stetig 
und differenzierbar sind; im besonderen darf also die Determinante 
7=|\9g,,| nirgends im Endlichen verschwinden. Diese Aussage bedarf 
aber noch einer näheren Bestimmung und einer Einschränkung. Ein 
Punkt P heißt dann »ein im Endlichen gelerener Punkt«, wenn er 
mit. einem ein für allemal gewählten Anlangspunkt P, durelı eine Kurve 
verbunden werden kann, so daß «das über diese erstreckte Abstands- 


integral 


' Prom, Acad. Amsterdam. Vol XS. 30. Juni 1917: Monthly NWotioes of te 
Kuyul Astennomieal Soeistv Vol, UEXVIIL Se ı. 


Kıxsrers: Kritisches sur Bösume dee Grwritntionsglmielungen #7] 
” 


da 

2 
einen endlichen Wert hat. Ferner ist die Stetigkeitsbedingung für 
(lie o,, und 4*" nicht so aufzufassen, daß es eine Koordinatenwahl geben 
ınüsse, bei welcher ihr im ganzen Raume Genüge geleistet wird. Es 
muß offenbar nur wefordert werden, daß es für die Umgehung eines 
jeden Punktes eine Kuorlinatenwahl gibt, bei welcher für diese Um- 
gebung der Stetigkeitsbedingung genügt wird: (diese Einschränkung 
ler Stetigkeitsfordlerung ergibt sich naturgemäß aus (der allgemeinen 
Kovarianz (ler Gleichungen {1}. — 

Für die De Sırreesche Lösung ist nun nach (2) 


rer r 
g=—R*sin* — sin’i 008’ —, 
R R 


g verschwindet also zunächst für = 6 und für L=o. Dieses Verhalten 
bedeutet aber eine nur scheinbare Verletzung der Stetigkeitsbedingung, 
wie dureh passende Änderung der Koordinatenwahl leicht bewiesen 


a, w 
werden kann. # verschwindet aber auch für +—= _ AR, und zwar scheint 
2 


es sich hier um eine Unstetigkeit zu handeln, die durch keine Koordi- 
natenwahl beseitigt werden kann. Ferner ist klar, daß die Punkte der 


” 
Fläche r= - K als im Endlichen gelegene Punkte aufzufassen sind, 


falls wir den Punkt =’=0 zum Punkt P, wählen: denn das bei kon- 
stantem %, ® und ? genommene Integral 

— 

[dr 


in) 


ist endlich. Bis zum Beweise (es Gegenteils ist also anzunehmen, 
daß die De Sırrensche Lösung in der im Endlichen gelegenen Fläche 


r= —R eine echte Singularität aufweist, d. I. den Feldgleichungen (r) 


bei keiner Wahl der Koordinaten entspricht, 

Bestände die De Srrrersche Lösung überall zu Recht, so würde 
damit gezeigt sein, daß der durch die Einführung des »A-Gliedes« von 
mir beabsichtigte Zweck nicht erreicht wäre. Nach meiner Meinung 
bildet die allgemeine Relativitätstheorie nämlich nur dann ein be- 
friedigendes System, wenn nach ihr die physikalischen Qualitäten des 
Raumes allein durelı die Materie vollständig bestimmt werden. Es 
darf also kein g,,-Feld, d.h. kein Raum — Zeit — Kontinuum, möglich 
sein olıne Materie, welche es erzeugt. 
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In Wahrheit löst das De Sırreesche System (2) die Gleichungen (1) 
m. 
überall, nur nicht in der Fläche r = = ER. Dort wird — wie in unmittel- 


barer Nähe eines gravitierenden Massenpunktes — die Komponente 9,, 
des Gravitationspotentials zu null. Das De Sırressche System dürfte 
also keineswegs dem Falle einer materielosen Welt, sondern vielmehr 
dem Falle einer Welt entsprechen, deren Materie ganz in der Fläche 


m | 
ne R konzentriert ist: dies könnte wohl durch einen Grenzübergang 


von räumlicher zu ilächenhafter Verteilung der Materie nachgewiesen 
werden. 


Ausgegeben am 21. März, 
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7. März. Sitzung der philosophisch-historischen Klasse. 








Vorsitzender Sekretar: Hr. Dieıs. 


1. Hr. Lüness trug vor: »Nala und nätake in der indischen 
Literatur der vorchristlichen Zeit.» (Ersch. später.) 


Es wird versucht, die Bedeutung festzustellen, die den für die Geschichte des 
indischen Dramas wichtigen Ausdrücken nat und natake in der Sunskrit- und Pali- 
Literatur der vorchristlichen Zeit zukommt, 


2. Das korrespondierende Mitglied Hr. WackersaAser in Basel über- 
sandte eine Mitteilung: »Indoiranisches«. (Erseh. später.) 

Die hier in ı1 Abschnitten behandelten Probleme aus der indoiranischen Sprach- 
geschichte beziehen sich auf Wortbeugung (Dual, mäterapitarens, Partie, perl. act. „kr- 
rämsa), -bildung (-#- und --Stämme, jAw. oder, Cnusnt. auf -piyeti), -bedeutung 
(ist, Verbalwurzel div, erkademmms-, samante-) und -stymnlogie (Mannsnamen nodhus-, 
müle- und südrd-). 

3. Hr. Envaro Meyer legte einen Aufsatz des Hrn. Prof, Dr. Bauso 
Meıssser in Breslau vor: »Ein Entwurf zu einem neubabyloni- 
sehen Gesetzbuch.» (Ersch. später.) 

Die Gesetzesbestimmungen, die Grundbesitz und Pachtverträge, Sklavenrecht, 
Holzdiebstahl und vor allem das eheliche Güterrocht behandeln, weichen in Einzel- 
heiten von dem Gesetzbuch Hammurabi's ab, stimmen aber mit der späteren habyla- 
nischen Praxis überein. 


Ausgegeben am 21. März. 





SITZUNGSBERICHTE 1918. 
AV. 


DER 


KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 


AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN, 


14. März. Gesamtsitzung. 





Vorsitzender Sekretar: Hr. Dieıs. 


*1. Hr. Deasexnorrr berichtete »über die archäologischen Er- 
gebnisse zweier Reisen in das nördliche und mittlere Maze- 
donien«, die er 1917, einer Aufforderung des Oberkommanilos Seholtz 
folgend, mit Unterstützung des Kel. Kultusministeriums unternommen 
hat. Die Veröffentlichung erfolgt an anderer Stelle. 

Die Reise berührte vorzugsweise die antiken Landschaften Dardanin und Pasonin. 
Prähistorische Funde der ersten Eisenzeit fanden sich in der Gegend von Dedeli. 
Reste griechischer Zeit fehlen so gut wie ganz. Bine dürftige provinzinlrömische 
Kultur gibt manche Vergleiche nit anderen Provinzen. Von den städtischen Siedelungen 
verspricht nur Stobi reichere Ergebnisse, wo drei Basiliken spätrömischer Zeit fest- 
sestellt und untersucht sind, 

2, Hr. Lönens legte eine Arbeit des Hrn. Dr, Warruer Scuvurisu 
in Berlin vor: "Einleitung in das Mahanisiha-Sutta‘. (Abh.) 

Die erstmalir unternonumene genaue Prüfung «deses Jaina-Werkes führte zunächst 
zu der Unterscheidung degmmatischer, disziplinarischer und erzählender Abschnitte, 
damuf zu der Erkenntnis vom Aufbau des (Ganzen aus Elsinenten verschiedenster 
Herkunft. Die einzelnen Bestandteile werden charakterisiert und anf ihren Gehalt an 
Legenden und Entlehnungen sowie anf ihre Rolle als Quellen für andere Texte unter- 
sucht, Kann hierdurch die Entstehungszeit, und zwar als verhältnismäßig spät, be- 
stimmt werden, #0 sind Anschauungen, welelr denen des Kanons zuwiderlaufen. md 
eine Hinneizung zur Mystik für den unbekannten Verfasser bezeichnend, such weist 
seine Sprache Eigenheiten auf, die lisher nirgends belsgt sind. Alles in allem waren 
sehon vor Jahrhunderten diejenigen im Recht, die dem Mahänisiln den Plate in ihrem 
Jaina-Kanon bestritten. B 

3. Das korrespondierende Mitglied der physikalisch-mathemati- 
schen Klasse Hr. Max Norrner in Erlangen hat am 5. März das fünfzig- 
jährige Doktorjubiläum gefeiert; aus diesem Anlaß hat ihm die Aka- 
demie eine Adresse gewidmet, deren Wortlaut weiter unten folgt. 


4. Der Vorsitzende legte den Schluß des Werkes von J. Hırscn- 
ser6, Geschichte der Augenheilkunde vor: Buch 3, Abschnitt 13— 25 
und den Register-Band (Berlin 1913— 18), 


IE 
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Gesamtsitzung vorm Id. Mir 1018 


Adresse an Hrn. Max NorTHER zum fünfzie- 
jährigen Doktorjubiläum am 5. März 1918. 


Hochverehrter Herr Kollege! 


‚ 
Wenn Ihnen die Akademie der Wissenschaften bei der fünfzigsten 
Wiederkehr des Tages Ihrer Doktorpromotion ihren Glückwunsch sendet, 
so gedenkt sie zugleich dessen, was Ihr Name in diesem langen Zeit- 
raum für die Mathematik bedeutet, besonders für die analytische 
Geometrie, die Ihr eigentliches (rebiet ist, und in der Sie, zuweilen 
Grundgedanken festlegend, gewirkt haben. Namentlich sind Ihre Unter- 
suchungen über die algebraisehen Raumkurven hervorzuheben, denen 
schon frühzeitig die Akademie (die gebührende Anerkennung gezollt 
hat. Diese Raänmkurven bildeten ein schwieriges Kapitel, nicht zu 
vergleichen mit lem (der ebenen Linien, und insofern auch höher als 
das der Flächen, als sehon ihre bloße Definition ein Problem darbot. 
Sie stehen dabei auf’ dem festen Boden der Algebra, den Sie eigentlich 
nie verlassen haben, Nur scheinbar ins transzendente Gebiet fallen 
Ihre Untersuchungen über die Theta. In die Dornen des Problems 
der allgemeinen Theta von vier Veränderlichen haben Sie zu einer 
Zeit eingegriffen, wo sich nur sehr wenige «daran wagten, allerdings 
mit der Wirkung, daß jedem, der Ihre Arbeiten las, deutlich werden 
mußte, in weleher Ferne noch «ie vollständige Lösung läge. 

Einen Punkt, auf den es ankam, haben Sie, für Sich allein, un- 
abhängig von Vorgängern, festgestellt: ein Theorem, das sich auf einzelne 
Theta, mit einem Zusatz, der sich auf’Gruppen soleher bezog. Während 
das Haupttheorem, von Pays mit einem kleinen Irrtum als Rırmassscher 
Charakteristikensatz bezeichnet, kurz vor Ihrer Notiz in den Erlanger 
Berichten schon von anderer Seite aufgestellt war, ist der Gruppen- 
satz -Ihr entschiedenes Eigentum geblieben, und gerade auf diesen 
kommt es ganz besonders an bei den noch lange nieht zum Abschluß 
gediehenen Untersuehungen, die das Werk Görers und RosesHAtss 
fortsetzen. 

Es muß Sie interessiert haben, daß Lösungen (des Kätsels der 
Theta, namentlich der Theta von vier Veränderlichen, sich darboten, 
indem ınan von der ebenen Kurve, (lie die Grundlage der Rıenaxssschen 
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Theorie bildet, zur Raumkurve fortschritt und von den zugehörigen 

Integralen einen Rest absonderte. Daß die analytische Geometrie durch- 

aus noch kein erschöpftes Gebiet darstellt, daß gerade hier wichtige 

Entdeckungen noch zu machen sind, ‚von der Algebra aus oder aueh 

von der Analysis, darin sind Sie jedenfalls mit uns einig. Aber die 

} Mathematik schreitet, alles in allem genommen, nur langsam vorwärts; 

’ wir müssen uns bescheiden. Daß Sie zu dem, was feststeht, nach 

Ihren Kräften das Ihrige beigetragen haben, darf Ihnen die Akademie 
lankbar bezeugen. 


Die Königlich Preußische Akademie der Wissensehaften. 


Ausgegeben am, a. März, 
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SITZUNGSBERICHTE 1918. 


DER 


KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


21. März. Sitzung der philosophisch-historischen Klasse. 


Vorsitzender Sekretar i. V.: Hr. RoeTHe. 


- *Hr. Rorrue legte einige "Bemerkungen zur Kritik des Wal- 


thertextes’ vor. 

Auf Grund von Parallelstellen bei Nachahmern und Lesern Walthers. werden 
; 31, 37: und 39,4 besprochen: hier wird Adre frowmwe. als Anrede der Geliebten 
aufrefnßt. Die Annalıme, daß die Gedichte desselben Spruchtons chronologisch nahe 
zusammnengehören und nur verschwindend selten mehrere Spruchtöne durcheinander 
gehimucht wurden, wird auch aus der Technik des Strophenbaus heraus unterstützt, 
lie #s 2 B. uumöglich macht, daß die Sprüche auf den »%e vor 1212 enistanden 
seien. Der neue Spruchton der Münsterschen Bruchstücke ist schwerlich waltherisch, 
ebensowenig ie Melodie des Hoftans in der Colmarer Handschrift. Im Wiener Hafton 
ist für V, 8. 9. 12. 13 die Auftaktlosigkeit durchzuführen; erörtert wurde namentlich 
#1,5: und #4,:: Der Überlieferung des Meissnertons liegt eine mitieldeutsch® Vor- 
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Ein Entwurf zueinem neubabylonisehen Gesetzbuch. 


Von Prof‘ Dr. Bruno Meıssser 
in Breslau. 


(Vorgelegt von Hrn. E: Meren am 7. März 1918 [s. oben S, 273].) 


Hammurapi hatte am Schlusse seines Gesetzbuches demjenigen, »der 
das Recht, das er gegeben, austilgt, seine Worte vertauscht, seine Bilder 
verändert, seinen Namenzug auslöscht und dann seinen eigenen Namen 
hinsetzt« (CH. XXVlr, 27fl.), mit dem Fluche der Götter gedroht, Bei 
der überragenden Bedeutung des Gesetzes und seines Verfassers wird 
es gewiß lange Zeit in Geltung geblieben sein. Wir haben viele Ab- 
sehriften des Kodex aus altbabylonischer, kassitischer, assyrischer und 
neubabylonischer Zeit, die in ihrer Fülle beweisen, daß sie nicht ledig- 
lich der literarischen Neigung eines archfologisch interessierten Schrei- 
bers ihre Existenz verdanken, sondern daß er, wenn sich die An- 
sichten aueh allmählich verändert hatten, wenigstens zeitweise noch 
benutzt wurde. 

Die kassitische Zeit speziell, die überhaupt wenig originell war, 
bat sich in ihren Rechtsansehauungen noch wenig von den alten 
Normen entfernt, ja sogar die Formen der Verträge mit ilıren mancherlei 
sumerischen Floskeln sind im wesentlichen dieselben geblieben, wenn 
sich in Einzelheiten auch Veränderungen bemerkbar machen. Aber 
auch die wenigen rein juristischen Urkunden, die wir aus dieser Epoche 
besitzen, beweisen, daß das Recht Hammurapis wohl noch voll in 
Geltung war; so z. B. daß (er Mieter eines Rindes, das sich bei ihm 
den Fuß gebrochen, dem Figentümer »Rind für Rind: ersetzen soll» 
(CH. $ 246; BE. XIV Nr. 4), daß der Gläubiger bei Nichtzahlung der 
Schuld berechtigt ist, seinen Schuldner und dessen Familie in Schuld- 
haft zu nehmen (CH. $ rı4.; BE. XIV Nr. 2; 135). Auch die sonder- 
bare, aus späterer Zeit wenigstens nicht belegte Sitte, daß eine alte 
Priesterin sich eine junge Kollegin gegen eine Leibrente adoptiert 
(CT. VIU, 5a; BE. VI, 2 Nr. 4; BE. XIV Nr. 40), ist noch im Schwange. 
So treffen wir überall noch Rechtsgrundsätze und Rechtsgeschäfte, die 
sich denen der älteren Zeit nalıe anschließen. 


a u. 
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Im Laufe der Jahrhunderte wandelte sich jedoch die Sachlage. 
Die Terminologie änderte sich, die Formen der Verträge wurden andere; 
und die alten Gesetze Hammurapis, die zwar immer noch deißig ab- 
zeschrieben wurden, waren der großen Masse gewiß unverständlich. 
Daher war es notwendig, sie in einer modernen, dem Publikum ver- 
ständlichen Sprache zu redigieren, sie zu ergänzen und, wo sich die 
Reehtsnormen geändert hatten. auch zu modifizieren, 

Glücklicherweise ist uns nun auch aus neubabylonischer Zeit 
ein Teil einer Gesetzsammlung erhalten, die uns etwa 16 mehr oder 
minder gut erhaltene Gesetze giht und uns in die Lage versetzt, sehr 
instruktive Vergleiche der neuen und alten Rechtsverhältnisse anzu- 
stellen. Die Tafel, auf der sie geschrieben ist, führt die Registrations- 
nummer 52, 7—14,0985 des British Museum und ist, naclıdem Pıxches 
zuerst einen Paragraphen daraus in den TSBA. VII, 273 zitert hatte, von 
Prisen in den SBAW. 1589, $23f. in Autographie nebst Umschrift 
und Übersetzung publiziert worden', Sie enthält auf jeder Seite drei 
Kolumnen, von denen jedoch die erste der Vorderseite und die zweite 
und dritte der Rückseite sehleeht erhalten sind. Die Zeit der Ab- 
fassung oder Abschrift ist nieht genau zu bestimmen. Vom Datum 
auf Kol. VI ist nur erhalten: .... Al?) [ar] Bahilil AT), Preiser denkt 
(laran, den Namen [As$ur-bein]-apli zu ergänzen, aber das ist, schon weil 
das A(?) keineswegs gesichert ist, doch recht problematiseh. Koll, 17£. 
darf man zur Entscheidung dieser Frage nieht heranziehen, da es sich dort 
gewiß nicht um «in Datum handelt. Soviel beweist aber die Schrift 
der Tafel, daß sie in neubabylonischer Zeit geschrieben ist. Daß auch 
der Inhalt modern (wie auch sehon ihr erster Interpret annahm) und 
keineswegs die Abschrift eines althabylonischen Gesetzbuches ist, sollen 
die folgenden Ausführungen zeigen. Allerdings wird sich dabei auch 
ergeben, daß wir hier kein eigentliches Gesetzbuch, sondern wahrschein- 
lich nur den Entwurf zu einem solehen vor uns haben. 


l. Der erste Paragraplı ist noch hoffnungslos zerstört. Das mehr- 
fache Vorkommen »des Besitzers des Feldes« (bel ekli; I, 5, 7, 10) zeigt 
aber, daß hier vermutlich die auch aus dem CH. her bekannte Teil- 
paclıt (3 46) behandelt wird, bei der der Püchter dem Besitzer des Feldes 
einen Teil (meist ®/, oder '/,) des Ertrags abgiht: Der Ausdruck »ılas 
zweite Jahr« ($attu 2 KAN; 1, 17) deutet vielleicht darauf hin, daß es sieh 
um Neubruchland handelt, das im CH. ($ 44) allerdings gewöhnlich 
auf drei Jahre verpachtet wird. Ob in der nächsten Zeile das Zeichen 


' Eine Auswahl ans diesen Gesatzen hat Priser in seinen Jurisprudentine 
Babyloniene quae supersunt 5%, übersetzt und kommentiert und ‚auch in. Scaranens 
Keilinsehr, Bibl, IV, 3s0f& wieder abgedruckt. 
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!arru sicher ist, erscheint mir fraglich; jedenfalls wird hier kaum ein 
Datum erwartet werden können. 


U. Den zweiten Paragraphen, dessen sämtliche Zeilenanfänge noch 
zerstört sind, möchte ich von Z. 28 an lesen bezw. ergänzen: 


I, 28 .. . . mu-kin-nu-ul-su ) .-..50 soll man ihn durch 
I-na=is- st . Zeugen überfülren, 

| 30 [ina T7-i]t rit-ti 3a ekli und er soll [auf eilnmal von 

e% dem Felde 

‘ [üi-su (?)] Ai tee [seine Paelıt (?}] entsprechend 
den Nachbarn 

[a-ra] bei ekl i-nam-din [dem]Besitzer des Feldes geben, 

# [lu sa ekli ga la(?)] ir--ü [oder von dem Felde, das er 

L nicht (?)] behütet(?) hat, 

R [ki-i] #te-e Seata (?) i-nam-din [gemäß] den Nachbarn Ge- 

treide geben. 

2.28. Der Ausdruck: muklnüim naht — seine Zengenschaft erheben, wird klar 

A durch das Zunas — überführen in dem entsprechenden Gesetz Hammurapis (s. sofort). 

. Dieselbe Bedeutung der. Phrase liegt vor in einer Stelle der Prureßakten des Sklaven 

| Bariki-il (Nbd. nırz, 25), die bisher falsch ergänzt und interpretiert wurde: Iam.) 

1 suhkalle (am.\jrebiti 2 (am.\taidod mu-kin-mumutsu ifiuema (m}Ba-i-kıFitu kr ard- 

r r dit de&-ru — [Der Minister, die] Großen und die Richter überführten ihn durch Zeugen 

=) und ınachten [den Barikif-il wieder zum Sklaven. Daneben kommt allenlings auch 

u 





Il, ı und besonders IL, 2 von Ada in derselben Bedeutung vor, — Z. 30: [ma Ill 
rief ergänzt sehon Prisen zweifellos richtig. Der Ausdruck ist häufig in neubabylo- 
nischen Urkunden (Nbd. 7,12; 263,7; Nigl. 31,6 0.6.) — Z. zı fl. Meine unsichere 
if: Ergänzung von Z. 31 und 33 basiert auf der Annahme, dad hier zum Ausdruck gebracht 
F werten scll, der Pächter solle seinen Zins in Geld oder Naturalien bezahlen. — ii — 
u Nachbar ist bekanntlich im CIL (XI, 3, 8: XV, 35, 41 usw.) sehr häufig, kommt aber 
vielleicht auch in neubabylonischen Verträgen vor; vgl. Nbk. 330, 7. — Z 3: re 
4 — hüten, das in diesem Paragraphen noch mehrlach vorzukommen scheint (1, 25£.}, kann 
ich in der hier angenommenen Bedeutung +behüten« sonst nicht nachweisen, — Z. 34. 
SE-BAR mit der unsicheren Aussprache äe'w, eat ist spezifisch neubabylonisch; CH. 

schreibt dafür SE=#e'um (passim). 


Unser Text wird verständlich durch einen Vergleich mit CH. S 42: 

»Wenn jemand ein Feld zur Bewirtseliaftung pachtet, aber auf dem 

4 Felde kein Getreide hervorbringt, soll man ilın davon, daß er auf dem 
Felle Arbeit nicht geleistet hat, überführen (ukdrdsu), und dann soll 
er Getreide entsprechend seinem Nachbarn dem Besitzer des Feldes 
geben.« Alt- und neubabylonisches Recht scheinen hier also über- 


I Y. 
' wor 
4 


einzustimmen. 
E II. Die Zeilenanfänge felılen noeh immer. Ich möchte den Text 
3, restituieren: 
j 1,35 [amelu “] bu-ra-$u a-na mas-ki- [Der Mann, der] seinen Brunnen 
be tim zur Bewässerung 
} [ip-tu-w(?) kar-ku(?)] la ü-dan-ni- [öffnete(?), aber seinen Deich(?)] 
£ nU-ma_ nicht befestigte und 


u > 
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[bu-teuk-fam: ib-tu-ku-ma [eine Übersehwenmung] her- 
beiführte und 

[er ite]-es [das Feld] seiner [Nach]barn 

[u-tab]-bu-ui | [unter Wasser] setzte, 

40 [feratal?) ki] viee soll |etreide gemäß] den (in- 

takt gebliebenen) Naclıbar- 
(grundstücken) 

la-na i-te-r-Su]| inam-din [seinen Nachbarn] geben. 


2. 35; Die Gesetze, die im CH. immer die Form eines Bedingunsssatzes haben, 
werden hier eingeleitet durch: amd (da); amAltı da; assamı &e, — biras — Brunnen ist 
ein weniger guter Ausdruck für: atuppem = Graben in dem entsprechenden Paragraphen 
des CH, (s; sofort). Vielleicht bezeichnet das Wort den Ort, wo die Schöpfinaschine 
am Flusse aufgestellt ist; — Z, 36 beruht die unsichere Ergänzung nuf CH. XV, 35 
[Aarau] dd uam wie CH. KV, 12. — #39 ff. sind die Ergänzungen nicht ganz sicher, 

Gleiche Vorschriften wie unser Gesetz machen CH. $ 33 und 55, 
die lauten: (53) »Wenn jemand seinen Deich zu befestigen aus Faul- 
heit verabsäumt und daher den Deich nicht befestigt, so daß in seinem 
Deich ein Riß entsteht, und er infolgedessen verschulilet, daß das Wasser 
das Feld fortreißt, so soll derjenige, in dessen Deich Jer Riß ent- 
standen ist, «las Getreide, das er verlorben hat, ersetzen«. (35) »Wenn 
jemand seinen Graben zur Bewässerung Öffnet, aber so nachlässig ist, 
daß er verschuldet, daß das Wasser das Feld seines Nachbarn fort- 
reißt, so soll er Getreide gemäß seinem Nachbarn darmessen.« Auch 
hier befindet sich das Recht des CH. in Übereinstimmung mit dem 
neubabylonischen. 


IV, Paragraph IV, der den Schluß der L und Anfang der II. Ko- 
lumne einnimmt, ist zu schlecht erhalten, um irgend etwas Sicheres 
daraus entnehmen zu können. Nur das cine ist klar, daß I, 42: 
(imerf!|iparıt — das Maultier erwähnt wird, das zu Hammurapis Zeiten 
kaum bekannt war, jedenfalls im CH. nieht erwähnt wirl. 


V. Das V. Gesetz lautet: 
II,4 amdlu a huppa bEl ekli [lu Zi) Der Mann, der die Tafel des 
Besitzers des Feldes [oder 
5 uw wfilla(?) a-na Si-mi sa-nam-ma und das Schriftstück(?) auf den 
Namen eines anderen 


ik-nu-ku-ma ri-ik-su gesiegelt, aber einen Vertrag 

ja na-as-par-tum a-na eli dureh Auftrag darüber 

la ir-ku-st nicht alıgescllossen 

u gabrd fuppi und ein Duplikat der Tafel 
ı0 la ü-ku-ü nieht genommen hat — 


Bi, 
Er . 
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amelu Sa tupp uw u-il-tim der Mann, auf dessen Namen 
die Tafel 
ana Bi-mi-Su Saf-ru und (las Schriftstück geschrie- 
| ’ ben ist, 
eble I Billa Sre-ce-ti wird (lieses Feld oder Haus 
N 2 nehmen. 


II,4. Apps wird in eliesem jungen Text entweder phoanetisch oder ileogra- 
phisch: IM-DOP geschriehen, wogegen im (IL «lie phonetische Schreihung durch- 
gängig ist. — Die Ergänzung: [iv 4&] mach 1, 13. — 5. Das unsichere zweite Zeichen 
ist mit Preiser gewiß als: DUP anzusehen, das ich nach IL, rı hier: wre lenen inöchte. 
Auch IL ı2 findet sich wuhl dasselbe Zeichn mit darselben Dede tung. — 6. Neu- 
kabylonischem rien entspricht im UT. riöksdiem [VL 32: XII, 69 0.6, — 7 nnlparte it 
ein spezifisch neubahylanisches Wort in der Beloutung »Auftrag«. raken ka nasparti ist ein 
Unrch einen Benuftrmgten, Bevollmächtigten abgeschlossener Vertrag. Wie ein solcher: 
rikst da nalparti mit der Klausel, daß der Kommissionär, anf‘ dessen Namen das Ge- 
schäft abgeschlossen ist, nicht der Besitzer sei, aussieht, zeigt z.B. Nhd. 85 (val. anelı 
Preisen, Jurispr. 10): »(Das Grumdstöek von) 7 Ruten 5 Ellen 18 Zoll mit einem gebauten 
Hruse im Gartentqunrtier (P) vom Borsippa,. das Daian-um-Ildin von [ba ‚gekauft hat, 
hat er im Auftrages (neipertu) (es Apil-Addenatan und seiner Frau Bunanlitu gekauft, 
Das Geld des. Apil-Addu-natan und der Bunanitu ist nls Preis des Hamses gegeben. 
Einen Anteil:an Hans und Geld lat Daian-Stun-iclin nicht. Die Taf], die Dainn- 
Sum-idılin auf seinen Namen gesiegelt hat, hat or dem Apil-Addu-natan und der Bn- 
nanitu gegeben. Wenn ein Duplikat der gesiegelten Kaufurkunde Aber das Haus oder 
irgend ein Vertrag (ri) über dieses Haus im Hause des Daian-sunm-iddin oder irgendwn- 
anders aufanchen sollte, (so ist zu bemerken: es gebört dem Apil-Adılu-natan und 
der Butianiti.» So hatten sich also Apil-Adıtu-natan und seine Frau Bunanitn vor 
unberechtigten Ansprüchen Ihres Komamnissiouhrs Dalan-sum-iddin dureh diesen: uk 
ia naäparfi geschützt Für Geschäftsvermitllung und Besitzerwerhung dureh einen 
Stellvertreter im nenen Babel vgl. auch Kon.re-Prisen, Aus dem bab, Reehtst, 1, 10: 
II, 34. — 9. Ein Duplikat (gabrd) einer Urkunde zu nehmen, war im weiten Babylım 
besonders nötig, weil die althabylonische Sitte der sog. ense-tablets, die jedor Tafel 
eine tönere Hülle mit Duplikat umlegten, übgekommen war, Daher findet sich weder 
das Wort gabrd (GAB-RI) (das allerdings in der Sorie ana ittise a. B. ZA. VI, 32 
Vs 3f% vorkommt), noch die Mahneng; ein Duplikat zu nehmen, im CH. — ı1 will 
ist anch ein junges Wort, das im CH, noch nicht anmtreffen ist. 


Das V. Gesetz ist bis zu einem gewissen Grade mit dem $ 7 des 
CH. zu vergleichen, der bestimmt, daß derjenige, der tree Silber 
oder Gold oder einen Sklaven oder eine Sklavin oder ein Rind oder 
ein Schaf oder einen Esel oder irgend etwas Beliebiges: „ohne Zeugen 
und Vertrag sich kauft, als Dieb getötet wird». Hier wird die Vor- 
schrift des schriftlichen Kaufvertrags natürlich auch auf Immobilien 
ausgedehnt, aber im GH, fehlt die Erwähnung des Geschäftsverwitt- 
lungsvertrages und des Duplikates der Urkunde, die eine wesentlich 
andere Geschäftspraxis voraussetzen. Allerdings ist zu bemerken, daß 
gerade in. der Lücke von Hammurapis Gesetz en über 
Fehler’ und Häuser enthalten waren, 
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) VI. Paragraph VI lautet; 


I.ı5 amelu da o-me-lu-ut-ti Der Mann, der eine Sklavin 
ana kaspi  ic-di-nu-ma für Geld verkauft hat 
pr-ka-ru ina ell ib-suma und deretwegen Reklamationen 

entstehen, 
ab-ka-ti narcdi-nanm so daß sie fortgeführt wird — 
der Verkäufer 
korsper kai pi u-il-fim soll das@elil gemäß dem Schrift- 
stück 
20 ind krkkedi-su a-na ma-fi-ra-ne in seiner Sunime an den Käufer 
nam=lin dit mdre geben. Wenn sie Kinder 


ful-du ina ilEn '/, Sikal kaspi geboren hat, soll er für eins 
!/, Sekel Silber 
enam-cin zahlen. | 

15. amdliäts bedentet in nenbabylonischer Zeit kallektiv männliche und weib- 
liche Sklaven, Hier begeichnet es, wie £, 18, 22 zeigen, die Sklavin, wie ja über- 
haupt zu allen. Zeiten Sklevinnen häufiger waren ‚als Sklaven. Das Wort hat seine 
Bedeutung gründlich verändert: denn im alten Babel bezeichnet: ewdum gerade 
den Freien, dem Patrigier«. — 17: pakdrw wird zu allen Zeiten für »«Heklamation« 
zehrmucht, — 20, kakkadı ist im nenbabylonischen Recht das so hänfigo Wart. für 
-Summe« {ohne Zinsen). 

Das Gesetz stimmt inhaltlich mit CH. 3 279 überein: » Wenn 
jemand einen Sklaven oder eine Sklavin kauft, und er bekommt Re- 
klamationen (pakri), soll sein Verkäufer für die Reklamationen auf- 
kommen.» Der Zusatz von Z.2ı an findet sieh nieht im CIL Er 
besagt, daß der Verkäufer, der die Sklavin zu Unreeht verkauft hat, 
dem Käufer auch den Verlust der inzwischen in seinem Hause ge- 
borenen Kinder der Sklavin mit je !/; Sekel ersetzen soll. 


VIL Das vn. Gesetz lautet: 


II, 24 o-mil-tum 3a ni-pi (?)-3u Die Frau, die eine (strafbare) 
Handlung (?) 
25 lu-u tok-pi-ir-tum older Abholzung 


ina ekli ameli tas(?)-kul?ynu(?) auf dem Felle eines Mannes 
vorgenommen (?) 
In ina [fis)elippi] du!) ine tun! und entweder von |leinem 


Schiffe] oler von einem Ofen 
Is ine amim-rn Furm-du oder von irgend etwas anderem 
tu-kap-| pli-ru | (Holz) abgeschnitten har, 
30 is-si Sa [ine Fib]-bi soll von dem Holz, das sie 
[davon | 
tu-kap-pi-ru abgeschnitten hat, 
ki-lat-su teen sein Gewicht ein 






ih Fa a a 
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ad 3 a-na bel ekli Mal 3 dem Besitzer des Feldes 
ta-nam-din gehen. 
35 Fum-ma ina (is)elippi Wenn sie von einem Schiffe 
tu-kop-pi-ru (Holz) abgeschnitten hat, 
ina utuni u mim-ma Jum-su von dem Ofen und irgenil et- 
was anderem 
ku-kap-pi-rui (Holz) abgeschnitten hat, 
mit a ina ek - soll sie die Ahbmessung(?), ılie 
40 tad-Sak-ka-nu man auf dem Felde macht, 
iät-en 3 ta-nam-din ein (Mal) 3 geben. 


Die nächsten 4 Zeilen sind mir unverständlich. 


Z. =4. Das unsichere: adpsie muß, wenn es palkographisch gesichert ist, eine 
(strafbare) Handlung bedenten. — 25. upper, FÄutappmeru wird auch sonst vom 
Abschneiden des Holees gebraucht; vgl. Taunzau-Daxom, Sargon 8% camp. 2. 329: 
Deurzscn HW, 348, der falsch »nustilgen» übersetzt, — »6, Die Lesung der unsicheren 
Zeichen am Ende der Zeile ist nur gernton. Man, könnte viellsicht auch an: Mmk(?}- 
Kil\eu-ma(t) denken, — 27. Die Ergänzung und Lesung: Av sintt: u basiert auf 
#. 35. — 29. Beim Verbum werden die Feminins auf mBerer Tafel immer durch be- 
sondere Formen ausgedrickt (file, hukappirn, taremetin u. 6.) dagegen wenden an Stelle 
der femininen Sufüxe maskulinische gebraucht (a. zu IH, 32). — 32. Biliu als «Gewicht« 
ist vielleicht auch Sanh. 1, 29 anzunehmen. — 39. Daß: mirrite für: michlite (von murrde) 
steht, zeigt VS. WII, 104, 14: 2 KA midi i-man-dar!) = 2 Ka uls sein Maß soll 
er messen. Sonst vgl. noch CT. XXIL 112, 173 144, 24: mishi-ten ta-dak-ka-m — meine 
Abmessung sollst du vornehmen. — 41. Man erwartet nach 11,33 auch hier: därm 
fe-di] 3—= dreimal, — 42, Der Schluß des Gesetzes ist mir unversiändlich. 

Der Paragraplı VII verbietet den Holzdiebstahl, auf den CH. $ 39 
'/, Mine als Strafe setzt: »Wenn jemand ohne Erlaubnis des Garten- 
besitzers in jemandes Garten einen Baum fällt, so soll er '/, Mine 
Silber bezahlen.« Hier lernen wir, daß meist Frauen auf den: Holz- 
diehstahl gingen und daß das gestohlene Holz, das in dem holzarınen 
Lande hohen Wert hat, meist, von Schiffsbauten oder Brennholz für 
den Ofen herrührte. Die Strafe ist das Dreifache des Gestohlenen 
entweder nach Gewicht oder Maß. Die Anfügung der zweiten Hälfte 
des Paragraphen, die in einem Bedingungssatz dieselbe dreifuche 
Strafe, nur das Holz nach dem Hohlmaß gemessen, androht, ist 
recht ungeschickt. Man gewinnt den Eindruck, als ob hier ein Ent- 
wurf vorliegt, aus dem nachher die definitive Fassung ausgewählt 
werden sollte, 

VII enthält einen leeren Raum, der nur folgende Notiz trägt: 
di-in-su ul ka-t u ul Sa-tir = Sein (d. h. dieses Paragraphen) Gesetz ist 
(noch) nicht beendigt und (darum noch) nicht aufgeschrieben. Das 
sieht wieder so aus, als ob unsere Tafel einen Entwurf repräsentiert. 
und der Verfasser sich über die Fassung dieses Paragraphen noclı 
nicht einig geworden ist. 
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IX und die folgenden Paragraphen gehörten alle dem Familien- 
recht, speziell Ehe- und Erbrecht an. Paragraph IX lautet: 


IL, ı0 


20 


25 


emelu da mdrat-su o-na mdr amÄli 


id-Hi]l-nu-ma abu mim-ma 
ina [willti(2)-u w-de-dume 


a-n|a mAlri-su id-li-nu 

u almelu] nu-dun-nu-ü 

3a marti-[Au in wit] 
du-ma 

dup-pi il-foo-fe-mes 


fer bup-pa-du-tan 


ul in-nu= a-bi 
nu-dur-rii-u in meinm-imt 
Sr an miri-s ine Hrop]-pi 


ihre rusrna ana e-mi-su 


ü-kal-Li-mu [Tja i-sak-kun 
kim al allat-zu 

Sinti ub-Iu (?)- us (f) 
aflatu arki-H -luh-zu-me 


märe ittal-dun 
sa-al-Au ina ri-hi-it nikasi-Iu 


Der Mann, der seine Tochter 
dem Sohn eines Mannes 
[gege]ben hat, und.der Vater 
hat etwas 

auf seinem [Schrift|stück{?) be- 
stimmt und 

seinem [So]hne gereben, 

und der Mjann] hat die Mitgitt 

[seiner] Tochter [auf seinem 
Schriftstüek]| bestimmt, 

und sie haben eine Tafel zu- 
STH Ti 

geschrieben, so sollen sie ihre 
Tafel 

nicht anfeechten. Der Vater soll 

einen Abzug von irgend etwas, 

was er seinem Sohne auf der 
Tfafjel 

aufgesehrieben und seinem 
Schwäher | 

gezeigt hat, nieht vornehmen. 

Wenn die Frau des Vaters 

das Geschick wegraifte, 

er eine andere Frau sich nahm, 
und 

sie ihm Kinder gebar, 

sollen ein Drittel von dem Rest 
seines Vermögens 


mdrd ar-ki-ti die Kinder der zweiten Frau 
i-lik-ku-u nehmen, 


II, ı0. am bezeichnet in diesem Paragraphen den Vater der Braut (natürlich 


nicht in dem Ausdruck: mir dmdis), abu den Vnter des Bräntigums — tı. Die Er- 


 gänzung: [id-di]- u dürfte sich bewähren, trotzdem sie nicht zu den Spuren zu passen 


scheint. — 12. Das unsichere Zeichen möchte ich wieder wie in IL, 5 as DUP = 
wife nußlassen. — Add eigentlich »wissen lassen, kundtun« (in welcher Bedeutung » 
es auch im CH. XKlr, 56 vorkommt) wird in neubabylonischen Urkunden gerade in 
Verbindung mit: write (Üyr, 332, 13) und: Auppe (NhL 356, 14: Camb; 286, 7) in der 
Bedeutung +bestimmen, verfügen“ (NL 356,23) gebraucht, — 14: Die Ergänzung: 
afme/]s wird fratz der schlecht passenden Spuren durch den Zusummenhang: ge- 


‚fordert, — 15: Die Ergänzung: mirti-]Fu ina wiltij-Arl!) nach. IH, 12,20. — 19 mu- 
‚serrü — Alba ist auch sonst in der veubabylunische n Rechtsprache nachzuweisen 


(Nbk. 265, #), kummt: anch sehon bei Nabupaliddin (VR. 61. VI, 35) vor. In der 
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Kassitenzeit wind in dersolben Bedeutung von derselben Wurzel: midirt gebmucht, 
In der +. babrlanisehen Dynastie ist das Wort bisher nicht nachkeiwiesen. — zı1. emt 
Iezeichnet hier und TEL 30 nieht. den Schwiegervater, sondern den Verwandtschafts- 
rad, in dem die beilerseitigen Schwiegerväter stehen. — 24. Die Lesung: ub-blll) 
ist unmöglich. Am besten wäre (s naeh II, 42: win [lindll) zu lesen; möglich wäre 
el: hf (km) — 27: Ballen (ebenaoW, qı] Bi auch sonst aus nenbabylanischer 
Zeit ala »1/,r nachzuweisen (Nbk; 435.9: Uxnsan, Beihefte zu OLZ,D, 10), woflir 
allerdings hintiger: Auflwlte; tellnl je. Beib, zu OLZ. a a. ©) gesagt wird. In altbaby- 
lonisaher Zeit gebrancht ınan dafür den sint, absol; aufn (ÜH. AOL so) oder: Serfudteen 
je H.X, 46: XVL 69), — rät Ist speriflsch ne ubahy laünfisch, in älterer Zeit at an: Kae 
(vgl. Usuxan, Alt. Br, 397] ‚Anttir, — NIG- SIT — wiki hat nuf unserer Tafel und 
weh, sonst, Im nenbabylonischen Reeht «ie Dedentongen «Vermögen» (Nhk. 233, 2, 

19,18; Niul.-380, 7) und » Abrechnung, Kontos (Nbd, 224,2: 276, 10 u. 4), im CH. 
und din altbabrlouischen Recht (UI Ir. 53; MAI. 79. 7: UT. I, 22, 12) dasegem mr 


li zwirlke. 


Das Eherecht hat sich seit Hammmurapis Zeit stark verändert. 
Dort läßt der Schwiegersohn »Gaben« (Bbiblum:; CH. 8 ı30f.) und den 
»Mahlsehatz« (ferädtem; CH. 3163.) in das Haus des Schwiegervnters 
bringen. Dieser gibt seiner Tochter eine »Mitgift« ($eriktum; CH.$ 163 ff). 
„Geschenke», (lie der Ehemann seiner Fran in der Ehe macht, heißen 
im UH. lediglich: nueenndm (XUr, 80; Xllr, 31), wenngleich in den 
Verträgen das Wort auch schon für »Mitgift« gebraucht wird (BE. VI, 
1,84,3: 101,14) In der Amarnazeit hatte das Wort: tirhdtu noch seine 
alte Bedeutung (Kxunrzos, Amarmma 1531), aber Assurbanipnl braucht es 
schon gleichbedeutend mit späterem: miehennmd als Mitgift. Im neuen 
Babylon ist der Frauenkauf und die Morgengahe bis auf wenige Überreste 
verschwunden, Nbk. 101 (vel. Konier-Peiser, Aus dem bab. Rechtsl. 1,7) 
gibt Dagil-il »aus freien Stücken« seiner Schwiegermutter Hammä einen 
Sklaven, den er selbst für IR Mine gekauft hatte, und ı1*/; Minen in 
bar für ihre Tochter Li-tubäsinni, seine Braut. Aber das ist ein ganz 
singulärer Fall. Im allgemeinen hören wir jetzt nur von der »Mit- 


eifte (nudunnd; Nhd. 65, 7: 165, 7; 243, 10 u. ö.) der Tochter, »Ge- 


schenke« des Ehegatten an seine Frau während der Ehe heißen jetzt 
wngekelirt wie früher (s: o.): #iriktu (IV, 16). Das Verschwinden des 
Frauenkaufes wird in Übereinstimmung mit mehreren andern Neuerungen 
(vgl. SSXI; XII und den Kommentar dazu) wohl auf die Erhöhung der 
Stellung der Frau im neuen Babylon zurückzuführen sein, die jetzt nicht 
mehr ein Kaufobjekt, sondern eine freie Person ist. Diesen neuen Ge- 
pflogenheiten entspricht auch unser Gesetz. Der Mahlschatz wird nieht 
erwähnt, sondern nur die Mitgift des Schwiegerraters. Allerdings trifft 
auch der Vater des Bräutigams eine Verfügung zugunsten seines Sohnes, 
die er später nicht anfechten darf. Weleher Art diese Verfügung ist. 
wird nieht gesagt; doch ist anzunehmen, daß der Vater Bestimmungen 
über Erbangelegenheiten nach seinem Tode gemacht haben wird. Darauf 
sdeuter auch der Zusatz am Ende des Paragraphen hin, der hier:sonst 





BR. Meıssseu: Kin Entwurf zu einem nenbalylouiehen Gesetztmeh 289 


unverständlich wäre, zumal er in $SXV noch einmal vorkommt. Der 
Vater wird verfügt haben, daß Ber Sohn bzw. seine Söhne nus erster 
Ehe, falls er (der Vater) sieh nach dem Tode seiner Frau noch ein- 
mal verheiraten sollte, */,, die Söhne aus zweiter Ehe '/, des väter- 
lichen Erbes erhalten sollten. 


X. Paragraph X bestimmt; 


III, 30 amelu 3u nu-dun-nu-ü Der Mann, der eine Mitgift 
a-na märti-gu ik-In-mo seiner Tochter versprochen 
lu-ü tup-pi i8-hu-ru-su oder eine Tafel ihr geschrieben 

hat, 
u dr-ki nikasu-su dessen Vermögen aber später 
im-tu-u a-ki-[i] mikasi-su sich verringerte, soll gemäß 
seinem Vermögen, 
35 da ree-hi nu-dun-nu-l das übrig ist, die Mitgifi 
a-na märti-u i-nem-din seiner Tochter geben; 
r-me u ha-ta-nn Schwäher und Schwiegersohn 
a-ha-mes ul in-nu-t sollen zusammen (den Vertrag) 


nieht anfechten. 


32. ebenso IV, 5. 6,8 m. ö, steht, win selon bemerkt (5. a. S. 286), hei Frau 
«ins männlichn Sufix.,— 37. Der Satz besagt, daß der Schwäher des Brautvaters, 
di bh. der Vater des Bräutignms, and sein Sohn, ıler junge Ehemann, den Ehevertrag 
irotz der Verringerung der Mitgift nicht anferhten dürfen. 


Dieses Gesetz sucht man im UH. vergeblich und mit Recht: denn 
es ist eine bedenkliche Neuerung. Da die Mitgift meist nicht sofort 
ausbezahlt wurde, wird der Brautvater später auf Grund dieses Ge- 
setzes nur zu häufig versucht haben, sich seinen Verpflichtungen zu 
entziehen. Wer weiß, wieviel Schwierigkeiten es gemacht hat, bis 
Böl-ahi-ibasi »aus freien Stücken« den Sklaven, den er für ı Mine ge- 


kauft hatte, seiner Tochter Sukaitu und ihrem Ehemanne »als Rest 
der Mitgift« aushändigte, Er wird sich gedacht haben, daß die Sklavin 
- Silim-Btar nebst ihren zwei Töchterchen und das Haus in Uruk, das 


er der Süka’itu schon früher als Mitgift gegeben hatte, genügen möchten 
(Nba. 348). 


‚ XI. Paragraph XI: 


III, 39 amdu u: nu-dun-nu-ü Der Mann, der eine Mitgift 
40 a-na märti-su id-di-nurme seiner Tochter gegeben hat, 
indra uw mdrta In ti-$hsi ılie aber weder Sohn noch Toech- 
ter hat, 
u Stm-ti ub-luus | „and die das Geschick wegge- 
rafft hat — 
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nu-dlun-na-a-su ana bit abi-[3u] ihre Mitgift soll in das Haus 


[ihres] Vaters 
i-fa-c-r[i-ma] zurückkehren [und] 
EEE BF a RE TR Se a ae 
EN een See ee 
BE N 
5 a-na eli ındri ze.. in betreff des Se. | 
alu-du]nsna-a-2u a-na ER ihre Mitgift kann sie hrcen 
Manne 
1 nem Fe Pri-ti-du oder irgendeinem, der ihr 
meh (H-raa(!) fa-nemm-din gefällt, geben. 


39. Man beachte, daß in dem entsprechenden, Rechissatze des CH. 5 193: di 
rikts im Sinne unseresr medunnd gebraucht wird. — IV,5. Der Text erscheint mir 
bier wweifslbaft,. Das Zeichen: «ist nicht vollständig. — TE mesil!jre(t) ist in 
den Spuren noch ziemlich deutlich zu erkennen. Zum Ausılrmeke vgl CIL XIr, 35. 

Der Anfang (les XI. Gesetzes stimmt fast genau mit CH. $ 163 
überein: »Wenn jemand eine Frau genommen, diese jedoch, ohne ihm 
Kinder geschenkt zu haben, verstorben ist, so darf« (allerdings nach 
Abzug des Mahlschatzes) »ihr Ehemann auf die Mitgift dieser Frau 
keine Ansprüche erheben, vielmehr gehört ihre Mitgift ausschließlich 
ihrem Vaterhause.« Nur wird hier der Mahlschatz, weil er kaum noch 
existiert, nicht erwähnt. — Der zweite Absatz des Paragraphen, der 
auf der IV. Kolumne sieh fortsetzt, ist nicht gut erhalten und darum 
unklar. Vielleicht hat in ihm gestanden, daß eine Frau, die Kinder 
besitzt, freies Verfügungsreelt über ihre Mitgift hat und sie ihrem 
Gatten, ja schließlich jeder Person, die ihr gefällt (es wird sieh wohl 
meist um ein Kind von ihr handeln), vermachen bzw. schenken kann. 
Möglich, aber weniger wahrscheinlich wäre auch die Auffassung, sie 
(die Gattin) dürfe ihrer Tochter die Mitgift für ihren (demnächst zu 
heiratenden) Mann von ihrem Privatvermögen geben. 


XU., Paragraplı XI lautet: 


N IV,g adso-tum da nu-lun-na-e-Fu Die Ehefrau, deren Mitgift 
10 mu-ud-su ü-ku-l ihr Gatte genommen, 
mdra-iu märta la hielt die weder Sohn noch Toeliter 
hntte, 
u mu-d-su G-im-bi und deren Mann das Schicksal 


ub-Iu ina nikasi 3a mu-ti-$u wegraffte — der soll vom Ver- 
mögen ihres Mannes 

nu-dun-nu-ti ma-la nu-dun-nu-ti die Mitgift, so hoch die Mit- 
gilt ist, 
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H. Meisexer: Ein Entwurf zu einem neubabylonischen Gesetzbuel %] 
15 in ]|-nam-din-su gegeben werden. 
Aum-[ma] mu-ut-su Si-rik-him Wenn ihr Gatte ihr ein Ge- 
schenk 
-[la]-ruk-su Si-rik-ti geschenkt hat. kann sie das 
Geschenk 
sa n|u-i]-gu ih ihres Mannes mit 
nu] tn |-rei-e-su ihrer Mitgift 
20 belik-ki-e-ma ap-lat nehmen, und sie ist dann be- 
friedigt. 
Fum-ma nu-cdun-ne-tu Wenn sie eine Mitgift 
la bi-i-$ (am.)daien]f?] (!) nicht hatte, sollen die Rich[ter] 
niklase 8a] mu-ti-su das Ver[mögen] ihres Gatten 
imma (?)-[ja-ku Mimi mike abschätzen, und entsprechend 


dem Vermögen 
25 du mu-fi-u mim-ma in-nam- ihres Gatten soll ihr etwas ge- 
din-Eu geben werden. 

IV, 20 lies: op-lat — sie Ist bezahlt entsprechend dem in neubabylonischen Ver- 
trägen su häufigen: apif (Nbd. 203, 31; 668, 17 u. ö.. abi hit -herbringen«, 
nicht = „forttragen«. — 23; Hinter dem: (am.\DI-KUD wird auf dem Rande wohl 
noch ein: MES gestanden liaben. Es wird wegen Jes: imma[/a]ku ein Yluralis er- 
wartet. — 24. Düs unsichere im-maj?}-[le] Am ist möglich, da auch IV, ı in derselben 
Bedeutung wie I,2 vorkommt; vgl. Derrrasen HW. 413, Sonst köunte man an: dm- 
taffp[a]-ku denken. 

Dieser Paragraph ist nahe mit CH. $ ı7ıb und 172 verwandt. Die 
Bestimmungen sind die gleichen, allerdings ist im ersten Falle die Vor- 
aussetzung, daß die Gattin keine Kinder, im zweiten, daß sie welche hat. 
Darin werilen wir eine weitere Hebung der sozialen Stellung der Frau im 
neuen Babel gegenüber der alten Zeit erblicken müssen (vgl. auch 55 IX; 
XII nebst Kommentar). In alter Zeit nimmt die Witwe (die Kinder 
hat) nach dem Tode ihres Mannes ihre Mitgift und ihre Geschenke und 
darf im Hause ihres verstorbenen Mannes wohnen bleiben ($ 17 1b). Wenn 
ihr Mann ihr keine Geschenke gemacht hat, wird man ihr außer ihrer 
Mitgift doch ein Geschenk in der Höhe eines Sohnesanteils bewilligen 
($ r72). Im neuen Babel wird festgesetzt: Die Frau, auch wenn sie 
keine Kinder hat, erhält nach dem Tode des Mannes ihre Mitgift und 
die Geschenke. Wenn sie keine Mitgift (und man kann hinzufügen: 
oder keine Geschenke) hat, sollen ihr die Richter einen Anteil, der 
dem Vermögen des Gatten entspricht, zubilligen. Die andere Erb- 
masse fällt im Falle der Kinderlosigkeit der Witwe, so werden wir 
annehmen müssen, an die Verwandten des Mannes. An diese Be- 
stimmungen knüpften sich viele Prozesse, indem die Verwandten des 
verstorbenen Mannes nachzuweisen suchten, daß keine eheliehen Kinder 
vorhanden waren, oder daß die Geschenke des Mannes nicht in rechts- 
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gültiger Weise gemacht waren, oder daß die Frau keine Mitgift in die 
Ehe gebracht hat. Der uns schon bekannten (s, 0. 5. 284) Bunanitu, 
der Frau des Apil-Addu-natan, wurde nach ihres Mannes Tode ihre 
Erbschaft von ihrem Schwager Akabi-il streitig gemacht, und bei dem 
sich daran anschließenden Prozesse machte die Dame folgende Aus- 
saren über ihre und ihres Mannes geschäftliche Transaktionen (vgl. 
Peiser, ‚Jurisprud. 28): Sie bringt ihrem Gatten 3'/; Minen Mitgift in 
die Ehe und schenkt ihm eine Tochter namens Nubtä. Mit dem Gelde 
machen beide Geschäfte (naddıu u mahdru): sie kaufen u. a. ein sehr 
teures Haus für g'/,;, Minen, wozu sie sieh von Iddin-Marduk noch 
z*/, Minen borgen müssen. Dieses Haus wird auf den Namen der Bu- 
nanitu geschrieben und die Hypotliek von 2*/, Minen darauf eingetragen. 
Dann adoptieren beide einen Sohn und ae Toelıter Nubtä eine 
Mitgift von 2'/, Minen. Außerdem haben sie noch einen Sklaven Nabn- 
nür-il gekauft. Nun stirbt Apil-Addu-natan. Nach dessen Tode strengte 
sein Bruder Akahi-il gegen seine Schwägerin einen Prozeß an, in dem er 
wohl einen oder mehrere jener obenerwähnten Einwendungen ge- 
macht haben wird. Aber die Rechtsansprüche der Bunanitu müssen 
gut fundiert gewesen sein: jedenfalls entschieden die Richter zuun- 
zunsten des Akabi-il und verordneten: Die Hypothek von 2'/, Minen 
soll der Gläubiger Iddin-Marduk vorwegi?) erhalten, danach wird 
Runanitu ihre 3''= Minen Mitgift und ihren Anteil vom Erbe bekommen, 
den Sklaven Nabu-nur-il soll gemäß einer letztwilligen Verfügung ihres 
Vaters die Tochter Nubtä nelımen (Nbd. 356). So entschieden hier 
also die Richter ganz nach dem neubabylonischen (sesetz, das sich 
in diesem Falle allerdings auch in Übereinstimmung mit dem Hammu- 
rapis ($ 172) befindet, 


XUl. Das XII. Gesetz lautet: 


IV, 26 umilu ostata- i-hu-uz-ma Der Mann hat eine Gattin ge- 

nommen, 

mär? i-lid-su und sie hat ihm Kinder geboren. 

ar-ki amelu Si-a-ti Nachher hat diesen Mann 

Sim-h u-bil-Su-ma das Geschick weggerafli, 

30 e-milstum Ai-astı und diese Frau 

ana bil da-mi-i e-ri-bn hatte die Absicht, 

po-ni-Su il-ta-kemn in das Haus eines anderen ein- 
zutreten. 

nu-dun-na-af!) sa al-tu bit abi-$u. Die Mitgift, die sie aus ihrem 
Vaterhause j 

ku-ub-Fu uw mim-ma ‘mitgebracht, und etwas, 


35 3 mu-ut-su ü-rurku-su + dasihr Mann ihr geschenkt hat, 
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 kie-ma mut [sa] wird sie nehmen. und der Mann 
fib-bi-su ih-haz-[su] | ihres Herzens wird [sie] hei- 
raten. 
ach me bel-fer-| tue] Solange sie lebft]. 
a-ka-fe dt a-[ka-bi-su?)| wird sie mit ih|m zusammen (?}] 
40. ina lib-bi ik-kla-al] davon ess[en]. 
dum-ma ana mu-[ti-su| Wenn sie [ihrem] Gattefn] 
indr& it-ta[l-d] Kinder gebjiert], 
ir-ki-ku mir [ar-ki-i]| sollen nach ihrem Tode die 
Kinder [des zweiten Mannes] 
w mdrd malh-ri-i] und die Kinder des er|sten] 
Mannes] 
45 N-dun-[nt-u-sr u S-rik-tu-sul?)| [ihre] Mitgift [und ihr Ge- 
schenk (?}] 
a-ha-a-bi-| Su-rau] zu gleichen Teilen gemeinsam 
(teilen). 


Das folgende ist mir unverständlich, 


IV, 31: ana bit ameli erhe vom Heirmten der Frau auch CH. Vlr, 34: [&Xr,ss; 
"XMr,79. — 33. Da: mcenmi hier immer mit langer Endsilbe geschrieben wird, 
legt wohl ein Fehler des Schreibers oder Kopisten var. Peer gibt im Text: mw- 
dun-aa sa, in der Umsehrift: mu-fun-na-o (olıne dal. — 37: Da: ahdeu immer nur vom 
Heiraten des Mannes gebraucht wird (vgl Koscnaxer, Rechtsvergl, Stud, x Ges; Ham- 
mur. r14fl.), wird aueh hier am Schluß noch das Suffix: u ergänzt werden müssen. 
— 39. Die Ergänzung ist uimsicher. — 40. ine Flle — davon, d.h. von ihrer Mitgift und 
den Geschenken des ersten Mannes wird sie den Niesbrauch haben. — 42. iftfalflc] 
ist nach III, 19 zu ergänzen; vgl nuch Preisen, Jurispr. 249. — 435. arki im Sinne von 
-uach dem Tode von...» ist häufige. — [arki] beaw.: mald-rı-] ist mach IL, 21 ergänzt. 
— 45.. Nach IV, 35 ist vielleicht außer: mu-dune[ren-fu] noch: [hirik-tude] zu ergänzen. 
— 46. Das in neubabylonischen Kontrakten so häufige: aAdtı (Nbk. 300, 7? Nbd. 199, 6 
u. 5,) fehlt in den altbabylonischen. Dafür sagt man dort etwa: mithdrid dewsch. 


Das Gesetz zerfällt in zwei Teile: ı. Wenn eine Witwe sich wieder 
verheiratet, darf sie Mitgift und Geschenke mitnehmen. Das wider- 
spricht CH. $ ı72c: »Wenn die betreffende Frau (die Witwe) beab- 
siehtigt, fortzugehen (sich wieder zu verheiraten), soll sie die Gabe, 
die ihr ihr Ehemann gegeben hat, ihren Kindern überlassen ; die Mit- 
gift ihres Vaterhauses darf sie nehmen. Dann kann der Mann ihres Her- 
zens sie heiraten.« Wie wir schon zu $$IX und XII {s.0.8. 288; 291) sahen, 
wurden die Rechte der Frau im Laufe der Zeit immer mehr erweitert. 
2. Wenn eine Frau zweimal verheiratet war und aus beiden Ehen Kinder 
hat, erben die Kinder beider Ehen die Mitgift [und das Geschenk (?}] 
der Mutter. Diese Norm stimmt (abgesehen von dem Geschenk) voll- 
kömmen zu CH.$ı73: »Wenn diese Frau dort, wo sie eingezogen ist, 
ihrem späteren Ehemann Kinder geboren hat, so sollen nach dem 


3 


new 
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Tode dieser Frau die Kinder der ersten und der zweiten Ehe ihre 
Mitgift teilen.» 

Der Paragraph ist mit dem Schlusse der Kolumne [V noch nicht 
zu Ende, sondern setzt sich auf Kolumne V weiter fort. Jedoch sind 
die Überreste zu gering, um etwas Sicheres über den Inhalt aussagen 
zu können. 


XIV, Die ersten 3ı Zeilen der Kolumne V fehlen bis auf geringe 
Reste, In der Lücke wird, abgesehen vom Ende von XIII, noch un- 
gefähr ein Gesetz gestanden haben. 


XV. Der Paragraph XV lautet: 


V,32 mndu a aßata i-hu-zu-ma Der Mann, der eine Frau ge- 
nommen, 
mirt ul-du-Si-ma und dem sie Kinder geboren hat, 


assıt-su Sim-t ub-Iu und dem seine Frau das Ge- 
schiek weggerafft hat, 

der dann eine andere Frau ge- 
heiratet, 

mird ul-dursu und die ihm auch Kinder ge- 
boren hat, 

nachdem der Vater dann auch 
nach dem Geschick 

hinweggegangen ist, sollen von 
dem Vermögen 

des Vaterhauses ?/; 


35 later init i-Äu-zu-ma 


är-ki ab a-na Sim-hum 
ittal-Anı ino nikasi 


3a bit a-lı 2 TA Kdta 


40 märe mal-ri-ti die Söhne der ersten Frau, 
u sal-Iu mdr? ar-ki-l und '/, die Söhne der späteren 
i-lik-Rr-Ü Frau nehmen, 
ah-ha-a-H-Sunu Ihre Schwestern, 
da ina bit abi a8-ba-a-ma die im Vaterhause wohnen und 


Der Rest fehlt. 


39. Die Bedeutung yon 2 TA kdid als »%/,- hat Peisen a. u. 0. 828 zuerst er- 
schlossen; vgl. auch Usesan, Beihefte zur OLZ, IL, ı0. 

Dieses Gesetz, das sich in ähnlicher Form anhangsweise zu SIX (s.o. 
S, 288f.) wiederfindet, wonach die Kinder aus erster Ehe ?/,, die aus 
zweiter !/, des väterlichen Nachlasses erben sollen, widerspricht direkt 
CH. $167: »Wenn jemand eine Frau genommen, und die Frau dann, 
nachdem sie Kinder geboren, verstorben ist, der Mann dann ein an- 
deres Weib sich genommen, die ihm auch Kinder geboren hat, so 
sollen nach dem Tode des Vaters die Kinder nicht nach den Müttern 
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teilen. Erst sollen sie die Mitgift ihrer Mütter nehmen und dann 
Halı und Gut des Vaterhauses gleichmäßig teilen.» Man sieht nicht 
recht ein, warum, hier die Kinder der beiden Mütter verschieden 
gestellt sind. Höchstens. könnte: man denken, daß, weil der älteste 
Solin einen Vorzugsanteil beim, Erbe bekommt, hier nım alle Söhne 
aus erster Ehe überhaupt besser bedacht werden als die aus der 
zweiten. Ei 

Der Schluß des Gesetzes, das sich uf Kolumne VI fortsetzte, ist 
uns nieht erhalten. »Ihre Schwestern, die im Vaterlause wohnen« 
sind sicher «die jungen unverheirsteten Schwestern der Erbsöhne, Es 
wird gewiß festgesetzt sein, daß sie nach dem Tode des Vaters von 
ihren Brüdern ihre Mitgift um Ausstattung erhalten sollen. Ähnlich 
verordnet auch CH. & 184: »Wenn jemand: seiner Toehter .... Mit- 


gift nicht geschenkt und sie einem Manne nieht gegeben hat, so Es 


nach dem Tode des Vaters ihre Brüder entsprechend der Höhe (des 
Vermögens) des Väterliauses ihr Mitgift scheaken und sie einem Manne 
gehen.» Darum sind auch in neubabylonischer Zeit Verträge, in denen 
Brüder ihrer Schwester elle Mitgift geben oder andere Geschenke minechen, 
nicht selten; so gibt. Musallim-Marduk seiner Schwester Habasinnatu 
ein Haus und sehr viel Hausgerät als Mitgift (Nhd. 238). 


XVI. Ein Paragraph XVI wird jedenfalls roch auf Kol. VI ge- 
standen haben, Fr ist aber ganz,weggehrochen. Der Rest der Unter- 


schrift ist schon oben S. 281 besprochen worden. 


Fassen wir noch einmäl die Resultate der Untersuchung zusammen: 


1. Unsere Tafel ist nielit die Abschrift eines alten (dem CH. 
etwa gleichzeitigen oder nicht viel späteren) Gesetzbuches, sondern 
sie bringt [wie ja sehon auch Perser annalım) Heubabylantsche Le- 
setze, und zwar aus folgenden Gründen: 

a) Die Formen beider Gesetze sind verschieden. Während im CH, 

jedes Gesetz durelı einen Bedingungssatz mit: dumma eingeführt 
wird, beginnen sie hier mit: amile (in): amditu Ja: astatı Sa, 


Die Deutlichkeit der Formulierung hat durch diese Ausdrucks- 


weise nicht gewonnen, vielmehr werden einige Gesetze (z.B 
V+ IX; XV] erst recht verständlich, wenn man sie in Beulingungs- 
sätze verwandelt. | 

b) Die Reihenfolge der Gesetze unserer Tafel ist eine andere als 
im CH. Es entspricht (bzw. widerspricht: >}; 
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Y.=\(H, 3 7» 
Vl= »: 299. 
VI= ,. .59f). 
X= » »,1595 >167. 
ja 163. 
KU # ‚1716; 1728. 
AU —3».0% 1720: 


Al= «0.2167; 184). 


Die Terminologie ist- trotz mancher Übereinstimmungen in beiden 
Gesetzessammlungen (z. B. it! — Nachbar; Sakdıu Ja pdni.— he- 
absiehtigen: dunnunu sa |kdri| = befestigen des Deiches) doch sehr 
verschieden. Tch bemerke nur: terkdte = Mahlschatz fehlt in 
neuer Zeit; nudunnd — Mitgift und: siriktu = Geschenk haben 
ihre Bedeutungen vertauscht; wiltu = Schriftstück:; naspartu — 
Auftrag; rei — übrig sein; ahdti — gemeinsamer Besitz lassen 
sich in der alten Sprache gar nieht nachweisen, sondern sind 
spezifisch neuhabylonisch, Das Maultier schließlich, das hier 
erwähnt wird, war in jener alten Epoche wohl auch noch un- 
bekannt. 


Auch inhaltlich ergehen sich bedeutende Differenzen. Trotz 
mehrfacher näherer oder entfernterer Übereinstimmungen und 
Berührungspunkte lassen sich auch starke Veränderungen auf- 
weisen, so besonders im Kherecht, das den Mahlselatz nicht 
mehr erwähnt, das bei Verringerung des Vermögens des Schwie- 
gervaters gestattet, die Mitgift zu verkürzen, das (die Rechte 
der Frau erweitert, indem es der Witwe auch bei Kinder- 
losigkeit gestattet, haclı dem Tode des Mannes ihre Mitgift 
und ihre Geschenke zu nelmen, ihr auch, wenn Kinder da 


sind, erlaubt, bei einer Wielerverheirstung neben ihrer Mit- 


gift auch die Geschenke des Mannes zu behalten, und ferner 
bei dem Erbreelit, das im Gegensatz zum CH. bestimmt, daß 
hei (der zweilnchen Ehe eines Mannes die Kinder aus erster 
Ehe ?/,, die aus zweiter nur '/, erben sollen u. a. m. 


Unsere Gesetze befinden sich in bester Übereinstimmung mit 


der neubabylonischen Geriehtspraxis. lelı erwälhne nur den 


» Auftragsvertrag+ {rikis 3a nasparti) und die Betonung der Not- 
wendigkeit, Duplikate der: Urkunden zu nehmen. 


Die ungeschickte Fassung mehrerer Paragraphen, die kaum 


zu motivierende Differenzierung in VI, ob das gestohlene Holz nach 
Maß oder Gewicht erseizt werden soll (eins oder das andere ist über- 










3a und: Summe), die ziemlich unklare Verbindung der beiden Teile 


sonders aber die auf dem Raume des VIIL Gesetzes befindliche Notiz: 
»Sein (d. h. des VII. Paragraphen) Gesetz ist (noch) nieht beendet 
und (darum noch) nicht aufgeschrieben« macht es wahrscheinlich, daß 
wir in der Tafel 82, 7— 14,988 nicht ein wirkliches neubabylonisches 
"Gesetzbuch, sondern nur den Entwurf zu einem solchen besitzen. 
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 Hüssig; man beachte auch ‚die verschiedene Einführung dureh: umdltu 


- von IX und die fast, wörtliche Wiederholung von IXb in XV, be- 
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SITZUNGSBERICHTE 1918. 


DER 


KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


21. März. Sitzung der physikalisch-mathematischen Klasse. 


En m nm nn nn un 


Vorsitzender Sekretar: Hr. Pıaxck. 


Hr. Wansone sprach Über den Energieumsatz bei photo- 
chemischen Vorgängen in Gasen. VI. Photolyse des Jod- 
wasserstoffs, 

Bei der Photolyse des gasförınigen Jodwasserstoffs ist die spezifische Nike 
chemische Wirkung, d. lu die Anzahl der dureh eine absorbierte Grammknlarie zer- 
setzten Grammol, für Strahlung von den Wellenlängen 0.207, 0.253 und 0,2824 gemessen 
warden. Die Bedingung für die Gültigkeit des Erxserisschen Aquivalentgesetzes Ist 
bier erfüllt, und das Gesetz wird durch die Versuche bestätigt. 
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Über den Energieumsatz bei photochemischen | 
Vorgängen in Gasen. 
VII‘. Photolyse des Jodwasserstoffs, 


Von FE. Warersse,. 


(Mitteilung aus der Physikalisch-Technischen Reichsanstalt.) 


$ 99. Leuorse’ umtersuchte die Zersetzung von gasförmigem Jol- 
wasserstoff in Glasballons durch Sonnenlicht. Das trockene luftfreie 
Gras blieb im Dunkeln länger als ein Jahr lang unverändert, wurde aber 
im Sonnenlicht unter Abscheidung von festem Jod langsam zersetzt, in 
10 Tagen um 24 Prozent, in 32 Tagen um 80 Prozent. Dagegen brachte 
einmonatige Erwärmung auf 265° im Dunkeln nur eine Zersetzung 
von 2 Prozent hervor. In Gegenwart von Luftsauerstof zerfiel Jod- 
wasserstoff im Dunkeln leicht, sowohl im Gaszustand wie in wäßriger 
Lösung. 

Ähnliche Versuche mit Sonnenlicht stellte Bonessteis” an, aus der 
in versehiedenen Zeiten zersetzten Menge schloß er auf eine mono- 
molekulare Reaktion. 

Corn& und Sıvekannr* haben den stationären Zustand untersucht, 
welcher sich herstellt, wenn auf Jodwasserstoff Strahlung verschiedener 
spektruler Zusammensetzung einwirkt. Sie benutzten die Strahlung einer 
Quarzquecksilberlampe, entweder frei oder mit Vorschaltung von Uviol- 
oder Jenaer Glas, wodurch sie bzw. Strahlengemische bis hinab zu 0.220, 
0.254 und 0.300 a erhielten. Den stationären Zustand konnten sie auch 
von der andern Seite erreichen, indem sie nämlich die Strahlung auf ein 
äquivalentes Gasgemisch von Jod und Wasserstoff einwirkeu ließen. Sie 
fanden Bildung von Jodwasserstoff nur durch die vom Quarzglas durch- 
gelassene Strahlung, und zwar in 60 Minuten um 7.6 Prozent, die durch 
Glas gehende Strahlung brachte in 7 Stunden Zersetzung um $ Prozent 


' V1. Diese Berichte 1916, 8. 314& Die Paragraphen (der VIL Mitteilung sind 
mit denen der VW]. fortlanfend numeriert. 

= (5, Leuors, Ü. 85; 144 1877: 

' M. Bonessteix, 25. 6 plws. Ch. za, 23, 1897. 

ı A, Vokew und K. Stireransr, Göttinger Naclır, 1916, 5. 722. 
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hervor. Die Gase standen bei den Versuchen ungefähr unter Atmo- 
sphärendruck. 

$ 100. Zur Prüfung des Emsteisschen Äquivalentgesetzes eignet 
sich Jodwasserstoff noch besser als Bromwasserstoff; erstens weil Ab- 
sorption und Photolyse bei Jodwasserstoff sich bis zu längeren Wellen 
erstreckt, zweitens weil die sekundären Reaktionen hier mit größerer 
Sicherheit anzugeben sind ($ 114). 

Ich habe deshalb Bestimmungen der spezifischen photochemischen 
Wirkung auch mit Jodwasserstoff vorgenommen, und zwar zuerst mit 
der bei Bromwasserstoff benutzten Apparatur, Nur konnte der Jod- 
wasserstoll wegen seines kleinen Dampfdrucks über wäßrigen Lösungen 
nieht bequem aus solehen entwickelt werden. Statt dessen wurde 
ein Strom des wie früher (55 77 u. 53) gereinigten Bomhenwasserstofls 
durch einen mit Phosphorpentoxyd beschickten Kolben geleitet, in 
welchen Jodwasserstoffsäure vom spezifischen Gewicht 1.7 eintropfte. 
Der dadureh ‚mit JH beladene Gasstrom gelangte nach Bestrahlung 
in der Zersetzungszelle in eine Jod absorbierende Vorlage, deren Jod- 
gehalt man nach dem Versuch bestimmte. 

$ 01. Dahei frat indessen unabhängig von der Bestrahlung Jod- 
abscheidung an den feuchten Wänden der Vorlage ein; um dies zu 
verhüten, mußte die ganze Apparatur stundenlang mit reinem Wässer- 
stoff gespült werden. Es handelt sich hier um die oben erwähnte 
Eigenschaft des ‚Jodwasserstoffs, besonders des in Wasser gelösten, 
bei Gegenwart von Sauerstoff unter Jodabseheidung im Dunkeln leicht 
zu zerfallen. Zur Beseitigung dieser wichtigen Fehlerquelle durfte 
das Gas vor Eintritt in die Flüssigkeit der Vorlage nieht mit feuchten 
Wänden in Berührung kommen. Zu (diesem Zweck benutzte ınan als 


‚ Vorlage ein 27 em langes Rohr y (Fig. r), in we :jelies mittels Schlifis 


ein mit Wasser, Alkohol und Äther ae völlig trockenes 
Rohr x paßt. Nachdem dureh einen Strom reinen Wasserstoffs der 
Sauerstoff aus x ausgetrieben ist, wird der jodwasserstoffhaltige Gas- 
strom eingeleitet und das mit der Absorptionsllüssigkeit gefüllte Rohr y 
langsam über x geschoben. Unter diesen Umständen kabe.ich Jod- 
abscheidung an den Wänden der Vorlage nieht mehr beobachtet; übrigens 
bestand der Teil x hei den definitiven Versuchen aus Quarzelas ($ 103). 
Damit. ferner ‚in der Absorptionsllüssigkeit kein Jod. bei Gegenwart 
von Sauerstoff ausgeschieden werde, darf dieselbe nicht saner werden. 
Man benutzte daher ein Gemisch von Jodkalium (20 g im Liter) und 

einer passenden Menge von Natriumhydroxyd in wäßriger Lösung, 
welehe bis zum Ende des Versuchs: alkalisch blieb‘. Hinreichend 





18, auch G. Erehwee, 25, 1, Elektrochemie 17. 412. 091. 
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stark alkalische Lösung bleibt bei Absorption von Jod farblos, indem 
sich Kaliumjodat bildet. Das dureh Bestrahlung freigemachte Jod 
wird, nachdem die Lösung mit Salzsäure angesäuert ist, titriert. 

Um zu prüfen, ob Jie Methode zu richtiger Jodhestimmung 
führt, ließ man 5 cm? einer schwachen Jotdlösung (entsprechend 20 bis 
30 Tropfen einer ?/j0s n-Natriumtliosulfätlösung, Tropfenvolumen un- 
gefähr 0.017 em?) abwechselnd in 40 em! neutraler Jodkaliumlösung 
und alkalischer Versuchslösung einlaufen und titrierte jedesmal das 
Jod. Hierbei ergab sieh im allgemeinen durch die alkalische Lösung 
ein kleiner Jodverlust, weleher von Präparat zu Präparat variierte und 
sich auf 0—3 Tropfen der !/;0, n-Natriumthiosulfatlösung belief, wäh- 
rend das Natrinmliydroxyd immer demselben Vorrat entnommen wurde. 
Die Unterschiede liegen also wahl nicht in der verwandten Substanz; 
Reinigung des Gefäßes, in welchem die Lösung bereitet wurde, mit 
starken Säuren schien vorteilhaft zu wirken. Freilich erwies sich eine 
Handelsprobe von Kalinmhydroxyı wegen zu großen Jodverlustes als 
unbrauchbar. Der Jodverlust wurde für ‚jedes Präparat bestimmt und 
in Rechnung gesetzt, Prozentisch Alt er nieht wenig ins Gewicht, 
da es sich bei den Messungen um Jodmengen entsprechend 30 bis 
70 Tropfen an '/ oo n-Natriumtliosulfatlösung handelt. 

'$ 102: Indessen ergaben sich bei den Versuchen erliebliche Un- 
stimmigkeiten, welche schließlich dahin führten, die Anwendung des 
Phosphorpentoxyds ganz zu verwerfen und zur Darstellung des Jod- 
wasserstofis die von Bopessteis' angegebene, überdies viel hequemere 
Methode zu verwenden, bei welcher Jod mit Wasserstoff an fein ver- 


teiltem Platin bei hober Temperatur zur Verbindung gebracht wird. 


Dahei wurde der Wasserstoff nieht aus einer Bombe entnommen, SOll- 


dern aus reinem Zink und verdüngter Salzsäure im Kıresehen Apparat 
dargestellt, ferner wurden die Fettdichtungen xünzlich beseitigt. Bei 


den benutzten ungefetteten Hähnen und Schliffen waren die inneren 


"Teile aus einer Glassorte kleineren, die fußeren aus einer Glassorte 


größeren Ausdehnungskoeffizienten gefertigt, 50 daß man durch ge- 
lindes Erwärmen die inneren Teile beweglich machen konnte. 

5 103. Aber auch diese Apparatur führte noch nicht zu befrie- 
digenden Ergebnissen, so kam #s vor, daß ein Versuch mit bestrahltem 


Gas auffallend wenig oder gar kein Jod lieferte, Zu der Entdeckung 


der Ursache hieryon führte sehließlich die Beobmehtung eines bräun- 


lichen Belags in dem Röhrchen, ‚durch welches das Gas nach der Be- 


strahlung aus der, Zelle entwich, es war also Jod an der Glaswand 


absorbiert worden. In der Tat wurde der Jodverlust viel kleiner, 


CM, Bonmesrurs, ZSf phys: Uhemio 13, 60. 1894: 
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wenn man die Zelle mit dem Belag anwanılte, ohne sie zu reinigen. 


Da aber ein solches Auskunftsmittel unbedingt zu verwerfen war, ließ 
ich die Zersetzungszetle sowie alle Röhrenleitungen, welche von dem 
Gas nach der Bestrahlung bis zum Eintritt in die Absorptionstlüssig- 
keit zu passieren waren, aus Quarzglas anfertigen. Dadurch gelang 
es, den erwähnten Fehler gänzlich zu vermeiden. 

$ 104. Fig. ı zeigt die zu den definitiven Versuchen benutzte 
Apparatur‘. Der Kırrsche Apparat a ist, mit einem Aufsatz versehen, 


Fig. 1. 





vermöge dessen «das Gas unter den Druck einer 56 em hahen Flüssig- 
keitssäule gesetzt werden kann. Zur Abhaltung der Säurelämpfe von 


‚der Zimmerluft sind alle Sehliffstellen verkittet, ferner ist der obere 


Aufsatz durch einen Körk verschlossen, dureh welchen ein Röhr mit 


alkalischer Vorlage 5 hindurchgeht. + ist eine Glasfeder, d. #; f sind 
‚Vorlagen bzw. enthaltend Natronlauge, Kalfumpermanganatlösung und 
‘Natronkalk. Der Kühler 9, durch eine Mischung von fester Kohlen- 
säure und Alkohol im Vakuummantelgefäß 4 auf — 75° gehalten, dien 


zur Abhaltung von Wasser. / ist ein 100 em’ haltender, mit festem 


Jod beschiekter Kolben im Glyzerinbad % Das Rohr / ist mit einer 


Heizspule umwiekelt. das Knie m gegen Abkühlung dureh Asbestpapier 


geschützt; es dürfen natürlich in der Leitung keine kühlen Stellen vor- 
kommen, die eine Kondensation des Joddampfs herbeiführen würden. 


Der kleine Ofen a aus Asbest wird durch eine untergesetzte Flamme 
auf etwa 160° gehalten. Es fülgt das Rohr opg aus schwer schmelz- 


barem farm dasselbe enthält in dem Teil op Platinasbest und ist 


' Die Zusammenstellung des Bonssserssehen Apparats verdanke ich Hro..Mylins. 
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dort mit einer Heizspule umgeben; die Winduugen werden gegen # 
hin enger, so daß hier die Temperatur durch 7 Ampere auf 600° ge- 
bracht wird und gegen p hin abnimmt. Die Heizspule von 7 ist in 
denselben Stromkreis geschaltet, aber; da T weniger als op erwärmt 
werden soll, mit einem Nebenschluß versehen. Das U-Rohr r kann 
durch ‘den Halın » von opq abgeschlossen werden, es trägt unten 
einen Uförmigen, durch einen Hahn verschließbären, mit Natronlauge 
beschickten Auslaß . Der Kühler u wird auf — 50° bis — 70° gehalten. 
Über den Dreiwegehahn r gelangt man zur Bestrahlungszelle ı# und 
dem inneren Rohr x der Vorlage. w sowie die anschließende Leitung 
bis z inklusive besteht aus Quarzglas: Von dem äußeren Teil y der 
Vorlage führt ein seitliches Rohr > üher Kautschukverbindungen zu 
dem Auffangezylinder A. 

Von dem Dreiwegehalın # führt die Nebenleitung z zu einem 
elektrolytischen, mit Bleielektroden und verdünnter Schwefelsäure be- 
schickten W asserstoflentwickler, mit Hilfe dessen die Zersetzungszelle io 
und die anschließende Leitung bis « inklusive mit getroeknetem Wasser- 
stoff gespült werden, sowie aus dem Kühler # vermöge des Auslasses / 
der Jodwasserstoff ausgetrieben werden kann. 

Alle Schliffverbindungen werden durch kräftige Spiralfederu zu- 
sammengehalten, auch (ie Federn, welehe die verschließenden Quarz- 
platten der Zelle gegen deren polierte Ränder pressen (III $ 26), sind 
möglichst stark gemacht, wodurch hinreichende Allichtung der Zelle 
ohne Schmiermittel gelingt: Die Abdichtung vollzieht sich dabei auto- 
matisch durch Bildung von Jodwasserstoffsäure zwischen den Flächen 
mittels des hineindiffundierenden Wasserdampfs der Luft. 

In den Pausen zwischen den Versuchen wird die Apparatur bis 
zum Hahn # gegen den Kırrschen Apparat geöffnet und dureli den 
in. diesem herrschenden Überdruck dem Eindringen’ der Luft durch 
die ungefetteten Schliffe nach Möglichkeit vorgebeugt. 

5 105. Zur Anstellung eines Versuchs bestimmt man zunächst 
die Empfindlichkeit der bolometrischen Anordnung (IV 845) sowie 
die Intensität «der auf das Gas in (ler Zersetzungszelle fallenden Strah- 


Jung (@,,; 13 5) und mißt das Volumen von 300 Tropfen «ler "os n- 


Natriumthiosulfatlösung (III & 28). Man reinigt (die Zelle mit destil- 


liertem Wasser, Alkohol und Äther, justiert sie ein und mißt die In- 


tensität der sie durehdringenden Strahlung (Luftwert 7,, VI S 79). 


Man setzt den inneren Teil # der Vorlage ein, (en man zunfchst 


unter Wasser münden läßt, spült, ‚wie beschrieben, !/, Stunde lang 
mit elektrolytischem Wasserstoff und läßt dann das Gas aus dem Kım- 
sehen Apparat, welches immer etwas Jodwasserstoff mit sich führt, 
durch die Apparatur streichen; drei Stunden vorher ist das den Platin- 
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asbest enthaltende Rohr op unter Hindurchleitung eines langsamen 
Gasstroms angeheizt worden ($ 06). Nunmehr wird der ‚Jodkolben 
im Glyzerinbadl k bis zu der gewünschten Temperatur angeheizt, die 
Bildung des Jolwasserstofis beginnt, und etwa 20 Minuten später ist 
‘sein Partiallruck in der Zelle konstant geworden. Man schiebt den 
äußeren Teil y der mit 40 em’ der Absorptionstlüssigkeit beschickten 
Vorlage langsam über den inneren Teil: alsbald beginnt zu einem Zeit- 
punkt, den man notiert, im Meßzylinder A die Gasentbindung, deren 
Geschwindigkeit man dureh ‚en Hahn am Kırrschen Apparat reguliert, 
‘Kurz darauf läßt man, wieder zu einem notierten Zeitpunkt, (ie Strah- 
lung auf die Zelle fallen und die gewünschte Zeit lang wirken, während 
deren man zur Bestimmung der Absorption naclı VI 3 79 fortwährend 
die aus der Zelle kommende Strahlungsintensität mißt. Nach Ah- 
blendung der Strahlung läßt man den Gasstrom noch während einer 
Minute weiter gehn und legt dann «den Dreiwegeliahn » so um, daß 
die. Zelle mit Wasserstoff aus dem elektrolytischen Entwiekler ge- 
‚spült wird. Während dies geschieht, säuert man den Inhalt der Vor- 
lage mit einem gemessenen Volumen von */s n-Salzsäure his zur stark 
saueren Renktion gegen Lakmuspapier an und titriert die ausgeschie- 
dene Jodmenge mit der '/;00 n-Natriumthiosulfätlösung. Fermer er- 
mittelt man zur Bestimmung des Partinklrucks des Joilwasserstofis 
den Säuregehalt der angesäuerten Vorlage durch Titrieren mit einer 
jo m-Lösung von !/, (Na,00,) sowie Volumen, Druck und Temperatur 
des Wasserstoffs im Meßzylinder A. Endlich wiederholt man an der 
inzwischen von Jolwasserstoff befreiten Zelle die Bestimmung des 
Luftwertes und mißt aufs neue die Größe a, sowie die Empfindlich- 
keit der bolometrischen Anordnung. 

8 106. Kontrollversuehe, Jodinessung. Blindversuche ohne An- 
wendung der Strahlung gaben, auch wenn die Flüssigkeit in der Vor- 
lage am Ende des Versuches schwach sauer wurde, niemals ‚Tod. 
Bei einem derartigen Versuch durehstrieh bei einer Temperatur von 
— 32° les Kühlers w und einer Geschwindigkeit von 135 em’/Minute, 
die etwa dreimal so groß war uls die gewähnliech- benutzte, Jodwasser- 
stoff vom Partialdruck 290 mm Q. 13 lang die Apparatur. Daraus folgt 
bereits, daß der Kühler « die Joddämpfe zurückkält!. Weiter war 
zu prüfen, ob das Jod in der Vorlage vollständig absorbiert wird. 
Dazu ordnete man hinter ihr eine zweite mit Jodkaliumlösung be- 
sehiekte Vorlage (I) au. Die erste Vorlage (I enthielt 35 em? einer 
Lösung von 20 g NaOH und 20% KJ im Liter. Der Gasstrom dureh- 
‚striel vor Eintritt in die Vorlagen ein mit festem Jod gefülltes Röhrchen. 


U NachR. Navmans istder Sättigungsdruck das Joddampfes hei— 40°, 70,00022 mn. 
(Diss, Berlin 1907}. | 





‚ Gase selon in der Flüssigkeit vorhanılen war oder erst nach der 
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Während bei zwei Versuchen die Vorlage I Jod entsprechend 40 bzw. 7 


83 Tropfen der '/,oo n-Natriumthiosulfatlösung aufgenommen hatte, 
wurde in der Vorlag« IH kein Jod gefunden. 

Endlich war mit Rücksicht auf VI $S3 zu prüfen, ob der zu 
den Versuchen benutzte Gasstrom in der Vorlage eine jodzerstörende 
Wirkung ausübt: Dazu wurden in einem Meßzylinder 40 cm’ einer 
alkalischen Vorlageflüssigkeit mit 5 em?’ einer schwachen Jodlösung 
entsprechend 24 Tropfen der !/,oo u-Natriumthiosulfatlösung | versetzt, | 
das Ganze in die Vorlage hinein entleert, 13 Minuten lang in der 
Apparatur mit dem Gasstrom behandelt, darauf in ein Becherglas >. 
gegossen und der Jodgehalt gemessen. Denselben Versuch führte 
man in genau der gleichen Weise aus, ohne die Flüssigkeit mit dem | 
Gasstrom zu behandeln. Hierbei ergaben sich zunächst durch Wirkung 
des Gasstroms Jodverluste von sehr verschiedenem Betrage. Die Ein- e 
schaltung einer Jodlösung hinter dem Kıreschen Apparate hatte keinen 14 
Einfluß; der aus (lem Kırrschen Apparate kommende Wasserstoff ent- 
hielt also — abweichend vom Bomhenwasserstoff (VT$ 83) — keine jod- 
zerstörende Substanz. Dagegen ergaben die Versuche, daß solehe 
Substanz aus dem Rohr op, wahrscheinlich aus dem Platinasbest kam. 
Als nämlich das Rohr op mit frischem Platinasbest beschiekt war, 
fand man zuerst, olıne das Rohr zu heizen, dureh 15 Minuten dauernde 
Behandlung mit dem Gas einen Jodverlust von 22 Tropfen, welcher 
bei einem zweiten gleichen Versuch auf 3 Tropfen sarık, nach Anheizen 
des Rohres zuerst sehr groß wurde, bei fortgesetztem Heizen unter 
Anwendung des Gasstroms wieder abnahm und nach dreistindigem 
Heizen anf den konstanten Wert von 3 Tropfen sank. Nachdem dies 
festgestellt war, wurde das Rohr op vor jedem Versuch ungefähr 
3 Stunden lang bei Hindurchleitung eines Inngsamen Gasstroms. ge- 
heizt. Unter diesen Umständen wurde der Jodverlust durch 15 Minuten 
lang dauernde Behandlung mit dem Gas stets entsprechend 2.5 bis 
3 Tropfen gefunden. Es war dabei gleichgültig, ob, wie bei em 
beschriebenen Versuch, die Jodlösung bei der Behandlung mit dem 


ee © ze 


Behandlung zugesetzt wurde, auch war der Jodverlust unabhängig 
von dem Partialdruck des Jodwasserstofis. Die ganze wegen Jod- 
verlustes anzubringende Korrektion setzt sich also aus zwei Teilen zu- 
sammen, der erste Teil rührt von der Wirkung des Alkali, der zweite 
von der Wirkung des Gasstroms her, «die gesamte Korrektion belief 
sich unter den angegebenen Versuchsbedingungen auf 3—4 Tropfen 
und wurde für jede Versuchsflüssigkeit besonders bestimmt. 

$ 107: Damit von dem ausgeschiedenen Jod nichts in der Zelle ver- 
bleibt, muß der größte Druck p, des Joddampfs in, der Zelle kleiner 
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sein sis.der Sättigungsdruck bei der Versuchstemperatur. Der mittlere 
Druck p des Joddampfs ergibt sich folgendermaßen. Bei einem Ver- 
such seien im Meßzylinder A V’ cm’ Wasserstoff vom Druck P und der 
Temperatur t aufgefangen, V sei das nach VI $ 82 Gleichung (3) be- 
rechnete Volumen des dem Wasserstoff heigemengten Jodwasserstoffs 
in em*®, die ganze freigemachte Jodmenge entspreche v em? der !/100 n- 
Natriumthiosulfatlösung, beträgt also 0.5 r- ro”’Mol ‚J,, so daß sich 
im Liter des durchgegangenen Gases 0.005 V/t(V+ V) Mol J, befinden. 
Also ist 
p = 760-22,41*0.005# (1 +24/(V + V’) 
oder ; 

Sug I+al 

N ey y® 
Der größte Dampfdruck p, in der bestrahlten Zelle ist größer, erstens 
weil der Querschnitt des zersetzenden Strahlenbündels nur ungefähr 
1/; von dem Querschnitt der Zelle beträgt, zweitens weil die auf der 
Wegeinheit absorbierte Strahlungsenergie von der Eintrittsstelle des 
Strahles bis zur Austrittsstelle abnimmt. Betrachtet man z.B, ruhendes 
Gas, welches in einem geraden Zylinder gleichförmig in der Richtung der 
Zylinderachse bestrahlt wird, und setzt = J,r""", indem die Stralilung 
bei 2—=0 ein- und bei = d austritt, so ist die pro Volumeneinheit 
absörbierte Strahlungsenergie, also auch der erzeugte Partialdruck des 
Joddampfs proportional €”, am größten für «= 0. 
Daher ; 





(1) 


In I 
ER — — 


I er 
€ dx 
oder r 
Bene 
x Yamega rn (2) 


indem man p, für diesen Spezialfall gleich p. setzt. 


Nun wird die Zelle von dem Gase durehströmt, wodurch eine teil- 


weise Durchmischung und mithin ein teilweiser Ausgleich der Joddampf- 


konzentrationen entsteht, Da der Gasstrom senkrecht zur Strahlung 


gerichtet ist, so gleicht er vorzugsweise die Ungleichförmigkeiten in den 


Querschnitten senkrecht zur Strahlung aus; Ausgleich in ler Längs- 
richtung, d.h. in der Richtung der Strahlung, wird befördert, indem 
man die Ein- und Austritisstelle des Gasstroms einander nicht gerade, 
sondern schräg gegenüberstellt. 

Daß die Durchmischung keineswegs vollständig ist und deshalb 


} der maximale Dampfdruck den mittleren bei stärker Absorption be- 
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deutend übertreffen kann, gelit ans folgendem Versuch nit der Wellen- 


länge 0.207 u hervor, bei welchem der Partialdruck des Jodwasserstaffs 
377 mm betrug. Es war hier V+V = 795 em!, = 20° dd = 13.3 
(s: $ 112) und, indem die Strahlung 23 Minuten lang wirkte, r— 0.452. 
Daraus folgt P = 0.032 p/, — 0.690, während der Sättigungsilruck des 
Joddampfs bei 20° 0.198 beträgt‘. Tatsächlich wurden an der Quarz- 


platte, an welcher die Strahlung eintrat; Jadkristalle abgeschieden. In 


Wahrheit waren also r und p noch größer, als angegeben, Zur Be- 
stimmung der spezifischen photochemischen Wirkung sind derartige Ver- 
suche natürlich völlig unbrauchbar. Man geht der Schwierigkeit aus 
dem Wege, indem man überlüssig hohe Jodwasserstoff’konzentration 
und damit zu große Absorption der Strahlung vermeidet. 

8 109. Partialdruck des Jodwasserstofls. Der Gehalt an Na OH der 
40 em’ verwandter Absorptionsflüssigkeit wir durch 'Titrieren mit ver- 


dünnter Salzsäure (ungefähr !/, n, eingestellt auf */ ‚0 u-Lösung von Ks 


Na, C0,) festgestellt und entspreche oem’ !/on!, NaCO,. © er 
dieser Lösung seien erforderlich, um die Absorpiionaflänsigkeit nach 
dem Ansäuern wieler neutral zu machen. und r, em’ mögen der zum 
Ansänern zugefügten Salzsäure entsprechen, Daun berechnet man den 


Partialdruck des Jodwasserstoffs nach den Formeln (3) und (4) VI$ 81, 


indem man 
=u ru —tn, (3) 
setzt. 

Die Geschwindigkeit der Jodwasserstoffbildung und damit der Par- 
tisldruek des Jodwasserstoffs vor dem Kühler « hängt von der Tem- 
peratur des Jods im Kolben i ab. Jodwasserstofflrucke bis 120 mm 
wurden mit Jodtemperaturen bis 120° erreicht, Jodwasserstoffdrucke 
von 300 mm mit einer Jodtemperatur von 150°. Der Süttigungsdruck 
des Jodwasserstoffs® beträgt bei 

—,3° — 54° 56 sg ro =? 
s43 307 274 244 218 115: mm G. 


S:ıog, Folgende Strahlungen wurden auf ihre photöchemische 
Wirkung bei der Zersetzung des Jodwasserstolls untersucht: 

1. Eine Liniengruppe aus dem Zinkspektrum, enthaltend die 

Wellenlängen 0,203, 0.206, 0.209, 0.210, 0.214, deren relative thermo- 


elektrisch gemessenen Intensitäten nach Prrüsen” bzw. 225, 280, 160, 


* Nach Verstehen von-R. Nausasa, Diss. Berlin 1907 td von Baxren, Hıurzer 
und Hownes, Journ, Amer, Chem. Sue, Vol. 29, 127 — 136. 1907- 
2 B.D,Srexig, D, Melwrose und EH. Ancnmarv, ZE. 1. phys. Chem. 55,136. tg06. 
"# 4 Prrüsen, Ann. d. Phys. 13, 904. 1904 
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220 und 60 betragen. Der Schwerpunkt (lieser Gruppe liegt dem- 
nach bei A = 0.207 u. 

3. Eine zweite Liniengruppe aus dem Zinkspektrum, enthaltend 
zahlreiche Linien zwischen 0.241 und 0.261 4, unter denen 0.250 und 
0.256 sehr stark hervortreten. Angaben über die relative Intensität 
fehlen, der Schwerpunkt liegt jedenfalls nicht weit von 0.253 entfernt. 

3. Eine Liniengruppe des Magnesiumspektrums enthaltend die 
Wellenlängen 0.250, 0.285. 0,293, mit den Intensitäten bzw. 950, 
153 und 189 nach Pruöser, Der Schwerpunkt liegt demnneh bei der 
Wellenlänge 0.2824. 

Die Funkenlänge wurde au einem reellen Funkenbilde möglichst 


konstant gehalten, bei Zink auf 3 mm, bei Magnesium auf 2.2 mm. 


Die Inkonstanz der auf die Zersetzungszelle fallenden Strahlung, her- 
rührend hauptsächlich von dem Springen des Funkens zwischen ver- 


schiedenen Ansatzstellen an den Elektroden, ist die Hauptfehlerquelle 


hei den Versuchen. 

$ 110. Die Grundiagen für die Auswertung der absorbierten 
Strahlung (185) wurden neu bestimmt. 

Die Galvanometernusschläge ergaben sieh den Stromstärken pro- 
portional. 

Die Empfindlichkeit ler bolonetrischen Anordnung wird propor- 
tional gesetzt dem Ausschlag s,, hervorgebracht durch Zuschalten von 
o.ı Ohm im Zweige y (IV $ 45). - - 

Bei der Eiehung mit der Hefnerlampe nach den Vorschriften und 
Angaben von Gerracn" ergib sich «a, für , = 210 gleich 71.7, wenn 
der Widerstand des Galvanometerzweiges durch Zuschalten von G= 





ı W. Genzace, Phys Zeitschr, 14. Jahre. 8: 377. 1913. 

Einen Einfluß des Wasserdampfgehalts der Luft, welcher von Äsosrnön und 
Gencacn nicht berücksichtigt wurde, habe ich, olıne systematische Versuche darüber 
anzustellen, nicht bemerkt, ebensowenig, naclı mündlicher Mitteilung, Herr Gracaor, 
während nach Lresertnar die plintometrische Lichtstärke der Lampe nın über 5 Prozent 
abriment, wenn die absolute Feuchtigkeit der Lufi von 3.78 nuf 14.9 mm steigt. Nun ist 
anzumohmien, daß der Eintluß des Wasserdampfs in einer Herabsetzung der Flammen- 
tnperntur besteht. ‘Die Strahlung schwarzer Körper nimmt aber für 2=0o54 pro- 
sentisch ungefähr dreimal so schnell mit, der Temperatur zu als fir die Wellenlänge 
maximaler. Emission bri 1#00% abs. (1.64), und die in der Flamme glühenden Kohle- 
teilehen wenden sich als graus Körper (O. Lian, Verllüssigung der Kohle, Braun- 
schweig 1914) ebenso verhalten. Also ergibt sich, indem bei meinen Eichungen die 
absolute Feuchtigkeit nur zwischen 6. und 8 mm varüierte, eine Variation von 1:5 Prozent 
in der photometrischen Lichtstärke unch Lresessmar, aber für die (esamistrahlung 
der Hefnerlampo eine Variation von nur eiwa !/, Prozent, die kaum zu bemerken ist. 

Eine Korrektion wegen unvollkommener Schwärze des Bolameterstreifens ist 
nicht anzubringen, wenn für diesen derselbe Schwärzungsgrad wis für den Streifen der 
Äxesrröw-Ürnzacuschen Messung angenommen wird. Für ulteaviolette Strahlung kann 
der Bulometerstreifen als schwarz gelten. 

















A E > e -; D ; I / '2 = a J j . or a . j Er w j or] wi X 
Fr BE, 310 Sitzung der physikalisobsinnthematischen Kinsse vom 21. März 1918 ce 
26 Ohm auf 30.9 Ohm gebracht wurde, daraus folgt uach IV 346 | 
—. für G=900 und 1206 Olm »a,... bzw. gleich 3.874 und 2.930. | 
M Die Durchlässigkeit p, der das Bolometergehäuse schließenden 
A Quarzplatte für die Strahlung der Hefnerlampe wurde von Dr. Möruen 
JE zu 0.621 bestimmt. | f 
r' J ergab sich gleich 0.5234 em’. 
. Es ist | 
3 „ofen na ra, u 
u er Diss 5 An En 
b wo C=12.6-.10”°. 5 
% | | Tabelle 1. In 


A=0,207 u. 





| 78 | 318 a4 mageT 0.137 | 0.169 1.44 











i n Bn4 a80|64190 65" | 
a | B83 0997 153.8 aa | —58 | a a | 0444 00 0.18 07 1.44 
4 \ara | muny | 56:2 |gao| 5 155 | 362 | 0440| Dog 0.282 0.140 1.35 

4 1127| 0.990644 1000| to | 15-3 7 | masaj aossz| Br9ı) 0137| 1.54 4 

5 534.9 | 0983) 63:7 900 1 16.0 | 297 | 0.364 | ©0294 | &.120| o.146| 1.37 u. 
6 | Bar oa 5 oa | 165 | im | 4b 0,04 Bag) ©153| 143 
r] B6.u | 0.984 601 OA E, in 313 | 0417| 0.0355 0.109! 16) 
\ | | ‘Mittel ers 

Tabelle I. | 

A —= 0.253 u. | 

BI a/ı 18) 1243| 0.948| 59.8) 900 63° | 19, | 370 | 0563| omgd2| o.ız1| o.ı72| 1.60 4 

al an |aro2 | 0929625 |9oo| 67 | 195) 344 | 0591| 00479] 0.128] 0.194 | 1.91 1 


ta | 10/1 128. | 0.974 |165.0|900| 59 | 19 | #52 | 0746| 00589 | a.syB | a.ı94 | 1.84 
12 [10/1 92.3 | 0943 56.8 | Br | | ge | 04 Do 0.145| 0.209| 1.38 
12 I21/ı. 1140| 0975 69.5 | goo'—57 | aı 383 | 6558| oo4Be| 0.139 | a.216| 1.91 


s3 | 22/r 136 | 0.682) 600900, =58 a | 395 | vdß4 | 6.0807 o161 | 0.216 | 1-87 




















Fe eh | | Mittel 1:85 u 
Tabelle Il. 
14 {24/1 18] 300 | ala | 63.7 |00| | 393 | 0696| 0.0794 | 0135| 0.206 | 1.96 { 
15 Izafı 290 | otıy4 |Bı.3 | 600| —52 | 20.2 | 588 az] 0069 9107| 0.204 | 1.95 
16 | 38% 3727 | ass5| +77 |600| —s1 5 |) 64 | gg | Orr | 
{7 | 39/1 344 | 0.704 |70:4| 600) —52 | 200 | z6r | Bor 0855| 6.156 | 0.201) 2:36 
rd] 30/1 60 | 0.706 | 19:5) 627 | 0736| MoBog| 0.129) 0.194 EN 
10 | zr/ı 290 | 0,703 | 134/600: —53 | ı9# | 653 | 0825| 70836 ler 
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Für den gewöhnlich gebrauehten Wert G = 900 Ohm ist Hm 
3,979. 10", 

Die E,-Werte ergeben sich auf den neuen Grundlagen um 2 Pro- 
zent kleiner als auf den alten. 

Ist # die Dauer der Bestrahlung in se, so ist die spezifische photo- 
chemische Wirkung bezüglich JH (zersetzte Mol JH durelı eine absor- 
bierte g-Kal.) 


d+- 10° 
PTE,E: (5) 


$ ıır. Die vorstehenden Tabellen enthalten die Ergebnisse der nach 
$ 105 mit dem Quarzglasapparat angestellten Versuche. Pın ist der 
Partiallruck des Jodwasserstoffs, U die Geschwindigkeit des aus Wasser- 
stoff und Jodwasserstoff bestehenden Gasstromes in em’ pro Minute, 
t die Bestrahlungsdauer in Sekunden, S, die Temperatur des Küllers u, 
$ die Temperatur der Zelle; auch die Joddampflrucke P, p„ und p, 
nach $ 107 sind mit aufgenommen. 

Einige nähere Angaben mögen für die Versuche Nr. 1, 8, 14 ge 
macht werden. 







Nr. 14 
ı = 03824 F7 = 17m 


Nr.8 
.=023 GE = go 










am Andang am Ende 


m 230 227.8 
ai, 385 382 
de 316 242 

J BE 

4 105 1.96 


Im allgemeinen ist die Übereinstimmung zwischen den Anfangs- 
und Endwerten viel schlechter als bei den Versuchen Nr. ı und Nr. 8, 
daher rühren die Abweichungen der einzelnen Versuche vom Mittel- 
wert. Die Absorption A ist bei den Versuchen mit A = 0.207 und 
0.2534 wegen ihrer Größe leicht mit hinreichender Genauigkeit be- 
stimmbar. Anders verhält es sich bei den Versuchen der "Tabelle IH 
mit A= 0.2824, wo es wohl rationeller wäre, die Absorption für die 
einzelnen Versuche aus den Partialdrucken p;„ und dem Mittelwert 
von «($ 112) zu bereehnen. Die so erhaltenen #-Werte zeigen etwas 
bessere Übereinstimmung, aber der Mittelwert bleibt der gleiche. 

Nur für die Versuche Nr. 2, 3, 4, 6 ist p, etwas größer als p,, 
doch läßt die Vergleichung von Nr. 3 und 4 gar keinen Einfluß dieses 
Umstandes auf den $-Wert erkennen, so daß auch hier Kondensation 
des Joddampfs nicht anzunelimen ist. 


Sitzungsberiehte 1918. 24 
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Über die Beschaffenheit der verwandten alkalischen Absorptions- 
llüssigkeiten gibt folgende Zusammenstellung Aufschluß. 








Jodverlust bei 40 em! Absorptionsiläsigkeit 
durch Alkali | durch Gas | im ganzen 





Das Tropfenvolumen betrug 0.0110, bis 0.0113, em’. 

Bei Jodwasserstoffkonzentrationen bis zum Partialdruck von etwa 
130 mm, wie sie bei den Versuchen der Tabellen I und IT angewandt 
wurden, blieben die die Zelle verschließenden Quarzplatten vollkommen 
klar. Bei den höheren Partialdrucken von ungefähr 300 mm, wie sie 
bei den Versuchen der Tabelle III mit A = 0.2824 benutzt wurden, 
um hinreichende Absorption zu erhalten, zeigten sich auch ohne Be- 
strahlung einige winzige gelbliche Tröpfchen auf den Platten, bei Be- 
strallung mit den stark absorbierbaren Wellenlängen zeigten sich davon 
selır viele auf der vorderen Quarzplatte an der Eintrittsstelle der Strah- 
hung, was die Anwendung hoher Konzentrationen hier unmöglich machte; 
dagegen war die Tröpfchenbildung bei der schwach absorbierbaren 
Wellenlänge 0.282 geringer und nicht störend. Die Tröpfehenbildung 
zeigt, daß das Gas trotz der angewandten Troekenmittel nicht ganz 
trocken war, was auch aus der Gegenwart von Tröpfchen in dem 
Rolır pg geschlossen werden konnte. 

$ rı2. Absorption. Nach $ 109 ist die angewandte Strahlung 
nicht sehr homogen, durch die große Breite des angewandten Spaltes 
(4—6.2 mm) wird die Homogenität weiter beeinträchtigt und bewirkt, 
daß die Ergebnisse der Absorptionsversuche von der Einstellung des 
Spektralapparates abhängen, wenn auch im allgemeinen auf möglichst 
reines Spektrum eingestellt wurde. Im folgenden sind zunächst die 
Werte von u'= (log,, Pau = (—log,, (1 — A))/pnı angegeben, indem 
p in mm Q ausgedrückt ist. Aus uw folgt die der molekularen Ab- 
sorptionsfähigkeit proportionale Größe u —=u/d log,, €, wo d die in 
cm ausgedrückte Länge des Strahlenweges im Gase bedeutet (V $ 61); 
pu ist der Absorptionskoeffizient a in der Gleichung J=J,e-“. Die 
hohen, zu möglichst genauer $-Bestimmung gewählten Werte von A 
machen die Versuche der Tabellen I und II zu Absorptionsbestimmun- 
gen unbrauchbar, es sind daher für A = 0.207 und 0.253 andere Ver- 
suche heranzuzielien. 

I. A= 0.207. 
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Mit der Quarzglaszelle, für welche 4 = 1.76 em, ergab sich 





Mittel 206.5, darans u = 0.0270. 
2. = 0.253. 


Mit der Glaszelle, für welche d= 1.81 em, ergab sich aus 33 Ver- 
suchen bei verschiedenen Einstellungen im Mittel w'- 10*= 96 oder 
“= 0.0122; mit der Quarzglaszelle aus 9 Versuchen bei einer Ein- 
stellung a'- 10= 106 oder u= 0.0139. Die Unterschiede liegen in 
verschiedener Einstellung des Spektralapparats, da für dieselbe Ein- 
stellung die Werte verhältnismäßig gut stimmen. A war bei diesen 
Versuchen 0.7 bis 0.8. Das gewertete Mittel aus allen Bestimmungen 
für u ist 0.0126. 
3. A\=0.282. 


Mit der Quarzglaszelle ergab sich 





Aus der ı. Reihe folgt, daß das Beessche Gesetz hier jedenfalls 
annähernd erfüllt ist. 

Als Mittel folgt für w'- 10* 19.4, für & 0.002354. 

Bei Bromwasserstoff hat sich VI$S7 aus Versuchen mit der Glas- 
zelle w’» 10° ergeben für A = 0.207 gleich 154, 144, 157, im Mittel 132; 
für A= 0.253 gleich 10.9. Also «x bzw. gleich 0.0193 und 0.00139. 
Man erhält also die Zusammenstellung 


Tabelle IV, 

N “aM | per) 
0207 002370 0.0193 
0.253 0.0126 0.00139 
0.283 0.00254 —_ 
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Diese Ergebnisse lassen sich annähernd zusammenfassen durch die 
Gleichung 
0.1936 2.502 
Bee A Fasz “Ar 
in welcher A das Atomgewicht des Halogens bezeichnet und welche 
man, auf Chlor (A = 35.5) extrapolierend, benutzen kann, um auf die 


(6) 





Absorption des Chlorwasserstoffs zu mutmaßen, 





Fig. 2. Fig. 2 enthält eine graphische Darstellung dieser 
Ba eneatert Gleichung, wobei. die hypothetische CIH-Kurve 
T WAN-HEEEEEGE] gestrichelt ist. Nach dieser würde kräftige Ab- 
au Hama m Fr zus sorption des CIH erst in sehr kurzwelligem 
u SEsTElE BER Ultraviolett einsetzen, in welchem es schwer 
ge: HR sein wird, hinreichend kräftige Strahlung für 
MEnk EERSERN genauere photoehemische Versuche zu erhalten. 
Re EHE $113. Anwendung des Eıssteisschen Äqui- 
DEE HEHE ar valentgesetzes. Bedingung für die Gültigkeit 
- EHRE sus dieses Gesetzes ist nach VISg3, daß das Quan- 
; ‚uu FREE tt tum der wirksamen Wellenlänge größer sei als 
An ja Eunssranalae | die zu isothermer Spaltung der photochemischen 
6? e Molekel zuzuführende Energie, also im vorliegen- 
den Fall 
au > din (7) 


wo Yun die Wärmetönung bei der Bildung von ı Mol JH aus den 
Atomen J und H bedeutet. Alle hier in Betracht kommenden Wärme- 
tönungen beziehen sich wie die Versuche auf konstanten Druck und 
auf den gasförmigen Aggregatzustand. 

Nach VI $ 94 ist 


I 
Yu a: u.+ us + Qsam) . 


Q,m, d.h. die Wärmetönung bei isotherm-isobarer Bildung von 2 JH 
aus den gasförmigen Bestandteilen J, und H,, ist für 18°C nach 
Nensst' 2760, nach J. Tfionsex' 2890. Ich setze daher Q,;n = 2330. 
Nach Stanck und Bopexstem® ist für 18° g,, = 36300, endlich Ya. 
naeh Laseurm und Issaeoı" 90000; daraus folgt Yu = 64570 und 


ı W, Nenssr, ZS. f. Elektroch. 15, 690 1909. 

= G. Srarcx u. M. Bonessrtem, ibid. 16, 966 1910. 

* Nach Versuchen von Lasomum, aus welchen für kanstantes Volumen zuerst 
(rgra) Lananuın selbst 130000, später (1915) Iswannt 95000 und neuerdings (1917) 
Laxomcrr 84600 berechnete (T. Issanoı, Z5, f. Elektroch: 21,403 1915 und J. Laseseım 
ibid, a3, 217 1917]. Auf Grund der beiden letztgenannten Berechnungen it für kon- 
stanten Druck bei Zimmertemperatur 90000 angenommen 
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die größte Wellenlänge, die Jodwasserstoff spalten kann 0.440 u. Das 
Quantum für die lingste verwandte Wellenlänge 0.2824 ist noch 1.56mal 
so groß als zur Spaltung erforderlich. Die bei den Versuchen ange- 
wandten Wellenlängen liegen also weit innerhalb der Gültigkeitsgrenze 
des Gesetzes. 

$ 114. Die Untersuchung über die sekundären Reaktionen bei der 
Photolyse des Jodwasserstofls ist nach $ 92 zu führen, wonach zu der 


primären Reaktion 


JH=J-+H (8) 
die sekundären Reaktionen 
H+H=H, (9) 
J+J =), (10) 
H+JH=H,+J (11) 
J+JH =J,+H (12) 


denkbar sind, 
(9) bleibt nach $92 außer Betracht, die Bedingung für die Möglich- 
keit von (11) ist nach $ 92 


log. Pu, Pu _g,K'>o, 
Pi 


Pu 


Ken —— 
g nase 


Q=—4m+Yn- 

Nach $ ı13 Q’= — 64570 + 90000 — 25420, also für T= 291°? 
Q'/4.57 T= 19.1; ferner Srlc=Clı+ Cun— ln = —14, in 
dem wir nach Nemsst Cn=34; Om; = 1.6 und nach Tersope 
CG— Ca = 3, (log. HM, —log. Hu) = 3.2 setzen. 

Mithin 
lg, K=—19.1—14 = — 205. 

Da nun pu =p,, der kleinste Wert von Pın = 60, der größte 
von Pu, = 760, der kleinste Wert von Pın/Pu, mithin 0.079 war, 
so folgt, daß die Reaktion (11) möglich ist, und zwar ergibt sich dieser 
Schluß hier mit großer Sicherheit, im Gegensatz zu dem analogen Fall 
des Bromwasserstoffes; der Unterschied rührt daher, daß Jodwasser- 
stoff leichter als Bromwasserstoff spaltbar ist. 

Bedingung für die Möglichkeit von (12) ist 





Pı Pıu S 
lo +0 u Ir Sa u lo so K >o, 
5 Pu Pı 8 
N 
log .. = Tr rt: 


N = —4ıu+9%- 
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Hier ist Q' = — 64570+ 36300 = — 28270, Q/4-577=—21.3, 
Irl=(,+lm—0,— Ca 3.2, danach Nersst C;a— C,, nahezu 
o ist, also log. Ä’= 24.6. Da p;n höchstens 340 war, so Ist bei 
den nach $1ı07 vorkommenden Joddampfdrucken die Reaktion (12) 
völlig ausgeschlossen. 

Nimmt man nach dieser Diskussion an, daß die mögliche sekundäre 
Reaktion (1 r) wirklich eintritt, so ergibt sich, daß die primäre Spaltung 
von ı Mol JH schließlich zur Spaltung von 2 Mol führt, oder daß 
ein absorbiertes Quantum die Reaktion 





2JH=J,+H, (13) 
zur Folge hat. Es ist also (VI,$ 92) 
EIN. 
ye= p 1.987 € (14) 


In der folgenden Tabelle sind die hiernach berechneten Werte von 
2p mit den beobachteten Werten von $ ($ ı 11, Tab. I—II) zusammen- 


gestellt. 
Tabelle V. 


2p+ 10° ber. | 4. 10° beob. 





Es ist also innerhalb der Beobachtungsfehler = 2p. Diese 
Übereinstimmung ist eine Bestätigung der über die sekundären Vor- 
gänge gemachten Annahmen sowie eine Bestätigung des Äquivalent- 
gesetzes, und zwar die umfangreichste, welche bis jetzt vorliegt, da 
sie den größten Wellenlängenbereich umfaßt. 

$ ır5. Nimmt man hinzu die früheren angenäherten Bestätigungen 
für die Ozonisierung des Sauerstoffs durch A = 0.207 (IV, $53) und 
für die Photolyse des Bromwasserstofis (VI, $g92), so wird man als 


I Anm. ı. Außer den ı9 in den Tabellen F—-IH mitgeteiten Versuchen liegen 
mir noch 46 weitere Versuche vor, bei welchen aber die Vorsichtsmaßregel der drei- 
stündigen Erhitzung des Rohres op ($ 106) noch nicht angewandt ist. Diese 46 Ver- 
suche stimmen unter sich nicht so gut wie die definitiven 19 überein, im Mittel liefern 
sie um 7 Prozent kleinere (-Werte, aber der verhältuismäßige Anstieg dieser Werte 
mit wachsender Wellenlänge ist der gleiche wie bei den Versuchen Nr. 1—19. 

Anm. 2. Die photochemische Ausbeute ergibt sich aus den experimentell gefun- 
denen $-Werten für die drei angewandten Wellenlängen bzw. zu 2,1; 2,5: und 2,8 
Prozent. Die Kleinheit dieser Werte rührt von der Kleinheit der bei 
der Reaktion J,+ H,=2.,JIH her, was eine große Energievergeudung bei dem pri- 
mären Prozeß mit sich bringt (vgl. VI 98). 
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wahrscheinlich ansehen, daß für die erste Klasse photochemiseher 
Reaktionen, bei welchen das Quantum der wirksamen Wellenlänge 
zur direkten Spaltung der absorbierenden Molekel hinreicht, der primäre 
Prozeß für gäsförmige Photolyte durch das Gesetz quantitativ richtig 
bestimmt wird, so daß, wenn man eine Hypothese über die sekundären 
Vorgänge hinzufügt, das Endergebnis der Photolyse sieh aus der ab- 
sorbierten Strahlungsenergie quantitativ bereehnen läßt. Hier hat also 
das Äquivalentgesetz praktischen Erfolg. 

Für Reaktionen zweiter Klasse, für welehe das Quantum der wirk- 
samen Wellenlänge zur direkten Spaltung der absorbierenden Molekel 
nicht hinreicht, versägt nach $953 das Gesetz, da hier nicht alle ab- 
sorbierenden Molekeln der Zersetzung anheimfallen, und es scheint 
vor der Hand nicht möglich, auf Grund der dort vertretenen Anschau- 
ungen zu quantitativen Bestimmungen zu gelangen. 

Die praktisch wichtigsten photochemischen Vorgänge spielen sich, 
wie besonders der Assimilationsprozeß der Püanzen, in tropfbar 
(lüssigen Medien ab. Der Versuch muß darüber entscheiden, welchen 
Erfolg das Gesetz hier hat. 

Jedenfalls wird auch in denjenigen Fällen, in denen das Gesetz 
zu quantitativen, experimentell prüfbaren Folgerungen noch nicht führt, 
eine Betrachtung vom Standpunkt desselben aufklärend wirken. 


Ausgegeben am 4. April. 





Berlin, gelrucke in der Keiehselruekersi 


7 Kun re 


au elll], 


ul 
ZU’ 


een] 


| 


Mi; 
Tiäiteikı he 





bau, nu u a — rain 2 


319 


SITZUNGSBERICHTE 1918. 
XVo. 


DEI 


_ KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 











4. April. Gesamtsitzung. 








Vorsitzender Sekretar 1.V.: Hr. Pranck. 


*Hr. Mürzer-Beeseau sprach über wissenschaftliche Aufgaben 
der Flugtechnik. 


Seine Majestät der Kaiser und König haben durch Allerhöchsten 
Erlaß vom 4. März 1918 die Wahlen des Generaldirektors der Staats- 
archive und Direktors des Geheimen Staatsarchivs Geheimen Ober- 
regierungsrats Professor Dr. Paur. Krur, der ordentlichen Professoren 
in der Juristischen Fakultät der Universität Berlin Geheimen Justiz- 
räte Dr. Ursıch Srerz und Dr. Ersstr Hevmass und des ordentlichen 
Professors in der Philosophischen Fakultät der Universität Berlin Ge- 
heimen Regierungsrats Dr. Micnaer Tassı zu ordentlichen Mitgliedern 
der philosophisch-historischen Klasse zu bestätigen geruht. 


Sitzungsberichte 1918. pr 
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Beiträge zur Wort- und Sittengeschichte. 


Von WILHELM SCHULZE. 


(Vorgelest am 10. Januar 1918 [s. oben 5. 1],) 


Er 416, ‚Jätaka' verunglückt ein Betrunkener bei dem Versuche, im 
Wasser eines Teiches seinen Brand zu löschen: fada c' eko malttaemanusse 
“pimiyam pieissämii" pokkharanim  otaranto patitvü@ nimugge nirussiiso 
mari. Die pedantisch umständliche Art des indischen Erzählers legt 
den Unglücksfall in seine einzelnen Momente auseinander: "er fie] hinein’ 
(patite), "sank unter’ (ninugyo) "und starb durch Erstickung' (nir-ussaso 
'olıne Atem’). Versucht man die beiden letzten Erzählungsmomente 
ins Griechische und Lateinische zu übertragen, so gerät man beidemal 
an ein Wortpaar, bei dem einige Augenblicke zu verweilen der Mühe 
lohnt: karanontweeie (in jüngerer Sprache auch samriceeic) Anennirn, sub- 
mersus suffocatus est. 

Von der Kunst des Steuermanns heißt es in Platos Gorgias: of« 
EA Karanontwehnat (Tore cvmraeontac) SIT E, vom Tode des Ertrinkens 
aber, vor dem der Steuermann die Mitreisenden bewahrt hat, gleich 
darauf‘ mAh änermirn (= o#x« Anmeeane) 512 A. Vgl. Demosthenes xxxı 6 
binteı ayTon Ele TÄN BÄnATTAN, AlAMAPTÜN Ad TOR AbmBor Alk TO NIKT 
Einaı ÄTTETTNIFH. EKeinoce MEN OYN oftwc, bcrmer Äzioc Än, xakde Kaköc 
Anörero” (auch diesmal folgt bald darauf waramonrica 23, doch geht es 
hier in erster Linie auf das Schiff, vgl. 5 tin nasn Kataatcaı EaovraeYcanTo) 
und AP vıı 294 eic Trrnea Ton Anıda En eandcch Änomnirenta [so die Über- 
schrift, v. 3 kattarce ednacca), Unkomponiert begegnet uns in gleicher 


! Parautapaj. ım 415, 28. 

2 Der Stenermann, der seine Passagiere glücklich ans Ziel gebracht, exakc mark 
TÄN BÄAATTAN Kal TÄM MAT TTERmATel En METPIg cafmarı, Adrizecaa rÄr, olmaı, EITICTATAI 
bri Aanndn dern ofcrinac TE GsdAnKe TÖN CYMMTAEINTEN ork EAcac KATATONTWOHNAI 
Kal OVFCTiNAc EnAAren, elahc bri orasn-ArTote BeATioyre Erenlsacen A oloı Äneancan, OrTE 
TA cdmATA ofTe TÄc wre. Aorizetai orh ÖTI Orc ei Men Tic Mmerkacic Kal ÄNIÄTOIC NOCH- 
MAcl kKATk TO cüMA orNexömenoe MA ÄrerinirH, ofToc Min Äenıbc ecrin Örı ork Äne- 
BANE, Kal orasn Im’ ArTOor bedaHtaı. 

2 &m TO merArei Änünero 4. 


W. Scaurze: Beiträge zur Wort- und Sittengesehichte, | 321 


Verwendung dasselbe Verbum zuerst, wie es scheint, bei Aenophon 
An. v 7,25 zyneıcämecon At Kal HMÜn rinec (eic Tan eÄaAccan) Kal Ennireto 
Bere nein mi Erirxanen emerämenoc. Und dieser Sprachgebrauch hat sich 
durch die Jahrtausende bis in die Gegenwart unverändert behauptet. 

Chrysipp bei Plutarch de eomm. not. x p. 1063 A = v. Ansın Stoi- 
eorum veterum fragımenta n 143 nr. 539 bcner b mÄxYn Ärexwn EN Ba- 
AÄTTH TÄC Ertisaneiac OFAeN ÄTTON TINIrETAI TOY KATAAEAYTKÖTOC ÖPFYIÄc TIEN- 
taxoclac, Aus Plutarchs eigenen Worten, die sich dem Zitate anschließen, 
hebe ich heraus B o#Te nmnıromenoıc Arnk muxomenoic, Ü TINIrOMenDIı TIE- 
TTAYNTAI Kal she brücı Kal TÄC Kariac Erränw reronötec Anamennerkacı, B 
nniromenoıe Frnd TÄC ÄsPpoctnHc Kal Moxekriac, um zu zeigen, daß das Be- 
wußtsein der Grundbedeutung auch in der spezialisierenden Anwendung 
des Wortes vollkommen lebendig bleibt. Aus einer anderen Schrift 
Piutarehs tritt noch die anschauliche Schilderung einer charakteristi- 
schen Szene hinzu, die sich bei Rettungsversuchen an Ertrinkenden 
erfahrungsgemäß oft wiederholt: de exilio ı p. 599 B xaeAner Arönymao! 
MINIFOMENDIE ÄntikeiroOTNTEC BOHBEIN rerınaexömennı Kal crrkataarnontec'. Auch 
von Pilanzen, die im Wasser (morrofe Yarcı) ersaufen, gebraucht Plu- 
tarch nmaireraı im Wechsel mit aantizeraı de lib. edue.xın p.9B. Viel- 
leicht ist das Fehlen des Präverbiums äno-. das wir schon bei Xeno- 
phon konstatierten, kein bloßer Zufall. Die von Wyrressach aus Plu- 
tarchs Werken nachgewiesenen Belege für das Kompositum sind sämt- 
lich Aoristformen (freilich haben sie mit dem Tode durch Ertrinken 
nichts zu tun)*, Aberim Evangelium entsprechen sich in der Tat emnironro 
und Ärrenkire, in der bekannten Geschichte von der Schweineheerde, die 
sich in den See stürzt und ertrinkt; Me v 13 ürmncen KH Arean Kara Tor 
KPHMNO? elc TAN aänaccan Kal Eninironto En TA sandccn (Le vn 33 hat 
AIMHHN für adaaccan und arersuire für ennironto, Mt vn 32. Amesanon En 
toic #aacın, was an die oben angeführten Demosthenesstellen erinnert). 
So mag im Sinne des Ertrinkens ursprünglich das Paradigma mnirecaaı 
Änormirinaı vom Usus bevorzugt, wenn auch nicht gerade ausnahmslos 
gefordert worden zu sein, denn Epietet hat u 5, 11 mA... Änonnlrwmaı”, 
Die modernen Wörterbücher indes, Leenann wie Dirtenicn, geben für 
se noyer, 'ertrinken’, ‘sich ertränken’, 'ersaufen’ wieder übereinstimmend 
nur rıniromaı. Das zugehörige Kausativum ist nnirw (nach Lesraxo mit 


' Vgl Lucan nı bo4 
Saevus compleetitur hostern 
hostis, et implieitis gaudent subsidere membris 
ınsrgentesque mori, 
*2 Mar, zuıv 8 nonnorc Änepakac exzurrehcae Ärtermirh. Luc. zvon 7 Arcaanatofca 
tor Baxxlaor enefaonroc ÄrtenmnirH, Crass, sum g d PraÄtHe Anmennizen ArTün. 
ı Voraus geht A ware KATAATETA, 


z* 


ll a aa A ra und ui Dun ann BEE nen LE u Zoe 
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SE dem Zusatz eic 1ö nerö). Dafür hat Plato, wieder im Aorist, Änonmnizaı: 
. Gorg. 4710 (Apxenaoc) TON Aneneön TON TNÄCION.... EIC oPeAar EMBARÜN 
Kal ÄTIOTINIzAC TIPÖC THN MHTEPA AYTOF XÄNnA EoH AIWKONTA EMrIEcEIN Kal Äro- 
ernein (wo sich also Anorınizac und Ärıosanein genau so entsprechen wie 
&maarcn und emrrecein), Dadurch wird die Deutung einer unerfreulichen 
delphischen Inschrift zweifelhafter, als sie Maass' und wohl auch an- 
deren erschienen ist. Dort heißt es ei rı r&noıro dr Aroxadac TEKNON, 
Ei wa men adanı Ärrorıneizaı Albxnea Ezovcian Exerw, el AL Beroı TPEsEIN EcTw 
16 Tresömenon dnerseron“. MaaAss übersetzt 'erdrosseln’, aber auf der- 
selben Seite zitiert er aus der Apokalypse des Esra (p. 29 Tısen.) eine 
Stelle, die beweist, daß im Altertum neben dem bekannteren £xseinaı 
(etc ernmian Piraı Aelian v.h. ı 7°) auch das Piraı TA nAma En Toic TIOTa- 
moic geübt wurde, wie es bei jungen Hunden und Katzen noch heute 
hergebracht ist — in Übereinstimmung mit der Sage von Moses (Exod. 
1 22 ran Ärcen Ö Än Texeh Toic "Eeraioıc elc TON moTamön Pirate) und 
den römischen Zwillingen. Germanische Parallelen bietet J. Grınun RA 
ı631. Für meine Zwecke besonders instruktiv ist die von ihm aus 
einer Vita des hl. Ludgerus ausgehobene Stelle‘, deren Wortlaut (aquwis 
necari praerepit ... cum immergeretur puellula ... ne mergeretur) unmittel- 
bar an Ovids Schilderung in den fast. ı 385 (iubet.. in amne necari), 
u 51 (amne iubet mergi) erinnert. Ich komme auf diese Übereinstimmung 
weiter unten in anderem Zusammenhange zurück; für jetzt handelt es 
sich nur um den Nachweis, daß das Anornneizaı der delphischen Ur- 
kunde ebensogut 'ertränken’ wie 'erdrosseln’ heißen kann‘. 

Wer Me v ı3 xal ennironto Em TA sanäccn durch "und sie erstickten 
infolgedessen im See’ wiedergibt (so gelegentlich die Exegeten), ist 
sich schwerlich bewußt, daß er statt der Übersetzung eine nur be- 
} deutungsgeschichtlich zutreffende, aber den Sinn des Originals verfäl- 
e schende, weil allzu wörtliche Umschreibung bietet. Soweit sich überhaupt 
» Worte verschiedener Sprachen, die nun einmal aus einer verschiedenen 
Anschauung derselben Sache oder des gleichen Vorgangs geboren sind, 
zur Deckung bringen lassen, entspricht in allen angeführten Stellen 


: Oibess 311. 

? Sammlung griech. Dialektinschriften 2171. 

* Ebenfalls von Mauss zitiert, — An. bera üt born J. Grism RAt ı 628, 630. 
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Vgl. Geschichtsquellen des Bistums Münster m (1881) ıı. 

A. Brückxer, Cywilizacija i Jezyk 36: mög? prardtym ojriee swe nowonarodznme i 
do wody wrzucac, lub w lesie zuirrsom zostawiad (also Anormnizaı oder exeeinaı). Daneben 
besteht noch eine dritte Möglichkeit, das Verscharren. Diererich, Mutter Erde (1905) 
23 Anm. Perensex, Forsch. zur deutschen Geschichte vı 274 (aus den Akten eines 
Prozesses gegen eine Kindsmörderin): "daß eine... Mutter ihr neugebohrnes ... Kind 

. in einem großen Gärten allhier in die Erde. RER HERR und solcher Gestalt er- 
sticket, erdrücket (hat), — Lateinische Zeugnisse mit praefocare und enerare (wohl 
an "ersticken ) werde ich später zu nennen Gelegenheit haben, 
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dem gr. nnirecea nur das gemeingermanische 'ertrinken’ (isl. drucknudu 
Me vı3; drecktest Le vın 33; drecktust Mt vın 32)'. Vielleicht hat sich 
schon Ulfilas des gleichen ängstlichen Haftens am ursprünglichen Wort- 
sinne schuldig gemacht, als er für ennironto und Änenniru an den in 
Betracht kommenden Stellen das got. afhwapnodedun wählte, das dem 
griechischen Zeitwort entsprechend, aber gegen germanische Gewohn- 
heit einen für die Situation viel zu weitgespannten Bedeutungsumfang 
zu besitzen scheint. 

Demselben Übersetzungsfehler bin ich durch einen Zufall noch 
an einer ganz anderen Stelle, weitab vom Evangelium, begegnet: das 
wird uns zurückführen zu dem Wortpaare submergi und suffocari, den 
lat. Aequivalenten für gr. xatarıontweina und ÄronnırAnaı, deren Be- 
handlung ich eingangs versprochen habe. Der Corregidor de Alarcons 
in der spanischen Novelle "El sombrero de tres picos’ (deutsch von 
H, Meıster u. d. T. ‘Der Dreispitz’, Recram nr. 2144) ist bei seinem 
Versuche, zu einem Rendezvous mit der schönen Müllerin zu gelangen, 
in den Mühlgraben gefallen und ruft kläglich um Hilfe: e. 21 /Socorro, 
que me ahogo! Ich füge gleich die nächsten, dasselbe Wort enthalten- 
den Stellen hinzu: ;Crei que me ahogaba!, ;He estado para ahogarme!, 
i Qud me importa d mi que V. se ahogue? Die Situation, aus der sich diese 
Wechselreden entwickeln, wird e. 24 kurz mit diesen Worten bezeichnet: 
Se ha caido en el caz, y casi se ha ahogado, d.h. mit den Worten der 
Übersetzerin ‘Er ist in den Mühlgraben gefallen und wäre beinahe er- 
trunken’ (vgl. noch aus ec. 33 die für den Ehemann bestimmte auf- 
klärende Bemerkung der Müllerin crei que eras tü el que se ahogaba y me 
Iamaba d gritos). Den Hilferuf verdeutscht die Übersetzerin mit den 
unmöglichen Worten "Zu Hilfe! Ich ersticke!', das nächste Wort des 
Corregidors etwas besser durch ‘Ich glaubte, ich würde untergehen’, 
und erst bei der dritten Gelegenheit stellt sich das deutsche Verbum 
ein, das allein dem Zusammenhang der Erzählung und dem spanischen 
Wortgebrauch gerecht wird: 'ertrinken‘. Gewiß heißt das spanische 
Wort,-seiner Etymologie gemäß, auch ersticken’, wie andere Stellen 
derselben Novelle beweisen, c. 20 Ureyd el infortunado que se ahoyaba, 
y se llevo las manos al euello, 33 ;El traje de Vuestra Senoria me ahoga!, 
31 con una severidad y una energia que ahogaron la voz del fingido mo- 
linero. Aber aus dieser nie verblichenen Grundbedeutung hat sich, 
ganz wie bei mnirecea und, wie wir sehen werden, schon vor Jahr- 


' Ahd. Gl. 1 817, 27 irtrancta (Me v 13). — Strabo xv p. 7x2 nonnoi rÄr emnir- 
Tontec cın dÖmnoıe (eic TA Farela) Errınon bc Än Yrrogrrxioı, OYcümenol a’ drietineon 
drrıerinevrkötec Kal TÄ Yarela BPAxda ÖnTa Aldeacıpon. Lucan ın 576 

Semianimes alii vastum subiere profundum 
hauseruntque sun permixtum sanguine pontum. 
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hunderten, der spezialisierende Wortgebrauch entwickelt, der in der 
Phantasie des Hörenden die Gesamtvorstellung einer bestimmten, cha- 
rakteristischen Situation, eben des "Ertrinkens’, unmittelbar reproduziert. 
Dieser Wortgebrauch gilt auf der ganzen iberischen Halbinsel. Für 
port. afogar, afogar-se (mit dem erhaltenen f des lat. ‚fauces) bezeugt 
Carorısa Micnarus pe Vascoxerrros in der Zs. für rom. Philol. xxıx 
(1905) 608 Anm. ausdrücklich; daß es das einzige in dieser Sprache 
wirklich übliche Verbum für 'ertränken’, 'ertrinken’ ist, und auch Voeeıs 
katalanische Wbb. verzeichnen afogar mit den Bedeutungen "ersticken, 
erwürgen, erträuken’. Die spanische und portugiesische Bibelüber- 
setzung, die ich wegen Me vı3 und Le vın 33 eingesehen habe, geben 
in der Tat ganz übereinstimmend ahogar-se bzw. afogar-se. Diese Über- 
einstimmung greift aber weiter: auch die italienische Bibel zeigt dasselbe 
Wort, nur ohne formale Unterscheidung der eausativen und der in- 
transitiven Form. Und das ist alt'. Franc. da Barberino, Del Reggi- 
mento e costumi di Donna (ed. C. Vesmr, Bologna 1875) 279 « stando 
sovra un ponte d’ uno gran fiume, mäschiaronei”" insieme, e Rasis li prese 
e gittolli nel fiume, ed afogaro. Frane. Saechetti, Novelle nr, 103 (Üpere 
ed. Giszı nu [Florenz 1860] 252) se tu fussi in un gran pelago, # fossi 
per affogare etc. (vgl. span. para ahogarme oben 5.323). Giov.Sercambi, 
Novelle (ed. Ar. n’Ascoxa, Bologna 1871) nr.4 p. 28 Quando io saro 
in sul ponte a Moriano, io mi gitterb in nel fiume; o io vi affogherö o io 
camperö, nr.14 p. 123 # se non che le braceia erano alla cassa tra du fun, 
pi volte sare affogato, ı24 Landone ... biasimava il mare che non F avea 
affogato. Natürlich kann das Verbum nicht bloß vom Wasser, sondern 
auch vom Schnee gebraucht werden: Sercambi, Novelle inedite (per 
eura di R. Resıer, Turin 1889) nr.4 p. 187 € piu volte in nella nieve fu 
per affogare. Denn die ursprüngliche Vorstellung des Erstickens, Er- 
würgens’, von der das 'Ertrinken’ ja nur ein Unterfall ist, hat sich 
in dem Verbum lebendig erhalten, wie die Wörterbücher ausweisen. 

Ob das rom. affogare auf spätes infocare”, auf effocare” oder afocare 
zurückgeht, entscheide ich nicht; jedenfalls ist es ein Synonymum von 
praefocare (aquis), das Griuu RA* u 278 aus einer mittelalterlichen Quelle 
in der Bedeutung "ertränken’ belegt, und von suffocare, bei dem ich die 
gleiche Verwendung bis ins Altertum zurückverfolgen kann. Hieronymus 
ep. ıxxvın 7, 2 (u 57,2 Hıre.) ut insequentem Pharaonem possimus effugere 
et nobis in spiritali baptismo suffocetur, Orosius vu 35, 5 Andragathius . . . 





ı Ich gebe einige Belege, die nicht bei Tommaseo oder im Vocabolario degli 
Accademici della Crusca zu finden sind. 

3 CGL tv 63. 35- Y 453: 29. 498, 43. 

’ Senera ad Mare. xxıv 5, wo jetzt ofoeatur gedruckt wird, ist Ads efugabır 
überliefert (his effocatır Haase, Ads sufocatur Maovie). Flor. 11 11,6 efocandas end. B. 
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praecipitem sese e navi in undas dedit ac suffocatus est (a adrencte he hiene 
selfne Alfred) — also ganz so wie eine italienische Übersetzung Augustin 
e.d. xvın 14 Ino et Melicertes praecipitio spontaneo in mari perierunt wieder- 
gegeben hat: s’affogarono spontaneamente in mare, « perirono (Akadem. 
Wh. 1° [1863] 272). Diesen Sprachgebrauch aus der lateinischen Bibel 
abzuleiten, die Me v ız Levm33 praeeipitari (bzw. per praeceps) und sujfo- 
cari zusammenbringt. ist möglich, doch nicht unbedingt geboten. Denn 
sehon Lucilius 1162 scheint, wie Marx erkannt hat, in gleichem Sinne 
suffocare lacuna conatur gesagt zu haben. Und für das lange Zeitinter- 
vall, das Lucilius und Hieronymus trennt, habe ich (mit Hilfe der 
Wörterbücher) wenigstens einen weiteren Zeugen gefunden, Tertullian 
idol. 24, dessen Worte ich ausschreiben muß: Inter hos scopulos et 
sinus, inter hacc rada et freta idololatriae velificata spiritu dei fides navıgat, 
tuta si cauta, secura si attonita. ceterum inenatabile excussis profundum 
est, inextricabile inpactis naufragium est, inrespirabile devoratis hypo- 
bryehium' in idololatria. quieumque fluchus eius offocant, ommnis verlex 
eins ad inferos desorbet. In inrespirabile hypobrychium verknüpfen sieh 
hier genau die gleichen Vorstellungen, die der indische Jataka-Erzähler 
in der oben mitgeteilten Stelle durch nirusszso und nimuggo zur An- 
schauung bringt. In den Worten trifft die umständliche Pedanterie 
des Indertums mit der eigenwillig sprachsehöpferischen Kraft des Afri- 
kaners merkwürdig zusammen, soweit sie auch in der Wirkung aus- 
einandergehen. Wer in der Literatur der Kaiserzeit wirklich belesen 
ist, wird die noch immer klaffenden Lücken vermutlich durch weitere 
Nachweise ähnlieher Art ausfüllen können. Die Lexika, die die sprach- 
geschichtliche Wichtigkeit der auf diese spezielle Vorstellung eingeengten 
Bedeutung hier so wenig bei gr. mnireım begriffen haben, können nur 
unzulängliche Hilfe gewähren. Daß der Inteinische Brauch sich erst 
von einer bestimmten Zeit an unter dem Einilusse des Griechischen 
entwiekelt habe, halte ich wenigstens für recht wahrscheinlich: in der 
Kaiserzeit jedenfalls, deren Kultur ein paar Jahrhunderte lang weithin 
zweisprachig war, hat die Ausgleichung zwischen Griechisch und La- 
teinisch sich wie in manchen anderen Dingen auch in diesem Falle 
durchgesetzt. 

Die frühitalienischen Novellen, die mir oben Material für affogare 
geboten, lassen erkennen, daß die Sprache noch über ein zweites, kaum 
minder geläufiges Synonymum verfügte, nämlich annegare. Die Geschichte 
vom ausgesperrten Ehemann erzähltder Libro deisetteSavi (ed. A.Carreıu, 
Bologna 1865) 43 und Boccaceio im Decam. vı 4: dort das trockene Ür 





t Dies Aypobryehium gehört ins griechische Wörterbuch als Parallele für 
Frioapfxıoc bei Strabo (s. 8.323 Anm. r). 
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fostu annegata im Munde des Mannes als Antwort auf die Drohung der 
Frau sich in den Brunnen zu stürzen, hier, wo die Situation des Draußen- 
stehenden breiter ausgemalt und die Drohung in spitzbübischer Um- 
kehrung des wahren Sachverhalts dem Manne zugeschoben wird, die 
genau korrespondierenden Worte der Frau ma or volesse Iddio che egli 
ri si fosse gittato da dovero et affogato, si che egli il vino, ıl quale egli di 
soperchio ha bevuto, si fosse molto bene inacquato, Die schon einmal an- 
gezogene 103. Novelle des Saechetti (Opere ed. Gıeut un 251f.) wechselt 
ohne Bedeutungsunterschied zwischen annegato, affogati, per affogare. Und 
daß auch Boccaecio im Deeamerone beide Worte gleichwertig gebraucht, 
zeigen schon die Zitate der Wörterbücher; ich füge hinzu aus y 2 tutti 
quelli che con Martuocio erano sopra ü legnetto erano stali annegati. Dasselbe 
gilt für die Übersetzung von Augustins e. d., aus der ich S. 325 einen 
Satz (= xvı 14) ausgehoben habe und hier einen zweiten (= xvı 43) 
folgen lasse: (Aegyptios in mari Rubro) insequenles in se rediens unda 
submersit = ital. il mare rinchiudendosi annegö questi (nach dem Zitat bei 
Tonsaseo ı ı [1865]. 467). 

Der Gleichung submersit = annego entspricht, abgesehen vom Prä- 
verbium, genau CGL ıv 571, 44 (aus den Glossae aflatim) submersum 
neeahem, wonit man nicht nur das Zeugnis des Reichenauer Glossars 
nr.524 ed. Stauzer submersi" dimersi necat(i)' zusammenhalte, sondern auch 
das vom Akademischen Wb.ı’ (1863) 525 in metaphorischer Verwendung 
nachgewiesene ital. sommerso e annegalo. In diesem necafus haben wir 
die Vorstufe des frz. noye, das unkomponiert im Provenzalischen, Räto- 
romanischen, aber auch in Öberitalien wiederkehrt. 

In mittelalterlichen Schriftwerken kann dies necore mit der Be- 
deutung ertränken’ nicht selten sein. Selbst meine eigene, engbe- 
grenzte Lektüre, deren Auswahl doch durch ganz außerhalb dieser Frage 
liegende Zwecke bestimmt ist, reicht hin, um eine Anzahl von Belegen 
herbeizuschaffen. In den Hildesheimer Annalen lese ich z. J. 990 Ähoe 
anno Saxones Abotritos bis grandi irruptione vastabant; multi quoque illorum ... 
interempti sunt, alü in fHumine necati — offenbar mit der gleichen Zwei- 
teilung wie z. J. 1056 gquidam gladio, quidam fugientes in aqua perierunt” 
oder Ann. Bertiniani z. J. 379 multos ex eis occiderunt et plures in Vigenna 
Hurio immerserunt” oder Orosius v 14,4 vr quibus cz milia vel caesa vel mersa 
sunt. Die vor 876 abgeschlossene Vita Anscarii sagt e. xı (a. 864) uw gladio 


! Vgl. Dies, Altrom, Glossare 55, 

2 mecati also ganz romanisch wie Abernus fit longus der Winter war lang’ 
2 J. 975: | 

" 2..J.834 in cupa pasitam in flurium demergi frcit; 838 submersi sunt; 857 aqyuıs 
intercepfus wmrriter, Das roman. necare = frz. noyer wird also gemieden. necare als ein- 
faches Synonym von intrficere 836. 859. Das alles ist literarisches Latein. 
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trucidaretur aut igne eremaretur aul in aqua necetur, Aus der Vita Chro- 
thildis e. xı gehört hierher pertransivit gladius animam ipsius (Chrothildis) 
in interfectione patris, in neeatione matris; die Worte weisen zurück auf 
die Erzählung e. u Gundebaudus Chüpericum fratrem suum gladio interfecit 
uroremque eius ligato ad collum saxo in aqua necare sussit (MG, SS. Merov. 
ed. Krusch ır 342, 29. 346, 19). Dieser ganze Satz — von Gundebaudus 
his iussit — ist fast wörtlich dem Liber historiae Franeorum (auch Gesta 
Franeorum genannt) e. xı a. a. 0. 254, 2 entnommen. Die letzte Quelle 
ist aber Gregor von Tours h. Fr. n 28, an dessen Schlußworten ligato 
ad collum Tlapide aquis immersit der Entlehnende eine charakteristische 
Umgestaltung vorgenommen hat, indem er aquis iunmersit durch das ganz 
synonyme in aqua necare rogavit ersetzte, Der Sprache des Originals 
wird dadurch keinerlei Zwang angetan, denn Gregor selbst wendet sonst, 
woran schon Diez erinnert hat, neozre und das komponierte enecare ganz 
im Sinne des frz. noyer und des ital. annegare an. Die Belege gibt 
H. Bosser Le Latin de Gregoire de Tours 286: h. F. ıw 30 multos violentia 
amnis direptos enecarül (ähnlich 31 aqua erumpens deorsum inopinatos rep- 
periens homines enecavit). mart. 35 discurrebat per eircuitum riparum si forte 
enecnlam prolem eiechamque litori quis conspicasset (ähnlich mirae. Andr. 24 
cadaver enectum in mari proiechum est ante pedes apostoli in litore), h. Fr.vı 35 
alias maleficas enecat, alias incendio tradit, mart, 104 nonnulli in flumine 
(Faronnae necati verglichen mit h. Fr.x 9 paludes, in quibus magis luto 
necti quam gladio trucidati sunt. Mit der letzten Stelle gehört zusammen 
das ebenfalls schon von Dirz angerufene Zeugnis der Lex. Burg. xxxıv ı 
si quis mulier maritum suwum dimiseril, necetur in Tuto, necari in aqua und 
in Iuto stehen also ähnlich nebeneinander wie an den 5. 324 angeführten 
Stellen ital. affogare 'ertrinken’ und aföogare in nella niece. Daß die hier 
vereinigten Belege für dies necari bereits eine Bedeutungsverengerung 
fordern, scheint mir sicher, wenn daneben auch nach alter Weise die 
allgemeine Vorstellung des "Getötetwerdens’ in dem Worte fortlebt. Nur 
ist, wie die Gegenüberstellung von aqua und lutum zu zeigen scheint, 
die Übersetzung 'ertrinken’ doch wohl um etwas zu eng. 

Der Sprachgebrauch Gregors, der überall, wo die Germanen von 
"Ertrinken’ zu sprechen pilegen, die Wahl zwischen den beiden Worten 
enecari und necari hat, enthält deutlich die Wurzeln der romanischen 
Entwieklung, deren Endergebnis sich von ihm wesentlich nur dadurch 
unterscheidet, daß die Variation aufgegeben und hier das Kompositum 
(annegare), dort das Simptex (negare = frz. noyer) ausschließlich bevor- 
zugt wurde. 

Über Gregor von Tours hinaus kann ich die für frz. noyer eha- 
rakteristische Einengung des Begriffes nicht in sicheren Beispielen nach- 
weisen. Immerhin gibt es zu denken, daß sich bei Ovid gleich zwei- 
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mal ein vielleieht doch nieht zufälliger Parallelismus gerade zwischen 
mergere und necare nachweisen läßt, wie wir ihn gelegentlich in mittel- 
alterlichen Quellen aufzeigen können (oben 8. 322): fast. m 51 amne 
iubet mergi — 11 385 iubet „. in amne necari, Ib. 342 fe mersuras „. aquas: 
trist. 12,36 ore necaturas aceipiemus aquas. Die richtige Auffassung dieser 
Stellen und ihre Einordnung in die Bedeutungsgeschichte des Wortes 
muß von der Betrachtung des Kompositums enecare und den früh her- 
vortretenden Besonderheiten seiner Verwendung ihren Ausgang nehmen. 

Sehon seit dem Beginn der Literatur zeigt das Kompositum ge- 
legentlich die verengte Bedeutung des "Erwürgens’, Plaut. Amph. 1119 
puer ambo angues enicat (vom jungen Herkules) — Apollodor bibl. u 61 
Ärxun Eratepaıc TAlc xercin aldsseiren (Theoer. [xxv] 23 arazAmenoc sArrroc, 
55 eflre afw xelreccın Anplz Amanalcın Exonta), Weiterer Belege bedarf es 
für diese allbekannte Tatsache nicht'. Ich erinnere nur an die Glossen, 
die enecare mit infocare und Anonnireım gleichsetzen, und zitiere dazu 
ein paar Pliniusstellen, weil sie uns zeigen werden, daß diese Ein- 
engung der ursprünglich ganz weit gefaßten und auf den Gegensatz 
zu nivere gestellten Bedeutung (ritae necisque potestas) auch das Simplex er- 
greifen konnte. n. h. xvın 155 est herba quae cicer enecat et ercum circum- 
ligando se, vocatur orobanche, gleich darauf von anderen Pilanzen ef Au 
complexu necant: also enecare necare — Ärxeın. Vom Efeu heißt es zwei- 
mal arbores necat xvı 151 (hier mit der näheren Bestimmung omnem 
sucum auferendo). 243; an einer dritten Stelle aber, die über die wahre 
Meinung keinen Zweifel läßt, 152 arbores sugit ao strangulat. So wird 
necare zu einem Synonymum von strangulare und suffocare. Die Parabel 
vom Sämann gibt Gregor in den Homilien Mıisxe lat. ıxxvı col, 1133 
Gelegenheit, alle drei Verba hintereinander zu gebrauchen: sollieitudines 
et voluptates et divitiae suffocant verbum .. guttur mentis strangulant, 
quasi aditum flatus viltalis necant. Dieser Reihe entsprechen bei einem 
ahd. Glossator ardempfent, wurgent und wieder irdemphent Ahd. Gl. u 
237, 59.62.64. Vgl. 130, 41 (zizania .. quae nalam segelem enecare 
consuererunt) farmurdran wel irdemfan. Dasselbe deutsche Wort, das 
unserem ‘ersticken’ bedeutungsgleieh ist, dient noch ein paarmal in 
gleichem Zusammenhange zur Wiedergabe des unkomponierten necare: 
473. 11. 551,59 (nee avena fruges necavit: aus Symmachus’ Briefen), 


1 mecare wird von den Qualen des Hungers und Durstes gebraucht, so eneotus 
siti trag. ine. ııı R.} (von Tantalus), fame eneota Cie. div. 1173 (inopia ı 61); olıne Zusatz 
nur durch den Gegensatz deutlich pieni ensetine sims div. ıı 742 (- an. soltinn, von 
svelta 'sterben’, dann "werhungern’, vgl. engl. fo starce — d. sterben). Vgl. Lysins VLı 
BAndTu TO Änricrw Ämöneto, amd. Der ebenfalls qualvolle Erstickungstod schließt sich 
passend an. Auf die Bedeutungsentwieklung mögen außerdem Wendungen wie fauers 
elidere, vitam extorguere Einfluß gehabt haben. In dieser Vermutung treffe ich mit Hrn, 
N oRDEx zusammen. = 
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473. 72 (necant germen, von den tepres: aus Prudentius), Notker Bo- 
ethius ı 12,9 Pır. (necant „spinis. segelem). Vgl. noch CGL v 504, 49 
intuba herbarum radices multae et tenues quae ambiunt segeles el necant. 
Bis zu Laberius 122 R.’ kann man diese Bedeutungsgleichheit von enecarr 
und necare zurückverfolgen: 
ut hedera serpens vires arboreas necat, 
ita me vetustas amplexu annorum enecat, 
Das ist die denkbar genaueste Parallele zum Sprachgebrauch des älteren 
Plinius, den ich soeben belegt habe'. Und nun lese man noch einmal 
die Verse aus Ovids Tristien ı 2, 36 im Zusammenhang und mit inzwischen 
durch die bisherigen Nachweise geschärfter Aufmerksamkeit! 
Dumque loquor, voltus obruit unda meos. 
Opprimet hane animam fluctus, frustraque precanti 
ore necaturas accipieımus aquas. 

Wer wird noch zweifeln, daß die Wahl der Worte (opprimere animam‘, 
ore aceipere) darauf berechnet ist, die ursprüngliche Weite des Wort- 
sinns in necaturas zu verengern und im Hörer oder Leser die Vor- 
stellung des Erstickens lebendig werden zu lassen? Für Ovid wie 
für Laberius und Plinius bedeutet auch das nichtkomponierte necare 
zwar allgemein ‘töten’, aber auch spezialisiert ‘ersticken und eignet 
sieh wegen dieser zweiten Bedeutung ohne weiteres auch für die be- 
sondere Situation des Ertrinkens. Erst durch diese Erkenntnis bekommt 
vielleicht Orosius vı 16, 2 seine rechte Pointe: rer ipse adulescens scapha 
excepbus ut fugeret multis insilientibus mersus necatusque est. Das ist am 
Ende das treue Abbild des an den Anfang dieser Auseinandersetzungen 
gestellten Jätakazitats: nimuggo niruss@so mari ‘er sank unter und starb 
durch Erstickung’. Also ähnlich wie vı 35,5 praeeipitem sese in undas 
dedit ac suffocatus est, aber unterschieden von ın 23, 16 telo e muris iacto 
perfossus oceiditur, ı 4, 3 sagilta ictus interüt, vı 17, 1 viginti et tribus vul- 
neribus confossus interüt*. 

Auch vı 2,7 riginti milia militum eivs in paludem pulsa cum Syllae 
fidem inplorarent, insatiabili victoris ira inter fecta sunt totidemque alia in 


! Paulus Dig. x&v 3, 4 necare videtur non tantum is qui partum praefocat, sed is 
qui abieit et qui alimenta denegat et is qui puhlicis locis misericordiae causa erponit. Also 
in erster Linie meldet sich bei necere die Vorstellung des prasfocare (Augustin ep. zur 4 we 
infantem filivm Moysi angelus praefocasset), vgl. unten 5. 350 Anm. 2. 

* Lucan ıw 370 artauit clusitque animam. 

® Gleich in den nächstfolgenden Versen heißt es von Ovids Gattin: 

Nescit agi ventis, nescit adesse necem, 

wo "Tod’ allen Anforderungen genügt. 

I yır 36, 11 strangulatus interüit; 32, 14 sulite efüusione sanguinis, quad Grasce apo- 
plesia tocatur, suffocatus et mortuns est; 15,3 casu morbi quem apeplerian Grasci vocanf 
suffocatus interüit; 31,3 calore prunarum ... adgravalus ei sufocams ... vilam finteit, 
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‚Humen coarta ac necata, religui miserorum passim trucidafi zunt wird 
man geneigt sein, interfecla und necate nach der Analogie von v 14,4 
vel caesa vel mersa sunt sachlich verschieden zu interpretieren‘. Gram- 
matisch sicher ist diese Auffassung freilich nicht wegen ı 10, 16 r#- 
Fusis a tergo aquarım adstantium molibus obmuta est el interfeeta cum 
rege suo unirersa Aegypli multitudo. Die übliche Bezeichnung für das 
Ertrinken' liefert dem Orosius doch das Verbum mergere (mit seinen 
Komposita de- im- sunmmergere). und necore zeigt auch bei ilım an sehr 
vielen Stellen seine ursprüngliche, allgemeine Bedeutung‘, doch scheint 
es nieht von dem raschen Tode in der Sehlacht gebraueht zu werden". 

Bis zu Gregor hat dann die Entwicklung wohl noch den Fort- 
schritt gemacht, daß necare wie enecare wirklich zu technischen Be- 
zeichnungen des 'Ertrinkens’ geworden sind. Die Vorstellung des 'Er- 
würgens’, "Erstickens', die zu dieser Entwicklung den Anstoß gegeben, 
mochte aber in dem Worte mehr oder weniger deutlich lange mit- 
schwingen, so daß in aqua necare und in Iuto necare noch auf einen 
Generalnenner zu bringen sind. In den sogen. versus Vietorini de lege 
domini (saeec. v/vı), auf die mich Hr. Horı. hingewiesen hat, scheint 
necare beide Bedeutungen nebeneinander zu zeigen: v. 129 (von Simson) 
feram volida quam dextra necavit und 355. (von der Sintflut) dilwiogwe 
nevans ... extinait subolem peatrum. 

Ich halte es für erwiesen, daß Tertullians Wendung inrespirabile 
Aypobryohlum, so persönlich und geradezu eigenwillig auch ihre sprach- 
liche Form wirkt, trotzdem in Übereinstimmung mit dem Gesamt- 
empfinden seiner Spraechgemeinschaft ist, das der Entwickelung der 
Verhba affogare und annegare die Richtung gegeben und sie zu sprach- 
lichen Symbolen für die ganz bestimmte Vorstellung des "Ertrinkens’ 
hat werden lassen‘. Auch für die Jätakastelle mit ihrer parallelen 


I Demusihenes xxıı 16 ÄMECHAZAN ... KATEMIÖNTICAN. 

: was natürlich die Konkurrenz einer nebenherlaufenden Bedeutungsverengerung 
nieht nusschließt. — enecare finde ich vır 5, 10 (eneeatos von vergifteten Fischen) und 
115.3 edifos mares mor enecant (womit mat vergleiche Paulus Dig. xwv 4,4, oben 
=. 329 Anm. ı], 

’ In der Anmerkung will ich noch auf einen Ausdruck für Erfrieren aufmerksam 
machen: v 18, 19 oppressi ezanimatique niribus miserabili morte riguerunt. Vgl. Pacuvius 
14 R.? fructus per pruinam obriguerint. Bekanntlich hat frigidws im Romanischen die 
uantität von rıgidus angenommen, Lucilius 666 obrigeseit frigore, Petron 132 ‚frigidior 
rigente bruma, ÖOrosius ı 2, 86 rigor frigoris mögen weigen, wie leicht diese Übertragung 
sich einstellen konnte. 

* Ganz anders ist das, wenn deutsche Dichter gelegentlich Ähnliches wagen. 
Mir klingt ein Vers E. Lissauers im Ohr, den ich irgendwo gelesen habe ("Land- 


sturmsage |: Ströme, erilrosselt die Schwimmer! 


Das ist in der Tat Neuschöpfung, die dem Dichter von seiner Sprache nicht vorge- 
encht war. 
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Wendung nirussaso mari, von der die Untersuchung ihren Ausgang 
genommen, mag vielleicht ein Kenner der neuindischen Volkssprachen 
Ähnliches zu zeigen in der Lage sein. Ich kann wenigstens auf die 
Tatsache hinweisen, daß die aus dem Nordwesten Indiens stammenden 
Zigeuner ein und dasselbe Verbum (fas) für 'erwürgen’ und für 'er- 
tränken’ gebrauchen. Freilich ist es nicht ausgeschlossen, daß die 
Zigeuner die Anregung zu diesem Wortgebrauch erst auf der Balkan- 
halbinsel empfangen haben. Denn dort gilt die Doppeltheit der Be- 
deutung wie für gr. rnirw, so auch für alb. mit" und für rum. ineea 
(= #nrcare), das im Neuen Testament nicht nur Mevız Le vm33 
(vom Ertrinken der Schweineherde) gebraucht wird, sondern ebensogut 
auch Me xı 7 Meıw 7.19 Levm 7.14 (von den die aufgehende Saat 
erstickenden Dornen)’. Damit schließt sich in glücklichster Weise der 
Ring meines Beweises, daß der Weg von lat. necare "töten zu frz. noyer 
‘ertränken’ über die Vorstellung des 'Erstickens’ geführt: hat, 


Anhangsweise will ich eine Gedankenlosigkeit berichtigen, die sieh 
bei den Exegeten des Neuen Testamentesvon Buch zuBuch fortzuschleppen 
scheint. Als Parallele für den Gebrauch von ensironto Me v 13 zitiert 
man losephus ant. xızı. Die Stelle ist in der Tat nicht ohne Interesse, 
nur nieht für den Zweck, dem sie hier dienstbar gemacht wird. Sie 
lautet wie folgt: maranasontec artön (leremias) eic TIna AAKKoN BoPadroY 
TIAHPH KaeimHcan Onwc Talı sandrw rınirelc ÄnoeÄnn. b ae nPro To? ArXenoc 
rd 107 rruao® (so nach dem lat. Auto, eodd. nansorc} merıczeseic &n TOYToOIC 
An; nach einiger Zeit wird dann der Prophet nocl lebend wieder empor- 
geseilt. Natürlich sollte er nieht ertrinken, sondern von den auf- 
steigenden Gasen erstickt werden: man wollte ihn töten, olıne eigent- 
lieh Gewalt anzuwenden. Die Absicht und Überlegung ist die gleiche, 
wie bei den Räubern in der schon zitierten Novelle Sercambis, die den 
Überfallenen bis aufs Hemd ausziehen und dann hilflos im Schnee zu- 
rücklassen: Egli si morrd da s# medesimo, senza che noi F uecidiamo*’. Ich 
habe früher gezeigt‘, daß sua morte obiit heißt: er starb eines natür- 
lichen Todes (im Gegensatz zur gewaltsamen Tötung)’. Inzwischen bin 





' G. Meren, Alban. Wh, 268 mit den Bedeutungen "ersticken, ertränken, erdros- 
sein‘ (die Belege des Neuen Testamentes stimmen dazu). 

: Vgl. dazu Pusganıe, Et. Wh. der rum. Spr. nr. 836 und (woran mich Hr. Maar 
erinnert) Mevrer-Lönse Zs, für rom. Philologie KXXI (1907) 716. 

’ oben 5, 324. Novelle inedite per cura di R. Rexıer nr. 4 p- 187: 

* in diesen Sitzungsberiehten ıgı2, 6941. (697 f. hätte ich an Lörsrents Belege 
Eranos vıı [1908] 89 erinnern sollen, besonders an UlL vı 13075 vines oaleıs amer 
ameris usgue at die tun #*), 

> Vgl. noeh Properz ıı 26 

longrius aut propius mors sun qQuemdgue manet. — 
Urosios ın 23,63 (von Seleucus) neqwe ipse post LXXrır annos quietem naturalis mortis 
insenit, sed ertorfam sibi infeliciter eitem velut immatura [= rırd Ürac] morte finieit. 
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ieh durch Hrn. W. A. Barukess auf eine Festusstelle aufmerksam ge- 
worden, die den Sprachgebrauch vermutlich schon für Verrius Flaceus 
bezeugt! und habe selbst einen Beleg für gleichbedeutendes propria 
morte obiit Rufius Festus brev. xxı 3° hinzugefunden. Griechische Par- 
allelen zu propria morte verdanke ich ebenfalls aufımerksamen Helfern: 
Hr. Wırseım wies mich hin auf Am. Journ. of Arch. ı ser. ıv 265 (v 46) 
"Ermäc Nerklov.... rrueki ne "Ermf Fo mromoirw" Ändcetkce MuÄMHc xXÄPıN. 
ei men falı moipn Üseinen, el at xepcl aonorıoioic, Hase aneme*, und Hr. Dessau 
auf die dem Malalas ganz geläufige Wendung rererrä Tale eankto, die 
er von Tiberius, Claudius, Galba, Carinus, Dioeletian, Jovian, dem Perser- 
könig Meherdates® und vielleicht auch sonst noch gebraueht. Dazu tritt 
nun losephus als vorläufig ältester Griechisch redender Zeuge eines 
Sprachgebrauches, dessen indogermanischen Ursprung ich wahrschein- 
lich gemacht zu haben glaube. Die Möglichkeit ist nicht abzuweisen, daß 
die Griechen ihn früh aufgegeben haben und erst in der Periode, wo 
das reflexive Possessivpronomen durch faıoc abgelöst zu werden begann‘, 
von den Römern wieder entlehnten. 


! ı6ı M. mortuge pecudis corio enlceos aut solsas flaminicis nefas habelur sed aut 
peeisae aligui aut immolatar, quoniam sua morte ertineta omnia ‚funesta sunt Daraus 
Sorvins Dan. Aen. ıv 5t8 flominicae nım dicehat neque calceos neue soleas morlicines 
habere; marticinae aufem dieuntur quas de pecudibus suwa sponte mortuis fiebant. Vgl. 
zu sus spante (d. 1. de #2 medesimo) Cie, Cato Tr sener sie (miki maori widenter) ut cm 
sua sponte nulla adhibita wi consumptus ignis ertinguitur, 

: Die Worte gehen auf Kaiser Caracalla, von dessen Tod der Iatere. imper. 
sngt obiit morte communi (Chron. min, ım 421,6). Das kommt in dieser Quelle of vor, 
zuerst bei Augustus: dort stammt es aus Eutrop vu, wo es durch die griechische 
Paraphrase sinngemäß erläutert wird: TEAeYTA AFTÖMATON TeAerTän. — Daß Caracalla 
gar nicht eines natürlichen Todes gestorben, sandern ermordet worden ist, beeinträchtigt 
die grammatische Brauchbarkeii des Festuszeugnisses nicht. 

2 Isocrates xı (Busiris), B & A& rıp& Moipac TOYC ZÜNTAC ÄndAAveN: xıxX 29 moAr 
ÄM BÄTTON ZA0iMHN ÄTIGBANEIN Ä EKEinon TIerIIAEIN Al ENA8AN TOY BEPATIEFCONTOC TIPÖ 
molrac TEReYTÄcanTa (. Mace. ıv 12.4 TESNHeH rird Ürac, woran mich Hr, Jonarsessons 
erinnert). Soph. fr. 624 N® 

or rAr mp6 Molrac A TIXH BIÄZETAI. 

* Wiırserm, Beiträge zur griech. Inschriftenkunde 201. Vgl. CIL vı 10127 Aune 
falns suus pressit, wirt annis zı. ; 

s Der jamc einatoc ist bei Galba Folge eines Aderlasses, bei Meherdates eines 
Sturzes vom Pferde. 

* W. Scammr, Flavii Iosephi elne. 369. 
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Die Struktur der Vokale. 


Von (. Stunmer. 


(Gelesen in den Gesamtsitzungen vom 28. Mai 1914, 22. Juli 1915 
und 1. November 1917.) 


Das Hauptziel der Untersuchungen, über deren Ergebnisse das Fol- 
gende kurz berichtet, war die Zerlegung der Vokale in ihre letzten 
akustischen Bestandteile und ihr Aufbau aus diesen. Nebenbei wurden 
auch Konsonanten sowie instrumentale Klangfarben untersucht, soweit 
die angewandten Methoden dazu Veranlassung gaben. Dagegen blieben 
alle Fragen über die Erzeugungsweisen der Sprachlaute, die Rolle des 
Kehlkopfs, der Mund- und Nasenhöhle, die Stellung der Sprachwerk- 
zeuge in den einzelnen Fällen außer Betracht. 

Daß trotz der grundlegenden Leistungen eines et und 
der ausgezeichneten Arbeiten Hermanns, Pırrıses und zahlreicher an- 
derer Forscher neue Untersuchungen erforderlich sind, wird jeder zu- 
geben, der von dem Streite der Anschauungen, wie er allein schon 
durch diese drei Namen angedeutet ist, Kenntnis hat, Ob die so- 
genannten Formanten harmonische oder unharmonische Teiltöne sind, 
wo sie bei den einzelnen Vokalen in der Tonreilie liegen, was und 
wie sie zum Gesamtklange beitragen, ob nicht außer ihnen noch an- 
dere Merkmale die Vokale voneinander unterscheiden, ob schon den 
einfachen Tönen eine »Vokalität« oder eine »Tonfarbe« zukomme, 
die die Wurzel aller Klangverschiedenheit bilde: all dies ist noch un- 
geklärt. Meine Untersuchungen wurden gerade durch die letzter- 
wähnten allgemeinsten Fragen der Tonphänomenologie veranlaßt. Sie 
begannen 1913 und wurden im allgemeinen in der Reihenfolge an- 
gestellt, in der sie hier beschrieben werden. 


I. Analyse gesungener Vokale durch Resonanz. 


Unter den Methoden der Vokalanalyse ist besonders fein durch- 
gebildet das Hrrwanssche Verfahren, die Schwingungen einer Mem- 
bran unter dem Einflusse des gesungenen Lautes zu photographieren 
und die erhaltenen Kurven zur Bestimmung der einzelnen Teiltöne 
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und ihrer relativen Stärke der Fourier-Analyse zu unterziehen. Dennoch 
zeigen die zahlreichen Untersuchungen nach dieser und verwandten 
Methoden der Siehtbarmachung zusammengesetzter Luftschwingungen 
noeh nicht die erwünsehte Übereinstimmung. Außerdem bleibt die 
Frage offen, wie die so bestimmte physikalische Intensität der Teil- 
schwingungen, mag sie nun durch ihre Amplitude oder durch ihre 
kinetische Energie gemessen werden, sich zu der physiologischen ver- 
hält, auf die es doch beim Hören zuletzt ankommt. 

Da die Analyse mir nur als Vorbereitung der Synthese dienen 
sollte, durch die allein eine definitive Lösung gefunden werden kann, 
glaubte ich mich zur Feststellung der Teiltöne in ihrer relativen Stärke 
des einfacheren Mittels der Resonanz bedienen zu können, wobei 
ich aber nieht wie Hrımnortz und Averwacn Resonatoren direkt mit 
dem Ohre verband, sondern Stimmgabeln durch den gesungenen Klang 
zur Mitschwingung brachte‘. Es standen mir eine große Reihe sehr 
empfindlicher Kösısscher Gabeln auf Resonanzkästen von c' bis zu c* 
und massive lose Gabeln von c* bis e° zur Verfügung, so daß die Ober- 
töne der auf &, e' und c* gesungenen Vokale bis zu dieser Höhe ohne 
größere Lücke geprüft werden konnten. Für den Grundton e war aber 
eine Gabel von genügender Mitschwingungsfähigkeit nicht zubekommen. 
Damit die Gabeln nicht durch direktes Anblasen in Schwingung ge- 
rieten, wurde ein Karton zwischen dem Munde des Sängers und der 
Gabel gehalten. 

Die Teiltöne ließen sich auf diesem Wege sogar vollständiger als 
mit den bisherigen Methoden feststellen und ihre relative Stärke 
wenigstens annähernd bestimmen, In letzter Hinsicht begnügte ich 
mich mit einer Schätzung nach bestimmten Stärkeklassen, wie ja auch 
Hrınaorız zehn Resonanzstärken nach dem bloßen Gehör unterschieden 
hat und vielfach anderwärts solche auf unmittelbarer Schätzung be- 
ruhende Einteilungen (Sternklassen usw.) sich nützlich erwiesen haben. 
Zunächst wurden fünf Hauptklassen, mit den Zahlen ı bis 5 bezeichnet, 
unterschieden; mit wachsender Übung konnten aber auch halbe, ja 
Viertelstufen dazwischengeschaltet werden. Die so bestimmten Grade 
bedeuten die physiologischen Stärken (Hörstärken) der durch die Reso- 
nanz ausgesonderten objektiv vorhandenen Teiltöne. Da die Analyse 
dureh das Ohr nach Hzınnonrz gleichfalls auf Resonanz beruht, jeden- 
falls irgendein damit analoger Prozeß sein muß, so kann man annehmen, 
daß die Stärkeverhältnisse der objektiv ausgesonderten Teiltöne denen 








ı Über die Anwendung von Resonanzgabeln zur Klanganalyse und die Sicher- 
heit der daraus zu ziehenden Schlüsse s. meine Arbeit «Über die Ermittelung von 
Obertönen«, Annalen der Plıysik N.F. Bd. 57 (1896) 8.660 ff. Dabei wurden auch 
bereits Interferenzeinrichtungen zur Herstellung einfacher Täne angewandt. 
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der subjektiv vorhandenen und durch bloße Aufmerksamkeit herauszu- 
hörenden Teiltöne nahestehen. In bezug auf den Grundton ist jedoch zu 
beachten, daß er im Gesamtklange zugleich als Differenzton sämtlicher 
einander benachbarten harmonischen Teiltöne zustandekommt. Er wird 
also bei dieser Analyse, wie bei jeder auf objektive Vorrichtungen be- 
gründeten, schwächer herauskommen als es seiner relativen physio- 
logischen Stärke im Zusammenklange selbst entsprieht. Einigermaßen 
könnte dies sogar auch für den zweiten Teilton noch gelten. 

Als Beispiel sei eine Tabelle des A auf dem Grundton c* angeführt. 
Zur Vermeidung von Brüchen sind alle Stärkezahlen mit 4 multipliziert'. 


a sl nal? all 1 + 2a > SO - fis* g' dt’ A er. 
2: 12,90 272. 100,33 5.8, 88, Io Br 3 


Es wurden besonders unsere sogenannten Hauptvokale auf den 
Grundtönen &, €’ und e* mit einer Anzahl von Individuen aller Stimm- 
gattungen systematisch durchgeprüft. Folgendes ließ sich schon auf 
diesem Wege feststellen: 

tr. Die menschliche Stimme enthält eine unerwartet große Anzahl 
von Teiltönen. Naerr erklärte sehon den 14. Teilton nicht mehr für 
nachweisbar und entnahm daraus ein Argument gegen die HrınnoLtzsche 
Vokallehre. Aber ein A auf dem Tone e enthält noch den 32., ein / auf 
dem Tone F den 36. Teilton. Vollzählig ist allerdings die Reihe nur in 
der unmittelbaren Nähe des Singenden, wo sie durch die Resonanzgabeln 
analysiert wird. | 

2. Alle Teiltöne gehören der harmonischen Reihe an, sind ganz- 
zahlige Multipla der Schwingungen des Grundtons. Die Gabeln 
schwingen zwar aueh mit, wenn der Grundton etwas tiefer oder höher 
gesungen wird, was mich zuerst selbst zu dem Glauben an unlarmonische 
Teiltöne brachte. Dies liegt aber nur an der Resonanzbreite, die auch 
bei Gabeln immer noch einen halben Ton beträgt. In solelien Fällen 
zeigte es sich ausnahmslos, daß das Mitschwingen stärker wurde, wenn 
der Grundton so erhöht oder vertieft wurde, daß er nunmehr den 
reinen Unterton der hbezüglichen Gabeln darstellte. Sucht man den 
Punkt des stärksten Mitschwingens, so kommt man immer nur auf 
harmonische Teiltöne. Und so ergibt sieh der Gegenbeweis. 

3. Die dunklen Vokale U und ® unterscheiden sich von- den 
helleren durch eine geringere Anzahl ihrer Teiltöne, Sie enthalten in 
merklicher Stärke nur die zunächst an den Grundton sich anschließenden 
Teiltöne. Insofern ist etwas Wahres an der »relativen Theorie«, wo- 








I Nie Schreibung ', #, #* bedeutet eine geringe Vertiefung der durch die 
Notenbuchstaben bezeichneten musikalischen Tonstufen. wie sie dem 7., tı., 13. Teilton 
gegenüber den Leitertönen zukommt, 
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nach die Ordnungszahl, das Verhältnis der Teiltöne zum Grundton 
entscheidend wäre. Auch zeigt die Intensitätskurye gewisse charakte- 
ristische Gestaltverschiedenheiten für die verschiedenen Vokale: wo 
mehrere Maxima auftreten, da liegen sie um so weiter auseinander, 
je heller der Vokal. Jedem Vokal ist also eine gewisse Struktur 
eigen. Aber diese Tatsachen bilden nielt einen Gegensatz, sondern nur 
eine Ergänzung zu der Grundtatsache der absoluten Theorie», die 
durch das Folgende erhärtet wird. 

4. Die Intensitätsmaxima liegen unabhängig von der Höhe des 
Grundtons stets in der gleichen Gegend des Tonreiches. So liegt das 
Maximum für A, mag es auf c odes c' gesungen werden, bei dem 
Teilton g*. Doch dehnt es sich im ersten Falle gelegentlich auf 5’ 
aus, das im c'-Klange nicht enthalten ist. Außerdem hät A ein 
Nebenmaximum in der unteren Hälfte der 4-gestrichenen Oktave. 

Das Maximum für 0 liegt in beiden Fällen bei ©’; doch beginnt 
es für den Grundton c bereits bei 9’, weleher Ton wieder im e'-Klange 
nicht enthalten ist. 

Für 7’ lag das Maximum bei beiden Grundtönen immer auf e'. 
Aber hier läßt sich auf diesem Wege nichts Definitives feststellen, da 
bei dem Grundton ce für den Grundton selbst die Stärke aus dem er- 
wähnten Grunde nieht zu bestimmen war. Es bleibt also denkbar, daß 
das Maximum in diesem Fall auf dem Grundtone selbst läge, was nach 
anderen Methoden (s. u.) in der Tat der Fall ist. Außerdem hat aber auch 
[ein Nebenmaximum; es liegt sowohl für den Grundton e wie für e' bei g*. 

E und I haben gleichfalls zwei Maxima. Das untere fällt für E 
mit dem des (), für / mit dem des [’ zusammen, auch hinsichtlich der 
absoluten Stärke. Die oberen fanden sich wie für A in der unteren Hälfte 
der 4-gestrichenen Oktave, etwas über dem des A. Aber da die letzten 
Gabeln gegen e°* hin nicht mehr ganz so empfindlich sind wie ihre Vor- 
gänger, so muß man wenigstens für J mit einem etwas höher liegenden 
Stärkemaximum rechnen. 

Mit dieser festen Lage der Maxima ist die Tatsache der Formanten 
gegeben, wenn man unter diesem von Heruaxs eingeführten bequemen 
Ausdruck die für einen Vokal charakteristischen stärksten Teiltöne von 
bestimmter absoluter Tonhöhe versteht. 

5. Die Ab- und Zunalime der Stärken innerhalb der einen Vokal 
zusammensetzenden Teiltonreihe erfolgt nieht ruckweise, so daß x. B. 
ein Maximum auf beiden Seiten von schwächsten Teiltönen oder Null- 
streeken umgeben wäre, sondern allmählich. Der Formant ist daher 
überall nur das Zentrum einer Formantregion. 

6. Bei den auf c* gesungenen Vokalen werden diese Regelmäßig- 
keiten weniger deutlich. Die einzelnen Vokalstrukturen nähern sich 
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hier einander. Doch kann man noch 2. B. erkennen, daß der Grundton 
ähnlich wie bei ce’ von DV über 0) nach A schwächer, dann üher FE nach 
] wieder stärker wird, daß er beim T auch bedeutend stärker ist als die 
folgenden Teiltöne. während beim 0) und A der zweite Teilton e* ihm 
an Stärke ungefähr gleiellkommt, 

7. Auch individuelle Unterschiede lassen sich auf diesem Wege 
erkennen und erklären. Dünne, schlechte Stimmen enthalten weniger 
Teiltöne, zeigen eine gewissermaßen zerschlissene Struktur. Es gibt aber 
auch übertrieben metallhaltige, die vom normalen Typus nach der 
anderen Seite abweichen und die Vokalunterschiede auch nicht so gut 
erkennen lassen, Den Grund davon kann man in dem allzureichen 
Bestand an Obertönen nachweisen. 

Auch bei Flüstervokalen lassen sieh in manchen Fällen Resonanz- 
wirkungen erzielen. Man erhält dann die gleichen Formantengegenden. 


Il. Analyse gesungener und geflüsterter Vokale durch Interferenz. 


Sehr nützlich hat sich die Anwendung von Interferenzröhren er- 
wiesen, wie sie bereits GeÜrTzser und Savgenscıwarz für Vokalunter- 
suchungen herangezogen, aber nicht systematisch genug verwertet 
haben. Im Berliner Psychologischen Institut führt durch mehrere 
Zimmer mit Jurehbohrten Wänden eine Leitung, in die zahlreiche, 
bis zu 66, in mehrere Systeme eingeteilte Seitenröhren eingeschaltet 
sind. Vgl. das doppellinige Schema der Leitung in der Zeichnung 
5. 345, wo 5,, 5, die Stellungen des Sängers, J die Interlvrenzröhren, 
B, den Beobachter bedeuten. Auch im Beobachtungsziminer (V) be- 
findet sich ein Teil dieser Röhren, deren Einstellung da vom Beobachter 
selbst reguliert werden kann, Die Röhren sind graduiert und werden 
auf die Viertelwellenlängen der auszusehaltenden Töne eingestellt. Der 
Ton kommt daher mit einem Phasenunterschied von einer halben 
Wellenlänge aus der Seitenröhre zur Hauptleitung zurück und ver- 
nichtet sich selbst. Diese an Stelle der Otixck£sehen Methode von 
Grürzsen getroffene Einrichtung erwies sich äußerst praktisch. Man 
muß aber immer mehrere Röhren einstellen, um den Ton ganz auszu- 
löschen. Ob es gelungen ist, kann dureh den Wegfall der Schwebungen 
mit leise tönenden Hilfsgabeln, dem feinste Reagens auf schwach vor- 
handene Töne, entschieden werden. 

Zu berücksichtigen sind drei Umstände: 

ı. Bekanntlich werden durch jede Einstellung außer dem be- 
trefienden Tone selbst sämtliche ungerade Multipla dieses Tones 
ausgeschlossen. Dies macht es unmöglich, Veränderungen des Vo- 
kalklanges, die man bei einer bestimmten Einstellung einer Inter- 
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ferenzröhre beobachtet, ohne weiteres aus dem Wegfall des Tones, 
auf dessen Viertelwellenlänge eingestellt ist, zu erklären. Es kann 
zunächst ebensogut der Ausfall irgendeines ungeraden Multiplums 
schuld sein. 

Dieser Mehrdeutigkeit der Ergebnisse wurde in folgender Weise 
vorgebeugt. Der Vokal wurde von oben herab systematisch abgebaut 
durch Einfügung immer längerer Seitenröhren, bis endlich nur der Grund- 
ton selbst als einfacher Ton übrigblieb, und es wurden Schritt für Schritt 
die dabei eintretenden Klangveränderungen beobachtet. Später, nach- 
dem sieh auch auf diesem Wege herausgestellt hatte, daß gesungene 
Vokale nur harmonische Teiltöne enthalten, wurden umgekehrt von 
vornherein alle Teiltöne ausgeschaltet und nun der Vokal dureli all- 
mähliche Hereinschiebung der Röhren, also durch Hinzufügung eines 
Teiltones nach dem andern, vom Grundton aus aufgebaut. 

Auch Flüsterlaute konnten so untersucht werden und waren sogar 
der erste Gegenstand meiner Untersuchungen nach dieser Methode. 
Hier müssen aber die Einstellungen mögliehst fein abgestuft werden, 
die Differenzen innerhalb des Röhrensystems dürfen nur 1—3 mm 
betragen. Es zeigte sich, daß solehe Geräusche wie eine Art Tonstaub 
eine bestimmte Zone des Tongebietes stetig (oder in unmerklich kleinen 
Abständen) erfüllen. Auf diese Art läßt sich also auch jeder Flüster- 
laut durch Abbau zum vollständigen Verschwinden bringen und dann 
wieder aufbauen. Die Stellung des Flüsternden war in der Regel bei 
Fl (Zimmer IV), die Interferenzvorriehtung nur in V. 

Überhaupt kann man, wie es scheint, jedes Geräusch auf diesem 
Wege zum Verschwinden bringen und seine Struktur untersuchen, wenn 
man genügend viele Röhren hat. Selbst starke Knalle habe ich ver- 
niehten können, allerdings nur solche im geschlossenen Raume, wo die 
Reflexion an den Wänden mitspielt. Wie es sich bei Knallen, die aus 
dem Freien kommen, verhält, würde aus theoretischen Gründen von 
besonderem Interesse sein. Man darf übrigens auch bei den Dauer- 
geräuschen nicht schließen, daß sie nur aus periodischen Schwingungen 
beständen. Es müssen aber jedenfalls solche Schwingungen darin ver- 
treten und etwaige andere Teile für sich allein unwirksam sein, 

Hat sich nun auf diese Weise herausgestellt, daß die oberhalb 
einer gewissen Höhengrenze liegenden Töne keinen Einfluß mehr auf 
die Natur eines Vokales besitzen, so kann man auch Lücken- und 
Stichversuche machen, d. h. einzelne Tonpartien oder Töne unter- 
halb dieser Grenze ausschalten, deren ungerade Vielfache alle in die 
darüberliegende einflußlose Region fallen. Die beobachteten Ver- 
änderungen sind dann doch eindeutig auf die ausgeschaltete Zone 
selbst zurückzuführen, 
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In gewissen Fällen kann man auch umgekehrt durch Ausschaltung 
sämtlicher Töne außer einem einzigen diesen isoliert zu Gehör bringen, 
um sein Vorhandensein festzustellen und seine Stärke zu schätzen. Eine 
solche Isolierung durch Interferenz ist aber nur möglich bei dem Grund- 
ton und seinen Oktaven, weil nur die Potenzen von 2 sich nicht als un- 
gerade Vielfache irgendeiner anderen Zahl darstellen lassen. (Oktaven- 
versuche). Man kann so jeden Bassisten mit Bruststimme das 3-ge- 
strichene c singen lassen. Er braucht nur den Vokal A auf # zu singen, 
während in der Leitung alle Teiltöne außer c’ ausgeschaltet sind. Man 
hört dann am anderen Ende ein kräftiges c”. Wenn er U singt, hört 
man unter gleichen Umständen nichts, weil dieser Teilton eben nicht 
darin enthalten ist. 

Ist der Grundton nieht zu stark, so kann man immerhin in Ver- 
bindung mit ihm auch den 3. oder 5. oder 7. Teilton aus der Klang- 
masse herausschälen. Ebenso den 6. in Verbindung mit dem 2. usw. 
Auch dies ist öfters instruktiv. 

2. Die Interferenzwirkung hat, wie die Resonanz, eine gewisse 
Breite, sie erstreckt sich auch auf die Nachbarn des direkt ausge- 
sehlossenen Tones. Rein physikalisch gesprochen, muß ein Ton über- 
haupt durch jede beliebige Interferenzeinstellung außer auf seine halbe 
Wellenlänge und deren ganzzahlige Multipla, wobei er um Ganzwellen 
verzögert wird, mehr oder weniger geschwächt werden. Aber prak- 
tisch erstreckt sich eine irgend erhebliche Schwächung doch nur un- 
gefiähr eine Terz nach oben und unten. Nur in den höchsten Lagen 
wächst die Interferenzbreite bis zur Oktave und darüber. Hat man nun 
also beim Abbau eine bestimmte obere Region, z. B. bis herab zu ce’, 
durch Interferenz ausgeschlossen, so ist damit zu rechnen, daß auch die- 
jenigen Bestandteile eines Vokals, die bis zu einer Terz unterhalb c? 
liegen, geschwächt sind. Dies muß eben bei der Deutung der be- 
obachteten Klangveränderungen berücksichtigt werden. 

3. Laute, die erst durch eine längere Leitung dem Ohre zuge- 
führt werden, sind gewissen Alterationen ausgesetzt, die zuweilen recht 
merklich werden können. Die Leitung muß daher nicht länger sein, 
als es nötig ist, um störendes direktes Hören der Stimme nuszu- 
schließen, und es müssen gelegentlich geeignete Resonatoren oder 
Trichter dem Anfange der Leitung vorgeschaltet werden, um möglichste 
Naturtreue zu erzielen. Im übrigen kann auf die technische Einrichtung 
hier nicht näher eingegangen werden. 

Es wurden die 8 Vokale U, 0, A, Ä,6Ö, Ü, E, I untersucht. Für 
ihre Aussprache galt die Vorschrift, jeden so charakteristisch als möglich, 
d. h. so verschieden als möglich gegenüber seinen Nachbarvokalen, 
anzugeben. Die Grundtöne der gesungenen Vokale waren (’ (von einem 
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Berufssänger kräftig angegeben), Ges, «, c', ges', ec’, dazwischen auch 
gelegentlich noch andere. Die Ergebnisse einer unter bestimmten Um- 
ständen durchgeführten Versuchsreilie sind außerordentlich prägnant 
und wiederholen sich unter gleichen Umständen für Geübte fast so 
genau wie bei physikalischen Versuchen. Aber die Länge der Leitung 
und andere Umstände bringen Verschiedenheiten mit sich. Im folgenden 
ist nur das Gemeinschaftliche, stets zu Beobachtende aus den sehr zahl- 
reichen Versuchsreihen erwähnt. 

ı. Es bestätigt sich auch auf diesem Wege, daß gesungene Vokale 
ausschließlich aus harmonischen Teiltönen bestehen. Niemals ist in 
den Versuchen überhaupt etwas von dem Laut ühriggeblieben, wenn 
die sämtlichen harmonischen Teiltöne ausgeschaltet waren. 

2. Ein Vokal durehläuft, wenn er auf die beschriebene Weise 
ab- und aufgebaut wird, bestimmte Stadien. Die beiden folgenden 
Tabellen geben ein Bild für die Veränderungen beim Aufbau für die 


Grundton e 


Grundton «@ 


| | Du+i 

IGlä |öu öl Tu 
ve Ui 

Ös!Äno| Di] Oi! 


0j0[4j0]&[0fe1s 





v/ola öjAlc]z 


Grundtöne £ und ce’. (ws bedeutet ein dunkles (), etwas nach 7 hin 
liegend; TO und OT einen ungefähr in der Mitte liegenden Laut (wobei 
der voranstehende Buchstabe eine vorwiegende Auffassung als [oder 
O bedeutet); Uw-+i ein U, dem Spuren sowohl von U als von .J bei- 
gemischt sind, die aber untereinander nicht zu einer Einheit ver- 
schmelzen. Die Tabelle besagt also beispielsweise, daß ein auf e ge- 
sungenes Ö, wenn alle Teiltöne außer dem Grundton ausgeschaltet sind, 
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als /T erscheint, daß es beim- Hinzutreten des 9* zu einem dunklen ©, 
beim 6’ zu einem guten O wird, daß beim 5° die erste Spur des Ö sich 
heimischt, und daß es mit e* fertig ist. Beim Abbau wiederholen sich 
natürlich dieselben Stufen in umgekehrter Ordnung. 

Man sieht, daß der Entwieklungsgang jedes V okals für beide Grund- 
töne der nämliche ist. Er wiederholt sich auch bei tieferen Grund- 
tönen, nur immer mehr in die Länge gezogen. 

Alle diese Entwicklungsstadien tragen selbst vokalen Charakter. 
Nur bei Lücken- und Stichversuchen kam es öfters vor, daß man in- 
strumentale, etwa klarinetten- oder fagottähnliche Klänge zu hören 
glaubte. 

Außer 17 hat jeder Vokal seine nächste Grundlage in einem andern 
Vokal, Oin T, Ain 0, Äin AO, Ein O usw. Darauf baut sich dann 
erst das Eigentümliche des bezüglichen Vokals auf. Schon bei den 
ersten Interferenzversuchen, die sich auf geflüsterte Vokale bezogen, 
war ich überrascht, wie durch Abschneiden der höchsten Region J 
in U, Ein ©, Ä in ein blökendes ÄÖa@o und in AO überging. Diese 
Versuche kann jeder mit einem ‘System kleiner Interferenzröhren aufs 
leichteste bestätigen. 

Besonders hervorzuheben sind die langen toten Strecken bei den 
helleren und hellsten Vokalen. Sind beim Aufbau die ersten Röhren 
für U, E oder J eingeschoben, ist also das Fundament gelegt, so ver- 
ändert sich der Vokaleharakter bei weiteren Einschiebungen lange Zeit 
überhaupt nicht, bis dann endlich durch Hinzufügung einiger Töne der 
spezifische Vokaleharakter entsteht. 

Ein interessantes Zwischenstadium bietet das Ä insofern, als hier 
ein Laut zum Vorschein kommt, der an das dialektische A in han- 
noverschen und braunschweigischen Landen und an den französischen 
Laut bei s&ur, e&ur erinnert. Auch ist bemerkenswert, daß beim 
A sich auf dem Grundtone € ein längeres A-Stadium einschiebt, «das 
bei höherer Lage des Grundtons nieht zu beobachten ist. 

3. Das wichtigste unter den Entwicklungsstadien ist dasjenige, 
worin der spezifische Charakter des Vokals sich von der ersten Spur 
seines Auftretens bis zu seiner vollen Ausprägung herausbildet. Diese 
charakteristische Region (ich möchte sie mit den Entwicklungsjahren 
des Menschen vergleichen) umfaßt immer eine Mehrzahl von Tönen. 

Ihre Lage ist im wesentlichen unabhängig von der absoluten Höhe 
des Grundtons. Niemals zeigt z.B. ein A die geringste Spur des 
A-Charakters am Beobachtungsende der Leitung, ehe nicht ein Teilton 
der zweigestrichenen Oktave zur O-Grundlage hinzugefügt ist. Die 
Folge dieses Verharrens der charakteristischen Region ist, daß mit 
dem Sinken des Grundtones für einen Vokal der ganze ilın bildende 
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Klangkörper sieh immer mehr in die Länge streckt, wie man schon 
an den beiden mitgeteilten Tabellen sieht. 

Immerhin besteht bei diesen Versuchen eine gewisse Abhängigkeit 
von der Höhe des Grundtones insofern, als der Beginn der eharak- 
teristischen Region eines Vokals mit dem Steigen des Grundtones 
von € bis zu c” um einige Töne in die Höhe rückt. Die stärkste 
Verschiebung findet heim A statt, dessen Beginn um eine ganze Oktave 
(von #* bis e?) hinaufgeschoben wird. Dies berechtigt aber noch nicht 
zu dem Schlusse, daß die Formanten selbst in solehem Maß in die 
Höhe rückten. 

5. Die charakteristische Region bei den Interferenzversuchen darf 
überhaupt nicht ohne weiteres mit der Formantregion identifiziert 
werden, vielmehr wird diese im allgemeinen etwas tiefer hinunter- 
reichen, weil infolge der Interferenzbreite die Anfangstöne der For- 
mantregion beim Aufbau erst dann ihre wirkliche Stärke erreichen, 
wenn bereits die Röhren für die folgenden Teiltöne hineingeschoben sind. 

Aus diesem Umstande begreift sich auch der Ausfall gewisser 
nach den obigen Regeln angestellter Lücken- und Stichversuche, be- 
sonders bei A, A und Ö, der mir zuerst rätselhaft war. Es zeigte sich, 
daß die Ausschaltung von Tönen, die dieht unterhalb der eharak- 
teristischen Region lagen, doch den Vokalcharakter ebenso zerstörte, 
wie wenn sie innerhalb dieser Region gelegen hätten; aus dem A wurde 
ein (), aus dem A ein A(), Ferner begreift sieh hieraus, daß hei 
längerer Leitung und bei geilüsterten Vokalen die charakteristische 
Region höher gefunden wurde als bei den gesungenen und bei kurzen 
Leitungen, weil die Interferenzwirkung sich wegen der Schwäche der 
Klangkomponenten hier weiter nach unten hin erstreckt und so der 
Vokalcharakter erst bei Hineinschiebung von Röhren für höhere Töne. 
zum Vorschein kommt. Daher ist es bei den Flüstervokalen besonders 
empfehlenswert, die Leitung so kurz als möglich zu nehmen. 

Die Interferenzversuche ermöglichen gleichwohl gute Vorstudien 
für die Erkenntnis der Formanten. Sie geben nicht bloß eine Über- 
sieht der relativen Lage der Formanten zueinander, sondern auch eine 
annähernde Vorstellung ihrer absoluten Lage. Man darf schließen, 
daß die Formantregion eines gesungenen Vokals höchstens eine Terz 
unterhalb der charakteristischen Region beginne. 

6. Der isolierte Grundton, der bei gleicher absoluter Höhe für 
alle Vokale qualitativ genau identisch ist — überall ein dumpfes [7 — 
ist im allgemeinen sehr schwach, zeigt aber konstante Stärkeunter- 
sehiede unter den einzelnen Vokalen, die mit den bei Resonanzversuchen 
ermittelten zusammenfallen. Er ist am stärksten bei T/ und J, weniger 
stark bei Ö und #£, am schwächsten bei A. 
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Durch Oktavenversuche kann man bei geeigneter Wahl des Grund- 
tones auch die relative Stärke gewisser höherer Teiltöne der charak- 
teristischen Region eines Vokals feststellen. 

7. Das bisher Erwähnte gilt für gesungene Vokale auf Grund- 
tönen bis in die Gegend des ce”. Aber schon auf diesem Grundtone 
zeigen sieh jene Veränderungen in den Entwicklungsstadien und der 
Struktur der Vokale, denen wir bereits bei den Resonanzversuchen 
begegneten. Sie sind die notwendige Folge, wenn harmonische Teil- 
töne von bestimmter absoluter Höhe, und besonders, wenn mehrere 
solcher 'Teiltöne zusammen vorhanden sein müssen. Denn wenn z.B. 
die Gegend g’—c® für den Vokal A die entscheidende ist, so liegt in 
dieser Gegend bei dem Grundton ce” nur sein zweiter Teilton ec’; der 
Vokal wird also nieht so vollkommen sein wie etwa auf dem Grund- 
tone c, bei dem diese Gegend durch die drei Töne 27°, b*, e’, oder 
auf dem Grundtone F, wo sie dureh vier Töne vertreten ist. Daher 
werden notwendig die Vokale immer unkenntlicher, ihre Unterschiede 
immer geringer, je weiter der Grundton über c* hinaufsteigt. 

Daß es tatsächlich so ist, lehrt die unbefangene tägliche Beob- 
achtung, wenn es auch von Sängerinnen nicht gerne zugegeben wird, 
da sie sich die Vokalität ebenso intensiv vorstellen, wenn sie hohe 
wie wenn sie tiefe Töne angeben. Herwass hat es aber auch durch 
besondere Versuche an hervorragenden Sängerinnen festgestellt, und 
ich habe solehe Versuche mit gleichem Erfolg in größerem Maßstabe 
wiederholt. Bei einer gefeierten Primadonna, die die 3 Vokale in 
einer den Hörenden unbekannten Reihenfolge hinter deren Rücken 
zu singen hatte, wurden auf dem Grundtone e* nur 67 Prozent, auf 
dem Grundtone gs” nur 61 Prozent richtige Urteile abgegeben (Ge- 
samtzahl jedesmal 108, abgegeben von 9 geübten Hörern). Am wenig- 
sten erkennbar waren die Extreme TU’ und ‚J; sie wurden leicht mit 
den zunächst liegenden Vokalen O und £ verwechselt. Auf dem Grund- 
tone gis’ dagegen ergaben sich 34 Prozent richtige Urteile. Bei zwei 
Dilettantinnen mit klaren Stimmen und guter Vokalisation erfolgten auf 
a’ nur 43 Prozent richtige Urteile; die angegebenen Verwechslungen 
bildeten hier geradezu die Regel. Als dieselben Sängerinnen die 
5 Hauptvokale auf der kurzen melodischen Phrase @° c* h’ gis’ a* in 
willkürlicher Anordnung der Vokale zu singen hatten, war es mir 
selbst überhaupt nieht mehr möglich, etwas Sicheres über die Reihen- 
folge auszusagen. Mit Hermass bin ich überzeugt, daß auf‘ c* keine 
Vokalunterschiede mehr erkennbar sind. Natürlich gilt dies zu- 
nächst nur für isolierte Vokale. Bei einem Liedtext kommen die 
Konsonanten und der sinnvolle Zusammenhang dem Hörer zu Hilfe. 
In unseren Versuchen verbesserte schon die Vorsetzung eines Kon- 
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sonanten, wie L, T, besonders des T, vor dem Vokal wesentlich die 
Ergebnisse, 

Hermann gesteht, daß er diese Tatsache, das Unkenntlichwerden 
von der zweigestrichenen Oktave an, nicht hinreichend zu erklären 
vermöge. In der Tat bleibt es wenigstens bei den helleren Vokalen 
rätselhaft, wenn deren Formanten unharmonische Bestandteile desV okal- 
klanges sind. Es versteht sich aber von selbst, wenn nur harmonische 
Teiltöne in Betracht kommen und mehrere davon in die Formant- 
gegend fallen müssen. Zugleich begreift sich, daß die Flüstervokale, 
obgleich ihre Tonhöhen über e* liegen, durchaus deutlich unterscheid- 
bar sind; sie sind eben nicht auf diskrete Teiltöne angewiesen, sondern 
füllen den Tonraum der Formantzone stetig aus. 

$. Die Flüstervokale zeigen ganz dieselben Entwicklungsstadien 
wie die gesungenen, nur nach oben hin verschoben, weil die Inter- 
ferenzwirkung bei ihren leisen Komponenten tiefer hinunterreicht. 
Die Schädigung der hellsten Vokale beginnt beim Abbau schon mit 
Interferenzeinstellungen auf die 6-gestrichene Oktave. Die vollständige 
Vernichtung des U’ ist erreicht bei Einstellung bis herunter zu e'. 


II. Synthese. 


Vollkommen durchsichtig und endgültig läßt sich die Struktur 
gesungener Vokale nur feststellen durch künstliche Zusammensetzung 
aus ihren letzten Elementen, den einfachen Tönen. Diesen Weg hat 
auch bereits Hrısnorrz beschritten, indem er die Vokale durch 8 
(später ı2 bis 5° reichende) elektromagnetische Stimmgabeln, deren 
Stärke durch vorgesetzte Resonatoren von veränderlichem Abstande 
abgestuft werden konnte, nachbildete. Aber die Einrichtung, deren 
Überreste jetzt im Deutschen Museum zu München aufbewahrt werden, 
lieferte nach Beriehten doch nur Annäherungen, besonders hinsichtlich 
der helleren Vokale. Überdies sind die Klänge elektrischer Gabeln 
keine ganz einfachen Töne, auch wenn Resonatoren vorgeschaltet wer- 
den. 1888 hat Dweısnauvers eine ähnliche Einrichtung noch einige 
Töne höher hinaufgeführt. Merkwürdigerweise ist dann aber die An- 
gelegenheit wieder liegengeblieben. v. Wesesnosk machte Versuche 
mit angeblasenen Flaschen, aber ohne Ausschluß der Obertöne und 
ohne genügende Stärkeregulierung. Hermass versuchte einmal mit 
Pfeifen eine Synthese, fand sie aber unausführbar. 

Der Verfasser hat im September ıg9ı3 begonnen, gerade mit 
Pfeifen eine synthetische Einrichtung aufzubauen, und hatte sie im 
Laufe des Jahres 1914 so weit fertiggestellt, daß er von dem vollen 
Gelingen überzeugt sein konnte. Aber infolge mehrfacher Motordefekte 
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und der während des Krieges immer mehr wachsenden Schwierig- 
keiten der Reparatur wesentlicher Teile war erst im Herbste 1917 
die systematische Durchführung sämtlicher Versuche möglich'. 

Das folgende Schema gibt die Grundzüge der Einrichtung wieder. 





28 Pfeifen, von e bis ec? gedackt, weiterhin offen, werden durch 
eine elektromotorisch betriebene Ventilationseinrichtung mit mehr- 
facher Verzweigung des Luftstromes angeblasen. Der Motor steht im 


! Erst am Tage meines Vortrages über die Ergebnisse in der Akademie, 3. No- 
vember 1917, kam mir v. Wesexpon«s Besprechung eines Buches des amerikanischen 
Physikers D. €. Mızıer (Tbe Science of Musical Sounds 1916, die Besprechung in den 
Berichten der Deutschen Physikalischen Gesellschaft vom 30. Juni 1917) zu Gesichte, 
woraus hervorgeht, daß Mirzen gleichfalls die Synthese der Vokale mit 32 Pfeifen 
bewerkstelligt hat und zu wesentlich übereinstimmenden Ergebnissen, vor allem zu 
einer Bestätigung der Hrımnorrzschen Vokaltheorie gekommen ist. Da die beiden 
Untersuchungen vollkommen unabhängig voneinander geführt wurden, ist diese Be- 
stätigung gewiß von starkem Gewicht. Als einen wesentlichen Unterschied betrachte 


* ich es, daß Mırter nicht mit vollkommen einfachen Tönen operierte, da Pfeifen immer 


noch mehrere Teiltöne, gedackte den 3. sogar sehr stark, enthalten. Gerade der Rück- 
gang auf absolut einfache Töne ist aber in dieser Sache von prinzipieller Wichtigkeit, 
da die Schlußfolgerungen erst dann vollkommen eindeutig werden. Mit großer Sorg- 
fült bat aber Mırzer die plıysikalische Analyse äurchgeführt. 
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Zimmer IV (AM), die Pfeifen im Zimmer II (P), so daß das Motorgeräusch 
sich nieht dem Klange beimischt. Die Pfeifen sind mit Ausnahme 
der tiefsten gegeneinander möglichst isoliert, indem jede in zwei 
Kästen eingefügt ist, die nur Öffnungen für die Zu- und Abführung 
der Luft haben. Jede Pfeife ist mit einem entsprechenden Resonator 
zur Tonverstärkung verbunden. Jeder Ton wird dann dureh eine be- 
sondere Röhre weiter zum Zimmer IV geleitet, und hier sind in die 
sämtlichen Leitungen Interferenzröhren eingeschaltet, die auf die Öber- 
töne der Pfeifen eingestellt sind. Auch in dem darauffolgenden 
Zimmer V sind noch Interferenzröhren angefügt. So werden aus den 
Klängen völlig einfache Töne (Kontrolle durch schwebende Hilfsgabeln), 
und erst dann gelangen sie zur Vereinigung. Vorher passieren sie 
aber noch im Zimmer V die Einrichtung für die Stärkeregulierung (R). 
Jede Leitung kann hier, wo die Bleiröhren durch Schlauchstücke er- 
setzt sind, durch eine Schraube so zusammengedrückt werden, dal 
der Ton von voller Stärke bis zum völligen Verschwinden abgeschwächt 
wird. Schließlich werden alle Leitungen in einem Gipsverbande eng 
zusammengedrängt und durch einen trichterförmigen Ansatz (T) in 
eine gemeinschaftliche Mündung übergeführt, aus der der resultierende 
Klang abgehört werden kann. Wird dieser Ansatz abgenommen, so 
hat man die Mündungen aller Einzelleitungen vor sich und kann hier 
dureh kleine Kork- oder Gummistöpsel auch einzelne oder ganze Gruppen 
davon verstopfen und so nach Belieben Lücken- und Stiehversuche 
anstellen, um die Wirkung jedes einzelnen Teiltones auf Jen Klang 
zu erkennen. Man kann ferner mit Hilfe eines in die einzelnen 
Leitungen eingeführten Röhrchens sich von der augenblicklichen Stärke 
des Teiltons an dieser Stelle überzeugen und die gefundenen Stärke- 
verhältnisse für jeden Vokal tabellarisieren, um ihn danach später 
wiederherzustellen. 

Die Versuche wurden aber fast immer so eingerichtet, daß der 
vereinigte Klang zunächst noch durch einen Schlauch zu einem Hahn (A) 
und von diesem erst durch einen weiteren Schlauch in das Ohr des 
Beobachters (B,) geleitet wurde. Dieser Hahn konnte durch Drehen 
um 180° so eingestellt werden, daß eine andere Leitung statt der 
vorigen geöffnet wurde, durch welche ein natürlicher, gesungener Vokal 
zum Olre gelangte, Der Sänger stand im Zimmer III bei 5, vor einer 
weiten Röhre, erhielt ein elektrisches Klingelzeiehen, und seine Stimme 
kam durch eine besondere Leitung zum Beobachter herüber. So ließ sich 
der künstliche beständig mit dem natürlichen Vokal vergleichen und 
so lange verbessern, bis die Gleichheit erreicht war. Die dureli die 
Analyse gesammelten Kenntnisse über die Vokalstrukturen dienten da- 
bei als Leitfaden, sonst wäre des Probierens kein Ende gewesen. Durch 
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rechtzeitige Drehung des Hahnes konnte man auch den Stimmeinsatz 
des Sängers, der sich durch den Apparat nicht nachbilden läßt, ab- 
schneiden und nur den zu vergleichenden Klangkörper selbst zu Ge- 
hör bringen. 

Unter den 28 Tönen waren die 22 ersten Teiltöne des Tones c, 
auf deren sorgfältige Reinstimmung immer geachtet wurde, dann die 
Töne mit den Ordnungszahlen 24, 26, 28, 32, 40, 48 (g*, @*, bc, 0’, gy°). 
Mit diesem Vorrat kann man nicht nur Klänge auf dem Grundton c 
selbst, sondern auch auf e', g', 0”, g° herstellen, wie man leicht aus 
den dafür erforderlichen Ordnungszahlen erkennt. 

Es gelang nun in der Tat, innerhalb einiger Wochen alle 8 Vokale 
der deutschen Sprache naturgetreu nachzubilden. In nicht wenigen 
Fällen urteilten die beigezogenen Beobachter, daß der künstliche den 
natürlichen Vokal sogar an Charakteristik und Reinheit übertreffe. 
Dies war besonders der Fall bezüglich des /, das von Männerstimmen 
nur selten scharf und hell genug intoniert wird und meist eine starke 
Ähnlichkeit nach E hin hat. Auch die Unterschiede der Vokale auf 
e* kann man oft besser (deutlicher) hervorbringen, als es der mensch- 
lichen Stimme möglich ist, die ihrem Resonanzapparat eben nicht jede 
beliebige Einstellung erteilen kann. 

Für die Stärkebestimmung der einzelnen in einen Vokal eingehen- 
den Teiltöne bediente ich mich, wie bei den Resonarzversuchen, des 
unmittelbaren Gehörurteils, indem ich die obenerwähnten Stärkeklassen 
unterschied. An sich wäre gewiß eine physikalische Bestimmung sehr 
wünschenswert, aber sie unterliegt bekanntlich immer noch Schwierig- 
keiten und kann später von physikalischer Seite nachgeholt werden. 
Für die Zwecke der Synthese selbst erwies sich die unmittelbare Ge- 
hörschätzung als durchaus genügend, da man bei einiger Übung im- 
stande ist, nach den Stärketabellen einen Vokal in wenigen Minuten 
wieder herzustellen. In den folgenden Tabellen sind aber (lie Stärken 
nicht so angegeben, wie sie sich am Ende der Bleiröhrenleitungen bei T 
zeigen, sondern wie sie bei B, aus der Schlauchleitung in das Ohr 
gelangen, da, wo der Vokal mit dem gesungenen verglichen und als 
ihm gleich erkannt wurde. Hierzu wurde jeder Ton so, wie er im 
Zusammenklange gewesen war, einzeln angegeben und auf seine Stärke 
geschätzt. - 

Bei diesen Stärkebestimmungen ist aber wie bei denen durch Re- 
sonanz- und Interferenzversuche nicht zu vergessen, daß im Ohre durch 
das Zusammenwirken der einzelnen Teiltöne gewisse Verschiebungen der 
Stärkeverhältnisse eintreten. Insbesondere gewinnt der Grundton und 
wohl auch noeh der zweite Teilton eine erheblich größere Stärke durch 
die Differenztonbildung. Es ist in der 'Tat auch hier, wie bei den 
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Aufbauversuchen durch Interferenz, höclıst auffallend, in welchem 
Maße der Klang sich dureh das Hinzukommen neuer Teiltöne, nament- 
lielı bei den ersten auf den Grundton folgenden Tönen, verstärkt. 
Hieraus begreift sich, daß auch in den zahlreichen Kurvenanalysen 
nach Forster der Grundton oft so merkwürdig schwach oder gar nicht 
auftritt. Dies entspricht der physikalischen Wirklichkeit, aber nicht 
der physiologischen und phänomenologischen. Öfters muß bei der 
Synthese der Grundton ganz wegbleiben und selbst der zweite Teilton 
nur schwach oder gar nicht gegeben werden. 

Wir geben nun die Tabellen für vier verschiedene Grundtöne. Um 
Brüche zu vermeiden, sind die Stärkezahlen (s. 0.) durchweg mit 4 multi- 
pliziert. Innerhalb gewisser Grenzen sind natürlich in diesen Zusammen- 
setzungen noch Variationen möglich, ohne daß der Vokaldadurch unkennt- 
lich würde, da man einen Vokal eben auch recht verschieden aussprechen 
kann. Aber keine Stärkeveränderung eines Teiltones in den ent- 
scheillenden Regionen läßt den Vokal ganz ungeändert. Verstärkt man 
z. B. bei A den Grundton auch nur wenig, so verliert es sofort an 
Helligkeit und nähert sich dem 0. Nur in den Zwischenregionen, z. B. 
auf’ den toten Streeken des Ur, &, I, kann man statt der Stärke o auch 
die Stärke ı {hier also 4) einsetzen, ohne daß der Effekt merklich ver- 
ändert wird. So habe ich bei den vielen Synthesen eine Anzahl ver- 
schiedener Tabellen für jeden Vokal erhalten, die hier wiedergegebenen 
aber als die bisher besten ausgewählt. 

Man sieht aus den Tabellen, wie mit der Höhe des Grundtones 
die Zahl der Teiltöne immer mehr abnimmt, wie für den nämlichen 
Grundton die Gestalten (Intensitätskurven) der Vokale sieh charakte- 
ristisch voneinander unterscheiden, wie die dunkleren Vokale durch 
tiefere, die helleren durch höhere Teiltöne ausgezeichnet sind, wie bei 
den helleren vom Ö an zwei Stärkemaxima durch ein Minimum oder eine 
Nullstreeke getrennt sind, wie ferner die Maxima für verschiedene 
Vokale sich verschieden verteilen, aber für denselben Vokal auf ver- 
schiedenen Grundtönen ihre absolute Höhe beibehalten, wie aber niemals 
ein einzelner Ton allein formierend wirkt, sondern immer eine Gruppe, 
innerhalb deren allerdings ein oder zwei Töne besonders stark sind — 
kurz, wie alle jene Züge, die im allgemeinen schon durch die Analyse 
sefunden waren, nun in bestimmterer Gestalt sich «arstellen. 

Die Unabhängigkeit der Formanten vom Grundton zeigt sich 
eklatant darin, daß man, um aus einer Einstellung auf ce die Einstellung 
für denselben Vokal auf ce" zu gewinnen, oft fast, niehts zu tun braucht, 
als die ungeradzahligen Teiltöne zu entfernen. Man muß nur noch den 
jetzt zum Grundton gewordenen Ton ce’ und allenfalls auch €* etwas ver- 
ändern (meist verstärken). Die Formantregion dagegen kann bleiben 
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Man hat bei den meisten Vokalen Hauptformanten und Neben- 
formanten zu unterscheiden, Der Nebenformant liegt bei den hellen 
Vokalen unterhalb des Hauptformanten, kann also hier auch Unter- 
formant heißen. Eigentümlieh sind aber die Verhältnisse beim 7, Dieser 
Vokal hat keinen Hauptformanten, oder, wenn man so will, nur einen 
mit dem Grundton beweglichen: der Grundton selbst muß hier die 
größte relative Stärke haben. Er klingt schon für sich allein U-artig, 
solang er nicht über g' hinaufrückt. Aber ein Nebenformant: ist auch 
hier vorhanden. Er liegt über dem beweglichen Hauptformanten, und 
zwar in fester absoluter Höhe um * (offenbar gebildet durch den von 
den Lippen umschlossenen Resonanzraum)'. 

Beim A kann ein zweites Maximum mit sehr geringer absoluter 
Stärke der bezüglichen Teiltöne beigefügt werden, wie es den Resonanz- 
versuchen entspricht: aber nötig ist es nicht und verändert den Klang 
kaum merklich. Dieses zweite Maximum scheint nur in unmittelbarer 
Nähe des Singenden oder Spreehenden merklicher aufzutreten. Hier 
hat auch der Grundton größere relative Stärke (s. o. 8. 335). 

Die Tabelle für den Grundton c* zeigt wieder jene Alterationen, 
die sich schon bei der Analyse ergaben. Eine Verschiedenheit für U 
und 0 kann man auch auf diesem künstlichen Wege hier nur mit Mühe 
herausbringen, indem der zweite Teilton für das O ebenmerklich 
stärker genommen. wird. 

Man kann die Formanten in folgendem einfachen Schema zu- 
sammenstellen, worin die Hauptformanten durch zwei Sterne, (ie 
Nebenformanten durch einen angezeigt sind, die Sterne am Pfeilende 
aber den nach unten beweglichen T-Formanten bedeuten, der zugleich 
Nebenformant für Ü und ,J ist. 

Hierzu wie zu allen ähnlichen Übersichten muß aber bemerkt 
werden, daß das Festliegen der Formanten, auch wenn man darunter 
ausschließlich das Zentrum der Formantregion, also einen einzigen 
oder höchstens zwei Töne versteht, doch in allen Fällen nur cum 
grano salis zu verstehen ist, und daß es keinen Zweck hat, zu streiten, 
ob der Formant eines Vokals um einen Ton höher oder tiefer liege. 
Es klingt paradox und leuchtet doch bei näherer Überlegung ohne 
weiteres ein, daß die Verlegung des Grundtons um eine ganze Oktave 
den Formanten ungeändert lassen kann, daß er aber mit dem Steigen 


‘ Hersmorrz und andere geben als U-Formanten einen tieferen Ton an, zumeist 
in der unteren Hälfte der eingestrichenen Oktave, Hernuorrz sogar das / der kleinen 
Öktave. In der Tat muß ja die Mundhöhle irgendeine Resonanz bei der U/-Stellung 
haben. Aber ein Teilton des gesungenen oder gesprochenen IT kann doch nur dann 
dadurch verstärkt werden, wenn er im Klange vorhanden ist, was hier nur in be- 
sonderen Fällen, bei einer bestimmten tiefen Lage des Grundtones zutreflen würde. 
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der Stimme um einen halben 
oder ganzen Ton sich um eben- 
soviel verschieben muß. Denn 
da nur harmonische Teiltöne in 
Frage kommen, ein bestimmter 
Ton aber nicht zu beliebigen 
Grundtönen harmonisch sein 
kann, so würde man bei völlig 
starren Formanten einen Vokal 
nur auf bestimmten Grundtönen 
singen können, auf dicht da- 
neben liegenden nicht. Also 
muß Beweglichkeit des For- 
mantzentrums innerhalb einer 
engen Zone, sei es auch nur 
einer kleinen Terz, zugestanden 
werden. Hätten wir statt e 
als Ausgangspunkt und Grund- 
lage der Synthese d gewählt, 
so hätte für den Vokal A statt 
g* eben a* stärkster Teilton sein 
müssen. Und wenn Heımnortz 
b*’ angibt, so trifft auch dies 
für den Fall zu, daß der Vokal 
auf b, 5’, es, es! gesungen wird. 
Das Maximum der Kurve muß 
also innerhalb der Formant- 
region um ı1—2 Töne verschieb- 
bar sein, ohne daß eine in der Praxis des Singens und Sprechens 
merkliche Veränderung des Vokals eintritt. Möglicherweise wird auch 
die geringe Veränderung, die eintreten müßte, durch sonstige Ver- 
schiebungen in der Stärkeverteilung innerhalb der Formantenregion 
kompensiert. 

Wenn man das obige Schema mit dem Helmholtzischen Noten- 
schema vergleicht, so muß man erstaunen, in welchem Maße doch der 
geniale Forscher bereits diese Ergebnisse antizipiert hat. 

Hiermit wären nun auch «die Tonhöhen der geflüsterten Vokale 
zu vergleichen, worüber nicht wenige Beobachtungen vorliegen. Auch 
der Verfasser hat solche systematisch angestellt. Aber leider herrscht 
noch keine befriedigende Übereinstimmung. Nur für die hellen Vokale 
vom Ö an läßt sich etwa eine solche behaupten: und hier zeigt sich, 
daß die Flüsterhöhen zusammenfallen mit den Formanten. Auch die 
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Unterformanten sind in den Flüstervokalen, wenngleich nur sehr 
schwach, vorhanden. Bei [7, 0, A scheinen die Verhältnisse verwickelter 
zu liegen. _ 

Die Unterformanten sind für die Charakteristik eines Vokals höchst 
wesentlich. Sie stellen gleichsam Untermalungen dar, ja sie könnten 
den chemischen Radikalen verglichen werden. Man braucht nur zu 
bedenken, daß Ä und Ü den gleichen Oberformanten haben; den Aus- 
schlag gibt hier der Unterformant, nebenbei allerdings auch noch die 
sonstige Struktur. Schon eine ganz geringfügige Änderung in der 
Stärke oder Lage des Unterformanten bedingt eine wesentliche Änderung 
der Klangwirkung. Gibt man z. B. dem Ä statt eines OA ein O als 
Unterformanten, so kann es nicht gelingen. Aber auch auf den ersten 
und zweiten Teilton, auf ihre richtige absolute und relative Stärke, 
kommt außerordentlich viel an; die kleinsten Verschiebungen hierin 
können den Charakter des Vokals bedeutend verändern, ja vernichten. 
Ein zu dunkles Ä kann man sofort durch Schwächung oder Vernichtung 
des Grundtones hell und scharf machen, ohne am Formanten etwas 
zu ändern, usw. 

Auffallen könnte es, daß der bewegliche Hauptformant für U für 
den Fall, daß es auf g' gesungen wird, zusammenfällt mit dem festen 
Hauptformanten für 0, Tatsächlich ist es aber so: das nämliche g‘, 
das den Grundton und Hauptformanten eines 7 bildet, aber auch schon 
als einfacher Ton deutlichen U-Charakter hat, macht als Oberton eines 
tieferen Grundtones, z. B. des y, den Klang sofort zu einem 0. Es wirkt 
vokalisch verschieden als Grundton und als Oberton. Für eine tiefere 
Zurückführung der Eigenschaften der Vokalklänge auf die Eigenschaften 
und: Verbindungsgesetze ihrer Bestandteile sind solche Tatsachen von 
Wichtigkeit 

Beim .J ist in dem Schema nahe dem Hauptformanten noch ein 
zweiter Unterformant eingefügt. Dies gründet sich auf die Ergebnisse 
von Stichversuchen, In den Zahlentabellen tritt es nicht so hervor. 

Mit Hilfe der synthetischen Einrichtung kann man natürlich auch be- 
liebige andere als diese 8 Vokale erzeugen; so z. B. das schwedische 
A (AO), das näselnde, schneidige, dem Ä nahestehende A, oder jenes Äao 
oder ÄÖao, von dem bei den Interferenzversuchen die Rede war. Dieses 
kann Audureh hergestellt werden, daß von dem Ä die über c* liegende 
Partie abgeschnitten, dann aber auch die zunächst darunterliegenden Teil- 
töne etwas geschwächt werden, in der Weise, wie es infolge der Inter- 
ferenzbreite durch die Einstellungen über e* geschieht. Auch die eigent- 
liehen Nasallaute, das französische on, en und in, lassen sich erzeugen, 

Von besonderem Interesse ist es, Teiltöne, die nicht der harmo- 
nischen Reihe angehören, einzuschieben oder vorhandene Teiltöne zu 


ww 6 


Srusrr: Die Struktur der Voknle 353 


verstimmen. Fügt man in die Reihe des c' einen der ersten ungerad- 
zahligen Teiltöne für c ein, g' oder e*, so ist die Wirkung die, daß 
nun c als Differenzton auftritt und der ganze Klang infolgedessen um 
eine Oktave vertieft erscheint. Bei Einfügung höherer ungeradzahliger 
Teiltöne des «-Klanges in den c’-Klang oder sonstiger höherer un- 
harmonischer Töne, kommen nur Rauhigkeiten in den Klang, indem 
sie mit den zunächstliegenden harmonischen Teiltönen Schwebungen 
bilden. Wird endlich einer oder werden mehrere der harmonischen 
Teiltöne nur verstimmt, so erhält der Klang einen unangenehmen 
Beigeschmack. Er klingt eben selbst verstimmt, erregt die nämliche 
Art von Gefühlsempfindung wie ein verstimmter Akkord, obgleich er 
nicht in analysierender Weise gehört wird: ein für musikalische Menschen 
seltsamer und neuer Eindruck, da sie Verstimmungen nur an Akkorden 
kennen, deren Bestandteile ihnen mehr oder weniger deutlich gesondert 
vorschweben. 

Da bei synthetischen Versuchen leicht eine gewisse Neigung ent- 
steht, die Naturtreue bereits als erreicht anzusehen, wenn auch nur 
eine Annäherung erzielt ist, so habe ich nicht fur beständig andere 
Beobachter herangezogen, sondern auch systematisch unwissentliche 
Versuche angestellt und eine Statistik darüber aufgenommen. Zu 
diesem Zwecke wurde die Leitung noch in ein weiteres, durch eine 
gepolsterte Doppeltür schalldieht abgeschlossenes Zimmer (VI) verlängert 
und hier dem Beobachter (Vp) immer abwechselnd ein natürlicher und 
ein künstlicher Vokal gleicher Gattung zugeführt, jeder nur eine Sekunde 
lang, da bei längerer Dauer die starre Gleichmäßigkeit des künstlichen 
auffallen mußte. Der Stimmeinsatz des natürlichen wurde stets dadurch 
abgeschnitten, daß der Hahn erst aufgedreht wurde, wenn er bereits 
intoniert war (was der Versuchsleiter im Zimmer V durch eine in der 
Zeichnung angegebene Zweigleitung kontrollierte). Zu jedem Vokal 
wurden 5 verschiedene Beobachter benutzt, deren jeder 20 Urteile 
abzugeben hatte. Sie hatten zu urteilen, welchen Vokal sie bei jedem 
Versuche hörten, ob er vollkommen sei und was ihnen etwa daran 
mangelhaft erschiene, hatten aber keine Ahnung von der ganzen Ein- 
richtung und ihrem Zwecke. Nur dies eine war ihnen gesagt, daß 
sie Vokale hören würden. Denn ein so kurzer Klang ohne das Kenn- 
zeichen des Einsatzes ist so mehrdeutig, daß eine derartige Einstellung 
vorausgesetzt wird, wenn überhaupt eine Deutung möglich sein soll. 
Im gewöhnlichen Leben ist sie beim Sprechen und Singen. von vorn- 
herein im Hörenden vorhanden, und es ist genugsam bekannt, daß 
sogar noch viel speziellere Einstellungen das Verständnis fortwährend 
unterstützen und daß ihr Wegfall sofort das wunderlichste Verlıiören 
herbeiführen kann. Um auch eine Übertragung des Urteils von dem 
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natürlichen auf den künstlichen Vokal auszuschließen, wurde in jeder 
Versuchsreihe regelmäßig der künstliche zuerst gegeben. Die Anord- 
nung war selbstverständlich im übrigen eine durchaus unregelmäßige. 

Das Ergebnis war: 

* 1. Der künstliche Vokal wurde fast immer sofort richtig erkannt. 

2. Unter den 400 Doppelversuchen wurden in 109 Fällen beide 
als gleich vollkommen, in 43 Fällen beide als gleich unvollkommen, 
in 58 Fällen der natürliche als besser, in 190 Fällen der künstliche 
als besser beurteilt. 

Man kann also sagen: in drei Vierteln sämtlicher Fälle erschien 
der künstliche entweder gleich gut oder besser als der natürliche. Das 
letztere kann darum nicht so sehr wundernehmen, weil der natürliche 
doch dureh die lange Leitung etwas leiden muß, wenn er auch er- 
kennbar bleibt, während man den künstlichen eben so herstellen kann, 
daß er gerade am Ende der Leitung gut herauskommt. Unter den ein- 
zelnen Vokalen waren noch Unterschiede in der Verteilung der Zahlen, 
die aber hier wie andere bemerkenswerte Details nieht näher erörtert 
werden können. 

Hiermit ist nun wohl der objektive Beweis geliefert, daß die 
synthetischen Vokale als naturgetreu bezeichnet werden dürfen. 


IV, Gesprochene Laute und Instrumentalklänge. 


t. Zwischen einem gesungenen und einem gesprochenen Vokal 
besteht lediglich der Unterschied, daß man in der gewöhnlichen Rede 
sich nicht auf diskrete und feste 'Tonstufen beschränkt, sondern 
prinzipiell gleitende Übergänge verwendet, und dies sogar vielfach 
schon auf einer und derselben Silbe. Wer auch nur eine kurze Zeit- 
strecke hindurch auf einer gegebenen Tonhöhe verharrt, singt für diese 
Zeit. Dies kommt auch während des gewöhnlichsten Sprechens vor; 
aber die gleitende Stimmgebung überwiegt. Überdies haben die mit 
einiger Deutlichkeit heraustretenden Tonhöhen auf akzentuierten Stellen 
nach der Intention des Spreehenden und dem Wesen der Sprache keine 
innere Beziehung zu den festen Intervallen unseres Tonsystems, wennauch 
infolge von Autosuggestion der Beobachter zuweilen solche regelmäßige 
Beziehungen zu Dreiklängen, Quinten usw. behauptet worden sind. Wo 
feste Intervalle irgendwelcher Art mit einiger Regelmäßigkeit wieder- 
kehren, da kommt eben auch das »singende« Sprechen in demselben 
Maße zum Vorschein. Aber selbst dieser Unterschied, der nicht die 
isolierten Vokale, sondern ihre Aufeinanderfolge in der Rede hetrifit, 
ist nur scharf im Prinzip, nicht in der Ausführung; das gibt jenen 
Behauptungen eine gewisse tatsächliche Unterlage. Und geht man von 





Srtserr Die Struktur der Woknle 35: 


den europäischen zu afrikanischen und asiatischen Sprachen, so üben 
- dort vielfach bestimmte Intervalle eine durchaus maßgebende, die Be- 
deutung bestimmende Funktion, während sich anderseits das Singen 
durch Anwendung minimaler, ja gleitender Übergänge dem Sprechen 
nähert, 

Auch wenetisch betrachtet können die Sprachlaute nicht wohl 
dem Wesen nach anders beschaffen sein als die gesungenen, da der- 
selbe Kehlkopf, dieselben Muskelinnervationen, dieselben Resenanz- 
räume in gleicher Stellung für den nämlichen Vokal in beiden Fällen 
rebraucht werden. 

Es ist daher selbstverständlich, daß die gesprochenen Vokale 
sowohl isoliert als im Zusammenhang der Rede keine andere akustische 
Zusammensetzung haben als die gesungenen. Die Tonhöhen der Grund- 
töne pflegen sich bekanntlich bei normalen männliehen Individuen und 
affektloser Rede um £, bei weiblichen um e* herum zu bewegen. Die obigen 
Teiltontabellen haben also auch für gesprochene Vokale unveränderte 
Geltung, nur führen eben die Grundtöne samt ihren harmonischen Teil- 
tönen die entsprechenden Schwankungen aus. Gerade diese Schwan- 
kungen, die selbst der affektlosen Rede Leben und Seele geben, dürften 
zugleich mit zu der größeren Verständlichkeit gesprochener gegenüber 
gesungenen Vokalen beitragen, indem dadurch die ganze Formantregion 
eines Vokals gleichsam abgestreift wird. Das so erfolgende stetige 
Durehlaufen ist jener gleiehzeitigen Erfüllung, wie sie bei den Flüster- 
vokalen stattfindet, äquivalent. 

Nachbilden freilich ließe sich der für die Sprache eharakteristische 
freie und gleitende Wechsel der Tonhöhe nur dureh eine ungeheure 
Komplikation der Einrichtungen. Wir müssen uns hier mit der deduk- 
tiven Gewißheit begnügen. 

Dagegen ist es leicht möglich, Interferenzversuche auch auf 
gesprochene Laute, Silben und Wörter auszudehnen. Man braucht 
nur die Formantregion eines Vokales auszuschalten, so wird er unver- 
ständlieh, auf welehem Grundton er auch gesprochen werde. Wird die 
Tonstrecke e’—b* ausgeschaltet, so reduziert sich alles Spreehen auf ein 
dumpfes Murmeln, worin nur U und 0 erkennbar bleiben. Und so läßt 
sich jeder beliebige Sprachdefekt, auch bezüglich der Konsonanten, 
erzeugen, der durch den Wegfall höherer gegenüber den tieferen Bestand- 
teilen bedingt ist. Das Umgzekehrte, die Vernichtung bloß der tieferen, 
ist nicht möglich wegen der multiplen Interferenzwirkung. 

Aber auch synthetische Versuche können, obgleich sie nicht zur 
Nachbildung des Spreehens selbst führen, zur Prüfung bestimmter die 
Sprache und das Sprachverständnis betreffender Theorien herangezogen 
werden. Beispielsweise läßt sieh über die Lehre Bezorns und seiner 
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ohrenärztlichen Schule von der »Sprachsext« ein Urteil gewinnen. 
Aus der Vergleichung zahlreicher Fälle partieller Tontaubheit glaubte 
Brzor.n schließen zu müssen, daß speziell die Sexte #'’—y* von funda- 
mentaler Wichtigkeit für das Sprachverständnis sei. Die Lehre hat 
eine gewisse Wichtigkeit für die Praxis erlangt, ist aber bestritten wor- 
den. Man kann aus obigen Tabellen und Erläuterungen die Störungen, 
die bei Wegfall dieses Bezirkes für das Vokalhören entstehen müssen, 
voraussagen und kann solche Störungen auch leicht künstlich darstellen, 
wenn man zuerst einen Vokal auf Grund der Tabellen bildet, dann die 
in jenen Bezirk fallenden Teiltöne durch Verstöpfung ihrer Leitungen 
beseitigt. Besonders leiden O und A, aber auch Aund E. Die Konsonan- 
ten dagegen müssen doch zum größten Teil erhalten bleiben. Jedenfalls 
kann die Sprache nicht ganz unkenntlich werden und muß andererseits 
ebenso leiden, wenn gewisse andere gleichgroße Bezirke, etwa die Um- 
gebung des e*, zerstört sind. 

Hier möge zugleich bemerkt werden, daß Stimmgabeln für die 
exakte Feststellung von Hörlücken nieht ausreichen, da der darin immer 
noch enthaltene zweite Teilton zu Fehlschlüssen führen kann. Daß 
geflüsterte Zahlwörter und andere aus Konsonanten und Vokalen zu- 
sammengesetzte Ausdrücke noeh weniger geeignet sind, versteht sich. 
Diese bequemen Mittel können höchstens ganz im allgemeinen über den 
Grad der Hörschärfe, niemals aber über die genaue Begrenzung einer 
Hörstörung Aufschluß geben. Nur einfache Töne im strengen Sinn (und 
etwa scharf in ihrer Höhenlage abgegrenzte Geräusche), wie sie durch 
Verbindung von Interferenzeinrichtungen mit den Klangquellen erzielt 
werden, können auch für diesen praktischen Zweck ausschlaggebende 
Ergebnisse liefern. Ihre Einführung wäre den ohrenärztlichen Kliniken 
dringend zu empfehlen. 

Auch Halbvokale und Konsonanten lassen sich durch Ab- und 
Aufbau und sonstige Interferenzversuche analysieren. Auch sie wei- 
sen dabei verschiedene Entwieklungsstadien auf. So beginnen Sch, 
F, Ch bei etwa e' mit einem gleichmäßigen leisen Hauchen, das jen- 
seits ce? zunächst Stärkeunterschiede, dann vom a’ an allmählich auch 
Charakterunterschiede annimmt. Zuerst bildet sich Sch aus, dann 
folgen F und $, kurz darauf Ch (in hellster Aussprache wie bei Chi), 
welches überraschend plötzlich bei Freigabe von a* bis b* auftritt. 
Ebenso lassen sich R und X durch Interferenz ab- und aufbauen, 
Diese beiden erstrecken sich bis in die Nähe von c* herunter. X ver- 
' wandelt sich beim Abbau in ein trockenes, immer leiser werdendes, 
zuletzt nur tickendes Klopfgeräusch. Ein gutes Zungen-A geht in 
ein Gaumen-R, dann in ein tonloses Gurren, ein gurgelndes Hauchen 
über, bis es ganz verschwindet. 
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Die Angabe W. Könıers, daß die Tonhöhe des F eine Oktave, 
die des Ch zwei Oktaven über der des 5 läge, daß CA also sogar 
die jetzt allgemein angegebene Hörgrenze von 21 000 Schwingungen 
übersehreite; habe ich dureh Interferenzversuche, bei denen ich be- 
sondere Sorge trug, auch jüngere Ohren zu Rate zu ziehen, nicht 
bestätigt gefunden. Am höchsten hinauf erstreckt sich ein scharfes &. 
Aber selbst dieses wird schon innerhalb der 6-gestrichenen Oktave fertig. 

», Auch für zahlreiche Instrumentalklänge wurden sowohl Ana- 
lysen durch Resonanz und Interferenz als die Synthese aus einfachen 
Tönen durchgeführt. Auch hier fanden sich bei Blas- und Streich- 
instrumenten nur harmonische Teiltöne. Daher ließen sich auch diese 
Klänge aus dem Vorrat einfacher Töne auf denselben Grundtönen 
naturgetreu nachbilden. Zu einem Flötenklang auf dem Grundtone 
c' bedarf es 6 bis 8, auf c* 4 Teiltöne; zu einem Trompetenklang 
auf £' 16 bis ı7. Bei der Viola muß ähnlich wie bei den helleren 
Vokalen eine tote Streeke zwischen zwei Klangabteilungen liegen. 
Die Untersuchung ist aber in dieser Riehtung noch nicht abgeschlossen. 
Insbesondere möchte ich über die Frage, inwieweit auch Formanten 
im gleiehen Sinne wie bei den Vokalen vorhanden seien (Meıssser, 
Hrrmass-Gorpar) ein abschließendes Urteil noch nicht abgeben. In 
der Höhe nähern sich die Instrumente alle einander wie die Vokale, 
r? der modernen Flöte klingt fast wie das der Trompete, was sich 
auch wieder aus dem Bestand an Teiltönen erklären läßt. 

Außer den Teiltönen trägt aber bei den musikalischen Instru- 
menten, wie schon Heimnorrz betonte, die Art des Klangeinsatzes so- 
wie das begleitende Blas- oder Streichgeräusch wesentlich mit zur 
Klangeharakteristik bei. Erkennungsversuche, die ich vor Jahren in 
der Weise anstellte, daß nur die zeitliche Mitte eines Instrumental- 
klanges dargeboten, Anfang und Ende aber verdeekt wurden, ergaben, 
daß selbst sehr geübte Musiker dabei ziemlich groben Verwechslungen 
ausgesetzt waren. Synthetisch lassen sich die charakteristischen Blas- 
und Streichgeräusche aus einfachen Tönen nieht darstellen. Nur etwa 
S-ähnliche Geräusche könnten vielleicht dureh eine Anzahl sehr leiser 
hoher Töne wiedergegeben werlen. 


Für die Phonetik ergeben sich aus solehen Untersuehungen ge- 
nauere Definitionen der Sprachlaute. Man kann darin erheblich weiter- 
gehen als in den gewöhnlichen genetischen Definitionen aus der Stellung 
der Sprachwerkzeuge, deren überragender praktischer Wert übrigens 
nieht bestritten werden soll. Ein Ao und ein überhelles A haben 
andere Formanten, auch andere Stärken der ersten Teiltöne als ein 
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normalhelles A. Und so kann man die Unterschiede bis in alle Fein- 
heiten aufzeigen und die in einem Einzelfälle beabsichtigte Nuance 
akustisch festlegen. 

Für die Phänomenologie des Tongebietes und der Sinneserschei- 
nungen überhaupt aber fließen aus der bloßen Tabellarisierung der 
Bestandteile weifere und tiefere Aufgaben. Es fragt sich nach den 
gesetzlichen Zusammenhängen, die die Eigenschaften einfacher "Töne 
mit denen des Klangganzen verknüpfen. Besonders drei Fragen sind 
hier zu lösen (sie gelten analog auch für Instrumentalklänge): 

t. Wie und unter welchen Bedingungen ist es möglich, daß eine 
Vielheit einzelner Töne so zur Einheit zusammenschmilzt, wie es doch 
beim Eindruck eines Vokals der Fall ist? 2. Wie verhält sich die 
spezifische Qualität eines Vokals zu den Eigenschaften der Teiltöne, 
aus denen er besteht? 3. Wie verhält sich die Stärke des Gesamt- 
klanges zur Stärke seiner Teiltöne? | 

Zur Untersuchung dieser Fragen, hinter denen sich auch eigent- 
lich-psychologische Probleme von nicht geringer Tragweite verbergen, 
haben neuerdings W. Könters Tonstudien lebhafte Anregungen gegeben. 
Die synthetischen Erfahrungen liefern lehrreichen Stoff dafür, aber es 
läßt sich darüber nieht in Kürze beriehten. Betont sei nur, daß die 
Untersuchung auch dieser prinzipiellen Fragen ihr Ziel nur erreichen 
wird, wenn mit einer großen Anzahl vollkommen einfacher Töne von 
genügend veränderlicher Stärke gearbeitet wird. 











Ausgegeben am 11. April. 





Berlin, geilruckt is der Beichsdiruckerei 
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ie 








Vorsitzender Sekretar i. V.: Hr. Roerae. | 


I. Hr. K. Mever legte Text. Übersetzung und Kommentar des 
altirischen Gedichtes An Grinog vor. 

Das Lied, welches ins 10, Jahrhundert zu setzen Ist, ist an eine Syneisakte ge- 
Hiehtet. Die weite Verbreitung tmd der binge Fortbestand der geistigen Ehe in Irland 
wird unter Bezugmnatme auf die freieren Sitten der irischen Franen, den Volkscharakter 
und die noch bis ins 15; Jahrlinndert geduldete Priesterehe erklärt, 


2. Hr. Roerrue überreichte eine Abhandlung von Hrn. Prof. Dr, 
(Geons Barszcxe in’ Königsberg i. Pr. über "Muspilli‘. (Ersch. später.) 

km hal. "Muspilli" rürlen W. 37 —h2 nach Schreibung Sprache und Stil von 
einem Interpolator ber; darin wiederum die auch metrisch isolierten Verse so—36 
aus Fine germanischen Weltuntergangsentlichte. Die Anregung es heranzuziehen, 
zalı dem Interpolntur dus sibyllinische Akrostiehon des für augustinisch gehaltenen 
Sermo de symbola, der in derselben Handschrift steht. -— Die Teile des Gedichtes 
werden dntiert, in Bogenshurg lokalisiert und in Hternrische Beziehtmg, besonders zum 
Wissohrunner Üebete, gesetzt 
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An Crinög. 
Ein altirisches Gedicht an eine Syneisakte. 
Mit Übersetzung herausgegeben 
von Kuno Mever. 


Bexanntlich haben sich in der irischen Kirche 'in extremo mundi engelo”' 
bis tief ins Mittelalter hinein mancherlei Einriehtungen und Gebräuche 
der ersten ehristliehen Jahrliunderte erhalten, nachdem sie längst dureh 
Konzilbeschlüsse verdammt und in der ganzen übrigen Christenheit auf- 
gegeben waren’. Darunter gehört auch die aus der Urkirche stammende 
Sitte der geistigen Ehe, jenes engen Zusammenlebens männlicher und 
weiblicher Kleriker, Mönche und Asketen, welches nach einem zuerst 
in Antiochia zur Zeit Pauls von Samosata aufgekommenen Spottnamen 
als Syneisaktentum bekannt ist’. Während das Nieänische Konzil mit 
dieser Sitte allmählich überall aufräumte, hat sie sich in Irland noch 
lange ungehindert erhalten. Wenn Acueuıs meint, daß sie dort etwa 
um die Mitte 6. Jahrliunderts ausgestorben sei", so irrt er gewaltig. 
Er ist auf diese Zeitbestimmung wohl dadurch verfallen, daß das 
letzte von ihm angeführte Beispiel von bretonischen Missionaren, die 
von Frauen begleitet waren, welche sich ebenso wie die Männer sakra- 
mentale Funktionen anmaßten, aus dem Anfıng dieses Jahrhunderts 
stammt. In der irischen Literatur nehmen aber unsere Belege erst 
nach dieser Zeit zu und dauern bis mindestens ins ro. Jahrhundert fort. 

Die ganze Erscheinung Auf frischem Boden ist nur einmal etwas 
eingehender behandelt worden, und zwar im Jahre 1894 von Ta. OLnes 


ı Honda, ist, Eeel. Vor5. 
>. «darüber FE Wanser, Te Litorey and Riten) se He Veltie Uhureh, 

Oxford, 1881, 

’ 8, H. Acmerıs, Virgines Suhinmmduetne. Leipzig. 1902. um] An, löschen, Die 
‚gristlieben Eben in der alten Kirche (Arch. fir Hei. Wissenschaft VIL 8. 373— 386). 

2.2.0. 5,586 Wenn Jtsacner 5,373 dns 6, Jahrhundert zu einem Wende- 
punkt in den Anselhsringgen über das Verhalten der Geschlechter bei der Geistliehkeit 
macht, Su fuhr er darin dem Any irischen Berichterstatter des 8. ‚Inlirlmuderts. 
eer etwa 543 als den Zeitpunkt angriht, wor, wie er Salt, argebant mir arlnininfr- 
Koneın, Senne nie nonnsterdis, Das- hat wohl much Acuruıs beindlnßt, der die 
Stelle zitiert. Aber das Syıieisaktentum war unabhäuigee von diesen Ielorinen. nel 
hlühte nneh ihrer Dureltührung erst recht auf, 

i 
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unter dem Titel "On the eonsor&a of the first order of Irish saints’ 
(Proceedings of the Royal Ir. Academy Ser. 3, vol. II, 5. 415 — 4201. 
Zu einer umfassenden Studie. fehlt auch jetzt noch (das Material. 

Wie überall legen aueh in Irland sehr verschiedenartige Er- 
scheinungen nebeneinander, vom der einfachen Keuschheitsprobe bis 
zu seltsamen asketischen Ausschreitungen einerseits und einem innigen, 
durehgeistigten, tief religiösen Verhältnis der heiden Geschlechter ander- 
seits. Von all diesem‘ bietet uns die irische Literatur Beispiele, die 
(len von Acneıs und Jürioner anderswoher gesammelten entsprechen. 
Freilich mögen manche darunter nichts weiter als Klostergeschiehten 
und Mönehsänekdeten sein, wie z. B, die Erzählung von der brutalen 
Kraftprobe, der,sich der heil. Seotline allnächtlieh unterzogen haben 
soll‘. Anderes wieder, was öfter herangezogen wird, , gehört wohl 
gar nicht hierher, wie z. B. die Anekdote von Cu-chuinne, dem. be- 
kaunten Verfasser eines lateinischen Hymnus auf die Jungfrau Maria 
aus dem Anfang des 8. Jahrhunderts, von dem Reimereien umliefen, 
wonach er anfangs seine Studien »über seine Nonnen« vernachlässigt 
haben soll’. Da es in Irland in der älteren Zeit Doppelklöster für 
Männer und Frauen gab, so war zu jedem Verkehr zwischen beiden 
Geschlechtern reiehlich Gelegenheit, der dann auch zu Mißientung 
Anlaß geben konnte". 

Ein unzweideutiges und schönes Zeugnis für das Bestehen der 
Sitte besitzen wir aber in einem Gedicht aus dem 10. Jahrhundert, das 
wohl als ein Unikum in der Weltliteratur bezeichnet werden (larf: ein tief- 
ermpfundenes, seelenvolles Lied an eine Syneisakte von ihrem Jugend- 
gespielen und geistlichem Freunde, als sie im Alter wieder zu. ihm 
zurückkehrt. Wenn Acnerıs 8.72 sagt: "Kein Mensch wird erfahren, 
wieviel Hingehnung, Aufopferung und Zartheit sich zwischen den Christus- 
hräuten und ihren. Patronen entwickelte, wieviel Kraft und Trost sie 
einander dankten in der Gemeinschaft, die den Makel der. Ehe nicht 
an sieh trug”, so erfahren wir es hier. Das Gedicht ist ‚uns in zwei 
späten etwa aus dem 13. Jahrhundert stammenden Abschriften überliefert, 
Jderen eine sich in der Handschrift A (9) des Franziskanerklosters 


' Er brachte die Nächte awisehen zwei Mödehen zu and benutzte ein -EaB 
kalten Wassers, um seine Leidenschnft alunküllen, 8. Fillre Chstiprussun, ed. Win Snikes, 
(Heury. Bendsliaw Sowiety, vol. SKIN, 5. 41, 

1.5 Tarnurtars, Aribschr £ welt, Piilh VI 8.2. 

" Teh zitiere el ine altiriselhen Rehm nis den Anton zu Felim Ühesmarirsnct 
(Fel# 8: 228), der wohl hierher gehört: 

Saecrt ie nem er ic bersterl been am Ahemlien; 

nicam Kiel fa] Äristed er mar tmintel a chmiflige. 
"Ein Priester, der. eine Liebsehnft at, des: Tanfe hat geringen Wert: es wind keine 
Tante zustande kommen, wen er vom Besuch seiner Nonne kommt.’ 


rad. 
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in Dublin, die andere in dem Kodex H 4. 22 der Bibliothek von 
Trinity College in Dublin befindet; wo es auf 5. 1554 steht. Aus 
ersterer habe ich es schon nach. einer von J. G. OKeerrre gemachten 
Kopie in der Zeitschr. f, eelt. Phil. VI S. 266 abgedruckt und in meinen 
‚Seleetions from Ancient Irish Poetry’ 5. 47 ins Englische überset»t. 

Wie die Sprache zeigt, darf das Gedieht nicht früher und kaum 
später angesetzt werden als in die zweite Hälfte des 10. Jahrhunderts. 
Das machen Formen wahrscheinlich wie demrteckteis $ 6 (vel. fierur 
SR 1758 usw. neben fir 3312, foftereis 1751}, regal im Reim mit 
gabe Sıı (vgl. regat SR 5825, 5860), bat (far) Sı (vgl. ham SR 3202), der 
(ten. Pl. blinden im Reim mit clialylan S2 und doris 36 (vgl. dorss" SR). 

Das Metrum ist einsilbige rannaigeeht. Jede Strophe weist im 
ersten und dritten Verse, mit alleiniger Ausnahme der siebenten (7 e), 
Gleichklang in der Quantität des Schlußwortes auf; alle Verse sind 
mit einem oder zwei, zweimal (2c/d, ge.d) sogar mit drei Binnen- 
reimen durchsetzt‘; Alliteration findet sich außer in 53a, 6c, 7c, gb 
und ge in jedem Verse, und die Strophen sind sämtlich durch Al- 
literation oder Bindung verknüpft‘. 

Der Name des Dichters ist_uns leider nieht überliefert. Unzwei- 
felhaft ist er aber der Verfasser eines anderen ebenfalls in ler Fran- 
ziskaner Handschrift befindlichen Gediehtes, das ieh nach einer Al 
schrift von O’Keerre unter dem Titel "Danklied eines Schwerkranken’ 
in Zeitschr. VI 5. 263 abgedruckt habe. Nicht nur stimmen beide 
Gedichte in Sprache und Diktion, in Metrum" und Umfang überein, 
sie atmen auelı denselben Geist. Es kommt noch der Umstand hinzu, 
daß der Verfasser in beiden Gedichten von seiner nördlichen Heimat 
sprieht (füeid di tir Neil S 1, im their thmid $ 4). Zur Zeit der Ab- 
fassung des zweiten Gedichtes befindet er sich in Munster, wo denn 
auch das erste entstanden sein ınag. 

Leider ist bis jetzt keine andere Handschrift des zweiten Ge- 
dichtes aufgetaucht; nur die fünfte Strophe findet sich in einer Rand- 
glosse der Handschrift Egerton 1782 zitiert‘. Ich drucke es anhangs- 
weise mit Übersetzung ab. 

' Man beachte den Gleiehklang zwischen r#schtais und ewertih 3 6, 

® Zwischen Str; round rz bestoht Bindung in ern : rogalar, 

’ Alliterntion fehlt in rl, ze, 3d, 10h. In za, od und rod scheint eine Art 
sekumdärer Alliteration zwisehen atlochar und dwit beabsichtigt und ebenso wahl in zr 
#wischet demien und en Sort Man beochte aueh die Bindung dit: era 10/11. 

* Ai ++ mern se dimus, me ent: 


A Tor mo chmil is mo chelg ma romgab munin mo gach miairiy, 
domdrail! [-i domaithne] ni deire [ir ode] int rd beim nn dd 
bein wire, 


uw ee , Vu vr ns N 2 D- a 2; RF ” 
a, KU nrnt NV, 5% AT Frfena Az; ? ri, ch 
2 . L > . 4 = - - „m 
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Was nun den Inhalt des ersten Gediehtes betrifft, so erfahren 
wir, daß der Verfasser und seine Freundin, die er mit einem Kose- 
namen Urmöe "die kleine Verblühte" nennt, beide aus Tr Neil, d.h. 
dem Lande der Ui Neill in Nordirland, stammen, we das wahrschein- 
lich ältere Mädchen sich des siebenjährigen Knaben angenommen hatte, 
der in aller Unschuld das Lager mit ihr teilte. Sie empfingen ge- 
wiß in einer Klösterschule ihren Unterricht, wobei aueh. weltliche 
Stulien nicht fehlten, denn das Gedicht zeugt von großer Vertraut- 
heit mit der irischen Metrik und Dielitersprache, Herangewachsen 
zogen sie dann zusammen auf eine Pilrerfahrt durch Irland, bis er 
sich in Munster niederließ, während sie ihr Wäanderleben fortsetzte 
und nun der Reihe nach mit vier ‘anderen Männern lebte. Daraus 
macht ilır der Diehter nieht etwa einen Vorwurf, Immer wieder hebt 
er ihre Keuschlieit und ihren untadeligen Ruf hervor. Und nicht ge- 
ringer war ihr heller Verstand, ihre durehdringende Weisheit. Wer 
ihrem Rat und Beispiel folgte, der fand den Weg zu Gott. Überall 
ward sie wie eine Heilige geehrt; die Welt war ihres Rulmes voll. 
In vorgerücktem Alter kelırt sie dann zu ihrem Jugendgefährten zu- 
rück, der sie freudig willkommen heißt und sofort sein altes Ver- 
hältnis zu ihr wieder aufnimmt, sieher, daß sie ihn nieht in Ver- 
suchung führen werde. Sn erwarten sie zusammen in frommen Übungen 
ihr seliges Ende. 

Ich lasse nun das Gedicht mit Übersetzung foleen. Zu letzterer 
möchte ich bemerken, daß die rechtschaffene Wiedergabe irischer, 
namentlielh Iyrischer Gedichte eigentlich eine Paraphrasierung erheischt. 
Eine Übertragung von Wort zu Wort muß dem uneingeweihten Leser 
nieht nur seltsam unbehilflieh, dürftig und unklar erscheinen — und 
das Original ist alles eher als das —, sondern oft geradezu unver- 
ständlich bleiben. Das liegt daran, daß bei unseren Diehtern Ge- 
danken, Gefühle und Bilder deutlich hingestellt und in logischer Kon- 
sequenz entwiekelt werden, während der Ire alles wleichsam nur an- 
(leutet und manches, was wir hören wollen, unausgesprochen läßt: 
daß er ferner leielt und gern die Stimmung wechselt und überraschende 
Kontraste liebt, Ernst mit Humor, tiefe Empfindung mit leichtem Spiel 
mischt‘. AI dies entsprieht der großen geistigen und seelischen Be- 
weglichkeit, der schnellen Auffassung und Durehdringung einer Situation, 
wodurch sich das irische Volk vor dem langsameren und sehwer- 
fälligeren englischen und deutschen auszeichnet. Es tritt ebenso in 


! Diavan bietet besonders das weite hier mitgeteilte Gedicht gute Beispiele, 
Dem Kontrast des fast schelmischen Humars von na nad alt "wg wahrlich kein Spm6 
ist" in Str. g, und dem entzäckenden Schluß mit at int at!, etwa "still. Tiebes Here — 
und nun kein Wort mehr! verleitt dann uoelı die Art des Itoimes einen eigenen Hair. 
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der Prosa, besonders im Dialog, und im gewöhnlichen Gespräch her- 
vor. in dem das nahe und zutage Liegende, das Selbstverständliche 
vermieden wird', o 

Wenn ich trotzdem eine fast wörtliche Übersetzung gebe, so ge- 
schieht das, weil ich selbst nieht immer der genauen Interpretation 
ganz-sicher bin und um nicht etwas in das Gedicht hineinzugeheim- 
nissen, was nicht darin liegt. Doch möchte ich wenigstens die erste 
Strophe so paraphrasieren, wie etwa ein deutscher Dichter des Mittel- 
alters die Gedanken der Reihe nach entwickelt hätte. 

"Mögen andere Schönheit und Jugend besingen! Mir will es ziemen, 
dich, 'Crinög, liebe kleine Verblühte, zu feiern. Denn sehwand auch 
deine Jugend längst dahin, so bist du stets keusch und züchtig ge- 
wesen, und das ist auch eines Liedes wert. Auch wir waren einmal 
jung und hold. Gedenkst du noch der Zeiten in unserm nördlichen 
Heinıatlande, da wir im leichten Schlummer der Jugend beieinander 
ruhten ?’ 

| An Crinog. 
ı A Chrinöc, eubäid do cheöl; cen eo bat Firöe, at fial: 
romösam tüaid i tir Nöill tan dorönsam feiss reid riam. 
2 Rob hi Aes tan roföis mm an ben diatä in gües grinn, 
daltän cliabglan coem nad chamm, maeeän mall secht mbliadan 
u A, top al he he | | mbinn. 
'3 Bämar for bitlı Banba baile een eilniud anma na cuirp, 
mo li lasrach Jän dot seir, amal geilt een aslach uile, 
4 Erlam do chomairle chöir, döig nos-togam-ne i eech tir, 
is ferr rogräd dot gäeis geir na comrad reid frisin rig. 
5 Roföis fri cethrar iar sin im dinid een nach methlad ıner, 
rofetur, is beöda in blad, at glan een pheeead fri fer. 
6 Fodeöid domrünchtais doris iar cüartaib seis, gleö co ngäeis, 
do decehaid temel tart gnüis,  cen drüis is dered dot äeis. 
‘7 At inmain lem-sa cen locht, rotbia mo chen-sa cen cacht, 
ni leicfe ar mbäadud i päin,  fogabam eräbud leir lat. | 
$ Län döt labrad in bith büan, ' adbal do rith tar each rıan, 
dia seichmis cech dia do Jän, roseismis slan co Dia ndian. 
9 Dobeir do thimna in töi do ehäch eo himda ar bith che, 
sithlai düin uile i eech lö, mi gö guide dichra Di. 


8 Daher, z.B, und nicht etwa aus Höflichkeit oder, wie die Engländer so uf 
angenommen haben, aus Hinterhältigkeit und Falschheit, die Vermeidung von ‘ja’ und 
'nein‘ in der Antwort; daher auch der "Trish bull’, dessen Ungereimtheit eigentlich 

nur in einem überschnellen und: sprumghaften Denken besteht. 
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ı0 Dorata Dia, debrad duin! aire frit ar menman mın, 
rob rolainn frinn gnüis Rıg reil 1arn-ar leimm öreolainn chrin. A:0. 
ıı Rogatar uaim cech sal sneil, (doratar nem dam 'na «lıaid, 
romgabat fir riehid reil tan ragrat jar ein on chrıaid. A. Ur, e. 


14 erinöee H erinoe Fo eubnidh HF erol MF ir ein HF Mt Po firmee I 
it F 1" rörmasamı Formen I o aM nel et deumomsum H Weis HF 
au hi Fo mlmixs om thıanis H enfäis Hormois FO Ten H lem F zb aben Sinn finden 
H ale inte ingnesn F 2° canmhı H enm Fond Fo eam HF 3 macan HF 
ein F 3° Iseire F 3° ein F 4» erlum H eomairli enir F eommnire H 
4" nastogenimme H in HF meh H 4" dad F 5" Itoedis H re HF sein F 
3b dimddte FF St Änrfentar H defedar F ms F broda H 54 ein F 6* Fur 
deoigh H aris F 6b eisH us H 6* tardo F il ein Fo deridh F 7° it- 
muin F 7° rottin moeennsn ein F 7’ uoleei H a HF 8» diudlabra FO dad- 
lahr- H 9* Dubere Fo dabei HI tinına F gb each F cr HF 9" sithlaidh 
H- in HF ach H 10% Dormtndh I dun HF tod ne Ho ne Fori HF 
monmmin H menmain F 10% volm Hohe Bo rin HF weil H 104 rim HF 
ı1* goch H 1b Anm MH dinigehi H 17° rithäigch Forielidh H reill F 1 radhat 
inrerim FO rmgat fein H  erinidh H. 


Übersetzung. 


ı. Wohl ziemt sich's, Crinög, dich zu singen. Bist du gleich 
nicht mehr jung, so bist du züchtig. In Nialls Land im Norden sind wir 
aufgewachsen, da wir zuvor in leichtem Schlummer beieinander ruhten. 

2. Das war mein Alter. da du bei mir schliefst, o Fraue, von der 
scharfsinnige Weisheit ausgeht: ein blankbusiger kleiner Zögling ohne 
Falsch, ein sanftes Knäblein von sieben holden Jahren. 

3. Wir lebten in der großen Welt Irlands, ohne Seele oder Körper 
zu beileeken, mein flammend Auge voller Liebe zu dir. wie ein armer 
Irrer, den nichts Böses lockt. 

4. Dein richtiger Rat war stets bereit; kein Wunder, daß wir ihn 
in jedem Lande wählen, Besser deine durchdringende Weisheit lieben, 
als glatte Zwiesprach mit einem Könige halten. 

5. Nach mir hast du darauf mit vier anderen geschlafen ohne 
jede törichte Schwäche. Ich weiß — laut verkündet es der Ruf —, du 
bist rein von Sünde mit einem Manne. 

6. Nun bist du endlich wieder zu mir gekommen nach ermattender 
Wanderfahrt, ein weisheitsvoller Kampf! Dunkel. hat sich über dein 
eh gebreitet, ohne Sünde ist’s nun ein Ende deines Lebens. 

. Du Makellose bist mir teuer, dir gilt mein Willkomm sonder 
Rückhalt. Du wirst es nicht zulassen, daß wir in Höllenpein unter- 
tauchen, wir wollen eifrig fromme Übung bei dir finden. 

8. Voll deines Ruhmes ist die dauernde Welt, herrlich war dein 
Lebenslauf auf jedem Pfad. Wenn wir täglich deinem Genius folgten, 
so gelangten wir wohlbehalten zu dem gewaltigen Gott. 


- Bd A: 


E 
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9. Du spendest reichlich dein schweigendes Gebot einem Jelen 
hienieden, du lehrst ums alle jeden Tag: eifriges Beten zu Gott läßt 
keinen im Stich. 

10. So gebe uns Gott — sein Gericht komme über uns! —, (daß 
unser Sinn fein aufmerksam auf dieh gerichtet bleibe. Möge uns das 
Antlitz les Himmelskönigs heiter entregenleuehten, wenn wir aus unserm 
welken. Leib entschlüpfen, = 

i1. Möge jeder kleinste Makel von mir genommen werden! sei 
dann der Himmel mir beschert! daß mieh die Bewohner (les elänzenden 
Königssitzes empfangen, wenn ieh nach einer Weile diese irdisehe 
Hülle zurücklasse. 


Anmerkungen, 

t, romasam "wir sind roß geworden‘. Dies Denaminstivinm von ma edler” 
ken ich mm ae dieser Stelle, wenn nieht aueh ame marrlethn U VII 306, 9 
ılarıı mehönt, 

2. dies ist eine glückliche Konjekter, dir ich Turuxersss vonlauke, 

3. Mit for bith Banba baite wel. ‚für bieh Imihid Banbe, in einem Gecielte Moel- 
bus, CH NT 259 $9. — MM, eigentlich die Farle ode diem Glan des Aus, 

4- eriam. An meinem oerten Abdintek hatte ieh Erlom de ehumeairte cr Sehmtz 
deines richtigen Dates’ gelesen, _ Aber das er won M reeltfürttiet inelne ‚jetzige Lesung, 
r 5. methlad — mund menthlugheaeh "er cf Knintinge, zröyyrin weak, failine‘, Dinnwen. 
Aue transitiv sehrint 'es vorsmkommen, z. Ih mare derhrus. dem domum diem‘ da mug 
chf (u märrieen "weile len, eher sieh cher stlirmmisehn Welt erriht! Und wel dem, 
den ihre ernße Pin versinken läßt! 

6, scH#, Da Reim mit Arie benbsichtigt ist, [Alt sich die Lesurt ec H | er 
nicht halten. 

7: mio chen-za. , Ebenso mo‘ ehen-aa ten Hr Dommall; Bank nf Fenngh, 8. 224. 

4. ehe, wigemutlich "du seihst', 

Io. tar nr fein, wörtlich "nach mmserm Sprung. : 

ri. ver em statt mar rim (wohl dummlı vor near fm $ ro veranlaßt) halte ieh 
für eine sicher Ronjekta. Velen ds Rir LU 580 22. ci kann sieh entweder 
auf die Erle der den Leib Inwiehen, wie engl. elay. 


Über manches, was zum genaueren Verständnis des Gedichtes nötiz 
wäre, gibt es uns selbst keinen Aufschluß. So erfahren wir x. B. niehts 
über den geistlichen Status der beiden Personen, Wenn der Verfasser 
im zweiten Gedichte ($ 6) von seinem Hanse spricht', so (lürfen wir 
vielleicht daraus schließen, daß er nicht in einem Kloster oder als Eremit 
lebte. Eine Fülle anderer Fragen werden sich aber besonders allen 
denen aufdrängen, die mit der Kultur und Literatur Altirlands, vor 
allem aber mit den von der übrigen Christenheit so stark abweichenden 
Einriehtungen seiner Kirche nieht vertraut sind, dieses 'eigenartigsten 
unter den kirchlichen Gebilden des christlichen Altertums’, wie Acnerıs 


' Wenn ich anders das handschrifliche intnigk riehtig in im !haig geändert Iinbe, 
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sie mit Reeht venmt: Da>ist zunächst ihr orientalischer Charakter in 
Betracht zu ziehen: denn aus dem Osten hatte sie über Gallien Ritus, 
Dogma und ihre ersten Einrichtungen empfangen. Nur so erklärt sich 
AcHeus" Ausruf der Verwunderung, wo er von den bretonisehen Priestern 
und ihren Begleiterinnen sprieht, die in den Fußtapfen der Iren wan- 
deiten: "Man stannt', sagt er 8. 58. "wenn man das hört, über die Gleieh- 
förmirkeit der christlichen Sitte; im äußersten Norden der Kirche herr- 
schen dieselben Zustände wie im ferusten Osten’. Ferser aber müssen 
wir das eigenartige Temperament des irischen Volkes, gewisse aus seiner 
Urgeschiehte stammende Sitten, die Stellung der Frau in der irischen 
Welt, vor allem aber das Forthestehen der Priesterche heranziehen, um 
die Beliebtheit und lange Dauer des Syneisaktentums auf irisehem Boden 
zu verstehen und zu würdigen. 

Daß die Ehe von Priestern und Bischöfen in Irland wie bei den 
Kelten Großbritanniens eine häufige Erscheinung war, von der wir noch 
im 13. Jahrhundert hören, bedarf keiner wiederholten Beweise!. Auch 
sie hat sieh aus den Zeiten vor der Einführung (les Zölibats erhalten. 
Katholische Forscher pflegen sich dadurch aus der Affäre zu ziehen, 
daß sie annehmen, es handle sich überall um Ehen, die vor der Priester- 
weihe eingegangen sind und mit dersellen aufhören". Das ist aber 
eine dureh niehts erhärtete Annahme, die oft den Tatsachen geradezu 
ins Gesicht schlägt. Ich erwähne diese Sitte hier, weil ja die geistige 
Ehe, um den Ausdruck Gregors von Nazianz zu gebrauchen, ein ränoc 
äramcoc war, ein wirklicher Ehestamd außer in dem Einen Punkte der 
Enthaltsamkeit. So genossen die in solehem Leben Verbundenen alle 
Vorteile eines kameradschaftlichen häuslichen und geistigen Zusammen- 
lebens zugleich mit der Erfüllung einer der Hauptvorschriften des Mönch- 
tums durch die "cotidiani triumphi pro castitate” (Pseudoeyprian, De 
singularitate elerieorum). 

Für den Reiz des intimeren geselligen Umgangs mit Frauen. ist 
der Ire in hohem Grade empfänglielı und kann ihn schleeht ent- 


1 5, darüber ©B, Wannen a... 0, 8.17 Wir Sroxes, Lives nf Saints from 
the Book of Lismae, 5. CKI: Ornes 42.0... 8. 121. Leizterer it sieh jedoch, went 
er annimmt, daß die mit Meeerod use Afrenn Aberschriebene Liste in LL 3Öge ich 
auf Söhne von Heiligen beziehe Es sind vielmehr Gruppen von Mönchen, die leih- 
liche Brüder waren und die nicht namentlieh, sondern bloß mit Ihrem Patronym (maier 
Jede, maice Nessäin usw.) aufgeführt werden In Spalte e folgt dann der Titel Om- 
miice Akrenn ins für eine Liste einzelner ebenfalls ar nach dem Water genannter 
Mönche (Mece Corpri, Mace Nie usw.) Vgl. Tngmmreda noeh Airenn, ih. 370n. 

* So zB L Goran in seinem meflichen Werke Les Chrötientes eeltijies, 
Paris ıgır, 8.230: "Partont ou il est parle de Als on depenss de prötre on d’evenque, 
1008 sommes en devit de voir un ınnrisge eontrnote avant Ventree dans les ordees, 
maringe dont lordination die Tusage an &poux”. 
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beliren'. Bei seinem lebhaften und humorvollen Temperament ist ihm 
stete Mitteilung ein Bedürfnis, das er im Verkehr mit dem anderen Gie- 
schlecht am besten befriedigen kann. Und dasselbe gilt auch von den 
Frauen. So widerstrebte (as gänzliche Ausschließen der Frau aus dem 
Lehen und der Gemeinsehaft der Geistlichen dem irischen Gefühl, wie 
sich das am schönsten in der bekannten von Thomas Moore behandelten 
Anekdote vom heiligen Senin unit dvr jungfräulichen Canir ausspricht, 
die ihn um gastliche Aufnahme auf seiner Insel bat. "Frauen betreten 
diese Insel nicht‘, sagte er. "Wie ılarfst du das sagen?’ widersetzte 
Canir. "Christus ist nicht geringer als du. „Christus ist gekommen, 
Frauen ebensowohl zu erlösen als Männer. Er hat nicht weniger um 
‚der Frauen als der Männer willen gelitten. Frauen haben Christus 
und seinen Aposteln gedient und sie gepflegt. Und nicht: weniger 
komınen Frauen ins Himmelreich als Männer. Warum willst du also 
Frauen nicht auf deine Insel lassen”? 

‘ Die unabhängige Stellung, das selbständige Auftreten und die 
führende und heischende Rolle so vieler Frauen in der irischen und 
britischen Geschichte und Sage sind bekannt und beruhen z. T. wohl 
auf Herübernahme der matriarchalischen und polyandrischen Sitten 
der mit den Kelten vermischten Urbevölkerung. Zimmer hat in seiner 
Abhandlung über den kulturhistorischen Hintergrund der altirischen 
Heldensage! nur dir Auswüchse dieser Ungebundenheit und Freizügig- 
keit der Frau in ihrer grotesk übertriebenen Darstellung aus der Sagen- 
erzählung gesammelt. „Ein zwineres Bild. erbkalten wir aus der oft zi- 
tierten Antwort der kaledonischen Fürstin an die Kaiserin Julia Severa, 
worin gleichsam das Idral der Polyandrie dem der Monogamir gegen- 
übergwstellt wird®. 


’ Wenn aber Marmzw Auxono, The Study.of Orltie Literntome, eap. IV dm 
Altern irischen Dichter din Glen al mens‘ ehamkterideren läßt, so fnlın wer darin 
einer u euphemistishen Übersetzung Wtl'unny's (Ms. Mat, S. 5811. Ex handelt sich 
um eine Stelle in lem Gilla 0a Nam fa Dim (eest. tr6o) zugeschriehemen Gedichte 
über bervurstischeude Kigenschnften verselidener Völkern las ich Zeitschr. Data neh 
einer anderen Handschrift  gedeuckt und übersetzt line, Es wind. dar, den Gähen 
eruth (nder äilie) schöne Gestalt" mul Arnd Inigelnget, was sielt anter it Geillueit übe 
setzen Hißt, besonders, dans in Gekmasate zu der "Kensehleit der German‘ (gemma 
oa an Gerwänach) sinkt, "Arnronsamss wäre vielmehr swirge. Auch dire mir Saran durdlo 
nicht tuit "dnlunss nf tr Saxems‘ statt Hüte überserzt werden: Hier finden wir anch 
die einzige mir aus ler Literatur bekannt: Angale ilwr den Volkschumkter der Pikten, 
deren mörmenma Frölsinn' kortihunt wind. 

* Immortaliset‘, sur Oroex m. m ©... 8.67, "vnlgarisnd' Seunes, Lives of snints 
from tl Book of Lisinore, Ofen! ‚1890, S, 340. 

’ S, Stones m. a. (1. 8, 219, 

ı Siteungsher. tgtr. S, 174—227- 

* 8. Din Vassins 76, 16, 5. 
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Die freieren Sitten der irischen Frauen, der Zug der Unabhängig- 
keit und Selbstbestimmung dem anderen Geschlecht gegenüber, was 
alles, an den Sitten anderer indogermanischer Völker gemessen, eigen- 
artig anmutet, verlieren sich nun nicht etwa mit dem Christentum. 
Die spätere Sage' und die Heiligengeschichte weisen eine Menge von 
religiös veranlagten Frauengestalten auf, welche den Männern gegen- 
über eine führende Rolle spielen; nicht etwa Mannweiber, sondern 
‚durchaus echt weibliche Wesen, oft von großem Liebreiz, aber geistig 
und ethisch überlegene Naturen, denen die Männer sieh willig unter- 
ordnen, deren Beispiel und Lehre sie befolgen. ‚Eine solehe war Crinög. 
Unser Gedicht aber ist ein Beweis, wie sehr Acseuis im [nreeht ist, 
wenn er S.35 sagt: »Das ideale Verhältnis zwischen Mann und Weib, 
die geistige Ehe, scheint mit dem Römerreich und dem ehristliehen 
Altertum untergegangen zu sein. Die barbarischen Völker des Mittel- 
alters, die an seine Stelle traten, wußten nichts von platonischer Liebe. « 
Die Iren wenigstens waren keine Barbaren — ein Ausdruck, mit dem 
wir gewiß in Zukunft nach den Erfahrungen dieses Krieges etwas vor- 
sichtiger umgehen werden —, sondern ein hochbegabtes Volk, das 
sich in der Jugendzeit seiner Geschichte klassische Bildung und christ- 
liche Ideale überraschend selhnell und tief auf seine Weise angeeignet 
hatte. 


Anhang. 


Danklied eines Schwerkranken. 


Atlochar duit, a mo Ri. dogn ar sochar ar bitlı che: 

ö domrala i Ilige lesin sö mis fodeoid eusinds, 

2 Atü mar ehimbid i eip do tharrachtain imbid uile: 
süas beres m’anmain imnocht, mo chorp isin talmain tuit. 

3 Domratad i slabraid sunn, maith dom anmain As cachı amm: 
bee ıno nert, am scıtlı bun 's einn, indar iımm fomrith eo fann. 

4 Ferr leımm, a degmaie De döin, cid leir in treblait romthraig, 
inä fedöl im thir thünid nö degör cen lüaig fom läim. 

5 I llög mo chuil is mo chelg mad romgab muin, mö ceclı mairg: 
domaraill, ni düavre int ord, beim nad borb dot abainn aird. 

6 Atu-sa mar bis dall dub, is mo thaeb eco fans fri fraig: 
montaraeän, a De dil, mise trüsgacan im thaig. 

7 Testa mo nert, nual cen ehleith, a Athnir na slung, namsaiclı! 

HomJEi i euimrech, i eroiel immuielı i tir Muimnech maitlh. 


Lea, 


SH ad die von ale inter diem "Titel "Lindain al Cnrithin an Irish Iver- 
sturg ol tler th erster” veröffentlichte Eizählnug (Landon 19021, die auch für irische 
Kiustersitton vınr Beuloutung ist, 
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3 Matät co meit‘teimil thruimm mo dä rose i ngeimil griun, 
adsallim, a Ri na ranıı, beithir tall co haibinn ind. 
9 Is & mo Samnil acht bee mar bıs luch gabail ar gruic. 
ie. a erotlhad fo chrub chait, ni nad ait, atlochar duit. 
to Uech, nocho -Eirgim cen ‚chneit, nocho teigim fo guth celuie, 
nı gairit m’ othur ar m’ole, a De, innocht atlochar duit. 
ı1 Min bad tacräd, a De, duit, atberainn, astan een at, 
immom ecin-se a räd rot, mör lemm x fot, at int at! 
hoc 1" iii 1E eusanı 20 nt  chiinmicd a" Inrruchtin Knie 
oile 7* inocht 3” slnhrmdl 3% nehm 3" eind 3% lim 3* fearr 
lem 4" elllı - treblaid 4 tir tunidl 4! dlerkor einiuaigeh 5* als 
alög Ex. . cenlg 5° mal im Ex, min sd menma si, dımus Ex. 3" domfnenill 
domärnill ii. dommithne Eg.  dunier .i, nle Fr. inter 5 beim no dü Ex. adbaind 
Ep ° 66 meiraisch fe OHNE 5 trragmıngam Intalgk 79 mt 
ckeitlı 7" namsaiel 7 amuich  muimmeach 8 mei train 8b ngrsi- 
mel 8" ndsailim 87 beirhir Ieitilud 9° sunmil u» mhail gruig 9° ern 
eait g4 nach 102 nochn eneid ob umelıa 10* znirrid tod anoeht 
17% munbedh 11° immmeoinse od tl lem. fad 


Übersetzung. 


1. Ich danke dir, mein König, der du hienieden für uns sorgst: 
seels Monde sind es nun bis gestern schon, seit &%s mich auf das 
Schmerzenslager warf. 

2. Ich bin wie ein Gefangener in Fesseln, den viele Leiden über- 
fallen: meine Seele trägt es heute Nacht empor, zu Boılen sinkt mein Leib, 

3: Ich bin hier in eine Kette geschlagen, doch tut es mehr als 
je meiner Seele wohl; gering ist meine Kraft, matt bin ich an Haupt 
und Füßen: es will mir scheinen, ich bin schwach erfunden worden. 

4. Ist auch die Drangsal, die mich entkräftet, gleich offenbar, 
ist sie mir lieber, du guter Sohn des eifrigen (iottes, als ein Fest- 
zelage in meiner nördlichen Heimat oder gutes Gold mir in die Hand 
geschenkt. 

5. Zum Lohne meiner Sünde und meiner Ränke bin ich mit Recht 
betrogen worden — ein Weh über alles Weh! Ein Schlag deiner 
hoehgeschwungenen Geißel hat mich getroffen — eine gerechte! Satzung. 

. d. Ich bin wie ein hilfloser Blinder, meine Seite schwach gegen 
die Wand gekehrt, Ach, lieber Gott, ich bin ein arıner Elender in 
meinem Hause, i 

7. Meine Kraft ist dahin! — ein Schrei, der sich nieht unter- 
drücken läßt. Vater der Heerscharen, komm zu mir! Du hast miel 
in Fesseln, hast mich ans Kreuz geschlagen hier draußen in dem 
guten Munsterlande, 


Ole vielleicht "nicht mißzuverstehende, 
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3. Wenn mir die Augen mit Übermaß schweren Dunkels in bitteren 
Banden sind, so hoffe ich, o König, dem Lieder ertönen, daß es dafür 
jenseits herrlich sein wird. 

9. Fast bin ich so wie eine Maus in der Qual einer Fanggabel, 
von. der Kralle einer Katze geschüttelt, (fürwahr) kein Iustig Ding! 
— (und doch) danke ich dir. 

10. Weh! Ich kann mich nieht ohne Gestöhn erheben, kann 
dem Rufe der Glocke nicht folgen; mein Krankenlager ist zum Löhne 
meiner Übeltaten kein kurzes, o Gott! — (und doch) danke ich dir 
heut Nacht. 

11. Wäre es keine Versündigung gegen dich, o (iott, so würde 
ich sagen — ein Sprüchlein ohne Vermessenheit' — auf mich selbst 
falle das verwegene Wort. zurück *! — gar zu lange will es mir dauern 
— (doeh) stille, stille! 


Anmerkungen. : 

Str, 2, do tiurracktein imbid wile vielleicht "sur Rache für vieles Böse”. Vgl, 
terrwchtaiin — digal, Wirgiscn TBÜ umd ». Pemensıex I 567. — deren. Über diese im- 
persönliche Konstruktion s, Nliuois Studies 1916, & 585. — Aut, mir der aus dem 
retorie in die, ältere: Poesie Iinübergenammenen Stellung des verl. fin. am Einde des 
Satzes, Vol. ».B, a recht cark leth finfaid, I. 1230 3: romid ji robäetk rwici, O’Dav. 
1337: ce fonmuin mbolyaig mbung, Use, 1054. Auch in gewöhnlicher Prosa findet 
sio sich gelegentlich. z.B, rio matzin beih 'els + Margen war. Hib. Min, 73 5: 
während es dort Zn Iwißt: rom rap wintan. 

Str. 3: bun ’« em. Die gewöhnlich Bescheintunge ixt "kopfliber” (8, Cmteilln ss wu), 
Indem # fir or stelt, — Zu fomrith wel. mern dem-sa feib fomrith, Kelt. Worth. $ 7. 

Str.4. deg-maie im Reim mit Zreblait, wir gleich damuf dey-ör mit ‚fest. Tel 
Immerke hier in Ergänzimg vun Mansrwaxneus Ausführungen im Wörterhuell x W. 
‚dag, daß sich Kompenita mir dag- in der Puresin, noeh bis ins rn. uhrhundert Anden, 
“+ 2. B, bei Goffmidh 6 Chieig dagärärmidkibh: atkılälighidh, Arch. Hl 235 $ 32. 
von Fiaiy U hi. alıne dafür zahlen zu andern, umsuust. Dem Kein init thünid zalinim 
sebranelt der Dichter das Wort, welches ursprünglich Newtrun war. Iier als Femi- 
tinum, während er gleich darumt den Dat, Zög hat. 

Sur 5. mer (ma Ei romgab main "ich bin schön betrogen wurden”. Zi mia 
vel. Dentbrtales, &iloss. sv, — dom: areill mit kurzem aim Reime mit abainn. 

Str. 8. matät. ma "wein" mit ver, subst, wie mati ‚fiäs ocut, LB 1695, 66: matä 
oraind de iäteib ni bas il wit, RC VIII 48. 

Sir, 9 ia # mn iamall:. Drygegen in Pass. um Hom, 3436: d& 7 samail. Irdein 
Tiumsa. — galıl war wrsprünglich Neutrum, wie auch Ducanıs gehulem zeirrt. In 
der späteren Sprache ist es bald männlich, wie hier, bald weibliel. — Die Bedeutung 
‚von graue (d) £. ist nieht sicher, Vel. grue a erueiate, AV Mule. 684 °- Uorm. 699, wrı 
'Jeh wohl fülschlich grüc angesetzt habe, GSg. gulk gruier, Corm. 725. — Zu der Äu- 
derung von, nach at zu nad mit berwehtigt nad borb Str. 5. Vil, meine Bemerkinge 
Kelc Wortk. $ 139. 8. 633. 

Str 10. feiyim stait altir. Fagm ist unch die gewöhnliche Form ia Pass, id 
Hons neben der 1. Pl fügmait und. 3: fagait (tiayat). Me 14 





! Vielleicht Übertreibung”. 
® Oder "von mir gilt das verwegene Wort‘, 
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R- Str. 11° Zwischen tneräd und astän besteht Rein. Ersiones fusse ich als Incerär, 
Pa. and Ham. Gluss. letzteres als Deinutiv vom ala "Motrum, Gedicht. — Zu rat (o} 
"ungestiin, verwegen' vl, rot a nal, I. 15h, 32: mairg cinges in ram rolsmin! 
CZNT 205; rwirkis en rot in gabeir fin lang, il, Min, 70,22: erh rel reutmall, 
RU NL rzo,r, wo ie fälsehlieh "lang! übersetzt habe, Ebenso unrecht hatte ich, in 
Vnth-Finutr, 395 rodhuetle in rodbwille zu ündern uud ebenda zo2 rodghuin in rodghuin, 
Von vermessener Rede wie an unserer Stelle ist das Wart auelı Se. 26, 45 gebraucht: 
h as en win rad no rot Es ist ein hnfiges Epithetn, wie Feige Rot LI goe. a Ohoniin 
. y Rudf MR 250, 26 usw. — Zu at int af 'st! stille!) wel. ame VBL1360, 32: add 
feat nr. Im Br. 8. AB 4 p* j 


3 Gar 

E: In Bitzungsher. 1917 8 als $ 2 ist statt ‘für eine zu lesen "mit 
fen deiner” (do lin döme tren), worauf mich Mansteasoer aufmerksnm macht. 
IE Zur kelt, Wortkunde $ı32 ist in der aus Tochmare Etäine zi- 
78 'tierten Stelle zu lesen issint [ä]jossud na fürflatha und zu übersetzen 
. ‘an dem Sitz der wahren Königsherrschaft'. 
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SITZUNGSBERICHTE 1918. 
xX. 


KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


18. April. Gesamtsitzung. 


Vorsitzender Sekretar: Hr. Dres. 


l. Hr. Scnvcusaenr sprach über die sog. »Trajanswälle« in der 
Dobrudscha an der Hand seiner Neuaufnahmen und Ausgrabungen 
vom Herlist 1917. {Abh.) 

Es sind auf der Linie Üernnvoda-Üonstanza drei Wälle vorhanden. Der ersta, 
der »Kleine Erdwall-, ist vorgeschichtlich, mit dem Graben gegen Süden und dem Ein- 
blick in das südliche Gelände, ohne Kastelle oder Wachttürme. Der zweite, der 
Große Erdwall«, hat starken Graben gegen Norden und schwachen sesen Süden; er 
ist auf Entfernungen von 700 — 1000 m mit großen Kastellen besetzt und zwischendurch 
vielfach mit kleinen. Die großen Kastelle liegen mit dem Grenzwall im Verbande, 
. lie kleinen sind später, und zwar sehr bald, an ihre Stelle getreten. Der dritte, der 
»Steinwalls, hat eine Mauer aus (Qunderverkleidung mit Gußwerk dahinter als Front 
und ist auf.alle =—3 km mit Kastellen besetzt. Sie haben sehr wechselnde Formen 
und lieferten eine Keramik, die unserer slawischen des 10: ‚Inhrhunderts sehr verwandt 
ist. Nach den Beziehungen der Wille zu den Denkmälern von Ans Kuıssı stammt 
der »Große Erdwall«- wahrscheinlich van Demitiar, der »Steinwall» erst aus der Zeit 
nach Konstantin dem Großen. 


2. Die Akademie hat dem Hrn. Minister der geistlichen und 
Unterrichts-Angelegenheiten unter dem 6. Dezember 1917 einen Be- 
richt über die Verdeutschung von Fremdwörtern erstattet, der mit 
einer Verkürzung am Sehluß in diesem Stück der Sitzungsberichte 
abgedruckt wird. 


3. Zu wissenschaftlichen Unternehmungen haben bewilligt: 

die plıysikalisch-mathematische Klasse für die im Verein mit 
anderen deutschen Akademien unternommene Fortsetzung des Posszrx- 
oorreschen biographisch-literarischen Lexikons ı 200 Mark: Hrn. Prof. 
Dr. Taomas Boxorsv in München zu Untersuchungen über die Enzyme 
500 Mark: 

die philosophisch-historische Klasse Hrn. Monr zur Fortsetzung 
seiner baskischen Forschumgen 1000 Mark: Hrn. Prof. Dr. Faremmen 


Sitzungsberichte 1915. . 33 
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Br: Koransı 600 Mark. 


Das korrespondierende Mitglied der- kitbdophach-Aistortschien. } 
Klasse Hr, Auseer Havex in Leipzig ist in der Nacht vom 1: er ie: 
den 8. April verstorben. Tata 
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Bericht an den Herrn Minister der geistlichen und 
Unterrichts-Angelegenheiten vom 6. Dezember 1917 
über die Verdeutschung von Fremdwörtern. 


Kine Excellenz haben durch Erlaß vom 19. Juni 1917 (A 999) der unter- 
zeichneten Akademie ein Verzeichnis von Verdeutschungen zugehen 
lassen, die im »Staatshaushaltsplan« für 1917 an Stelle der bisher 
üblichen Fremdausdrücke versuchsweise verwendet werden sollen. 

Die Akademie erkennt durchaus an, daß sich unter den Fremd- 
worten, die auf diese Weise beseitigt werden sollen, eine stattliche 
Anzahl befindet, auf die man verziehten kann, ohne daß Sehärfe und 
Klarheit des Ausdrucks leidet. Daß in Tagen nationaler Hochstimmung 
sich das sprachliche Gewissen des Volkes regt und manchen bis dahin 
lässig geduldeten Fremdkörper ausstößt, ist eine gesunde Erscheinung, 
und ein Fortwirken dieser Strömung auf die amtliche Sprache verdient 
Anerkennung, wenn dabei in vorsichtigem Maß und mit sieherem Sprach- 
gefühl vorgegangen wird. 

Fremdworte sind nicht ein für allemal zu verwerfen. Sie sind 
wichtige Zeugnisse des Kulturlebens eines Volkes, Denkmäler seiner 
Bildungsgeschiehte, seiner Berührung mit anderen Völkern, von denen 
es wertvollen geistigen und technischen Gewinn empfangen hat. Fremd- 
wörterreichtum ist geradezu das Kennzeichen einer entwickelten Kultur- 
sprache, er bedeutet eine unentbehrliche Bereicherung und selbst Ver- 
feinerung ihrer Ausdrucksmittel, und die weitverbreitete Vorstellung, 
als neige die deutsche Sprache in besonders hohem Maße zur Fremd- 
wörterei, beruht auf einem Irrtum. Das Französische, das Russische 
sind :in Wahrheit viel reicher an Fremdworten als das Deutsche; vor 
allem aber gilt das für das Englische, olıne daß sich das sonst so empfind- 
liche Nationalgefühl der Engländer je daran gestoßen hätte, Allerdings 
tritt die Entlehnung dort überall nicht so offenkundig zutage, weil jene 
Völker die fremde Aussprache nieht mit der allzu gewissenhaften Treue 
festhalten, die der Deutsche zu üben pflegt. 

Gerade für Kunstausdrücke ist das Fremdwort kaum zu entbehren, 
insofern es in seiner Isoliertheit eine weit. präzisere fachliche Ab- 

ae 


u N ae Se 


ee a, Ju SEE we rer TE wu Pu Fr urn N ag mE EEE wen m" DR 4 vw 
ee re ir u BL I a ZT A A dd u a hr u 4 rrpn: 


378 Gesuntsitzung vom 15. April 1918 


grenzung gestattet als deutsche Worte, die notwendig flüssige Be- 
deutungsgrenzen haben, da sie bewußt und unbewußt nach allen 
Seiten Beziehungen des Gedankens und des Gefühls anknüpfen. Die 
wissenschaftliche und technische Sprache kann ohne eine Einbuße an 
Kürze und Schärfe die Fremdworte gar nieht entbehren: und auch die 
Amtssprache wird ihrer oft nicht entraten können. 

Diese allgemeine Erwägung soll den glücklichen Versuch, fremdes 
Sprachgut durch deutsches zu ersetzen, natürlich nieht abwehren. Aber 
ein solcher Versuch gelingt nicht so leicht. Zweien Voraussetzungen 
muß der empfohlene deutsche Ausdruck genügen. Er muß einmal die 
Bedeutung des Fremdwortes nicht nur im groben, sondern so vollständig 
und unzweideutig wiedergeben, daß darunter auch die feinere Sinnes- 
färbung nicht leidet; er muß zweitens vom Standpunkt der deutschen 
Sprache aus gut gebildet sein und nicht etwa auf eine umständliche Um- 
sehreibung des kürzeren Fremdworts herauslaufen. 

Es sei gestattet, ‚unter diesem (Gesichtspunkt an die Verdeut- 
sthungen der übersandten Liste beispielsweise die eine und andere 
Bemerkung zu knüpfen. Wenn sowohl für den »Kandidaten« wie für 
den »Studierenden«e das Wort »Beflissener« vorgeschlagen wird, so 
spricht schon die gleiche Bezeichnung für zwei, in dem Fremdwort 
gut getrennte Begriffe gegen diese Verdeutsehung:; wie denn auch » An- 
wärter« für »Kandidat« oder gar »Schüler« (selbst altes lateinisches 
Lehnwort) für Studierende eine Verwischung bedeuten würde, »Kom- 
ınission«e und »Amt« (selbst altes Lehnwort aus dem Keltischen) werden 
sich nur in verschwindend selteneu Fällen zur Not entspreehen, wie denn 
auch das wegen seiner Nebenbedeutung nicht sehr empfehlenswerte 
Wort »Aussechuß« die »Kommission« nur in beschränktem Maße wird 
ersetzen können. Die Worte »Korrektur« und »Revision« werden in 
ihrem drucktechnischen Sinne dureh »Durchsieht«, »Prüfung« (selbst 
Ableitung von einem altfranzösischen Lehnworti und dergleichen nur 
ganz ungenügend wiedergegeben, und das deutlichere » Druckberichti- 
gung« ist erstens zu umständlich und trägt zweitens dem üblichen 
Unterschiel zwischen »Korrektur«e und »Revision« keine Rechnung. 
»Arechivalien« und »Urkunden« haben nur einen Teil ihres Bedeutungs- 
gehalts miteinander gemein, und es empfiehlt sich auch sonst nicht 
das Wort »Archivalien« zu beseitigen, solange das Wort »Archiv« 
bestehen bleibt. Der Sinn von »Materialien« wird durch »Rohstoffe« 
(selbst in seinem zweiten Teil romanisches Lehnwort) nur sehr selten 
erschöpft werden. Von den drei Umsehreibungen für das an sieh 
unschöne Wort »Interessenten« trifft keine den Sinneskern; Worte nun 
gar wie »Interesse«, »Ürganisation«, das alte Lehnwort »Person« u.a. m. 
sollten schon darum nur äußerst zurückhaltend verdeutscht werden, 
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weil umfängliche und bedeutüngsvolle sprachliche Bildungen und Ver- 
bindungen mit diesen wichtigen Fremdworten unlöslich zusammen- 
hängen. Die [bersetzungen » Aufsatz « für » (Zeitungs)artikels, »Tagung« 
für »Konferenz«, »BRechtsstreit« für »Prozeß« leiden an dem Fehler, 
daß sie, wie das sehr oft für die deutschen Worte zutrifit, einer höheren 
geistigen Sphäre angelıören als die entsprechenden Fremdworte, die sie 
also nicht ersetzen können; und Bezeichnungen wie »Schülerheim« für 
» Pensionat«, »Schriftsold« (selbst zwei Lehnworte lateinischer Herkunft) 
für »Auterhonorar« sind so geziert, daß das Fremdwort ihnen gegen- 
über wohltuend sehlieht wirkt. 

»Ruhegelalt« wird »Pension« oft gut vertreten können, aber 
„Überführung in den Ruhestand= statt »Pensionierung« ist eine Um- 
schreibung, keine gute Verdeutschung, Und verdient wirklich »Ein- 
riehtungsstücke«s vor »Inventar«, »Doppelstück« (»Doppel-« auch 
französisches Lelnwort) vor »Doublette« den Vorzug?’ Empfiehlt es 
sich wirklich, statt des technisch längst eingebürgerten Wortes » Etat« 
die drei- oder vierfache, häßlieh klingende Zusammensetzung »[Staats)- 
haushaltsplan« (darin zwei Lehnworte statt eines Fremdwortes) zu 
wählen? Wenn für »etatsmäßig« »planmäßig« angeraten wird, so 
ist das zwar einfach, aber es trägt in das uns aus den Heeresberichten 
so erfreulich vertraute Wort »planmäßig- einen fremden Sinn herein, 
der Mißverständnisse selır nahe lest. Von der Bildung »Austeil« 
(Maseulinum oder Neutrum?) für »Dividende« ist aus’ sprachlichen 
Gründen abzuraten. Und die Akademie bittet besonders ihre Bibliothek 
nach wie vor »Bibliothek« nennen zu dürfen; »Bücherei« ist eine 
wenig geglückte Neubildung, die ein deutsches Grundwort mit einer 
romanisch betonten, romanischen Endung versieht, und diese Endung 
hier obendrein in ganz anderer Weise verwendet, als das in den sonst 
mit ihr gebildeten deutschen Worten der Fall ist (Schlägerei, Spielerei, 
Kinderei u. dgl.).. Wieviel würdiger als diese barbarische Neusehöpfung 
wirkt da der fremie Ausdruck, der uns einen weiten geschichtlichen 
Ausblick eröffnet! 

— — — — Zu einer günstigen oder auch nur unschädlichen 
Verdeutschung gehören sprachliche Kenntnisse und feines Sprachgefühl. 
Sprachreinigung ist eine selır schwierige Aufgabe und darf nur mit 
zarter Hand geübt werden; nicht ohne Grund sind die größten Meister 
und Kenner deutscher Sprache und Rede, sind Goethe, Jakob Grimm, 
Bismarck puristischen Bestrebungen wenig geneigt gewesen. — — — 


Königliche Akademie der Wissenschaften. 
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Von Jacop WACKERNAGEL 
in Basel. 


(Vorgelegt am T. März 1918 [s. oben S. 273].) 


ı, Zu den Verbalabstrakten auf -#- und -- 


sind aus Einzelsprachen einige wichtige Beobachtungen gemacht worden; 
es ‚gilt nur noch diese Erkenntnisse für die andern, besonders die 
indoiranischen, Sprachen zu verwerten und der grundsprachlichen Wurzel 
der Erscheinungen nachzuspüren. 

‚- Banver, Verbalabstr. 77 A. und Wırmanss Deutsche Gramm. II 330 
$ 254, 2 bemerken, daß im Gotischen einige Male ganz deutlieli #u- und 
ti-Stämme so. nebeneinander stehen, daß im Simplex --, im Kom- 
positum -- erscheint. So kustus »Prüfungs: ga-kusis »Probe«; wahstus 
»„Wuchs«: us-wahsts »Wachstum«, und ohne etymologischen Zusammen- 
hang lustus »Lust«: fra-lusts » Verlust«. Das steht in sichtlichem Zu- 
sammenhang damit, daß im Gotischen einerseits die Nomina auf -tu- 
fast ausschließlich Simplizia sind — gabaurjopu- »Lust« bildet die ein- 
zige Ausnahme, und da handelt es sich um das gangbarste Präverbium 
— und anderseits die mit -f- leicht und mit vielerlei Vordergliedern 
komponiert werden (Kıver, Stammbildungsl.” 65 $ 128"), ja ihre Ver- 
wendung als Simplizia in sichtlichem Rückgang begriffen ist (Scuuize, 
KZ 42, 322f£.). 

- Das Gotische steht hierin nicht allein, hat vielmehr diesen Gegen- 

satz ererbt. Er ist geradeso dem Indoiranischen eigen. Vor Jahren 
wies mich Axoneas darauf hin, daß in den awestischen Gäthäs das 
Simplex jyätu- »Leben« als Hinterglied von Zusammensetzungen nicht 
gebräuchlich sei, sondern dafür jy@4- eintrete. So in u-jyäti- »Nicht- 
Leben «, daregö-jyäti- »langes Leben«, (du3-jyahi- »peinvolles Leben«, hu- 
Jyäti- »glückliches Leben«. Ähnlich (wenn auch weniger bedeutsam, 
weil es sich um Präverbia handelt) im Rigveda västu-: ey-ügli- » Auf- 
leuchten». Auch an den Gegensatz von ved aktü- »Salbe, lichte Farbe« ; 
ep. ey-ukti- „das Erscheinen «, jAw- eyäst- darf erinnert werden, so- 
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wie daran, daß im Altindischen -patti- im Awesta -pasti-' nur als Hinter- 
glied belegt ist, aber der Rigveda aus demselben Verbum den nicht 
zusammengesetzten Infinitiv pättace” bildet. 


* Barrworomar im Altiran. Wb. leitet gAw. ara-pasti- »das Herabfallen« und 
jAw. paiti-pasti- «dns in den Weg treten« von pet- ab. Das ist phonetisch möglich. 
Denn altiranisch ist auch für solehe zwei +4.zwischen denen ursprünglich ig; # ge- 
standen hat, durch Weiterwirken, eines alten Lautgesotzes # eingetreten, wie zwar 
nicht aus gAw. vista- »gewußt« folgt, da es nicht altindischem viditd- mit unursprüng- 
Hichem i, sondern griechischem (Aıcrac entspricht, auch nicht aus gAw. asti- »Genösses, 
da dessen Verknüpfung mit ai, dhthi- »Gast- im besten Falle unsicher ist; wohl aber 
z.B. ans gAw. ahömusta- »dessen man nicht froh werden kann«: ai. muditd-. — Aber 
die. Herleitung ist unwahrscheinlich, weil eine #-Bildung aus pat- im Altindischen gar 
nicht nachweistwr ist, im Griechischen bloß in dem nachhömerischen aus rrräma und 
mittelbar aus rıerrtoxa herausgewachsenen mröcıc. Umgekehrt ist -paiti- aus pad- im 
Altindischen sehr beliebt, vorklassiselr hinter abAi- @- wt- opa- prati- sam- belegt, und 
das schon empfiehlt, die beiden awestischen Wörter aus pad- abzuleiten. Besonders 
sehwer wiegen aber begriffliche Erwägungen. Der Wurzel ig. ped- eignet von alters 
her nebeu dem Begriffe der Annäherung, des Wohineingeratens der des Fallens, da- 
her ags. fat aksl. past ausschließlich +»fallen« bedeuten, während hei pet- der Be- 
griff der stürmischen ‚Bewegung, des Vorwärtsstürzens und. Fliegens im Mittelpunkt 
steht; der des einfachen Fnllens sekundär ist, mehreren Sprachen wie dem Latein und 
dem Keltischen völlig fremd, in Indien vom Rigveda ausgeschlossen (T 169, 7 patdyanta 
nicht »brachten zu Fall‘. sondern »flogen«, vgl. Orvenneng z. d, St.), im Griechischen 
auf gewisse Formen beschränkt. Im Awesta steht das Verbum stets vor stürmischer 
Bewegung, besonders. der unruhigen der Daivs; letzteres ». B. an der einzigen Stelle, 
wo es mit aea verbunden ist. Das paßt schlecht zu dem Beleg von ara-pasti- Y. 44, 4 
kasna dırsta zamlä ad) nabäsch ava-pıstäik, 5 ap6 urvaräscä »wer sicherte die Erde 
unten und den Himmel (oben), wer Wasser und Pflanzen vor dem Herabfallen?« Die 
Stelle erhält das hellste Licht durch RV. I 105,33,b m& .. swär dea padi divds pdri 
‚möge die Sonne nicht vom Himmel fallen», und überhaupt aus dem altindischen Ge- 
brauch von ara-padyote, das vam Rigveda an und besonders in alter Zeit in den Be- 
deutungen »herabfällen, verunglücken« belivbt ist, während ere-pa/- im Rigveda »herab- 
fliegen« bedeutet (X 97, 17 neben dirdk — pdri in sehr deutlichem Unterschiede von 
dem dra pädi dirds pdri 1 105,3). Was aber Vd. 18,64 peitipasti betrifit, so hindert 
nichts, obwohl von Daivs die Rede ist, es zu ai. prati-patti- prati-pad- zu stellen, und 

neemäß es »durch ihre Annäherung» zu übersetzen. — Daß in Einzelfällen alt- 
indisch’ pa und par. dureheinandergingen, ist nicht zu leugnen. (rein fehlerhaft 
AV. VI, 28,10 padat für patät des RV. und der Paipp.-Rez.).. Auffällig Baudh. 
Srautas. 6,6 (163,9) nipatah käle »zur Zeit des Schlafengehens- (wo übrigens starke 
Varianten vorliegen). Sicher steht hier nipat- für ni-pad-; vom RV. an bedeutet ni-pad- 
„sich niederlegen, sich zur Ruhe legen, ruben«, und ähnlich jAw, m pad-. Offenbar 
wirkte das ‚gesetzmäßige -t des Nom. sg. auf das ganze Paradigma, ähnlich wie kl, 
»begehrlich« auf dem Nom. sg. *lolvp eines Stammes *olubh- beruht. Übrigens 
enthält vedisch akgipd? »ein wenig«, nach BR. eigentlich »so viel in die Augen fliegt«, 
wohl cher pad- als pat:x bei letzterem würde man *.pati als Ausgang erwarten. 

2 Nach dem eben Bemerkten bleiht die alte Verknüpfung von lat. pessum „zu 
Fall —, zu Grunde —-, mit dem völlig synonymen vedischen patlave doch vielleicht 
zu Recht bestehen; Warpes Einwand, daß die Bedeutung -fallen» bei ped- im Latein 
nicht nachweisbar sei, hätte nur Sinn, wenn verbales ped- im’ Latein bewahrt wäre. 
Die Kombination mit pet- ist. natürlich lautlich und begrifllich unmöglich; die Erklä- 
rung aus *perdium »ruinieren«, paßt nicht zu der alten Verbindung von prsswm mit 
ire und dere; die Nebenform persum ist wohl ein alter Fehler der Plautusüberlieferung 
- und ausdieser in die Glossen gelangt. il N DR 
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Und aueh hier wurzelt dieser Stammweehsel darin, daß bei denen 
auf -Mr- Zusammensetzung ebenso gescheut wird, als sie bei -#- beliebt 
ist. Auf dieser Scheu beruht es, daß altindisch die Absolutive auf 
-tä in der klassischen Sprache und die Gerundiva auf -re- überhaupt 
(sie sind allerdings auf die ältesten Texte beschränkt) nur mit priva- 
tivem «fn)- verbunden vorkommen. Vielleicht darf man bei den Ab- 
solutiven annehmen, daß sie ursprünglich etwa auch Präverbien vor 
sich haben konnten; das folgt nicht aus den epischen Beispielen, die 
einfach auf Laxheit und Zusammenhang mit dem Mittelindischen be- 
ruhen, wo von Asoka pwe-hate@ (: ai. "pra-Arte@) an vor den mit -fv@ 
zusammengehörigen Absolutivformen Präverbien zulässig sind. Aber 
vielleicht stellen die vorklassischen Belege auf -fra (bes. -wyitea) hinter 
Präverb, obwohl erst nach dem Rigveda auftauchend, ein Residuum 
eines alten Gebrauches dar, der durch das Absolutivum auf -ya zu- 
rückgedrängt wurde. Jedenfalls die -/u-Infinitive und die daraus ab- 
geleiteten Gerundiva auf -faoyd- können Präverbien vor sich haben, 
aber eben nur Präverbien, keine Nominalstämme (Altind. Gramm. II 
1,191 $8ıe, Sza). Endlich bei den durchdeklinierten Stämmen auf 
-ti- kommen im Rigvrela nur Komposita nach Art von su-gäl- «Wohl- 
ergehen«, s4-ceti- »Wohlwollen= und Bahuvrili besonders nach Art 
von su-$rdte- »gerne hörend«, si-hantu- »leicht zu schlagen «, durdhäritu- 
»unaufhaltsam« oder ven v. Zri-lhäte- »dreiteilig«, vor. 

Ganz ebenso im Altiranischen. Mit Präverb jAw. vidätu- «Teilung« 
(gegenüber gAw. rirlati-!) und die Gerundiven auf -Sira-. Der jAw. 
Name des Daiva «stö-ridöte-, eigentlich » Auflösung des Leibes«, fällt 
außer Betracht, weil das erste Glied als Genetivform, also das Ganze 
als bloße Parathesis gefaßt werden kann. 

Und auch hier als Widerspiel die Beliebtheit von -#%- in der Kom- 
position. Im Altindischen macht ihm -(fyä -f)yam starke Konkurrenz. 
Aber gerade die indoiranischen Erbwörter auf -#- sind überwiegend 
zusammengesetzt; allerdings beziehen sich die meisten Belege auf Pıä- 
verbien. Gleichmäßig indisch und iranisch belegt ist -f- hinter anu 
(v. dmumali- »Zuneigung«: jAw. anumati-), abhi (v. abhigürti- »Lobge- 
sang«: jAw. aioigarati-), & (v. ähudi- »Opferspende«:; gAw., äzuki-), ni- 
(v. isatti- eigentlich »das Niedersitzen« ; jJAw. ridasti-), peri (kl. parigti- 
„das Suchen«: jAw. peiristi-), pra (v. prabhrti- »Darbringung«: jAw. 
Frabwrati-, v. prdSasti- »Rühmen«: jAw. frasasti-, B. pru-tyuti- » Hinfällig- 
werden« : jAw. frasüti-, B. prad-mukti- » Befreiung« : jAw. framurti-), prati- 
(S. prafipatti- » Abschluß« :. jAw. paitipasti- » Entgegengehen«, kl. prati- 
Acli »Abprallen«: jAw. paitijaki-), ei (B. vitasti- »Spannbreite: jAw. ti- 
tasti-, ep. oyakti- »das Erscheinen«: jAw. ryäxti-), sam (v. sdigali- »Zu- 
sammenkommen«: jAw. hangati-, kl. sembhrti- »Zurüstung«: jAw. Aqm- 
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 barati-, kl. samerti- „Verschluß«: jAw. Agmesrsti-). Dazu kommen aber 
nicht bloß aln)- und su- (AV. dritfi- „das Niehthaben« :; gAw. »visti-, 
v. sukgiti- «gutes Wolhnen«: gAw. Ausit-, v. sumati- » Wohlgesinntheit«: 
jAw. humati-, Kath. s@kti- »guter Ausspruch «: jAw. Aizeti-), sondern auch 
die Stämme erao- in dem für Inder und Iranier gemeinsamen Gottes- 
namen v. ard-mati-: gAw. Aramaiti- (über dessen unursprüngliches @- 
Göttinger Nachr. ıgı1, 13 zu vergleichen sind) und gar- gao- in w. 
ryti- » Weidelund«: jAw. yaoyaciti-. — Man beachte auch, daß z. B. 
awest. aunli- »Sagen« gar nicht, ukti- erst episch und klassisch als Simplex 
belegt ist, während der Rigveda ücchokti- ndma-ukti- satyokti-, die YV .-Texte 
sükti- stiktökti- bieten. Daß Satap.-Br. ukta-pratyuktd- »Wechselrede« spät- 
klassisch durch wkti-protyuktik@ ersetzt ist, gehört auch hierher. 

Die Erscheinung wiederholt sich im Griechischen. Einerseits 
-tYe' (das sich nur durch sein noch unerklärtes femininales Geschlecht 
und das dadurch bedingte lange Y von dem -fu- der verwandten Sprachen 
scheidet) nur in Simplieisn bei Homer, komponiert nur mit A(n)- und 
Präverbin außerhalb Homers’: äsracrrec Kallimachos, Änacttc EM. 115, 
50, Amnahryi Gortys49g91 Xl 21, xaranaacrrc Hdt,IV 75, 12, Äntımaxnertc 

- Eratosth. Fr. 35 Hi. ($. 116). Die einzige Ausnahme bildet Acıecrin' 
Tan Alünıon ofclan bei Hesych. Aber aueh wenn richtig, wöge das 
nicht schwer, da es sich um ein Adverbium, also ein den Präverbien 
ähnlich geartetes Wort handelt. Tatsächlich ist Acıecrön überliefert, 
und dies in äeıecrtn zu ändern, haben wir keine Veranlassung. Besser 
schreibt man mit anderen Kritikern -To?s oder -r@ im Hinblick auf 
Aeıectü bei Antiphon Soph. (Vorsokratiker’ 595, 14), das durch De- 
mokrits erectb xarecru gestützt ist. Allerdings scheint Hesychs 
Änecrrc" Änoxaencie zu zeigen, daß man vereinzelt ionisches -ecr& durch 
-ecrrc ersetzte; vgl. Anecrö bei Hdt. IX 85, ıı und Kallimachos fr. 340. 
— Dazu stimmt, daß das nus dem Dativ-Infinitiv -T&raı ‚erwachsene 
-Teon -reoc” zwar anstandslos mit Präverbien verbunden wird (von crr- 





! Die Belege für -rfe Loreox, Paralip. 2,639, Gussensox, History of u-stems in 
Grenk 46T. 

ı Die Hingst gemachte Beobachtung, dab Kallimschos (wie auch Eratosthenes) 
eine besondere Vorliebe für diesen Typus hatte, wird dureh das Arıcrre der neuen 
Fragmente Oxyrh. Pag. 11,85 Sr, 1362 Vs.3 aufs nene bestätigt. Die Attiker haben 
diesen Bildungstypus, abgesehen von den Numernlabstrakta auf -octfc, ganz verloren: 
cuePonicetfor Enexa bei Plato Gesetze 11,933 E köment auf Rechnung des besonderen 
poetischen Stils, der in diesem Alterswerke herrscht, Zweifelhaft sind Hesyehs Armo- 
arctte (od, -Trc), eneikrte (cd, -ric), Emcmerktin (end. -Tön). Bnvanasıs Vermm- 
tung (Album Kern 32), daß in dem Ausgang -HeTic einiger Substautiva ein altes zu 
ai. dar gehöriges Abstraktum als Hinterglied stecke, fAllt nach dem abigen wohl von 
selbst dukin. 

3 Daß Teac aus einem Infinitiv auf -Tera (oder Ahnlicher Form) erwachsen ist, 
hnt Beromars richtig erkannt. So erklärt sich, daß es nie attributiv gebraucht wir 
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kAArrTeoc im Prometheus, meriomreoc mrocaorıcreoc bei Herodot an), 
aber im Unterschied von -roc nie als Hinterglield hinter Nominal- 
stämmen erscheint. 

Umgekehrt ist -rie -cıce nicht bloß hinter Präverbien unbeschränkt 
üblich, auch bei gelockertem Zusammenhang mit dem Verbum, wie 
in £sactıe » Wollfaden«, worüber zuletzt Nacnmassos, Erotianstud. 193. 
Sondern gerade Komposita von altertümlichem Typus wie Hesychs 
roimAstie (d. i. Föln-arTıc: ScHuLze, Qu. ep. 311 A. 4), wie erufrrcıc &- 
“Arrcıc ofnArrcıe mit altertümlicher Dehnung, oder wie narlosıc, wo 
allein die Stammform des ursprünglichen Akkusativs mim bewahrt 
ist, sichern für die Bildung volle Kompositionsfähigkeit (vgl. auch 
Senwvzer, IF. 30, 434 ff. über änrteric), Freilich hat alsdann -{e)la, 
-(cJion das kompositionelle -cc zurückgedrängt, wozu man die analoge 
Erscheinung des Altindischen (oben S. 382) vergleiche: 

Die anderen Sprachen eignen sich nieht zu Beobachtungen naclı 
dieser Richtung. Das Latein kennt -fs- durch Erbschaft oft hinter 
Präverbien (so auch in dem sehr alten impretus » Ansturm« aus *impefühus) 
und hinter dem privativen #"-, danach hinter Wörtern, die in die Stellung 
von Präverbien eingerückt sind, z. B. in eireitus, Joras-eirchis (Luer. 
4, 960), nicht hinter Nominalstämmen außer agti-duetus. Aber dieses 
ist eine späte Nebenform zu dem zusammengerückten aguae-duches, 
neben dem eaquerum duehus, d. aquae, d. ptnuem vorkommt; Vindtet 
ist eine moderne Mißbildung. 


Die zweite Beobachtung, die eine Erweiterung zuläßt, ist die- 
Jenige Senwvzers IF, 30 (1912), 436, daß der homerischen Sprache Ab- 
strakta auf -Tic -cıc aus denominativen Verbalstämmen fremd', aber 


(allerdings schon im 5. Jahrhundert sabstantivisch) und daß es gerndo in ältester Zeit 
ebenso gern in der Form -Teon den Akkusativ regiert (z. B. Pind. ÖOl.’2,5 Bframna 
reronHteon) als prüdikativ und dann mit kongruierender Kosusendung gebraucht wird. 
Aus dem Fehlen attributiven Gebrauchs bei -T&oc folgt übrigens, daß Hesiods sArTeıoe 
(Theog. 310 ÄmAxanon oTTI @ATeIdN KEFBEFON. Sc. 114 ÜHn #Öaoc 0FTI #ATeIdc u. 161 
deln .. AcinüN .. orri eATerdn) nicht mit sareoc gleichgesetzt werden kann, man also 
der scheifsiunigen; aber doch hedenklichen Erklärung des eı nicht bedarf, die Scuorze, 
(und. ep. 434 aufgestellt hat. Positiv weiß ich eateioc allerdings nicht zu erklären; 
die einst beliebte Gleichsetzung mit den altindischen Gerundivn auf -faryd- ist immer- 
hin nicht ausgeschlossen. — Die Tiefstufigkeit der Wurzel vor -TEon stammt nntürlich * 
aus der vor -Tde und ist mit der entsprechenden Behandlung von -#- im Latein zu 
vergleichen, wo nur in dem isolierten: sim die alte Hochstufe bewahrt ist. 

I Bei andern Abstraktsuffixen, die in der Grundsprache, wenn man auf das 
Zeugnis des Altindischen gehen darf, nur hinter Wurzeln üblich waren, ist das Grie- 
chische schon zu homerischer Zeit zur Verwendung hinter sekundären Stämmen vor- 
geschritten. So bei’-ma -Aun; MÄnima NÖHMa Norman ÖRPMHMA TIoIKIAmA (während nökcıe 
nOIAcıe zuerst aus dem 4, Jahrhundert belegt werden): bei -amdc: Muniamde Örxhamdc 
vol. &achemöde. Ganz seltsam das homerische korıan, das auch später noch. itbliel 
bieiht, aber ohne bei der Bildung von Abstrakten aus -izem Nachfolge zu finden. 
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solehe auf -ric ganz. geläufig sind.  Ersteres ist in unvollkommener ' 
Fassung schon von Loseck beobachtet (Elem. Path. 1504 A: nomina 
in -wcıe hyperdisyllaba Homerus non novit), in richtiger Fassung 
gleichzeitig mit Schwvzer von Eıcnnors, De Graecae linguae nomini- 
bus derivatione retrograda conformatis (Göttingen 1912) ı3f. Für-rrc 
und das damit verwandte -r&oc bedarf es keiner Nachweise; für letz- 
teres bildet gerade das sekundäre reronnteon Pindars den ältesten Beleg. 
Auch zu der interessanten Frage, wie, wann und in welchen Abstu- 
fungen späterhin -cıc hinter denominativen Verbalstämmen aufkam, 
muß ich mich hier kurz fassen. Zu Beginn des 3. Jahrhunderts ist 
es wenigstens hinter » # w, wo primäre Nomina wie öÖnacıc mpAcıe Eni- 
Kancıc Arwcıc ein Muster lieferten, schon ganz geläufig. Pindar bietet 
Kyaeenacıc xenewcıc, Aeschylus Arimwcıc ofeucıc, Auch z. B. von -izein 
liegen im 5. Jahrhundert schon Beispiele vor: Herodot z. B. AsAnıcıc, 
&zanarandaıcıc. Ja, auch auf dorischem und böotischem Gebiet be- 
gegnen uns von derselben Zeit an Bildungen wie Aröraccıe Änlaccıc 
Epmaccic ereraccıc, xelrizic xemmArizic vYAsızzıc (Buck, Greek Dialeets 119. 
108). Aber freilich ihr cc = und ebenso die ausschließliche Geltung 
von -cıc auf attisch-ionischem Gebiet, sowie das völlige Fehlen eines dem 
Ausgang von Ezacrıc.nlerice mretie aRctic analogen -actıc -icrıc bei diesen 
sekundären Bildungen erweist ihre verhältnismäßig späte Entstehung. 

Diese am Griechischen gemachte Beobachtung bewährt sich auch 
in den verwandten Sprachen. Zwar da, wo -#- zur Bildung von In- 
finitiven dient, wie in den baltisch-slawischen Sprachen, ist die Be- 
schränkung auf wurzelhafte Bildungen erloschen. Aber italisch und 
germanisch zeigen sich wenigstens Spuren des hier besprochenen Un- 
terschieds zwischen -#r- und -fi-- Zu griech. -Arrc -wrfce stimmt got. 
-obu-, zu -acttc got. -assu-; wie beliebt auf italischem Boden -#w- hinter 
sekundären Verbalstiämmen ist, bedarf keines Nachweises (vgl. Pranra, 
Osk.-Umbr. Dialekte 2, 54). Anderseits gibt es im Germanischen keine 
evident aus sekundären Verbalstämmen gebildeten Nomina auf indog. 
-tir: belehren! Wörter wie ahd. gidult, gihuct, ags. hyht, hlyst und deren 
Entsprechungen, die nicht aus den neben ihnen vorhandenen sekun- 
(dären Verben, sondern aus den zugehörigen, verloren gegangenen Wurzel- 
verben gebildet sind. Nicht primitiv sind, ohne jedoch auf sekundäre 
Verba zurückgeführt werden zu können, Substantiva wie got. arbeibs 
fahehs fulle)i und die westgermanischen auf -nti-. 

Schwierigkeit machen die italischen Sprachen. -#- ist im Latein 
nur noch in der Adverbialform -tm und in der Erweiterung -tio lebendig. 
So müssen die Nomina auf -t-, die es aufweist, als Erbwörter gelten, 
sollten also dem aus den andern Sprachen gewonnenen Bildungsgesetze 
nieht widersprechen. Das tun aber 2. B. satias salus sämentis, wenn 
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man sie hierher zieht (vgl. Bavamans, Grundr,’ Il ı, 436)'. Man könnte 
hei jedem versuchen, es wegzuerklären, etwa satiat- aus *satilat- dissi- 
miliert und sementis aus semen und *s#tis (gd. -söbs) gemischt sein lassen, 
für salus auf Crarvı-Dvrats Erklärung aus "selutizt- (BB. 26, 207) verweisen. 
Aber überzeugend ist dies alles nieht. — Ähnlich liegt der Fall im 
Üskisch-Umbrischen. Hier widersprieht umbr. antervakaz andertacos 
‚intervacatioe, wenn es wirklich Nominativ ist und als solcher, wie 
zuerst Brvomass, Sächs. Bel. 1890, z17{. vermutet hat, zu einem - 
Stamme gehört. Aber Brkaıs einstige Annahme eines fu-Stammes für 
dieses Wort, die von unserm Standpunkt sehr willkommen wäre, ist 
vorläufg unwiderlegt. Für Synkope von indogerm. # in einer Sehluß- 
silbe bieten die oskisch-umbrischen Denkmäler bisher zwar kein Bei- 
spiel, aber auch kein Gegenbeispiel; umbr. erus ist dunkel, und der 
Nominativ sipus »wissend« auf der 'TAbula Bantina ist, wie längst 
Beosıscn gesehen hat, als sipwus umd dies als urital. "sPpuns, also als 
genaue Entsprechung zu griech. -Füc, zu fassen, | 

Wie immer hierüber geurteilt werde, ganz klar sind die Ver- 
hältnisse in der indoiranischen Sprachgruppe, auf die es uns hier zu- 
nächst ankommt. Daß schon das vorklassische Altindisch fähig war, 
-ft- an sekundäre Verhalstiämme anzufügen, geht hervor aus Infinitiven 
wie TS. Il ı, 3,2 samayitoh »aus dem Wege zu räumen«; MS, III8, a 
(94, 1) d-pyyayitıom »quellen zu machen«:; Absolutiven wie AV. kal- 
payitod »gestaltend«, praly-arpayitvd »entgegenwerfend«, MS.II 3, 5 
(32, 15) sam-irayiied »erregend«; Gerundiven wie MS.II 3, 9 (37. 9) 
Päyayitauyd- »zutränken «, Kath. 32, ı (19, 16) tarpayitaryd- »zu sättigen «. 
Allerdings der Rigveda liefert keine Belege dieser Art, dafür mit nicht 
infinitivischem -/u- die Nomina fanyati- »Donner«, tapyati- »glühend« 
(TS. »Glute) zu den Präsentia /anyati »dröhnt«, fapyat »glüht«*. 

Umgekehrt ist -#- im Altiranischen hinter solehen Stämmen un- 
erhört. Zwar faßt BartnoLowar gAw. srüvahyeiti (Y. 32, 6") als Infinitiv 
»berüchtigt zu werden« ; aber es ist III. sg. Präs. (Göttinger Nachr. 1913, 
379). Dasselbe gilt fürs Altindische’: Pänini III 3, 102 verbietet -ti-Bil- 
dungen aus den Desiderativen, Intensiven, Denominativen und III 3, 107 


' Wörter wie lat, optimeas damnas oder umbr, maronatei zu den -H-Stüimmen 
zu ziehen (Bursmar, IF. 34, 397 #6), ist auch aus andern Gründen bedönklich. Bei 
Würdigung der Ethnika auf Nom. pl, es ınüssen außer griech. -AT#c die gleich aus- 
Inutenden ligurischen Ethnikn in Betracht gezogen werden. Daß ana »Altweiher- 
krankheit» ein Femininum: sei ist ein Irrtnm des Thesaurns: Storz hat das Wort 
längst riehtig erklärt (Histor, Gramm. 550). ; 

* Das Gerundivsufix -tee- erscheint altindisch mtr hinter Worzelsilben, doch 
ist dieser Typus auf indischem Boden früh nbgestarben und nach dem Birveda Inst 
gar nieht mehr zu Neubildungen benutzt worden. 

* Die Bildungen auf -+#- beruhen nicht auf Prüsensstimmen, 
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solche aus den Kausativen. Die einzige wirkliche Ausnahme ist das spät 
belegte kandüti- »das Jucken«, das die Kasika zu Pan. I ı, 58 (S. 24, 10 
Benares) aus dem bereits vorklassisch belegten Verbum Aundayati ab- 
leitet. Es ist eine nach irgendeinem Vorbild erfolgte Erweiterung des 
hochklassischen kund@- »das Jucken«. 

Nun werden allerdings ein paar weitere Beispiele angeführt. Das 
älteste ist Jinayati-' in der Formel jinayatıyai te@ sim yaumi VS. ı, 22, 
die so oder auch mit Weglassung von sim yaumi sich in allen Samhitas 
des Yajurveda, zum Teil mehrmals, findet. Zur Erläuterung des Spruchs 
dient (außer daß MS. IV ı,9 [11.7] und Käth. 31,7 [8, 6] als an den 
Spruch sich anschließende Tätigkeit mithundm eed karoti genannt ist) 
erstens IB. III 2,8, 3 »jinayatyai tea sim yaumi«'tyäha, prajä ecditena 
ddadhära, zweitens SB. 1 2,2, 3 itha sim yauti » jiinayatyai tc@ sim yaumi«'H 
yälhä ... imäh prajd ydjamänäya ydcched, erdm ei tät säm yauti. In den 
Petersburger Wörterbüchern wird dieses janayatyai von jan- abgeleitet 
und mit »Zeugung« gedeutet; entsprechend übersetzt Essrrıss im 
Satapathabrähmana den Spruch »for generation I unite thee«. Aber zu 
dieser Auffassung stimmt der Akzent schlecht; handelte es sich um 
eine Ableitung aus jandyati, müßte man doch Udättierung der zweiten 
Silbe erwarten. Und jedenfalls wird das Wort im Satapathabr. deutlich 
als Kompositum aus jedna- »Nachkommenschaft« und yati- »das Be- 
schaffen« verstanden; ähnlich das Taittirıyabralımana (vgl. SB. 11,6, 
2, 10 prajäpatih prajd dhäraydm cakära.) Die Stellen in der Maiträyanı- 
Samh. und im Käthakam lassen beide Deutungen zu. Offenbar haben 
die Brähmanas recht. Gegen ein Kompositum jdna-yati ist formal gar 
nichts einzuwenden; ob es eher heißt »zur Beschaffung, Darreichung 
von Menschen« oder gemäß Rv.159, 1 sthäueva Jiinä Br yayantha 
»zur Stützung von M.«, kann man fragen, 

Wurrser $ 1158, 3g stellt neben dieses Jänayati- als weiteres Bei- 
spiel einer --Bildung aus dem Kausativstamme das Nomen rasayati- 
(Akzent?) »das Schmecken« aus der Känva-Rezension der Brhadäranya- 
kopanisad IV 3,25. Mit diesem hat es eine eigene Bewandtnis. In 
der Mädhyandina-Rezension der Stelle IV 3, 23—30 wird in acht parallel 
laufenden Sätzen »das Sehen» durch drsti-, »das Riechen« durch 
ghräna-, »das Schmecken« durch rüsa-, ndie Sprache» durch väcas- 


k Lupwıs, Rigv. 4. ı22. 6, 243f. bringt mit jdnayati- das rigvedische (8, 25, ı3b) 
gopaydiyamı »servandum« zusammen: aber hier haben wir einfach einen vereinzelten 

ersuch nach: dem Muster von ve. sritya- und Ähnlichen aus dem Stumm gopäye- 
ein Gerundiv zu bilden. Zu den Nomina auf -4- hat das Wort keine Beziehung. 
Noch weniger sind die anderen von Lupwre 6, 243. beigehraohten Materialien ver- 
wertbar. — Nichts anzufangen ist mit eZjeyatyäyai (olme Akzent überliefert), das Käth. 
1.13 (5, 1688.) viermal für eäjadhyäyai der VS. 1.29 — 1, 10, ı Kä. bietet; es schwint 
aus eajayddhyai (BV. IV 29, 3%) verunstaltst zu sein. 
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rd» entstellt aus vdease|, »das Hören« durch srüti-, »das Denken« 
(durch miäti-, »das Berühren« dureh sprehi-, „das Erkennen« durch 
rijndna- (alle diese im Ahlativ) ausgedrückt, also viermal durch ein 
Nomen auf -&-, viermal durch andere Bildungen. In der Kanva- 
Rezension, die hier offenbar eine jüngere Fassung darstellt, ist die 
Bildung auf -ü- durchgeführt, zum Nachteil der sprachlichen Alter- 
tömlichkeit der Stelle: ahrdgo-, das auch sonst in alten Upanisads 
vorkommt und klassisch gemein üblich ist, ersetzt der Redaktor durch 
das sonst nur bei Manu belegte ghrat-; das vom Atharvaveda an häufige 
vijnäna- analog durch vijnaki-, das sonst nur noch an einer weiteren 
Stelle der Brhadaranyakop. (II 5, ı = SB. XIV 6, 5, 1) und da, wie an 
unserer Stelle, unter dem Drucke des Parallelismus mit vorausgehendem 
dligfi-, grüti-, maäti- vorkommt. Weniger leicht war es, die in der Älteren 
Rezension gebotenen Ablative rdsät und edcasah dureh Formen auf 
-fi- zu ersetzen. Neben rrise- gah es überhaupt kein Verbalabstraktum 
auf -#- und neben vdens- nur wukti- (dies als Hinterglied schon vedisch). 
Aber ein ukteh hätte nicht gepaßt: Denn dem Ablativ des Abstraktums 
geht in allen Paragraphen der Genetiv des aus derselben Wurzel ge- 
bildeten Nomen auf -Ir- voraus, und mit diesem mußte Gleichklang 
gesucht werden. Zu dem Genetiv raktıih paßte aber eine Form ukteh 
nicht!. So setzte der Redaktor rakteh für das vdeasah der anderen 
Rezension ein. Dieses sakti- kann sehlechterdings nichts anderes sein 
als die in bekannter Weise aus der III. sg. Präs. gebildete Bezeichnung 
der Wurzel eae-, die gemäß Dhatup. 24, 55 und dem Gebrauche des 
Epos nach der Il. Klasse flektiert werden konnte, Und so wird nun 
auch der hinter dem Genetiv rasayituh erscheinende Ablativ rasayateh 
verständlich: es ist die deklinierte II. sg. Präs. des Denominativums. 

An der Verwendung eines Ausdrucks der grammatischen Technik 
in einem so alten Texte darf man nieht Anstoß nehmen. Im Aita- 
reya-Br. V 20,4. 8 und V 21,2 z.B, wird in bezug auf vedisches 
ksdycantz und ratha-kseoryami das Adjektiv Aselicant- gebraucht »mit (einer 
Bildung aus) der Wurzel As7- versehen“. Speziell die Form’ reseyah- 
ist ebensowenig anstößig als vekhi-. Erstens kommt das Verbum selbst 
gerade an der betrefienden Stelle der Brhadaranyakop. und außerdem 
ebenda V 4,18 vor. Zweitens ist es allgemein zulässig, auch Verba 
auf -ayabi mittels der II, sg. Präs. zu bezeichnen; schon bei Yaska 
finden sich Belege. 

Eher könnte man daran Anstoß nehmen, daß ein bei den Gram- 
matikern nur auf die Form der Verbalwurzel gehendes Ausdrucks- 

I Seltsanerweise korrigiert Bönruisck Akte in den Mädhyandinatoxt an Stelle 
des dort überlieferten ndee ein, das doch deutlich aus edetas)e entstellt ist; =. oben! 
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mittel hier zur Bezeichnung der Begriffe »Schmecken« und »Reden« 
diente. Aber auch sonst finden wir außerhalb der grammatischen 
Literatur ähnliche allzu freie Verwendung soleher Termini auf -#i-'. Im 
Kätyäyana-Srautas. und bei Manu sind die II..sg. Präs. von /- und 
yaj- Bezeichnung der Opferhandlungen, die im Ritual mit Au- und yay- 
bezeichnet werden Manus (2, 84) sare@ vaidikyo juhoti-yayati-kriyüh 
übersetzt BüönLer mit »all rites ordained in the Veda, burnt oblations 
and other sacrifiees«, Besonders lehrreich in dieser Hinsicht scheint 
mir Mahäbhär. VII 42, 31. mitrem minder nundateh prüyater v@ sum- 
frayater minuler modater v@. Hier werden für mifra- »Freund« die 
Herleitungen aus den Wurzeln mid- mi- und mud- zur Wahl gestellt; 
mindi- minuli- modati- bezeiehnen also die Lautkörper der betreffenden 
Wurzeln. Aber die danebenstehenden Ablative von nandati- priyali- 
senträyati- können nur als Begriffsbestimmungen von mid- verstanden 
-werden, wie Nilakantha bemerkt (oder nund- von mud-, pri- von mid-, 
sam-trä- von mi-??): in Abweichung von der Praxis des Dhatupatha, 
wo die Bedeutung der Verba immer durch den Lokativ eines der 
lebendigen Sprache angehörigen Verbalabstraktums gegeben wird, Mit 
der Terminologie des Mahäbhärata stehen rasayati- und. vakli- auf einer 
Linie. Die Laxheit findet hier ihre besondere Entschuldigung in der 
Verlegenheit, worin sich der Redaktor des Kanvatextes befand. Er 
bedurfte durchaus einer auf -f- ausgehenden Bezeichnung des Schmeekens 
und des Sagens. 

Das dritte Beispiel einer -#-Bildung aus einem Verbum auf -ayatı 
ist weit jünger als die zwei vorgenannten. Die Petersburger Wörter- 
bücher führen aus Sankaras Kommentar zur Brhadäranyakop. S.8 ni- 
ritpiti- »Bestimmung, Feststellung eines Begriffes« an und leiten das 
Wort, wie es in der Tat nicht anders möglich ist, aus ni-r@payati 
»genau betrachten, definieren« ab. Aber das Wort beruht auf einer 
falschen Lesart. Rörr, auf dessen Ausgabe sich BR, beziehen, gibt 
a. 2. 0. allerdings nirapiter abhärat, aber nirapiteh steht zum un- 
mittelbar folgenden begründenden Satze nahi pralyaksera nirüpite 
sthäncadau eipratipattir bhavati in grellem Widerspruch, kann also nicht 

' Aus der grammatischen Literatur selbst läßt sieh Pay. 1 4, 30 jani-kartuh prafytih 
vergleichen «bei dem, der den Begrif! von ‚jen- vollzieht [d. h. bei dem, der entsteht], 
(steht) das Primitive (im Ablativ)-. Hier wird nlso durch jani-, das.sanst zur Be- 
zeichnung der Verbalwurzel jan- in ihrer Lautform dient (Pän. VII 3, 35. Il 2,97), 
der Begriff der Wurzel bezeichnet: vgl. die Erklärumgsversuche der Padamanjarı zu 
der Stelle, Keineswegs kommt für die Pänini-Stelle das nur in geringen späten Texten 
belegte Substantiv jeni- »Geburt, Geburtsstätte, Leben« in BetrachL. Wenn aber das 
hochklassische Naisadläyacaritam 5, 63° fatra Ihn analata janikartri ma »damit das 
Fenersein nicht entstände= bietet, so Int da der Dieliter klärlich das Sütra des Pänini 


nachzebildet (anders Bönrusoe, Wörterbuch sv. jerikarter-). Halb ähnlich mit obigem 
jani-kartr- ist Pruinis agi-kartr- (14; 52) -Suhjekj des Nichikausatıy $r, 
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richtig sein. Hier hilft die Anandasr.-Ausgabe der Upanisadl 8.6; sie 
gibt nirmpite "bhaeat (was im Süperkommentar erläutert wird mit 
pratyalsato ervikte "rthe eipratipatby-abhaeam prapeneoyati,. Das ist evident 
richtig. Die ganze Stelle ist zu übersetzen »... weil bei deutlich Wahr- 
genommenem (ein Irrtum') ausgeschlossen ist; denn nicht findet ein 
Irrtum statt bei einem Pfosten usw., der durch sinnliche Wahrnehmung 
deutlich festgestellt ist« *, 

Als Ersatz für -#- hinter sekundären Verbalstämmen gilt (abge- 
sehen von den auf bestimmte Sphäre begrenzten -u-Bildungen) -#- 
und (bei denen auf -ayall) -ana- P. II 3, 102. 107. Ersteres stammt 
woll aus dem Vorbild bestimmter alter Wurzelsubstantive auf -z; 
speziell für -y-d aus -ydli könnten auch die Verbalabstrakta auf -yd 
Muster gewesen sein; in Akkusativform dient dieses -7- der peri- 
phrastischen Perfektbildung aus denselben Stämmen, aus denen damit 
Abstrakta gebildet werılen, wandert aber’ da auf die andern des ge- 
wöhnlichen Perfekts unfähigen Stämme hinüber. 

Ferner kehrt im Altindischen die am Germanischen beobachtete 
Erscheinung (oben 5. 385) wieder, daß zu sekundären Verben eine -ti- 
Bildung aus dem Grundwort gehört. Verständlich ist VS. dArfi- » Fest- 
halten«, weil auch sonstige Bildungen direkt aus der Wurzel dhr- 
vorkommen, obwohl sehon im Rigvela dAgrıyatı ältere einfache Präsens- 
bildungen verdrängt hat (vgl. lat. opfio adoptio neben optare adaptare); 
auffälliger z.B. dipfi- »Glanz« von dipeyati, Kausativ von df-, und bes. 
scrnlbarddhi- » Zurufs (von den Sütra an), das eine dem primären Verbum 
und dem Punpiez buddhi-" fremde Kausativbedeutung hat und sich 


1 Der zu ergänzende Genetiv wipratipetteh ergibt sich aus dem vorausgehenden 
. kuschdl vipratiperiseie, 

® Bei der Beliandiung der Stelle hatte jeh mich der fürdernden Mithilfe Wissens 
zu erfreuen. 

* Badii- (mit nur im Unslisüten, also ungenügend bezeugter Paroxytonese) nebst 
sam-bocdhi- erinnert an jAw. basti »Wolhlgeruch- und au veil bodäln-menes- » wachen 
Sinnes-, Aber dieses ist sichtlich nach erkitin-manas- »nufmerksams« geformt, dns ‚das 
Adverl erkitit neben sich hat: vielleicht lautete das Wort wsprünglich *bordidn-m. 
Und bei bamiär- mit der Nebenform beose- kommt Einfluß von jAw. pendi- »(übler) 
Geruch» in Betracht, Wie dem sei, da borlAi-, als Bezeichnung für höchste Erkenntnis, 
Buddhawürde, Erkenntoishaum, mmd ebenso anmbodhi- »vollkommene Erkenntnis- den 
Buddhisten und Jainas eiguen, daher aueh im Pali erscheinen, sonst aber völlig un- 
gebränehlich sind, können sie kein altes Erbgut darstellen und unterliegen von vorn 
herein dem Verdacht mittelindischen Ursprungs. Abgesehen von dem ganz bescmderen 
Gebrauch, den P. II 3,110 erwähnt, und der technischen Bereielmung der Verbal- 
wurzeln war -i- im Sanskrit kein lebendiges Suflix. Allerdiugs auch nicht im Mittel- 
indischen. Aber Ind ist oinfnch gleich Öweeki- und kann schon als Alstraukt zu 
buddka- nichts anderes sein; vgl. ved. purohiti- » Würde des Purohita-. Der Buddhismus 
fand Bueddhi-, das Abstraktum seines wichtigsten Verbums (Otpenneno, Budıha® 56}, 
in der Brahmanensprache vor: belsst Ist os in der Kathopanisad um den Sütras. 
Und mm kann für dw vor Doppelkonsonant-oder ursprünglicher BR RIRRETRS 
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begrifflich an sam-bodhayati anschließt: doch ist die Bedeutung des ent- 
spreelienden germanischen Verbums zu berücksichtigen. — Ähnliche 
Beziehungen von Wurzelnomina zum Begriff der Kausative finden sich 
freilich auch sonst. So bei den Nomina anf -one-, ferner z. B. in dem 
schon vedischen nirid- »Anweisung«, das zu ni-medayati JAw. nivaPday- 
»melden« gehört und in ni-Asobdhoh e. ace. (zweimal im SB.) sverwirren« 
gegenüber intransitivem ksobhate ksuhhyati. 


In den beiden Eigenheiten, wodurch sich die Verbalabstrakta 
auf -fr- von denen auf -f- scheiden, gehen die Nomina agentis auf 
-fr- mit -/u- zusammen, wenigstens nach dem Zeugnis des Altindischen 
und des Griechischen. Der Unterschied muß in die Grundsprache zu- 
riickreichen, wobei allerdings unklar bleibt, welche Form der Ausgang 
der Denominativ- und Kausativstäimme vor -fu- und -t- hatte, Wie- 
weit bei den Infinitiven außer denen auf -/w- grundsprachlich schon 
Anschluß an einen einzelnen Tempusstamm statt an die Wurzel statt- 
gefunden hat, ist zweifelhaft. In diesem Zusammenhang mag darauf 
hingewiesen werden, daß die Imperativendung -AA altindisch und 
griechisch nur hinter der Wurzelsilbe festsitzt. Dort findet sich -ruAi 
nr von Anfang an nur in einem Teil der Formen aus den betref- 
fenden Bildungsklassen; hier -nreı neben -n7 nur ausnahmsweise und 
*“nası gar nicht. Daneben allerdings einerseits im RV: ariddhi als 
IIsg. neben der Illsg.- arisfu als vereinzelter Versuch eines solehen 
Imperativs vom s-Aorist, anderseits im Griechischen von Homers 
sinkeı C 195 an auch -Heı -eHTi im sogenannten Passivaorist. Man 
darf danach das Auftreten von -ZA4 hinter nieht wurzelhafter Silbe 
als BRrApraEbNeRE Neuerung betrachten. 
mittelindisch bei Vereinfachung der Konsonanten 7 #5 (dies besonders vor Sibilant), 
aber auch 2 # eintreten, Dahin ans dem Pali z.B. ureerla: ai. wru-ilea-, aja: al, wrja; 
aus der Ardhnmägadhi serdhi-: ai, #listi-, hogdäu-: ai. Austin, kokumda-: ai, kizsmände- usw. 
Vgl. Pıscner, Präkrit $ 62ff. So wurde im Munde der Gläubigen die ihrer Religion 
igentürnliche Audehi- nach populärer Lautgebung bedhi- genannt, während es für alle 
andere Erkenntnis bei ÖnddAi- blieb oder diese Hochform wieder 'eindrang; daher sie 
auch im Pali erscheint. Die Aufnäihme der Form berdki- such in die sunskritisierte 
Kirchensproche wurde begünstigt durch das Dasein des sinnverwandten bodlka-; die 
von sambodhi- nußerdem durch die völlige Bedeutungsdifferenz von sambudelhi- (s. oben!). 
Anderseits komnto sich ein eventnell für Amedhe- gesprochenes *bodka- nicht durch- 
setzen, weil Bedäu- sehon als Abstenktum vorhanden war, (Ebensolehes mittelindisches 
o zeigt al. pots- potaka- «Tierjunges«; es beruht auf putta- ai. putra-; jAw. puSra- be- 
zeichnet auch das Tierjunge; vgl.auch ai. putrake- als Bezeichnung kleiner Tiere, Diemittel- 
indische Form paßt für ein Wort häuslichen Gebrauchs and zArtlicher Färbung.) In- 
nach ist es unzulässig, bodhi- unter den Nomina auf 7- aufzuzählen, die als Grundlage 
entsprechender Verb auf “yet angesetzt werden (Bavemass, IF. 17, 360 Anm, ı und 
Grundr.? 112,246; gegen die ebenda vorgetragene Verknüpfung von we. niddmd 
nit ved: nuf- Onoesnnes zu RV, VI 35.2 8. on, 
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2. jJAw. adairi »unten« 


gilt allgemein zusammen mit got. undar als Fortsetzung eines grund- 
sprachlichen ndheri (vgl. z.B. Bruswass, Grundr.* It, 323. 859f. Kıver, 
(rundriß der germ. Philol,’[41ı8, Frist, Etymol. Wörterb. Got. 290), aber 
doch sollte die Tatsache Bedenken erregen, daß zwar eine ent- 
sprechende Form im Pählävi und in zahlreichen neueren iranischen 
y Mundarten vorliegt, aber das Gäthisch-Awestische kein solches Wort 
| besitzt, vielmehr dafür «3 gebraucht wird, und daß zweitens nicht 
y adairi, sondern ad» im Altindischen reflektiert wird: adhah (mit A aus 
s) vom Rigveda an. Dadurch unterliegt adairi dem Verdacht, Neubil- 
dung zu sein. Und sehr natürlich erklärt es sich als solehe: wie im 
Altindisehen (KZ. 43, 293 ff.) konnte im Tranischen tpari auf die Form 
seines Gegenworts einwirken (vgl. Bruswass” Il 2, 907), natürlich zu- 
nächst wo es ihm parallel war, wie YVt. 3,43 aairi-somaisch upairi- 
| zemmisca »die sich unter der Erde und die sich auf der Erde auf- 
| halten«, 10, 144 upairi-dahyäm adairi-dahyiam »der über dem Lande 
und der unter dem Lande ist«, Einwirkung von wpairi ist um so ver- 
N . ständlicher, als dieses Wort durch alle iranischen Sprachen und Sprach- 
perioden durchgeht und gewiß nur zufällig im Gäthiseh-Awestischen 
| unbelegt ist. Im jüngeren Awesta ist es in einem Falle mit mittel- 
persischem Vokalismus überliefert. In dem Gebirgsnamen upari-sama- 
»über die Adler hinausreichend« (?) will BantnoLonae das # der zweiten 
| Silbe aus Ableitungsvrddhi erklären. Aber derartige Vrddhi in der 
zweiten Silbe ist unerhört. In der avestischen Form steckt das 
apärsen des Bundehesh, und dessen # stammt durch # hindurch aus 
epenthetischem «ai. | 
Außerhalb des indoiranischen Sprachkreises hat adairi allerdings 
in got. undar eine Entsprechung. Aber dieses unterliegt eben durch 
das an adairi Nachgewiesene dem sieheren Verdacht, an ufar ange- 
bildet zu sein, mit einer allerdings gemeingermanischen Neuerung. 
Gerade bei derartigen, besonders gern nebeneinander gebrauchten 
Ortsadverbien zeigt sich Formausgleichung häufig. Am nächsten dem 
adairi: upairi steht inselkelt. *uor »über« st. "wer (aus "uper) unter Ein- 
luß von *u0 (aus *up) »unter« (Tnunsersen, Altir. Hdh. 465 $ 830). Aus 
dem Indischen ist besonders ard4 »unten, herwärts« zu vergleichen, 
das nach Ausweis von RV. 1133, 6* ardr mahd(h) und von JAw. erarı 
(wozu auch jAw. arars-gu- Mannsn, »der die Kühe herunterbringt«, vgl. 
v. aod-deva-) ursprünglich auf -r ausging, aber vor d- (in divdh divd 
-deva- ddeäbhyam) behandelt wird, wie wenn es auf -$ ausgelautet hätte, 
(sanz gewiß stammt dies aus dem Gegenwort pards »jenseit«, dem es 
RV.1164, 17*. 18°. VIg,3® Xaı7,13, 27,21°% 67,4' gegenübergestellt 
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ist. Allerdings begünstigten hier die Sandhiverhältnisse die Anähn- 
lichung (unrichtig Barruoromae, IF. ı1, 141 Anm.). Auch jAw., aorä 
(was natürlich als a’'va'ra* zu verstehen ist: anders BartnoLosar, 
Altir. Wb. sv. Bausmass, Grundr.’ IT ı, 323{.), das an der einzigen 
Belegstelle Y. 53, 7° neben par@# steht, ist wohl unter dessen Einfluß 
aus atara erweitert. — Nach allgemeiner, nicht gerade gegensätzlicher 
Entsprechung osk. amfr- (st. amfi), nach enter usw. (Buvomass, Grundr.? 
II 2, 795). 

Auch bei einem altiranischen Zeitadverb, gAw. nürsm jAw. nürgm 
apers. nüram »jetzt«, das heute bloß in osset. nur fortlebt, liegt die 
Annahme derartiger Entstehung sehr nahe. Außerhalb des Iranischen 
fehlt die Form, dagegen die kürzere gAw. jAw. nZ hat fast in allen 
verwandten Sprachen Entsprechungen. Der Anwuchs des -ram (d. h. 
-rom) wird verständlich, wenn man Stellen wie RV. 1189, 4" md te bhaydm 
Jaritäram nündın vidan mä’pardm „nicht soll deinen Lobsänger weder 
Jetzt noch künftig Gefahr treffen«; 11 28,8 purd,.. uta nündm utd- 
pardm »vormals, jetzt und in Zukunft« (VI 33, 5* nündm ... apardya ca 
»jetzt und in Zukunft«) vergleicht; das entsprechende aparam -am ist 
in beiden Teilen des Awesta und im Altpersischen in der Bedeutung 
»später, künftighin« bezeugt, und es ist nur Zufall, daß keine den vedi- 
schen Stellen ähnlichen Belege für Juxtaposition mit dem Worte für 
»jetzt« vorliegen (vgl. unten S. 395 über jAw. üars). 

Vielleicht ist übrigens nicht so sehr ni# mit -röm erweitert, als 
ein ererbtes "nünsm: ai. nin-dm gr. n®n usw. zu "nüröm umgeformt, 
Daß die Form mit ” hinter @ auch ins Iranische gelangt war, ergiebt 
sich aus neupers. nun eknun kunün; auch nimmt nürsm eine gleich 
freie Stellung im Satze ein wie ai. niindm gr. nn, während nz im Awesta, 
außer in der Verbindung mit if, entweder starktonig am Satzanfang 
steht oder schwachtonig hinter dem ersten Worte des Satzes: was 
zu Gebrauchsweisen des Veda (Dewsrück, Altind. Synt. 514f.), auch 
zur Behandlung von griech. sv stimmt. 

Damit fällt die Annahme einer mit Ablaut verbundenen Verwandt- 
schaft von nürsm mit armen. nor: gr. neardc dahin; wie auch eine Ab- 
lautverwandtschaft von nündm mit ai. naeina- »neu«, gr. nean-lac (-ıc) 
apreuß. nauns ausgeschlossen ist. Denn narina- ist erst klassisch (V. 6 
zu P, V 4, 30) und hier spät belegt; für seine Bildung waren offenbar 
Zeitadjektiva wie ved. parivatsarina- samratsarina- präorgina-, Sütra 
-mäsina- -uhina- -rätrina, worin eine jüngere Umformung des im Griechi- 
schen (und Awestischen) erhaltenen -ino- fortlebt, maßgebend: der Stamm 
nerAn- setzt die unursprüngliche Bedeutung »jung« voraus, deren Gel- 
tung mit dem griechischen Verlust von iumen- zusammenhängt. Und 
für das altpreußische Wort bleibt Leskrexs Erklärung wahrscheinlich, 
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daß das im Litauischen erhaltene jauwrs »jung= Vorbild war. (Anders 
BezzEngeRGER, BB. 23, 295.) 

Endlich sei in diesem Zusammenhang das für Päli und Präkrit 
bezeugte dbühira- »außen befindlich« angeführt; es ist aus dem im 
Atharvaveda dreisilbigen bdhya- (also bähiya-) nach antara- »der innere« 
umgebillet. Zwar könnte man auf den Gedanken geraten, in dem 
mittelindischen Worte eine vom Sanskrit unabhängige Vrddhibildung 
aus *bahir zu sehen, also den ursprünglichen Auslaut von ai. bahih 
»außerhalb« mit r anzusehen; aber sicher geht dieses -ih auf -is zurück. 
Das folgt aus den alten mit dahis- beginnenden Komposita, aus der 
Parallele von ai. zoih, für das besonders durch gAw. ävis Zvisya- die Her- 
kunft des -A aus s völlig feststeht, und aus der der griechischen Adverbia 
auf -ıc. Vgl. Meier, ltudes sur l’etymologie du vieux Slave 153. 


3. ai. igat, 


In den Petersburger Wörterbüchern wird als einziger vorklassi- 
scher Beleg des Adverbs @sdf »annähernd, obenhin, leichthin', ein 
wenig« Satap. Br. II 5, 7,14 tdn isdd icopatäpya »diese ein wenig 
röstend gegeben« und Unzesseer bezeichnet das Wort als etymologisch 
unklar. Sowohl für das Tatsächliche als für die Erklärung läßt sich 
etwas weiterkommen. 

Erstens findet sich isaf auch noch, wiederum mit folgendem ive, 
Pancav. Br.V17, 19 adhvaryund prastara igad iva vidhüyahı »vom Adhvaryu 
ist die Streu ein wenig zu schütteln.«. 

Zweitens gehört isdt deutlich zu vedisch isate »eilen« (RV. IX 71,6" 
[mit @] und vorklassisch außerhalb des Rigvedla immer aktiv; klassisch 
unbelegt),. Es verhält sich dazu wie ved. dravdt »ilugs«, trpdt »zur 
Genüge«, drahydi »fest« (OrLnessers zu RV. I ıı,15, S. 195), dhrgat 
»kühn«, zu dradvati »läuft«, irpnoti »genießt«, drhyati »fest sein«, 
dhrsämäna- »kühn« (vgl. VERF. Sprachl. Untersuch. zu Homer 137, 
Anm.2). Dazu kommen nach OLpessens pataydt »im Flug« RV.14, 7°, 
pravät »strömend« (?) RV.IX 74,7° als Adverbien zu patdyati pravate?. 


* Seltsamerweise ist im Trikandasesa für Wetkara- die Bedeutung »ein bißchen « 
überliefert. Man begreift nicht recht, wie sich dies aus der normalen mehrfach be- 
legten Bedeutung »leicht zu mschen« entwickeln konnte. Wäre das Zengnis nicht 
so spät, so wäre man geneigt, an das sporadisch auch ins Indoiranische vererbte 
Deminutivsufix -Aara- zu denken. Vgl. apers. diya-karam »quantulum« (?) und ai. 
sü-kard-: Int. suoule. 

* jögrat »in wachem Zustand parallel mit sndpan AV, Vlrıs, 2%. MS. IH, rrı, 
10 (157,3), mit suptdA AV. XVI 7,10, mit sedpne VS. 20, 16 (auch Käth. und TB.) 
kann einfach Nom. sg. sein; aber RV. X 164, 5° jägrat-swapndh »Tranın im Wachen« [?] 


(Örpesnero, zu di St. S. 362) und AVı XV16, De enee srapne-dusgeapnydın 
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Danach hat dt ursprünglich »eilig« bedeutet, Dazu paßt die Bedeutung 
»obenhin«, die im kürzeren Petersburger Wörterbuch neu beigefügt 
ist, vorzüglich. Aber auch die Begriffe »mit geringer Mühe« und 
weiterhin »in geringem Quantum« konnten aus der Bedeutung »eilig« 
herauswachsen. Vgl. Östuorr, MU. 6, 52 (von mir Gött. Nachr. 1914, 
124 übersehen). Deutsch ring bedeutet »leichtfüßig, beweglich«, 
»facilis«, »von geringer Quantität« (wofür reiehliehe Nachweise im 
Schweiz. Iliotikon 6, 1056 ff.). Homers binsr vereinigt in sich die Be- 
deutungen raxewce und Pasiwc, erxerüc, Ai. raghi- »schnell«, laghi- 
»behende, leicht an Gewicht, winzig« läßt sich nur darum nieht sieher 
verwerten, weil die Verwandtsehaftsverhältnisse dieser Sippe noch nicht 
ganz in Ordnung gebracht sind. In weiterem Sinne darf man ver- 
gleichen, daß deutsch bald aus der Beieutung »binnen kurzem« die 
Bedeutungen »beinahe« und »ohne Mühes entwickelt hat. Auch bei 
griech. öairor »beinahe« wird man wohl temporale Bedeutung zugrunde- 
legen müssen. 

Wohl sicher gehört jAw. Bars i&a »alshald, gleich« mit unserm 
isct zusammen; -ar» für -@ nach dem Vorbild von Zeitadverbien, die 
al. pratir pundr mühur gr. kear (gleich ai. sabar-dhik?) entsprachen; 
vgl. jAw. paurcatara »zuvor«. Kaum hat ein ars von Anfang an 
neben einem *isat bestanden; wie Bantuworomaes Zusammenstellung BB. 
15,14 ff, zeigt, beruhen Adverbia dieses Ausgangs in der Regel nicht 
auf Verben. 


4. ai. okivdmsä 


(RV.VI 59, 3°) gilt als unregelmäßige Form des Part. perf. von wroca 
„finde Behagens. Nach Barteoromaer, K7. 29, 534f. beruht sie auf 
Kreuzung von *zeiedmsa mit *ökasrantz, Aber ein dkuscant- gibt es 
nieht. Und was hätte dazu führen sollen, ein zum vedisch belegten 
schwachen Partizipialstamme wouis- treffllich stimmendes "zeirdmsz 
nach einem in Lauten und Akzent weit abliegenden Nomen umzu- 
formen? Auf die Entstellung von bhaktieänah oder -rantau zu bhak- 
tirdmsah im AV. darf man sich nicht berufen; -ivän- -indnt- unter- 
schieden sich von dem häufigeren Partizipalausgangre -iefms nur mi- 
nimal (vgl. auch KZ. 43, 2355 Anm. 2). 

An der beanstandeten Form ist das i normal, weil wc- nach Aus- 
weis von ueiid- eine Setwurzel ist; # eine echte Altertümlichkeit, weil 
vor i aus » der Palatalismus keine Stelle hat. Bleibt o: warum will 


schsinen auf Adverbinle Geltung des Wortes zu führen, Aber diese ist wühl aus 
lem prädikativ gestellten Nominativ herausgewnechsen nach Art des lateinischen mor- 
dieus (vgl. IF. 31, 260); von der Sippe drardt ist jägraf durelı den Akzent geschieden. 
Ist jägrat »wnacher Zustand» ans diesem adverhikl gewordenen jägrat erwachsen? 
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man nicht ein komponiertes #uc- annehmen, das ebenso berechtigt 
ist als abhi-ue-? Bei der Seltenheit des Verbums ist das Fehlen eines 
zweiten Belegs für we mit @ nicht anstößig. 

Daneben käme allerdings die Möglichkeit in Betracht, daß oki- 
väms@ wie etwa gr. reıaßc got. weitwod- Hochstufe der Wurzel hätte. 
Aber dann wäre die Form innerhalb des Indoiranischen singulär, 


5. Die Verbalwurzel div-. 


Brusmann hat Grundr.’II 3, 364 und wieder im kürzlich erschiene- 
nen Heft von IF. 37,S.246 die Vermutung geäußert, die altindische 
Verbalwurzel dyuti- sei aus der mißverstandenen Ill. sg. prät. vedisch 
»adyäut«‘ dadurch herausgewachsen, daß man deren Personalendung 
-?'mit den wurzelhaften ? von Aoristen wie asrait acait gleichsetzte, 
und daraufhin adyaut auch als II. sg. brauchte, ferner ein zugehöriges 
Partizip dyutänd- dyıktäna- dyutit-, einen Perfektstamm didyut-, einen re- 
duplizierten Aorist didyuta-, ein präsentisches dyölamäna-, ein Kausativ 
dyotayat dıyutayanta, einen Intensivstamm daridyut- bildete: alles dies 
schon im Rigveda. Es wäre seltsam, daß man in einem ursprünglichen 
adyau-t, das doch ein *adyav-am *adyau-h im Singular, eine III. pl. 
"adyusan und manche andere dyu-Formen neben sich haben mußte, 
das so überaus häufige personale -! verkannt und mit dem wurzelhaften 
-t einiger weniger Präterita, dem einmaligen acait und dem viermaligen 
ascait (neben dem als II. pl. aseiten stand!) assoziiert hätte und in- 
folgedessen dann überall *dyu- "dyo- "dyav- vor dyut- dyot- gewichen 
und aus diesem schon im Rigveda eine solche Fülle von Bildungen 
erwachsen wäre. Und dies alles, obwohl adyaut an dem ebenfalls 
vedischen astau-t mit suffixalem -! (von sfu-) einen viel besseren Ge- 
nossen gehabt hätte als an jenen Präterita mit ai vor wurzelhaftem !. 


! Wie lange werden noch die Sprachvorgleicher (und die amerikanischen Indo- 
logen) die indischen Vrddhidiphthonge mit & au st. mit ai aw transskribieren? So 
weit wir an Zeugnissen die altindische Aussprache zurückverfolgen können, ist der 
erste _Komponent dieser Diphthonge kurz. Wer ans etymologischen Erwägungen her- 
aus di äu schreibt, gibt in grellem Widerspruch zu den Prinzipien der modernen 
Sprachwissenschaft historisierende Orthographie und vergißt, daß er dann auch mit 
der durch Lxo Meyen repräsentierten Generation ai au für altindisches e o schreiben 
müßte. Das ist schon öfters gesagt worden, nber man hat sich nun einmal auf den 
Irrtum versteif. — Dem Altind, Gramm. 1,40% 36 und IF. 22, 3rı für & Angeführten 
sei die Mitteilung beigefügt, die mir Kırınons im Anschluß daran kurz vor seinem ” 
Tode machte, daß auf einer (damals nicht veröffentlichten) Kupferplatte aus dem 
lianjam-Distrikt paseik für pasaih geschrieben sei. Ebenfalls für ai spricht das 
Schwanken der Yajurveda-Überlieforung zwischen edivägasya (MS. IV 8, ı p. 107, 16) 
und ca yaräsasya (Käth. 30, ı p. 182,9. Kap. S. 46,4). Hier ist di für ayd gesetzt; 

ergibt sich aus als eigentliche Form aus den Paippalädavarianten zu AV. V 23, 
7*, 8", wo in der Vulgain yıirasa- (Bezeichnung eines Ungeziefors) zu yerdem- entstellt ist. 
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Ich kann mir den von Bruswass angenommenen Vorgang gar nicht 
denken". 

Er verweist freilich auch noch auf vedisches dyut »Glanz«, vi-dyıit 
»Blitz«. Hier sei das stammschließende t suffixal gewesen, aber dann 
als wurzelhaft verstanden worden und habe so zur Genesis einer 
»Wurzel« dyut- mitgewirkt. Aber ein eventuelles "dyu-t- hätte im 
Rigveda in -qu-t- -oyu-t- -dhru-t- -pru-t- -yu-t- -Sru-t- -su-t- -stu-t- -sru-l- 
-Au-t- -hru-t- Genossen gehabt; wie hätte da das einzige auf u ausgehende 
Verbale, worin £ wurzelhaft war (ghria- und madhu-Scit-), eine Um- 
deutung zu dyut- bewirken können? 

Das nröron reraoc dieser gewiß scharfsinnigen Erklärung von 
dyut- ist die Annahme, daß adyaut Präteritum eines Verbums dyu- 
»glänzen« habe sein können. Ein solches Verb hat es weder im 
Altöndischen gegeben, noch führen die verwandten Sprachen auf das 
Vorhandensein eines solchen. Brusmass stützt sich für seine Annahme 
zunächst auf vedisch dyduh: Zerc. Aber warum sollte dieses ein Nomen 
verbale sein? Im Hinblick auf verbreitete Irrtümer ist es auch nicht 
unzweckmäßig, hier festzustellen, daß das indische Wort nichts ande- 
res bedeutet als »Himmel« und »Tag«; vgl. OrLnexeene, Rigv. 7—ı0o 
S. 196f. und Lünens, diese Sitzungsber. 1916, 284, der allerdings für 
den Plural im Rigveda die Bedeutung »Helle, Glanz« zulassen will, 


. wohl ohne Not. Als Bezeiehnung des Himmelsgottes, die bekanntlich 


im Veda bereits selten geworden ist, darf man es in dyu-bhakta- 
(1 73, 6°) nehmen »von Dyaus pitä zugeteilt«, wie ved. derd-bhakta- * 
»von den Göttern —«, bhdga-bhakta- »vom Glück zugeteilt“; es ist 
also ein Synonym von aıseaoroc. — Es ist bezeichnend und stimmt 
zu der Umwertung von ig. deiwo- »Gott« zu da2va- »Teufel«, daß im 





! Einigermaßen vergleichbar mit der von Bavonaxs vermuteten Umdeutung des t 
von adyau-t als wurzelhaft scheint das von ihm nachdrücklich geltend gemachte aitat 
»gieng» für ai, wo ebenfalls das personale # scheinbar als wnurzelhaft behandelt ist. 
Aber mit dieser Form steht es eigentümlich. Da JUB, 148,7 .. sardham samait . tad 
yat särdham samaitat, tat... und III 38, 10 myiyur anraitat tad... am einihchsten 
nls Dittographien gefaßt werden (wozu die erste der beiden Stellen wegen des vor- 

ausgehenden samait förmlich zwingt), stellt AV. XVIH 3, 40b ediuspadim ano ditad rralena 
das einzige einigermaßen sichere Beispiel dar. Hier aber darf die Form (die 

in den Handschriften des Padatextes dureh zit und erat ersetzt ist) nicht ohne Rück- 
sicht auf die Entstehung des Verses erklärt werden. Jener Vers ist Umwandlung von 
RV.X 13, 35 edtuspadim ine emi eratöna; weil im AV. die ganze Strophe in die dritte 
Person umgesetzt wurde und im ersten Päda das Präteritum arekat vorausging, ergal) 
sich ait mit metrischem Defekt, und weil nun weiterhin aus den Ausgängen von 38» 
und 39% die Lautkomplexe ditem und etdt in den Ohren lagen, drängte sich auf irgend- 
einem Punkte der Überlieferung aitat an Stelle von ait: weiteres über derartige Ent- 
stellungen alter Texte anderswo! — Für das Litauische und Irische ist solche Umwertung 
des # der Ill. sg. allerdings nachzuweisen, aber eben nur im Zusammenhang mit dem 
Dahinfall des Flexionstypus, wozu derartiges t*gehörte. 
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Awesta rdyu- nicht mehr lebendig ist, sondern nur in zwei ererbten 
Verbindungen‘ fortlebt, gAw. fruidie@ »seit langem«: v. pra-divah 
pra-diei und jAw. an Einer Stelle (Yt, 3, 13) patat dyaog »stürzte 
vom Himmels; griech. aiormeräc »vom Himmel gefallen«, wo man die 
ererbte auch noch gäthisch-awestische Form des Genetivs beachte: 
in die feste Verbindung eines sonst obsoleten Wortes kannte der jung- 
awestische Ablativ auf -z0€ nicht eindringen. Und nun gerade dieser 
sichtlich archaische Gebrauch des Awesta setzt nur die Bedeutungen 
»Tag« und »Himmel« voraus; Und eben nur diese beiden Bedeu- 
tungen finden sich in den anderen Sprachen, die überhaupt dieses 
Nomen erhalten haben. 

Ebensowenig setzen die mit dydus etymologisch zusammenhängen- 
den Nomina ein Verbum des Glänzens voraus. deiud- »Gott« ist ein- 
fach »caelestis«, Bei ved. dirit- hat es bei der alten Deutung »zum 
Himmel gehend« zu bleiben (Örnexeene, Rigv. 7—10 8. 280). dyumnd- 
(auch gAwestisch) heißt nicht »Glanz« und die Parallelbildung ved. 
nrınnd- weist deutlich auf nominale Grundlage: wie dieses »Mannskraft« 
bedeutet, so dyumnd- »Himmelsherrlichkeit«. Ebenso erweist in ved. 
dyamant- »herrlich«, aus dessen Vokativ dyımah (RV.VIıo, 2) das 
klassische dyuma- erwachsen zu sein scheint, das Suffix -mint- nomi- 
nalen Charakter des ihm zu Grunde liegenden (lyı-. Gar nicht hierher 
gehört das erst klassische dyuti- »Glanz«; es ist an dyut- anzuschließen. 

Zu diesen Nachweisen scheint nieht zu passen, daß dem Alt- 
indischen tatsächlich ein Verbum die- »glänzen« eigen gewesen sein 
soll. In Dhätupatha 26, ı erhält döeyati neben seiner Hauptbedeutung 
» würfeln, spielen» unter anderm die Bedeutung dyuti- »Glanz«. Darauf 
fußt der Ganapatha ı33, 16 Böntuwsex, indem er deri- »Gott« als mit 
-d- gebildetes Verbale aufführt. Diesem Zeugnis der indischen Gram- 
matik wird bis auf den heutigen Tag allgemein geglaubt. Noch Ben- 
NEcKER, Slavisches Etymolög. Wörterb. ı, 203 (1913) stellt ohne irgend- 
ein Bedenken sein urslavisches divjo, dieiti »schauen« mit ai. edieyati 
»leuchtet« gleich, Aber umsonst sucht man nach einem tatsächlichen 
Beleg für diesen angeblichen altindischen Gebrauch, Wem bekannt 
ist, was das sprachliche Zeugnis des Bhagavata Puräna bedeutet (Ai. 
Gramm.1S. LI mit Anm. 3. wo die Belege verdreifacht werden könn- 
ten; vgl. Micuersos, JAOS.29, 284f.), wird der darin II 20, 22 vor- 
liegenden Phrase prabhaya dieyan »von Glanz strahlend« nicht den 
mindesten Wert beimessen. Ebensowenig beweisend ist (das zuge- 
hörige Nomen verbale derana- »das Glänzen« in den Lexika und bei 


* Mit dem altpersischen Namen Alazıc (Aesch. Pers. 995) ist nichts anzufungen. 
Bauruoronaz, Irma, Grundriß ı, 125 $ 219, 24 legt dafür diesi-zeig zugrunde, Aber das 
ergäbe eine ganz unwahrscheinliche Form des Vonrderelieds, vel. Gotta 2,2 Anm, 
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einem Scholiasten, der den Ausdruck bei der oben aus dem Gana- 
patha angeführten Herleitung von derd- aus der Wurzel div- verwendet, 

Es ist ganz klar, daß die- »glänzen« einfach aus dir- » Himmel, 
Tag«, divasa- » Tag», deva- »Gotte abstrahiert ist. Vielleicht auch aus 
didini- «»scheinend«; wenigstens wirl dies Wort in Un. 4, 45 aus dir- 
abgeleitet, während die heutige Wortforschung darin wohl einig ist, 
es als -ri-Bildung aus dich- zu betrachten. Daß nieht bloß die so- 
genannten sunitra-dhätavah (Westereaaen, Ruulices 337 £.) gelehrte Elabo- 
rate sind, sondern auch im Dhäatupätha solche etymologisch konstru- 
ierte Verba stecken, ist von jeher mit Recht angenommen worden, 
obwohl Fehlen literarischer Belege an sich keinen genügenden Beweis 
für wirklichen Nichtgebrauch liefert. Noch neuerdings hat dies Lüness, 
Aufsätze Kuns 314 Anm. 4 aus Dhatup. 15,8 ala- (bhisena-paryapti- 
väranzsu), der fiktiven Grundlage des Adverbs dlam, gegen Fraskr 
erwiesen, nachdem schon Bäntrısex-Rore darüber richtig geurteilt 
hatten. Für Dhatup. 3,,24—27 anıd- (mit der Variante ant-) bandhane, ün)d- 
perameiscorye, Giin)d- (mit der Variante bhid-) avayare wird schon von 
(len indischen Kommentatoren ausdrücklich das Fehlen verbaler Flexion 
bezeugt. Klärlich sind diese dhatu’s nur aus (ents-?) andu- »Fußkette 
des Elefanten«, indra- Bez. des Götterkönigs, bindi- „Tropfen, Teil- 
chen» erschlossen. Trotzdem scheint Bönrusex dem letzgenannten 
biel- eine gewisse Realität als alte Nebenform von Adil- zuzuerkennen 
und sie als wirkliche Grundlage nieht bloß von bindi-, sondern auch 
des seltsamen bülala- (wofür kl. videla-) »Abspalt, Span« der Väjas.- 
Samhita und «des Aitareyabrahmana zu betrachten. Aber die Variante 
biid- im Dhatup. (dureh welche Wesrensaann und Bönruiser zu der 
falschen Angabe verführt worden zu sein scheinen, daß bid- nicht bloß 
»teilen«, sondern auch »spalten« hedeute') scheint sich einfach auf die 
volksetymologische Umgestaltung bAind«- zu beziehen, die bindi- in TS. 
und TB. im Anschluß an vedisch ind »Spalter« erfahren hat, die 
aber nicht durchgedrungen ist. Man beachte, daß Yaska Nir. 2, ı 
bei Öinde- lautliche Veränderung des Anlauts behauptet, also wohl 
buindu- als riehtige Grundform betrachtet, jedenfalls aber von einer 
Wurzel bid- noch nichts weiß. — Bei dir- »glänzen« handelte es sich 
aber nicht einmal Jarum, einen Dhatu extra zu erfinden, sondern nur 
einem tatsächlich übliehen zu Gunsten von scheinbaren Etymologien 
eine Bedeutung beizulegen, die er im lebendigen Gebrauch nicht hatte. 

Auch die verwandten Sprachen weisen kein Verbum die- »glänzen« 


auf. - Einst wollte es Jusıe in gAw. 44,13" ndit adahyä ädieyeintt hacıınna 


i Sa die Padamndjari zu Pan. Il 2,169 und Ujjvaladatta zu Un, 1,11, wo 
siednd- mus dem Dhatopathn zitieren, eben Fhm nur die Bedeutung arayare «in Be- 
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(oder hacınz) erkennen, wo er ö-die- mit »bemerken« wiedergab. Aber 
es heißt, weil parallel mit cä@nar» II. pl. Perf. von kan-, wohl eher 
„wonach streben, worauf sinnen«. Barrsoromae nimmt dafür eine 
Wurzel dyar- an, wie es scheint, ohne eine solche irgendwo anlehnen 
zu können. Ich begnüge mich, darauf aufmerksam zu machen, daß 
statt der Wulgarlesung für das ihr zugrunde liegende rermmas noch 
andere Deutungen möglich sind, z. B. #-dyöyenti: ai. Edhyäyanti, Auch 
sonst findet sich im Awesta ” (d. i. 40) für indoiranisches ya’ ge- 
schrieben; so in gAw. (30, 8°) zasfayö: apers. dastay-a, jAw. kaine (25): 
ai. koyd. Im Altindischen ist dAyayati mit @ erst spät belegt [doch alt 
ä-dn- a-lhrtim usw.], aber mit #4 in der Bedeutung »den Sinn worauf 
richten« eignet es schon der alten Prosa (TS.). Im Awesta tritt auch 
sonst etwa vor Verben ä st. ati ein; z. B,, wie im Altindisehen druh- 
außer als Simplex nur mit abhi vorkommt, so im Awesta drug- im 
ganzen nur mit aiwi, aber neben enetridruxte- findet sich nun auch 
en-a-druia- ti. — Daß eine Entsprechung zu ai. dhyäyati bisher iranisch 
nieht nachgewiesen ist, würde die Mögliehkeit einer solehen Deutung 
von Adioyeintt nicht, ausschließen. 

Überhaupt ist bis jetzt nieht zu erweisen, daß es innerhalb der 
indogermanischen Sprachen außer ai. dfoyati »spielen» ein Verb dir-, 
elyu- (oder ähnlich) gegeben habe. Allerdings werden allein schon aus 
dem Altindischen für diese Wurzel zahlreiche andere, von »spielen« 
wirklich oder scheinbar weitabliegende Bedeutungen überliefert. Der 
Dhatupätha lehrt zunächst (26, ı) für dieyati außer den besprochenen 
Bedeutungen »{werfen), spielen« und »glänzen« auch noch »Handel 
treiben« (vyavah@ra-), » Preisen « (sfuti-), » Lust (moda-), »Schlaf« (seapna-), 
» Liebesbegierde« (Kfnti-), »Gehen« (gati-). Won diesen zielen mode- und 
könti- auf die schon mit dem Satapathabrähmana einsetzende, klassisch 
mehrfach belegte Verwendung des Verbums des Spielens für die Be- 
zeichnung von Seherz und erotischer Tändelei. Sodann ryarahäre- und 
stuti- entstammen, wie z. T. schon von Böuttmsex bemerkt ist, aus 
Pan. I 3,57f. Hier wird Genetivkonstruktion für das mit vyera-Ar- 
und pen- synonyme ric- gelehrt, und damit ist offenbar die sich an 
div- »spielen« anschließende, im Epos belegte Bedeutung »wetten, 
etwas wofür einsetzen« gemeint; tyacahfira- ist also eine richtige nur 
vielleicht zu weite, stubi- eine mißverständliche Interpretation der päni- 
neischen Regel, darauf beruhend, daß pen- neben der Bedeutung des 
Feilschens, Wettens, die auf einem "prnäti: n&rnumı beruht, dureh einen 
nur ganz sporadisch wirkenden Präkritismus auch die von jun- hatte, 
Unklar sind vorläufig die Bedeutungen »Schlaf« und » gehen«. — Weiter- 
hin lehrt der Dhätupatha 24, 31 dyu- mit Präsens dyauti in der Be- 
deutung abligemeane; darüber «leich nachher ($. 40=f.). 
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Endlich devayati 33; 21 »umsummene« (?) (pariktgane) und 33, 51 
» quälen « (ardane ptdane), nach einem Kommentator auch »hitten, gehen«'. 
Daraus unter Hinzınahme des von Pänini (VII 2,49) mit negativer 
Bedeutungsangabe (a-rijigisayam) gelehrten Verbaladjektivs dytind- kon- 
struiert Böntuisox ein Verbum die- mit dem Begriff des Jammers und 
Elends, und Bevewass, IF. 29,.10 knüpft hieran das -zYc von gr. dizre 
»Weh, Elend«. Aber von jenem Verbaladjektiv kennen die Erklärer 
des Pänini bloß die Komposita a-dyüna- und pari-dyima-, und ersteres 
hat keine Beziehung auf Elend, sondern heißt »gefräßig« und ist längst 
als *ali-üng- (eigentlich »Essen ermangelnd«) erkannt. Das andere 
hat allerdings die Bedeutung »im Elend befindlich« und ist so vom 
Satapathabr. an belegt. Aber trotz Bönrumsex gehört es im vollen 
Sinne zum üblichen diryati und bedeutet gemäß dem zweitältesten Beleg 
aksa-paridyüna- (Nir. 9, & 8. 135, 7) eigentlich »überspielt«, mit pari- 
wie in peri-bhiz- »übertreffen, besiegen«. Der im Spiel Besiegte ist 
der Typus des im Elend Befindlichen: wer die Stellung und Wirkung 
des Würfelspiels bei den Indern und auch die vielfache metonymische 
Verwendung der Ausdrücke aus dessen Gebiet kennt, wird das nicht 
verwunderlich finden. Das Suffix -ne- gegenüber dem seit: dem Athar- 
vavea üblichen dyüti- »Spiel« ist nieht verwunderlicher, als das 
Sehwanken zwischen -na- und -fa- bei zahlreichen andern Verben. 
Gernle hinter @ ist -na- bekanntlich sehr beliebt. Daß im Bhojapra- 
bandha, einem Text des 16. Jahrhunderts, auch das Simplex dylna- 
in der Bedeutung »geplagt« gebraucht wird, besagt natürlich nichts. 

Was aber die andere Grundlage der bei BR. aufgestellten zweiten 
Wurzel die- betrifft; so sind allerdings Präsensformen devali devayatı 
mit pur in der Bedeutung »klagen, jammern « episch und klassisch 
belegt, und gewiß kann dieses nicht zu rdie- »spielen« gehören. Aber 
was hindert uns, solchen Gebrauch an das vedische Denominativum 
deraydti »sich an die Götter halten« in dem Sinne anzuschließen, daß 
dieses mit päri die Bedeutung bekommen hätte »ringsum nach den 
Göttern ausblieken«, »sich an einem Gott nach dem andern wenden«, 
und so schließlich Bezeichnung für das Gebahren eines jammern- 
den Menschen geworden wäre, Wenn dem- Zeugnis des Dhatupatha 
zu trauen ist, so war dieses devayati auf -d- nieht wie das Denomi- 
t Koch el ie wird im Dlip. gelehrt: 15,83 als Wurzel des unbelegten Präsens 
Hinnatıi verfreuen» ; gewiß ist dieses aus ved. jinrati, für das Dhp, 15,85 dieselbe Bedeutung 
td Bildungsweise lehrt, durch den Wandel von jr in di entstanden, der dem Mittel- 
indischen von Asokn an eignet. Den Beispielen, die Kunz, Beitr. 36 für An- und In- 
Int gibt (wie pE. diyaccha Pasenadi), kann man aus den Asokainschriften & B, adi- 
eißa-: al. apreik-, aus dem Pali «= B. kapkaifina- (Dhammap. 245,4): ai, Ayenajina bei- 
fügen. Ebenso ti aus ei, seltener rer eu da für ja ju car. Über solehe Dentsle in der 
Ardhamägndhi Pıscure, Präkr. 155 $215.) B 
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nativum auf -yd- betont; aber bekanntlich haben zahlreiche Denomi- 
nativa den Kausativakzent angenommen. Eine weitere Entwieklung 
war, daß man devafi, klassische Nebenform von divyati »spielen«, 
auch als solche von pari-devayati verwendete, und auf dieser Grund- 
lage nichtpräsentische Tempora bildete; vgl. solche Übergänge von 
-ayatı zu ati wie in den epischen Formen apäjan pupijire von S.kl. 
piayali »ehren«. 

In die Erklärung des slavischen dinjo (aus ig. dieyd) divifi »blieken, 
schauen«, wage ich kaum hineinzureden. Doch seheint mir nieht not- 
wendig, es von ai, dieyabi zu sondern, auch wenn diesem die Bedeutung 
des Glänzens entgeht, die sich ja doch mit dem Gebrauch des slavi- 
schen Verbums nieht deckt. Ai. dieyati heißt » werfen, würfeln, spielen«; 
offenbar ist die erste Bedeutung (obwohl nur im Bhattikävya wirklich 
belegt) die älteste, und sie ist vielleieht auch die einzige, die außer- 
halb des Indischen für das Verbum gegolten hat. Von »werfen« ist 
nun aber der Weg zu »blicken« nicht weiter, als von »glänzen«; 
man vergleiche etwa Eurip. Ion 582 Ti neöc rAn 6mma con aanlım Exeic 
»was bliekst du auf die Erde hin« und die zahlreichen Stellen griechi- 
scher Autoren, wo sdaneın mit ümma, Ömwrrie, atric "blicken, sehauen«, 
oder aus dem Slavischen selbst etwa gewisse Verwendungen von brasiti 
»werfen«. Die Ellipse des Wortes für »Auge« wäre etwa der von 
No?n emimum in griech. rırocexein. lat. adeertere vergleichbar. 

Ist aber dyu- dir- nur als Nomen, als Verbum des Glänzens nur 
dymt- bezeugt, so wird, da ıiese Wörter doch irgendwie zusammen- 
hängen müssen, dieser Zusammenhang vorhistorisch sein. Konnten 
in der Grundsprache Präsentia auf -fetai aus Nominalstämmen gebildet 
werden? Ein so entstandenes diewtetri hätte sich dann nach dem Muster 
von Präsentia, wo / wurzelhaft war, zu einem Formensystem ausge- 
wachsen, das «diut- als Wurzel hatte. Doch mahnt zur Vorsicht die 
Tatsache, daß bis jetzt keine außerindischen Entsprechungen zu dydtate 
nachgewiesen sind. 

Die Auffassung des vedischen adyaut als a-dyau-t, auf die Brve- 
MAns seine Erklärung von dyw- gegründet hat, ist übrigens schon alt. 
Im Dhatupatha (24, 31) ist eine Wurzel dyu- »hinzugehen« (abhigamane) 
verzeichnet und der zweiten Präsensklasse zugeteilt. Daraus ergibt 
sich gemäß Pan. VII 3, 89 (wo für #-Verba der II. Klasse bei Hochstufe 
Vrddhi vor konsonantischer Endung vorgeschrieben ist) eine II. sg. Präs. 
dyauti, Impf. adyaut. Der Dichter des Bhattikävya hat aus diesem elyu- 
ein Part. präs. (mrgam iva dyuvan 6, 113) und die III. pl. Perf. dudyueıh 
(14, 101) gebildet sowie vielleicht auch 5, 47 das Kompositum mrgu- 
dyutau »auf das Wild zulaufend.« ; vgl. obige Stelle 6, 118 (nach anderer 
Lesung mrga-dyucau »mit dem Wild spielend«). Sonst ist weder aus 
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dem Altindischen ein Verbum mit soleher Flexion und Bedeutung be- 
kannt, noch das einstige Dasein eines solehen aus den verwandten 
Sprachen wahrscheinlich zu machen. Merkwürdig fällt aber dieses an- 
gebliche adyaut »lief herzu« mit dem verlischen adyawt »ist erglänzt« 
zusammen, Dies ist nicht zufällig. Zu RV. I ız2z, ı ei rallıv eam milrd- 
FOTERT, .. sro nddyoeut euer Wagen, o M., ist wie die Sonne erglänzt« 
schwankt Sayana, ob er adyaut zu dyuf- oder eben zu diesem dyu- ziehen 
solle, in welehem Falle zu übersetzen wäre seuer Wagen kam heran«. 
Trotz säro nd wäre diese Übersetzung allenfalls denkbar. An den fünf- 
zehn andern Stellen, wo (e)dyant vorkommt, zielit Sayana dieses dyw-, 
so viel ich sehe, nicht heran, obwohl mehrere Stellen es ebensogut 
oder besser zulassen würden, als lı22, ı5. So Lı23,7* ddyaud usä 
sosucatä rethena: etwa »herankamdie Morgenröte mitstrahlendem Wagen «; 
X ııı, 2" rtäsya hi sadese dhitir adyaul „vom Sitze des Rta kam das 
Lied heran«. Endlich I ı24, 2" Ayatindm prathamasd vy adyant hätte 
sich ohne das ri die Übersetzung »als erste der Herankommenden kam 
die Morgenröte heran» fast aufgedrängt. 50 werlen alte indische Er- 
klärer des Veda das ihrer eignen Sprache fremde adyant schon mit 
„kam heran« mißdeutet haben, entsprechend der starken Neigung der 
indischen Philologie, einem Verbum die Bedeutung des Gehens zu geben; 
vom Standpunkt der klassischen Sprache mit ihrem arauf, ayaut, asteanıt!, 
konnte die Form nur Ill. sg. Impf. eines Verbums auf « sein, Aus der 
Exegese wird das so gewonnene «a-dyau-t, dyauti, dyw- in den Dhatu- 
patha und aus diesem in das Bhattikävya gelangt sein. 

! Von Maitr.-Samh. III 10, ı [120. 10] (prörnaudi) an kann in üreot »umbüllen«, 
obwohl es von Haus aus eine Prhsensbildung mit ne ist, nach Analogie von nawfi 
(Kär. in Käs. zu Pän. VII, 3, ır7) das o durch aw ersetzt werden. Das ist auch klassisch 
im Präsens arbiträr zulässig, Pän. VII 3.90; aber im Imperfekt wird trotz oma astaut 
und ähnlichen nur ewraot mit o geduldet, Pän, VII 3,91. Offenbar wollte man dem auf 
Augmentierung beruhenden eu der ersten Silbe nieht noch ein zweites au folgen 
lnssen: ein hübscher indischer Beleg zn den vielen aus andern Sprachen bekannten 
Fällen, wo der «horror aeqti« sich der sonst sich aufdrängenden Bildung einer neuen 
Form in den Weg legte. Ganz ähnlich damit, was Pänini (VI 2, 381.) für er- und die 
Verba nul F vorschreibt: im Aorist ned. können sie vor dem noristischen = 7 ler i 
haben, im zugehörigen Prekativ nur d, also x. B. #war astarınia neben estoristae aber 
nur sfariegin: vor einem *staerısıada mit zweimaligem #4 schente man zurück. (Aller- 
dings heißt es von grah- »Tassen« grahsista Pün, VIl 2, 37: altererbtes # wie in dieser 
Form leistete dem Dissimilationstrieb größeren Widerstand. als übertragenes wie in 
staris- 1ind Genossen.) Auch an das sei erinnert, ws einst ‚Prismück in seinem Alt- 
indischen Verbum 8.131 festgestellt hat, daß beim Intensiv # der Reduplikation ud 5 
vor der Personalendung einander völlig ausschließen (vgl. Whitney Grammar $ 10070. 
am Ende). -Es heißt nonariti aber. narimot, nie nein, nugenscheinlich ans Bstle- 
tischen Gründen. Vielleicht darf man ebenfalls darin ziehen, daß unch Pän, VI, 3, 83 in 
Bildungen aus jagr- „wachen» die Wurzelsilbe vielfach er hat, wo man nach. allge- 
meinen Regeln ör erwarfen müßte (z.B. TR. 3,8, 1,2 jügardyentahl: mie mau das 
zweimnlige @: ® 
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Man mag sich dagegen sträuben, der grammatischen Überlieferung 
solche Irrungen und eine so starke Abhängigkeit von der Vedaerklärung 
zuzuschreiben. Aber ich sehe nicht, wie man sieh dieser Erkenntnis 
entziehen kann. Auch ist die Erscheinung so ganz verwunderlich nicht. 

Zunächst sei daran erinnert, daß der Dhätupatha zwar einige 
auf die älteste Sprache beschränkte Wurzeln nicht bietet (z.B. rra(n)d- 
in ved. vradate vrandin- trotz Nir, 5, 15 verandi vrandater mrdübhära- 
karmanahı), aber dafür sehr viele andere vedische Wurzeln aufführt, 
die klassisch und episch in verbalem Gebrauch nicht zu belegen sind. 
So z.B. 20, 114 ueyati »gewohnt sein«, das schon in den Brähmana 
selten, sich von den Upanishads und Sütren an gar nicht mehr findet, 
infolge wovon in Un. 4,185 das klassische weitd- »gewohnt« von rae- 
abgeleitet wird; 7,62 Asdyati »beherrscht«, obwohl nur im RV, be- 
legt; 32, 106 marcayati, wovon Patanjali zu Värtt. 2, Pan. I ı, 59 marka- 
ableitet, kommt nur in RV. AV, und einem in AGS. erhaltenen Spruch 
vor; 27, 18 stigh- stighnoti ist erst durch die Maitr,-Samhitä literarisch 
bekannt geworden. — Interessant ghr- »besprengen« nicht bloß, weil 
der Dhatupätha das klassisch ungebräuchlich gewordene, nur in no- 
minalen Ableitungen, besonders gArtd-, fortlebende Verbum überhaupt 
aufführt, sondern weil er sich nicht darauf beschränkt, aus der vor- 
klassischen Prosa, also einem der klassischen Sprache nahestehenden 
Sprachtypus, 32, 107 ghärdyati anzuführen, sondern 25, 14 auch das 
viel altertümlichere, fast ganz auf den Rigveda und alte Sprüche be- 
schränkte jigharti anführt. — Daran schließt sich, daß wir klassisch 
übliche Verba auch unter einer klassisch dafür ungebräuchlich ge- 
wordenen Präsensklasse aufgeführt finden. So steht #j- nicht bloß 
gemäß dem tatsächlichen Gebrauch 32, 109 unter den Verben der 
X. Klasse in der Form iejayati »schärft«, sondern auch 23,2 unter 
denen der I. Klasse als #jati. Und doch ist diese Präsensform völlig 
auf den Rigveda beschränkt und war bereits in alter Zeit so unge- 
bräuchlich, daß das tdamäanah des Verses RV.II 8, ıı° bei dessen 
Wiederholung in den Samhitäs des Yajurveda teils durch tetijänah 
(Partizip des von Panini VII 4, 65 dem Chandas vindizierten tetiktr) 
teils durch figmdtejäh ersetzt ist. 

Anderseits finden Vedismen der grammatischen Lehrbücher und 
der Lexika etwa auch in die Literatur Eingang. Ich verweise auf 
meine Ai. Gramm. ı, S.LI, besonders A. 5 (Bhatt. 14, 98 raramlıa) 
und auf den Nachweis Böurusers, daß das nach den älteren Upa- 
nisads außer Gebrauch gekommene vedische mähas- »Größe« erst in 
der nachepischen Literatur wieder auftaucht, aber dann in der von 
den vedischen Kommentatoren dem Worte irrtümlich beigelegten Be- 
deutung fas- »Lichtglanz, Marchtglanz«. Kälidäsa hat diesen falschen 
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Archaismus noch nieht. Den ältesten Beleg liefert wohl Mägha: Si$. 1,62 
mahimna mahasäm (fehlt in den Wörterbüchern), was Mallinätha mit 
tnjasam mahatteena glossiert. Also Irrungen der Vedaexegese üben 
selbst auf Dichtungen höchsten Stils ihren Einfluß. 


6. ai. nodhds- und pedi-. 


Im allgemeinen lohnt es sich nicht, der Etymologie von solchen 
Personennamen nachzugehen, denen aus dem sonstigen Wortschatz - 
nichts zur Seite steht. Aber nodhds-, Name eines vedischen Rsi, stimmt 
formal merkwürdig gut zu der litauisch. und germanisch erhaltenen 
Wurzel nudh-, die z.B. in lit. pa-nudan »lasse mich gelüsten«, ahd. 
niot usw. » Verlangen, Begier« (wovon unser niedlich) vorliegt (Pesssosx, 
Beiträge zur idg. Wortforschung 1,223). Und das ist darum: nicht 
ganz gleichgültig, weil RV. 1, 124,4" ein nodhdh gelesen wird, an 
dem ınan viel heraumgekünstelt hat, da man es schwer auf den Rishi 
beziehen kann: (von der Ushas) upo adarsi Sundhyivo nd vakso, nodhä 
iv’ @eir akrta priydni »man hat jetzt erblickt die Brust der glänzenden; 
wie .... hat sie ihre Reize sichtbar gemacht«. Sollte eine auf Grund 
der Etymologie gewagte Übersetzung »als eine Begehrende« nicht 
zum Zusammenhang und der besonders von Pıscarı betonten erotischen 
Natur der Ushas passen? Daß es erwünscht wäre, nodhdh an dieser 
Stelle appellativisch zu fassen, bemerken Rorw, GeLpser, Glossar s. v., 
und Otvensers zu der Stelle (S. 127). — Für den Personennamen 
‚ ist der so gewonnene Begriff des Wortes wenigstens nicht unge- 

' eignet. 

Daß trotz allem, was die modernste Vedaforschung gegen die Ver- 
wertung der Sprachvergleichung für das Wortverständnis des Veda ein- 
zuwenden hat, eben doch sogar sonst undeutbare indische Personen- 
namen auf diesem Wege Licht empfangen, mag auch der Name des 
im Rigveda als Günstling der Asvins genannten pedii- zeigen. Im In- 
dischen gibt es dafür gar keinen Anschluß. Die unursprüngliche den 
ältesten Texten noch fehlende schwache Perfektstammform ped- konnte 
nicht Grundlage eines alten Namens sein, abgesehen davon, daß aus 
dem Perfektstamm keine Nomina auf -w- gebildet zu werden pflegen. 
Evident hat Barrnoronar, Altiran. Wörterh.' Sp. 885 jAw. pazdu- etwa 
»Käfer, Made« npers. pazdak »Kornmilbe« verglichen; ein derartiger 
Spitzname wäre in Indien nieht unerhört. Im Kautiliyam heißt einer 
kinyalka- »Staubfaden«, offenbar weil er dünn oder gelb wie ein Staub- 
faden war (Jacosı, diese Sitzgsber. 1911, 959 A.2); ein Rishi und 
ein epischer König heißen ambariga- »Bratpfanne«. Auch Tiernamen 
kommen so als Personennamen vor, wie Zitäiri- »Rehhuhn«, kukkure- 
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»Hund«, rar@ha- »Eber«, Suka- »Papageis. Aus dem Griechischen 
liefert Becater, Griechische Personennamen aus Spitznamen (1898) 
und Die historischen Personennamen des Griechischen (1917), Analoga; 
vgl. aus S.580ff. des letzteren Werkes als Personennamen aus Bezeich- 
nungen von Insekten und ähnlichem Getier Bro®xoc »Heuschrecke«, 
Kanasürtnc »Eidechse «, Känsearoc » Mistkäfer« , Körnwr und Könwr » Mücke», 
Miomaz »Ameise«, "Pömeıc wahrscheinlich » Wurm«, Yin »Gallwespe«; 
auch Axrıalun aus Axeic »Heuschrecke«. Auf Entsprechendes im deut- 
schen Sprachgut genügt es im allgemeinen zu verweisen. 
BArtnoLomaes Etymologie wird dadurch bestätigt, daß pwided- 
im Kausikasütra 32,21. 35.4 ein Insekt bezeichnet, während es in 
Rig- und Atharvaveda auf das Roß des Pedu geht. Offenbar war in 
gewöhnlicher Rede die Appellativbedeutung von pedü- lebendig ge- 
blieben. Das Insekt dient nachweislich als Mittel gegen Schädigung 
von Schlangen und Schlangengift. Infolge der Homonymie wird auch 
dem Rosse des Pedu die Kraft, Schlangen zu töten, zugetraut (RV. IX 
88,4. AV.X 4,5fl.). Man vergleiche, was OLvensere, Rigv. 7—ı0 
S. 205 nebst Anm.ı über die Verwendung von Opfersprüchen auf 
Grund äußerer Wortanklänge bemerkt. Einen entgegengesetzten Weg 
der Erklärung schlägt Broonriero, Kausikas p. XLIV£f. ein; er wird 
durch das awestische pazdu- widerlegt. 


7. ai. orkadraras-. 


RV. II 30, 4 (brhaspate tapusäsnera vidhya) erkadraraso (dsurasya 
virän) wird von Rors im Wörterbuch und ZDM@G. 48, 110 in vrka- 
dhvarasah geändert; er hat damit -so gut wie allgemeinen Beifall ge- 
funden. Aber die Konjektur ist aus zwei Gründen falsch. Erstens 
bringt sie etwas nicht besonders Passendes. Rorn deutet das Wort, 
das ein Epithet entweder des bösen Asura oder (und zwar wahrschein- 
licher) seiner Mannen ist, mit »wie Wölfe fällend«, d.h. »anfallend 
und zu Boden reißend«. Aber der Sippe von dher- ist diese Bedeutung 
fremd. Ihr Begriffszentrum scheint »trügen« zu sein; das wird durch 
vedische Komposita wie raruna-dhriit- satya-dhrüt- und durch die Ver- 


 wandtschaft mit druh- nahegelegt. Aber »trügen« ist nicht besondere 


Eigentümlichkeit des Wolfes. Gibt man aber dier- und seinen Ver- 
wandten mit Aurxecur, KZ. 38, 399f. die Bedeutung »schädigen, ver- 
derben«, was, abgesehen von der falschen Zusammenstellung mit #seirein, 
immerhin annehmbar scheint, so ist das Fpithet zum mindesten 
etwas matt. 

Aber, und das ist der Hauptgrund, die Konjektur ist ganz über- 
flüssig. Wohl kennt das Altindische außer dem Worte für Türe und 
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außer dem ganz dunkeln deard dearisu RV.I 532, 3* keine Bildungen, 
die mit -dearas- vergleichbar wären. Aber im Awesta (auch schon in 
den Gäthäs: Y. 30, 6° höndeärsnta) ist dear- ein gangbares Verbum in 
der Bedeutung »laufen, daherstürmen«. Formal ist bei Ableitung von 
erka-dvaros- aus diesem awestischen dear- alles in Ordnung: denn 
dessen «d geht, wie das damit verschwisterte ai. dru- zeigt, auf Media, 
nicht auf Median nspirata zurück. Und begrifflich ist ein Ausdruck 
»wie ein Wolf laufend« gewiß höchst ansprechend. Das Dahinrasen 
bei der Verfolgung von 'lier oder Mensch gehört zu den Spezifika des 
Wolfes. Ganz besonders paßt ein solches Beiwort auf die Mannen 
des bösen Asura. Im Awesta bezeichnet «var- das Laufen daivischer 
Wesen. Auch ist es nur ein Zufall, daß kein mwArka dearsnti belegt 
ist; denn die r»hrka’s sind Hauptvertreter der daivischen Welt. Vgl. 
afy. era »Wolf« aus uiran. deica”-. Es ist seltsam, daß v. Brapee, 
der die Möglichkeit ins Auge faßte, prkudrearas als »die halbsanskri- 
' tisierte Form eines eranischen Eigennamens Vehrka-dearanh-« zu fassen, 
an das awestische drar- gar nicht gedacht hat (Dyaus Asura 96f.). 


S. ai. sdamänlta- 


wird in BöurLiseks Wörterbuch aus der Maitr. Samhitä mit der Be- 
deutung »Grenznachbar« aufgeführt, offenbar in der Meinung, es sei 
aus samd- und dnla- zusammengesetzt und eine Art Nebenform des 
vom Rigveda an belegten sam-anta- »angrenzend, benachbart«, mit dem 
es im Akzent übereinstimmt. 

Dies kann von vornherein nicht richtig sein. Erstens wegen des 
Akzents: wäre samd- Vorderglied, müßte es "samdnta- heißen. Zweitens 
stimmt die Bedeutung nicht. zdm-anta- heißt wörtlich »gemeinsame« 
oder »aneinanderstoßende Grenzen habend«; für «{m)- in dieser Be- 
deutung tritt vom RV. an samänd- »gemeinsam« gemäß seiner Bedeu- 
tung oft als passender Ersatz ein (VERF. Ai.-Gramm. II 1,77 $ 30 dA); 
seornd- »gleich« war hierzu ungeeignet. Etwa nun in Rücksicht hier- 
auf simänla- aus "sumänänta- verkürzt sein zu lassen, ginge wiederum 
nicht; auch in diesem Fall müßten wir eine Betonung *samdnta- er- 
warten. 

Auf das Richtige führt die Betrachtung der Stellen, wo sich das 
Wort findet; außer den von Böntuixex angeführten MS. II ı, 2 (2, 7) und 
II 1,4 (6, ı0f.) kommen noch MS. Il 5,6 (55, 14) und die mit MS. II 
ı,2 parallelen Stellen des Kathaka 10, 3 (127,3) und ı3, ı (180, ı) 
in Betracht. 

Zunächst MS. II ı, 2 und 5,6 und an den beiden Käthakastellen 
heißt es: agndye raisränardya deddasa-hapälaım nir capet (oder krendm 
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petvam ä labheta) samäntam abhi-dhrokzydn (für die beiden letzten 


Wörter s. a. im Käthaka yas samäntam abhidruhyed yo va "bhidudrukset) ; 


samvatsard vä agnir veisvänarah; samvatsaräya sam amyate (für s. 8. a. 
das Käthaka samvatsarayaisa sam amate, yas samamate); samvatsardm 
eväptod "varundm kämam (das Käthaka mit umgekehrter Wortfolge 
kümam avarınam) abhi druhyati. Klärlich gehört hier das säm-Antam 
des ersten Satzes mit dem sdm amyate bzw. sam amalt des dritten 
Satzes zusammen und stellt das zugehörige Verbaladjektiv dar. Es 
handelt sich an der Stelle darum, daß, wer einen, der sich mit ihm 
verständigt hat, trughaft schädigt oder schädigen will, dem Agni 
Vaisvanara das oder das Opfer bringen soll; denn »der Agni V. ist 
mit dem Jahr identisch, und auf ein Jahr pflegt man sich zu verein- 
baren; ist das Jahr voll geworden (vgl. TS.II 5, 8, 3), so kann man 
nach Herzenslust schädigen, ohne dem Varuna zu verfallen«. 

Dasselbe folgt aus der weiteren Stelle MS. II ı, 4 Aynivarundm 
carim nir vopet sämäntam ablidrühyamayari va; (djnrtam vd esi ka- 
roti, ydı sdmäntam abhidrühyati; worauf dann ausgeführt wird, wieso 
gerade eine Gabe an Agni und Varuna vor den üblen Folgen eines 
solehen Tuns bewahrt. Wohl steht hier das Verbum sam-am- nicht 
daneben; aber die Schädigung eines »Grenznachbars« kann nicht als 
»Untreue, Unwahrheit« (dnrtam) bezeichnet werden, wohl aber die 
eines solehen, mit dem man einen Pakt eingegangen ist. Übrigens 
bedeutet ämayävin- an der obigen Stelle »schädigend«, nicht wie sonst 
»krank«, gerade wie an-ämayd- im AV. nicht wie sonst »gesund«, 
sondern »nicht schädigend« bedeutet. 

. Diese Auffassung wird durch TS. II 2, 6, 2, Parallelstelle zu MS. Il 
ı,2 und Käth. 10, 3, aufs schönste bestätigt. Hier lautet der Satz, 
der dem ersten oben angeführten Satze in MS. Käth. entspricht: vais- 
vänardm doädasa-kapalam nir vapet sam-amändyoh pfrvo "bhi-drühya. 
Deutlich ist sdmäntam hier mit anderer Wendung des Satzes durch 
sam-amändyoh usw. vertreten: »wenn von zwei Paktierenden (einer) 
zuerst (den andern) schädigt«. (Voraus gehen die Worte samratsardya 
vä etdu säm amäte, ydu sam-amäte; täyor ydh pürvo 'bhi-drihyati, tim 
vdrumo grimäti.) Ginge übrigens sdmäntam in MS. Käth. auf den Grenz- 
nachbarn, so dürfte das Wort auch in der Taittiriya-Samhitä nicht 
fehlen, weil sonst ein wesentlicher Punkt der rituellen Vorschrift aus- 
gelassen wäre. 

Sam-änta- als Adjektiv von sam-am- ist tadellos. Jetzt stimmt 
der Akzent und änta- ist die normale Form eines Sets auf m. Zudem 
ist es durch Pan. VI 2, 28 und Ausleger: und durch Lex. ‚abay-znie- 

»krank« bezeugt. 
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9. Zur Endung des Nom. Akk. Dualis. 


Fälschlich habe ich Altind. Gramm. Il 1,158 ($ 67a£) das Dual- 
dvandva matera-pitarau, das nach Pan. VI 3, 32 bei den Nördlichen (oder 
nach Ansicht der im Norden wohnenden Lehrer) statt kl matiz-pitaran 
»Eltern« üblich war, als Umbildung des RV. IV 6, 7” überlieferten 
mildrä-pitdrau bezeichnet. Natürlich steekt darin ein letzter Rest der 
indogermanischen Dusalendung -#, die außer durch das Griechische auch 
durch das Litauische und wohl auch das Keltische bezeugt ist (vgl. 
Ennzeuis, IF. 33, 123f., Östnorr, IF. 20, 193). Sonst hat die Übertragung 
der ursprünglich nur den #-Stämmen zukommenden Endung -# -au auf 
Mask. und Fem. aller Stämme außer denen auf -/ -w schon in der 
veılischen Sprache durchgegriffen. Ob diese Übertragung schon indo- 
iranisch war, ist trotz BArTHoLomaArE, Iran. Grundriß 127 $ 221,2 zweifel- 
haft; als Indizien könnten bloß die Duale garö(Yt. 10,48), pada(Visp. 15, 1), 
pitars (Yt. 10, 117) dienen, wenn deren Auslaut 7 defektive Schreibung 
für 8 darstellt. — Beiläufig: altpersisch muß uriranisch -@’u im Aus- 
laut zu -du reduziert worden sein: so allein ist Aaue (geschrieben 
HUV) »jener, jene« gegenüber jAw. Aau ai. asdu zu erklären. Auch 
der altpers. Lokativ der u-Stämme auf -@ue wird auf altes -#’u4 zurück- 
gehen. Für das Dasein einer indoiranischen Lokativendung -#°%% fehlt 
‚es an sicheren Anhaltspunkten; die awestischen Lokative dieser Art 

auf -o können defektive Schreibung » für ® darstellen, und im Alt- 
indischen wird -o st. -@u nur mit vedisch sdno deye oder arydye und 
vista usrdh belegt, und jenes kann mit Dissimilation für sänaoy auydye 
stehen (Lanmas 412), dieses Verkürzung aus nrastäle) usrdh erlitten 
haben. Die altpersische Kürzung muß verhältnismäßig alt sein, weil 
sie auch in g@savz und Aaueaem (geschrieben HUVM) und in Aaule) vor 
Enklitiken erscheint. 

Gar nichts zu tun hat mätera-piterau mit dem vedischen -x im 
Dual der #-Stämme; dieses ist, wie zuerst Besrey, Gött. Abhandl. -ı9 
(1874), 142 und Mancow, ABO 130 gesehen haben, durchaus auf den 
Vokativ beschränkt, steht also zu dem a von mälere- in doppelten 
Gegensatz. Daß der nackte Stamm zum Anruf auch an mehr als eine 
Person verwendet wurde, ist gar nicht verwunderlich, Umgekehrt 
sollte man eher erwarten, daß solehes -@ auch im Vokativ Plur. er- 
schiene. Ähnlich funktionieren aus anderen Stammklassen die Vokative 
sing. prikie? RV. I 31, 5°. II 54,4" und angirah RV. [ıı12, 18° auch 
dualisch. (Vgl. besonders Orpessers, Rigv. I—-VI 8.212. 104.) — Man 
hat hierin gewiß ein indogermanisches Erbstück zu erkennen.” 

mätara-pitarau ist wertvoll auch als weiteres Beweisstück dafür, 
daß das klassische Sanskrit im einzelnen altertümlieher sein konnte als 





410 Gesumtsitzung vom 18. April 1918: — Mitt. d. phil-hist. Klasse vom 7. Mürz 


der Rigveda. Allerdings war es dies in unserm Fall nur in einem 
Teil seines Gebrauchsgebiets. Außer dieser Form bieten übrigens »die 
Nördlichen« nur solche Besonderheiten, die sprachgeschichtlich geringes 
Interesse haben. 


j 10, ai. -payati 


im Ausgang der Kausativa wird m. E. als ererbt erwiesen durch st. 
heibjan »sich jumandes annehmen +, nisl. /lifu »jemand Deekung, Sehutz 
gewähren« (woneben Alif »Sehutz«, wohl retrograd abgeleitet), Das 
germanische Verb ist deutlich ein Kausativ zu ai, Sri- waineın und heißt 
eigentlich » Anlehnung gewähren». Man vergleiche besonders lat. cliens 
»Schützling« und ai. $ri-, das als Simplex wie hinter @ apa upü sam 
uhhi-son “bei jemand Hilfe suchen, sieh in jemandes Schutz (und 
Dienst) begeben« bedeutet. Übrigens ist eliens (so gut wie parens und 
d rexün) genau genommen ein Partizip Aoristi »der Anlehnung gefunden 
hat« und gehört unmittelbar zum vedischen Aorist asret, der allerdings 
bloß transitiv belegt ist. 

Ein entsprechendes ai. "Sropayati ist allerdings nicht bezeugt (bloß 
sräpayati nach jüngerem Typus in der VS.), wohl aber von kgi- » wohnen« 
im RV. Ase-payati, und dieses trägt durchaus das Gepräge ursprüng- 
lichen Altertums, Einiges wenige der Art in der späteren Sprache. 

Vom indischen Kausativ her würde man beim germanischen Verbum 
den Akkusativ erwarten; der gotisch und altisländisch bezeugte Dativ 
ist bei einem Verbum des Helfens sehr natürlich, er wird aus Be- 
griffisverwandten übertragen sein. 


ı1. ai. mäla- und dadrä-. 


Zum Sehlusse sei es gestattet, zwei ganz gewagte Vermutungen 
mit allem Vorbehalte vorzulegen. Formal deckt sich das Neutrum 
mäla- mit deutsch Maul, das durch got. faur-muljan »das Maul ver- 
hinden« und aisl. ımridi als urgermanisches Wort (welchen Geschlechts?) 
erwiesen wird, und #üdrd- mit homerischem xfardc »ruhmvoll, herr- 
lich«, das in seiner Verschwisterung mit «rascroce xPaoc alle Gewähr 
ein altes Erbwort zu sein in sich trägt. Es fragt sich, ob die sema- 
siologische Kluft, welche die indischen Wörter von ihren formalen 
außerindischen Entsprechungen trennt, überbrückt werden kann. 

müla-, schon im Rigveda belegt. bedeutet von Anfang an » Wurzel«, 
und alle seine indischen Gebrauchsweisen und die der daraus abge- 
leiteten und damit komponierten Wörter lassen sich ohne Schwierigkeit 
auf diese Bedeutung zurückführen, Unklar ist bloß das vedische müra- 
deva- als Bezeichnung gewisser Unholde, das Patanjali zu Pan. VII, 2, 


18 mit der durch vedisch suAdmüra- bezeugten und vielleicht AV. I 
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28, 3" belegten r-Form von mäla- zusammenbringt. Nun faßten und 
bezeichneten aber die Inder die Wurzel als 'Trinkorgan der Pilanze. 
Das vom Epos an belegte pädapı- »Baum, Pilanze« kann, wie man 
von jeher gesehen hat, schlechterdings keine andere etymologische 
Bedeutung haben, als »mit dem Fuße trinkend«, womit man den 
plinianischen Gebrauch von bibere (Thesaurus II 1967, 56ff.) vergleichen 
mag. Eignete schon den ältesten Indern diese Vorstellung, so Ing es 
nahe, die Wurzel mit dem, Wort, für das tierische Trinkorgan zu be- 
zeichnen. Eben durch diese Verwendung verlor mäla- schon urindisch 
seine ererbte Bedeutung, es sei denn, daß man in den vorerwälhnten 
vedischen müradecah, die RV. VII 104, 24" rigricäsah (»deren Hals um- 
gedreht» oler «weg ist«) heißen, » Maulgötter« schen will, entsprechend 
den sönd-derah, vielleicht »Schwauzgötterse. Jedenfulls gehören die 
taivischen müraka’s des jüngern Awesta mit ihnen zusammen. 

Wie wohl Zımwer zuerst erkannt hat, ist #drd mit dem Namen 
Cyasoı identisch, den Ptolemäus VI 20, 3 für ein in Arachosien woln- 
haftes Volk anführt; dieses Volk konnte seinen Namen sehr wohl daher 
haben, daß sich, die zu ihm gehörten, als «raroi fühlten. Anderseits, 
wenn wir voraussetzen, daß die nach Indien ziehenden arischen Stämme 
beim Durchzug durch Arächosien die dortigen Sadräs zu Feinden 
hatten, lag es für sie nahe, diesen Volksnamen nach ihrer Ankunft in 
Indien auf die »schwarze Haut« zu übertragen. So sind, wie uns 
Hıırorasor gelehrt hat, die Namen Daher und Parner, zu deren 
Trägern die Arier in westlichen Gegenden in Gegensätz getreten sein 
mochten, in den alten Formen däsd- und *prai- (woraus puni-; vgl. 
auch VS. parpaka-) mit nach Indien gewandert und dort Bezeichnungen 
teils feindlicher teils unterworfener Völker geworden. Noch analoger 
mit Südrd- wäre das Wort Sklave, wenn die alte Deutung des Slaven- 
namens als »die Ruhmreichen« noch zu Recht bestände. 


Ausgegeben aın 25. April. 
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Muspilli. 


Von Prof. Dr. Groxs Barssore 
inKönigsherg i: Pr. - 


(Vorgelegt von Hrn. Rorrum am 11. April 1918 (s. oben S. 361.) 


Sremenvne nannte das Muspilli schon MSD.! II 40 das verzweifeltste 
Stück der ahd. Literatur; er wiederholt dns in unserer jüngsten Aus- 
gabe (Die kleineren ahd. Sprachdenkmäler, Berlin 1916, S. 77) aus- 
drücklich und meint, daß sich gleich die ersten und wichtigsten Fragen 
der Überlieferung, nach der Einheitlichkeit des Erlıaltenen, nach dem 
Verhältnis von Original und Niederschrift, nach der Datierung beider, 
mit unsern jetzigen Hilfsmitteln nicht abschließend beantworten lassen, 
er lehnt auch ab, was Guau (Quellen und Verwandtschaften der älteren 
germanischen Darstellungen des Jüngsten Geriehts, "Halle 1908) und 
vos Unwertu (PBB. 40. 349 —72) neuerdings über die (Quellen vor- 
gebracht haben. 

Zu der Einheitlichkeit des Erhaltenen allerdings bekennt er sich 
dann doch deutlich — nach Widerlegung seines formalen Gegen- 


grundes (MSD.’ II 41) durch v; Knaus (Zf8G, 1894. 131€.) —, dl 


er hält auch den "fast von jeher’ als störend empfundenen Kumpf 
des Elias und den Weltuntergang (V.37—62) für ursprünglich zu- 
gehörig, sprachlich ununterscheilbar, läßt das Stück auch nicht mehr 
auf älterer Dichtung beruhen. Und das scheint jetzt ebenso allge- 
meine Annahme, wie daß die Dichtung, vielleicht außer dem einen 
Worte “Muspilli’, christlich sei. 

I. Trotzdem sind V.37—02 erweislich interpoliert, und von 
diesem Erweise hat die so erforderte Aufarbeitung der Muspillifragen 
auszugehen. Nach Mörsexsworr (MSD.' II 38.) war da Mörner (Zur alıd. 
Allitterationsporssie, Kiel und Leipzig 1888, S. 41.) mit der Heran- 


ziehung des Sprachlichen und namentlich des Orthographischen durelh- 


aus auf dem richtigen Wege: hätte er nicht deduziert statt induziert, 
so hätten unmöglich seine wirklichen Resultate so mit seinen Thesen 
als erledigt betrachtet werden können, 
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Ich stelle I (V.1ı—36 und 53—103) und H (V.37—62) nach 
Orthographie, Sprache und Stil einander gegenüber; | hat ziemlich 
genau den dreifachen Umfang von II. 

Nur I schreibt /, a, A statt U, sın, Ah: alero 19. 34. mano 19. 81, 
dene 65. 65, rihi 13, rahono 64. 69, wwelihemo und dgl. 19. 64. 66.69, 
kilihaz 32; hela — hella 21. 

Aue) das einfache # für uw (abgesehen natürlich von w nach g 
oder vor u) beschränkt sich auf I: was 93, weiz 66, uelih usw. 34. 64. 
69. 92, werde 7. 84; will go, wirdit? 100; Korruptel in niwiz — ni weis 62. 

Die alte Schreibung- / im reinen Anlaut (Baxsecxe, Einführung 
ins Ahd., München 19:8, $ 60. 2), die in I noch dreizelinmal vor- 
kommt, ist in II geschwunden (I: ı3 f 7, II: of ou). Desgl. c und 
ch für germ. k (l: 5 ch ı, dazu natürlich ehrist- 38. 101). 

Wgerm. au ist nur in I erhalten: /aue 23, augit 102. Wgerm. # in 
anfenc? 102 hut 3 ir neben sich (30. 67. 72): Il kennt nur ie (piehe 60). 

Die Endung -ün der sw. Deklination ist in I fest (3. zo. 92), 
I hat neben einem -un (40) schon 2 -on (37. At): 

Das merkwürdige wi> un kennt (natürlich außer gw> ku) nur 
I: wurdit 39, wuhe 39, uucsteti 46, unse 62 (Kinführung $ 11. 4). 

Anlautendes A vor Konsonant ist nur in I erhalten oder doch 
aus dem Stabreime zu erschließen: Auniliea horn kilutit 73 (denn für 
uns entfällt die Nötigung, es wegzuinterpretieren: StD. S. 78, vgl. 
vox Uxweeru a. a. 0, 8. 332f., unederemo herie gihalot 7). Freilich ist 
dies A sehon nicht mehr lebendig, wie der Stabreim im V. 82 zeigt: 
lossun leuuo hip: 

t— Al beschränkt sielı auf I: rei, reio, reta 10. 64. 67. 83, dazu 
ut 90 und Äihot 14; vgl. rehto und dgl. 26. 37: 42, rihtungu 89, iomdht 
94, mahtigo 31. 

Nur in II ist auslautendes 4 zu ch weiterverschoben: ınwrrch 39, 
uhr =wie 39, enähc 32, pirhe 60. 

Nur I hat noch alte Gemination nach Länge: wuissunt Bo, lossun 82, 
suonnan 85, erteilen 86. Das gilt auch für zr: laszit 3, wizzan 23, 
muozzi 83, uzzum 97, ipwazzit 99) gegen puaze, ıwnnze I 62. 

Die syntaktischen Unterschiede von I und II hnben zum Teil geringe 
Überzeugungskraft, weil sie in dem verschiedenen Inhalt begründet 
sein können, z.B. daß in 1 46, in II nur 7 Nebensätze vorhanden sind. 
In II fehlen die mit denne, ijne, ai, unzi, uzzen, uuenta und. ohne Kon- 
junktion ganz, desgl. Subjekts- uni Konsekutivsätze mit des, die in I 
_ dlrei- und fünfmal vorkommen.) Verzeichnet sei, daß pugan e. Dat. 176 
gegen pagan mit II 35 steht; vgl. 5 und 60. 

Das Verhum quemen ist in I neun-, piqueman zweimal gebraucht, in 
II fehlt es; entsprechend hilfn quimit 1 17:27 steht Aelfen II 43. 57. 
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Der hervorstechendste stilistische Unterschied ist: der vorangestellte 
(Gen. partitivus Plur. (parno nohhein 33. manno nohhein 72. 90, tato 
dehheina 95 und so Gen. + wmelih 19. 34- 64. 69. 92, Gen. + gilih 32. 
$ı, Aerio meista‘75), der in 1 zwölfmal vorkommt, ist in Il nicht zu 
finden. Umgekehrt fehlt I die Wortanapher von II (45- 56. 59). 

Vgl. ferner MSD® II 38 das Verzeichnis in I wiederkehrender 
Wendungen. 

So treten zugleich die alten und jungen Lauterscheinungen des 
Gedichtes auseinander (#, au, AI — ie, -on, ch <.g Ü usw.), und die 
tragikomischen Verlegenheiten der Datierung können verschwinden, 

Zu zeigen, daß II auch äußerlich, durch Interpunktion, Majuskel, 
Neueinsetzen mit V. 37, durch den schließenden Reimvers 62, durclı 
die Zusammengehörigkeit von 31—36 und 63—72, von dem übrigen 
abgeschlossen und inhaltlich selbständig, auelı ide etwa anders ab- 
zugrenzen ist, erübrigt sich nach den Darlegungen von Bartscen, Feı- 
rauık, MüLtexnorr, Scherer, Mörten, Heimzei, STEIXUEYER IMSD>). Die 
Literatur s. Sreismever 8. 73f. 

Ist Hrichtig ausgeschieden, so besagen insbesondere die Abwei- 
chungen der Orthographie (, cA!), daß neben Il auch I als von anderer, 
älterer Hand herrührendes Schriftstück bestand, daß es nicht unge- 
schrieben, auf einer vorschriftlichen Vorstufe mit [I vereinigt wurde, 
daß es hier nicht aus dem (Gedächtnis, sondern nach Vorlage ge- 
schrieben, und daß die Überlieferung, die dergleichen bewahrte, gut ist, 

Entweder ist nun der Schreiber des uns Erhaltenen Verfasser und 
Interpolator von Il oder nur Interpolator oder er fand I und II schon 
vereinigt vor: 


a)” b) I o’ı+ MM 
| Z Zr 
IH T+n I+M. 


Das erste ist yon vornherein unwahrscheinlich, weil die Hand- 
schrift vor 37 und nach 62 nicht die Spur eines Absetzens aufweist; 
die Majuskel am Anfang und die Interpunktionen am “Anfang und 
Schluß erklären sich auch nach b und « Ferner wäre es doch wun- 
derlich, daß der Diehter eben den Zusammenhang 80 gröblich störte, 
der ihn zu seinem Zusatze veranlaßte, daß er seinen Antichristkampf 
nicht an seinen herkömmlichen Platz, vor das Jüngste Gericht ver- 
legte, sondern mitten hinein, hinter V. 36 statt hinter V. 30. Und 
verszerstörende Zusätze wie toten enti lepenten 74 können nicht wohl 
vom Dichter herrühren. 

Nehmen wir die Möglichkeit c an, so liegt «die Selbständigkeit 
von II um volle zwei Schreibstufen zurück, es ist nieht einzusehen; 


z 








ie ‚ ka ln a en rer 1 St en 5 j 
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wie sich dann. die orthographischen Unterschiede so. deutlich bis in 
unsere Abschrift hätten halten sollen. 

So bleibt b ührig. und dafür sprechen auch Korrekturen wie 
hela —> hella 21, ut 90, Schreibungen wie uuora — fora 35: der Schreiber 
wullte die fremdartigen und w, die er in I an Stelle von H und wu 
fand, beseitigen; und da er auch in H und iälschlich so verfuhr (nuntar = 
unter 39, worrsenkon? 45), so Ing ihm aueh Il zur Abschrift vor, und 
er fügte es an falscher Stelle in I ein. 

Dazu stimmt auch die Verteilung der Interpunktionen und Majuskeln, 


IH» Feichrn 





Hierbei sind übergangen mihhil. 13 wegen der Fraglichkeit einer Er- 
gänzung und kister - kan 42 als einziger Fall von Interpunktion im Worte. 

Im übrigen ergibt sieh, daß der Punkt i. a. zur Worttrennung 
dient, die andern Zeichen zur Verstrennung; Halbverse sind nur V. 16 
und 74 geschieden. Und zwar wird das Komma außer V. 47 (}) nur 
“in I und außer V. 7ı nur im Anfange bis V. 30 gebraucht, das Semi- 
kolon erst von 56 an, 

Majuskeln leiten, die beiden unsicheren Fälle V,. 72 und 99 ein- 
gerechnet, elf- und viermal Satz und Vers ein, dreimal (168. 75: 87) 
Nachsatz und Vers, einmal (1 76) Nachsatz und Halbvers. Diese vier 
Unregelmäßirkeiten erklären sich indessen leieht: von 19 Majuskeln 
sind nicht weniger als 14 D, d, I, D ist hier rein graphisch geworden; 
V. 68 beginnt der Schreiber ohnehin mit diesem D. offenbar nach Pause, 
neu in anderem Duktus, (Dazu we deremÜ, (aus A korrigiert Ti. 

Im übrigen läßt die Majuskel eine völlig vernünftige Stoffverteilung 
deutlich erkennen; insbesondere bezeichnen die beiden SV. 31 und 73 
zwei längsterkannteGrenzen: zwischen Vorspiel und Ansage desJüngsten 

Gerichts, zwischen Ansage und Aufzug, Nur der letzte Teil, die Sitzung 
selbst (V. Sof); ist mieht so markiert. Ebenso sind die beiden Teile 
von I durch Majuskel untereinander und gegen I abgesetzt; obendrein 
setzt II zwischen beide sein einziges Komma. 

Außerdem erhalten wir so Einschnitte in I vor V.6. ı1, 35. 65. 
79. 85. 94, I 57.61. von denen nur die beiden ersten nicht durch 
Iuterpunktion bestätigt wenden. d. h. wir haben, weıun wir V.69 eine 
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mit dem Versanfang verlorene Majuskel ergänzen, in I von V. 31—72 
vier vierzeilige, von V.73— 89 (Sehluß des 3. Teiles) drei 
Ahsehnitte, ferner einen fünfzeiligen V.6— 10, einen vierzeiligen V, 
9093: 

Der Rest, V. 1—6, 11— 30, 04— 103, wäre dann nach dem Sinne 
vor V.2, 18, 25 (dureh Interpunktion gestützt), 100 zu zerlegen, und. 
es ergäbe sich für I eine Einteilung in ungleichlange Strophen nach Art 
der eddischen und der dureli rote Majuskel ausgezeichneten des Wesso- 


brunner Gebets. 





Die Strophen sind gegeben dureh | | 


orschlossen 








Vers |) Versahl 
Maj. -F ! 4 as dom Sinne 
re ‚ Majuskel | Iuterp. | 
Ba Re ee Fe ET Tr 
| I 
2 | ı— 1 e 
2 2— 5 4 
6 6-10 5 
u 1-17 7 
ı8 824 | 6-7 
| 25 3-0 | 76 
31 | # 31—34 4 
35 | \as/s6rögs | 4 
65 | | ze; 4 
sh en he N er 
u a 
yo. |. 199-4 ü 
B5 | | | Ss: | 6 
ET a TE N 9 ST 
| | | u 
| | MR." Sour BE 2) 
100 | To0—x ? 


In II dagegen sind außer-V. 48 nur noch zwei Grenzen dureh 
Majuskel und Interpunktion gegeben, vor 57 und 61. d.h. es zibt 
zwar einen vierzeiligen Abschnitt V. 57—60, nach dem Sinne auch 
V.50—56 (Kliases 50 statt des Pron. pers.), aber V. 43/49 und jeden- 


falls die Reimverse 61/62 blieben abgetrennt. 


Auch der erste Abschnitt, V. 37—47; scheint nicht strophisch 
zerlegbar. Zwar ist in 44—47 «ler Antichrist das logische Subjekt, 


in 41—43 Elias, aber die Einheit von 37—40 (Subjekt Elias + Anti- 


ehrist) scheint durch 30° aufgehoben. 
Dann wäre also ein stichisches Gedicht, jedenfalls ein Gedicht, 


das 2- und 3-versige Gruppen enthält, in ein strophisches hineinge- 


sehoben, und der Abschreiber erkannte die Form nieht mehr, als er 
35/36 von 63/64 trennte und in 63 die Anfangsminuskel beließ. Es 


sei dabei noch hervorgehoben, daß sich der erste Abschnitt von I 


(V. 1—30) durch seine unregelmäßigen Gruppen deutlich von den späte- 
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ren mit ihren gleichlangen Strophen unterscheidet. (Vgl. W. Mützen, 
Z£EdA. 3.447 8., Feraume, Sitz.-Ber: der phil.-hist. Klasse der Wiener 
Akademie 26. 359, Vrrreg, Zum Muspilli ımd zur germanischen Allite- 
rationspoesie, Wien 1872, 8. 66f., Sof, Mörter a.a.0. S.3f. Warum 
ist nur beim Hervorpräparieren der Strophen nirgends von den Daten 
der Handsehrift ausgegangen?) 

I. Das Gedicht I hat den Stab auf der vierten Hebung in diesen 
Gruppierungen: 





| 134 1234 244 14 | 124 24 13 +24 
— — r - —— | — et d = 
I Vers: 3. 90 | 15 30. 76? &0. 
erellıt | | | 78.89? 94? 
en rn u — z—z 
U Vers 39? 4460? | 57.58 37 | 
| 59 | | 


Es ist klar, daß dureh diese Iktenordnung der alte dipodische 
Rhythmus zerstört wird, indem (bei Stabstellung 1234 und 13+ 24) 
die zweiten Iktus den ersten gleich- oder (besonders bei 24) sogar über- 
georduet werden. Gleichzeitig aber könmen alle diese Anordnungen 
nur vorkommen bei monopodischem Rhythmus, in einer Taktart mit 
prinzipiell gleichwertigen Ikten: der Vierviertel- geht in Zweiviertel- 
takt über, umd die Hervorhebung gerade des letzten Iktus kündigt 
den Endreimvers an, wie er sich ja hier wirklich einstellt. 

Die verräterischen neuen Stabstellungen sind aber im Musp. nieht 
gleichmäßig verteilt. Wir schweigen nunmehr von den Unterschieden 
zwischen I und I, die die Tabelle an die Hand gibt. In I aber stehen 
von V. 38—47 und 49— 56 die regelmäßigen Formen. Es heben sich 
also zuerst: die beiden Verse hernus, ınit denen der Dichter ausdrück- 
lich die beiden Teile von Il einleitet; 37, nunmehr als Viertakterpaar 
mit Stähben (und Endreim) zu lesen das Adrt ih rahlıon die anroltreht- 
unison, 48 eine Langzeile alter Art, doch olıne Stäbe, 49 dazugehörig 
(8. 418). 

Den Schluß machen dann vier Verse hintereinander (37 ff.) mit 
Stab an vierter Stelle, wie sie sonst nur einzeln vorkommen, und zwei 
endreimende Langzeilen. Also mit dem Strophenbeginn 57° das Über- 
gleiten in die neue Versart, das wir allgemein feststellten, in engem 
Raume fortschreitend und zu einem Schlusse führend, der allein schon 
genügen müßte, hinter V.62 eine Grenze zu setzen. 

Ist eine solehe Umrahmung das Werk unseres Dieliters, s0 werden 
wir das von dem Umrahmten um so weniger glauben. Der Weltunter- 
gang, das Muspilli, ist es, das so herausgehoben wird, ein Stück, über das 
sich in alter Technik etwas sagen ließ. Da glänzen nun gleich die 
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alten Viervierteltakter von 50— 36 hervor, untsdelhaft his auf 33", 
der schon immer Anstoß gab. Diese alte Prophezeiung bedarf nicht, 
wie die übrigen, des jugendlich-lateinisch umschreibenden Futurums 
mit scal (25.32. 35. 74. 82. 85. 86. gr, (38:) 43. 45: 46!) oder. des 
futurischen denne (33. #53. 75. 77: 79. 81. 87. 91.09. 102, 30.55.57 
60!), der Artikel ist so heakrankt. wie sonst nur V, 10 —22. 

Allerdings erlahmt der Schwung bald, der Unvers 53" zeigt auch 
den Artikel, desgl. 56%, und wenn man auch nicht annehmen will, en, 
mit der Formel eln)ik in erde 35 ein schwankendes Gedächtnis auf V, 
»urückgreife, so zeugt die Mischform Toni mit «lem jungen ou &% 
dem alten ia und präpositionslos (V. 33) desto deutlicher dafür, daß 
hier ältere Verse, und zwar olıne schriftliche Vorlage, übernommen sind. 
So, erklärt sich auch das Alleinstehen der -n <-rin V. 32 und 35 neben 
-#in 4: 33- 72.90.95; # in Arliga (101) hat seine sag Entwieklung: 
Emmisnans, Beitr. 22, 292ff. Aber eben schon mit 53" (Artikel, Rhyth- 
mus, Stab) beginnt der Interpolator einzulenken: Y. E& entschlüpft ihm 
sein denne und 56 die fremdartige, doch ihm geläufige Anapher. Aber 
er weiß dann, als er sieh schon in der nächsten Strophe im neuen Verse 
bewegt, doch noch zu sagen, was das für alte Verse waren: vom muspilli. 

Zu den einzelnen Zügen dieses Muspilli Kar’ <zoxin sind mancherlei 
altchristliche Parallelen aufgeführt, Ihren Ausgang werden sie gleicher- 
maben aus dem Örakelakrostichon der erythräischen Sibylle genommen 
haben, wie es Augustin (De eivitate Dei XVII. 23) in lateinischen Hexa- 
metern wiedergibt. Es gelangte auch in den pseudoaugustinischen Sermo 
de symbolo contra Judaeos und steht, wie schon Scnserıer (Muspilli, 
München 1832, S5.4f.) mit aller Deutlichkeit sagt, mit ihm in dem 
Clm 14098, der das Muspilli enthält, Dort heißt es V.off.: 


Exuret terras mis pontumgur polumque .. 
Eripibur solis uber el chorus interit astris, 
Volretur enelum, luncris splendor abilil ; 
Deiciet eolles, ealles extollet ab imo, 

Non erit in relnus hominum sublime vel altum, 
Jam aequanliur eampis mimdes et euerula pemti, 
(bmnia cessabunt, tellus confracla peribit 

Sie pariter fontes torrentur fuminmpue igni . 
Keoeidet # caelo ignisque et sulphuris amnis. 


Hier fehlt zwar die genaue Entsprechung zu dem «ruret montes 
+t eolles des Pseudohippolytos (Dr consummatione mundi: ©, v. Kraus, 
Zi0G. 47, 342 fi.) und zu dem ignis montes ce wulles devorens des Kfraim 
Syrus (Grau S. 236); dafür fehlt bei Psewlohippolytos das Austrocknen 
der Flüsse und Quellen. 
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Aber was will das gegen (las Zusammen wohnen der beiden Texte 
in einer Handschrift besagen? Zumal (ie an (lie das Orakel tragen 
(102°— 103*) stark abgegriffen" sind (bonau S. 256"; tell konnte die Hand- 
schrift nicht zur Einsicht erhalten}: (das war eine hevarmzugte Lektüre, 
und ielı meine, der Verfasser von Musp. II ist durch diese Verse zu 
seinem Gedichte begeistert, wegen der Beziehtnme zu ilınen knm es in 
diese. Hnnilschrift. 

Aber das Orakel hat mit allen beigebrachten altehristliehen Pa- 
rallelstellen, die den gleichen Zusammenhang haben, gemein. daß ihm 
Eutspzechungen zu diesen drei Zügen des Muspili fehlen: peum mi 
kistentit 31", mins vellit 34°, sten ni kistentif ==", 

Der zweite umd vielleicht auch der dritte findet sieh, wie vox IIx- 
werten (Beitr. 40: 3501.) nach Mürzexuorr (MSD2 TI 38) zeigt, im ags. 
Grist II (Gnem-Würken. Bibliothek der ags; Poesie, Leipzig 1868, IIL 
7. V. 038.97 IE). und da au man auch die Entspreehungen zu 
Musp. 51* (Berge). 32" (Flüsse), 33" (Himmel, 34" (Erde), 55/56, 58/59 
(v. Unwertu 2.9.0. 349 #8, vgl. 357 fl). Wenn aber dem muor wer- 
sunilhilt sih 53° zwar ewuret ..; ignis pontum und egninln CamR , . 
öuerula ponti des Orakels, im Crist niehts entspricht, so ist damit ge- 
zeigt, daß der Crist nieht etwa. die pseudonugustinische Quelle aus- 
schaltet: er konnte zu der durch das Orakel angeregten Die ‘tung Bilder 
und Formen der Alliterationspoesie liefern. 

Nicht nur der Urist: pergu, poum wi Aistentit 51 erinnert, wie 
Eunsmans AfdA. 35. 193 hervorhebt, an prum noh perey ne wuas des 
Wessobrunner Gebetes (V, 3). Es liegt ja such auf der Hand, daß un- 
sere Muspilliverse trotz aller Abweichungen stilistisch mit der Ragnarok- 
Strophe der Volospa näher verwandt sind, als mit dem weitschweifigen 
Crist, in dem die gleichen Motive wie verloren stehen, und darum wird 
auch Sreisueven a. a. 0. 76° den Crist als eigentliche Quelle nicht an- 
erkennen wollen; es ist der berühmte Tinterschied von Lied und Epos, 
und schwer glaublich, daß hier ein Lied aus dem Epos entsteht. Wenn 
es aber richtig ist, daß V. 50—56 innerhalb Musp. I eine ältere Mber- 
lieferung darstellen, so müssen wir olhnedies für sie und den Urist ein« 
gemeinsame Quelle ansetzen, d. i. eine germanische Weltuntergangs- 
diehtung wie Vol: 37 und ein Gegenstück zum Wessobrunner Gehet. 

Aber selbst wenn eine solche Diehtung von Christen aus Eng 
land oder Nierlersachsen herübergetragen war: aus.den heigebrachten 
altchristlichen Parallelen zu schließen, daß nichts Heidnisches in diesen 
Versen sei, ist und bleibt falsch. Denn erstens sind gewisse mit dem 
Crist gemeinsame Züge nicht im Zusammenhange der übrigen alt- 
christlich nachgewiesen und zweitens fehlen wewisse andre Züge der 
altehristlielien Überlieferung im Muspilli, im Crist, in der Volospä: 
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im Orakel heißt es noch: dallus sudare madescnt — tastıri portas «ffringil 
Arerni (igqnis) -- rolcetur enelum, hunaris splendor oblilnt — deiciet eolles, 
valles ertollet ab ima — tellus_confracda peribit — iqnäsepue et sulphueis 
emnmis (oder sus Pseudohippolytos: ol convertetur in tenebras et Luna 
in sanıminem, caclum more Libri volutabitur). Mit andern Worten: es 
ist die eigne Überlieferung, die die Auswahl aus der ehristlichen be- 
stimmt: das Ausgewählte ist zwar christlich, aber auch heidnisch, 
und es kommen heidnische Züge hinzu, die christlich nicht belegt sind. 

Drittens: wenn man die gemeinsamen Züge des Orakels und des 
Muspilli vergleicht, so vergleicht man doch nur Prädikate, deren Sub- 
jekte verschieden sind! Denn dort ist es ein Feuer- und Schwefel- 
strom vom Himmel, der den Weltuntergang einleitet, hier das von der 
Wunde des Elias niedertraufende Blut. Das aber ist in unsrer Über- 
lieferung ohnegleichen, es gibt nur russische und orientalische Paral- 
lelen (Heıxzeı., Zf6.G. 43, 748), und die bestätigen, daß Elias nieman.l 
anders als der alte Gewittergott ist, der in Rußland bis auf den 
heutigen Tag unter dem neuen Namen mit heidnischen Opfern ver- 
ehrt wird. (Vgl. besonders Scuwaner, Die Indogermanen, Leipzig 1g11, 
S. 138.) 

So mache ich mir denn durchaus die alten Eddaparallelen (Gmimm, 
Mythol. 771, Köser, Geschichte der deutschen Literatur, Straßburg 
1894, 1ı 8. 324f.) wieder zu eigen und lese aus unserm V. 50 die christ- 
lich verkleidete heidnisch-germanische Überlieferung, daß "Muspilli” aus 
dem Blute des im letzten Kampfe verwundeten Gewittergottes ent- 
standen sei. (Über solehe religiöse Kompromisse Köser, a. a. 0. 325f., 
Enrismaxs, a... O. 192.) Es ist auch keine Widerlegung, wenn man 
darauf hinweist, daß die Edda in gewissen Punkten abweiche, z. B. 
darin, daß ort nicht nur ein einzelner Kampf stattfinde, denn die 
Volospä ist über hundert ‚Jahre jünger als unsere Muspilliverse und 
biegt vorhandene Mythen kyklisch zusammen. Unsere Überlieferung 
«dient vielmehr zur Korrektur der eddischen. 

In dieser Auffassung bestärkt mich die thematische (S. 420) An- 
wendung des schon verschollenen Wortes muspilli, dessen heidnischen 
Sinn nun Baarse (Beitr, 40. 4251.) so glücklich festgestellt hat, end- 
lich einen Damm errichtend gegen die fortschrittliche Sucht, das 
Heiduische unserer ältesten Überlieferungen zu verflächtigen. 

Den ersten Teil von IE (V. 37—47) kann ich nach Sprache und 
Form nicht zerlegen. wie er denn nueh nicht strophisch zu gliedern 
ist. Man vernimmt zwar wörtliche Anklänge an die as. Genesis 140"fl, 
aber die beiden Inhalte sind entgegengesetzt: der Antichrist siegt 
‚dort, und daß er besiegt wirt, ist eben die Einzigkeit unseres Be- 
richtes, des der wmaroltrehtunison, die den Ausgang nach ihrem ger- 
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manischen Empfinden umgestaltet haben (Emmismann, Beitr. 32. 266£.). 
Zu dieser Umgestaltung mochte außerdem beitragen (Zanxcke, Berichte 
der Kgl. Sächsischen Gesellschaft «der Wissenschaften zu Leipzig, phil.- 
hist. Klasse, ı6 [1864] S. 22:), daß «der Kampf‘ des Elias mit dem 
apokalyptischen des Michael verwechselt wurde, Dafür spricht noch 
eine von Gman S. 232 heigebrachte Apokalypsepredigt des rı, Jahr- 
hunderts (Miese, Ser. lat. 155, 1456), die eine starke wörtliehe Über- 
einstimmung mit Musp. II 40 zeigt: magyni sunt, qui pugnenmat, mannus 
effectus, ex quo pugnant, ot mergna cms  khenfun sint su kreftie, din 
kosa ist so mählil. So ist es vielleicht der druco der Apokalypse 
(12,7, danach 13.1 des "Tier aus dem Wasser'!), der Elias-Thor her- 
beigezogen hat, denn von Thor wird die Midgardschlange besiegt. 
Jedenfalls ist sich der Diehter bewußt, daß das Vorgetragene von der 
kirchlichen Lehre vieler Gottesmänner abweicht: V, 481. V. 50 setzt 
dann neu ein: nicht #0 sin pluot, sondern so daz Eliases pluot in orda 
kitriufit: auch der siegreiche Thor ist verwundet (Vol. 56). 

Musp. I halte auch ich für christlich, und ich will nur darauf 
hinweisen, daß sich vielleicht über das von Grau S.243f. (nicht 234 
bis 56!) Beigebrachte Parallelen auch zum ersten Teile des Muspilli I 
(V. 1— 30) im: Sermo de Symbolo erkennen lassen, nämlich in der 
Schilderung der himmlischen Seligkeit, Cap. 21: ferner daß sich in 
dem auf 975-— 1000 angesetzten Emmeramer Bibliothekskatalog (Becken, 
Catalogi Bibliothecarım antiqui, Bonn 1885, 5.128 nicht nur Zbri 2 
de »ymbolo sancti Augustini (369—70), sondern auch ‚Ubri 3. Effrem 
(293—95) befinden. Aber dieser christliche Ulmrakter des Muspilli I 
vermag gegen unsere heidnische Auslegung nichts, und daß ein Mönch 
solehe Dinge einschwärzen darf, erklärt sich wiederum aus Augustins 
'Gottesstaat‘. Da heißt es nach Aufzählung der letzten Dinge, XN 30: 
(Juae omnia quidem ventura esse eredendum est. sel quibus wmodix et quo 
ordine eeniunt, magis tine dowebit rerum experientia, quam une al per- 
Feetum hominum intelligentia oalet conseqwi, d. h. in bezug auf den Welt- 
untergang erlaubte die maßgebendste Autorität Heterodoxien, und 
dieser Freiheit ist beides zuzuschreiben: daß interpoliert wurde und 
was interpoliert wurde, Daher die Zweiheit der vorgetragenen An- 
sichten (37 und 48) und «ie Begrenzung des Gegenstandes, die noch- 
mals unsere Athetese bestätigt: wie (Pseudo-) Augustin das sibyllini- 
sche Orakel, zieht unser Dichter, durch die Verse angeregt, zu Musp. I 
die altgermanische Überlieferung heran, und mur in seiner Gestaltung 
ist sie uns in Desutschland bewahrt worden; in S. Eımmeram. 

II. In der Reihe der altbayrischen Denkmäler kommt Musp. I 
wegen des Stabreims lrwuo : lip 82 diesseits des Originals der Exhortatio 
von etwa 8So1—3 zu stehen, jenseitg einer jüngeren Gruppe, Freis 
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Pn A. Emtielr A, Carmen (Abschrift), Exhort B, FreisPn B, EmGeb 
B. denn es fehlt noch f nach Länge, # und ch sind noch nieht dureh 
% und 44, f noch nieht, dureh u verdrängt. (Vgl. Würusen, Das Hra- 
hanische Glossar, Berlin 1882, S- 1341.) Zweifel erregen da nur die 
ze- (nur im: Verein mit schwachen +Silben in der Senkung, sonst 
ze-) und die regelmäßigen ki-gi-. Aber wir wissen ja nicht, wieviel 
dureh Absehreihen treindert ist, und olinehin sind diese Denkmäler 
nicht fest datiert. 

Von Urkunden legen nach der Überlieferung des Muspilli von 
vornherein ılie Emmeramer am nächsten. Vergleicht ınan die nielit- 
königliehen his 900 — eine Sammlung von etwn 350, bis 814 reichend, 
bei Per. Thesaurus aneedotorum novissimus, Augustae Vindelicorum et 
Graeeii 1721, 13.81— 57, einezweite des Dineonus Anamot seit etwa 890, 
heide bei Rıen, Godex ehronologieo-diplomatieus episeopatus Ratis- 
honensis, Ratisbonae 1816, 1 ı fl: vgl. Renuon, Mitth, des Instituts für 
öst. Gesch. V $f. und Ketır, Geschichte der deutschen Literatur von 
der ältesten Zeit bis zur Mitte des elften Jahrhunderts, I, Berlin 1892, 
S, 350. —., so findet man in rein dentschen Namen 


ir zuletzt 791, ei zuerst 776 
In 531, 17 702 
anl. Al B21, / Sı4 Laden) 
ch 79; en 534 
7 (900), 77 791: 


Danach würde Musp. I durch #, ö und ? unter 821 herabrücken, 
der Stabreim horn : kilutit 73 erklärte sieh ja leicht aus der überkom- 
menen Technik. 

Num finden sieh aber auch die Merkwürdigkeiten seiner Schrei- 
bung innerhalb dieser Urkunden wieder — auch hier bemutze ich nur 
‚lie nichtlatinisierten Namen der niehtkönigliehen Urkunden —: Pro- 
these von A in Meitinpah und Chezinheha Rıen Nr. 4 vom Jahre 776, 
Radholf 20. 819, (Hommeramo 21.821); f, tk — MH in Bertha, Bertihart 
11.821: 4= Ah in Heihinpah 4.776. Kipiho 135. 810, Leihilinge 16. 
814, in Kompositionsfuge: Riholf 6.757, Munihalf 15.810 (Sunihsmgpeis 
3.770 lautet in der Vorlage Mon. Boie..XI 17 Sunihhingas); P= U in Piline 
20. 819: n=nn in Arno 18.814; un —=ıe in Virram 21, 321, Fisirhant 
21.821: van in Vardiemat 21,821, Damit verschwinden (diese Er- 
seheinmgen ‘bis auf ein Pirihinga 61.883 (vgl. Pirihhinunang 53. 874). 
Aber sie alle sind vereint anzutreffen beim Dinconus Ellinhart, der die 
Urkunden von 814—2t als Schreiber unterzeichnet und 823 mit am Em- 
meramer Clm 14437 (Cat. cod. lat. Mon. I1 2) geschrieben hat; ınit Ausnalı- 


ihe der A-Prothese und des A A& kommen und verschwinden sie mit ihm, 
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Ich kann das, zumal sie zum Teil fast einzigartig sind. nicht für 
zufällig halten, lasse also Musp. I in S. Emmeram und von ‚diesem Manne 
oder einem seiner nächsten Genossen geschrieben sein, und. zwar, da der 
vorige Schreiber Taugolf 808 aufhört und der!nächste, Dignus, 822 
beginnt, zwischen 808 und 822. Vgl. Auch Sreisueren, Gl. IV 531. 19. 

-Ellinhart schreibt aber auch nicht nur durchgehend f im An- 
laut (Folrat, Froruat), sondern auch Hlutirinbah neben Lutrinhbah 21. 821 
(Hrudhardum neben Rodolt, Ruodmund 21.8211, Into 18.814, Vuolf- 
motam. Rodolt nehen Ruodmund 21.821, Aotperht 16, 814, Aotlind, 
‚Raodrud nehen Odilam a1. 821: Wir dürfen also annehmen, daß auch 
Musp. I noch solche ao und @ hatte, d. Iı. daß sie erst durch Ab- 
schreiben beseitigt sind; ferner, daß ein Stabreim horn: kihlutit noch 
Sinn hatte: dann stimmen orthographische und lautliche Datierung 
zusammen. Dafür, daß die Abfassung des Gedichtes vor dieser Nieder- 
schrift läge, Dichter und Schreiber also nicht identisch wären, haben 
wir keinen Anhaltspunkt gefunden, können aber uch das Gegenteil. 
nicht beweisen. 

Damals war (817—48) in der vielleicht schon dureh- die Hof- 
haltung Karls (791—93 un 803) auf den neuen deutsch-literarischen 
Geist (vgl. meine Einführung 3 1,5 und 1,8b) getnuften Hauptstadt 
Baturih Abtbischof, der mit Ludwig dem Frommen, ıdemı Erwecker 
der angelsächsisch-sächsischen Poesie, in.enger Verbindung stand, viel- 
leicht sein Erzkaplan war und sein Interesse für Augustin und jenen 
eschatologischen Ideenkreis Jadurch betätigte, daß er einen pseudo- 

inischen Homilienkommentar zur Apokalypse Miexe; S.1. 35. 

2417 ff.) abschreiben ließ: Clm 14469f.67 . (vgl. die von Becxer, 
a.n.0. S. 128 verzeiehnete Nr. 335 der Emmeramer Bibliothek, Bedar 
‚erpositio super epistulas canonicas et super apocalipsin Augustini in uno libro ; 
 Dünmuer, Gesch. des ostfränk. Reiches I, Berlin 1862, S, 870 A. 87, "II, 
Berlin 1887, 8: 433 A-2; Jansen, Gesch. der Bischöfe von Regensburg |, 

Regensburg 1883, SS. ı 3:1 fl, 163f.. 173f.). Und in demselben Eınmera- 

mer Clm 14469. 130 ff. unter der Überschrift Inripit ernmmentarius seneti 

‚Hieronymi unmittelbar folgend einen "bisher unbenutzten kurzen Apoka- 
Iypsenkominentar (vgl. Bovuss#t, Die Offenbarung Johannis, Göttingen 

1906, SS. 61 und 66 A. 6), Zu Clm 14468 (FränkGeb) Sreiunever S.60. 

Aber auch der Diaeonus Ellinhart selbst kennt diese Gedanken- 
welt: die Urkunde 21 von 821 hat diesen umständlichen Eingang: 
In nomine Patris et Fiki et Spiritus Saneti, Daum nos dieina elementi« 
in praesenti werulo qubernat, oportet, ul de futuo olium cogitemus, ac «um 
in nostra polestate res nostrae cunstare eideantur, «as ob amorem Dei ad 
love suinelorum man el coluntte proprüs condonemus, ut, cum pius ewami- 
nator in iudieio cenrril, eswinde mervedem hulwemus. (um euluca enim 
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und Ahaus vitne fempora ıwamgque eito finuwntur. Vgl. Musp. 18— 9, 
30f. 74-55f. 97—09. 

Zur Datierung von II bietet der Versbau die erste Handhabe, 
denn wenn man auch annehmen muß — und leieht annehmen kann — 
daß die Viervierteltakter 78 und 79 zufällie Endreim haben wie 
Hild. 37: 50. 67, so ist das doch schon hei 37 zweifelhaft wegen 
des Zweivierteltaktes im zweiten Halbverse, noch mehr bei 62 und 
unmöglieh bei den stablosen Viertaktern von 61: Kadenz, Assonanz 
und Reim sind völlig Otfriedisch (vgl. ‘=. B. Insessueex, Über den 
Einfluß des Reims auf die Sprache Ötfrieds, Straßburg 1880, 8. 38). 
Und da der Otfriedische Reimvers, wie ein erster Umbliek zeigt, keines- 
wegs der selbstverständliche ist und 61/62, wie wir sahen, nicht zu- 
gesetzt, sondern in formaler Beziehung. eine Steigerung der vorauf- 
gehenden Verse sind (S. 419); so ist der terminus post quem für II der 
der Evangelienharmonie Ötfriedls, 863. 

Aber wir müssen tiefer herab. Denn da die piehe, unison, euuigon 
und die ch <g auf II beschränkt sind, können wir sie nieht wohl 
einem Abschreiber zurechnen. Sie führen, im Vergleich der übrigen 
bayrischen Denkmäler, ans Ende des g. Jahrhunderts (Scwarz, a. 3.0. 
$ 7. 105€. 73), und wenn in Regensburger Urkunden solehe Erschei- 
nungen früher vorkommen, z: B. Aotımh zı. 821, und sogar Hittin- 
Anwen 21.821, Manenzen 27.8331, Leichlinge so. 866, so rühren sie 
vom Schreiber Anamot her, terminus- post quem etwa 8go. (Die spä- 
teren Urkunden, bis 1003, geben für das -on der schwachen Deklina- 
tion keinen Beleg; für i# <« den ersten 105.961: Prienperch(#?); ch <q 
wird seit 901 gefunden: Gotzpurch 85. 901.) Mit diesen A< AA und 
schwachen + wird aber das Jahr des Anamot zugleich terminus ante 
quem für Il. 

Die erhaltene Abschrift braucht dann kaum jünger zu sein: sie 
hat erst ein schwaches 7 in suntigen 24, ein eh < Ah in rihe-(Seiten- 
schlußj-eAe 35; die io haben eine Parallele an PMiotmari in einer Ur- 
kunde Arnulfs, Rıen 75. von 896. Wegen der ia vgl. Fiaspure 21,821 
(d.h, Anamot 890). Paläographisch. soll a Handschrift ohnehin dem 
9. Jahrhundert angehören (vgl. Sreisueren 8. 73. ohne Entschluß Perzrr- 
Grausiss, Deutsche Schrifttafeln des 9. bis 2 keinster! München 
[9r70, zu Tafel VH, 

Sp haben wir aber zugleich einen natürliellen Halt gewonnen: 
der in H offenbar werdende Offrielische Einfluß rührt von: der Frei- 
singer Bearbeitung her, die etwn dureh (lie Jahre 884 und 906 be- 
stimmt ist. Nun erklären sich nuch die feindlichen wo unseres Textes: 
sie stellen sich mit «lem Otfriedischen V, 62 ein, und der Schreiber 
trägt sie von da ab auch nach L Kinäber, aber bezeichnenderweise (wenn 
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man von dem unsicheren suwernen 74 absieht) nur im Staumme pur 98.99; 
auch die -0n der sw. Deklination könnte man nun für Ütfriediseh halten. 

Daß um 890 noch Alliterationsdiehtung möglich war, zeigt der 
Psalm 138, der mit seinen abgeschwächten Endsilben ins 0. Jahr- 
hundert gerückt werden muß und doeh nach seinem Versbau (V. 4: 31, 
3. 17: 27, 36), aber auch nach der Freiheit der Komposition, an Musp. 
anzuschließen. ist, 

Dnß ferner um diese Zeit in dieser Gegend heimische Überliefe- 
rungen noch völlig lebendig waren, mögen folgende Eigennamen der 
Urkunden bis 905 bewähren: Irine 1.720, 92. 904, Irminfrid 15:810, 88, 
901: Sigifridus, Brunkildaom 21.82 1, Sierifridl 83.901, 88.001, Sinter Feszil 
79: 900, Fessilo 30.8 34, Kipiho 13.310, Cundkeri 21.821, Hageno 
85,901, Folcheri 89. 902, Rumolt 59. 002; Hiltiprant, Otarhar 36,843. 
Deotrih 78. 900, Kocho 135.810, 30. 834, Wolfhurt 153.810, Wioker 80. 
902, Wichwrf 59.902, Rihhart 21.821, 69.889, Alphurt 21.821, Wi- 
kg 88. 9601, 89. 002; Herilune 81.900, Ambrieho, Fribilo, Steene- 
hilt 47.864, Hamadeo 14.808, 35. 876, Zekihart 16.814, Sipihhe 18. 
$14; Pareo 16.814, KBodheri 36.543. Amalger 15.810: Beatahill zr. 
821, Heriume 13: 810, Herrımt 68. 388, 88. 901; Hartmit 88. goı: 
Mucltheri 14.808: Orendil 29,833 ete: 

Zur Datierung der alten Verse von Musp, 1 {50—506) kann uns das 
# von erihe und sten kaum helfen — vgl. meine Einführung $ 18. 2e — 
wohl aber führt lougtu — Tomi (5.420) wenigstens bis in den Kar 
fang des Jahrhunderts, sowohl wegen des Fehlens der Präposition 
als wegen des i, (las dem Instrumental im Bayrischen seit Pa, im 
Alsmannischen seit der Benediktinerregel fehlt. 

Ich denke dabei an die ganz nbgerissene Notiz in der neunten 
Genturie (er großen Flacianisehen Eeelesiastien historin — ihr verdanken 
wir auch die Kunde von Baturilıs Erzkaplanschaft (S. 425) —, wo es 
von Baturih (Basel 1 564, Sp. 539) heißt: Colt dens ınlienus: man braucht 
as wohl nicht als eine von den protestantiselien Kirchenlistorikern 
aus einer feindseligen Quelle errafite Verleumdung auansehen: es könnte 
sich auf eine heidnische Jugendzeit des Bischofs beziehen. 

[ch denke aber auch wieder an Kaiser Karls Hofhaltung in Regens- 
burg und ihre möglichen Eintlüsse (5.423). 

Wir sind mit dieser Datierung abermals in die Sphäre ıles Wess. 
(ieh. geführt, und es braucht keiner Worte weiter üher die verwandt 
schaftliche Gegensätzlichkeit dieser Weltauf- und -untergangsgedichte, 
auch in Aufbau und Motiven. Denn ‘das Zusammenstimmen des Wesso- 
brunner Gebets mit Bibelstellen schließt #0 wenig wie beim Muspilli 
die heidnisch-germanische Grundlage as: an dem Zusammenkläng mit 
Vol, 6 kommt man nieht vorüber. n 
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IV. Ich sehließe also noelı eine etwas luftige Konstruktion an; 
zu der die Überlieferung herausfordert. 

Der Ulm 22053 enthält außer (lem Wessobhrunner (sebete auch 
noch geograplische Glossen (Strisurver III 610), die zwar wegen der 
Plusglosse 616.41 nicht in dem Emmeramer Ulm 14689 abgeschrieben 
sind (vgl. Sreismeven, Kl. alıd. Denkmäler 5. 17), woll aber eine we- 
meinsame Immersmer Quelle haben müssen, denn der Kegensburger 
Zusatz nit dem Passauer uni Salzburger Anlfingsel (610, 36 —40, vgl. 
Grı, ıf.) ist eben nur in Regensburg verständlich. 

Daß dann aber auch die Vorlage des in gleichem Zuge vom 
Schreiber der Glossen geschriebenen Wessohrunner Gehets von darther 
stammt. zeigt vielleicht die Urthograpliie. 

Gebet and Glossen wenden das Zeichen # für ge- an, das sonst 
in-Bayern nur die Londoner Canonesglossen (Steismever II 149f.) kennen, 
und mit ihnen teilen sie anclh das 7 = midi, Daraus schloß Köceı 
(a.4.0.1. 2,453) auf gleiche Heimat. Dieselben (lossen haben wie- 
derum das = w, das wir von Musp. I als # kennen (sorelih 149. 14, 
pivelihheru 23, veliha 37, + visen 48, vantulot 56, virdarmezun 150. 19, 
ge 39, [ri ]fesrie? 40) und das im Bayrischen noch das Bruch- 
stück 2 des Hrabnnischen Glossars (were 3. 20, wan 5. ıı, vgl. Auutalh- 
senwi 5.33) und dann erst wieder der Psalm zeigt, der der nächste 
Verwandte des Muspilli ist, (Vgl. noch pilw'ngen 9, ieizide < giezidea 
rı und oben 5. 2 und i4.), Auch den A-Vorschlag teilen die Londoner 
Ganonesglossen mit Musp. und den Emmeramer Glossen des Ulm. 
14456 und 14461: meinheidiemn I 149.38 — rlunies Ausflunus (statt Mus) 
IV 229. 47 und (‚Persoluta) Whofonotiu II 347.24. Auf die h = Ah (ve- 
liha 149.37 — lahm IV 229.4) lege ich, weil sie in der Früh- 
zeit verbreiten sind, weniger Wert, Daß sie aber Emmeramer Spe- 
zialität waren, zeigt WüLısen 8. 97. 

Wenn das Wessobrunner Gebet in S. Emmeram entstand und dort 
$ — u geschrieben wurde, sn erklärt sich erstens die berühmte Glosse IV, 
312; 7. poelien = kazungali mit dem fälschlich doppelten Präfixe und der 
verkehrten Wiedergabe (les $ mit wagerechtem statt des runisch allein 
berechtigten senkrechten Striehes (vgl. (las ee in der Zeitschr. 
f. Bücherfreunde N. F. 6,27 und Deseose, ebda, 5.29): es ist das 
Nachmalen eines unverständlich werdenden Zeiphene. Und so ist demn 
aueh ler regelmäßige Vokal des Präfixes zi in Musp. I zu erklären, 
der jan nehen zw, or-, für- so schweren Anstoß gab und zur ersten 
Hälfte (des 9. Jnhirhunderts nicht passen wollte; diese anachronistische 
Ausgeglichenheit ist durch die Auflösung des alten # entstanden. 

Setzen wir (las Original des Wessobrunner Gebets als regens- 
burgisch-emmeramisch an, so sin wir sprachlieh durch nichts ge- 
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zwungen, es über den Beginn des 9. Jahrhunderts hinaufzurücken; 
die Glosse paigira III 610. 19 erweist ai mit Sicherheit nur für ihre 
Vorlage, nicht für die des Gebets, Wieviel aber die Abschrift mo- 
dernisiert hat, wissen wir nieht. 

Mißlich allerdings scheinen bei solcher Lokalisierung die beiden 
dat V.ı und 2, Daß sie archnisch-hochdeutsch wären, ist eine Mei- 
nung, die ohne jede sachliche Grundlage ist, seitdem man das Hilde- 
brandlied nicht mehr dafür heranziehen kann. Sie sind nichtlioch- 
deutsch. Und da wir das nichthochdeutsche gafregin wegen des r 
nieht für sächsisch, sondern nur für ags. halten können (vgl. Sıevens, 
Ags. Grammatik’, Halle 1898, $$ 141. 380), die Zeichen 7 = mti und 
u oder r=w zu ags. Gepflogenheit stimmen (Sırvens, n.#, 0, $171 A.1) 
und auch für das Muspilli ngs. Beeinflussung in Betracht kam, so meine 
ich, daß die fremden Sprachformen aus ngs. Vorbilde stammen. So 
erhielten auch der oltfiant 44 und die 'Schwell’- un Endreimverse 
von Musp. I noch eine besondere Beleuchtumg (vgl. vox Uxweetn, 


a.n.0,. 366f.). 


Demnsch wäre spätestens seit Anfang des 9. Jahrhunderts in S. 
Emmeram angelsächsische Stabreimpoesie bekannt gewesen, die dann 
deutsche, in dem besprochenen Sinne heidnische Gedichte von Welt- 
beginn und -ende losgelöst hätte: den Anfang des Wessobrunner Ge- 
bets und V. 350 — etwa 56 des Muspilli, Ebendort entstand um 820 
Musp.T und gegen 890, angeregt durch das sibyllinischeOrakel des Sermo 
de Symbolo und durch den Freisinger Otfried beeinflußt, Musp. II mit den 
nach Erinnerung einverleibten alten Weltbrandversen. Ein Schreiber, 
der die inhaltliche Beziehung salı, schrieb I + II, falsch zusammen- 
gefügt, auf leergebliebene Stellen des Sermokodex. Schematisch: 


Gedicht von 
Weltschöpfung Weltende 
EM Grist II 
| Sibyli. Orakel 
Wess. Geb. etwa 800 Musp. 50-56 / 
Musp.I, etwa 820 


Ö 
— 
f 


N Musp, Il, etwa 884-890 


* 


Musp. +11, etwa 890. 


Ausgegeben am 2. Mai. 
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tal nn nn — 


Vorsitzender Sekretar: Hr. Prasxck. 


1, Hr. Stauve las über »die Uhrwerke an den Äquatorealen 
der Babelsberger Sternwartes. TErsch. später.) 


Wegen der Bedoutung, wolehe eine gute Nachführung des Fernrohrs für photo- 
graphische Aufnahmen und Mikrumetermessungen besitzt, wurden die Gänge ver- 
schiedener treibender Uhrwerke, die an den neuen Aquntorenlen der Babelsberger 
Sternwarte Verwendung finden, einer eingehenden Prüfung unterzogen. 


2, Hr. Prasck überreichte eine Abhandlung von Dr. P. Ersrem 
(München): »Über die Struktur des Phasenraumes bedingt 
periodischer Systeme.» (Ersch. später.) 


Die von Sowurnrein, Scnwanzsenmn und Ersrers entwickelte Formulierung der 
Quantenbedingungen für bedingt periodische Systems wird mit der von Praxck ge- 


‚gebenen verglichen und in voller Übereinstimmung mit Ihr befunden. 


3. Or. Hanenranor überreichte die 5. Aufl. seiner Physiologischen 
Pilanzenanatomie (Leipzig 1918). 


Ausgegeben am 2. Mai, 


Berlin, gedruckt in der Reichsdrusherel. 
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Vorsitzender Sekretar: Hr. von WaLpever-Harrz. 


1. Hr. Neassr trägt über Versuche vor, die im Anschluß an die 
früheren Arbeiten von Dr. Pırz u. a. eine sichere Aufzeichnung von 
rasch veränderlichen Drucken bezwecken. (Ersch. später.) 


2. Hr. Dieıs überreichte eine Abhandhıng des Hrn. Oberstudienrats 
Gymuasialrektors a. D. Dr. G. Hermerıcn in Ansbach: Handschrift- 
liche Studien zu Meletius, (Abh.) 


Die Ablundlung ist eine Vormrbeit zu der Neunusgabe des Meletius TTeri rAc 
10? Änerönoy KArackeräc in dem Corpus. Medionrum graocorum. Sie gibt zahlreiche 
Verbesserungen des in der Editia prinenps Unanens (in dessen Anwedota Oxon. II) 
ganz ungenügend heransgugebenen Textes. Sie werden teils aus der V 
von zwei neuen guten Handschriften (Cod. Monar. zer. 39, & XVI und Upsal. bibl, 
send, 30, & XIU— XIV, teils durch Heranziehung der Iateinischen Übersetzung des 
Petrejas, ındlich durch Zurückgehen auf die meist wörtlich ausgeschriebenen Quellen 
des Meletins: Saornnus, Cinlenus, Basilius, Gregorius Nyss. und Naz. gewonnen. Zu- 
Ietzt werden eigen» Vertintungen des Verfassers und Aneedota des Monae. mitgeteilt, 


3. Hr. vos Hansack legte eine Arbeit des Hrn. Prof. Dr. Hvso 
(inzssmann in Berlin vor: Vom reichen Mann und armen Lazarus. 
Mit ägyptologischen Beiträgen von Prof. Dr. Grons Möuzer. (Abh.) 

Die Abhandlung geht von den verschielenen Namen des reichen Mannes aus, 
die in der exegetischen Literatur zum Neuen Testament überliefert sind. Sie führt 
dann zu den mannigfachen Varianten der jüdischen Legende vom Tode des Gerechten 
und des Zölluern und zeigt, daß jene Namen von hier aus verständlich werden. Daran 
schließt sich eine Analyse der ägyptischen Erzähleng von der Hndesfalhrt des Königs- 
sohnes, wie sie im Märchen von Setime Chamals vorliegt. Aus diesem Märchen haben, 
win im folgenden durch genaue Vergleichung festgestellt wird, die genannte jüdische 
Legende ebenso wie das Gleichnis ‚Jesu ihren Stoff geschöpft, haben ihn aber zugleich 
dort in jüdischen, hier in christlichen (heist mgeprägt, Der Schluß faßt als 
‚usammen, daß das christliche Gleichnis eine syııkretistische Erzählung ist, in der ägyp- 
tische, orphische, jüdische und christliche Bestandteile gemischt sind. Im Anhang werden 
die behandelten ägyptischen, hebräischen und klassischen Texte und Bilder initgeteilt, 


4. Hr. Sruxer legte eine Abhandlung des Leiters der Anthropoiden- 
station auf Teneriffa Hrn. Dr. Womsasu Kösıer vor: Nachweis 
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sinfacher Strukturfunktionen beim Schimpansen und beim 
Haushulın. — Über eine neue Methode zur Untersuchung des 
bunten Farbensystems. (Abh,) 

Div gewöhnlichen Wahldressuren bewirken, daß das Tier einen von zwei Sinnes- 
eindrücken bevorzugt, und stellen:so die Unterscheidungsfählgkeht für diese Eindriieke - 
fest. Versuche an Hühnern wie an Schimpansen  lehrten nun, daß eine Art Trans 
position stattfindet, wenn nach den Reizen # und.6 die Reiz 5 und e vorgelegt werden, 
die sich nach der gleichen Richtung hin unterscheiden. Der Verfasser läßt noch dabin- 
gestellt, ob hierbei das Verhältnis als solches oder der durch den Komplex der beiden 
Eindrücke gegelene Gesinkteindruck maßgebend sel, und bezeichnet das (emeinsnume 
wider Fälle als Strukturfunktion. Da sulche Transpositionen nır möglich sind, wenn 
dis Eindrücke Glieder einer Reihe sind, so könneh solele Versuche. anch zu Schlüssen 
über dio Reihenbildung innorbalb des Farbensystems (Hewina) herangezogen werden, 

5. Hr. Eissrrix überreichte eine Mitteilung des Hrn. Prof, Dr. 
Heenassı Wert in Zürich: Gravitation und Elektrizität. ‚(Erseh. 
später.) 

Dem natürlichen Aufbau der Rixmansschen Nahegeometrie, die, auf die Welt 
angewendet, nach Eırsren die (iravitalion erklärt, ist als Girundhegriff der dor intini- 
tesimalen Parallelverschlebuug eines Vektors zugrunde zu legen, Läßt man in dieser 
Geometrio eine bisher angenommene Voraussetzung füllen, die durchaus gegen den. 
Geist der Nahegeometrie verstößt, 4 entsteht eine mathematische Theorie, die nicht 
hieß über die Gravitalions-, sondern aueli über die elektrumagmetlschen Erselieinungen 
Kochenschnft zu geben scheint. Sie Mhrt ku einem. bestimmten Wirkungsprinzip ala 
Alsm tmiversellen Weltzesetz und macht es verständlich, warm die Welt vier- 
dimensional Ist, 

b. Die Aknlemie hat in der Sitzung vom 18, April genehmigt, 
daß eine von Hrn. vox Warorver-Hartz in der Sitzung der physika- 
lisch-mathematischen Klasse vom 11. April vorgelegte Arbeit des Hrn. 
Prof. Dr. Orro Arcuer in Kiel »Kausale Studie zum ontogeneti- 
schen und phylogenetischen Geschehen am Kiefer« in die 
Abhandlungen des laufenden Jahres aufgenommen wird. 

In der Abhandlung werden, unter besunderr Berücksichtigung der Vorgänge 
bei (lan Önttungen Zilsphas und Menatus, die Ursachen des Zahndurehbruches und des 
Kieforwachstums erörtert und die Faktoren der funktionellen Unterschiede im Gebiß 
dargelsgt Eierboi ft die sugenummte Differonsierungshypotlese abenwelseng auch 
Konkreszenz als Faktor Mir die phylogenstisalhe Entstehung der Zuhnform Ist nicht 
erwiosen. | 

#, Vorgelegt wurden das von dem ‚Ehrenmitglied Hrn. Rıcnarn 
Wirtstärren in München eingesandte Werk: Untersuchungen über die 
Assimilation der Kohlensäure, enthaltend sieben gemeinsam mit Arrnun 
Srorr verfaßte Abhandlungen (Berlin 1918), und die von dem korre- 
spomlierenden Mitglied Hrn. Fraxz Paarrorws in Breslau überreichte 
Schrift; Bemerkungen zum Buche Hosea (Berlin 1918), ferner das von 
dem Verfasser der Akademie 'zum Geschenk gemachte Werk Sver 
Heoıs, Southern Tibet, Vol. 1—3 und 5 nebst Panoramen und Karten 
(Stockholm 1916— 17). | 
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Über die Struktur des Phasenraumes bedingt 
periodischer Systeme. 


Von Dr. Pau S. Ersten 
in München. 


(Vorgelegt von Hrn. Praxen am 35, April 1918 [s. oben S.431],) 








$ ı. Einleitung, Eines der größten Hindernisse für die Ent- 
wiekelung der Quantentheorie wurde im Jahre 19:15 hinweggeräumt, 
als gleichzeitig M. Prasck' und A, Sommerrrin® Methoden angaben, um 
ie Prascxsche Quantenhypotese auf Systeme mit mehreren (f} Frei- 
heitsgraden auszudehnen. Dabei ging Praxck von der Betrachtung des 
idealen, von den, Lagenkoordinaten und Impulsen als kartesischen Koor- 
dinaten gebildeten »Phasenraumess« eines Systems aus und zeigte, 
wie man denselben unter Benutzung der ihm eigenen Singularitäten in 
Elementargebiete vom Inhalt 4/ (wenn A das Pranoxsche Wirkungsquan- 
tum bedeutet) einteilen muß. Als quantentheoretisch ausgezeichnete oder 
»statisches Zustände werden dabei diejenigen angesehen, welche in 
den Begrenzungen der Klementargebiete liegen: die Lage derselben wird 
hier also aus der Betrachtung aller möglichen, nicht statischen Zustände 
erschlossen. 

Dagegen knüpfte Sommereren an die Untersuchung des Ablaufs einer 
bestimmten individuellen Bewegung des Systems an und stellte und 
beantwortete die Frage, welehen Bedingungen die Konstanten dieser 
Bewegung zu unterwerfen sind, damit sie eine statische sei. Gewisse 
Unbestimmtheiten, welche den von Somrenrern aufgestellten Quanten- 
bedingungen noch anhafteten, wurden von Schwarzsenn” und dem 
Verfasser‘ für eine ziemlich umfassende Klasse von Bewegungen, die 
sogenannten bedingt periodischen, beseitigt. | 

Es entsteht nun die Frage, wie sich diese letztere Einteilung nach: 
Quanten zu der von Praxcx gegebenen verhält: In allen bisher naclı 








. + M. Prasoe, Vorh. d. D. phys. Ges. 18, pp. 407, 438, 19755 Ann. d. Plıya. 50, 
p- 3#5, 1916, Letztere Abhandlung wird im folgenden mit |. e, zitiert. 
’ A. Sosesenrend, Münchener Ber, P- 425, 19135; Ann. d Plıys. 59, pps 1, 125, 1916. 
' R. Stuwanzscarp, Berl. Ber. p. 348, p- 19:6. 
* PS, Ersruns, Ann, d, Phys. 50, p 4893 51, pi ı68, 196. 
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beiden Methoden behandelten Spezinlfällen hat sich vollständige Über- 
einstimmung ergeben; trotzdem scheint die Meinung, der sehon Schwanz- 
scntn Ausdruck gab, verbreitet zu sein, daß sich beide Verfahren nur 
teilweise deeken. Demgegenüber soll im folgenden gezeigt werden, 
daß sich die von Prasck gegebenen Vorschriften für bedingt 
periodische Systeme ganz allgemein durchführen lassen und 
mit voller Eindeutirkeit auf die Scnwarzsceniun-Ersteissche 
Spezialisierung der Sonsenrernschen (uantenansätze führen. 
Die aus der letzteren für Spezinlfälle gezogenen Folgerungen sind da- 
her implizite bereits in der Praxcksehen Arbeit von 1915 enthalten. 

$ 2. Bedingt periodische Bewegungen. Der Zustand eines 
Systems sei durch die Lagenkoordinaten Fr Part 7, und die Impulse 
PısPsr "pP, definiert. Die für das Weitere wichtigen Eigenschaften 
bedingt periodischer Bewegungen‘! bestehen in Folgendem: 

t. Zur Beschreibung solcher Systeme ist es stets möglich, die 
Koordinatenwahl #0 zu treffen, daß nach Auflösung des Problems 
jeder der Impulse p, sich als Funktion der entsprechenden Koordinate 
q,und von f Konstanten &,,2,.--- a, ausilrückt, von denen eine (etwa «,) 
die Energie des Systems darstellt: 

(1) PP hr ar). 
Dagegen ist p, von (den, /—-1 übrigen Koordinaten q unabhängig. 
2. Jede der Koordinaten 7, führt dabei Librationsbewegungen 


aus, d.h. sie pendelt zwischen zwei festen Grenzwerten a, und b, 
(Libhrationsgrenzen) hin und her: 


(2) a<y,<h,. 


Eine Ausnahme bildet der Fall sogenannter zyklischer Ko- 
ordinaten gq,, wie z. B. der Winkel bei ebenen Polarkoordinaten oder 
der Azimut bei räumlichen, wenn der Flächensatz erfüllt ist. Diese 
Koordinaten können zwar formal unbegrenzt wachsen, aber ihr plıy- 
sikalischer Sinn: ist periodisch: nach einem Zuwnehs von 27 stellen 
sie wieder dieselbe Lage im Raume dar. Der einer zyklischen Ko- 
ordinate zugeorinete Impuls p, ist eine Konstante. 

Wenn wir die Variablen y, als kartesische Koordinaten eines 
idealen -dimensionalen Lagenraumes ansehen (nicht zu verwechseln 


_ 


' P Sräcker, Über die Integration der Hauunssfananischen Döferentialglaichnng 
mittels Separation der Variablen. Habilitätionsschrifl, Halle 18915 C 1, Onantıen, Die 
Mechanik des Himmels 1, PP- 77 WE. Leipzig 1902. Die Sräckkische Thourie beschränkt 


sieh auf den Fall, dad die Energie eine narentische Funktion ‚der Tnupnulse Ist, worum 
im Folgenden festgehalten wird. Macht man sieh von dieser Berehrfinkunge frei, in 


ändert sich der Charakter der Dewegung nur tunweseatlich, worfiher in anderem Fe 
sammenhange beriehtei werden mul. « 
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mit dem 2, #dimensionalen Phasenraum des $ 1), so ist die Bewegung, 
sofern wir von zyklischen Koordinaten ubsehen'; in einem dureh ıli« 
Ungleichungen (2) abgegrenzten Parallelepipedl eingeschlossen, welches 
wir als Parallelepipedon der Bewegung bezeichnen wollen. 

3. An den Librationsgrenzen verschwindet nieht nur das Diffe- 
rential di, sondern auch der Impuls 

N pda) = pi) = 0. 

Mit anderen Worten: die Librationsgrenzen sind benachbarte Null- 
stellen des Impulses. Daher ist ihr numerischer Wert eine Funktion 
der fUnveränderlichen «,,a,,---2,, 20 daß man dureh geeignete Wahl 
der Beträge dieser Konstanten den Grenzen a,, b, jeden beliebigen Wert 
heilegen kann. 

4. Die Funktion (1) ist zweideutig: der Impuls 7, nimmt auf 
lem Hin- und Rückwege zwischen den Librationsgrenzen dieselben 
Absolutwerte, jedoch mit entgegengesetztem Vorzeichen an. Und zwar 
stimmt das Vorzeichen des Impulses p, in jedem Moment mit «dem 
Vorzeichen des Differentinls dq, überein. Die letztere Aussage gilt auch 
- für die konstanten, zyklischen Koordinaten entsprechenden Impulse. 

Die Quantenbedingungen, welche die statischen Bewegungen sol- 
cher Systeme festlegen, lauten in der Form, die ihnen der Verfasser 
gereben hat; 


(4) 2 rd nd, 


oder für zyklische Variable 
(4') [». de. =Arp, —n;h, 


wenn 7 (bezw. #,) eine ganze Zahl bedeutet. Wir wollen ıeshalb 
unsere Aufmerksamkeit auf die Größen _ 


# 


5) uU — = :2| P: dıq; 


"; 





lenken, die sich im Falle zyklischer- Koordinaten auf 


= 
(5') Hu, = =: (.a1. = pP, 
reilırzieren. : 


+ Zuyklliche Kocmlinaten Buße man swerkmäßle nieht als kurtesische Prmmetor, 
sondern ale Winkel nf, Die Kırple ung, welehe ıladiei lin Vurstellung des Parnlliel 
epipeds erfüllt, Niet anf der Hand. 
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Die f Größen », sind Unveränderliche, die dureh die f A 
(5) bezw. (5) in ihrer Abhängigkeit von den Konstanten ER = ge- 
geben sind, Man kann also die letzteren durch (lie Größen u, , w,,- “ 
ersetzen, diese als Konstanten der Bewegung ansehen und a be-_ 
liebige numerische Werte zuschreiben. Andererseits aber kann man sie 
auch als Funktionen der Variablen p, und 4; aufinssen. In der Tat: 
führt man in (1) an Stelle der Unveränderlichen «, die Größen u, ein, so 
erhält man 


(6) Pr, =Pplg; u + ty, ), IL, 2,n.-f 
oller nach 1, ee 
(7) — ul hr' + Prifır Jar’ iR 


Im Phasenraum entspricht daher der Bedingung u, — eonst. eine 
(27- I-dimensionale Hyperfläche. Dabei ist zu berücksichtigen, daß die 
dureh (3), (3) definierten Größen ı, vermöge der 4. Eigenschaft bei 
perilischer Systeme wesentlich positiv sind. Daher bilden die 
/Hyperflächen uw, = 0 im allgemeinen die Begrenzung des physikalisch 
möglichen Teils des Phasenraumes (vgl. & 6). 

Es sei beinerkt, daß bei einer bestimmten speziellen Wahl der 
Koordinaten, «der sogenannten Weiersteassschen Winkelvarinblen w,, 
die Größen w, selbst die kanonischen Impulse (» Winkelimpulse«) der 
Bewegung darstellen’, worauf die Sonwarzscanosche Fassung der Quan- 
tenbedingungen beruht, Bei dieser Variablenwahl bedeuten offenbar 
die Gleichungen #, — 0 die (2/- 1)-dimensionalen Koordinatenräume des 
Phasenraums, die hier zugleich (len Bereich des physikalisch Möglichen 
begrenzen. Beim Übergang zu beliebigen andern Variablen p,, 9; bilden 
sich die Koordinatenräume des {w,, w)}-Phasenraumes auf die Hyper- 
lächen (7) des neuen ab. 

$3. Die Prascrschen Vorschriften. Wie in $ ı erwähnt, 
stellt sich Praxeox die Aufgabe, den Phasenraum in Elementarbereiche 
einzuteilen, welche durch f Scharen von Hyperilächen 4, = const. 
@=1,2,-..f) begrenzt sein mögen. Um, diese Hyperflächen zu fin- 
den, geht Praxer davon aus, daß die Singularitäten des Phäsenraumes 
einen Elementarbereich nieht durehsetzen können, sondern mit den Be- 
grenzungen desselben zusammenfallen müssen. Als Singularitäten 
werden diejenigen ausgearteten Bewegungen angesehen, in 
welchen f-1 I der Variablen g, konstant bleiben und nur eine 
einzige variiert. 

Ob es möglich ist, für jedes dynamische System die Koordinstan- 
walıl 80 zu treffen, daß die letzto Forderung auf f verschiedene Weisen 


#8. Emeres, |. 0,5), pm 17% 
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(so daß jedesmal eine andere Koordinate die be wegliehe ist) erfüllt werden 
kann, soll Iier nicht untersucht werden. Bei bedingt periollischen Sy- 
stemen aber braucht man nur die Variablen in der in $ 2 angegebenen 
Weise zu wählen. In der Tat, wenn wir an der dort gegebenen Ver- 
ansehaulichung durch den Lngenraum festhalten, so bedeutet die er- 
wähnte Forderung, daß das Parallelepipedön der Bewegung in ehie Ge- 
radle ausartet, und dies kann man erreichen, indem man für alle Va- 
riablen 4, mit Jeweiliger Ausnahme einer einzigen 4, die Librations- 
grenzen zusaummenfällen läßt; 
(8) 6, für re 
ah de, 
Im Falle zyklischer Koordinaten Int man statt ler ersten Be- 
dingung (8) einfach 
(8°) gg =0 
zu setzen, weil dies immer von = oder 4, = cönit, begleitet ist, 
Da die Größen a, , b; Funktionen der f Konstanten sa, sind, 
so werden den letzteren durch (8) bezw. (8) f-1 Beiingungen auf- 
erlegt, die man formal stets erfüllen kann, und noch den Betrag einer 
dieser Konstanten, etwa der Energie «,, zur Verfügung behält, Aller- 
dings könnte es sich ergeben, daß die Erfüllung dieser Bedingungen 
uf physikalisch unmögliche Werte der Konstanten. also auf irreale, 
imaginäre Bewegungen führt. Wir wollen jedoch zunächst von «diesem 
Falle absehen und erst in $6 auf ihn zurüekkommen. 
Durch die Funktionen 4, ausgedrückt, Inuten die Bedingungen (8), 
(8) wie folgt 
sul lrit+k, 


(9) K0 a eh, 
Durch diese Bestimmungen werden J eindimensionale Grenzfälle 
des Problems festgelegt, In deren jedem der Phasenraum sieh auf eine 
Phasenebene reduziert und die (linienhaften) Begrenzungen der Ele- 
mentarbereiche sieh nach der Hypothese der Wirkungsquanten in ihrer 
ursprünglichen Fassung ohne Schwierigkeiten bestimmen lassen, Diese 
Grenzlinien werden in der betreffenden Ebene durch die Kurvenschar 
(10) Ph 
gegeben, wobei die Funktiong,ein Fläch enstück der Pliasenebene heileiter: 


(11) I — [ep dq,. 


-Es ist für diese Spezialfälle möglich, die Größen in ihrer Abhängig- 
keit von den Funktionen #, zu bestimmen: 


(12) 3, =glu)-* 


Uk=l,t-.: fh 


(fi, —1,2,...f}: 
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Den Übergang zur allgemeinen, nicht ausgearteten Bewegung fülı- 
ren. wir aus, indem wir mit Prasc« annehmen, daß auch in Hiesem 
Fall, in welchem die Ausdrücke (7) der w, eine ganz andere Form er- 
halten, die formale Abhängigkeit von 4 und ws dureh. die- 
selben Gleiehungen (12) dargestellt wird. Es liegt hierin die 
Hypothese, daß jede der Funktionen 4,, welche hier j» Scharen von 
(25-1-dimensionalen Hyperflächen festlegen, nur von einem einzigen 
der Ausdrücke (nämlich w) abhängt. Die Berechtigung dieser Annahme 
werden wir später erweisen, indem wir zeigen, daß ein Element des 
Phasenraumes sich stets nls Produkt der Differentiale «ler einzelnen 
Funktionen 4, darstellt: 

(13) au = Ag :dgs: > dg;: 


$ 4. Durchführung der Praxckschen Vorschriften. Wir 
‚haben nun die Form der Abhängigkeit (12) von g, und u, für jede der 
‚f Ausartungen zu bestimmen. Wir wissen aus dem letzten Paragraphen, 
daß g, = mh den von einer ausgezeichneten Kurve in der Phasenebene 
P, 9%, eingeschlossenen Flächeninhalt ‚arstellt. Nun wird von Prasck 
besonders betont', daß diese ausgezeichneten oder statischen Kurven 
zugleich Kurven konstanter Energie «, sein müssen. Demgemäß ent- 
sprechen alle Kurven der Schar g, — const. konstanter Energie, d.h. 
einer möglichen Bewegung des Systems, und wir erhalten für ein Ele- 
ment dy, der Phasenebene, welches zwischen ‚en beiden Kurven mit 
den Energien &, und #,+./«, liegt, den Ausilruck 

tim, 
(14) dg, = | dp.dgq,. 

pr ist nach (1) im allgemeinen Fall eine Funktion von g, und den 
f Konstanten &,,&,,°-‘%. Durch die Bedingungen (8), (8), welche 
die Ausartung bestimmen, werden jedoch f- I dieser Konstanten fest- 
gelegt, so daß p, nur noch von einer derselben, als welehe wir die 


Energie #, wählen, abhängt: 
= pP: 07 8 «,) % 
Wir sehen nun zu den neuen Integrationsvariablen q,,=, über 
und müssen daher mit der F unktionaldeterminante der Substitution 
multiplizieren, welche sich auf dp,/d«, reduziert: 


", +da, 
(15) du = 3 2 E 4g— da, f3 . dy. 


— 


ı M. Pranon, Lo, p 385, 
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Bei der Integration nach 4q, ist «, als konstant zu betrachten, 
«. I. man hat über eine wirkliche Bewegung des Systems, und zwar 
über den ganzen Variationsbereich von q, und p;, also von einer Li- 
brationsgrenze zur andern und wieder zurück oder zweimal von «, bis 
b, zu integrieren: 


"7 
(15) dy,= da,- JH dq.- 


Nach (3) verschwindet p, an den Integrationsgrenzen, so daß man 
vermöge (5) auch schreiben kann 


Ö ou 
6 ..— Aa 2 — 2 er x 
(16) dy, = Ha, S Sau uf Fuge 
“ 
Nun ist =, die einzige Variable, von der abhängt, nachdem 
4, , 772%, (durch die Bedingungen (8) festgelegt sind, also schließlich 


(17) dy = 2rdu und = 2ru. 


Zu Jemselben Resultat gelangt man auch im Sonderfall zyklischer 
Koordinaten. Der Impuls p, ist in «diesem Falle selbst eine Konstante 
und von der Energie unabhängig, dagegen lat die Lagenkoordinate g, 
den festen plıysikalischen Varintionsbereich von 0 bis 2r. Das Ele- 
ment der Phasenebene ist demnach ein Streifen von der Länge 2r und 
der Breite dp, und hat den Ausdruck 


(17) du = fan = 2#dp,, woher 9, = ?rp, = ?ru.. 


Da die Beziehungen (16) nach Voraussetzung auch für den all- 
gemeinen Fall der nicht ausgenrteten Bewegung gelten sollen, so ist 
die Prascxsche Bedingung g, = mh mit derunseren w = n.h/2r 
identisch. 

Es bleibt nur noch übrig, den Beweis nachzutragen, daß die 
Übertragung der Beziehungen (16) auf den allgemeinen Fall berechtigt 
ist, weil das Element «( den durch (13) gegebenen Ausdruck hat. 
Unter d@ verstehen wir dabei das unendlich Klone durch / Paare be- 
nachbarter Hep@Bhchin ce g+dgli= 1,2,- f} begrenzte Gehiet 
des Phasenraumes' 


dG = N - -fün.ap. dp.dq,dgz-++dq, 
Bu 


’ Die Flächen 4 sind röhrenförmig, d. iu sie erstrecken sich nur in 2 
Dimensionen ins Unendliche und sind in zweien geschlossen. Daher genügen auch 
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Vermöge der Beziehungen (6) können wir an Stelle von p,, q 

als neue Integrationsvariable u, , &, ,* +4,59, 9,° +17, einführen und 

erhalten nach (17) 

w+de; 


ee 3 du ‚|auan-- dg,du du: du, 
(18) 
= ddl auf] fe de: | dndgs- ddr. 


Die Funktionaldeterminante, welehe unter den Integralzeichen als Faktor 
auftritt, lautet, wie man leicht einsieht, | 
dp, op, * IP, 
re 
9 Be Nr 
|| 











De op tr 

ou" Auer 7778 
Da #,.1,,°++%, bei der MR nach 4,5 Qus- + 4, als konstant an- 
zusehen sind, ist dieselbe ebenso wie in (15) über eine wirklich statt- 
findende Bewegung zu erstrecken (d. h. in der Koordinaäte q, zweimal 
von «, bis 5). Wir wollen den zu einem einzelnen Glied der Deter- 
minante gehörenden Anteil des Integrals (17) ins Auge fassen: 


bi hs 
‚(f... (9p: 98... 98; 
DE a er 


Nach (6) hängt jeder der Faktoren des Integranden nur von’ einer 
einzelnen Variablen q, ab, weshalb das f face“ Integral als Produkt 
von f einfachen aan werden kann 


% 08 d 
D fe pP Ban. ag. 5 nd, 
” wr 


wofür man aus denselben Gründen wie in (15)). (16) auch schreiben 





ou, dw 04 
nel‘ Bi) > 
er} dm du, u, 


‚f Flächen zur vollständigen Begrenzung eines Pr aaneen Bereiches. Eine Aus- 
nahme bilden die zyklischen Koondinaten, hier sind 9, — Imp, — vonst: eben, jedoch 
ist der Plinsenrnum in der q,-Koordinats durch die Ebenen .—D mdg —2+ 


physikalisch begrenat. 4 
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Sammelt man alle Glieder wieder in eine Determinante, so ergibt 
sieh für das Element des Phasenraumes 
od, 
du, 


’ 


da = (?2r} Au du,» »-dn,. 








Die Größen z, , #,,-+-ı, sind unabhängig, und daher verschwinden 
alle Elemente der Determinante 
du dm dw 
Ce Te 5 Pe er Fi 








sw u 
du, 00 
dw du, Ol, 


BT ae 
bis auf die diagonalen, welche gleich I werden. Es folgt 
di, 
eu; 


Ri 


al 








und mit Berücksichtigung von (17) 
dd = dd: -- dig, 


was zu beweisen war. - 
55. Kohärente Freiheitsgrade. In den obigen Betrachtungen 
wurde vorausgesetzt, daß es ebensoviel Scharen von Grenzflächen 
„A = sonst. gibt wie Freiheitsgrade, nämlich f. Es gibt indessen eine 
Sonderklasse von Systemen, welche von Präsck als Systeme mit 
kohärenten Freiheitsgraden, von Senwarzscann als Entartungen 
bezeiehnet wurden, in denen dies nieht zutrifft. Diese Systeme zeichnen 
sich dadurch aus, daß sie vermöge einer ihnen innewohnenden Sym- 
metrie nicht von allen f Freiheitsgraden Gebrauch machen, so daß 
der Ablauf ihrer Bewegung schon durch eine geringere Zahl von Pars- 
metern (etwa /—s) vollständig bestimmt ist. So genügt z. B. zur De- 
finition einer periodischen Bewegung, welche immer dieselbe Bahn 
durchläuft, die Angabe eines einzigen Pärameters, nämlich der Lage 
auf dieser Bahn in ihrer Abhängigkeit von der Zeit. Allgemeiner kann 
man sagen, daß Entartung dann eintritt, wenn die Bahnkurvre im 
Lagenraume ($ 2) nieht das ganze f-limensionale Parallelepipedon der 
Bewegung überall dicht erfüllt, sondern in einer Hyperiläche von f- s 
(=1,2,.. - f-1) Dimensionen liegt‘. Analytisch erkennt. man die 
entarteten Fälle daran, daß in ihnen die Funktionen 9,; 9; ++ - g, nicht 
einzeln in den Ausdruck der Energie eingehen, sondern in f- # line- 


I PS. Erster, |. ec 51, j- 180; 








JA Gesamtsitzungr 2. Mai 1918: — Mitt der plys-math. Rlasse v..25. Apıil 


aren Aggregaten 4; von je # dieser Funktionen mit ganzzahligen Ko- 


eflizienten Al, 
LE 7 


= DM,;g, = pe ae Zee 
# 


Eben diejenigen Funktionen 4; welehe in einen solchen lineanreh 
Ausdruck eingehen, bezeiehnet Prasck, wie auch die ihnen ent- 
sprechenden Freiheitsgrade, als »köhärent«. Die Ansichten von Piasck 
und Scnwarzscnmnp über (die Behandlung solcher Systeme stimmen 
überein und erhielten eine weitere Stütze durch Untersuchungen von 
Binoens' über die adiabatischen Invarianten bedingt periodischer Sy- 
steme: Als ausgezeichnete Hyperilächen des Phasenraumes muß man 
die f-s Flächenscharen 

(20) Y; = mA 
ansehen, welche für die allseitige Abgrenzung der Elementarbereiche 
nicht genügen (vgl. Fußnote zu S. 441), so daß sich diese nach meh- 
reren Richtungen bis an die durch , = 0 (i= 1,2,+-- f} gegebenen 
Grenzen des physikalisch möglichen Gebietes des Phasenraumes ($ 2) 
erstrecken. Dementsprechend erhält man als Element des Phasen- 
raumes, das dem Anwachsen der Größen 'g; und dg; entspricht, mach 


re =» 
(21) 16 = || + |ag,dg :+-g,. 
er 


Besonders einfach liegen die Verhältnisse im Phasenraum Se 
Winkelkoordinaten ıw, und der ihnen zugeordneten Impulse u = a | ?r. 
Die Winkelkoordinaten sind nämlich alle zyklisch, deshalb haben IE 
Elementarbereiche in den f Dimensionen ı, die konstante Dicke ?r, 
so daß man nur die Projektion auf den Raum 1,1,,.+- 4, zu be- 
trachten und sie mit (2rY zu multiplizieren braucht. Ülder, was das- 
selbe ist, man braucht nur die Verhältnisse, ohne mit (2? #Y zu multi- 
plizieren, im idealen /-dimensionalen Raume 9,,9s,:- 9, zu studieren, 
in dem (lie ausgezeichneten. Hyperflächen (20) eben sind, und die 
Grenzen des physikalisch Möglichen 9, = 0 mit den Koordinatenräumen 
zussmmenfallen. 

Im besonderen Fall periodischer Bewegungen erweisen sich sämt- 
liche Freiheitsgrade als kohärent, und die einzige ‚Schar von ausge- 
zeichneten Hyperebenen lautet 


122) veyntnt takt 


IM, J, Bimaens, Proceedings Amstorlan p. 158, 1916. 

* Dies wide von Sowtmmrero (Münchener Ber; p. 454, 1916) für eine spezielle 
Klasse von periodischen Bewessungen bewiesen, ein einfacher allgemeiner Doweis wiinde 
inir gesprächswelse von Trof. Urnoubre mitgeteilt, 
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Durelı eine ‚solche, Ebene werden alle Koordinatenachsen (les 
9rRaumes unter «lemselben Winkel geschnitten, und der Inhalt des 
Pyramidenförmigen Teils des Raumes, den sie absehneidet, lautet 


(23) (7 (nA). 


Dee 

AT 

Das Element (21) des Phasenraumes zwischen zwei benachbarten 
Wlächen g = eonst. wird dementsprechend 


l 
(24 iG’ = ea vs im. 


Bei zwei Freiheitsgraden kann man dies dureli eine Figur veran- 
sehaulichen, die sich bereits bei Scnwarzsemtn findet. Im Fall der 
Inkohärenz ist. die Einteilung der Phasenebone durch die nusgezogenen, 
bei Kohärenz dureh die punktierten Geraden gegeben. Im ersten Fall 
sind die Elementarbereiche Qundrate vom Inhalt 4°, im zweiten schiefe 
Streifen mit dem Flächeninhalt 


A l 
Aal E 5 - nr] = ("- ,)®- 


Überhaupt haben bei nieht 
entarteten oder, wie sie ler Ver- 
fasser nannte, »eindeutigen« 
Systemen alle Elementargebiete 
(les Phasenraumes.denselben In- 
halt 4. Dies führt zu interes- 
santen Folgerungen für die an 
Bour anknüpfenden spektrosko- 
pischen Folgerungen der Quan- 
tentheorie, in welchen dielit 
nebeneinanderliegende Kompo- 
nenten einer Spektrallinie ge- 
funden werden. Für die stati- 
stische Berechnung der relativen 
Intensitäten der Komponenten kommen nämlich energetische Gresichts- 
punkte (Bortzuasssches Prinzip) nieht in Frage, weil hei allen (lie 
Energien der Anfangs- und Endbahnen' nahezu gleich sind. Für die 
Statistik sind daher nur die Rauminhalte der betreffenden Elementar- 
gebiete maßgebend, wenn man mit Prasex nicht nur die quanten- 
mäßig susgezeichneten Bahnen, sondern auch alle andern als möglich 
ansieht. Bei eindeutigen Systemen, wie es z.B. der Starkeffekt ist, 





Sr Richtiger; Die mittleren Energien der Elnmentargebiete, in denen der Plasen- 
punkt des Systems vor und unch dem: Bonkschen Uberenng liegt. 
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müßten daher alle Komponenten gleich intensiv 'sein, sofern nicht 
eine mehrfache Entstehung der gleichen Komponente durch verschie- 
dene Bonnsche Übergänge zu berücksichtigen ist. Die experimentell 
gemessenen Intensitäten im Starkeffekt laufen jedoch der Vielfachheit 
der Entstehungsmöglichkeiten keineswegs parallel, und daraus scheint 
uns zu folgen, daß für die Intensität der Spektrallinien noch andere 
Faktoren maßgebend sind. 

$6. Besondere Art der Singularitäten. Wir haben in’$ 5 
vorausgesetzt, daß die dort als Grenzfälle angegebenen Ausartungen (9) 
sämtlich realen Bewegungen des Systems entsprechen. Der Vollständig- 
keit wegen wollen wir den Fall erwähnen, daß das Nullsetzen einer 
der Konstanten w imaginäre Werte einiger Impulse nach sich zieht, 
und-daß diese erst von einem festen Grenzwert 1, >u) an reell werden: 
In diesem Sonderfall bildet nieht melır «lie "Hypertläche «, — (I, sondern 
u.— u) die Begrenzung des phy sikalisch ‚möglichen. Teils. des Phasen- 
raumes, Diese BeRreDHANE ist aber nach Prayer stets, als eine ‚Sins 
gularität im Sinne des $ 3 anzusehen, und daher erhält man die 
analytische Formulierung der singulären Zustände, wenn man in (9) 

an Stelle von u, die Differenz w,— u} einführt, wobei diesen Grenzüllen 
nunmehr im allgemeinen keine eindimensiönale Bewegung, entspricht. 
Dieser Umstand ist indessen für alle Folgerungen der $$ 3, 4 belang- 
los, so daß män in allen aus (9) abgeleiteten Gleichungen gleichfalls 
w—ı statt u) zu schreiben hat und schließlich an Stelle von (4) zu 
den Quantenbedingungen gelangt 

(25) Iru =nh für Eee 

| eru-)enh » i=). 

Prasck hat darauf aufmerksam gemacht', daß ein solcher Fall 
bei der relativistischen Keplerellipse wirklich eintritt. Merkwürdiger- 
weise zeigte sich aber bei Anwendung der weniger plausiblen Be- 
dingungen (4) eine bessere Übereinstimmung mit ‚er Erfahrung als 
bei Zugrundelegung von (25). Dies spricht jedoch noch keineswegs 
gegen die Richtigkeit der letzteren Bedingungen, denn es ist zu be- 
denken, daß sich bei der relativistischen Keplerbewegung eine untere 
Grenze des Impulses auf Grund einer unstrengen Theorie ergibt, welche 
die Mitbewegung des Kerns vernachlässigt. Wie Sommeereun gezeigt 
hat?, wird diese Grenze bei strengerer Durchführung der Rechnungen 
unterschritten, so daß die Vorbedingungen für die a der 
Bedingungen (25) hier gar nicht vorliegen, 


ı M. Prasck, Le. p. 403, 
= & Sossrareen, Münchener Bor, p- 137, 1910, 
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Vorsitzender Sekretar: Hr. vox WaLnever-Hartz. 


1. Hr. Runsen sprach über »die Verdaulichkeitsverhältnisse 
bei einer aus verschiedenen Nahrungsmitteln gemengten 
Kost», {Erseh. später.) | 

Der Vortrngende erörtert die Notwendigkeit und Möglichkelt einer Vervollkomm- 
nung der Nahrunigsmittelanalyse und beriehtet unter Kritik ‚der bisherigen Verfährmn 
einer Berechnung der Verdanlichkeit von Nahrengsmittelgemischen über Versuchs, 
welche eine experimentelle Feststellung, dieser Frage «um Ziele hatten. 


2. Hr. Eissreis übergab eine Mitteilung: Der Energiesatz in 
der allgemeinen Relativitätstheorie., 

Dis vom Verfasser gegebune Formulierung des Energjesatzes in der allgemeinen 
Rolatiyitätstheorie wird verteiligt. Es wird gezeigt, daß die Energie einer algeschlosse- 
nen, Systems einen von der Koordinatenwahl unabhängigen Wert hat, der für die 
Trägheit des’ Systems nnd für die Fernwirkung desselben durch Gravitation mal- 
gebend ist, Der Impuls-Energie-Satz wird aueh anf die als quasi-sphärtsch anfgefaßte 
Welt als Ganzes angewendet, 

3. Hr. Brormass legte eine Abhandlung von Hrn. Prof. Dr. Canı 
Nernens aus der chemischen Abteilung des Kaiser Wilhelm-Instituts für 
experimentelle Therapie in Berlin-Dahlem vor: Über die allgemeine 
Beziehung der Aldehyde zu der alkoholischen Gärung und 
den Atmungsvorgängen. (Ersch. später.) 

Untersuchungen (les Verfassors haben ergeben, daß sich die Aldehyde als höchst 
wirksame Aktivatoren der alkoholischen Gärung und weiterhin der intenmolekularen 
Atmung betätigen. Das Stimalationsvermhögen ist den Aldelyden aller Reihen eigen; 
es konmt den einfachsten wie den kampliziertesten Vertretern dieser Körperkinsse, 
wie an vielen Beispielen gezeigt wird, zu. Den isomeren Ketanen geht die Stimula- 
tionswirkung vollständig ab. | 
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Der Energiesatz in der allgemeinen Relativitäts- 
theorie. 
Von A. Einstein. 


Waänrend die allgemeine Relativitätstheorie bei den meisten theoreti- 
schen Physikern und Mathematikern Zustimmung gefunden hat, er- 
heben döch fast alle Fachgenossen gegen meine Formulierung des Im- 
puls-Energiesätzes Einspruch‘. Da ich der Überzeugung bin, mit dieser 
Formulierung das Richtige getroffen zu haben, will ich im folgenden 
meinen Standpunkt in dieser Frage mit der erforderlichen Ausführ- 
lichkeit vertreten‘, 


$ 1. Formulierung des Satzes und gegen dieselbe erhobene 
Einwände. 


Nach dem Energiesatze gibt es eine in bestimmter Weise defi- 
nierte, über die Teile eines jeden (isolierten) Systems erstreckte Summe, 
die Energie, welche ihren Wert im Laufe der Zeit nicht ändert, welcher 
Art auch die Prozesse sein mögen, welche das System durehmacht. 
Der Satz ist also ursprünglich, ebenso wie der aus drei Ähnlichen Er- 
haltungsgleichungen gebillete Impulssatz, ein Integralgesetz. Die spe- 
zielle Relativitätstheorie hat die vier Erhnltungssätze zu einem einheit- 
lichen Differentialgesetze verschmolzen, welches das Verschwinden der 
Divergenz des »Energietensors« ausdrückt. Dies Differentialgesetz ist 
jenen aus der Erfahrung abstrahierten Integralsätzen gleichwertig; 
hierin allein liegt seine Bedeutung, | 

Die vom formalen Standpunkte aus sinngemäße Übertragung dieses 
Gesetzes auf die allgemeine Relativitätstheorie ist die Gleichung 





' Vgl. z. B. E Scnnäpiseen, Phys. Zeitschr, 19, 1918, 4—7: H. Raven, Phys. 
Zeitschr. 19, 1918, S. 163. Dagegun teilt G, Nornsınöa meine Auffassung des Energie- 
satzes; vg), dessen jüngst orschlenens Allhandlung +Tets over de tunssa van gen stoffe- 
lijkstelsel . .... Amsterdamer Akademie-Ber. Deel NXXVI, 1917, S. 1095— 1108, 

* Um nicht Bekanntes wiederholen za inüsson, stütze ich mich auf die Ergeb- 
nisse meiner Darstellung der Grundlagen der Theorie, wie ich sie in der Arbeit »Ha- 
srrıoysches Prinzip und allgemeinn Rolativitätstheorie- (diese Berichte, XLU, 1916, 
S. 1711 — 1136) gegeben habe: Gleichungen jener Arbeit sind hier mit »L «.. bezeichnet. 
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deren linke Seite eine Divergenz im Sinne des absoluten Differential- 
ı 

kulküls ist. y T: ist ein Tensor, der Energietensor der »Materie«. 
sy 


Vom physikalischen Standpunkt aus kann diese Gleichung nicht als 
vollwertiges Äquivalent für die Erhaltungssätze des Impulses und der 
Energie angesehen werden. weil ihr nicht Integralgleichungen ent- 
sprechen, die als Erhaltungssätze des Impulses und der Energie ge- 
deutet werden können. Auf das Planetensystem angewendet, kann 
beispielsweise aus (liesen Gleichungen niemals geschlossen werden, daß 
die Planeten Sich nicht unbegrenzt. von der Sonne entfernen können, 
und daß der Schwerpunkt des ganzen Systems relativ zu ‚den Fix- 
sternen in Ruhe (bzw. gleichfürmiger Translationshewegung) verharren 
müsse, Die Erfahrung nötigt uns offenbar, ein Differentialgesetz zu 
suchen, Jas Integralgesetzen der Erhaltung des Impulses und der 
Energie äquivalent ist. Dies leistet. wie im nachfolgenden ausführ- 
licher gezeigt werden wird, die von mir bewiesene Gleichung (21 Le.) 
er} @) 
wobei U} aus der Hammrosschen Gesamtfunktion gemäß der Formel 
(19 und 201. c.) 


= rt (+ ve) (2) 








zu berechnen ist, 

Diese Formulierung stößt bei dien Fachgenossen deshalb auf Wider- 
stand, weil (U;) und (t/) keine Tensoren sind, während sie erwarten, 
daß alle für die Physik bedeutsamen Größen sich als Skalare und Ten- 
sorkomponenten auffassen lassen müssen, Sie betonen ferner!, daß 
man es in der Hand hat, die U; in gewissen Fällen durch geeignete 
Koordinatenwahl sämtlich zum Verschwinden zu bringen oder ihnen 
von null verschiedene Werte zu erteilen. Es wird daher an der Be- 
deutung der Gleichung (1) ziemlich allgemein gezweifelt. 

Demgegenüber will ich im folgenden dartun, daß durch Gleichung (t) 
der Begriff der Energie und «les Impulses ebenso straff festgelegt wird, 
wie wir es von def klassischen Mechanik her zu fordern gewohnt sind, 
Energie und Impuls eines abgeschlossenen Systems sind, unabhängig 
von der Koordinatenwahl, vollkommen bestimmt, wenn nur der Be- 


! Vel. die oben zitierte Arbeit von H. Rate. 
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wegungszustand des Systems {als Ganzes betrachtet) relatiy zum Koor- 
dinatensystem gegeben ist; es ist also beispielsweise die »Ruheenergie« 
eines beliebigen abgeschlossenen Systems you der Koordinatenwalil 
unabhängiz. Der im folgenden gegebene Beweis beruht im wesent- 
lichen nur darauf. daß die Gleiehung (1) für jede beliebige Wahl der 
Koordinaten gilt. 


$a. Inwiefern sind Energie und Impuls von der Wahl der 
Koordinaten unabhängig? 

Wir wählen im folgenden das Koordinatensystem so, daß alle 
Linienelemente (0,6, 0, .dx,) zeitartig, alle Linienelemente (dx, , da, . 
de,, ©) raumartig sind; dann können wir die vierte Koortlinäte in ge- 
wissem Sinne als »die Zeit« bezeichnen. 

Damit wir von der Energie bzw. dem Impuls eines Systems reden 
können, muß außerhalb eines gewissen Bereiches B die Dichte Jer 
Energie und des Impulses verschwinden. Dies wird im allgemeinen 
nur dann der Fall sein, wenn außerhalb 2 die g,. konstant sind, d.h. 
wenn das betrachtete System in einen »Galileischen Raum« eingebettet 
ist, und wir zur Beschreibung der-Umgebung des Systems uns »Galilei- 
scher Koordinaten« beilienen. Der Bereich B ist in der Zeitrichtung 
unendlich ausgedehnt, d. h. er schneidet jede Hyperfläche #, — konst. 
Seine Sehnittfigur mit einer Hyperfläche ®, = konst. ist; stets allseitig 
begrenzt. Innerhalb des Bereiches 2 gibt es kein »Galileisches Koordi- 
natensystem«; die Wahl der Koordinaten innerlialb B unterliegt viel- 
mehr der einzigen Beschränkung; daß sich letztere stetig an die Roordi- 
naten außerhalb 2 anschließen müssen. Wir werden im fölgenden 
mehrere derartige Koordinatensysteme hetraehten, die nlle außerhall 
B miteinander übereinstimmen. 

Die Integralsätze der Erhaltung des Impulses und der Energie 
ergebeh sich aus (1) durch Integration dieser Gleichung nach x, , z,, &, 
über den Bereich 2. Da an den Grenzen dieses Bereiches alle U; 
wersehwinden, erhält man 


d 


Diese 4 Gleichungen drücken nach meiner Ansicht den Impulssatz 
(r—= ı bis 3) und den Energiesatz (7 = 4) mis, Wir wollen das in 
(3) auftretende Integral mit J, bezeichnen. Ich behaupte nun, daß die 
J. unabhängig sind von der Koordinatenwahl für alle Koordinaten- 
systeme, welche außerhalb B mit einem und demselben galileischen 





as ee FR 
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Durch Integration von (3) zwischen z,—=f, und , —=#, erhält 

man zunächst für ein Koordinatensystem A: 

Wh=thh- (4) 
Führen wir außerdem ein zweites (gestrichenes) Koortlinatensystem &’ 
ein, das außerhalb 3 mit A übereinstimmt, so haben wir ebenso für 
die. Sehnitte 3 =4 md a) =H 

(J;), = J.) i 
Wir konstruieren nun ein drittes Koordinatensystem A” von der be- 
trachteten Art, welches ohne Verletzung der Stetigkeit in der Um- 
gehung des Schnittes x, =+#, mit K und in ıler Umgebung des Schnittes 
*,—#; mit A’ zusammenfällt. Die Integration von (3) zwischen (diesen 
Sehnitten liefert dann 

J=ll;h- (5) 
Aus den drei Beziehungen folgt, daß ./, von der Koordinatenwahl 
innerhalb 3 unabhängig ist. Die ‚J, ändern sich also lediglich mit 
‚ler Wahl des Galileisehen Koordinatensystems außerhalb HB. Wir er- 
schöpfen also alle Möglichkeiten, wenn wir so vorgehen: wir setzen 
zunächst ein Koordinsatensystem fest, welches außerhalb 2 galileisch. 
innerhalb 3 willkürlich gewählt ist, und bedienen uns dann nur aller 
derjenigen Koordinatensysteme, welche mit (diesem. durch Lorentz- 
Transformationen verknüpft sind. Bezüglich dieser Gruppe haben die 
M: Tensorchärakter, und es läßt sich nach den Methoden der speziellen 
Relativitätstheorie dartun, daß (J,) ein Viervektor ist. Wie in der 
speziellen Relativitätstleorie läßt sich also setzen 


dır, 
J, E, dr 1. (6) 


Pe 
wobei E, die »Ruheenergie«, P- die Geschwindigkeit (Vierervektor) 


des Systems (als Ganzes) bezeichnet. #, ist gleich der Komponente 
’ ‚J, bei solcher Koordinatenwahl, ds ,=.J,=J, =o ist. 

Trotz der freien Koordinstenwnhl innerhalb 3 ist also die Ruhe- 
energie bzw. die Masse des Systems eine scharf definierte Größe, die 
von der Koordinatenwahl nicht abhängt. Dies ist um su bemerkens- 
werter, als wegen des mangelnden Tensorcharakters von U! den Kom- 
ponenten der Energiedichte keinerlei invariante Interpretation gegeben 
werden kann, a 

Denkt man sieh beispielsweise das Innere von B ebenfalls leer, 
so hat das so definierte System zwar eine verschwindende Gesamt- 
energie; aber man hat es dureh Wahl der Koordinaten im | 
von B in der Hand, die verschiedensten Energieverteilungen herbei- 
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zuführen, ie allerdings alle das Integral o liefern. So kommen wir 
entgegen unseren heutigen Denkgewohnleiten dazu, einem Integral 
mehr Realitätswert zuzumessen als seinen Differentialen. 


$ 3. Der Integralsatz für die geschlossene Welt. 


Um überhaupt von einem isolierten System reden zu können, 
inußten wir im Vorigen annehmen, daß sich dns metrische Kontinuum 
in hinreichender Entfernung vom System galileiseh verhälte, eine Vor- 
aussetzung, die für Gebiete von der Größenordnung «des Planeten- 
systems sicherlich mit großer Annäherung erfüllt ist. In einer voriges 
Jahr publizierten Arbeit" koumte ich aber zeigen, daß der Auffassung, 
daß die Welt sich im Großen annähernd galileisch (bzw, enklidisch) 
verhalte, vom Standpunkt der allgemeinen Relativitätstheorie erlheb- 
liche Bedenken entgegenstehen; die Welt müßte nämlich in diesem 
Falle wesentlich leer sein, d.h. je größere Bereiche man ins Ange 
faßt, desto weniger könnte die mittlere Dichte er darin befindlichen 
ponderaheln Materie von Null abweichen. Es erweist sieh als walır- 
scheinlich, daß die Welt in räumlicher Beziehung im Großen quasi- 
sphärisch (bzw. quasi-elliptisch) ist. Diese Auffassung verlangt die 
Zufügung eines Gliedes (des »>-Gliedes«) in den Feldgleichungen der 
Gravitation. Nach Jen so ergänzten Gleichungen kann ein mäterie- 
freier Teil der Welt sich nicht »galileisch« verhalten. Es wird also 
dann nieht möglich sein, die Koordinaten so zu wählen, wie es der 
$ 2 verlangt, und zwar um so weniger, je ausgelehnter das ins Auge 
gefaßte System ist”. 

In diesem Falle einer endlichen Welt ergibt sich aber dafür die 
interessante Frage, ob die Erhaltungssitze für die Welt als Ganzes 
zutreffen, die doch unbedingt als +isoliertes System» zu betrachten 
ist. Wir können uns dabei auf die Auffassung der Welt als einer 
quasi-sphärischen beschränken, da aus ihr die quasi-elliptische durch 
Hinzufügung einer Symmetriebedingung hervorgeht. 

In der quasi-sphärischen Welt gilt ebenfalls der Erlaltungssatz 
(1), (2). Aber es gibt kein Koordinatensystern, das sich überall regulär 
verhält, In einer exakt sphärischen Welt hat das Quadrat des in- 
varianten Sinnenelements bei Benutzung von Polsrkoordinaten den Wert 


de — d’— R’[ds:+sin’$,d3;+ si, sin’d,dS2]. (7) 


i Diese. Berichtes 1917 VL 8 142. 

® Für die in der Astronomie sieh darblätenden Räume dürfte die im $ = var- 
tretene Auffassung ausreichen, so daB das Folgende nor yon rein spekulativem In- 
teresse. ist r 
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Dabei läuft 


,—=%, zwischen o und » 
“,=»*, zwischen 0 und r | 
“=%, »wischen o und 27 " 
x, = !zwischen — und + 


(8) 


An den Grenzen für 5, und für 5, verhält sich «las Koordinatensystem 
singulär; denn os selmeiden sieh in derartigen Punkten mehr als 4 
(cc viele) Koordinatenlinien, und es verschwindet dort die Determinante 
|#..|. Kine analoge Koordinstenwahl wird (bei entsprechend abge- 
ändertem Ausdruck für ds*) auch im Falle der quasi-sphärischen 
Welt möglich sein; auelı hier werden wir nuf die genannten singu- 
lären Orte des Koordinntensystoms zu achten haben. In allen Punkten 
außerhalb der singulären Stellen des Koordinatensystems werden die 
(leiehungen (1) gelten, Es wird auch ein Übergang zu den Integral- 
x | ß alt: die die 
resetzen (3) möglich sein, wenn das Integral über 7 +5 = +7 E 
versehwindet (»Randbedingung«). Dies wäre z. B. der Fall, wenn 


WW, W für ,=o und 5, a 
v.,:, EU Seso md =r 


verschwinden’. Denn es verschwinden bei der Integration von (1) 
über x, &,, &, über den ganzen geschlossenen Raum in diesem Falle 
alle Anteile der linken Seite, außer denjenigen, wrlehe von dem Gliede 


: 
ou: herkommen. 


or, ‘ 
Wie oben, läßt sich auch hier beweisen, daß die ./_ für alle 
Koordinatensysteme den gleichen Wert haben, welehe durch stetige 
Deformation aus dem zuerst benutzten zu gewinnen sind. Der Beweis 
ist dem oben geführten analog, nur daß die Bedingung für die Ko- 
ordinatenwahl außerhnlb # hier kein Analogon hat. Für eine ze- 
schlossene Welt vom sphärischen Zusammenhangstypus sind die ‚7, 
unabhängige von der besonderen Koordinaten wahl, wenn nur die »Rand- 
bedingung« gewahrt bleibt”. 
. Es läßt sich dann beweisen, daß die »Impuls-Komponenten« J,, 
+/,, 7, für eine derartige geschlossene Welt notwendig verschwinden. 








(9) 





! Näheres hierüber falgt im & 4. 

® Exakt liefert hier die Überleguug des $ 2 folgendes Ergebnis. Sind K und 
K’ zwei Koordinatensysteme, #; = konst. und. z) = konst zwei zu diesen ‚gehörige. 
räumliche Schnitte, J, und J. die zu diesen gebörigen Werte von ‚F,. 50 sind J; und 
7; steli einander zleich, wenn es #wischen & und &” einen die “Randlbedfingung« 
wahrenden stetige Übergang gibt. 





ee 
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Wir führen den Beweis zunächst für J, und J,. Unten ist bewiesen, 
daß man durch stetige Änderung vom Koordinntensystem K nus zu 
einem neuen K’ gelungen kann, das mit X dureh die Substitution 
verbunden ist 


=r—S, 

Pg— 3 | f 
ö “, ' 10) 

Seh. \ 

'=t 


Dies ist eine lineare Transformation. Da die U für lineare Suhstitutionen 
Tensorcharakter haben, so folgt aus (10), daß überall gilt 


vWV=—lWU, 
Hi’ ——Iie. 
Hieraus folgt unmittelbar, daß auch 
FE, 
E=—J,J' 
Auderseits muß aber, weil K in X" dureh stetige Änderung über- 
geführt werden kann, auf Grund unseres allgemeinen Invarianzsatzes 


(11) 


für die J, gelten 


E=J, v.. (12) 
Aus (11) und (t2) folgt das Versehwinden von J, und .J,. 

Analog läßt sich das Verschwinden von J, und J, daraus be- 
weisen, daß durch stetige Änderung der Koordinaten ein System K’ 
eingeführt werden kann, welches mit A dureh die Substitution 


= == ”—>; | 


V=J, 


Sv—$ | 
re — 1, 5 —}, (108) 
!—=t 





verbunden ist. 

Wir haben nun nur noeh den Beweis (dafür zu erbringen, «daß 
die Substitutionen (10) und (10M) dureh stetige Änderung des Ko- 
ordinatensystems erzeugt werden können, Dabei können wir uns auf 
die Betrachtung der dreidimensionalen Sphäre beschränken, die t- 
Koordinate beiseite lassend. 

In einem vierdimensionalen euklidischen Raume der », genüge 
die betrachtete Sphäre der Gleichung . 


watt =. 
Mit diesen kartesischen Koorilinsten im vierdimensionalen euklidischen 
Raume verknüpfen wir ehe Koordinaten nach den Formeln 


Be a a Dali bo be N cn a au RE 


er 
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u—=#Reos>, 

vw —.K sin $ o0s%, 

= sin $, sin-$, cos. $, |° 
nr, — sin $ sin $, sin S, | 


(13) 


Drehen wir das w-System um den Mittelpunkt der Sphäre, so dreht 
sich das $,-System mit, und es gelten «die Beziehungen (13) auch für 
die Systeme in der gelrehten Lage. 

ls lassen sieh in einem euklidischen Raume stets Drehungen 
des kartesischen Koordinatensvstems ausführen, bei welchen sich nur 
zwei der Achsen bewegen, die ührigen aber fest bleiben. Unter diesen 
Drehungen sind solche um den Winkel # ausgezeichnet, welchen 
Suhstitutionen vom "Typus 


w=—u, 
wu 
u — 1 

ae < . (14) 
| HM, —— , 
v.—_ 8% 


entsprechen. Eine solche ist auch die Substitution 
w=—i, 
a, Zr it, 


% - te, ir (1 5) 
u=—u, 


(14) bzw. (15) liefern mit Rücksicht auf (13) und die entsprechenden 
Gleichungen für das gestrichene System unmittelbar die Substitutionen 
(19) bzw. (102), welche demnach durch stetige Änderungen des S,- 
Systems erzeugt werden können. 

Damit ist der verlangte Beweis geleistet (abgesehen vom Nach- 
weis für die Erfüllung der »Randbedingungs). Für die geschlossene 
Welt als Ganzes verschwindet der Impuls; der Wert der Gesamtenergie 
ist von der Zeit und von der Koordinateuwalhl unabhängig. 


$ 4. Die Energie der sphärischen Welt. 


Wir wollen nun die U} für. eine sphärische Welt mit gleichförmig 
verteilter, inkohärenter Materie berechnen, hauptsächlich um zu prüfen, 
ob wenigstens in diesem einfächsten Falle die Bedingung (9) erfüllt 
ist, an welehe die Ergebnisse des vorigen Parngraphen geknüpft sind. 
Wir haben zu setzen 

reiht) (16) 
wobei die (17), dem A-Gliede FOVERCIEN, die ft). Funktionen (er 
9% sind, Die Formel 
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Zi dı,dz,. 


liefert in unserem Falle für die Z/ die Komponenten 


o O o o 
o oO Oo o 

= ey: 
18) [B DO oO | 
0 o o .f—u 


Aus den Fellgleichungen der Gravitation mit Berüeksichtigung des 
»-Gliedes erhält man ferner ohne Schwierigkeit für die {t,.), 


Vs 0 Oo 1) | 
18) ar—u O 15) | 
(1), = Ä . 8 
“El, o o 1YyZy ö | (18) 
19) O o aV—y 


Beträchtlich mühsamer ist die Berechnung der (t}),. Sie stützt sich 
am hesten auf Gleichung (20 1. «.); Es erweist sich aber als praktisch, 


j | | ws en 
statt der 9” und a die Größen Y„’V/—y = g”" und 3% (a"V—ı) 


= g‘" einzuführen, wie dies H. A, Lorestz gelegentlich getan hat. Es 
gelten dann die Beziehungen 


=! -(s ee ) (19) 


ve = 5 (ele+[2}a)- : rl, (190) 


leren letzte sieh leicht aus einer Rechnung folgern läßt, die H. Wern 
im $ 28 seines demnächst bei Jl. Springer erscheinenden Buches »Raum. 
Zeit. Materie« gegeben hat. Aus (18), (19a) und (7) folgen die Aus- 
drücke für (r}), 


$ 
eos! $, sin $, ) Eu ä 
sin 5, cos $, c0s5, —ens’ 5, sin®, fe} a | (20) 
a L.. {a} — es’, sin $, D s 
> \ 2 N“ — eos’ 5, sin ®, 





wobei jede Kolonne zu einem Wert von v, jede Zeile zu einem Wert 
von x gehört. Aus (17), (18) und (20) folgen mit Rücksicht auf (16) 
lie Energiekomponenten U}. 
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Die Bedingungen (5) sind für ulle Kompönenten außer für die 
Komponente U} erfüllt; diese Ausnahme liegt darin, daß If), für $, 
=0n nd ,—=r nieht verselmwindet. Trotzdem vwersehwindet, wie 
man sieht, das Integral 
[ > 

ad. 
>, 
weil es 3, sn, ir 5 —0 und 4, = rn denselben Wert hat. In 
dem von uns betrachteten speziellen Falle verschwindet also in der 
Tat die Integrale 
au: ‚su: au: | 
fi N er Sarg "la aa, 
dr, dm, 
wie wir es im vorigen Parsgraphen vornusgesetzt haben. Daß dies 
bei jeder geschlossenen Welt vom Zusammenhangstypus der sphäri- 
sehen bei Verwendung von Polarkoordinaten «der hier benutzten Art 
(ler Fall sei, ist wohl wahrscheinlich, bedürfte ber noch eines be- 
sonderen Beweises, | 
Die Gesamtenergie ./, der von uns betrachteten statischen Welt ist 


J, =| (++ z Yu "TE s2 us‘ S, sin >, HS, d>, Az, u 
' m 3 


Dabei ist 
V—o= A: sin’ $ sin $, 





A k 
3 Fer 
| Dee 
Ist V= ir'R* das Volumen der sphärischen Welt, so ergibt sich also 
ea ie: (21) 


‚Die Grawitstign liefert also in diesem HWalle zu der Gesämtenergie 
keinen Beitrag. 


$ 5. Die schwere Masse eines abgeschlossenen Systems. 

Wir wenden uns sun noch einmal der Betrachtung des Fulles 
zu, laß ein System in einen »galileischen Raums eingebettet ist, ver- 
nachlässigen also das »A-Gliel« in den Feldgleichungen wieder. Wir 
haben in $ 3 bewiesen, daß (las Integral ‚/_ eines in einem Galilei- 
schen Kaum akwehmee Systems sielı wie ein Vierervektor trans- 
formiert, Dies beileutet, Anß die von uns als Energie gedeutete Größe 
auch die Rolle der trägen Masse spielt, in Übereinstimmung mit ler _ 
speziellen Relativitätstheorie. 


! Vgl A Emerees, Diese Siteungsber, 1917, VL 8: 142 —152. Gleichung (14). 
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Wir wollen aber nun auch zeigen, daß die schwere Masse des 
heträehteten Gesamtsystems mit «derjenigen Größe übereinstimmt, (ie 
wir als «lie Energie des Systems nufgefaßt haben. Ti der Umgebung 
des Koordinatenursprungs befinde sich ein beliebiges physikalisches 
System, welches, als Ganzes betrachtet, relativ zum Koonlinatensystem 
in Ruhe'sei. Dieses System erzeugt dann ein Gravitationsfeld, welehes 
im Räumlich-Unendliehen mit beliebiger Genauigkeit durch das eines 
Massenpunktes ersetzt werden kann. Man hat also im Unendlichen 


| 

gu En 

Neal: 

wobei M eine Konstante ist, die wir als die schwere Masse des Systems 

zu bezeichnen haben werden: diese Konstante haben wir zu bestimmen. 

Im ganzen Raume gilt exakt die Feldgleichung 

ed (08 

dr, (de 

Bezeichnen wir die Klammergröße auf der linken Seite mit W.; 

und: integrieren wir über das Innere einer im Räumlieh-Unendlichen 
gelegenen das System einschließenden Fläche 5, so erhalten wir 


; (22) 


)-—U (23) 


” h. ® F rt = 
I. cos un, + 1, os nr, +, nr) + dr Ads, de,d, ER, 
. - fer: .. (24 

= — Ude, da,de, 


Da das erste Integral der linken Seite sowie die die negative Energie 
des (iesamtsystems ansdrückende rechte Seite sich mit der Zeit nicht 
ändern. muß dies auch beim zweiten @liede der linken Seite der Fall 
sein: #s muß also verschwinden, da das Integral sich nicht beständig 
in dem gleichen Sinne ändern kann. Die Ausrechmung. (les Flächen- 
integrals auf der linken Seite bietet keine Schwierigkeit, weil man 
sieh im Räumlich-Unendlichen auf die erste Näherung beschränken 
darf; sie liefert mit Rücksicht auf (z2) den Wert — AM. Es ist alscı 


W = u: de,de,da, = ek (25) 


Dies Ergebnis bedeutet deshalb eine Stütze für unsere Auflassung «les 
Energiesatzes, weil ‚ie oben gegebene Definition von MH von unserer 
Energiedefinition unabhängig ist. Die schwere Masse eines Systems ist 
gleich der Grüße, welche wir oben als seine Energie bezeichnet haben, 


Nachtrag zur Korrektur. Weitere Überlegungen über den 
Gegenstand haben mich zu der Auffassung geführt, daß für die Formu- 
lierung des Impuls-Energiesatges einer uasi-sphärischen (aber nicht 


ET BE SE N‘ un); 
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viner quasi-elliptischen) Welt, Koordinaten vorzuziehen sind, welche 
man durch stereographische Projektion der Sphäre auf eine (drei- 
dimensionale) Hyperebene erhält. Im Falle der gleichmäßigen Ver- 
teilung der Materie ist dann 


de +dr’ + dr! 
de’ — dr) — - 2 ’ ? 


|: + m r| 


Die scheinbar#, der Koorlinatenwahl zuzuschreibenle Singularität ist 
dann ins Räumlich-Unendliche verlegt‘. Die Formulierung erscheint 
natürlicher wegen der Symmetrie in den drei räumlichen Koordinaten. 
Der Beweis für das Versehwinden des Gesamtimpulses ist noch ein- 
facher als der im Text gegebene, dn man unmittelbar sieht, daß die 
räumlichen Substitutionen 


=—r, x —r. 8 
“=, ml) =—ı, 
x, — 5 LE 2, = —J; 


durch stetige Koortdlinatenänderung (Drehung des Koordinatensystems) 
zu erzielen sind, woraus wie im Texte die (Gleichungen 

Sl, 
S=—J, 
V=—.l, 


folgen. 
Durehı Ausrechnung der U! habe ieh mich überzeugt, daß das 
Flächenintegral über eine den Koordinatenursprung einschließende »un- 


ersten drei Glieder des Ausdrackes 

oe ae de ol 

da. ' Im," 9m" 3a, 
auftritt, verschwindet (wenigstens in dem Spezialfall gleichmäßig ver- 
teilter Materie). Auch bei dieser Koordinatenwahl trägt das (ravi- 
tationsfeld in diesem Falle niehts zur Energie der Welt bei, 


endlich ferne« Kugel’, welches bei der räumlichen Integration der 


! Der Fall der quasi-sphärischen Welt, d. hi. ungleichmäßig verteilter, irgend- 
wie bewegter Materie wird insofern eine analoge Koordinatenwahl zulassen, Als 
die der Koordinatenwahl entsprechende scheinbare  Singularität des Feldes naclı 
= === verlegt und von dem pleichen Charakter wird wie im Falle 
gleichmäßig verteilter ruhender Materie, h 

3 Tl. über eine Fläche #+27+2) = RK” mit unendlich großem BR. 


Ausregeben am 30. Mai. 
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KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 


AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 
- 16. Mat. Sitzung der Dhiossphlaci- hulorschen Klasse. 


E} 


Vorsitzender Sekretar: Hr. Roerne. 


*j. Hr. Nonnss setzte seine früheren Darlegungen über einzelne, 
die Germania ıles Taritus betreffende Probleme fort. 


Im Mittelpunkte stand das Diktum über die Germanen als tantım am nimdlen 
gertem, dessen Geschichte won den Zeiten der altiönlschen Etlnographie an bis zu 
seiner Übertragung auf die Germanen verfolgt wurde. Der Vermittler war Poseidänios. 
Im Zusammenhänge hiermit wıtrde das Verbhltnis Ofsars in’ seiner germanischen 
Eihnographie au derjenigen des Posehlonios erörtert: Ü'Rsar Int diesen ergänzt unıl 
korrigiert. 


2. Hr. Hzvszer legte vor eine Abhandlung des Hrn. Prof. Dr. Won 
vos Unwertu in Greifswald: » Proben deutsch-russischer Mund- 
arten aus den Wolgakolonien und dem Gouvernement Oher- 
son.« (Abh.) 

Die Abhandlung ist eine Fracht der dureh die Deutsche Kommission angeregten 
Untersuchungen ih Gefangenenlagern. Es wird eine größere Anzalıl von Mundarteu 
aus den deutschen Kolunien an der Wolgn und im südrnssischen Gonvernement Cherson 
in Sprachproben und grammatischen Ahrissen vorgeführt. Die verschiedenen, dent- 
lieh voneinander sieh abhebenden Dinlektiypen, die sich dabei ergeben, lassen sich mit 
Hilfe. des Weswensolum Sprachatlas alg Munkdarten der Vogelsberg- und Spessart. 
zegenden, des pfälzisch-hessischen Grenzgebietes am Rhein, der westlichen Pfalz um 
Zweibrücken, der Südostpfalz um Landau und des nördlichen Elsaß bei Weißenburg 
und Lauterburg bestimmen. 


Ausgegeben am 30; Mai. 


= Peeirdim re hruehe in er Meichmirnekeret 
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KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


30. Mai. Gesamtsitzung. 


Vorsitzender Sekretar: Hr. von WaLpever-Harrtz. 

1. Hr. Seoxeı sprach über die neuerworbene Volumen-Hand- 
sehrift der Berliner Königlichen Bibliothek. (Erseh. später.) 

Im Zusammenhang derQuellen- nd Literatorgeschichte des 12. und 1 3. Jahrhunderts 
wurde der Inkalt des end. Berolin. Lat fol. 823, einer slossierten Handschrift des Volumen 
(Teil V des Corpus ivris eivilis) von ganz eigenartigem Gehalt, erörtert. Zur Glossatoren- 
literatur bringt die Hs. unter anderem eine Reihe bisher unbekannter Unika: vın Pillias 
den Apparatos Feudorum und die Samma Fendortm, von Accarsins die orste Fassung 
des Appamtes zu den Institutionen und, wie es scheint, die erste Fassung des Apparates 
zu den Tres libri und zum Autentieum, endlich — weniger bedentsam — von namen- 
losen Verfassen zwei Reiben Casus su den Tres librt und eine Lectura Autentiel, 

3, Hr, Dies legte im Namen des Hrn. Moar eine Abhandlung des 
Hrn. W. v. Wartstens in Zürich vor: Zur Benennung des Schafes 
in den romanischen Sprachen. Ein Beitrag zur Frage der 
provinziellen Differenzierung des spätern Lateins. (Abh,) 

Das Problem, wie die lokalen Verschiedenheiten des Lateins der Kaiserzeit und die 
hetrtige Verteilung des lateinischen Sprachschatzes über die Romania In gegenseitige Be- 
ziehung zu setzen sin und einander aufhellen können, wird hier an einem konkreten 
Fade erörtert, Es wird gezeigt, wie und warum seis, die Inteinischo Bezeichnung 
des Mutterschafes, vor stärkeren Konkurrenten weichen mußte, vor. pecora im größten 
Teil Iinliens, vor feta im Alpengebiet und in Östfrankreich, vor owienia (franz. nunıtle) 
in Westfrankrrich und auf der Pyrenäenhalbinsel, und wie schließlich in Nordfrankreich 
seit dem Mittelalter als dritte Schicht das heutige drebis aufkam, 

3. Hr. Dieıs legte eine Abhandlung des Hrn. Öberlehrer Dr. 
E. Weskxsach in Charlottenburg vor: Das Prodmium Galens zu 
den Epidemien des Hippokrates, (Abh.) 

Der Yarf, beweist die Echtheit der Einleitung zu dem Epidemienkommentar Galens, 
welche die hippokratische Unterscheidung der Arten und Ursachen der Krankheiten und 
insbesondere die hippokratische Lehre von der Abhängigkeit der körperlichen Zustände 
les Menschen von klimatischen Einflüssen behandelt. Freilich unsere griechische Über- 
Heferung, die aus einem verlorenen, durch Blattverlost und andere Schäden verstümmel- 
ten Archetypus (etwa des 14. Jahrhunderts) stammt, ist wie die Inteinische Übersetzung 
des Arztes Nic. Macchellus aus Modena (in der Juntina 1350), die anf dieselbe Überliefe- 
rung zurückgeht, interpoliert, wie die arabische Übersetzung des Arztes Hunnin ibn Ishitg 
bewuist, die Hr, Dr. Fraxs Prarr im Anftrage der alindemischen Kommission für dasCorpus 
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Medionrum ans dem Cod. Eseorial. arab. 854 (mindestens 10. Jnhrbundart) Abersstet hat 
Danach ist versucht warden, die ursprüngliche Form des Proßmiums herzustellen. 

4. Hr. Roernz legteeine Abhandlung des Hrn. Prof. Dr.Hrew.Scnweimen 
in Berlin über "Uhland und die deutsche Heldensage’ vor. (Abh,) 

Ubland ist selbständie umd nicht. durch romantisches Vermittelung zum Studitm 
der Heldenssgendenkmäler gelangt. Dennoch hat romantische Gelehrsamkeit, win ai 
ibm namentlich in den Schriften von Görres, W. Grimm und Mone entgegentrat, noch 
jahrzehntelang stark. bei ihm nachgewirkt. Die Frucht 1ojährigen Forschens liegt vor 
in den Vorlesungen von 1830, «lie, ursprünglich in Buchform geplant, durch W. Grimme 
Deutsche Heldensage atrückgerrängt wurden, In ihnen stehen vernänftie vermittelnde 
und scharfsinnige Theorien neben plantastisch-unkritischen, die vor allem, die Er- 
klürung des gotischen Sagenkreises stark verwirren. In verhorgener emsizer Arbeit 
gestaltete Uhland in den nächsten zwei Jahrzehnten seine Theorio nm. Anfang der 
fünfziger Jahre war, wie der Nachlaß lehrt, eit umfassendes nenes Heldersagensystem 
ausgebaut, (das indes nur in seinen ersten Abschnitten zur Niederschrift gelanirte. Ende 
dieses Jahreelintes erkaumts Uhland, daß ihm der völlige Ausbau nicht beschieden sein 
würde, nad entschloß sieh daher zur Herausschälang einor kleinen Zahl von Einzel- 
andsätzen, von denen bisher nur drei bekannt waren: Sie liefern in ihrer nunmehr 
erschlossenen Gesamtheit (io, Zengnisse für Uhlands neue Methode, die eine eigen- 
tiimliche Übertragung der symbolistischen‘ Personifikationstheorie des -Myilts van 
Thor» auf die Hellensare darstellt, » 


5. Zu wissenschaftlichen Unternehmungen haben bewilligt: 
, die Gesamtakademie Hrn. P. Rarwası Köckı 0.8.B. in Benron 
(Hohenzollern) zur Förderung seines Verfahrens zur photographischen 
Wiedergabe von Palimpsesten 1450 Mark; 

die physikalisch-mathematische Klasse Hrn. Exseure zur Fortführung 
des Werkes » Das Pilanzenreich« 2300 Mark; zur Fortführung des Inter- 
nehmens »Das Tierreich« 4000 Mark; 

die philosophisch-historische Klasse Hrn. Hıstze zur Fortführung 
der Herausgabe der Politischen Korrespondenz Friedrichs des Großen 
6000 Mark; zur Fortführung der Arbeiten der Deutschen Kommission 
4000 Mark: zur Fortführung der Arheiten der Orientalischen Kom- 

mission 20000 Mark; für die Bearbeitung des Thesaurus linguao Latinae 

über den planmüßigen Beitrag von 5000 Mark hinaus noch 1000 Mark ; 
zur Bearbeitung der hieroglyphischen Inschriften der griechisch-römi- 
schen Epoche für das Wörterbuch der ägyptischen Sprache 1300 Mark; 
Hrn. Morr zur Fortsetzuhg seiner baskischen Forschungen weiter 
500 Mark und demselben zu phonographischen Aufnahmen italienischer 
Dialekte in deutschen Gefängenenlagern 1300 Mark. 

h. Die Akademie hataufden Vorschlarder vorberatenden Kommission 
der Borr-Stiftung aus den Erträgnissen der Stiftung Hrn, Dr, Kınr Wurrr 
in München zur Förderung seinerjavanischenStudien 1 350Mark zuerkannt. 


Das korrespondierende Mitglied der physikalisch-mathematischen 
Klasse Hr. Feenisaxn Baaus in Straßhurg ist am 20, April in New 
York verstorben. 
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Gravitation und Elektrizität. 


Von Prof. Dr. Herma Weyı 


in Zirelu 


(Vorgelegt von Hru, Eıssreıx am 2. Mai 1918 fs, oben S. 433],) 





Naciı Rırssays beruht die Geometrie auf den beiden folgenden Tat- 
sachen: 

1. Der Raum ist ein dreidimensionales Kontinuum, die 
Mannigfaltigkeit seiner Punkte JAßt sich also in stetiger Weise dureli 
die Wertsysteme dreier Koordinaten a, , &, zur Darstellung bringen: 

2. (Pythagoreiseher Lehrsatz) das Quadrat des Abstandes ds’ 
#weier unendlich benachbarter Punkte 


Hd Pelin.2,n) und Prein +de,. + de,; 2, ras,] 


ist (bei Benutzung beliebiger Koordinaten) eine quadratische Form der 
relativen Konrdinaten der;: 


(21 ds — > g,dada, up). 
ie 


Die zweite Tatsaclie drücken wir kurz Jaulureh ‚aus, daß wir sagen: 
der Raum ist ein metrisches Kontinwim. Ganz dem Geiste der mo- 
dernen Nahewirkungsphysik gemäß setzen wir den Pytliagoreischen 
Lehrsatz nur im Unendlielkleinen als streng gültig voraus. | 
Die spezielle Relativitätstheorie führte zu der Einsicht, daß die 
Zeit als vierte Koordinate (a) gleichberechtigt zu den drei Raumkoor- 
dinaten hinzutritt, daß der Schauplatz des materiellen Geschehens, die 
Welt, also ein vierdimensionales, metrisches Kontinuum ist. 
Die quadratische Form {2}, welehe die Weltmetrik festlegt, ist dabei 
nicht positiv-lefinit wir im Falle der dreidimensionslen Raumgeome- 
trie, sondern vom Trägheitsindex 3. Schon Rısmaxs äußerte den Ge- 
danken, daß sie als etwas physisch Reales zu betrachten sei, da sie 
sich z. B. in den Zentrifugalkräften als eine auf die Materie reale Wir- 
kungen ausübende Potenz offenbart, und daß man demgemäß anzunehmen 


' Über die Hypothesen, welche der Geometrie zugrunde liegen: Math. Warke 
(a. Anil., Leipeie 1892], Nr. XIH, 5 272. - 
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habe, die Materie wirke aueh auf sie zurück; während bis dahin alle 
Geometer nnd Philosophen die Vorstellung ‘gehabt hatten, daß die Me- 
trik dem Raum an sich, unabhängig von dem materialen Gehalt, der 
ihn erfüllt, zukomme. Auf diesen Gedanken, zu dessen Durchführung 
Rırsass durchaus noch die Möglichkeit fehlte, hat in unsern Tagen 
Eissters (unabhängig von Rızwanx) das grandiose Gebäude seiner all- 
gemeinen Relativitätstheorie errichtet, Nach Eissteıs kommen auch die 
Erscheinungen der Gravitation auf Rechnung der Weltmetrik, und 
die Gesetze, nach denen die Materie auf die Metrik einwirkt; sind keine 
andern als die Gravitationsgesetze; die g,; in (z) bilden die Komponen- 
ten des Grävitationspotentials. — Während so das Gravitationspotential 
aus einer invarianten quadratischen Differentinlform besteht. werden 
die elektromagnetischen Erscheinungen von einem Viererpoten- 
tial beherrscht, dessen Komponenten #; sich zu einer invarianten li- 
nearen Differentialform > $,dr, zusammenfügen. Beide Erscheinungs- 
gebiete, Gravitation und Elektrizität, stehen aber bisher völlig isoliert 
nebeneinander. 

Aus neueren Darstellungen der HH. Levi-Covira', Hesseseere” und 
des Verf.” geht mit voller Deutlichkeit hervor, daß einem naturgemäßen 
Aufbau der Rırwassschen Geometrie als Grundbegriff der der infini- 
tesimalen Parallelverschiebung eines Vektors zugrunde zu legen ist. 
Sind P und P* irgend zwei durch eine Kurve verbundene Punkte, so 
kann man einen in P gegebenen Vektor parallel mit sich längs dieser 
Kurve von P nach P* schieben. Diese Vektorübertragung von P nach 
P* ist aber, allgemein zu reden, nicht integrabel, d. h. der Vektor in 
P*, zu dem man gelangt, hängt ab von dem Wege, längs dessen die 
Verschiebung vollzogen wird. Integrabilität findet allein in der Eu- 
klidischen (»gravitationslosen«) Geometrie statt, — In der oben charak- 
terisierten Rıesassschen Geometrie hat sich nun ein letztes ferngeome- 
trisches Element erhalten — soviel ich sehe, ohne jeden sachlichen 
Grund; nur die zufällige Entstehung dieser Geometrie aus der Flächen- 
theorie seheint daran schuld zu sein. Die quadratische Form (2) er- 
möglicht es nämlieh, nicht nur zwei Vektoren in demselben Punkte, 
sondern auch in irgend zwei voneinander entfernten Punkten ihrer 
Länge nach zu vergleichen, Eine wahrhafte Nahe-Geometrie darf 
jedoch nur ein Prinzip der Übertragung einer Länge von einem 
Punkt zu einem unendlich benachbarten kennen, und es ist 
dann von vornherein ebensowenig anzunehmen, daß das Problem der 


- 


Nozions di parallelismo ,.., Benil. del Cire. Matem. di Palermo, Bd. 42 (1gı7). 
Vektorielle Begründung der Difterentialgeomatrie, Math. Ann, Bd. 78 from). 
Haum, Zeit, Materie (Berlin 1918), 8 14. 


.- 
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Längenübertragung von einem Punkte zu einem endlich entfernten inte- 
grabel ist, wie sich das Problem der Richtungsübertragung als integrabel 
herausgestellt hat. Indem man die erwähnte Inkonsequenz beseitigt, 
kommt eine Geometrie zustande, die überraschenderweise, auf die Welt 
angewendet, nichtnur die Gravitationserscheinungen, sondern 
auch die des elektromagnetischen Feldes erklärt. Beide ent- 
springen nach der so entstehenden Theorie aus derselben Quelle, ja 
im allgemeinen kann man Gravitation und Elektrizität gar 
nieht in willkürloser Weise voneinander trennen. In dieser 
Theorie haben alle physikalischen Größen eine weltgeometri- 
sche Bedeutung: die Wirkungsgröße insbesondere tritt in 
ihr von vornherein als reine Zahl auf. Sie führt zu einem 
im wesentlichen eindeutig bestimmten Weltgesetz: ja sie ge- 
stattet sogar in einem gewissen Sinne zu begreifen, warum 
die Welt vierdimensional ist. — Ich will den Aufbau der korri- 
gierten Rremaxsschen Geometrie hier zunächst ohne jeden physikalischen 
Hintergedanken skizzieren; die physikalische Anwendung ergibt sich 
dann von selber. 

In einem bestimmten Koordinatensystem sind die relativen Ko- 
ordinaten dx, eines dem Punkte P unendlich benachbarten Punktes 
P' — siehe (1) — die Komponenten der infinitesimalen Verschie- 


bung PP‘. Der Übergang von einem Koordinatensystem zu einem 
andern drückt sieh durch stetige Transformationsformeln aus: 

Hl.) (=1.2,..,n), 
welche den Zusammenhang zwischen den Koordinaten desselben Punktes 
in dem einen und andern System festlegen. Zwischen den Kompo- 
nenten d.r,, bzw. dr, derselben infinitesimalen Verschiebung des Punk- 
tes P bestehen dann die linearen Transformationsformeln 


(3) da = Darda,. 
* 





in denen &,, die Werte der Ableitungen = in dem Punkte P sind. 
5 


Ein (kontravarianter) Vektor x im Punkte P hat mit Bezug auf jedes 
Koordinatensystem gewisse n Zahlen # zu Komponenten, die sich beim 
Übergang zu einem andern Koorilinatensystem genau in der gleichen 
Weise (3) transformieren wie die Komponenten einer infinitesimalen 
Verschiebung. Die Gesamtheit der Vektoren im Punkte P bezeichne 
ich sals den Vektorraum in P: Erist ı. linear oder affin, d.h. 
durch Multiplikation eines Vektors in P mit einer Zahl, und durch Ad- 
Jition zweier soleher Vektoren entsteht immer wieder ein Vektor in 
P, und 2. metrisch: durch die zu (2) gehörige symmetrische Bilineur- 
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form ist je zwei Vektoren x und b mit den Komponenten 7, „ in in- 


varlanter Weise ein skalares Produkt 
vb>=b*r = Er t 


zugeordnet. Nach ee REN En ist diese Form jedoch nur 
bis auf einen willkürlich bleibenden positiven Proportionali- 
tätsfaktor bestimmt. Wird die Mannigfaltigkeit der Raumpunkte 
durch Koordinaten x, dargestellt, so sind durch die Metrik im Punkte 
P die 9, nur ihrem Verhältnis nach festgelegt. Auch physikalisch hat 
allein das Verhältnis der g,, eine unmittelbar anschauliche Bedeutung. 
Der Gleichung 3 

Pa d2,=0 


genügen nämlich bei gegebenem Anfangspunkt P diejenigen en 
benachbarten Weltpunkte P', in denen ein in P aufgegebenes Liecht- 
signal eintrifft. Zum Zwecke er analytischen Darstellung haben wir 
1. ein: bestimmtes Koordinatensystem zu wählen und 2. in, jedem 
Punkte P den willkörlichen Proportionalitätsfaktor, mit welchem die 
1; behaftet sind, festzulegen. Die auftretenden Formeln müssen dem- 
entsprechend eine doppelte Invarianzeigenschaft besitzen: 1. sie müssen 
invariant sein gegenüber beliebigen stetigen Koovrdinaten- 
transformationen, 2. sie müssen ungeändert bleiben, wenn man 
die 9, durch Ag, ersetzt, wo A eine willkürliche stetige Ortsfunktion 
ist. Das Hinzutreten dieser zweiten Invarinnzeigenschaft ist für unsere 
Theorie charakteristisch. 

Sind P, P* irgend zwei Punkte und ist jedem Vektor-x in-P ein 
Vektor x* in P* in solcher Weise zugeordnet, daß dabei allgemein «x 
2 ag’, X+d in g* +9" übergeht (= eine belichige Zahl) und der Vektor 

in P der einzige ist, ‚welchem der Vektor o in P* entspricht, so 
a dadurch eine affine oder lineare Abbildung des Vektorraumes 
in P auf den Vektorraum in P* bewerkstelligt, Diese Abbildung ist 
inabesondero ähnlich, wenn das skalare Produkt der Bildvektoren 
5*-4* in P* dem von r und v in P für alle Vektorpanre r. » pro- 
portional ist. (Nur Begriff der älınliehen Abbildung at nach 
unserer Auffassung rinen objektiven Sinn; die bisherige 'Theorie er- 
möglichte es, den schärferen der kongruenten Abbildung aufzustellen.) 
Was unter Parallelverschiebung eines Vektors im Punkte P 
nach tinem Nachbarpunkte- P' zu verstehen ist, wird dureh die beiden 
a Forderungen festgelegt: 
;‚ Durch Parnlleiverschiebung der Vektoren im Punkte P naelı 
dem Nesliberpankte.P' wird eine ähnliche Abbildung des Vektorraumes 
in P auf den Vektorraum in. P’ vollzogen; 
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2. sind P,, P, zwei Nachbarpunkte zu P und geht der infini- 
tesimale Vektor PP. in P durch Parallelverschiebung nach dem Punkte 
P, in P,P,, über. PB, aber durch Parallelverschiebung nach P, in PP. 
so fallen P,,, P, zusammen (Kommutativität). | 
Derjenige Teil der 1. Forderung, weleher besagt, daß (lie Parallel- 
verschiebung eine uffine Verpflanzung des Vektorraumes von P nach 
P' ist, drückt sich analytisch folgendermaßen aus: der Vektor 2 in 
P= (r,r,---#,) geht durch Verschiebung in einen Vektor 


Hd in Pl tda Hd, +) 


über, dessen Komponenten linear von 2° abhäugen: 
(4) de Sayirr. 


Die 2. Forderung lehrt, «laß die dy', lineare Differentinlformen sind: 


din, — > I” da 


deren Koeflizienten die Symmetrieeigensehaft besitzen 

(5) de m. Best 
(sehen zwei Vektoren 2’, »' in P durch die Parallelverschiebung nach 
P' in Ei+d2, W"+dn' über, so besagt die unter ı. gestellte, über 
die Affinität "hinausgehende Forderung der Ähnlichkeit, (la 


Zaun r EHE) gar 
“E 
proportional sein muß. Nennen wir den unendlich Ar U 


weichenden Proportionalitätsfaktor ı+dp und definieren das Her: 
unterziehen eines Index in üblicher Weise durch die Formel 


+ 
id, = ara 2 
1 


so ergibt sich 
(6) Da 0 D’Rn. 20 2 Er DE 

Daraus geht hervor, daß.d& eine lineare Differentialform ist: 
(7) | de = %nıda,. 


Ist sie bekannt, so liefert die Gleichung (6) oder 


Oyın 
S= 


Tr, Er ar ri = 





— Pr b, 
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zusammen mit der Symimnetriebedingung (3) eindeutig dieGrößen F. Der 
innere Maßzusammenhang des Raumes hängt also außer von 
der (nur bis auf einen willkürlichen Proportionalitätsfaktor bestimmten) 
quadratischen Form (2) noch von einer Linearform (7) ab. Er- 
setzen wir, ohne das Koordinatensystem zu ändern, 9, durch Ag,,, so 
ändern sich die Größen dy, nicht, dy,, nimmt den Faktor ? an, dg,, geht 
über in Adg,+9.dr. Die Gleichung (6) lehrt dann, daß 2& üher- 
geht in 


dor = dp+d gr. 


In der Linearform $,$,dz, bleibt also nicht etwa ein Proportionalitäts- 
faktor unbestimmt, der durch willkürliche Wahl einer Maßeinheit fest- 
gelegt werden müßte, die ihr anhaftende Willkür besteht vielmehr in 
einem additiven totalen Differential. Für die analytische Darstel- 
lung der Geometrie sind die Formen 


(8) gudndz,, da, 
gleichberechtigt mit 
(9) Ari dxı,dz, und do, +d ler, 


wo A eine beliebige positive Ortsfunktion ist. Invariante Bedeu- 
tung hat demnach der schiefsymmetrische Tensor mit den 
Komponenten 


4, dp, 
(10) Fı= om 7: , 
d. i. die Form 
! 
‚ Fardzd, = = F,&4,;, 
welche von zwei willkürlichen Verschiebungen dx und dx im Punkte P 


bilinear — oder besser, von dem durch diese beiden Verschiebungen 
aufgespannten Flächenelement mit den Komponenten 


Ar, = dad, — da,da, 


linear abhängt. Der Sonderfall der bisherigen Theorie, in welchem 
sich die in einem Anfangspunkt willkürlich gewählte Längeneinheit 
durch Parallelverschiebung in einer vom Wege unabhängigen Weise 
nach allen Raumpunkten übertragen läßt, liegt vor, wenn die 4, sich 
in solcher Weise absolut festlegen lassen, daß die #, verschwinden. 
Die T',, sind dann nichts anderes als die Cumstorssischen Drei-Indizes- 
symbole. Die notwendige und hinreichende invariunte Bedingung da- 
für, daß dieser Fall vorliegt, besteht in dem identischen Verschwinden 
des Tensors Fa - ‘ 
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Es ist danach sehr naheliegend, in der Weltgeometrie @, als 
Viererpötential, den Tensor F mithin als elektromagnetisches 
Feld zu deuten. Denn das Nichtvorhandensein eines elektromagneti- 
schen Feldes ist die notwendige Bedingung dafür, daß die bisherige 
Eıssteinsche Theorie, aus welcher sich nur «die Gravitationserschei- 
nungen ergeben, Gültigkeit besitzt. Akzeptiert man diese Auffnssung, 
so sieht man, dnß die elektrischen Größen von soleher Natur sind, 
daß ihre Charakterisierung durch Zahlen in einem bestimmten Koordi- 
natensystem nicht von der willkürlichen Wahl einer Maßeinheit ab- 
hängt. Zur Frage der Maßeinheit und Dimension muß man sich 
überhaupt in dieser Theorie neu orientieren. Bisher sprach man eine 
Größe z. B: äls einen Tensor der 3. Stufe (vom Rauge 2) an, wenn ein 
einzelner Wert derselben nach Wahl einer willkürlichen Maß- 
einheit in jedem Koordinatensystem eine Matrix von Zahlen a;, be- 
stimmt, welche die Koeffizienten einer invarianten Bilinearform zweier 
willkürlicher infinitesimaler Verschiehungen 


(11) a,,da,d«, 


bilden. Hier sprechen wir von einem Tensor, wenn bei Zugrundelegung 
eines Koortlinatensystems und nach bestimmter Wahl des in den 
94 enthaltenen Proportionalitätsfaktors die Komponenten «,, 
eindeutig bestimmt sind, und zwar so, daß hei Koordinatentransfor- 
mation die Forın (11) invariant bleibt, hei Ersetzung von g;; dureh A 9; 
aber die a,, übergehen in #'@,. Wir saugen dann, der Tensor habe 
das Gewicht e, oder auch, indem wir dem Linienelement ds die Di- 
mension »Länge = !« zuschreiben, er sei von der Dimension P*. Ab- 
solut invariante Tensoren sind nur die vom Gewichte 0. Von dieser Art 
ist der Feldtensor mit den Komponenten F,,. Er genügt nach (10) 
dem. ersten System der Maxweıtschen Gleichungen. 


OF; OF, OF,, a 
2 Pr Ps "ee 


Liegt einmal der Begriff der Parallelverschiebung fest, so läßt sich 
die Geometrie und Tensörrechnung mühelos begründen. a) Geodäti- 
sehe Linie. Ist ein Punkt P und in ihm ein Vektor gegeben, so ent- 
steht die von P in Richtung dieses Vektors ausgehende geodätische 
Linie dadurch, daß man den Vektor beständig parallel mit sieh in seiner 
eigenen Richtung verschiebt, Die Differentialgleichung der geodätischen 
Linie lautet bei Benutzung eines geeigneten Parameters +: 


_ 


Ro ed! 
dr dr dr v4 
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(Sie läßt sieh hier natürlich nicht als Linie kürzester Länge charak- 
terisieren, da der Begriff der Kurvenlänge ohne Sinn ist.) d) Tensor- 
kalkül. Um z.B. aus einem kovarianten Tensorfeld ı. Stufe vom 
Gewichte o mit den Komponenten ‚/; durch Differentiation ein Tensor- 
feld 2. Stufe herzuleiten, nehmen wir einen willkürlichen Vektor £’ im 
Punkte P zu Hilfe, bilden die Invariante AZ und ihre unendlich kleine 
Änderung beim Übergang vom Punkte P mit den Koordinaten #; zum 
Nachbarpunkte P' mit den Koordinaten ,+de,, indem wir bei diesem 
Übergang den Vektor Z parallel mit sieh verschieben, Es kommt für 
diese Änderung 


ae 


i T; 1) P jr nf, D ws \ 
Tri el — Tl, 2’ıday. 


Die auf der rechten Seite eingeklammerten Größen sind also die Kom- 
pmenten eines Tensorfeldes 2. Stufe vom Gewichte o, das in völlig 
invarianter Weise: aus dem Felde / gebildet ist, c) Krümmung. Um 
das Analogon des Rırmasssehen Krümmungstensors zu konstruieren, 
knüpfe man an die oben benutzte unendlich kleine Parallelogramm- 
firur an, bestehend aus den Punkten 2, P,, P, und P,=P,. Ver- 
schiebt man einen Vektor x = (£) in P parallel mit sich nach P, und 
von da nach P,,, ein andermal zunächst nach P, und von da nach P,,, 
so hat es einen Sinn, da P,, und P,, zusammenfallen, die Differenz Ar, 
der beiden in diesem Punkte erhaltenen Vektoren zu bilden. Für ihre 
Komponenten ergibt sich 


(12) ar, 


wo die- R‘, unabhängig sind von dem verschobenen Vektor x, hin- 
gegen linear abhängen von dem Flächenelement, das durch die beiden 


Verschiebungen PP. =(dz). PP, = (dx) aufgespannt wird: 
BR" —= R'.,da,%, = = Reäz,: 


Die nur von der Stelle P abhängigen Krümmungskomponenten R'; 
haben die beiden Symmetrieeigenschaften: ı. sie ändern ihr Vorzeichen 
durch Vertauschung der beiden letzten Indizes k und !; 2. nimmt 
man mit j%l die drei zyklischen Vertauschungen vor und addiert die 
zugehörigen Komponenten, so ergibt sich ©. Ziehen wir den Index i 
herunter, so erhalten wir in + die Komponenten eines kovarianten 
Tensors 4. Stufe vom Gewichte 1. Noch ohne Ausrechnung ergibt 
sich durch eine einfache Überlegung, daß A auf natürliche invariante 
Weise in zwei Summanden spaltet: 


tt, rk. a len und una ’ a3 


13) Ku Bi: r Fi Yu Sr re 
von denen der erste P,;,,, nicht nur in den Indizes 4, sondern auch 
in @ und 7 schiefsymmetrisch ist. Während die Gleichungen F,, = 0 
unsern Raum als einen solchen ohne elektromagnetisches Feld eharak- 
terisieren, d. Iı, als einen solchen, in welchem das Problem der Längen- 
übertragung integrabel ist, sind Pi, = 0, wie aus (13) hervorgeht, 
die invarianten Bedingungen dafür, daß in ihm kein Gravitationsfeld 
herrseht, d.h. daß das Problem (ler Richtungsübertragung integrabel 
ist. Nur der Euklidische Raum ist ein zugleich elektrizitäts- ımd 
gravitationsleerer. 

Die einfachste Invariante einer linearen Abbildung wie (12), die 
jedem Vektor x einen Vektor Aı zuordnet, ist ihre »Spur« 
ER 


n 


Für diese ergibt sich hier nach (13) die Form 
I \ 
2 F.,dı,00, 


welche uns schon oben begegnete. Die einfachste Invariante eines 
Tensors wie — Ru ist das a seines Betrages: 


l=-E SE 
2 Monate x 4 


1 ist offenbar; da der Tensor F das Gewieht 0 besitzt, eine ivakänte 
vom Gewichte 2 Ist z die negative Determinante der »,,, 


du = Vodz. de,de,dı, = Vodx 


das Filmen eines unendlich kleinen Volumelementes, so wird be- 
kanntlich die Maxwrıısche Theorie beherrscht von der elektrischen 
Wirkungsgröße, welche gleich dem über ein beliebiges Weltgebiet er- 
streckten Integral f Ldu dieser einfachsten Invariante ist: und zwar 
in dem Sinne, daß bei beliebiger Variation der 9, und $,, die an 
den Grenzen des Weltgebiets verschwindet, 


da = (so. + T*3g,)du 


gilt, wu 
{ Allg F*) 
Fu di L 


N 
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die Hnken Seiten der inhomogenen Maxwerıschen Gleichungen sind 
(auf deren rechter Seite die Komponenten des Viererstroms stehen), 
und die 7* den Energie-Impuls-Tensor des elektromngnetischen Feldes 
bilden, Da Z eine Invariante vom Gewichte — 2 ist, das Volumele- 
ment aber in der n-dimensionalen Geometrie eine solche vom Ge- 


n 
wiehte 9 hat das Integral [Lau nur einen Sinn, wenn die Di- 


mensionszahl n=4 ist, Die Möglichkeit der Maxwerıschen 
Theorie ist also in unserer Deutung an die Dimensions- 
zahl 4 gebunden. In der vierdimensionalen Welt aber wird die 
elektromagnetische Wirkungsgröße eine reine Zahl. Als wie groß sich 
dabei die Wirkungsgröße ı in den traditionellen Maßeinheiten des 
UGS-Systems herausstellt, kann freilich erst ermittelt werden, wenn 
auf Grund unserer Theorie ein an der Beobachtung zu prüfendes physi- 
kalisches Problem, z. B. das Elektron, berechnet vorliegt. 

Von der Geometrie zur Physik übergehend, haben wir nach dem 
Vorbild der Misschen Theorie! anzunehmen, daß die gesamte Gesetz- 
mäßigkeit der Natur auf einer bestimmten Integralinvariante, der Wir- 
kungsgröße F | 

| Was = | Bir = Wr 


beruht, derart, daß die wirkliche Welt unter allen möglichen 
vierdimensionalen metrischen Räumen dadurch ausgezeich- 
net ist, daß für sie die in jedem Weltgebiet enthaltene 
Wirkungsgröße einen extremalen Wert annimmt gegenüber 
solchen Variationen der Potentiale 9,,, #;, welche an den Grenzen des 
betreffenden Weltgebiets verschwinden. W, die Weltdichte der Wir- 
kung, muß eine Invariante vom Gewichte — 2 sein. Die Wirkungs- 
größe ist auf jeden Fall eine reine Zahl; 50 gibt unsere Theorie 
von vornherein Rechenschaft über diejenige atomistische Struktur der 
Welt, der nach heutiger Auffassung die fundamentalste Bedeutung zu- 
kommt: das Wirkungsquantum. Der einfachste und natürlichste Ansatz, 
den wir für W machen können, lautet 


(14) W Ru," —=|RY. 
Nach (13) ergibt sich dafür auch 
w=/irfp+4l. 


(Höchstens der Faktor 4, mit welchem der zweite [elektrische] Term 
L zu dem ersten hinzutritt, könnte hier noch zweifelhaft sein.) Aber 





" Ann. d. Physik, Bd. 37. 39, 46 Iıgı2z—ı3% Vgl auch Wer, Raum, Zeit, Ma- 
terie (Berliu 1918], $ 25. 
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ohne noch die Wirkungsgröße zu spezialisieren, können wir aus dem 
Wirkungsprinzip einige allgemeine Schlüsse ziehen. Wir werden näm- 
lich zeigen: in der gleichen Weise, wie nach Untersuchungen von 
Hırrert, Lorentz, Eissteıs, Kırıx und dem Verf.’ die vier Er- 
haltungssätze der Materie (des Energie-Impuls-Tensors) mit der, 
vier willkürliche Funktionen enthaltenden Invarianz der Wirkungs- 
größe gegen Koordinatentransformationen zusammenhängen, 
ist mit der hier neu hinzutretenden, eine fünfte willkürliche 
Funktion hereinbringenden »Maßstab-Invarianzs [Übergang von (5) 
zu (9)] das Gesetz von der Erhaltung der Elektrizität ver- 
bunden. Die Art und Weise, wie sich so das letztere dem Energie- 
Impuls-Prinzip gesellt, erscheint mir als eines der stärksten allge- 
meinen Argumente zugunsten der hier vorgetragenen Theorie — soweit 
im rein Speknlativen überhaupt von einer Bestätigung die Rede sein kann. 

Wir setzen für eine beliebige, an den Grenzen des hetrachteten 
Weltgebiets verschwindende Variation 


(15) ö (War =3 (R* gu, + w'd) d. W—_— Wh), 
Die Naturgesetze lauten dann 
(16) VB” —=o,wW=o. 


Die ersten können wir ala die Gesetze des Gravitationsfeldes, die zweiten 
als die des elektromagnetischen Feldes ansprechen. Die durch 
. „=VaWi, wm — Vo‘ 

eingeführten Größen W°,, 1’ sind die gemischten bzw. kontravarianten 
Komponenten eines Tensors 2. bzw, 1. Stufe vom Gewichte — 2. In 
dem System der Gleichungen (16) sind gemäß den Invarianzeigen- 
schaften 5 üherschüssige enthalten. Das spricht sich aus in den folgen- 
den 5 invarianten Identitäten, die zwischen ihren linken Seiten bestehen: 


dm‘ 
(17) Ye WB‘; 
oW‘ | 
(18) = ! Fam 


Die erste resultiert nus der Maßstab-Invariunz. Nehmen wir nämlich 
in dem Übergang von (8) zu (9) für lg A eine unendliche kleine Orts- 
funktion d> an, so erhalten wir die Variation 
03 
I: = Mrd, de 2 . 

' Hıtnear, Die Grundlagen der Physik, 1. Mitt, Göu. Nachr,, 20. Nov. 1913; 
H. A. Lonera in vier Abhandlungen in den Verst. K. Ak. van Wetensch., Amsterdam 
19135— 16: A. Einsreis, Berl. Ber. 1916, S. sırı—rıı6; F. Kurs, Gött, Nachr., 
25. Januar ıgı8: H. Werı, Ann, d. Physik Rd. 34 (igt7), S, 121—ı125, 
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Für sie muß (15) verschwinden. Indem man zweitens die Invarianz 
der Wirkungsgröße gegenüber Koordinatentransformationen durch eine 
unendlich kleine Deformation des Weltkontinunms ausmutzt', gewinnt 
man die Identitäten 


r k 2) ‚ 
(F LE Fewe)+, (num) =0, 


’ 
die sich in (18) verwandeln, wenn nach (17) - durch 9,8” er- 


setzt wird. Aus den Gravitationsgesetzen allein ergibt sich also be- 
reits, daß 





am _ 
(19) Er3 
ist, aus den elektromagnetischen Feldgesetzen allein, daß 
; 
(20) ıw; -"-T, DB =o 
Ar 


sein muß. In der Maxwertischen Theorie bat w’ die Form 
ag F*) 
dir, 


wo =' den Viererstrom bedeutet, Da hier der erste Teil identisch der 
Gleichung (19) genügt, liefert diese dns Erhaltungsgesetz der Elektrizität. 


wW= _; #_ gel, 


j singe) _ 
Yy or, 


Ebenso besteht in der Eissrersschen Gravitationstheorie W/, aus zwei 
Termen. von denen: der erste der (@leichung (20) identisch genügt, der 
zweite gleich den mit Yg multiplizierten gemischten Komponenten 7’, 
des Energie-Impuls-Tensors ist. So führen die Gleichungen (20) zu 
den vier Erhaltungssätzen der Materie. Ganz annloge Umstände treffen 
in unserer Theorie zu, wenn wir für die ‚Wirkungsgröße den Ansatz (14) 
wählen. Die fünf Erhaltungsprinzipe sind +»Eliminnnten « der Feld- 
xesetze, d. h. folgen auf doppelte Weise aus ihnen und setzen dadurch 
in Evidenz, daß unter ihnen fünf überschüssige enthalten sind. 

Für den Ansatz (14) lauten die Maxwerıschen Perhunen hei- 


spielsweise 


—_ — 


I Wire, Aumd. Plivaik Bd. 54 (fgı7h >> 121125: F, Kırın, Gött, Nachr,, 
Sitzung v, 235. Jan. ıg1#. 


% 





H. Wert: Gravitation und Elektrizität 477 


I 





—x»', und der Strom 


Vo Arm 
ist (Re. + 32). 


R bezeichnet diejenige Invariante vom» Gewichte —ı, die aus Ku: 
entsteht, wenn man zunächst nach i, k, darauf nach 5} und / verjüngt. 
Die Rechnung ergibt, wenn R* die nur aus den 9°" aufgebaute Rızmasssche 
Krümmungsinvariante bedeutet: 


(21) 


m _2 909), 3 
R=R'’— Yo dr; +ZzmPpr 


Iın statischen Falle, wo die Raumkomponenten des elektromagnetischen 
Potentials verschwinden und alle Größen unabhängig von der Zeit x, 
sind, muß nach (21) 


R=R*'+ % dh = ost. 


sein. Aber mau kann auch ganz allgemein in einem Weltgebiet, in 
welchem R=£ o ist, durch geeignete Festlegung der willkürlichen Längen- 
einheit R = const. = +1 erzielen. Nur hat man bei zeitlich veränder- 
lichen Zuständen Flächen k=0 zu erwarten, die offenbar eine gv- 
wisse singuläre Rolle spielen werden. Als Wirkungsdiehte (R* tritt 
als solche in der Eıssteisschen Gravitationstheorie auf) ist R nicht zu 
gebrauchen, da sie nicht das Gewicht —2 besitzt. Dies hat zur Folge, 
daß unsere Theorie wohl nuf die Maxwxtischen elektromagnetischen. 
nieht aber auf die Kıssrersschen Gravitationsgleichungen führt; an ihre 
Stelle treten Differentialgleichungen 4. Ordnung. In der Tat ist es aber 
auch sehr unwahrscheinlich, daß die Eıssreisschen Gravitationsglei- 
chungen streng riehtig sind, vor allem deshalb, weil die in ihnen vor- 
kommende Gravitationskonstante ganz aus dem Rahmen der übrigen 
Naturkonstanten herausfällt, so daß der Gravitationsradius der Ladung 
und Masse eines Elektrons z. B. von völlig anderer Größenordnung (näm- 
lich 10” bezw. 10"'mal so klein) ist wie der Radius des Elektrons selher', 

Es war hier nur meine Absicht, die allgemeinen Grundlagen der 
Theorie kurz zu entwickeln. Es entsteht natürlich die Aufgabe, unter 
Zugrundelegung des speziellen Ansatzes (14) ihre physikalischen Kon- 
sequenzen zu ziehen und diese mit der Erfahrung zu vergleichen, ins- 
besondere zu untersuchen, ob sich aus ihr die Existenz des Elektrons 
und die Besonderheiten der bisher unaufgeklärten Vorgänge im Atom 


' Vgl Wert, Zur Gravitatianstheorie, Al. d. Physik Bd. 34 ltorz), Say, 
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herleiten lassen. Die Aufgabe ist in mathematischer Hinsicht außer- 
ordentlich kompliziert, da es ausgeschlossen ist, durch Beschränkung 
auf die linearen Glieder Näherungslösungen zu erhalten; denn da die 
Vernachlässigung der Glieder höherer Ordnung im Innern des Elek- 
trons gewiß nieht statthaft ist, so dürfen die durch eine derartige Ver- 
nachlässigung entstehenden linearen Gleichungen im wesentlichen nur 
ılie Lösung o besitzen. Ich behalte mir vor, an anderm Ort ausführ- 
licher auf alle diese Dinge zurückzukommen, 


Nachtrag. Hr. Eissteıw bemerkt zu der vorliegenden Arbeit: 

„Wenn Liehtstrahlen das einzige Mittel wären, um die metrischen 
Verhältnisse in der Umgehung eines Weltpunktes empirisch zu ermitteln, 
so bliebe in dem Abstand ds (sowie in den 9.) allerdings ein Faktor 
unbestimmt. Diese Unbestimmtheit ist aber nicht vorhanden, wenn 
man zur Definition von da MeBergebnisse heranzieht, (lie mit (unend- 
lich kleinen) starren Körpern (Maßstäben) und Uhren zu gewinnen sind, 
Ein zeitartiges ds kann dann unmittelbar gemessen werden durch eine 
Einheitsuhr, deren Weltlinie ds enthält. 

Eine derartige Definition des elementaren Abstandes ds würde nur 
dann illusorisch werden, wenn die Begriffe “Einheitsmaßstab’ und "Ein- 
heitsuhr’ auf einer prinzipiell falschen Voraussetzung beruhten; (dies 
wäre dann der Fall, wenn die Länge eines Einheitsmaßstabes (bzw. 
die Ganggeschwindigkeit einer Einheitsuhr) von der Vorgeschichte ab- 
hingen. Wäre dies in der Natur wirklich so, dann könnte es nicht 
chemische Kleinente mit Spektrallinien von bestimmter Frequenz geben, 
sondern es müßte die relative Frequenz zweier (räumlich benachbarter) 
Atome der gleichen Art im allgemeinen verschieden sein. Da dies 
nicht der Fall ist, scheint mir die Grundliypothese der Theorie leider 
nieht annehmbar, deren Tiefe und Kühnheit aber jelen Leser mit 
Bewunderung erfüllen muß. « 


Erwiderung des Verfassers. Ich danke Hrn. Eıssteis dafür, 
daß er mir Gelegenheit gibt, sogleich dem von ihm erhobenen Ein- 
wand zu begegnen. In der Tat glaube ich nicht, daß er berechtigt 
ist, Nach der speziellen Relativitätstheorie hat ein starrer Maßstab 
immer wieder die gleiche Ruhlänge, wenn er in einem tauglichen 
Bezugsraum zur Ruhe gekommen ist, und eine riehtiggehende Uhr 
besitzt unter diesen Umständen immer wieder, in Eigenzeit gemessen, 
‚lieselbe Periode (Micnersox-Versuch, Dorrrer-Effekt). Es ist aber gar 
nieht die Rede davon, daß bei heliebig stürmischer Bewegung eine 


[2 


& 


H. Wert: Gravitation und Elektrizität 


Uhr die Eigenzeit, |ds, mißt (so wenig wie etwa in der 'Thermo- 
dynamik ein beliebig rasch und ungleichmäßig erhitztes Gas lauter 
Gleichgewichtszustände durchläuft); das ist erst recht nieht der Fall, 
wenn die Uhr (das Atom) der Einwirkung eines starken veränderlichen 
elektromagnetischen Feldes ausgesetzt ist, In der allgemeinen Rela- 
tivitätstheorie kann man also höchstens soviel behaupten: Eine in 
einem statischen Gravitationsfeld ruhende Uhr mißt bei Ab- 
wesenheit eines elektromagnetischen Feldes das Integral (ds. 
Wie sich eine Uhr bei beliebiger Bewegung unter der gemeinsamen 
Einwirkung eines beliebigen elektromagnetischen und Gravitationsfelles 
verhält, kann erst die Durchführung einer auf den physikalischen Ge- 
setzen beruhenden Dynamik lehren. Wegen dieses problematischen 
Verhaltens der Maßstäbe und Uhren habe ich mich in meinem Buch 
»Raum, Zeit, Materie» zur prinzipiellen Messung der g;, allein auf die 
Beobachtung der Ankunft von Lichtsignalen gestützt (S. 182 ff.); da- 
«durch können diese Größen in der Tat, falls die Eınsreissche 
Theorie gültig ist, nicht nur ihrem Verhältnis nach, sondern (nach 
Wahl einer festen Maßeinheit) absolut bestimmt werden. Auf den 
gleichen Gedanken ist, unabhängig von mir, Hr. Kurrscnmans ge- 
kommen (Über den physikalischen Sinn der Relativitätspostulate, Ann. 
Phys. Bd. 53 [1917], 8.5751. 

Nach der hier entwickelten Theorie Inutet, außer im Innersten 
ler Atome, bei geeigneter Wahl der Koordinaten und des unbestimm- 
ten Proportionalitätsfaktors, die quadratische Form ds’ mit großer 
Annäherung so wie in der speziellen Relativitätstleorie und ist die 
lineare Form mit der gleichen Annäherung = 0. Im Falle der Ab- 
wesenheit eines elektromagnetischen Feldes (Linearform streng = 0) 
ist durch die in der Klammer ausgesprochene Forderung ds’ sogar 
völlig exakt bestimmt (bis auf einen konstanten Proportionalitäts- 
faktor, der ja auch nach Eissreis willkürlich bleibt: das gleiche tritt 
noch ein, wenn nur ein elektrostatisches Feld vorhanden ist). Die 
plausibelste Annalıme, die man über eine im statischen Feld ruhende 
Uhr machen kann, ist die, daß sie das Integral des so normierten 
ds mißt: es bleibt in meiner wie in der Eisstreissehen Theorie die 
Aufgabe, diese Tatsache! aus einer explizite durchgeführten Dynamik 
abzuleiten. Auf jeden Fall aber wird sich ein schwingendes Gebilde 
von bestimmter Konstitution, das dauernd in einem bestimmten sta- 
tischen Felde ruht, auf eine eindeutig bestimmte Weise verlialten (der 


' Deren experimentelle Prüfung zum Teil noch ausstelit (Rotverschiebung der 
Spektrallinien in der Nähe großer Massen, , 
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Einfluß einer etwaigen stürmischen Vorgeschichte wird rasch abklin- 
gen); ich glaube nicht, daß mit dieser (durch die Existenz chemischer 
Elemente für die Atome bestätigten) Erfahrung meine Theorie irgend- 
wie in Widerspruch gerät. Es ist zu heachten, daß der ımatliematisch- 
ideale Prozeß der Vektor-Verschiebung, welcher dem matlomatischen 
Aufbau der Geometrie zugrunde zu legen ist, nichts zu schaffen Int 
mit dem realen Vorgang der Bewegung einer Ihr, dessen Verlauf 
durch die Naturgesetze bestimmt wird. 

Die hier entwickelte Geometrie ist, das muß vom mathematischen 
Standpunkt aus betont werden, die wahre Nahegeometrie. Is wäre 
merkwürdig, wenn in der Natur statt dieser wahren cine halbe und 
inkonseqnente Nahegeometrie mit einem augeklebten elekiromague- 
tischen Felle realisiert wäre. Aber natürlich kann, ich mit meiner 
ganzen Auffassung auf dem Holzwege sein; es handelt sich hier wirk- 
lich um reine Spekulation: der Vergleich. mit der Erfahrung ist selbst- 
verständliches Erfordernis. Dazu müssen aber die Konsequenzen der 
Theorie gezogen werden: bei ‚dieser schwierigen Aufgabe hoffe ich 
auf Mithilfe. L 
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Beiträge zur Wort- und Sittengeschichte. 


Von Wiruerm Schulze. 


(Vorgelegt am 10. Januar 1918 |s. oben S. I].) 


ll. 


Aur Jede Art gewaltsamen Zwanges (das ist der alte Sinn des deutschen 
Würtes nöt), auf jeden Angriff gegen Leib, Gut und Elıre reagiert ur- 
sprünglich, von Staat und Gesellschaft lange und innerhalb freilich eng- 
gezogener Grenzen noch heute anerkannt, in Rechtsform gebracht oder 
geduldet, die zur Abwehr wie zur Rache gleichbereite Selbsthilfe des 
Angegriffenen: im vi repellit‘ oder wie der Inder das psychologisch, 
vom Standpunkte des Affekts formuliert’, manyur manyum reckati "Wut 
trifft auf Wut‘, Wie nahe sich inhaltlich diese beiden Formulierungen 
berühren, zeigt überraschend ‘die Gegenüberstellung zweier gleich- 
artiger Gesetzesbestimmungen aus der Lex Baiuwar. xı 2 und dem 
Pactus Alamann. v 3°: 


$i in domum per violentiem intraverit ...., cum 6 solidis componat. 
si intus per furorem intrat ..,, sex solidos eomponat". 


Ganz ähnlich im Rgveda von Indras Kampf mit Vrtra vın 4, 5 prä cakre 
sdhasa sdho babhänja manyım öjasä, wo sähah "Gewalt" und. manyüh 
Wut’ ebenso korrespondieren wie sdhasa "durch Gewalt” und djas@ 





' Bersnörr, Stant und Recht der römischen Königszeit im Vorhältnis zu ver- 
wandten Rechten (1882) 31 Anm, 12. 209. B, W. Leisr, Grnecn-ital, 
(1384) 310. — Für rim ws rrpellendo lautet die deutsche setz notwernrie 
(Loesıse, Reinigungseid bei Ungerichtsklogen im deutschen Mittelalter [1880] 196 
Anm. 216). 

* B, W. Leisr, Altarisches Io gentium (1889) 308. H. Orpenneee in der von 


Tun. Mouusex veranlaßten Sammlung Zum ältesten Strafrecht der Kulturvölker 713- 


(Manu vo 351 ndiatäyiwodhe doyo haxtur Ihavadi kascana “aus der Tötung des Friedens- 
brechers erwächst deni Täter keine Schuld’), - 
. * bei K. Raven, Spurfolge und Anefüng (1908) 64: Vgl. Cicero de domo 68 
mia per sim, per furorem esse gesta (35 Juriose vis). 
* Kauner, Epigr, 624 — IG xıv 902, 3 8. aumlot »- Band mAnioc &z Aalkoy vereinigt 
eia und mÄnıc, eis und manyıh- 
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"durch Kraft'’: sahasa sahah* ist genau gleich rem ei, das Ganze also 
besagt zim vi subegüt, fregit, furorem eirilus. - 
Der die persönliche Freiheit bedrohenden mann iniectio" begeg- 
nete gewiß, solange die Gewalthandlung noch nicht zur rechtsförm- 
lichen Gebärde abgeschwächt war, das ebenso gewaltsane manum sibi 
depellere*, das dann nach der entwickelteren Ordnung des römischen 
' Rechts verboten und dürch das helfende Eingreifen eines Dritten, des 

atlsertor (oder rinder libertatis) abgelöst wurde‘. Der trägt seinen Na- 
men von einem alten italischen Rechtsausdruck, dessen ursprüngliche 
Form im lateinischen Sprachgebranche selbst nicht mehr erhalten ist, 
wohl aber in ose, manim aserum, d. i. manuım adserere’. Seine Erb- 
schaft hat im allgemeinen das offenbar jüngere manım inicere unge- 
treten. Da auf beiden Seiten (wenigstens ursprünglich) gleichermaßen 
Gewalt geübt würde, vom Angreifer wie vom Helfer’, konnte sich die 
Terminologie mit einem Ausdrucke begnügen. Die delphischen Frei- 
Inssungsurkunden, die das Dazwischentreten des Dritten (nroicracaaı) 
in voller Übung zeigen”, (Ianeben aber auch noch für die reine Selbst- 





Y sdhe sjah ale Syuonymenpanr x 170,5: — Was sanst technisch wis heißt, neunt 
Arschylus Suppl. 612 16 xarterön, Kriroc Bia re führt er im Prometlens als Gehilfen 
des Hephasstus ein. Eine dentsche Parallele finde ich in einer Urkunde des Grafen 
Adolf von Berg für Remagen vum Jahre 1289, auf die mich Hr Sara anfınerkaam 

gemacht: Zeitschr. der Sarıamr-Stiftung für Reelitsgeselilchte axxvın [r917) Gar. Abt 
36% riolencie qune vulgariter dieiter kragt iude gewalt. 

® Noch + 80,10, 2.49, 8, anders gewandt 1 51,10. — Später heilt aahaserm die 
"Gewalttst (siaa, eiolntin) Jorwr, Rocht und Sitte $ 40 (verglichen mit der Erläute- 
rung In der Mitäk;arü. Zeitschr. für vergleichende Rochtswissenschafl avı [1903] 125); 
OLoaxumng 2.2.0. 79» 

» Alıd, imfune und anfang (erhalten im Verbtim anafangeda). warn ın 412.414 
(Raven 0.2. 0:5, Bi W. Lese, Cirilistische Studien ıy (1877) 85% HH. Proösen, 
Logis netio sacramentn (1W9R] 25.42. Hanuear Maren Savıns9-Za, zarvıı (1976) Gem 
Abt, 4831. 491 (auf diese Abhandlung bin ich dureli Hrn. E. Havaass hingewiesen). 

- Vgl. Bauswen, Deutsche Rechtsgeschichte 17° 498, wo ans dem Germanischen anch 
andere Kamposita in gleicher Bedeutung nachgewiesen worden (s jedoch anch 
H. Meran n.a. OD. 43712 444). 
 * Gaius ıv ar. Demosthenes xxıtı 60 din Aronta Ä seronta ala Aainuc etotc Amynö- 
‚menoe [di. notermde] wreiny, maurmoinei TESHÄnaı (oben S, 487 Anm. 2): kronta sla Aalkwe 
gunz wie Aeschylus Suppl. 430 eis Alkac Ärom&nan. 
+ Lxonmann PWıge2=v. areerior. Vgl. überhaupt Böruerer-Zrrmmarn, Recht 
von Gortyn (1885) Soft. 
* Euripides Hei. 445 mrociarnem xeira. Wer wlehem Zugriffe Widerstind ent- 
Ber Ban Hal Wird Hille diene Zügriff In. gerochiör Selteikilfs: orfolgen, id 
"einer am Eaoranc bedralhit (man erwartet die Betonung &tovafcı, Raten Savıosy- 
‚24. axzvı (1915) Rom. Abt. 348. 
, * Ex ist in Wahrheit ein mäxecea, Lysius zwi 9. 
"8 huch Here, . Altgriechische Staatsverträge über Kechtahilfe (Kestgabe 
- für F. Reorısnanoen, 1907). 40. J. Pants, Grisch, mies, (1909) 
 Divresunnsen, 342, 843 (mmoctänen ren etronta), Sammlung griech. Dinicht, 
Inschriften ige 1938. 1951. 2145 (mpleracanı ir’ enerseria). — Im vormus bestimmte 


z# Jn. N 
‚.% I . 









W. Semvnan: Beiträge sur War tmd Sittengesehlehte. 11 a 
"hilfe Raum lassen ', bestimmen unzählige Male, indem sie den Frei- 


gelassenen für Ängsarrron (Än£mason®) am Anti rönwı And MÄNTUN Tan mÄnTA 
xrönon" erklären: ef Tic Anroıto (deAntoro)' 10% acinoc em) KATaaoracadı, 
b mararrxun® Krrıoc dcrw Cradwn De Enerecron Önta. Sonst gilt cyaAn 
vom ersten Zugriffe dessen, der sich eines Anderen oder seines Be- 
sitzes bemächtigen will, hier handelt es sich, wie die vollständigere 
ER auch öfters lautet, um ein cyaän in’ £xevarelaı”, Ans dem &eAn- 


nroctära chende 2072 (nroctÄrac Alpeiraı Orc ÄmzAeverpizantac), 2172. Vel. De 
mosthenes tix 37 rraietaraı Cresason Arräcı das geht wie Acschylus Suppl. 963 
NFOCTÄTHE > 726 Arurovc zvwaikove re) auf das attische Motoekenrecht, das für die 
Metoeken in Rechtsangelegenheiten Vertrerung durch einen nrocrärse fordert. Mir 
Sounönaxx-Lirsius, Att. Prozeß 389. 733 (Lirsius, Att, Recht 791). Wenn boeotische Frei- 
Inssungsurkunden o+rreramıönen «A neoictänes verbinden (1G vır 3080 8), 30 hat man. 
gewiß auch meolcraceaı nur noch von der Vertretung im Prozeß zu verstehen, Die- 
selben Urkunden ersetzen aber auch das sehr anschauliche &eirrreceai durch das ab- 
steaktere Äntınoeicaa. Nach dem ursprünglichen Wartsinn wur neolcracenı die wirk- 
liche Abwehr des versuchten &eärrrecea. — Die technische Bedeutung «des Verbums 
npoleraceaı gibt auch seiner metsphorischen Verwendung of die charakteristische Für- 
bung: Andocides myst. 139 (ol ecol) oeün aFrän TIROFCTÄCANTO Timupän ren&caaı Kueicion 
TON nonHpöraton Asknalan. Demosthones xxıtı 124 TÜN Ernknun eri. dAuYoeria NPOeCTÄ- 
nal vAcxonrec, Arisioteles Acın, mon m z (Cönus) mmäToc Eränero Tor atınav. nirocTÄ- 
tus, Posidonius bei Athenanus vr 265e tArrün or aymamesore mrolctacan 

1 Kipioc Ecrw Afcartön eradan lc dneieeroc Ön (auch mit dem Zusalz Kal Ar- 
Aoc d eermn oder mararyraÄnun). Hirzm m. a. O. 39, 

‘= Der Aneriasoc (aueh IG wor 3778) und) enask ». Rönen Savıany-Zu Kom. 
Abt xxx (1908) 478. xxxir (tg 1) 366. Den Gegensatz zu Anfrrasoc bildet das an, GE 
fkr: Eyrbygyjas. ©. 1 1 dÄei hinge gerdi kann (Haraldr konungr) Bjurn Ketilesem. ütlage 
af Nöregi, gerdi hann drepan «k tiltekjan hear. sem kann veri fundiun. Das würde 
griechisch heißen ärımon xal Arürımom rıantaxdsen P. Usrens, Ächlune nnıl Verban- 
nung im griechischen Recht (1903) 17 nr. 10. tg nn.17. Zt un. 15 44 un 27. 450n 20 


gt nr. 31. (vgl. Demostharien zatır 85 fianraxösen aan namsinein; Lyslas xır 97 TIAN- 


TARÖGEN drxhrritönenai Acschines Utesiph.. 258. Swonona Sarınzy-Za zer (1905) 
Rom, Abt, 159. 169. Alter als Arürmoc ist Proc. Asschylas Suppl, 312 “Era- 
oc Anhedc Preis dminvmoc Ar das deinresen schließt sich das Arsım oder EAKem 
(Suppl. 430. 6r2. 728 = 900, Suplioeles OC 844. 937, Eur, Hernel,; 367, Lysas in 13; 
vgl. Demostlienes xxxvi 43 Ermaanomenor einke), Das Objekt: an welchem das KArcım 
‚genln wind oder werden darf, heißt Prcon oder Prcıa (Derrnunennen, Syll# 466,3. 
gebildet wie Anaroahyıon Domostlwenes wxın 83. 218). Vel. A 674, Aoschylus Agam, 535. 
Suppl. 412 mare anrıc Prckom dednerau, 728 Aram Iran Asintores Als hrcom haham- 
deln ist Prakzem: Süuppl. 434 (Arevelacroe ho), Kuripides Ion 1405, Drereenenoen, 
Sr 295.19. 357.4: — Die Aumlriiche Antecaaı (ntrvoc IT 577), Kaneın eirtcaı werden 
win dns gleich zu srwähnendo evaan bei Hoiner auf den im Kampfe erschlagenen 
Fein bezogen ulessen Leiche das ulie Kriegsrecht der Spoliierung preisgibt. 
+ Soda vollständigen Fassnrig (Sammlung 1740), meist ubgakürzt, 
\ auch Ano-, Enärrrecea (und attischem Bräuche Antsprechend ic 

mit derselben Unfestigkeit des Ausdrucks wie im Gormanlscheni (oben Per Anm: 3), 
Sophacles UC 830 Arammı, 359 feAromaı. — Arsohylus Suppl. 432 nennen emiAasÄc endn. 

* Gelegentlich mit einem charaktoristischen Zusatze ni MAPATYrRÄNONTec TON 
(atatän Sammlung 1699. — Vel: Hırzıs a. n. O, 40: 

— Asareion em Enerserin Sammlung 2115, &n CAEYGEPIAN 2156. 2323 (much 
ohne RER zo82), Asselıplus Suppl. 924 Arog An, ef rc TAcae miramiceran. Beide 
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receaı en Kataaoraıcmoı gegenübertritt, wie im Lat. manı adserere in emasıı 
liberali dem manum inicere. Livius verbindet adserere sowohl mit in 
liberkitem wie mit in sereitulem. Die römische Rechtssprache bezeich- 
nete «len beiderseitigen Zugriff als gleichzeitigen Doppelakt dureh mummen 
consererr. j ee ; 

. Die Einschiebung des Dritten in den ursprüglich einfachen Vor- 
gang der Selbsthilfe, die in Griechenland Brauch, in Rom Gesetz ge- 
worden, macht, wie mir scheinen will, die Voraussetzung nötig, daß 
der olıne Een Je Angegriffene solehe Hilfe aus dem Kreise der 
TIAPATYr<ÄnONTec" zu erwarten oder wohl gar zu fordern ein irgendwie 
genrtetes Recht besaß, Dann wird (s6 folgert man weiter) die Sitte 


‚oder der Rechtsbrauch aueh eine Form geschaffen haben, um diese 


Hilfe auf der Stelle wirksam ‚anzurufen. Wer einen Umweg nieht 
scheut, wird für die Berechtigung soleher Annahme an weit ausein- 
anlerliegenden Orten Beweismaterial bereit finden. 


Am ansehaulichsten wirken die Zeugnisse des deutschen Rechts. 
Der durch unrechtmäßige Gewalttat Angegriffene oder Gesehfdigte er- 


hebt, violentia vitae vel rebus illata, nachı rechtsförmlichemm Brauche das 
'Zeter- oder Mordgeschrei (edlamımr nersssitatis, wiolentiar)®, den Waffenruf 


(elamor ermisomus)”, technisch in Mittel- und Norddeutschland das gerüfte, 
gerüchte, geröchte genannt (auch dat rüchte, röchte, abgeleitet von dem 
alten mase. -f-Stamme runft, rocht). Der Notruf, düssen Form bei 


Kompssitn gehinsn der attischen Reehtssprnche un. Lysins zen 98, Isoorates xrıl 14, 49 
(Aeypeito &c Enerserom ÖnTa). Demssthenes zxını Br; gt, MeınmSenönaxx-Lirams‘ 
2.0657 M. (Larsıws, At, Recht 639). ernten wal kosırsimenoc Sammlung 2221. — Dir 
Doppelbedeutung ı von &yAaan (Hıramı u. a. 01. 19) entspricht die gleicht Doppelseitigkeit 
bei emanmskhecaa (Samımlang 51701.) 

! Das ist der herrschende Ausdruck, seltener, doch wohl echter darisch, ist In 
Delphi Aurmrsisonter Auch maRenTraon; MAPENTITrKAnM: voreinzelt EmTrrxinun 
Sammlımg 1802 (vgl. Asschines Timarch. 183]. 

’ Mittellat. Aufearım (urhesmm)t & Ducaxor sv. Auesimm und Aaro (mit einer sohr 
lehrreichen Stellensammiung, der ich in Text und Anmerkungen manches ohne weiteres 
Zitat entnommen habej. Verbirgt sich darin rin trink. #ärin "Heranaruf'? V il. Age. 
Ad und mild. undfeuheis. 

® hend wdfen ‚Zisuenve (ermanis vora63. Da der Thosiurus. =. arma den 

entsprechenden Inteinischen Wattenruf nicht kenntlich hervortreten läßt, achıreihe Ich 
die Stellen aus: Hormz 135.15 
neu populus froyuens. 
ad arme cessunies, in arına 
E ook, 
Orid metam.xil 241 
errintimepe nes ta de arme arm Ioquuntur, 
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landschaftlicher Variation eine gewisse Stetigkeit und Festigkeit" sehr 
gut erkennen läßt”, gilt den Nachbarn, den Bauern des Dorfes, den 
Bürgern der Stadt” und verpflichtet alle, die ihn hören, zur "Folge’ 
(= seyuela elamoris, serla huesi; "Nacheil', "Iugd’). "Lerent elamorem ad 
item ones ei ill ohren currere fenenfur (zelegentlich mit der 
Beschränkung "pro posse suo'). "IUTnde werde dar we ghewundet oder dot 
gheslagen, deme vredebrekere scolden alle de volghen de dar bi weren mat 
gherochte, unde alle de dat rochte horden.' "Wapen mot man ok wol euren, 
sterne man deme geruchte volget.‘ In der lex Chamav. e.xxxvır heißt es: 
Quisquis audit arma clamame et ihi non venrrit, in fredo dominieo solidos 
+ componere ‚faciet. Die Hilfspflieht der durch das "gerüchte‘ herheige- 
zogenen Schreimannen’ (Schreigenossen’), deren Versäumnis das Gesetz 
unter Strafe stellt, reicht über die Ergreifung des Übeltäters hinaus 
bis in das anschließende Gerichtsverfahren und bekundet sieh dort als 
Eideshilfe oder Zeugnispflicht. 

Seit Alters dient nämlich das 'gerüchte’ zwei verschiedenen Zwecken, 
neben der Sicherung des Rachevollzugs oder der Dingfestmachung auch 
der förmlichen Verlautbarung, durch die der Akt der Selbsthilfe aller 
Heimlichkeit. entkleidet und dem Verdachte der Unrechtmäßigkeit ent- 
‘hoben werden soll. Diese vom Recht geforderte, ‚durch das richte be- 
wirkte Puhlizität ist der ursprüngliche Sinn tnseres (dem mnd. röchtich 
entsprechenden) Wortes weAAbar‘, Es ist das akustische Seitenstück 





* Bavssen, Pürschoungen 449: memor peirlar qui cieitur Auron, Vgl: die won 
HL, Stuenen, Einge gegen den. taten Mann (1909) 68 aus den Deeretn Tassilonis rg 
angesogenn Bestimmung über rebit sine. durch die der Totschlag yieinis et fis qui 
alsistunt kundeumachen ist (ganz anders freilich gedeutet von Fa. Bereane, Entwickeltmgs- 
problem im germanischen Rechtsgang 1 [1515] 306). Soldaten vockferantur sigme nestrarım 
(Mon. Germ, LL tr 197 Coov. Brix. r, ı) 

° Mir, dem Nichtjuristen, war fu maneber Beziehung am nützlichsten,. weil) mm 
unschaulichsten, die Materihlsunmlung Can. Perensexs in der Abliandlung: Zioter (Zuter) 
oder "Finstute: (Todure), der Gott des Krieges nd des Itechtes Isi den Deutschen im 
VI. Bande der Forschungen zur deutschen Geschiehle (1866) 225— 342: daneben für 
las Juristische Lomxıse, Reiniguugseid $of, Vel: im allgemeinen Buuxsen. DR ım ss. 
nnd die oben S, 45rf, genannten Arbeiten von K. Raven 52 Mund H.Meren. Zu den 
Ruten auf -in, wie mandia, Ihurgenia, nachlarjo, smtkie usw, Kıuse 8. für deutsche 
Workforselung u (1902) 47 — Bunte Blätter 135. Der Ausdruck. Zrtermordio schreien: ist 
-anch heute noch geläufig, 

* Daher auch Öusrroop(d u.ä; BR. Hıs, Strafrecht der Friesen im Mittelalter(1g01) 133. 
Mal, Wb. 1 1458£, Mittellat. elamer popwlaris, weine (Asschines Timarch; 39 Gere kai 
ToFc reironac Alcnecsaı TÄC "PayrAc, Apmılaiın anetam. vr 7 ommn eickmlam seppetiatum 
oa: nr To). 

* Mal. Wh. v1 2539 melden zineerde enlgen, daher ebendort 23541 swrertronkt. 

* L.Gtwenen, Deitsche Rechtsaltertimer in unserer heutigen Sprnehn-{rgo3) 87. 
Zum Beweise vl. Bonenuisa, Nil..Bachtenumllan Östfrieslands ı (1903) 185; 6 when dath 
ruchebAur warde miyth Jüchen zuter und oz mapende eelder verizefikm (altiert m 
Perensen m.0.0. 249, Die mindernen Wörtesbücher versigen. 
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zu. schtnbdre: handhafte Tat wird schinsire dureh "bliekenden Schein‘; 


d. bh. in umserer Sprache dureh den Augenschein, ilessen unmittelbare 
Wirkung. der mittelalterliche Kriminalprozeß 2. T. durch wunderliche 
Bräuche — man bindet etwa dem Diebe das gestohlene Gut auf den 
Rücken und bringt ihn so vor den Richter" — noch an Gerichtsstelle 
symbolisch zu reproduzieren? liebte. Überhaupt ist das Verfahren 
vor Gericht, die Erhebung und Durchführung der "Rlage‘, nicht bloß 
eine Fortsetzung der Verfolgung, die zunächst als Handlung der Selhst- 
hilfe begonnen und insoweit mit der Ergreifung und Bindung des Misse- 
tters ihren vorläufigen Abschluß gefunden hat’, sondern wie man längst 
gesehen und ausgesprochen, in gewissem Sinne ihr Abbild: der Prozeß 
ist, um einen Ausdruck Hrvseens zu variieren*, gleichsam die stilisierte 
Verfolgung; Besonders fühlbar wird das uns Moiernen, die wir von 
Selbsthilfe nicht mehr allzuviel wissen und erleben, durch die van der 
Rechtssitte eingeführte rein symbolische mehrfache Wiederholung des ge- 
röchles, Jasnieht nur der Klage begin ist, sondern auch noch in.den weiteren 
Stadien des Prozesses bis hin zur Verurteilung seine rechtsförmliche Rolle 
zu spielen hat’, Darf ınan vermuten, «aß die nordische pigljsing (die 
vorgeschriebene Verkündigung des gerechten Totschlags vor den Nach- 
barn)“ ‚aus dem "gerüchte?” entstanden ist? In der Tat erfüllt sie in be. 
zug aufdie Publizität dieselbe Reehtsfunktion, nur in einer prosaischeren, 
rein auf das Wesentliche gestellten Form, die alles symbolische Beiwerk 
abgestreift hat. Sonst tritt gerade bei den Nordgermanen, wie übrigens 
auch in Süddeutschland. das "gerüchre' als anerkannter oder gebotener 
Rechtsbranch merkbar zurück’, obwohl es an Spuren nicht fehlt, 
die seine Übung auch für diese Stämme und Landschaften: beweisen”, 





' Dis Aufbinden des gestnhlenen Gntes war auch Im Norden Brauch, Frasta- 
Ihingslov 1-30. wos Anima, Altuorwer- Vollätreckungsrorfahren (1874) 137. $. Brnxnörr 
n.#.0. 223, rer Demmathenes zer Ar either. 

* So H. Meren 5.0.0, 426, Man kann dan beinahe mit den Worten ‚des Apu- 
leius sagen: prascerieut fürinus instaurare wora velensiane metam. ig (der an- 
geblielhe Mörder wird gerwungen, von den an Gerichtsstells aufgehahrten Leichen der 
Ersrhlagenen mit eigener Hand die Hälle wegzuzielien). | 

° Alte den su. weal me folghen mit gheruchtr, gherichts unda mit vereestinge (Derersen 
n,2.0. 253). 


* Axım. Herten, Stenfreeht der Islindorsagns (1gr1) 38. 103: "Der Gerichtsgang 
ist eine stilisierte Felle.‘ 
» H. Meven 0.0.0. 4251. = 


* vox Astına, Völlsteoekungsverfahren 76.23: H.Scuren, Klage gegen den toten 
Mann 31 ff. vgl. mit 68 (A. Herosten a.a.0, 113). 

* wenn ich als Laie den Feststellungen Priensexs ». #. 0, 3921, vertrauen därf, 
Soweit ich sehe, hat die spätere Literattr dfesen oerapliis Gesiehtapmmkt 
nieht ernstlich verfolgt, Dach # Larsıns, Reinizungseid 247. N Ku 

* Kane Leuuiss. Königsfrieite der Nordgermanen (1886) 67 zitiert oin Kapitel 
les Ostgötalng (Vahamal xxzı), dus bei Gelegenheit des Ruubes (ran) des "gerüchtee 
Erwähnung tut (Ay seh rl Asalp, Ihe, ron map ope). Zeugnisse aus österrwichischsn 
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Kaum zufällig scheint mir (was schon Prrensex aufgefallen ist)', 
daß solche Spuren an beiden Stellen gerade bei der Gewalttat gefunden 
werden, die schon in ihrem Namen bis heute das Merkınal wider- 
willig erduldeten Zwanges führt und deren Natur dem "gerüchte’ als 
wirkssmstem Beweismittel der Unfreiwilligkeit eine besonders wichtige 
Aufgabe zuweist’, bei der Notzucht”. Die Voraussetzungen für die Be- 
wahrung. eines altertümlichen Brauches, der liter mit den natürlichen 
Regungen des angegriffenen Weibes einfüch zusammenfiel, waren also 
besonders günstig. Wir werden den Brauch, der auch für Friesen* und 
Angelsachsen® gut bezeugt ist, damach mit Sicherheit für gemeinger- 
manisch halten dürfen. Seine älteste Bezeichnung haben vermutlich die 
Angelsachsen aufbewahrt in ihrem etymologisch isolierten Ardam, dessen 
Urgestalt mehrdeutig ist (nach eam, ream', tam kann das Wort im 
Wurzelschluß eine Gutturalis eingebüßt haben). 

Auch vom indischen Recht wird das Zetergeschrei als zur Hilfe- 
leistung verpflichtend anerkannt und schuldhafte Versäumnis dieser 
Pilicht mit Strafe belegt. Brasnörr hat 1882 in seiner schon ge- 
nannten Schrift "Staat und Recht in der römischen Königszeit’ 245 auf 
die Bestimmung in Yajıavalkyas Rechtsbuch ı 234 hingewiesen*, nach 
der mit einer Geldstrafe von 100 panas gebüßt wird rikruste ndbhidhi- 


ne, 


Butternrechten des späten Mittelalters und der Nenzeit bei I. Merten 1... 0, 476 ff. 
(dopt auch Prallelen für die nordische niglyung). Schon der Wartlaut der von Brensen. 
Furschungen 458 Anın. ans dem Schwabenspiegel c. 207 zitierten Bestimmung weist wohl 
indirekt dureh die Alternative des. aider der Aneret auf das 'gerüchte', läßt aber 

im Verhältnis zu norddeumschen Gewohnheiten eine größere Farmlasigkeit des Brancher 
erkennen: wnde sagt nam rinen achter oler einen ‚fridebrecher, den aufl alles res nach- 
jegen, dan ew sihet oder hoeret. 

' "Er zitiert für den Norden Gotlandsl; xxtt: die vergewaltigte Fran soll den Obel- 
täter mip op laifer (d.i. verfolgen), und wer den Ruf vernimmt. als Zeuge der ihr angetanen 
Gewalt dienan (schon bei J. Gnaws, RA+ ır 190%). Belege nu Dentschlanid bei Lorsıso, 
Reinigungseid 186 6 (vgl. such 177). 190 Imaßfenhrrs). 193. 217: 223 [csethergewhre), 

» Form. Taron. e.xaxn (154: 70 Zee.) guod sine eis olamore aut tneiferatiime »uın 
rolentem rapwisset algım in cningin al ... ats. Baussen, DR 12667 Anım. ır. 

* Abd. miteogin verhielt sich zu nr neman (nötummft, ndlmnınno) gewiß 
lich wie ducre zu fer. Übrigens zeigt nötzogin, wie Int. rlurnre PER EIEE 
beurteilen sind, E 

* Hıs 0. (u: A... mit inepene ropta). 

* Lieneunaxn, Gesetze der Angelsuchsen rn 463 u. Gerüfe: hantan mid Aearııd 
(d. 1. Areame) wie aschw. Ipa map op. Gusssox: Nouvelle Revue histürigne de dioit 
frangais 4 etranger vi (1882) 533 #. (537 MM, über die Fortwirkung des alten Brauches 
im modernen Recht Englands und Frankreichs), | 

* rdam; (roma!') an. mjdmi (zu Av. rryna) wie a. abaumr: Beima, 

" Dazu Zs, für vergleichende Rechiswissenschaft xvı (1903) 127: der gleichen 
Strafe verfällt atärena rikrogta d.h. (nicht, wie Sraxzien übersetzte, 'wer ohne Ur- 
sache schimpft’, sondern nach Juzwrs richtigerer Auffassung) "wer ohne Anlaß um Hilfe 
ruft. Auch nach deutschem Recht macht sich straffällig. wer 1m schimpe und nicht 
durch not das 'gerüchte erheht. Preremsex a. ne O, 241. 
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Gesamtsitzung vom 30. Mai 1918. — Mitteilung vum 10. Jauuar 
 vakah: ins mittelalterliche Latein der Formulae Turonenses tibertragen 
heißt das mu ad huccos' non cueurrit (ec. xxx), eikruste kehrt, 300 wieder 
und bezeichnet dort den Hilferuf des Menschen. der sich von Tieren 
mit Zähnen oder Hörnern angefallen sieht. Zum sachlichen Verständ- 
nis der ganz allgemein gehaltenen Bestimmung in 234 muß man indes 
einen Vers aus Nest 1x 274 el. Jorır hinzunehmen: 

ta idäbhange pathi mosäbhidarsane 
$aktito näbhidhavanto nirvasyah sapariechadäh. 


"Wer nicht zu Hilfe eilt" (abhidhävati wie bei Yajhavalkya’), "soweit 
seine Kräfte es erlauben’, wenn das Dorf überfallen‘, der Damm zer- 
stört” oder Raub auf der Landstraße" wahrgenommen (gesehen) wird, 
soll samt seiner Habe Landes verwiesen werden." Bursurns Übersetzung 
zitiert dazu Visnusmrti v 74: dort wir die Strafe festgesetzt ulkrosan- 
tamanabhidhäürntan talsamipacarlininn somnsaralämea (wörtlich imploranti 
non suceuwrrentium praesentium. oomeurrentiumee)'‘. Die Zeugnisse ergänzen 
und bestätigen sich wechselseitig: zur Bezeichunng des "gerüchtes’ dient 
ut- oder vi-krosati 'implorat‘, der nuf den Notruf zu leistenden Hilfe 
abhidhäcali "sueeurrit'; das Recht zum Notruf geben facinora enpitalia; 
zur Hilfe sind bei Strafe verpilichtet ol mararırxänontes, de dar bi werem. 
Und wie es un einer im Mnd. Wb. ur sı8 zitierten Stelle heißt: wwelk 
min dat ruchte vornimmet unde dar nicht up weghet und volget, den schal 
men ouk Iyke den misdedern vercolgen‘, ebenso bedroht Manu ıx 272 

rästresu raksddhikrtänsämantumseniva eoditan’ 

abhyaghatesu madhyasthänchisyaceauräaniva drutam 


alle Polizeiorgane (rästresu raksddhikrtän) und Nachbarn‘ (sämanten), 
soweit sie durch den gehörten Ruf zur Diebesfolge aufgeboten waren 
(coelitän), für den Fall bewiesener Lässigkeit mit der: gleichen Strafe 


. RR, Lünse, Rom. Etym. Wi, sr. 4224 Auecare "schreien, rufen. 

* So ruft die verlassene Damayanti abhickhäen Nala!: Natus ed. Borr xıv 2, 

®. daktirah — xath TO aynatöon Diodor sim 6, 3 pro power nun In einer mittel- 
niterlichen Statur der Stat Paris (iberall In lem gleichen Zusammenhang). 

+ Hi. Lönens erläutert mir das dnsch Jütaka-ı 253, 12 puutkophätam kuranli, 
263,1 (7) puerantogämam (jenaparam) hanaperi, 3 kasmd pm hanatka; ut 220, 6 mag- 
gam henanti. Immer handelt #s sich tum era Diebe‘, die dau Wanderer wie den Darf- 
benpohner mit Gewalttst und Mord bedenken. 

7° = Die. Lesurt schwankt, ars der Kommentare ist einig, ‚Jorer, 
Recht sa Site Sg 

" pathi — sn das Tuanuen Rechtsaltertiimer 128 Anın. 2, mern Plant. Men toos; ” 


Renee ing: ' von. nike. nd ahhhähen Yrch ar 
Mb 277487: nach (es handelt sich um einen : dafür 7633 trähii wieukrwich, 
j.2339 fränäya mikrosih.: Nester deren regel der. Sanskritform. bei den 
Gurkhas in Nopal erhalten. Terwuure Nöpäh ‘Sure! Sare! Murder!)). 


+ Urkundensammiıng einge von Gen Dialiye a von Lesen u 221, 
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wie. die Diebe selbst, und Närada App. 17 macht neben der Polizei 
(margapalamsea dikpälanden) auch die Nachbarn (sTmantn) für den ent- 
standenen Schaden haftbar. Die Gesamthaftung der Gemeinde‘, die 


auch dem germanischen und slavischen Recht bekannt ist!, schärft 


Yajnnvalkya u 272 ein: 


syvasımni tadyadlgrämastu padamva yatra gneehati 
paheagrämi hahih krosäddasagramyatha vä punah. 


“Das Dorf‘ soll Ersatz leisten innerhalb seines Gebiets, oder das wo- 
hin die Spur geht’, oder fünf'Dörfer. wenn es Zul krosat geschehen, 
öder auch zehn Dörfer.’ "Einen rose außerhalb. derselben’ ühersetzt 
STESZLER, und B.W. Lest, lus gentiun 367, der diese Übersetzung wierler- 
hölt, fügt zu krose in Klammern "Vogelschrei’ hinzu. In Wahrheit be- 
deutet krodı. das reguläre nomen netionis zu Arolati, "Schrei, Ruf’ und 
zugleich. ein Wegemaß. Wer den etymologischen Wortsinn und das 
Wesen der Sache mit gleicher Aufmerksamkeit zusammen erwägt, wird 
sich alsbald sagen, dnß die Gesamthaftung der Dorfgenossen billiger- 
weise ‚dort nuflören muß, wo die Mögliehkeit Hilfe zu! bringen ‚oder 
(was praktisch auf dasselbe hinausläuft) Hilfe zu errufen aufhört, das 
lieißt Bakilk krosät (streng wörtlich "außerhalb des Rufes’, also "außer 
Rufweite’)., Darmmeh scheint es mir klar, (daß Arosa einmal die tech- 
nische Benennung des "gerüchtes’ gewesen sein muß und daß in der 
Folge (lie Entfernung, bis zu der ein sölelier Hilföruf‘ dringen kann, 
wegen ihrer praktischen und rechtlichen Bedeutung als Wegemaß fest- 
‚gelegt worden ist‘. Daß Brauch und Wort alt sind, verbärge RV iv 38, 5 
vastyorniltlim na Iripdm INT, krosent; man verfolgte also in’ Indien ılen 


1} a 

' Konzern Zu; für vergleiehende Rochiswissuschäft av (eboy} 184. 

* Biissem,. DIE 1147. 277, Die, Verfolgung von Pheben tm) che Haftung für 
Micbstähle wird der Ventene. uuferlert. Vol Grassos a..n. 0, 457: 534-. Wie Haftung 
und Notruf zusımmengehören, zeigt das oben 8.485 Anm, 3 ungelührte zeuntäie. — 
Herieosraten Jinsorx, Rocht in Böhmen und. Mähren (1866) 3a. s3. 110, 1:37. 

* Das weist. auf das alte Institut der 'Spurfolge' (lat wohl senatigiie? Plants 
IMern, 64, Apuleius, v1.7- 18.41, Moxmarx,. Strufreelit 505. 749). Bender a..a. OÖ. 
223. 246, wor (lie Yajtavralkya-Stelle zitiert wird. Siehe Buusxes, BER 1? 496, Jimeick 
„a0, 5% 123 Der Gots der Spurfulge‘ if "Ermic macTkmoc Assehyhis Suppl: 926 
(Kreon ale marthr Sophneles OE 456]: als solaher hilft er TA dnwasra erPickem. Die 
Worte: des. seschyleischen Hermlds Tan! omande‘ etrickin Aru haben zunz technischen 
Klang; Euripides Ton 524 (578- 613). #407, spielt offenbar mit ‚der gleichen Rechte- 
torminologie. — Dem: Gefehteton fülgie der Herold Ina Ausland, um ihn. MANTAXGsem 
ERKHFITTEIN (Lysias:ztı 97, Asschin. Ctosiph.258). Swoneuna a. N. 18, | 

* Nach dem Gotlandsiug zıxvr 2 füllt ef am. Stesnde wächterlös angetroffenes 
Baot dem Finder zu, wenn sich der Besitger nicht innerhalb Rufweite aufhält: U, (ana, 
BA* ray. Das eben (dort zitierte opische Gcon Te rerune soAcae findat seine Erklärung 
‚jedesmal durch die besonderen Bedingungen der Situation, _ 
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Straßenräuher! mit krosa, wie in England mit hrdam*. Dann ist aber 
auch weiter söfort evident, daß die ags. Bezeichnung sich zur ind, ge- 
nau verhält wie ags. form zu (ag, oder auch wie etwa mAaökamoc mnoxmöc 
zu nıseor. Es ist also dieselbe Wurzel, die hier wie dort den Ter- 
minus für dieselbe Einrichtung hergegeben hat. 


Die Tatsache, daß der Prozeß (zunächst natürlich der Kriminnl- 
prozeß) geschichtlich niehts anderes ist als die Umsetzung der Ver: 
folgung aus einem Akte reiner Selbsthilfe in ein von der Gemeinschaft 
geordnetes Rechtsverfahren und deshalb von den alten Formen und 
Begleiterscheinungen der Eigenmacht — nach dem alle. menschlichen 
Entwicklungen beherrsehenden Gesetze — noch lange allerlei Residun 
ınitführen muß’, spiegelt sich auch in der juristischen Terminologie. 
Die griechische entlehnt der Analogie der Verfolgung die Ausdrücke 
für Anklage, Verurteilung und Freispruch, aröreın und »erreım (rin 
aichn)',. Enein oder katananein" tind kaünaı (TA rAey), Anoeyrein. Darf 
ınan auch bei Anoascaı = ulwolcere (lüwrare}, dem Gegensatze VON KATA- 
aasein", an die Bindung des handhnften Täters’ denken, die mit an- 
deren Akten des aymainscaaı (wie der Geißelung) dem Rache- oder Straf- 
vollzug voranzugehen pflegte"? Vergleichbar ist es, wenn sich im Mittel- 





t Genaner "Kleiderränber' — Awnoarter, 

* Später nannte man dns Aue and ery. An diess Parallele der englischen Rechts- 
sprache erinnerte schon Lunwiss Kommentar. 

8, etwa Lossiso, Reinigungseid 98. 

ige Wıbasowrz, Zum ältesten Strafreeht 24. 

F vos Wiränowrez, Hippolytos 237. Drrresaneeen, Or. # n. 4 kaärndaenentoc 
Arnim TA aka, Reıswanne; Parmenides 164. Val Asschyios Eumen, 597 ce mirrei 
neoc und Thengnin 207 

ÄAnnon 0% KATEMAPrE Alu. mÄnaToc rÄR Änaant 
nrdcasn dm eneshroıe zero Ara eÄrn | 
Änatarc heißt der Tor, weil er sich auf keinen Vergleich einläßt; auch das ist technisch, 
wie or Gebrmuich ton alasiega und Alaerıc in den nttischen Moerdgesetzen beweist. 

u Antipihun tsirnl, 1 AH, 

" Vgl, B. W. Lest, Altarisches Ins oivile t (t#96) 306. — Euripides Ton 1403 5 
Aäryche ... aeitet beides vereinigt im Ahr. Compositum haptbendem (1. Merseb, Zauber- 


spruchl Parallelen bei Zmumen, Altind. Leben (1879) 181 undıvox Amına, Vollstreekungs- 


verfulren 12. EL FTE, 

* Man ersieht. das aus Demnstlienes’ Arlstnernien.2B. 33, 216 (ArMalneraal — MAcTi- 
rorn, zen, TA TOAFTA nojein; 33 Kakaynı vgl. Hrnonr x 33 ANcae Aynalnatro), zugleich 
aber Auch, dnß in Adıen eine himaner gewordene Rechtspfloge (Anararmmnac erı- 
Koralcacı et con eine waAlın TÄC crmeorkc zo) dies AYMAnacaAı abzuschaffen bestrebt 
war, Urmprünglieh galt, wis Demosthenes das 216 (vgl. mit 27. 67) formuliert, der 


- Sutza- Eni role AnaoPoın eeri noeln Bri An narasnrar Swunnoa Savınay-Za avi (1905) 


Rom. Abt. 171, womitzu vergleichen B. W. Laosr, Ins gentium 475 über das in Indien 
den Sehnldknechten gegenfiber zulissige prifanım (nach Jerts. Ind, Schuldrecht in den 


Süzungsbwrichten der Münchsurr Akademie, phll-kist. Klasss 1877, 316). Die strafende 
Gottheit verführt nach dem Muster er irdischen Justin, indem sie dem Tode das 
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alter aus der Sitte des 'gerüchtes Bezeichnungen der prozessualen Klnge- 
erhebung entwickeln, wie eumor ünd vielleicht unsere "Klage’. selbst'. 
Bei den Nordgermanen ist das Klagen ein Verfolgen (sekja; sckn\®. 
bei den Ceehen die Ladung ein Jagen (pühon)", 

Wie kurz der Schritt ist vom 'gerüchte‘ iu re präesenti zur 
Klage" vor dem Richter, läßt sich sehr hübsch illustrieren durch eine 
Erzählung bei Livius xx $ if., die der römische Historiker mit sicht- 
licher Liebe rhetorisch ausgemalt hat: Perseus, der Solin König Phi- 
lipps von Macedonien, hat seinen Bruder Demetrius vor dem Väter 
des Mordanschlages bezichtigt. Der König lädt beide Prinzen vor-sich, 
und die Scene entwickelt sich wie ein Prozeß: ulio üuler inter ducs 
Ktlios beginnt der Vater, selbst das eonsilium fehlt nieht. Und nun 
erheht Perseus die Anklage gegen Demetrius und begründet sie in aus- 
führlicher Rede, aus der uns hier der Abschnitt 9, 5 angeht: si mori faci- 
fun oportet, laceamus ....: sin aufem, quod cireumeontis in solihudine naburea 
ipsa subicit, wi hominum quos mp eiderint fidem, tamen. implorent, 
hl quogue forrum in me strichem cernenti gocem miltere liceal, per te 
patriumgue nomen, quad utri nostrim sanclius zit iam pridem sentis, ita we 
audias precor, tamguam si voce et comploratione nocherna eceitus mili guiri- 
tank inlerconisses, Drmalrium eum urınatis nocte intempesta in wrstilndo meo 
‚leprehendisses, quod fım eoeiferarep.in re praesenti pericus, hov nune postero 
ıdie queror, Im letzten Satz entspricht roviferarer dem "gerüchte‘, yuror 
‚aber der "Klage. Wieviel auch von den ausgeschriebenen Worten 
rhetorischer Aufputz sein mag: die reale Grundlage bliekt doch aus 
ATmMAinecaal vorangehen Mit (Lvsins'vi ao). Insel von Andanin 26 An a8 tie Aanse Exh 
TÖM BIMATIEMÖN, + = bi TYNAIKONÖMOT EZOYCIAN Exiros AYMainechaı wird erllintert dureh. 
die Solunische Bestimmung über die, Ehetnecherin, Asschines Timarch. 183 &An eicin 
lee TA ahmaren Teak, TÜR Emmen KATAPFHFHTNAI TA IMATIA Kal TON KÜCHEN 
derreiseal nal Terre. — Die römische Exekution hat die Verbindung von ner und 
rerber (Monsters, Strafrecht 42), dns wirgia omedeng sernrigun ‚ferirn dauernd beibehalten, 
Die Rutenbündel der Lietoren sind für das römische Imperium immer charakteristisch 
geblieben. Livius xxxv 19 proetarem gmtanlnds em inuerio et wirgia et serunihnen mthihie, 

! ). Gmmmm, RA 1 488 (smstimmend Bruxwen, DE® 1 254 Anm. 12), mer 
zitiert Notker ı 142, 21 Pır. forenmes Querimonise — die singlichen chlägd, die Hnylichen 
ronftd, Man kann freilich nuch an die Totenklage denken, die zur yerichtliechen Murd- 
klage geworden. Jimecee a, a. O,6:: "Bosnische Ohristen traten vor die türkiachen 
Kommissire hin nnd beschwerten sieh, die blutigen Gewänder vorweisetd, mil Inte 
Wehklagen, daß die Mörder nicht einmal in Untersuchung gezogen worden seien.” 
Eine vergleiellhare Szene bietet der püssenhafte Mardprozei in den BMetumurplosen 
des Apnileins 1 5 (plangore mitte Freprunkhräier rinlaontes), Vgl. oben 5, 486 Anm. ». 
Durch dies doppelte Zusammentreffen rfekt die Schilderung aus der Sphärw rhetorischer- 
Erfindung doch einigermaßen in die der prosessunlen Wirklichkeit, 

* A. HrrsLen, Strufrscht der Islindersagas 102 (über merm, amkın "vortolgen, 
anklagen‘ 124]. e:® 
 _* Der Klöger heißt dementsprechend pnäomer, Jınkerk a. a, O. 62. 125 vol. 
mit Juris Lireemr, Sozislgeschichte Böhnens ı (1896) 156. 
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Allem in sehr chnrakteristischen Wendungen hervor (Adminum  fidem 
implorare, per le patriumque nomen, comploratione noelurna Gucitus, giairi- 
tanti intercenisse). Ich will versuchen das anschauliel zu machen mit 
dem gewiß beschränkten Stellenmaterial, das ich meist gelegentlich zu- 
sammengefunden und dann dureli einiges Suchen vermehrt habe. 
Ich beginne mit einem verhältnismäßig späten Zeugnis, um von 
dort aus rüekwärts zu gehen. Apuleius metam. m 29: Räuber haben 
nächtlicherweile das Hans des Milo überfallen und ausgeplündert‘ Im 
Stall finden sie den eben verwandelten Lucius in der Gesellschaft 
eines zweiten Esels. Mit dem geraubten Gut belsden treiben sie die 
beiden Grautiere unter reichlichen Prügeln (erabre tundentes) ins Gebirge. 
Und nun muß ‚der Erzähler selbst das Wort nehmen: sed mihl erö 
quilem, serio tamen nbeenit ad awailium cieile demurrere Al interposito 


Ki, 


ernerabili principis nomine tot acrumnis me liberare. Cum denique iam 


kuce wlarissima nic quempiam freguentem et nundinis unlehrem praeteriremus, 
inter ipsas turbelas Grancorum genuing sermone nomen augustum Oaesaris 
inwocare Iemptari el O quiden tantum diserbum et validum elamitaei, ve- 
liquum autem Carsaris nomen enuntiare non polui. Ebenso die unter 
den Werken Lucians stehende andere Brechung des Öriginalromans 16; 
mei ac monadrie & Kalcap Änanofcaı Errsermoyn, otaen Anno Ä OrKümHn, 
Kal ro Men D merıcron Kal erewndraron. tadun, TO at Kaicar o®kK Enh- 
konorecı. Der Kaiser ist weit und kein Notschrei kann sein Ohr erreichen: 


‚also hat dem geprügelten Esel nicht die Situation den Hilferuf & Kaicar 
- eingegeben, sondern das Herkommen. Und welchen Erfolg er sich von 
der feierlichen Anrufung des kaiserlichen Namens versfricht, sagt er 


selbst mit den Worten af auxilium eirile decurrere, zu deren Erläu- 
terung (lie Stelle ıv 27 dienen kann: olamare pereilo formonsar raptum 
UOrIS COngUDeNE populi, tastatur anwilium. Da handelt es sich um 
die Verfolgung von Räubern, wozu der Ruf des Gatten die Bürger auf 
bietet. Aber der Name des Kaisers mahnt sicher nicht bloß die populares 
an die allgemeine Bürgerpflicht, für die salus communis (m 6. ıv 10) ein- 
zustehen, sondern gilt erst recht den mugistratus (wir würden sagen; 
der Polizei}. Die Sollaten, die ıx 41%. ebendiese Polizei zu amtlichem 
Einsehreiten und zur Vornahme einer Haussuchung veraulaßt halen, 
geben ihrer Forderung Nachdruck, indem sie adiurant genimm. principis 
und fiden Carsaris identidem implorant, während der Verdächtige sein 
Leugnen durch die Anrufung der Götter unterstützt (deum mumen ob- 
testans). Daß es sich hier um eine feste Übung handelt, stellt glück- 
licherweise das Zeugnis Epietetsin 22, 55 außer allen Zweifel: Aan'än 
Tie ce afen, nparraze crÄc En TO Meca" A Kai CAP, EN TH CH eirinH ola mäckw; 
Arwmen Em Ton Ansrmaton. Unmittelbar vorher 54 hieß es afrccaaı üc 
önox, und der Vergleich macht den sachlichen Zusammenhang dieser 
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und der Apuleiüsstelle noch anschaulicher und wirksamer. In deinem 
Frieden‘: diese possessive Wendung erinnert merkwürdig an die ger- 
manische Auffassung, für die der König der oberste Wächter des allge- 
meinen Friedens, später bei gesteigerter monarchischer Machtfülle der 


Träger des Königsfriedens ist', aber die Menschen der Kaiserzeit kennen ' 


Ähnliches, wenn auch. vermutlich in einer terminologisch weniger festen 
Ausprägung’. Epietet m 13,9 elrännn merkann db Kalcar kmin AOKel IA 
pExein", ötı orr elcin orKerı mönemor otat mAnaı oral AHCTHPIA Meraaa 0rAe 
FIEIRATIKÄ, ÄnA Ezectin mÄcH Üpa baevein, rIAcin Ar’ ANAToAOn Eni avcmdc" 
(12 eirhnnn Kexhprrmenun. FrröKalcaroc). Einem Ausdruck wie "Landfrieden’ 
entspricht etwn bei Apuleius m 3 pur eieilafis cunelar, während in pacr 
placida x 6 ohne den charakteristischen Genetivzusatz bleibt". Der Kaiser 
als Schützer des Reichsfriedens, der sich die Ausrottung der Friedens- 


' So formuliert das K, Lenwass, Königsfriede 19. 31. 177. 233 diler König sendet 
safutem el pacem 33. 127, später tritt für "Friede" gratsia ein). Über die geschichtliche 
Stellung des "Friedensgeldes', /redus 5. A. Hevsuee 0,0.0, 219. 232. In den ini. 
Rechtstexten hat der König als Empfänger des Wergeldes die Familie des Getöteten 
verdrängt‘ OLoexucne, Zum ältesten Strafrecht 85, 

* Dafiir scheinen mir die Reilexionen lehrreich zu sein, die Orosius im Eingang 
des v, Buches anstellt über die Rechts-, Kultur- und Glaubenseinheit des römischen 
Reiches, die jedem. Christiemus et Romans gestättet, sich an jedem Orte des. aolam 
Komanım heimatsberechtigt zu fühlen. Das erste Wort, das sieh hier fir den Begriff 
des allgemeinen Reichsfriedens dem Schreibenden aufdrängt, ist nieht par, sondern od 
(1,12); per folgt erst in einigem Abstnude (> 21 Das stimmt zu der Ausdrucksweise 
des Tacitus zu Beginn der Annalen: dulordine otiit 2. Civero de dumo 12 aflı at fact» 
ef, 137 pacia et ofii; 15 (17) ati er comcordiar, Par und eirint gehen ursprünglich auf 
die zwischenstastlichen Beriehungen, während das germ. Wort Friede” seiner Eiyımn- 
logie entsprechend dem freundwilligen Werhalten der Stammes- oder Volksgenossen 
gegeneinander galt: Dafür gab es in Griechenland zunkehst einomin, dann dmönct 
(= eoncordie), Erst durch Übertragung kannten sich eirin nnd par auch anf den 
Volks- und Landfrieden ausdehnen. ‘g 

* Auch der indische König ist abhuyanya dass (Manu win 303), der Geber des 
(bier negativ, als Abwesenheit von Furcht charakterisierten) Friedens. Sein oberster 
Beruf ist der Schutz (roksepam) seiner Untertanen. Ebenso ist Anz nach seinem ur- 
sprünglichen Wortsirn s. v. a. efaaz. Vgl. die von Bensmört a... 0,113 angeführte Stelle 
Dionys. Hal. u 14: dem König obliegt es mönun Te «Ai riatrion deicmün erAachn for 
EICQAI Kal TIANTÖC To? Kara eicın FH Kath ernafrac Amalor nronoein, In der Demo- 
kratie gilt der souveräne Demos nls araaz Ton Nomwn,  Arschines Timarch.-7. Den 
Doppelberuf des Königs umschreibt TI 342 

- ‚ EPITO AicHci TE.KAI cHünei & , 
(suram beili et domus custodiem Urosins ı 15, 4). Der Germanenkönig war zugleich 
ein Fridwrik und ein Hadsrik, Ist es ein Zuflll, daß al. raja "König' (bis auf die Ab- 
weichung im Accent) gennu gleich Artrün ist? Das Alter des n-Stammes ist für das 
Wort auch durch das duvan abgeleitete Int. regnum gesichert. 

‘ Die Gefahrlosigkeit des Reisens (disewrrere tits) hebt auch Orosius hervor 
vasız (nd, 

* Wgl u G per tindicate dumeque huspihern ne sehe commeni protsch, — wir 
18 pace trampuilia gibt nichts aus. — Den Friedenshrecher' findet man Dig. zxexız 
16, 16 miles pacis turbator capite puniber. 
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brecher gleichsam persönlich angelegen sein läßt‘, trift uns eindrucks- 
voll entgegen aus den Worten des Apuleius vr 7: demigue nohut esse 
Cuesur Hocmi latronis: collegium et. confestim interieit, tantum potest nulus 
etiam ımagni prineipis®. Für die römische Auffassung mochte dieser Beruf 
des Kaisers ein Ausfluß der tribunieischen Gewalt sein. die den einen 
Eckpfeiler seiner Rechtsstellung bildet”, Denn der rechte Tribun ist, 
wie Mowusex einmal sagt, der rechte Helfer gegen Gewalt und Unreeht 
jeder Art, der Kaiser aber vereinigt in seiner Person gleichsam die ehe- 
dem getrennten Funktionen des imperium und (es auzilium‘. Der feier- 
liche Ruf @ Kaicar fordert den Übeltäter vor (las Gericht seines Statt- 
halters (Anernaroc); wer ihm erhebt (fidem Carsaris implorat), erwartet 
von dem Respekte seiner Untertanen und dem Gehorsam seiner Beamten 
werktätigen Beistand hei Abwehr und Verfolgung erlittener Unbill”. Un- 
mittelbar persönlich wendet sich (bei Apuleius x 28) an den Statthalter 
(praeses) die Frau des Arztes, die das Opfer eines Giftmordversuches 
geworden, magna fidem eius protesteta clemore et populi coneitato tumulu. 
Die Assistenz der populares fehlt auch bier nicht, In den Zeiten des 
Freistaates muß sie naturgemäß eine ganz andere Bedeutung gehabt 


! Die muralische und eeligiöm Verantwortung für das unler snlnem Hegimont 
gednlinte Unrecht trifft (ken indigehen König persönlich: ara? dena rüjanı den tieren 
Mantı von 417 der Iheb berträgt seine Scholl auf den König. Eigentlich beißt 
wärst "reilt‘, geht als ul die Übertengung der als körperlich ompfundenen Be- 
Hleekuns (Orvexkieee a.» 0.71) Einen verglvichbaren Wortgebrauch Gnde ieh im 
Griachischen, _ Der unschuldig Verurteilte nrocrpisera seinen lichtern rd Aunıma TÜN 
AAıTHmian Antiphon ketenl, cu 08. Dir Üogensatz In Aeschines Timarch, 179 Ano- 
TrirAmenoe TA drwanmata, Ursprünglich ging «las, auf das mach der Blutschull, Sr 
phorles OÜ 235 nrochruc xreoc > Pausunins ıv 9.9 Ameraanma Miacma. TIPOCÄFANTA. 

* Plih. pin. 800 vore principin sur + ernten sicher mare OR TA, Km 
ehe DE ae ne he ha oh aderse ot ndkiafere! 

zum Tabltus unn, 2 von Augustus: care we farm et ad Iwendem plebem tribunichn 
vere enntertus wi 2. et deine ei per Nach Örveius v0, 12 (md, 555) 
ist. der Friede in die Welt gekommen post Imperium Carsarıs natieitatemgur Christi; die 
letitere ber wird vı a0, 7 bestimmt nach der Zeit, quo Cmseri perpehun trilenmicin 


Pütestins deereio eat; 5, noch: vı az. 


% Livins rt 37,4 (Monstsex, Stantsiecht on 1,285), Val Plinius op. 8 13, 19 (m- 
‚plorene neriliem Frilenerem, was ganz parallel geht mit dem Ausdruck den Cannes 
impiorare.. Die Suhstantive eurem und Js sind in solchen Verbindungen wesautlich 
synonym. Cicern de dome 120%. onnmlia awrilium implarnmıe # senatur ‚fie, pro Sex, 
Rosen Am. 29, | 

* In der Normanklie hat sich das 'gerüchte' ala clammır de Aare besonders zülm 
whnmptet,, Über seine Wirkung = Grassox ».3.0. 409: "Aussitöt le Aare erie,; cell 
ni In Innek est pland ipen ‚fireto sinis la sutvegarde dü due de Normandie on din 


seigneur jüstieier et quieommue se permettmit de le malteaiter «ernit eoupable d’avoir 
unfreint cette anuvegarde. 414: Üelul eoutre- qui Aare est erie derient par es fit nöme 

nier du rol; Ie demandeur exarce une sarte de mainmise sur sa persone pour 
le eontraänder & venir de sulte en jüstier ü | 
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haben als in den Jahrhunderten, denen das Regiment des allmächtigen 
Kaisers (b minrun «reioc Kaicar) ihr Gepräge gab. 

In Plautus’ Amphitruo hat Sosin von Mercur Prügel bekommen 
und eine weitere Tracht zu gewärtigen, ganz wie der unglückliche 
Esel, den die Räuber auf eiliger Flucht ins Gebirge entführen; und 
ganz wie dieser sucht sich auch Sosia, nach vergeblichem Appell an 
den Angreifer selbst (373 uam fidem obseero), durch einen Notschrei 
zu retten: 376 pro fidem, Thebani ciees! Zur Ergänzung des elliptischen 
‚pro fidem, das — nach Somwanz Lat, Syntax' 360 — bis auf Livius - 
im Gebrauch. geblieben ist, bietet der Komiker Caecilius 21ı R.® gleiel 
eine ganze Liste passender Verba zur Auswahl an: 


Pro deum, popularium omnium, omnium adulescentinm 
elamo postulo obseero oro ploro atque imploro fidem! 
- in eivitate fiunt facinora capitalia. 


Die Häufung dient natürlieh komischer Wirkung, und das an sich 

(durchaus ernsthafte Motiv ist zu einem Witze possenhaft umgehogen. 

Das Ethos der Satzbestimmung in ciritate ist. schon vorweg erläutert: = 

es ist das republikanische Äquivalent des monarchisch empfundenen “ 
br c07 eirAnd, ganz wie die Thebani cices oder die populares dem & 

Kaicar egenüberstehen, Vgl. Terenz Ad. 155 


SA, Übseero populares, ferte misero atque innocenti auxilinm: 
subvenite inopi. AF, Otiose nuneiam ilieo hie consiste, 


(uid respeetas? nihil perielist: numquam dum ego adero hie te | & 
tanget. | 

Otiose ist, nach Donats zutreffender Erklärung, gleich secure", also syn- 2 
onym mit nial perielist‘, erinnert an Plautus' Amphitruo 388 3 
Obseero ut per pacem liceat te alloqui, ut ne vapulem 2 


und weekt die Vorstellung des gemeinen Friedens, der durch jede 4 
Gewalttat gestört wird”, Neben den viees und populares treten ander- 5 
wärts auch die Nachbarn auf, die wir nach den deutschen und in- 

dischen Parallelen erwarten‘, Plautus Rud.-613 


' Cicero de oil, 111.97 oben wrrere im Gegensatz zu militie, Opnsiusı an, [3 i 
Benpruun nfianmm, Über tim — ger =, oben 8.493 Anm. 2. 

” = al abhayam #, 8,493. Anmı3. BRVıx 73,5 jahl wderum + - dhhayamı ca mia \ 
krdhi "schlag den Feind ». und sohnf uns Frieden‘, rAc Aaeıa Sophneles OD 247. 
Aaeüc Meroikein Demusth. xirı 39 (— Met dconnelac zAn 43). 


’ Die bei Pläntos folgenden Verse spielen mit «dem Doppelsitn des Wortes pur h | 
(1389 ndutiar, 390 peace facts, 395 parem ‚rei, forte Fer). . 

* Cicero Tuse, ırı 30 eirinorum chem irgend, el ken ur u ale mi | 
rofent (bildlich von den Epikurserml . 


Siteungsberichte 1018. 45 
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DAENM. Sed quid hie in Veneris fano mene vieiniae 
clamoris oritur? animus miratur meus. 

“: TR. Pro Cyrenenses populares, vestram ego imploro fidem. 
Agricolae, accolne propinqui qui estis his regionibus', 
ferte opem inopiae atque exemplum pessumum pessum date. 
Vindicate, ne impiorum potior sit pollentia 
quam innocentum. qui se scelere fieri nolunt nobiles. 

‘» Statuite exemplum impudenti, date pudori praemium, 
facite hie lege potius licest quam vi victo vivere. 
Currite huc in Veneris fanum, vostram iterum imploro fidem, 
qui prope hie adestis quique auditis elamorem meum, 
ferte suppetias qui Veneri Veneriaeque antistitae 

4 more antiquo in eustodelam suom commiserunt caput. 


ui ) Mulierws 
duae innocentes intus hie sant, tul indigentes auxili, 
quibus advorsum ins legesque insignite iniuria hie 
factast fitque in Veneris fano, 





“ Veneris signum sunt amplexae, nune (homo audacissimus) 
eas deripere volt. eas ambas esse oportet (liberas). 


Die Ergänzung‘ des letzten Wortes wird gerechtfertigt durch eine Scene 
der Menaechmi v 7, die uns zugleich den an die Spitze dieser Aus- 
einandersetzungen gestellten Vorgang des cyan in aller Realität ver- 
anschaulichen mag. 
2 MEN. Oceidi 
quid hoc est negoti? Quid illisce homines ad me eurrunt, Fr 
Quid voltis vos? Quid quaetitätst Quid me eircumsistitis? 
Quo rapitis me? Quo fertis me? Perii, opseero vostram fidem, 
von - Epidamnienses, subvenite, eives. Quin me mittitis? 
MESS. Pro di immortales, obseero, quid ego oculis aspieio meis? 
Erum meum indignissime nescio qui süblimen ferunt. 
MEN. Eequis suppetias mihi audet ferre? MESS. Ego, ere, auda- 
cissime. 
O facinus indignum et malum,  Epidamnii cives, erum 
- meum hie in paeato oppido lüei deripier in. via, 
qui liber ad vos venerit. 
Mittite istune, MEN. Obseero te, quisquis es, operam miht ut des, 
neu sinas in me insignite, fieri tantam iniuriam. 


' Ähnlich, doch im Vormicliihe dandörhh, Aul. 406. 
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Zunächst ein paar Einzelheiten. mittere "loslassen’ 1000. 1007 ist dns 

terminologische Gegenstück zu manum inicere und in dieser Verwendung 

ganz teehnisch', 999 Perü, opswere rostram fiden, Epidamnienses cives ! 
zeigt, wie pro fidem Thebani cices! zu verstehen ist: pro dem Eithos 
nach’etwa gleich perü [ooeidi 996) oder gleich o facinus indigmum et malım, 

Epidamnü cicrs! 1004. Sagt man doch ebensogut pro dolor ! wie pro 

‚scelus! Ebenso ist der Ausruf 0 facinus indignum! instruktiv für die 
richtige Auffassung des Notrufes & Kaicar!, worin wir keineswegs den 
"Artikel des Vokativs, sondern eine Interjektion von durchaus selb- 

ständiger Kraft und Wirkung anzuerkennen haben (& Acındc Yareuc 

Epietet ı 14, 21). Auch auf die Erwähnung des Stadtfrieilens in V, 1005 

mache ich ausdrücklich aufmerksam. 

leh habe die Stellen ausgeschrieben, weil so das durchaus Typische 

der überall wiederkehrenilen Einzelzüge und ihrer sprachlichen Prägung 

am räschesten und unmittelbarsten zur Wirkung kommt. Die Varia- 
tionen umranken das Grundschemn, aber verhüllen es nicht; überall die 

gleichen Voraussetzungen (initrie), dieselbe prompte Wirkung (fidem ei- 

vi, popularium ünplorare oder obsecrare) und wenn ich mich nicht täusche, 

überall auch die selbstverständliche Erwartung, daß der Hilferuf nicht 

ungehört verhallen werde, und all dies in immer wieder anklingenden, 

gleichen oder ähnlichen Wendungen, die nicht jedesmal aus der Situa- 


tion neugeschöpft, sondern vom Herkommen gefestigt und wohl gar. 


geheiligt zu sein scheinen, Es dominiert zwar in etwas rationalistischer 
Färbung der Gedanke vom gemeinen Frieden, den jeder Bürger zu 
wahren und zu schützen verpflichtet ist, von der Herrschaft des Gesetzes, 
die den Schwachen und Unschuldigen Sieherheit gewährt, ‘schlechte 
Beispiele" durch 'Statuierung eines Exempels’ unschädlich macht, aber 
auch das religiöse Element fehlt nicht ganz. Das formelhaft gewordene 
pro deum fülem, neben dem auch die vollere Form pro deum atque homi- 
num fiden in Gebrauch war°, wird in diesem Zusammenhang seine 
ursprüngliche Stelle haben. Wie in den deutschen Klageformeln’, ge- 
hörte gewiß von Anfang an das obserare und das implorare zusammen: 
jenes wanıdte sich (wie der Wortsinn zeigt), solange noch keine Kata- 
ehrese eingetreten, an die Götter, dies galt den Menschen*. In schla- 


' Siehe die Schilderung H. H. Prreögeus Legis actio sacramento 6f.: Gafus ıv ı6 
mittite abo Adminem. 

’ Ciesro gebraucht (nach Mensurr) pro deum Aominemgus dem (Caslins 52 auch 
mit anderer Wortstellung pro deorum finem atzıe Aominum), (ahne pro) deorum hominumgwe 
‚Adım, diram ‚ide, 
> " Baussen, DR>H 343 Aum. ır: Mer richter, a wie Ader N, teonde elazet unseme 
heren ode unde iu in godes ste. Das it ter Heidenhrnneh, nur ins Christliche 
transponiert. vs 

* Cicero Quinct. 94 qui des appellanden esth cine Äomimis files implorrte we 
Cnel. 65 a musinsent anbitn eu balneis mulierts amici Licinrungue  enmpwehendisaent, 

45” 
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gender Kürze finde ich diese Zusammengehörigkeit formuliert bei Ovid 
fast, vı 515 
Inieiuntque manus puerumque revellere pugnant'', 
Quos ignorat alhue, invocat illa deos: 
‘Dique virique loci, miserae suecurrite matri!' 
Clamor Aventini saxa propinqua ferit. 
Appulerat ripae vaeeas Oetaeus Hiberas; 
audit et ad vocem coneitus trget iter”. 


Auch ein anonymes Tragikerfragment, das Cieerg aufbewahrt hat, zeigt 
dieselbe Verbindung (40 R°): 
implorat fiden 
Iovis hospitalis; Graios omnes convorat, 


Die Zahl der Stellen beweist, daß es sich um eine beliebte Ko- 
mödienseene handelt, die wohl ihrer Bühnenwirkung stets sicher war 
und wahrscheinlich ihre Vorbilder in den griechischen Originalen hatte. 
Aber für die Frage, ob griechisch oder römisch, ist es geboten, einen 
scharfen Unterschied zu machen zwischen dem, Motiv selbst und der’ 
Terminologie, die. dafür die sprachlichen Ausdracksmittel leilt. Diese 
trägt unverkennbar rehtrömisches Kolorit, Schon die Vorherrschaft 
(des römischen Begriffes der fides, der wieder und wieder begegnet, 
beweist (das, und das Zeitwort, das unter den möglichen Verbin- 
Jungen mit fides am meisten den Eindruek des terminus teehnieus 
macht, imploro, wird die Bestätigung bringen. Unter jides versteht der 
Römer jedes unter Menschen irgendwie rechtlich begründete Schutz- 
verhältnis’ und überträgt die Vorstellung eines solchen Schutzyerhält- 
nisses auch auf die Beziehungen des Menschen zu den Göttern. Das 
ist durchaus altitalische Anschauung, der die Gnade der Götter pax deum 
heißt, d. i. wörtlich 'Abmachung, Vertrag‘: fulu fons pacer pase kuıa 
lautet die bekannte umbrische Gebetsformel‘, Diesen Schutz "anrufen’ 
heißt unter Menschen implorare, nuch — nach dem Zeugnisdes Caeeilius — 
‚plorare und complorare, das gewöhnlicher von der meist gemeinschaft- 
lich erhobenen Totenklage gebraucht wird. Der Hilferuf zieht Menschen 


impioraret hamimum ‚ds. — Dub implarare und. alssorers unter Verdunkelung der ur- 
Sprünglicben Bedeutong als identisch empfunden wurden, zeigt CGL m 259, 28. 

! ‚Ohen. 85: 482 Anm, 7« 

pre nf complaratiime nocherna #zeitus bei Livius (voris exeitu promurrens Apn- 
leius yı 27) — al, onıditän 5, 488. 

# pls Einttamn: Fraesker zeigt Al. M, ixzı (1916) 193 1. 

‘ Wenn Orosius sagt v 6 pace ei yratia emnipotentis Dei dizerim, so, bedeutet 
das. die Ohristianisierung einer altbeidnischen Formel, — Lir, tr 7 stellt einander 
repenüber aurilianm Aumanım. und pacem esposcere dem. Vgl. lie Sammlungen B. W. 
Lnıers, Grawen-italische Rechtsgeschielte {1B84) z191. 
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herbei, die ihn aufnehmen und weitergeben (Schreimannen’); so ent- 
steht eoncursus und comploratio. Livius m 44,7 pueida puella. stupente 
ad olamorem nutricis fidem Quiritium implorantis fit coneursus (ai. sarse- 
ranti 0.5. 488) verglichen mit 47,6 cum M. Claudius eircumstantihus 
matronis irel ad prehendendam virginem lamentabilisqgue eum mulierum com- 
ploratio excepissel egs, plorare bedeutet eigentlich "schreien, heulen’! 
(vom ‘Heulen’ zum "Weinen’ ist überall nur ein Sehritt)" und ist das 
rechte Synonymum von ai. krosati schreit’, das mit rodifi "weint” gern 
ein Paar bildet. Und wie dieses ist es in der Tat das technische Wort 
für das "gerüchte‘, den Hilferufgewesen. Unter den leges regiae (Servius 
Tullius 6) steht ein Fluch gegen den, der seine Hand wider die Eltern er- 
hebt: Si parentem puer verbexass)it, ast olle plorassit, puer dieis parentimn 
sacer este", Und von dem auf frischer Tat betroffenen Diebe heißt es 
Cicero Tull. 50 Furem tuor oceici vetomt Xır tubular; cum intra paris 
tuos hostem certissimmm tencas, nisi se telo defendit, bprit; ehomsi cum 
telo venerit, nisi utetur telo eo ac repugnabil, nom oeeides; quodsi repugnat, 
ENDOPLORATO, hoc est eomelamato*, we aliıyui aucdiant et concrniant. Das 
ist die nochwrna comploratio, von der wir 8. 491 den Livius reden hörten. 
Zugleich aber auch die rechte Form der yıiritatio, die die Quiriten zur 
‘Folge’ aufruft: Livius xxxm 28,3 cum in publico epulatus vererteretur ıo- 
mum. lömulentus prosequentibnes mollibus viris, ab ser urmatis eircumventus 
ocelditur, fuga comitum et quiritatio facta, et tumultus per totam urbem 


discurrentfium vum luminibus. Vgl. Varro 1. 1. vı68 geiriere dieitur ie 


” (Qu. ep. 390. Pıscazz, Prakrit-Gramm. $ 473. Pali kandatı "weint! (aus ai. krandası 
"schreit. Beachte die Gegenüberstallung 13 eund amepteın: TA rad ernanrein Domo- 
‚sthenes xvın 297. 

* Bruss, Fontes? 7 zu ur, 13- Ich will di slaen, du schalit Jodwte ropen war fri- 
her in Westfalen eins gewöhnliche Drohung (Pereusex a. 2,0. 239). — B. W, Lust 
in dem eben zitierten Buche 15. 319 übersetzt fulsch "weinen' oder "klagen. endoplorassit 
hätte die Wirkung der Alliterntion (Bensnörr a. a. 0. 219) beeinträchtigt. — Beachte 


' esplorare wird zuerst den Treibern gegolten haben, deren Geschrei das Wild 
n aufscheucht. 


m puer: beide Worte sind in alter Zeit ‚geschlochtlich indiffnrent und umfassen: 


wie Vater und. Mutter, a0 Sohn und Tochter, "Das hat Bensuörr verkannt. Wie um- 
ständlich man des später ausdrücken mußte, zeigt Wasserscutaues, Bußordonngen 
(Br) g22 si Alins aut filin patrem aut matrem pro barbam aur capillos traxerit, frz annos 


. * endeploratı (= implarato ÜGL v 193,26) emicArecon tı 61,39; inplarar ermaok ı1 83, 
19. Festus p. 230, Paulus ex Festo p. 77. 10gM. & endoplorato (cum questiune inelamare 
... zuod est proprie vormlantia), implorare (ad aurilium vocare), plorare (inclamare), 


* Bauxs, Fontes® 31 or, 13 (ziert von Benswörr a.n, O, 212. 237, dam 217). 


Gaius Die. 182,4, 1 der dmmeleim tabalarıım firrem noch depreheemm occidere permittit, 
ul tamen id ipmem cum clamare kesbijficetir:_ intercin autom deprehmmm ia permitit ocei- 
dere, ut kamen as cum elamere testificeher. Galus betont also (gam wie die nondische 
Reobtsentwicklung, die vom "gerüchte" zur wirldeing sertlhrt hat) nur die Puhlizitäts- 
wirkt. | 
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gi Quiritium fidem clamans implorat' und Livius u 23, 7 nel einchi s0- 
lutigue se undique in publicum proriplunt, implorant Quiritium fldem; m 41,4 
Chwiritium fidem implorante Valerio (gegen das Einschreiten des Lietors); 
44,7 ad elamorem nulrieis fiden Quiritium implorantis und ausgeführter 
45, 9 Äuie si wis adferetur, eg0 praesentium (Quiritium pro sponsa, Verginius 
(der im Felde steht) militum pro unica filia, omnes deomm hominumgus 
implorabimus fidem®. Bürger und Soldaten haben ihren eigenen Notruf, 
und mit Jen unmittelbar Betroffenen voreinigt die Menge ihre Stimme, 
um dem Unrecht und der (hier von einem Magistrat geübten) Gewalt 
zu wehren — Alles in wesentlicher Übereinstimmung mit den Scenen, 
die uns die reichere Überlieferung des deutschen Mittelalters so lebendig 
vor Augen stellt. Wie man in den Straßen von Kyrene oder Epidamnus 
— nach Plautus’ Vorstellung — pro Oyrenemsrs populares! oder 0 facinus 
indignum, Epidemnii cives! schrie, um einen Angriff auf‘ die persönliche 
Freiheit abzuwehren, so in Rom _ 


Porro Quirites, libertatem perdimus! 


In Zorn und Schmerz hat der Ritter Laberius diese Worte” in 
einem selbstgediehteten Mimus von der Bühne herab gesprochen, die 
ein Befehl Caesars ihn gegen seinen Willen zu betreten gezwungen hatte, 
Dem Apuleius bot diese Form des Notrufes willkommene Gelegenheit, 
den Witz, den der Originalroman an das griechische D Kaicar geknüpft 
hatte, geschmacklos, aber gut römisch zu variieren: var g nee denique 
tale facinus meis ‚oculis tolerantibus "porro Quirites" prochmare gestiei sed 
viduatum. ceteris syllabis. ‚et litteris: processit O0’ tantum,, sane elarum ar 
Ta re een Auch: Ter- 


I Loewe, Prodramias sı6. 
3 Vgl. noch. Petron zı. volehamus esclamare, sei nee in aurilio erat quisquam, et 
Aine Pryche acu comatiria. eupienti mihi insocare Quiritium dem malas pungebat mit 
Apuleius ı1 27 ‚per ‚dem eestram, (uiriter, per piefatem publicam pernmpto chi aubristite 
et extrommm facinus in nefariem Auefentamgur feminamseveriterwindicute' (- Antiphon tstr. iyra 
BoHBEire men TO AmosanönTı, TImuPelcge at Ton ÄroKTelmanra: ınit sonsein synonynı ist 
rınweein — Demosihenes xx 25 Timurein TO nenonsärı — d. I. eigentlich “dem Er- 
mordeten. oder seiner Familie zum Wargelde verhölfen,. während das med. TIMWPEICHAN 
bedeutete "den Mörder dns Wergeld zahlen lassen’; vom Wırasowrre, Zum ältesten 
Strafrecht 28). — per Fdem Beute ist au die Stelle des Alteren pro frdem geireten 
(#0 ann bei Petrou), 
* Epietat vi, 4 ahru Ka JUN en ermmoin elbeacı 'mH Tin. Kalcarıt TH 
[di I. per genium Casanris, oben 5. 4y3|, &Aetseroi denen‘, Einen Augenblink lab ich 
daran gedacht, daß iieser Ruf ‚eine Parallele des Laberiusverses sein könnte — die 
Üleishung £mBohN = ieh ist durch die doppelsprachigen Glossure gesichert —; 
aber es handelt sich. ‚gewiß .eber um ein »oclamatio des Stolwss und ‚der Freude, 
ap war Freistadt. 
° -Er heizt den Witz förmlich zu Tode, vır 3. 86, — Die Aurede Oniriter (außer 
27, oben Anm, a) noch ni $ in der Gerichtarede, 


SEEN Ay, Scnutae: Bolträge ade Wert: und Sitiipesghlähle, Mi 501 


tullinn adv. Valent, 14 setzt dies porro. Quirites! mit. dem jüngeren 
fidem Coesaris! in Parallele. Wir können den römischen Bürgerruf! 
wiedergeben nach Analogie des akademischen: ‘Burschen heraus!” oder 
durch das früher übliche "Bürgerio!’’. Daß er uralt ist, zeigt die Wahl 
des früh in seiner besonderen Bedeutung unverständlich gewordenen 
Ausdrücks Quiritrs. Diesen Bürgerruf erheben hieß dem Quiritium im- 


plorarr oder quiritare”, 


Das in der Inteinischen Komödie beliebt gewordene Motiv leitet 
seine literarische Herkunft letzten Endes aus der griechischen Tra- 
gödie ab‘, Auch dort trägt es die Züge des realen Lebens, nur ist 
es stärker stilisiert, der Abstand von der gemeinen Wirklichkeit durch 
den feierlichen Prunk der tragischen Diktion erweitert worden. Wie 
stark aber der Einfluß eines von der Volkssitte gefestigten Brauches 
auf die Gestaltung des Dichterwortes war, scheint mir der Sophoele- 
ische Philoetet zu beweisen. Der haust, Asınoc drämoc Äronıc; auf.ein- 
samer Insel, und seinen Hilferuf wird keines Menschen Ohr mitleidig 
suffangen, keines Menschen Mund teilnehmend weitergeben. Und doch 
‚die Situation, sobald die gewaltsame Wegführung droht, auch bei 
‚den Notruf in seiner typischen Form aus (986), der sich nun, 
charakteristisch genug (wie 936), an «las menschenleere Eiland und — 
welt. an Poseidon persönlich, sondern — an die Feuersäule seines die 
insel beherrschenden Berges wendet: 


w ir 









Kim 


"GW Anmnia xeün Kal To TIArKPATee benac 
ie; ‚HeuicTöTevKron, TAayta AHT Änkcxera, 
1] ln ei = ofroc dx TOn cön ÄÄzETAı ala: 
LITT wi Ö xeirec, ala räckere", 
rn 
‘ Haso, Tursell. ıv 4835. 
ı Mi "Diebio', '"Schelmio’, 'Feindio' etliche man den Ruf /atrones! bei Petron 14 
mug paciferatione "fatranes' [tenere] elamseit, Tas hieß Intronse ennehrmare: Apuleius itı #7 
conelrmafn]tiz Intronibis. 
” Zu Taurilinsa6ra Manz heim litabit.- + lehrer guirstanı vgl, Plautus Aul. 315 
pulmestium pridem wi eripuh milucs: 
homo ad praetorem plorabundur devenit: 
infit ibi posmlaro plorans eiulans 
ut sibi Hooret miluom vedarier, — 
Die technische Hanleutung verbloloht mit der Zeit. Val, Max, 18 2, 1 (nttur Keane 
„Rd uam secutas negtiguam fallacis derierae misricordiam implorantes obtruncari inssit. 
Anarım kamentihlles wire trepidee eieitahe auren receperual. Plin. pt, 29 quiritan- 
hl wer. Apuleins vo 6 imma euer case mat einen - > onen mm mund 
oatereme, 18 dlle deum den elsmitans «- oltäis qwiritebet, Doch das Beiwerk bleibt 
das alte: conflumd caterene, dm fidem elamitanı. Siehe noch Pin, ep, vr 20, 14 uillarhss 
frninarin, infanfrin guiritatto, elamares eirorum. 
TEEN, ' Siehe auch die anonym überlieferten Inteinischen Tragödienfragmente 495 Rs, 
* oa mÄCKw; Epietei. 
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Erst viele Verse später, 1040, erfolgt die gunz- direkte Wendung an 
die Götter: 


es 


dan üb. rIATPaA FA Beol T' Enöriol, 
reicacee TeIcaceE KTA, 


Nur in der Form ähnlich, doch naclı Intention und Wirkung anders 
ist Here. fur. 754, wie dus ‘auch vox Wirasowirz in der ERENE 
zum Ausdruck bringt: 


"W nmäca Kiamor rail, Ämörärma au. di 
Kadmeisch Volk, ich falle durch Verrat. 

In dem Rufe fü nönc aber, den Oedipus auf Oolonus 833 dem 
Gewalt übenden Kreon als Abwehr des Schwachen entgegensetzt, ist 
das ö Kaicar der Monarchie so vollkominen vorgebildet, daß das ein- 
mal aufmerksam gewordene Ohr trotz des Intervalls der Jahrhunderte 
. und aller Wandlungen der Staatsform die nie ahgerissene Kontinuität 
der Sitte nicht wohl überhören kann'. Und indem der Öhor die Rölle 
des Helfers, des 4rordc und neocrAtsc übernimmt, entwickelt sieh‘ ‚ck: 
Scene, in Rede und Gegenrede des &sarrönenoc Eml Karaaovacmäl nd 
der Asamrormenoi eic Enereerlan, ganz ähnlich wie in den Mensechmi. 
Hier ri aric, ü zen; o#K Ashceic; 535, Meuec xEroin Tan TTAlaa @Äccon 8 38°, 
ann Aerw co) 840, in der Komödie quin me mittitis? 1000, mattile 
istune 1007. Aseakomaı aycrhnoc Ö zenor zenoı 844 — quo rapilis me}. 
Epidamnienses suhvenite cives 999. DB eaärm' Annıaäc 863, Varıc B83 (Adsch, 
Suppl. 426) — o faeinus indignum 1004, iniuria t008°. Und endlich 
der wiederholte Ruf’ des Chors ‚841. 884, der den König Theseus 
Nerheinine: hart 
mröBae” Öse, aAre ‚ar; enronoı, 
nörıe Enalreral, mrönic &mÄ ceencı. 
neösae! Gae moi. R 


fü mäc nebc, fü rAc neömon* 
MÖAETE CHN TÄxeı, MöRET, &rei rreran 
Tterbec oIae An. 


! Zum Gebrauche von nase vgl. hoch Eur, Heracl. 763 
kandn a’, Ü rönıc, ei zenore 
InrArac EN N 
Kenetmacın “Ärrorc. 
= seerirw Plato lage. xı g14 E. Ze ı 
® Eur. Hel. 455. 550 Ei) 
“_ > Aaimon, üe Anke Arımameaa. 
hamrormes' ÖrrHAIkel. 
* das in Freude wie in Sehmers erklingt, Fuft herbeis 1491 Ka kb, al adaı 
aieı. Eur. Bacch. 576. 588 


W. Seuuter: Beiträge ‚zur Wort- und  Sittengeshlehte, u- 508 
Er stimmt bis auf die Motivierüng (rörıc enaireraı) inhaltlich zu Men. 1004 
Epidammnii eives, erum 
ıneum hie in pacato oppido  Iluci deripier in via', 

Auch die Verbindung von Götter- und Menschenhilfe kehrt auf beiden 
‚Seiten wieiler: moin Akau seün Ännsın Ä srorün; 323 — ohssera ouebram 
fidem, Epidamnienses 999, pro di immortales 1001”. Nur daß nehen 
‚den entonoı” und dem rc aewe auch die räc nröaoı genannt werden", ist 
begründet in den besonderen Verhältnissen der mythischen Vorzeit. 


Das wiederholt sieh bei Euripides Hecuba 1091 


to Axacl, — ib Armelaaı”, — BoAN Bon AYTo, BDAN, 
ü fire MöngTe nPdc wem. 
karte Tic H oracle Änweceız TI MeAreTE; 
Fruaixec GAECAN ME, TYNAIKEc Alkmanwrlacc. atınd . 
acına rermöneamen", 
‚während die Suppliees des Aeschylos uns sozussgen #in ausgeführtes 
Schulbeispiel für das Ovidische dique virique Iori bieten: 390. 905 
„ni TA, ma TA, soin 
S0BERÖN Änärrene' 
ü ma, Mäc mai Zer. 


iw noAewe. Ärol mP&mol, AAMNAMmAl. 


hi, water emAc- Arakc, 
Fr tn Bärxaı, ia Bacmaı, 


ü ib atenora adenora 
Pyeh Kasten 447. lo carianime mater, auferör. At Horas a7. 453 
liest 'snenurite" Tonguim 
2 - elamet "is eives’, non sit qui tnliehe enret 
erinnert nich Hr. Nonne, wg For 
* Jeder Friedensbruch richtet sich gegen den Staat selbet: amd. dchrien dristund 
‚di eleger zethar uber ira morder und des landes morder Zwickauer Stadtrecht (um +348) 
SAvıGsv-Zs. axarın [1g17) Germ. Abt. 337- Diese Form ist durchaus typisch Zu dem 
zugrunde liegenden Gedanken vgl. Aeschines Tinarch, 65 Tic or role Torran whmoie 
KA] IMDIKEIAIC (MAXAICH) TIEPITYKON of« HraeceH Yrıd? TÄC möAeuc: 
* Als Rächer wird 869 Holios angerafen, der bekanntlich‘ mAnt &sorl. Vol 
Philootet 1040 eeol T' &nmönon 
* trag, ine..g8 BR, inrorens incolarımı fidım. 
’ 831 5 rhc Änacrec: 333 ia mönıc (Bas Ib zunon). 
’ Das Anm. 3 zitierte Fragment lautet vollständig 
Unis meum nominans nommen (..) exeier? 
nis tmmulto invorans incolarum Adam? 
" Eur.lon 1406. | 
TA or acındy Fraiigoma hör. 
d ash Fareuc Epictet. 






= 
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Der eigentliche Ausdruck für den. Notruf scheint. s04 gewesen zu Sein, 
en BREN synonyme Worte nicht ausschließt, aber durchaus über- 

: Aesch, Suppl. 730° ‚ Agam. 1349°; Soph. 00887; Eur. El, 1166, 
1271. 1214, Hee. 1091, Med. 1272, Tro. 999 und: Herael, 69 


ü ric Asınac Anron olKkoPnrec xPÖNON, 
Amsnco’* Ixeraı a’ Önrec Arorılor Aröc* 
"wıazbmecea Kal CTeoH MIAINETAIL — 
möneı 1’ Öneıaoc al eeün Arımla". 
xXO. & & — tie k son ewmo? renac 
‚kornke;" 


Wie man auf die Wirkung der sof rechnete, zeigt dieselbe Tragödie 61 


errei mo BWMmdt Arkäceı ‚seo 
dneyatpa TE Tal’ En Ü BeaAkamen 


— ihr Ausbleiben empfand man als neosccia (Aesch. Suppl. 420, 


«} xearra S, sob Anm. 2. Ayrk Eur, Heracl, 646. -aoAm Aryrö Hec. 1091. 

© ei gpaafnomen so: hier Ist son zu versteben als das Mittel, Hilfe herbeizu- 
rufen, nicht als die Hilfe selbst. Gegen Usexer, Kleine Schriften ıv 221, In solın 
Arasde Ist sont (wie sonst nuch Ayrk) das Kampfgeschrei nnd der Kampf seltst. 

* nröc Alma aete' Äcroio kHricoen Bohn. 
Die Greise wollen den Hilferuf nicht‘ selbst erheben, sondern ihu in der Stadt 
dureh Boten erheben lassen (Eur. Or. 1539 Arrdanumen eic nönm TAaeı). Der Hilferuf 
nthält natürlich die Aufforderung rırdc alma aefro zu kommen. 

nes nie: rede Sir 


‘ Dieselbe Unterscheidung Aeschinss Timarch, 14 rimäraı d nömoe wal ra elon 
(dureh die Erfüllung der Bastattangspflicht). 

“Vgl. hose Gcrucs sad diesmal vom Angreifer; der'algp auch mi. Iamtan Bin 
vorgeht; daher Aesch, Suppl. Bgo soAm eöseron Anärpene, mohn Verne Chosph. 885 
Nöte sohn auch Eur. Iph. Tanr, 1307), Or. 1529 crAcaı KRAYTHN,. 

FF Demosthenes xıx 267 «Al ofre TON Haom Acktnone"ol TAFTA mointec (es war 
von Verrat, nroaooa, lie Rede) oFTe ram rhn marria' Sfcanı de’ Ac Erracan Viel. But, 

Med. 1251 

ara te wal riamsAhc 

Axric. Acnloy, Kariaer’ iaere rAn 

ÖAOMENAN IYNAIKA, TIPIN @OINlan 

TEXNON TIROCHAAEIN EP’ AYTOKTÖNON 
und Ton 1220 

Tau sem, TAC Thc 'Erexakuc Yno, 

zenne TYNARde, enpmÄrOKı BNÄCKOMEN. 


; BIbRe SEO ESEL AT RE 177 Ge und Zeus use der vollzogenen Nache 


4 17) Kal 
Ta cn Zei 
mern Jaere Ser INS 


W. Scuurze: Beityhge zur. Wurt und Sittengesohlahte, 11 505 | 


Eumen. 234; Soph: 0% 649. one —; und wie sie sich manifestiert, 
121 BOHaromAcac, 330, 2 
taxyc rip Apreı mäc Anke aokardmoc”, 

Da fällt zum ersten Male das Stichwort, das mit seinem geläufigeren 
Synonymon soneödoe (-eöc) den Ausgang und das Ziel dieser ganzen Unter- 
suchung bildet: wer ihren Wortsinn fassen will und lägen die Situa- 
tion. (oder, vorsichtiger gesprochen, eine der Situationen), für die sie 
geprägt wurden, und den Hintergrund der Sitten und Bräuche, der 
sich in ihnen spiegelt, dem stellt meine Sammlung, so unzulänglich 
sie auch vom Standpunkte spezieller Kenner ausgefallen sein wird, 
hinreichendes Material zur Verfügung: rikruste yo 'bhidhävati, vocis eweihu 
procurrens, qui ad huccos eucurrit. Und in jedem Einzelzeugnis ist die 
Fülle der Vorstellungen mitbeschlossen, die nach der Überlieferung 
Kr Indischen, Lateinischen, Germanischen an dem Rechtsbrauche des 

e chtes’ hängen. Das heißt doch wohl: dieser Rechtsbrauch war zu- 

ich auch altgriechisch, obzwar kein so direktes Zeugnis dafür vor- 
handen ist wie in der Tradition der anderen Volker (auch der Slaven’). 
Eine willkommene Stütze scheint diesem Schlusse besonders der Orestes 
des Euripides zu gewähren, in dem die Worte sonarömoc und son- 
Afonein nicht hur ungewöhnlich häufig sind (1290. 1571; 1356. 1475- 
1510), sondern auch ihr Zusammenhang mit dem Notrufe als eine dem 
Dichter bewußte Tatsache offenbar wird. Helena sieht sich im eigenen 
Hause von Mörderhand bedroht: da ruft (1296) das geängstigte Weib 
in* ihrer Todesnot = Die etwa ‚den Gatten, den sie nahe weiß, 

er 
ir to TTeancrön Appel DAAYMAL KAKÜC. 
\nd erst der zweite Ruf (1301) gilt dem Menelaos: 
Menenne ehtickw. ey ad maran MH’ OtK Geeneic, 


Das ist nicht die Stimme der Natur*, sondern der Sitte, die freilich 
Aürch die Macht der Gewohnheit wieder zur Natur geworden sein 


er Ber L 


- Teohnisch, ohne moralischen. Nebensinn, heißt es xaornaı: Aeselı. Suppl. 
414 und oft in der Arisivernten (EKA0TON. moleim 8 62, 75m ars: rPAseın 47. 1107 dam 
mA TON IKETHn Ecanron atadcın 85. 217). Swonnna Sanionr-Zs, xuvı (1905) Rom, Aht. 173, 
narAAbcomen Eur. Herael, 764. 

r _ 
NEk,On 1289 rAxa rıc: Arreion dnonaoc OPMACAG 
moai BoMAardmıy MEAABFA TIROGMEIzEN. 

° Schon Beunsörr hatte-nuf slavische Paralleien hingewiesen. Siehe jetzt, was 
bei H. Meren a. a. O. 450 zitiert wird. Der techische Ruf lautet nasiyjie "insistite‘, miß- 
verstanden zu uestojte (Haus. Jınzcex, Prove [1904] 189). woraus dann im Polnischen 
ein. mannigfach varjierter Weheruf niestorie, ‚niestece usw, geworden ist: so hat mir 
das Er Bafexsen überzeugend erklärt. 

di * Apuleius.st-47: qua dalare eommnda utatim ehr ‚cum elamore mblac maritum 
mu Buiheite ciet. 
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kann’. Und Orests Worte au den phrygischen Sklaven, der Zeuge der 
Tat gewesen (1510. 1529), verknüpfen soHaromein unmittelbar mit son 
als der üblichen Benennung des Hilferufes: 


oFrI mov KParrin® Eonkac Mendrew BOHArOMeIN; 


ToV At mA cTHcAl CE KPAYFHN” EINER dzineon AdmWn, 
Öz7 rAr nolc Akofcan “Aproc &zereireral, 


Daß das Wort so# in solehen Fällen nicht bloß allgemein "Schrei’, 
'Ruf’ bedeutet, sondern technischen Wert hat wie ai. krofa, also eine 
bestimmte Situation in ihrer Totalität, mit all ihren Voraussetzungen 
und Folgen im Geiste des Hörers lebendig zu machen fühig ist, be- 
weist ım. E. auch die eindrucksvolle Wiederholung in soAn soAn Ati, 
son Eur. Hee, 1091. Das heißt doch wohl: "Ich erhebe die soA, die 


jeder in dieser Lage erwartet und deren besondere Art und Wirkung, 


bestimmt durch die Sitte oder den Rechtsbrauch, schon aus ihrer Be- 
nennung deutlich wird’, 

Wir sahen, daß das dieser 304 entsprechende 'gerüchte‘ im ger- 
manischen Recht eine doppelte Funktion hatte, die praktische Her- 
beiziehung der Hilfe und die Sicherung des Klagebeweises durch die 
Tatsache rechtzeitig erfolgter Verlautbarung. Die zweite Funktion war 
besonders wichtig und deshalb auch besonders lebenskräftig bei Frauen- 
raub und Notzucht. In diesem Zusammenhange gewinnt nun eine schon 
zitierte Euripidesstelle aus den Troerinnen 998 neue Bedeutung. Es 
ist ein Wort der Hekuba, das sich gegen die von Paris entführte 
Helena kehrt: 


! Frei von Yenat Kokain hält dc 34 Kcheikieene Oytanmiabehr Choepk. 
Bobs. Das wirkt fort in den späteren Bearbeitungen, Soph. El, 1404: 
olmoı rAAAın" Alrıcee, rıoY nor’än wypeic; 
Nur iu den Worten des Chores 1413 
DB nönc, D renek TÄAAINA, IN C0ı 
noipa xAsameria +olnei Saineı 
stammt das charakteristischo & rrönıc, das man nicht zu eng mit ö renek rAnaına verbiti- 
den darf, aus der herkömmlichen Form der eaok. — Eur. El. ı 165 
Ü Texna, mröc seln MH KTÄnkte MuTEpA 
OP. sohn a’ Enacke TÄNGE dc renrn &mÄn 
* Eur. Hec. 1109 xeayrhc Axofcac Mason, Anschines Timuroh; 59 (oben 8. 485 
Anın, 3), Epletet xeatraze. — Auch Dionys von Halicarnass gebraucht in der Verginia- 


Geschichte das Wort «rarc#, seine Darstellung verwischt nber das Technische, das 
dem Begriff unhaftet und bei Livius in seiner speziell römischen Form noch lebendig 


f 
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elen' ala rar mAlaa She c Äreın Emön. 

ric Cnartiatün ficeer'; Ä TIolan Bonn 
Änwadayzac — Käctoroc Neanioy 

To? corzrros. T' ET ÖNToc, 08 Kat Äctea mu; 


Man kann die eine Hälfte dieser Argumentation ohne weiteres 
nit den Worten eines modernen Rechtshistorikers wiedergeben, der das 
juristische Wesen des deutschen 'gerüchtes” streng begrifflich zu fassen 
sucht: "Wenn kein gerüchte geschrien, ist die Annahme handhafter 
Tat (in unserem Falle der sia) ausgeschlossen‘. Sind solche Er- 
wiägungen erst in den Kreisen der griechischen Sophistik angestellt 
oiller haben sie schon im hellenisehen Volksrecht, wie im deutschen, 
ihre praktische Auswirkung gefunden? lch weiß darauf keine Ant- 
wort, will aber den Versen des griechischen Tragikers ein rechts- 
geschichtliches Zeugnis an die Seite setzen, das J. Gamm einem fran- 
zösischen Statut vom Jahre 1233 entnommen hat’: Si puella dieit sibi 
Fuissr violentiam Ülatam ab aliquo in tali loco ubi potwit elamare et audiri ab 
aligquibnis: Si non elamaverit, mon debet ei eredi. Man sieht, auch das ubi 
pohwit audiri ob aligwibus findet in der Argumentation der Hekuba seine 
schlagende Entsprechung. 

Wir sahen weiter, daß zum Institut des "gerüchtes’ die "Tolge”- 
pflicht gehörte, und‘ der Ton, in dem die Zeugnisse der antiken Li- 
teratur zu uns reden, deutet auch für Rom und Athen auf eine von 
der Sitte geheiligte, wenigstens moralische Verpflichtung derselben Art. 
In einem paradigmatisch wirkenden Beispiele, in der Geschichte der 
vor den Söhnen des Aegyptus flüchtenden und in Argos Schutz su- 
chenden Danaiden, hat die Sage diese Pflicht anerkannt und festge- 
halten. Bei Aeschylus nimmt das die Gestalt eines förmlichen Volks- 
beschlusses an, der für die Säumigen schwere Strafe vorsieht. Suppl. 612 


ein AE nPpocrıeN T6 KAPTEPrON, 
TÖM MH BOHBÄCANTA TÜNAE FAMÖRUN 
Ärımon EInAal UN erh AHnMHAÄTo, 


Ton "MH soHeficanta und Manu's ndbhudhäeanteh stimmen sachlich und 
sprachlich ebenso genau zusammen — dhänati = sei —, wie ags. Ardam 
und ai. krosa, und die Strafe der Landesverweisung, mit der das in- 
dische Rechtsbuch den säumigen Helfer bedroht, ist eben die grie- 
chische evrh anmnnaroc, Zu diesem Psephisma der aeschyleischen 
Tragödie existiert nun in der Tat eine wirklich historische Parallele, 


" Loxsine, Heinigungseld 9». 
© RAsııga. Auch bei Lossine 34 Anın. 30 (vgl. dazu 193 Anm. 209 aus dem 
Brünner Schäffenhuch: # mon clemamerit, wel tscnerit, tidkbiter volumtaris consensise). 
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Au Vesamtsitarng vum 0; Mai IilS; — Mikeiluhe von I, Jannar 


nämlich (der Volksbesehluß, den die Thebarer zugunsten der unter 
der Herrschaft der Dreißig aus Atlıen Verbannten gefaßt haben. Dio- 
dor xıv 6, 3 Ohsalaoi ErHelcanto YrÄrxein TMPÖCTHMON TO BEACAMENG MEN 
irürıman erräaa, Ah BOHahcanTı ae Kata TO Aynatön — Plutarelı Lys.e. xern 
Bnaaioı ÄNTErHelcaNTO „.. TON TO Aromenw eyrAaı Mil BOHSHCANTA ZHMIAN 
öselneın TAnanton.. ‚In beiden Fällen, im Mythus wie in der Geschichte, 
handelt #s sich um Landfremde, die erst (durch einen besonderen 
Reehtsakt in das Schutzverhältnis aufgenommen werden können, dessen 
Vorteile für (len Bürger schon durch die Tatsache seiner Geburt ge- 
geben sein müssen. Denn ‚unmöglich ist es, ihn selbst schlechter ge- 
stellt zu denken, nis die schutzverwandten #eraikar. 

Die typische Form des griechischen Notrufes, die jetzt deutlich 
geworden sein wird, kann man, wenn ich mieh nicht täusche, noch 
in ein paar dem Demosthenes geläufigen ‚Formeln interjektioneller 
Charakters wieder erkennen. Fünfzehnmal hat er den Ausruf ö Fr 
xl aeol, siebenmal d Ze? «at seol!. Man scheint das für eine Beteuerungs- 
formel, also für einen abgeschwächten Schwur zu halten, weil ja tat- 
sächlich bis in späte, Zeit Zeus, Ge und Helios im ‚griechischen ürkoc 
ihren festen Platz haben. Aber dieselben sei enörıoı ruft ‚man, wie 
wir gesehen, auch als Zeugen drohender Gewalttat an und als Hel- 
fer oder Rächer gegen ala und Yarıc. Und wenn man Demosthenes 
xx 610% einön, 6 IA Kal aeol, wal' sanerie rarinomon; in Erinnerung 
an die voraufgegangenen Auseinandersetzungen nacliliest und zugleich 
den Gegensatz zu der Wirkung von mA Ton la kal seoYe trÄntac 185, 
in der Tat einer gewöhnlichen Beteuerungsformel*, erwägt, wird man 
nachfühlen, daß der Ruf 6. TA «al ecoi oder ü Zer kai seol 156. die 
Empfindung von etwas Unerhörtem, Unerträglichem erzeugen soll®. 
Diese Empfindung und die ihr entsprechenden ve des asınön Kal 
marAnomon sind aber typisch für die reehte ao#*. Den Ursprung aus 
der so4 bestätigt endlich die vollere Gestalt, in Ser die Formel bei 
Aeschines Ütesiph, 137 auftritt: & TR Kal ecoi Kai aalmonec Kai Änerwnon, 
öcoı soraecee Axoreın TAAHaR, Di haben wir wieder die übliche Verbin- 
dung von Göttern und Menschen, die hier zu Zeugen unerhörter Frech- 
heit (romä Adreım anermwn efc TA mPöcura TA Fmerera) eruischt ai 


von "Wirambwiit, Griechische Trapödien [M re 234: Dierekien, Mutter 
ie 54 ul 
Sie eutapricht etwa der Pareibase AED Tore ne: ÄNANTAC. 3, 
Vgl noch Eur. Or. 1406 8 Zei wa TA Al abe wa nie, 
! Wie die aof (mit d Fa cam) zur Einleitung der "Klage” wird, zeigt Eur, 
Tun 1220, Üben 5, 304 Anın. 7. 
+ Auch hier dat die Welten en hg nis bei der Beten nede ro? Bıbc 
xal gem rt (Vimareh: 70. 87). ‚ 
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und zugleich die denkbar vollkommenste Parallele für das oben er- 
läuterte pro deum Aominumipme fidem der Römer. 

Erst im Liehte der hier vereinigten Zeugnisse aus der jüngeren 
Literatur gewinnen ein paar Odysseestellen, die zum Teil schon Berx- 
sörr ale Analogien für das germanische und indische "gerüchte” an- 
‚geführt hat‘, den rechteu Hintergrund. « 118 

atrÄe & TEFKE BORN Ark Äcteoc - DI A Aöntec 
scoitwn Tenımoı AricrPpyrönec ÄnAosen ÄAaoc. 


Ähnlich = 2658. — r 434 8, 
Taxt A dc man inet 'Äyrh", 
af ae a0fe Ärönree Am Adi BON 


HAaoN. 
1.399 
‚arrir 6 Krkawnmac merdn Änven. ol PA Min Amelc 
ÖKEoNn En cnÄecc Al’ Äkriac ANEMOECCAC. 
ci ae Bofe Antec deoitun Anrnosen Ännoct. 
*77 | 
Erswmen a" ANA Actr, ach A’ Üxıcra rendıTo”. 
- 133 


Kal EiNDIN AAdich, aOA A ÖKIeTA renorro”. 


Hält man das von Aeschylus und Euripides gebrauchte sonn (kravrhn) 
erhcaı mit Erin CTHcCANTee Em min rn 2ge = TI" zusammen, so mag > 
man leicht auch som crAcaı (neben Terxem) für eine alte Wendung i 
halten. Den Unterschied von Friedens- und Kriegszustand darf man 
für die Begrifisbestimmung des hom, sofı nicht urgieren: es liegt in 


ie 





den Verhältnissen der mythisehen Vorzeit, daß jedes "Auftreten land- = 

fremder Männer den Einheimischen die Gefahr eines kriegerischen | 

Überfulls nahehringt. Notruf und Aufgebot fließen ineinander, dns 

arma clamare galt in beiden Fällen, solange noch das cıahrosorein all- 

gemeine Männersitte war. Br 
u u | | 2 


‘ Den Schluß der Asschinrischen Rede gegen Ctesiphon erw men on, & TA Kal 
“Haus nal Arera Kal maıaela A AlArırndckömen TA Kan Kal TA AlckpÄ, BEROREHKA KA EIFHEA 
mag man etwa lt den Worten des Orest Eur, EL 1177 fü FA kai Zei nanaerkera BFOTON 

R (uben $, 504 Angı 7) zusammenhalten: auch die Tat des Ürest war ein soHBein (rO 
rrenoneäti, oben 5, 500 Anm. 2). 

* Stant-und Recht (1882) 245, Vel. Usesen, Kleine Schriften ıv. 21 (1#97]: "so 
ist bei den Griechen frühzeitig Bezeichnung des Hilfs-- oder Zeterrufes geworden und 
hat infolgedessen die Bedeutung des Zusammenlauf uf einen Zeterrof hin, der Hilfe 
erhalten‘. Die zweite Hälfte dieses Satzes halte ich für unerwiesen. 

ı Vgl 8. 504 Anm. 1. 

* Ähnlich w.415. (stati soH tritt da "Occa Ärreroc ein). 

’* Usesen fallt son hier wieder als "Hilfe’.. 5. Anm. 3. 

* C 533 (154) erHcäneno| a’ dmixonto max, Val IL Horraams, Sylloge epi- 
gramm. 266 AbkÖN CTAcam nRöcse ITYAlN nit Heımdol wur 152 Karde A Alxmh beräkee, 


ln sesamtaitzicng vom 40; Mad 1918. — Mitteilung vom 10, Jamman 


Aus den Zeugnissen, durch die ich den weitverbreiteten Brauch 
des Notrufes, seine rechtliche Natur und Wirkung zur Anschauung 
zu bringen versucht habe, ergab sich neben den sachliehen [Tberein- 
stimmungen, die zahlreich und bedeutsam sind, die wohl auch nieht 
unerhebliche Tatsache, daß in der sprachlichen Bezeichnung des Hilfe- 
rufes (ai. Arosa und ags. Ardam) Indisch und Germanisch zustunmen- 
treffen, in der Benennung der durch den Ruf herbeigezogenen Hilfe 
aber das ind. ahhidhäneli mit dem gr. aossdoc, Das Praeverbium kann in 
der Komposition unterdrückt sein wie in AwroarTtsc, das die jüngere 
Sprache nur durch die zusammengesetzten Verha Aroasarceaı (eötmärion) 
un ekasarcanı (tön xırwnickon) erklären kann (Lysias x 10). Wer will, 
mag aber auch für soneöoc und das synonyme ai. hasanasydd-" an eine alte 
Akkusativkonstruktion sohn edeı denken, die dureh RV x 66, 10 yantu mr 
Advam 'sie sollen auf'meinen Ruf hin kommen’ ausreichend gedeckt wird. 

Die griechischen und lateinischen Zeugen lehren, daß so# und 
quiritatio im Altertum gerade als Abwehr drohender mamıs iniectio eine 
wichtige Rolle gespielt haben, und aus der deutschen Rechtsgeschichte 
kennen wir das 'gerüchte' als notwendig gebötene Einleitung der sog. 
'Spurfolge‘, Die Spurfolge aber führte naturgemäß oft zu der bei 
Griechen, Römern und Germanen mit besonders altertümlichen Brüuchen 
umgebenen Haussuchung® Mearus iniecho, Spurfolge und Haussuchung 
sind aber längst mit Sieherheit oder Wahrscheinlichkeit als vorhisto- 
rische Rechtsinstitute der Indogermanen erwiesen worden’: um so zu- 
versichtlicher wird man ihnen nun auch den Notruf nach Alter und 
Herkunft gleichstellen* und aus diesem Brauche die Bedeutungsgeschichte 
von soHarömoc sonsdoe erläutern dürfen. 


\ Merkwürdig ist die äußere Übereinstimmung zwischen Aumm um erkihurn 
- BVısz;r md BoHeoon Arma P’4Br (die Stelle macht freHieh Bobwintekesten 

: Arısıunvox Fusmer, Spurföolgeverfahren, Leipziger Diss. 1913, zeigt die Zt 
saminenhänge. Kin Beispiel ans der Prasis, Jonh ohne Fönulielikeiten, hietet Apu- 
leius wir 29, Dhimit, vergleinhe man BV sı 54, 1% "Püsan, als» Gott der "Sparfolee‘, 
fülırt (len Restohlenen vor dns Hans, wo ‚las geranbte Yielı verlörgen iet, 

* Zust dlie Haussuchung durch »l. (mus Deutsche Rechtsaltertümer, Green 
1838, 637. 641. Vgl. dann die-für die Geschichte vergleichender Rechtsforschung 
deutanıne Ahbandlung Kıesams Ye, für geschiechtl, Rechtswissenschafl, s (828) ae 
(spez. 165). Zur Literatur &: K. Raten a. a, O, dot. 

"5. jet I, Maren a, u, (. 4034. — Demaostlus xer dt ei KAenHn C'AnAron de 
en’ ArTosdra elansbc TA ordan HM Exeic el oldm TAN emmeeic coli, eımA €’ kelorn, al mA 
etc TEHFHMÄNDE TAYT Exein, ÄNArArEIN Ösen eiAHeac, Eic TIN AN ATT Anhrarec; Win änioer- 
na durch den germanischen Brauch, den Dieb mit anfgebundenem Diebsgut vorauführen, 
erläutert wird (oben 5,486 Ann. 1), 30 gaht Anararem anf den alenfalls germanischen 
Gewährzug oder Schub (Bmussen DRM? or fl; russ. seod H, Mevea a, a. O./448fl.). 
Vgl, anclı die Ausführungen H. Mevens 433 ff. 453 über die "Melde, Was 0, Scma- 
vers Reallexikun® (917) 19% unter "Diehatahl" bietet, giht "van den nacineisbaren 
Nbereinstimmungen keine ausziehen Yarstellung, 





- 


We Nm: Bahn. zir Wort mad Btengese ER: 511 


lch weiß nieht, ob Borsaoy demgegenüber die-Vulgatansicht der 
heutigen Sprach wissenschaft wiedergibt, wenn er a0nadoc durch "qui 
Acenurt au eri des eombattants’ umsehreibt. Ich glaube indes nicht, 
daß eins das andere notwendig ausschließt. Die Begriffsbestimmung, 
lie Boisacg bietet. gründet sich vermutlich auf N 477. P 481, aber 
die beiden Stellen, die einzigen, an denen Homer das appellativisehr 
soksöoe gebraucht, bilden für die Aufbellung der hinter den ersten 
Zeugnissen liegenden Bedeutungsgeschichte eine allzu selimnle Basis. 
Es wird am Stoffe des Epos liegen, daß die sozusagen bürgerliche 
Seite der Wöortfunktion, die in der Tragödie noch deutlich erkennbar 
ist, gar nicht zu ihrem Rechte kommt. Der Notruf war ursprünglich, 
wie wir wissen, ein Waffenruf und galt natürlich jeder woher such immer 
drohenden Gefahr, Aeuni und in here‘, domi belligur oder wie Jer Inder 
in vediseher Zeit sagte: in den Schlachten un in den Siedelungen*, 
Hier wie dort waren es dieselben waffengewolnten Männer, (lie als 
Bürger und als Soldaten gegen den Frietensbrecher sogut wie gegen 
‚len Landesfeind für einander einzustehen durch Sitte oder Recht ge- 
bunden waren. Eine sehon genannte Revedasıelle (iv 48, 5) illustriert 
‚len Parallelismus in willkommenster Weise, Das von feindlichen Streit- 
wagen bedrängte Fußvolk sporut dueelı laute Hilferufe seine eigenen 
Wagenkämpfer zur Abwehr eines besonders gefürchteten (Geimers an, 
Homer kaum den Wagen, weil sein Lenker solchem Anruf Folge zu 
leisten ‚pflegt, sonedan Apma nennen. Den vedlischen Diehter aber er- 
innert die Situation an das Geschrei (krosı), mit dem man dem Aüch- 
ug Straßenräuber nachsetzt (dnn krosanti), 


“a Ahd. Gl. 1 608. 10 — heim wa im here 58; Notkeri 130,23 Pır. Anime, 
alde in herige. ‚heimi steht a. heim wie olkeı am oiksı: beide Formen sind reguläre 
Loentive der +-Daklinntion, was freilich die in den Hanidbüch« rn ‚herrschende Behre 
von den germanischen Kasns gröhlich verkentt, 
| 2 BVvıgı,5 prä ae pftanise prd eikad 'schütge uns In den Schl, und In 
den 8.” — Vol. A 258 Arreı nAntac Äricrarc (N 477 Afe Aleralrore) init = a6; — 
#434 loben 8, 509) ee soan krrd Eur. Her. tagt 15. xog4 Atım. dr): 


Ausgegeben am 0. Juni. 





Berlin, zwelrunks in or Meichairmkerri 
Sitzungsberiehte 1918. 46 
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SITZUNGSBERICHTE 1918. 
De XXVl. 


- KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 


AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


——— 


6. ‚Juni. Sitzung der philosophiseh-historischen Klasse. 


Vorsitzender Sekretar: Hr, Diers. 


i. Hr. How trug vor: Über Zeit und Heimat des pseudo- 
tertullianischen Gedichts adv. Mareionem. 

. Hauptsächlich auf Grund der in ihm sich findenden Papstliste und der. eigen- 
timlichen Fassung der Golgathalegende wurde gezeigt, dab das Gedicht wohl im 
- letzten Viertel des 3. Jahrhunderts in Südfrankreich verfaßt ist, 

2, Hr. vos Hansack legte vor (len 28. Band der Ausgahe der 
griechischen christlichen Schriftsteller der ersten drei Jahrhunderte 
enthaltend die Kirchengeschichte des Gelasius (Leipzig 1918), der Vor- 
sitzende Erotiani vocum Hippoeraticarum colleetio cum fragmentis rer. 
E. Nachmassos (Gotoburgi 1918), 


Sitzungsberiehte 1918, 47- 








Über Zeit und Heimat des pseudotertullianischen 
Gediehts adv. Mareionem. 


Von Kart Hoıı. 


In der Frage nach Zeit und Herkunft des Gedichts adv. Marcionem 
hat sich neuerdings" eine weitreichende Übereinstimmung der Forscher 
hersusgebildet. Die Meinungen gehen nur noch darüber auseinander, 
ob die Schrift der Mitte des 3. oder der ersten Hälfte des 4. Jahr- 
hunderts zuzuweisen sei. Jenseits dieser Grenze sich bewegende Ansätze, 
wie der von Lisirreoor® und Dvensss#* (vermutlich 5; Jahrhundert) oder 
der von Masırıcs und Branoes (3.—9. Jahrhundert) sind bei den letzten 
Verhandlungen überhaupt nieht mehr berücksichtigt worden. Auch 
bezüglich. des Ahfassungsorts stehen nur Rom oder Afrika zur Wahl. 
Die’ Stimmen fürs eine und fürs andere halten sich so ziemlich die 
Wage. 
Es hat in der Tat etwas unmittelbar Einleuchtendes',; daß ein 
Gedicht, das sich in nieht weniger als 1302 Versen mit Marcion be- 
schäftigt, aus einer Zeit stammen muß, in der ıler Marcionitismus 
noch lebenskräftig der Kirche gegenüberstand. Zumal da der Ver- 
fasser die Mareioniten persönlieh anredet und sie zum Ablassen von 


' Den ersten Anstoß zur Wiedernufnalme der Frage in nenrer Zeit galı 
E. Hdexerior, Über das pseudotertullianisehe Hedieht- nd. Marcionem, Leipzig. 1875- 
Von den weiteren Schriften hebe ieh hervor: ‚. Hatssuerren, Zeitschr. f kirchl. Wiss. 
u. kircht: Leben B; 7 (1886) 8: 234. A. Oxi, Prolegomens de carmine adv. Mare 
nitas. Lipsiae 18#8, Ders... Virterini versus de lege domfni, ein unedierter Cents ans 
dem Carmen adv. Marelunitus, Urefelder Prı raınm 1894- W, Braxnes, Winner Stu- 
dien B. 12 (1890) $. gı0fl, Maxrrus, Gesch. der christ-Int. Poesie, Stuttgart 1891, 
S. 148. H. Warm, Das pseudotertullianische Gedicht adv. Mareionem,. Darmstadt 
1901, A. Jöuunen, Gött, gel Anzeigen 1901. 8.628. A. Hansaon, Gesch. der alt- 
ehristl. Literatur II 3, 8: 4g2f: E Kösıospönren, de earmine adv; Marcionem Com- 
niodiano abrögando: Barutlı 1905: Baunesmuuwer, Patrolagies 8. 16. Ders, Gesch. 
d. altkirell. Lie I ® 5; 432 

* 8, Clement of Rome I 176. 

’ Le fiber pantiflealis p. XI A, », 2 

ı Vel, die übersichtliche Zusammenstellung der Gründe für die herrschönde 
Meinung bei Hanzauk, Goseh. d. altchrisil. Lie Tl2, 4451. Ur. v. Hausac hat dort 
sehon kräftie unter dem von Wars Vorgebrachten aufgeräumt und das ganz Unbult- 
bare ausgeschieden; 
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ihrem Irrtum auffordert‘. Nimmt man hinzu, daß entwiekeltere Formen 
der Theologie oder der Verfassung jedenfalls nirgends scharf herausge- 
kehrt, das Heidentum als etwas noch Fortbestehendes behandelt, ge- 
legentlich auch auf Martyrien angespielt wird, so scheint es hinreichend 
gesichert, daß man mit unserer Schrift mindestens nicht über 350 
herabgehen darf. 

Indes keiner der angedeuteten Gründe erweist sich bei strengerer 
Prüfung als vollkommen beweiskräftig. Maärcion ist auch nach 350 
von der Kirche noch eingehend bekämpft worden. Gennadius be- 
richtet? von einem Bischof Sabbatius aus der Provence, der in seinem 
Buch de fide Mareion und Valentin zusammen wit Attius und Euno- 
mius widerlegte. Prudentius hat sich in seiner Hamartigenie auf 
fallend gründlich mit Marcion auseinandergesetzt, und wohl noch etwas 
später hat ein bei »Isidor von Sevilla«” aufgeführter Viktorinus sein 
Gedieht gegen Marcion verfaßt. In keinem dieser Fälle liegt ein Anlaß 
vor, zu vermuten, daß der Mareionitismus in der Umgebung dieser 
Männer noch Werbekraft besessen hätte, Mareion ist für sie nur ein 
vorgestellter Gegner, der berüchtigte Vertreter einer die Grundlagen 
des echten Christentums untergrabenden Lehre‘, Im gleichen Sinn 
kann auch Pseudotertullian sieh gegen Marcion gewendet haben. Daß 
er ebenso wie Prudentius und Viktorinus sich der dichterischen Fornı 
bedient, gibt dieser Möglichkeit von vornherein eine gewisse Unterlage. 

Sie gewinnt an innerer Stärke durch das merkwürdige Bild, das 
unser Verfasser vom Marcionitisınus zeichnet. Marcions Gotteslehre 


1 1 ı77W%; 8.784 Öuxen 
soil rewoente pollem saevi latronis ab antro 
dum spatium datur et patiens pietate perenni 
Er errors iniseris dens oammin. dommt 
vgl. such II 368: 36 Osram und IV 147: 792 Ünten. 

2 de wir. ill. H 25 Sabbatius, Gallieanae provineine episcopus; rogatus a quadam 
casta et Christo dedicata virgine, Secunda nomine, eompusuit librum de fd adversus 
Mareionem et Valentinum eins anetoren et adwersns Eunomitum et eig magiätrıım Adtiım: 

* de vir. ill, oc. 8; S. 13 bei Dataeowanı, Tsilor und Idefons als Literarhistoriker: 
Vietorinus episcopus emposult “t ipte versibus duo opnserla almeordum hreria: num 
adversus Mänichneos reprobantes veteris testumenti deum veramque incarnationgn 
Christi eoutradieentes; alium adversus Mareionitas qui dus principia 1. e. duos des 
fingunt: uerum mualım, fustum, ereaturanum conditorem et retributorem faetorum, alterum 
bonum, animarum susceptorem et indaltorem eriminum. — Dermowskıs Aufstellung, 
daß Isidor seinen Schrifistellerkatalog in zwei Teilen geschrieben und ein Späterer 
dann die beiden Teile vereinigt hätte, ist mir nicht einlouchtend. Ehe nicht eingehen- 
dere handschriftliche Forschungen gemacht sind, ißt sich (dis Frage nach der Eeht- 
heit dar umstrittenen ı2 Kapitel nicht beantworten. 

ı So nimmt auch Casslan auf Marvios Bezug e. Nest. HI 5, 1: 5.266, 4 Perscuein 
exehulens utique et phantasına Marclonis Incarnatione vera Ib. V 6,3; 8, 309,25 benr 
utigque per manifesintionem iseumptne eurmis opinfonerm Mareiönitiei no Manichnei 
erroris exeludens. 
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bringt er auf die Formel, daß Marcion »zwei Väter« verkündigt habe’. 
Kein anderer Schriftsteller, vollends keiner, der es mit dem wirk- 
lichen Mareionitismus zu tun hatte, hat sich je so ausgedrückt. Sie 
alle sngen, daß Marcion einen guten und einen gerechten Gott ein- 
ander gegenübergestellt hätte. Der Name narke bleibt, soweit er über- 
haupt verwendet wird, dem guten Gott vorbehalten. Ihn gleichzeitig 
auf den gerechten, den grausamen Gott zu übertragen, ist geradezu 
unsinnig. Man kann nicht einwenden, daß unser Verfasser vielleicht 
eine besondere Eutwieklungsform des Mareionitismus im Auge habe. 
Denn soweit wirklich eine Fortbildung der Lehre Mareions stattgefun- 
den hat, bewegt sie sich vielmehr: in der Richtung auf die Annahme 
eines dritten, bösen Prinzips’. Erklärlich wird jene gedankenlose For- 
mel nur dureh die Absicht, zu dem unus pater des christlichen Glau- 
hens in Mareions Gotteslehre den vollendeten Gegensatz zu bilden”. 

Ähnlich sagt Pseudotertullian Mareion nach, daß er ein Gericht 
über die Sünder schlechthin leugne, weil der gute Gott niemand das 
Lehen mißgönne und le begnadige‘. Damit ist tatsächlich ein 
schwacher Punkt bei Marcion berührt. Daß ein Gericht stattfände, 
bestritt Mareion nicht; nur sollte es der gerechte Gott vollstrecken. 
Tertullian hnt diese Halbheit: geschickt ausgenützt, um den Mareio- 
niten vorzuhalten, daß der Gerichtsvollzug durch den Schöpfergott 
doch auch beim guten, als dem höheren Gött ein irgendwie ähnliches 
Handeln voraussetze. Und es kennzeichnet die wirkliche Meinung der 
Mareioniten, daß sie ihm ein gewisses Eingreifen des guten Gottes 
zugestanden: er weise beim jüngsten Gericht die Bösen von seinen 
Augen hinweg". Gröbere Bestreiter des Marecionitismus haben" freilich 


' 1735 782 Önzex praedient hie duon esse patres 1133; 784 OÖnren porsun- 
dens «luns esse 
: Vgl. die Zusammenstellung in meiner Epiphaniusausgabe zu Panarion haer. 
42,3.1; U 97,2% Horı. Ich bätte dort nocl: hinzufügen können Prosper Chronicon 
1.636: 8.426, 17, Mowwsen Marion quoque ss. Cordonis dogma serutus est hoc 
adiefens, ut mol dio tantiim, sed tria nssereret esse prinoipia, unum seilicet bomum, 
alterum lustiem, terkium pravum, 
 # Vgl dis Gegenstück IV 32 1; 793 Ösen ummm buns esse palrem, per quem 
sunt omnia- faote. 
* 183f.; 783 Omen 
hnne ait esse bonum, sullum qui indient aoque, 
sed parciht cunetis vita von invidet all. 
indielum negat esse reis, | 
* Adv. Mareionem I 275 329, 11 Krovmasıı multo adhuo vanius cum interrogafi: 
quüd Bet pecestori enique die Mo’, respondent abiei illum quasi ab oonlis. nonne et 
hoe iudieio ngitur? (Krovaasss Vextänderung in: qun? si ab oeulis, ist eine Ver- 
schlechterung. N Ba , en 
.* So schon »Polykarp» ad Philipp. 7,1 (wo doch ohne Zweifel Marcion gemeint 
int) wal Be Am „u. Adry Mine ÄmAcracın miTe kpicm eihaı, ofroc neuröronde deri To 


CAtani. & 
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trotzdem von Anfang an aus der Leugnung des Geriehts dureh den 
höchsten Gott eine Leugnung des Gerichts überhaupt gemacht, Aber 
dies dann vollends zu der Behauptung zu verdrehen, daß Mareions 
guter Gott allen das Leben schenke un alle begnadige, hat einzig 
unser Verfasser gewagt'. Er bekundet damit aufs deutlichste, wie 
fern er den Dingen selbst steht. Wer den Marcionitismus nur einiger- 
maßen aus dem Leben kannte, den mußte die einfache Erinnerung 
an die herbe Strenge der mareionitischen Sittlichkeitsforderungen von 
einer erartigen Übertreibung zurückhalten®. 

Über die Evangelienschrift Mareions weiß unser Gedicht miten- 
teilen, daß Mareion sie auf Paulus zurückgeführt hätte", Das wider- 
spricht der Angabe derjenigen Zeugen, die das Buch selbst in Händen 
gehabt haben, Tertullian sagt ausdrücklich, daß das Evangelium Mar- 
ejons keinen Verfassernamen trug*, und Epiphanius setzt das gleiche 
voraus” Dagegen findet sich allerdings bei Adamantius wenigstens 
ein Ansatz zu der Behauptung unseres Mannes. Adamantius läßt seinen 
Mareioniten — ob mit Recht oder Unrecht, bleibe dahingestellt — die 
Anschauung vertreten, daß Christus das Evangelium verfaßt habe, Dem 
Einwand, Christus könne doch nicht selbst seine Kreuzigung und seine 
Auferstehung beschrieben haben, entzieht sieh der Mareionit durch 
lie Austlucht", daß Paulus diesen Teil ergänzt hätte. Sieht das nieht 
zunz so mus, als ob Pseudotertullian durch die — in ihrer Zuverlässig- 
keit höchst zweifelhafte — Angabe bei Adamantius angeregt worden 
wäre und sie seinerseits aus freier Hand noch erweitert hätte’? 





! Auch Adamuntins set de reein in ıdoum fide S. 64, 30fl, vax ne-Sanoe Ban- 
norsenst & Arasdc TIÄRTAC püzel Kai once Kal malxafc, i MönoN Toro FIETEFONTAC AT: 
Antwort: (toYe MPocsetronTac AfTd TnYrrorc cuzei". 

* Pa Tertullinn scheint freilich folgerichtig Mareion auch roch die Meinung 
untersehiehen zu wollen, daß sch Im der gute Gott überhaupt kein Gebut erlassen. 
hätte, Wumittelhnr vor den bahandelten Versen I#2; 783 Önner heißt der gute Gott: 
nulla praseepta loeinus. Das bezieht sielt nnch dem Zusammenhang allerdings zunächst 
daran, daß die sinnitische Gesetzgebung nicht von dem iırten Gott herrühre, Aber 
der Ausdrurk fat #0 allgemein geinßt, daß man nieht mmlıin kunn. Jenen weiteren Sinn 
hineinzulegen, ) 

» Mad; 785 Öncen 

his lammn tin pläcet, reprobnmt ins deniqum partes 
nehonenie sul Prnlam per mmlta capessunt, 

* aly. Mareionem IV 2; 8.426,13 Keormass Marcon erangelio, seilieet sun 
illtum adsoribit nutorem, 

* Pannrlon ae 42, 10, 2; 1] 106, ı5 Host 16 Te mar’ ATTQ Aerömsnon EtArrenion. 

" De venta in deum fde 5, 16, 3 ff var on Same Baenıvzer Tic Ectin DO rrÄrAg 
16 ErArreron Torrto Ö Eokc einal.En; 'O KXmerie. — Astöc bierrioe raten Ari dorar- 
püsH KAI ANeCTH. TH TPITH Mmdras ofrw rpAseı: "0 Änmdscronoe TIaPaoc rirocdanen. — 
Mashın rAs TTataoc än TO cTarrmahnaı TOM Krictöns Attöc Errare TO erarreAmn AnAüc. 

* Tech erinsere daran, daß der Dialog des Adtmantius dureh Hufins Übersetzung 
lem Aberilland zugänglich geworden ist . 
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Im Zusammenhang damit verdient auch eine ebenso befremdliehe 
Nachricht über Valentin eine kurze Würdigung. Innerhalb seines sonst 
ganz mit Irenäus zusammenstimmenden Berichts überrascht uns Pseudo- 
tertullian dureh die kurz hingeworfene Bemerkung, daB Valentin eine 
Wiedertaufe dureh Feuer gelehrt hätte!. Von dem Anspruch der Va- 
lentinianer (genauer der Markosier), eine höhere Taufe als die gemein- 
kirchliche zu besitzen, weiß auch Irenäus. Er hat diesem Punkt ein 
eigenes, sehr inhaltsreiches Kapitel gewidmet‘. Aber eine Feuertaufe 
kommt unter den verschiedenen Formen der ämoartrücıe, die er dort 
aufzählt, nicht vor, Soweit ein sinnlicher Stof! dabei verwendet wird, 
ist es das Öl, das die bevorzugte Rolle spielt. Und das Schweigen des 
Irenäus wird noch durch Herakleon® bekräftigt, der über eine ent- 
sprechende Deutung von Matth. 3, 12 ablehnend zu urteilen scheint. 
Es waren undere Richtungen der. Gnosis, die das Feuer im Sakra- 
ment gebrauchten. Die Brandmarkung des Öhrläppehens hei den Kar- 
pokratinnern hatte nach Herakleon ‚den Sinn einer Fenertaufe*, Auch 
die Gnostiker der Pistis Soplin und der Bücher Jeü besaßen ein eigenes 
Mysterium des Feuers‘. Es bestand jedoeh nieht in einem Hindurch- 
gehen durch brennendes Feuer, sondern nur in einer Beräucherung‘. 
Soll man nun glauben, Pseudotertullian habe eine so einzigartige Kennt- 
nis der valentinianischen Gnosis besessen, «laß er einen Brauch über- 
liefern konnte, von dem sonst niemand etwas weiß, oder liegt es nicht 
näher, eine Verwechslung bei ihm anzunelımen? Und vielleicht nicht 
bloß eine Verwechslung. Schon der Sache nach erinnert seine Be- 
schreibung der Fenertaufe, das transducto eorpore flamma, stark an 
das, was in den alten griechischen Mysterien® — ähnlich wie ‚bei den 
Germanen — Sitte gewesen zu sein scheint und was, wenigstens nach 


ı Fi6a: Ey Üben his docoit tige tennsdacto eorpore Ilammmn. 

*: ady. baer I 215 1ı8ofE Hänrer. 

" Ve die Stelle in der nächsten Anmerkung. Hornkleon hätte kaum nur von 
no ae — atatt von Ex ab find — sprechen können, wenn. diese geb sinnliche 
Dantung von Matibu 3.77 1. auch unter den Vnlentintanern ihre Vertretung gelinbt hätte. 

+ Yrenäus adv. Iner. 135,6; I aro Hakver Tofton TiNds Kal KayTHmkzordt Tore 
falore MAahtAc En Toic örileu merecı ToF Aezior Aröcz; dazı Curunas AL eclüg. propkı 
23,1; Hl ı43, zoff. Sräum 5 Anne encin, Or «erü Men mi: Yaarı narTizes, ErxeTal 
ad mar [d] öricus 6 uarmizam YmÄc dm nnermarı Kal rivpl-. mYPi Ab oraena dsÄnTicen: 
änıci at, Be eHncın "Hrachdun, mYF Ti Bra TÜN CebArIZOMeHNUH KATECHMHNANTO, OYTWE 
ÄKOFCANTEe TO ÄogToniKön »To FAR non En Th Keil AtTor 1oY alakamaraı Tan Amts 
Kai oynizei TÖN eirom eie rin Anmsiichn, Ta at Änyhan zATARATcEl mr Acaectu,» 

* Pistis Soplia 0,45: S.49: 1m 13 Sommer  e.1155 8. 193, 34 143: 9.245. 3% 

* Vol. die eingehende Beschreibung Im aweiten Buch des Jen €. 46; 8. 309, 20 ff. 
Slim T,, 

: Jeh denke au die Sage von Thetis und Achill, vgl; dası onne, Psyche 1 
8,30.A.2 und 1 aor, Fürcdie Rückschlüsse, die von da mus auf die Mysterien zu 
marlmn End, ind wichtig die Andeutengen bei IL Dies; Sihyllinische Blätter 8. 123; 
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der Deutung der LXX, mit dem alttestamentlichen Ausdruck vom Hin- 
durchgehenlassen der Kinder durchs Feuer gemeint ist. Aber auch 
der Wortlaut bei Pseudotertullian klingt geradezu auffällig an die Wie- 
dergabe jener Wendung in der altlateinischen Bibelübersetzung an’. 
Der Verdacht ist kaum abzuwehren, daß unser Verfasser seine erstaun- 
liche Mitteilung über Valentin aus dieser Quelle bezogen hat. 

Soviel ist jedenfalls klar: gerade die Züge, in denen die Schil- 
derung der mareionitischen Gnosis bei Pseudotertullian über das ander- 
wärts Bezeugte hinausgeht, entsprechen nirgends den Tatsachen. Sie 
können weder aus persönlicher Bekanntschaft mit dem Marcionitismus 
noch aus der Benutzung verlorengegangener, zuverlässiger Quellen’ 


t Vgl. Hieronymus zu Jer. 32, 35; Mıose 24, 897 D pro »initiarent« in Hebrneo 
seriptum est »Ebir- quod Aquila et Symmachus transducerent, LXX et Theodatio 
interpretati sunt offerrent u. zu Ez. 16, 21; Micye 25, 141 C/D in eo autem loeo in quo 
nos posnimus vet dedisti illos ennseerans eis«, pro quo LKX transtulerut »et dedisti 
eos ad placandum« sive »explandum« Ayuila, Symmachts et Thendotius posuerunt 
-transtulistis et «transduxistis os, qui othniei per ignem fillos suos rel 
transferunt parvulos vel adultos transire compellunt. 

Zu Deut. 18, ro gibt Hieronymus ce. Pelag. 1. I; Mioxe 23, 555 A die Übersetzuni 
use invenietur in te, qui traducat filium vel fliam snam per inem; ebenso lauter 
Ez. 20, 31 noch in der Vulguta enm tradweitis Mlias vestros per ignem; vl. auch 
2. Kön, 16. 3 in der Vulgnta filum sunm consooravit transferens. per igumm. 

e H. Warrz Int viel Mühe darnuf verwendet, darzutun, daß unser Verfasser 
„us (Juellen geschöpft habe, die uoch vor Irenäus und Tertullian liegen und die bei 
ihm zum Teil in noch reinerer Gestalt zum Vorschein kommen sollen als bei den 
andern Benutzern, Die Ergelmisse, zu denen #r dabei gelangt, sind freilich. schon 
untereinander nicht leicht in Einklang zu bringen. Man kann sieh schwer eine Vor- 
stellung davon machen, wir unser Verfasser, der die (nach Warrz zu urteilen) höchst 

e Schrift des Thoophilus karA Mapxlonoc und eine römische, aus der Zeit des 
Anficet oder Soter stammende Schrift — sie enthielt nach S. 55 »eine präzise (!) 
Charskterisierung der Lehre Cerdons und Mareions« samt Widerlegung —, dazu noch 
weitere »Grundsehriften» in Händen hatte, diese verschiedenen Quellen so glatt in- 
einnuderzunrbeiten vermochte, daß man keins Spur von ihren Besonderheiten mehr 
wahrnimmt. Aber anch im einzelnen sind die Darlegungen van Warrz an keiner 
Stelle überseugend,. Er sieht den Beweis für eine gemeinsame Quelle regelmäßig 
schon weliefert, wenn zwei Zeugen sieh in gewissen, nicht gerude bereichnenden 
Wendungen berühren, ohne doeh ganz ineinander aufzugeben. Die Aufgabe, auf die 
es in unserm Fall hauptsächlich aukam, irgendwie wahrscheinlich zu machen, daß das 
Sondergut Pseudotertullians tatsächlich schon in einer älteren Quelle stand, finde 
ich nirgends auch nur ahgerührt. Zum Beleg bebe ich nur zwei Beispiele hervor. 
Nach $.67 soll die Benutzung von Theophilus xarA Marcienoc durch Psendotertullian 
aus der Übereinstimmung folgender Stellen hervorgehen: 

Ps. Tert. 184 sed ag euntis, urn non invidet: ulli 

Ir. 11 23,6 Theöpb. ad Aut. II 25 
non invidens eis liguum vitaw, zn | ald 09x bc wnonün Arrü db weöc, dc vlon- 
dum quidanı audent scribere, sed ‚mise- | TAl TINec, &Keäevcen Mi Ecslein And rüc 
rans eius  rnäctur. 

Dazu bemerkt Warrz: »Keine von diesen drei Stellen kann als die ursprüng- 
liche Lesart angesehen werden. Denn während die Pseudotertullinns und des Ire- 
näus nichts über den Befehl Gottes bezügtiel, des Baumes der Erkenntnis: aussagt, 
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herstammen. Vielmehr offenbart sieh in ihnen nur die vergröbernde 
Willkür eines die Dinge nach eigenem Geschmack sich zurechtrücken- 
den Späteren. 

Auch die Aussagen unseres Verfassers über das Heidentum und 
über die Martyrien verlieren ihre Überzeugungskraft, sobald man sie 
des näheren besieht. Die Martyrien streift er nur mit der beiläufigen 
Bemerkung, daß die Leugnung der Fleischesäuferstehung auch sie ent- 
werte! Das könnte ruhig noch in einer katholischen Dogmatik des 


fehlt bei Theophilus dns Objekt, das die beiden andern — hier. ala vitam, dort als 
lignum — bei invidens bringen. Die ursprüngliche Lesart, die Thesphilus nur ver- 
kürzt, Ireniius dagegen auch verändert wiedergibt, wird denmneh etwa geläutet haben: 
orx be #sonän ATTO TON elon kra.. nach Theophilus. Hat aber keine der drei Stellen 
diese ursprüngliche Lesart, so wird sie in einer gemeinsamen Quelle zu suchen sein.» 
Als diese wird dann in den nächsten Sätsen des Theophilus Selhrift natA Markiünoe 
angenommen, — Iu Wirklichkeit hat der Vers Psendotertullians mit den Stellen ans 
Theophilus und Irenäus nicht dus Geringste zu schaffen. Theophilus und Irenäus 
bekämpfen den Gedanken, daß in dem Verbot vom Baum des Lebens zu essen, etwas 
wie Neid der Gottheit sich geoffenbart hätte. Psendotertuliian dagegen sagt höhnisch 
vom guten Gott Mareions, daß er niemand, nicht einmal dem Sünder, das ewige Leben 
mißzönne, Wie soll er dazu die Anregung durch eine Stelle erhalten haben, die vom 
Paradiesesbnum handelte! Genägt das eine (mit so ganz verschiedener Spitze ge- 
brauchte) Wort invidere, um eine gemeinsame Omello zu fordern? Selbst bei. den 
sachlich sieh deekonden Außerungen des Irenäus und des Theophilus wird man Be- 
denken tragen, sie durch Abhüngigkeit von einem Dritten zu erklären. Die Verwen- 
dung jenes Verbots zur Herabsetzung des alttestamentlichen Gottes durch die Häre- 
tiker war etwas so Bükanntes, daß leicht zwei Schriftsteller selbständig darauf ver- 
fallen konnten, sich dagegen zu wenden. Und welche Schulmeisterei gehärt daxu, den 
Text bei Theophilus erst dünn ganz klar zu finden, wenn inan ein ron alon hinein- 
setzt! Um gar nicht zu reden von der wundersamen Vorstellung, daß die Nehen- 
engen Psendotertullian und Irenäus den. Text von Theophilus kark MaArklüunoe in 
mancher Hinsicht besser wiedergaben, als es Theophilus selbst in seiner Schrift nd 


‚Autolycam tat. 


Umgekehrt stellt sich Warrz gegen eine Benutzung des echten Tertullian adv. 
Mureionem dureh unsern Verfasser sehr zurückhaltend. Sogar bei der. Gegenüber- 
stellung 

Tert. adv. Mare. 129. “il Ps. Tert. W521. 
timet forsitan (se. der gute Gott Mar- | progenies hominum nasci cessasset in uutım 
ons bei seinem Verbot der Ehe} redun- | et nulla posthne generis prosupin vestri 
dantiam sobolis, ne laboret plures liberan- | nata foret postemqne novam fudisset in 
do; ne multos faciat haereticos, ne gene- orknem . 
rosiores habeat Martionitas ex Marcionitis | 

will er (S. 62) höchstens zugeben, daß die Ähnlichkeit „der spöttischen Bemer- 
kungen“ vielleicht eine unmittelbare Benutzung der Tertullianischen Schriften anzu- 
nehmen »gestaties. Als ob irgend jemand außer Tertullinndiesen grimmigen Witz 
‚hätte machen können, Und als ob nicht die unbeholfene Wiedergabe bei Psendotertullian 
urst von Tertullian aus wirklich verstindlich würde. | 

In Wahrheit ist die Abhängigkeit von Irenäus und Tertullian bei unserem Ver- 
füsser so handgreiflich, daß sich ein näherer Nachweis erübrigt, Es wird sich später 
Gelegenheit ‚geben, noch einmal darauf zuriekzukommen. a WN 

! L 109; 783 Örten martyriv el, wacun et Christi quoque nomen Änane, 
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20. Jahrhunderts stehen. Mit keiner Silbe ist angedeutet, daß Ver- 
- folgungen in der Gegenwart vorkämen oder doch vorkommen könnten‘. 
Wie ganz anders lebendig hat noch Kyrill von Jerusalem die Möglich- 
keit des Martyriums und die Pflicht, Christum zu bekennen, seinen 
Katechumenen vor Augen geführt”. 

Dem Heidentum widmet Pseudotertullian eine eingehende Schilde- 
rung”. Aber als die bezeichnenden Züge des Heidentums erscheinen 
bei ihm der astrologische Aberglaube und die Zauberei, daneben noch 
die Freude am Blutvergießen und die widernatürliche Unzucht. Nichts 
von den Götterfabeln, die den Verteidigern (les Uhristentums noch im 
4. und 5- Jahrhundert eine so willkommene Angriffsiläche boten, nichts 
von den Dämonen, die hinter dem heidnischen Opferdienst stehen 
sollten, von den Mysterien, deren Anziehungskraft bis zum Ende des 
4. Jahrhunderts fortdauerte, vollends niehts von den Philosophenschulen 
und ihrem Streit, obwohl die Frage (ler Fleischesauferstehung zu einem 
Hinweis darauf einlud. Sondern nur eben die Seite des Heidentums wird 
.hervorgelioben, die wie der Sternenglaube und die Magie am zähesten 
auch nach dem Sieg des Christentums sieh behauptete und noch auf die 





ı Ebersowenig an den andern Stellen, an denen derselhe (Gedanke nur weiter 
ausgeführt wind I ı8gf.: 784 Ömtee - 

ergo tolus bome credit totasque lavntur, 
abstinet aut patitur pro nomine vulnera vere. 

I aıoff.; 785 Once | 
ero hominis anlına plaeuit den fortibus netis? 
uullo soln meudlo potuit sine carne placere. 
vineula tulit, poenas: caro mermbris vincnla gessit; 
eonternpsit mortem: sed earnem morte religuit, 

2 Cat, XI 23: Mioxe 33: Bool mA Em Kaıpd) EIPHNHG ETIEYSFAINDY Ti CTAYPO MÖNOn, 
hank kai en Kard Armor TAN ATTn Ext mictin® mi dm Kal eleunkue (EcH) "Iucor 
einoc wAl En KAlrd TIOAEMUN exardc... Tan EAsı TTünemoc, FTIEPArWNICAl rEnnAlse To? 
cof BAcıneus, 

° 191; 781 6 Önuenr 

oblitos dominum docuit (se. der Satan) spem linquere certam 
idola vanı sequi, turbam sibi fingere divum, 
Bortes, augnrin. stellnenm nominn fnlsa, 
nnscentum geneses constringere posse videri 
. extorum inspieiis resque expeetare futuras 
ilis mngiene refugarım andaeia ductos 
confirtam molerm mirantes, spernere vitam 
impnlit in praeceps scelerate insania mersos 
sanzuine gaudentes homleidin saera minarl 
eorpore in alterius tune earnis vuluus amare, 
urdentes etiam calida duleedins captas 
foedern naturae transcendere, corpora munda 
commplexu infando sexum maculare virilem 
fernineos usus vulgi contamine mixtos. 
ilieitos enstosque sinus generique dieatos 
in coitum obscenum pro Juxu sunsit haberi, 
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522 Sitzung der phitosophisch-historischen Klass» vom 6. Juni 1918 
jungen germanischen Völker ihren bestriekenden Reiz ausübte'. In 
der Zeit. in der die alte Religion noch aufrecht stand* und das Christen- 
tum den Kampf auf Leben und Tod mit ihr führte, wäre eine der- 
artige, auf die wirksamsten Einwände verziehtende Beschreibung etwas 
völlig Unverständliches*, — Eine Einzelheit in dem gezeichneten Bild 





t Vgl. über den Eintlub der alten Astrolbgin auf die Germanen Nirssox, Studien 
zur Vorgeschichte des Welhnachtafestes Arch. f. Rel. Wiss. BD. ı9 (1017) ®. 70 und 
R. Böse, Superstitiones Arelatenses e Cnesario collveine. Marburg 1909. 

> Die Stellen, aus denen mini gene noch auf eine Herrschaft des Heidentums hat 
schließen wollen, ergeben in Wirklichkeit nichts dafür, In 1136M.; 7834 Ösen 

guem stultae quamvis gentes error eoperkae 

florentes opibns alieno nomine laudent 

fartoremque tamen gnari ceulpare verentur 
besser das Präsens bloß, daß es Aleehnupt roch Heiden in der Welt gilt. Ein Über- 
wiezun ist in keiner Weise vurausgeseret, — Noch unglücklicher ist der Hinweis auf 
II 6—9: 789 Öncer | 

im passtint gentes Abraham elamare paventem 

yuns voremı domiui simili ratione ancutıo 

ommin Unuermmt peregre su sistere vline; 

Warte vorwerter dies so (8. rıf.): +Wohl erscheint dem Dichier die Zeit unhe, 
Ja die Volker wie es dem Weih Abrahnms verheißen würde, christlich werden. 
Aber sie sitl es noeh nicht ganz. Und soweit sis es geworden sind, haben sie, wie 
Abralinm, alles verfassen müssen; irn der Stimme des. Heren zu folgen. Sie leben 
also noch unter Jem Druck des Heidentums.. Von lem Weib Ahrmlıams Ande iol 
in diesen Versen überhaupt nichts gesagt, sonder nur von Ahrahnın solhst, der für 
den Gläubigen vorbildHieh ist, sofern er, dem Ruf Gottes folgend, Heimat, Verwandt- 
achnft und Freunde verlüßt. So hat unser Dichter gleich nachher sieh selhst noch 
näher erläutert IH 306; 799 Oncen 

 f{Abenlınm) ni primus gensre et pafria et genitore- reliuto 
vorn dei suasus seonssil in exiermn regnm 

Unsere Stelle bedentet nur, daß jetzt d.h. seit.der Erscheinung Christi, 
— ilenn dies heißt iam in V.6 naeh dem Zussmmenhang — aueh die Heiden (die an 
sich duch keine Alırahamssöhne sine), clan Beispiel Abrahams nachahmen können. 
Wie geläufig ber dieser Hinweis anf das Vorbild Alrulams eure einer spAlaen 
Zeit gewesen Ist, ‚dafir verweise Tech nor auf zwei Stellen. Avitus ep. 6 ad Gunde- 
hadum 8,44, 32 M. Peiren si quis onlm antigumm parentnm eonsuntudinem sive sootarm 
melins eredendo commutet nee toneatur privilegin consueludinis, cum veritas provocet 
ad ditertionem salutls, utiliter hie parentes fratres sororesele dimittit: velnt Abraham, 
qui eunetis enelestibus donis frnens, filits fumuiis, wuro angento, patrimonio matrimanid, 
patriue se tamen et vognntioni sune vote mutandne religiomis extussit und die viellnicht 
hoch bezeichnendere bei Casärlus von Arles-(— Psenıloaugustin wrmo 2; Mine 39, 1741 
— „Faustus von Reji- sermo 185 $, 293, 25ff. Exortineeont] egredere, ingquit de terra 
tum et de cognatione tna ‚et de Jams patris tui, haee min, [ratres carissimi, per sanra- 
mentam in nobis. baptismi e} eredinms et sentimus inplerL herr nostra caro nostrn 
est. bene de terra hostın egredinur, gu cormalns eonsuebulines deserentes Christi 
vestigiis. inhaeemtn, 

| 





‚gegen stimmt x. T. fast wärtlich die Schilderung ‚des Heidentums bei Avitus 
von Vieune mit der unseres Vorfüssers überein. 
| ‚poem- 1. II de originali peogato, v. 277; 5. 219 Paıren 
277 namgne hine pusteritss vitiato germine dıreit 
artibus inlieitis eögnuscere velle fnturs 
Sarkamisqum sacrls bayıdos Iumiltere sensus 


r 
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erscheint aber noch besonders beachtenswert. Pseudotertullian macht 
es den Heiden zum Vorwurf, daß sie den Sternbildern »falsche« Namen 
beigelegt hätten’. Soweit ich sehe, ist Filastrius der erste gewesen, 
der diese kindliche Anklage gegen die Astronomie erhoben hat’, Nach 
ihm haben sich Eucherius von Lyon’ und Avitus von Vienne’ in ähn- 
lichemSinn geäußert. Es liegt auf der Hand, (laß dieser Zug erst in eine Zeit 
paßt, wo die Vertreter des Christentums sich ernsthaft mit Astronomie 
zu beschäftigen anfingen und dabei auf den schon in den Bezeichnungen 
«ler Sternbilder hervortretenden Zusammenhang zwisehen dieser Wissen- 
schaft” und der heidnischen Religion aufmerksam wurden. 

Zudem lassen sich aber jenen täuschenden Eindrücken, die die Zeit 
zwischen 2350 und 350 für unsere Schrift zu empfehlen schienen, 
sofort eine Anzahl unzweideutiger Gegenbeobaehtungen an die Seite 
stellen. 

Unser Verfasser redet in seinem Gedicht begreiflicherweise nicht die 
Sprache des schulmäßigen Theologen’; aber er gebraucht doch mehr- 


edito vel enelo vel tnetro mersa profundo 
rimari et cantas naturme Irrumpere leıtes 
quaerere nune astris quo quisquam sillere ats 
‚spers quam duent mestantis tempure vi 

292 iam magienm diene valnnt quis dioere fraudem 
oceultas Mmeito teimptantem peetore vires 
divinis jungi virtutibus et cupientem 

329 peecandi quasdam fervor sueornderat. urbes 
eivica i laxatis erimina frenis 
ineestus pro lege fait totumgne libido 

. Ins habuit. 

ı Lırz 782 Öncen stellarım nomina falsa (die Änderung von namina in numina 
ist Verballbornung). 

3 haer, 103: S. 61. 19fl. Manx hanresis, quae socnmlum pagsnorum vanitatem 
silörnn. diversa nomins profitetur ..., eum seripturs pauca nomina siderum nobis 
edixerit ... Iaee igitur pauca nominn legentes © sanctis seripturis poftae ‚posten fnl- 
sigun Alosofi ausi sunt suis mendaciis et alia plurima copnlare atyue impielntis 
semins sascnlo praedicare, ut ex his sperume putarent etiam amninm siderum aut 

i namins posse cömprehendere, cum omninm , siderum namins non alter 
nisi deus Christes, per quem foeit pater univers, posuerit e seirrit 

* instr, Jib, I au Hiob 9, 9: 5. 81, 19. Würsn quid sihl wult quod illie aue- 
torum saeenlarium conswetwline legimns Pleiadas, Oriona vol Areturum? Antwort: non 
quod his apud Hebimieos nomiihus eensentur, sed ut apud nos harım siderum 
significantin posset esse manifestior, itn haco translator appellare voluit, ut usus gen- 
tilitatis Invenerat. 

* Avitus po&m. lib, II de originali poceato v. 2096.; 5.219 Prıren 

atque infernali ia duslum noete sepultis 
vana per immensum disponere nominn caelum. 

* Ihm modalistische oder gar patripussianische Anschauungen unterzuschieben, 
wie dies Höcksrapr und Warrz geian haben, entbehrt aller Berechtigung. Wenn es 
schon Modalissins heißen soll (Wartz S. 23), daß Psendotertullian III 225; 791 Önzer 
sagt eece deus Christus oder V 172: 797 Önzen rapirante deo tneite de carpore 
earnis, dann hat das sanze Mittelalter modalisgisch gedacht, 
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fach Wendungen, aus denen sein Standort innerhalb der dogmatischen 
Eutwieklung ersichtlich ist. Ich möchte weniger Gewicht darauf legen, 
daß er zweimal! den Sohn genitum de lamine lumen nennt. Hr, vos 
Hanxack! hat zwar gewiß recht, daß dieser Ausdruck das nieänische 
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gegen diese Behauptung vorgebracht wurde‘, 
zu widerlegen. Aber ein ganz strenger Be- 


weis läßt sich allerdings von Jier nus nicht führen, weil die nicänische 
Formel doeh nicht vollkommen wörtlich aufgenommen ist, 
Zwingend ist dagegen der Vers V 201; 798 Ösen. Dort heißt es 


von dem Sohn: 


cum patre semper erat, unitus glorin et nevo. 


Ich bin nieht recht sigher, ob man wirklich mit den Ausgaben 


hinter erat ein Komma z 


u setzen hat. Jedenfalls kann darüber kein 


Zweifel bestehen, daß das unitus (patri) aevo mehr besagt als ein 


oum patre semper erat. 


Es bedeutet die volle Gleichewigkeit des 


Sohnes mit dem Vater‘, Ih der scharfen Zuspitzung auf dieses Letzte und 
Höchste ist aber die christologische Frage erst dureh Alexander von 
Alexandrien und Arius gestellt worden“. Um die Gleichewigkeit wird in 
den Anfängen des Streits ebenso heiß gekäm pft wie um «lie Gleichwesen- 


heit", Attius und Eunom 


ius rücken auch diesen Punkt aufs neue mit 


in den Vordergrund. Sie betonen, daß eine ursächliche Beziehung wie 
das Erzeugen doch immer auch ein zeitliches Nacheinander in sieh 
schließe, Durch Eunomius! veraulaßt, bilder dann das Abendland für 


’ IV 2g und V 1903 795 


sind 798 Önten. 


® Gesch. d. altehristl. Lit. Il 2. 447- 

: Nachgewiesen wurde, was Hr. vos Hansack ohne Zweifel selhst schon  ge- 
wußt hat, daß die einzelnen Stichworte lummen de Iumine uud ex patre genitun bereits 
früher vorkommen (vgl. Bannawnewex, Gesch. d. altkfrebl. Lit. 11 433 A. 2), aber ihre 


Vereinigung zur Formel ist, wie 


Hr. vow Hanwack nit Recht fesıbält, doch wtwas Neues. 


* Auch Ausdrücke wie die von Warrz S. #1 ans Irenkus angeführten adv. haer. 
U a3.3: 1344 Hanver mon en inferfus es, » homm. neque semper oofxistehas den. 
sient proprium eins verlum IE 30,9: 1368 Hanvor ‚semper autern coüxistens filins 


patri ölim.et alı initio revelat 


oder Dionysius von Rom (Rouen rel. «4111 375, 56) 


ei rAr reronen viöc, Andre oe An. Aei ad Mm, eire dm Ta MATmi detin. bc AtTtdc oHcın 
erheben sich nicht sür gauzen Höhe des unitus aeso.. Denn dies enthält die runde 
Gleichstellung des Sohnes mit dem Vater. 

’ Vgl. den. Briei des Arius nn Eusebins von Nikomedlien bei Epiphauius, Pann- 
ron haer. 69, 6 neiah of oymeunotmen Ara anmocln AtrONTi Aei sedr Äei viöc, Amm 


narhp Ana Yibc, ernmärxe 6 





?. Vgk Faustus von 


Aröny Tal rımaären & Dede TO? vioi... 
Schrift ndv, Arinın et Sabelllum, vgl. Zeitschr. £. Kirchengesch, Bd. 25,5. 396- 


che, von mir dem Didymus 





Edi apleitu n Mb, D6; S 110,7 Exoxummzenr ned 


j . tr u Rei a nr no . > 
dieis: ai ex Io est, iunior ille est en. 3:8; 168, 6 non potest, inquis, fieri, wii ul 
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das Verhältnis des Söhnes zum Vater Jie unserem unitus aevo genau 
entsprechenden Ausdrücke eoaevus' oder mit noch stärkerer Spraeli- 
verrenkung aequaevus® neben ılen geläufigeren coneternus’ untl: con- 
sempiternus®. 

Noch entschiedener zeugt das unitus (patri) gloria. Denn die 
Frage, wie sich die ngloria« des Sohnes zu der des Vaters verhalte, 
Int vor 360 überhaupt keine Rolle in der 'Theologie gespielt. Erst 
seit der Zeit der großen Kappalozier wird darüber gestritten, ob der 
Sohn mit dem Vater buörinoc, ob eine Anbetung (les Sohnes mit 
dem Vnter (eine ernaszizen) oler, wie die Arianer mit Origenes sagten, 
bloß eine Anbetung des Vaters durch den Sohn (a1 107 Yio?) zulässig 
sej'. Dieser Punkt gab schließlich den Ausschlag in dem großen 
Ringen. Von da an wird, zumal im Abendland, wo die Auseinander- 
setzung mit dem Arinnismus sich länger hinzog, dns serunlis glürin 
ein ebenso wichtiges Stichwort wie das consnbstantialis“. Man darf 
bestimmt aussprechen: wer das unitus (patri) glorin et aevo so glatt 
wie unser Verfasser niedersehrieb, der hat den arianischen Streit, hat 
das Konzil von 38t hinter: sich. 


junior sit genitus ab ingenito  Beariarium fi. av. Arianos Mine 13, 6550 dieis sieut 
habet carnınlis intellwetus Inter rfgnentem patrem ot genitum fllum. non prtulsse fieri 
niai dt aliqunm fuisset spathum, 

Er Faustos von-Baji op, 3; 5, 169, #1 eroe nomet, quod absolute eonevrum 
iii est Venantios Fortunntus carm. Hl w.51; 56: Leo acrunlis ooncors Suelns, 
em patre conevus. 

€ Faustun van Rejl de ap, 4, li. 16; 5, 108, 14 Exokumsens dum ineies pmiris 

üiius dieiter, patri acqudeyus agnosellur Ih. i7 peter anctor, anquaevum prinei- 
piunm üllus ib. 19; S: 116,14 ex negnaovo ef coaeterno pulre progenitum ep. #; 
8.209, 15 et slent utriüsque aequaeraaunt nomine Breviarium fid. adv, Ariarnr 
Misse 15657 D anequaevae trinitati ista vonwenitunt. 

ı Häufig bei Angustin; vgl zB; de Gen, ad lit I 2,6: Miose 34, 248 Ulins 
unious dei patri gonetermas est Ih, I 10, 30; 253 zerlio aibıl enanterna ib, Tı8, 36: 260 
coneterni sibi verbi sui. Adamamtius de reotn In dem Bde 5, 5,15 vax oe Sance 


kacaovzes eonsubstantivum et enseternum (Im griechischen Text steht dafür mır hei 
önrat). Fanstus von Rejt de sp. s. I 6: 8, 110, 37 Exoereeecer nomen, id est faces ei 
al unktingis sulelankiam pt ad enasternitutemn- pertinet maiestatis. Venantius Fortunntus 
car. LRI; 8 255, 3 Lin de neterno nutus est enneternus. Gennadius de eccl. dogm. 
6.1; 3.335 Önuen päter aebernus no quod neterumm "haheat filium enins. acternus sit 
puter, filiun aoternns eo quml sit patri eonetermus, 

* Besonders häufig Im Breviariim fd. adv. Arianos Micse 13, 655D, 656D, 
660 A, 660B, | 

» Vgl. darüber meinen Amphiloehius von Toonium S. 1251. 

* Vgl. Avitus ec Any & 6,1 Peoren non possumus patri sine Allo glarinm hkono- 
remgne nee Fb. ro, ı dixt cum patre Mio aequnlom glorinm hotoremqus nos docere ro, 5 


nisi arqualis gloria ista erelutur, Faustus von Reji de sp, s. I 2: 8. 135, 12 Exgeroeecur. 


(vom heiligen Geist) qiem em ptre or Klio einsdem honoris.et glorine universa terrarum 
mim eonenlebrant TI 6; 3. 146,26 omm dixeris uns ‚deus, eommunem trinitatis snb- 
stantinm, eomamanen glorinm demanstrasti, 
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Nach einer anderen Seite hin wird die christologische Auffassung 
unseres Verfassers durch 144: 783 Önıer u. I 146f.; 787' beleuchtet. 
An beiden Stellen findet sich die Formel, daß Christus sich bei «der 
Menschwerdung mit der erneuerten Menschheit, mit dem erneuerten 
Fleisch verbunden habe‘. Im Osten wäre eine derartige Ausdrucks- 
weise etwas ganz Unerhörtes. Dort kann man wohl sagen — und 
zwar sagt man das stehend —, daß Christus kam, um die Mensch- 
heit zu erneuern, aber nicht, daß die von ihm angenommene Mensch- 
heit bereits erneuert war. Auch im Abendland konnte dieser Sprach- 
gebrauch erst aufkommen, nachdem im Lauf des 4. Jahrhunderts die 
strengere Erbsündenlehre sich durchgesetzt hatte. Dann erschien es 
notwendig, zu betonen, daß Christus nicht die verderbte, sondern die 
reine Menschennatur, so wie sie vor dem Fall bestand, sich angeeignet 
habe. In dem Sinn wird seitdem auf die Jungfraugeburt Gewicht ge- 
legt’. Der festgeprägte Ausdruck unseres Verfassers läßt keinen Zweifel 
daran übrig, daß er bereits auf dieser Grundlage steht‘. 

Auch über die Kirche findet sich einmal ein Wort, das. zwar 
keinerlei dogmatische Art hat, aber doch für den zeitlichen Ansatz 
ins Gewicht. fällt. 

I ıgıf.; 787 Önter wird von Christus gesagt: 


huius de latere ligno pendentis in alto 

corporis exanimi sanguls manavit et humor. 

femina sanguis erat, aquae erant nova don» lavacri. 
haee populi vera est viventis ecelesia mater, 

de Christi nova carne caro deque ossibus ossum. 


I 144; 783 Öurer et deus et renoratus homo miscetur in unum Il 146M.; 

787 Omen 
ex endem massa simili ratione refeota _ 
ihm renovatn redit. flos cärnis et hospita pacis, 
virgine desponsa caro non ex semine nnio 
artifiei coniunetn sun, sine debito (mortis. 

Man beachte an dieser zweiten Stelle auch den Ausdruck massa, der unverkennbar 
an Augustins massa penlitionis anklingt, 

® Vol. auch noch Il 195, 787 Öurer de Christi nova carne caro deyue ossi- 
bus ossum, 

2 Vol, Augustin e, duss epp. Pelng. II 2,3; Mioxe 44, 573 natus est Christus 
non utique in carne peeeati, seil in similitndine carnis peccati, quin ceterorum hominum 
naseitur caro peccati e, Jul. II 5, 2175 Mioxe: 44, 681 mnuifestissime dieit (se. Ambrosius], 
dominum Christum propteres fulsse sine peecato, quod natus ex virgine vineulis 
obnoxine generationis uaturaeque eommunis minime teneretur. Enchiridion ad Lanr. 
e. 34; Miese 40,249 nam nihil naturne humanse in illa susceptione fas est dicere 
defnisse; sed naturae ab omni peccati nexu ommimods liberne, 

* Ts braucht untürleh nieht einzuschließen, daß unser Verfasser die ganze 
ängustinische Erbsündenlchre übernommen hätte. 


Das aus der Seitenwunde Christi fließende Blut wird also hier 
auf die Kirche gedeutet, die als neue Eva, als die wahre Mutter der 
Lebendigen, aus dem zweiten Adam hervorging. Diese Auslegung kommt 

älterer Zeit nicht vor. Früh, schon bei Claudius Apollinaris’, be- 
‚ee die (vermutlich richtige) Beziehung von Blut und Wasser auf 
die beiden Sakramente der Kirche; daneben stellt sich die Deutung 
auf die Wasser- und die Bluttaufe’. Auch Eva wird manchmal er- 
wähnt; etwa in der Form, daß der durch sie angerichtete Schaden 
damals wieder gutgemacht worden sei”. Aber erst Augustin hat die 
Kirche in den Vordergrund gerückt und ihre Entstehung aus dem am 
Kreuz entschlafenden Christus als Gegenstück zu der Erschaffung des 
Weibes gefaßt. Bei jeder sich bietenden Gelegenheit hat er diese Be- 
trachtung vorgetragen‘. Von Augustin hat sie zunächst sein getreuer 
Schildhalter Presper übernommen’; wohl mit durch ihn dringt sie dann 
namentlich in Gallien vor". Niemand wird Augustin im Verdacht haben, 
daß er aus unserem Gedicht den Anstoß zu seiner erkünstelten Aus- 


’ Orro Corp. apolog. IX 478 5 Tim Ärian rıneypÄn exkentHacic, 6 Enxeac Ex Thc 
rıneypÄc AfToY TÄ Ayo fÄnin KasArcia, Yawp kai Alma, nöron kai rueima. 

* Vgl. z.B, Tertullian de baptismo 16; I 214, 19 Reierzascnem hos duos bap- 
tismos (se. aquae et sanguinis) de vulnere perfossi Interis emisit. 

* 2.B. bei Rufin comment, in syınb. apost. Micxe 21, 361 f, potest tumen etiam 
intelligi illud, quod duplicem gratiam baptismi figuraverit, unam quae datur per aqune 
baptismum, aliam quae per martyrium profusione sanguinis quneritur ... quod et si 
hoo quaeris, cur non ex alio memhro, sed ex latere potius produxisse dieatur aquam 
et sanguinem, videtur mihi in Jatere per costaın mulier indicari. quia ergo fons peccati 
et mortis de muliere prima, quae fuit primi Adam eosta, processit, fons redemptionis 
ac vitae de secundi Adam costa produritur. 

* e. Faustum Manich, XII 8; Mioxe 42, 258 fuit viro dormienti coniux de latere, 
fit Christo morienti ecelesia de sacramento san guinis qui de latere mortui profluxit. 
Tract, in Joh. 120; Mıaxe 35, 1953 ut illie quodammodo vitne ostium panderetur, unde 
sacramenta ecclesine manaverunt ... hie secundns Adam inclinato capite in eruce 
dormivit, ut inde formaretur ei coniunx, quod de Inter» dormientis eflluxit. Enarrat. 
in ps. zu Ps. 56; Mıoxe 36, 668 dormienti Christo in eruce facta est eoniux de latere, 
percussum enim latus pendentis de Inneen et profluxerumt ecelesine sacramenta. zu 
Ps. 103; Mıose 37; 1381 facta est ecclesin de Iatere Christi dormientis in eruce. nam 
de Intere Christi ermeifixi percussn sacramenta ecelesine profluxerunt. 

’ Sententine €. 331: Misse 51,478C dormit Adam, nt fint Eva: moritur Christus 
ut fiat eoclesin. dormienti Adar fit Eva de latere, mortuo Christo lanoea pereutitar 
latus, ut proflnant sacramenta quibus formetur ecelesin. De promiss. et benediet, dei 
©. 1; Misxe 51.735 (0 sacramentum igitur magnum, quad peomissum speravit Adam ... 
en seilicet enusa qua ex latere Adae dormientis formata Eva ex Intere Christi in eruce 
pendentis formandam ut (metum est praevidit ecelesinm, qua» vere est mater omnium 
vivorum, - 

* Vgl z.B. Avitus de pass; domini S. 105, 13 f. Prıren apostolus soınno Adao 
Jominicam montem coaptans in ipso mundi prineipio sedifieationem mulieris de costa 
dormientis viri nascentis ecelesine dixit signasse compagem. S. 105, 22 quod de solo 
eius Intere ecelesin formari dieitur. S, 106, 14 eece videtis de Istere Adam nostri 


eoniugem suam strul, x 
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legung empfangen hätte. Sie hängt zu deutlich mit seinen eigen- 


sten Gedanken, mit der Rolle, die der Kirchenbegriff bei ihm spielte, 
zusammen. Wenn überhaupt jemand als Anreger für ihn in Betracht 


Dh 


ist en Klasse vom 6, 







käme, so wäre es nicht Pseudotertullian, sondern Tyehonius mit sein 4 


bekannten Grundsatz, alles in der Bibel auf die Kirche zu deute 
Pseudotertullian dagegen gehört zu denjenigen, die — sei es nun mittel- 
bar oder unmittelbar —- von Augustin gelernt haben. 

Ich 'erwähne noch zwei Nebenpunkte, die geeignet sind, das ge- 
wonnene Ergebnis nach rückwärts zu sichern. IV 193ff.; 795 Önrer! 
findet Pseudotertullian die 24 Bücher des Alten Testaments geheimnis 
voll in der Apokalypse (4, $ff.) angedeutet, in den 4x6 Flügeln der 
vier Tiere und in den 24 Ältesten. Havsszeıten* hat zuerst bemerkt, 
daß diese seltene Zählung von 24 Büchern des Alten Testaments im 
Abendland an Viktorinus von Pettau ihren frühesten Zeugen hat. Der 
trägt sie in seinem Kommentar zur Apokalypse unter Verwertung der 
gleichen Sinnbilder und in teilweise fast wörtlicher Übereinstimmung 
mit Pseudotertullian vor”. Eine einfache Überlegung lehrt, auf welcher 
Seite die Abhängigkeit liegt. Wer, wie Pseudotertullian, von den 
24 Büchern ausging und hierfür allegorische Belege in der Bibel suchte, 
der mochte leicht auf die 24 Ältesten in der Apokalypse verfallen. 
Denn sie sind in der Tat das einzige Beispiel, das die Bibel für diese 
Zahl bietet. Aber nicht ebenso selbstverständlich war es, daß er als 
weiteren Beweis gerade noch die 4x6 Flügel aus demselben Buch und - 
demselben Zusammenhang beizog. Ließ er sich überhaupt auf eine 
Zerlegung der 24 ein, dann gab es mit 2x2 viel eindrucksvollere 


* IV 193ff.: 795 Onzen 

ast quater alae sex, veteris praeconia verbi 
testificantis en, quae posten facta docemur. 
his nlis volitant eaelestia verha per orbem. 

198 alarım numerus antiqua volumina siguat, 
esse satis certa viginti quattuor ista, 

201 haec eohnerere novo cum foedere cuncta videmus. 
sie quoque Joannes, sie pandit spiritus illi 
tot numero solio senioribus insuper albis 

205 ad solium domini vitreum et mare stare sub igne. 

3 Haussixrren, Zeitschr, £ kircht. Wiss. und kirchliches Leben, 1886, S. 254 .; 
dazu Zams, Gesch. d. neutest. Kanons Il 1, 338 ff. 

’ Comment. in apoe: IV 5; 5.54 8 ff. Haussterren alae testimonia veteris testa- 
inenti sunt librorum ideoque XXIV sunt, tot numero, quot et seniores super tribunalin. 
(sed) sicut animal volnre non potest nisi pennas habest, sie nec praedicatio novi 
testamenti fidern babet, (nisi habeyad — lies habeat — veteris testamenti [testimonium] 
testimonin praenuntinta (so, möchte ich lieber statt des von Havussırırer Gedruckten 
<nisi habent) ad veteris testamenti testimonlum testimonia praenuntiata den Text wieder- 
herstellen; bei Hayssuxırens Fassung entsteht der Widersinn, daß es eine Weissagung 
auf das A. T. gegeben Iaben müsse). 
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Vorbilder. Und am wenigsten wäre es ihm wohl beigekommen, diese 
künstlichere Herleitung der 24 aus den 4x6 Flügeln der einfacheren 
aus den 24 Altesten voranzustellen und sie hreiter als jene zu ent- 
wiekeln. Dagegen, wer umgekehrt von der Apokalypse ausging und 
hier über den tieferen Sinn der Zahlen nachsann, der stieß bei 4, Sf. 
unmittelbar nacheinander auf die 4 x 6 Flügel und die 24 Ältesten und j 
hatte daran genügenden Anlaß, beides eng unter sich zu verbinden. 
Auf dieselbe Quelle führt auch der nachdrücklich betonte ‘Satz 
in unserem Gedicht zurück. daß über «en Tod des Jeremias nichts 
Näheres bekannt sei‘. Pseudotertullian tritt damit in Widerspruch zu 
der geläufigen kirchlichen Überlieferung, namentlich auch des Abend- 
landes. Dort zieht sielı von Tertullian an eine fast ununterbrochene Kette 
von Zeugen herab, die einstimmig berichten. daß Jeremias vom Volk 
gesteinigt worden sei’. Außer unserem Verfasser fällt nur Viktorinus 
aus dieser Reihe heraus. Wiederum ist klar zu erkennen, wie das 
gegenseitige Verhältnis der beiden Seitenläufer zu beurteilen ist. Bei 
Viktorinus sieht man «en (Gedanken entstehen. Er beschäftigt sich 
mit der Frage, wer wohl die zwei Apoe. 11, 3 genannten Zeugen sein | 
mögen. Daß Elins der eine ist, steht ihm fest. Aber wer ist der - 
andere? Es muß einer sein, der nicht gestorben ist. Nun wird bei | 
‚Jeremias in der Bibel nichts über seinen Tod berichtet. Aber noch 
mehr: ihm war bei seiner Berufung (vgl. Jer. 1, 5) verheißen, daß Gott 


ihn zum Proplieten unter den Heiden gesetzt habe. Diese Weissagung 2 
ist noch nicht erfüllt: sie paßt aber genau zu der Ankündigung in 1 
Apoe. 11,3. Also ist Jeremias der Gesuchte‘. Was sich bei Vikto- 5 
rinus als eine festgeschlossene Beweisführung darstellt, ist bei Pseudo- we 
tertullian in sinnloser Weise auseinandergerissen. Er bringt zuerst s 
jenes Wort an Jeremias, das er ebenso wie Viktorinus als ein erst < 


in der Zukunft — wann? — sieh bewahrheitendes betrachtet: sehiebt 


+ IE 179f.: 791 Önuer wu? 
sanctus Hieremias, quem gentibus esse prophetam 
»eterni virtns inssit dixitque futurum, 
189 nnlla morte virum constat neqne enede peremptum. 

’ Tertullian Seorpiser 8; 161, 2 Wissowa Hieremins lapidatur  Hieronymms adv. 
Jovinianum Tl 37; Mioxx 23. 335 ( Hieremias captivitatem nuntians lapilatur a popule 
Commodian apolog. v.222: 8. 129 Domnanr lapidant Hieromiam Ps. Cyprian adv. Jud. 2; £ 
S. 135. 15 Hanszı Hieremiam lapidabant Isidor de ortu et obitu patr. e. 38: Mioxx 
83, 142 ad wltimum apud Tephras in Aegypto a populo lapidatus. 

* Comment. in Apoe. XI 3: S. 98, off. Havssuereen multi putant cum Helin - 
esse Heliseum aut Moysen, sei] utrique mortui sunt, Hieremin® autem mors non iu- 
venitur. per omnia veteres nostri tradidernnt -illnın esse Hieremiam. nam. et ipsum 
verbum mod faemun est ad illum, testificatur dicens: »priusquam te figurarem in utero 4 
matris tnae, novi te et prophetam in gentibus posui tes. in gentibus sutem propheta 2 
non finit et iden utroque divino quad promisit necesse abet et exhibere, ut in gen- 


tibus sit propleta. 
Sitzungsberichte 1918. 48 
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aber dann eine ausführliche Schilderung der Leiden des Jeremias ein, 
um endlich zu sagen, daß über seinen Tod nichts feststehe. Kein 
Leser, der nicht von Viktorinus herkommt, wird alınen, daß zwischen 
dem letzten und dem ersten eine Beziehung bestehen könnte, daß der 
Schlußsatz soviel heißen solle, wie daß Jeremias wiederkommen werde, 
Noch weniger ist vorstellbar, daß Viktorinus dureh diese dunkle Rede 
Pseudotertullians auf seine Lösung geführt worden wäre‘, Nur die 
Frage kann man aufwerfen, ob nieht neben Viktorinus noch ein an- 
derer Einfluß auf Pseudotertullian gewirkt hat. Es ist einigermaßen 
merkwürdig, daß er nicht wie Viktorinus einfach sagt, über den Aus- 
gang des Jeremins sei (in der Bibel) nichts zu finden, sondern die 
zwei Möglichkeiten: natürlicher Tod und Ermordung säuberlich aus- 
einanderhält, um jede von ihnen abzulehnen. Er scheint Kunde ge- 
habt zu haben von jener Überlieferung. die den Tod des Jeremias 
dureh Steinigung meldete, ohne daß er doch durch sie in seiner Auf- 
fassung erschüttert worden wäre, Unter diesen Umständen ist es viel- 
leicht beachtenswert, daß Hieronymus, der in e. Jovin. die Steinigung 
Jeremias vertritt, anderwärts davon Abweichendes berichtet. Im Jesaja- 
kommentar verzeichnet er die jüdische Sage, daß Jeremias und Baruch: 
vor der Eroberung Ägyptens durch Nebukadnezar dort eines natür- 
lichen Todes verstorben seien’. Es wäre möglich, daß die Zwiespältig- 
keit, die er hei Hieronymus vorfand, unsern Verfasser zu seiner Unter 
scheidung veranlaßt und gleichzeitig ilın ermutigt hätte, mit Viktorinus 
beide Nachrichten für unglaubwürdig zu erklären. 

Aus alledem geht, wie mir scheint, bereits soviel hervor, daß 
das 3. Jahrhundert für unsere Schrift völlig ausgeschlossen, aber auch 
(las vierte höchst unwahrscheinlich ist. 


' Der Versuch von Warrz (S. 103£.), Psewlotertullian und Viktorinus auf Hip- 
polyt als ihre gemeinsame Quelle zurückzuführen, bewegt sich völlig im Nebel, Waırz 
hat auch nicht den Schatten eines Beweises dafür erbracht, daß das Psendotertullian 
und Viktorin Gemeinsame bei Hippolyt sich fänd» oder auch nur (etwa in verlorenen 
Schriften) bei ihm gestanden haben könnte. Die Vertiefung in Viktorins Arbeitsweise lehrt 
aber anch schon, daß es unmöglich ist, mit Hausserrrer Viktorin und Pseudotertullian 
in eine Person zusammenzuziehen. Die Freude am klaren, hohrenden Deiken, (die 
Viktorin auszeichnet, geht Psewdotertullinn völlig ab. 

* Zu Jesain 30,6: Miusr 24, 342A dieente Jeremin. qm ... eonsumenreontar 
omnes viri Juda, qui erant in terra Aegypti. glndio et fame usque ad interneeionem ; 
in tantum ut tradant Ilebraei, priusygunm Nabuchodonssor Aegyptum eaperet, Jeremiam 
et Baruch imminentern enptivitatem morte vitasse: Es unterliegt wohl keinem Zweifel, 
daß unter mors hier der natürliche Tod zu verstehen ist, Hieronymus will doch «das 
Ende, dus Jeremins ml Baruch fanden, als eine gnätlige Bewahrung vor dem drohen- 
den harten Geschick «er (efangenschaft hinstellen. Aber die Steinigung wäre wahr- 
haftie keine gnädige Führung gewesen, 

» Höoxsräot (S. 45) hat eine zeitliche Grenze nach unten hin daraus gewinnen 
wollen, daß unser Verfasser «lie paulitische Herkunft des Hebrüerbriefs nicht aus- 
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Indes gibt es noeh sicherere Anhaltspunkte, um ihr Alter zu be- 
stimmen. 
In erster Linio kommt hier das eigenartige Papstverzeiehnis in 
Betracht, das Il 275f.: 792 Önzer  eingetlochten ist, Es lautet: 
Hae eathedrn Petrus nn: sederat ipse locatum 
maximn Roma Linum priwmm eunsedere iussit, 
post quem Gletus et ipse gregem suscepit ovilis. 
Huits Anacletus suecessor sorte loeatus; 
quem sequitur Clemens, is npostolieis bene notus, 
Etaristus ab hoe rexit sine erimine legem. 
Sertus Alexander Sixto eommendat orvile; 
post expleta sui gui lustri tempora tradit 
Telesphoro; exeellens hie erat martyrque fdelis; ” 
post illum socius legis eertusque nngister, 7 
cum vestri seeleris socius, praceursor et nuetor 
advenit Romam Cerdo nova vulnera gestans; 
eteetus, (uoniam voces et verba veneni 
spargebat furtim; quapropter ‘ab agmine pulsus 
saerilegum genus hoc genuit spirante dracone, 
Constabat pietate vigens ecelesin Romane 
eomposita n Petro euius suceessör et ipse 
iamgqte loco nono eathedram- suscepit Hyginus. 
Post Iiune deinde Pius, Hermas eui germine: frater, 
angeliens pastor, quia tradita verba loeutus, 
| Atque Pio suscepit Anicetus ordine sortem, 
sub quo Mareion hie veniens, nova Ponticn. pestis, 
nondum seeretum facinus suo eorde rerlusum 
passim vulgo loquens latebrosa perfidus arte, 
Sed postquam coepit mortis proferre sagittas, 
‘abieetus merito tam saevi eriminis auetor, 
a sanetis. reprobus patuit mirabile inmonstrum. 
Das Bezeiehnende dieser Papstliste besteht 1. darin, daß Petrus 
— und zwar er allein — wohl als Gründer der römischen Gemeinde 
hervorgehoben, aber in der Reihe der Päpste nieht mitgezählt wird; 
2. daß zwischen Linus und Cleinens zwei Namen: Cletus und 
Anaeletus — in dieser Reihenfolge — auftreten, so daß Clemens an 
die vierte Stelle herabredrückt wird; 


Jdrücklich betont. Er meint, er hätte dies tun müssen, um seinen auf den Hebritihrief 
gestützten Ausführungen eine noch schärfere Spitze gegen Mareion zu geben, Darnus 
folge, daß Psewdotertullian vor goo schreibe, Allein die Haltung unseres Verfassers läßt 
sieh aueh anders verstehen, Die panlinische Urheberschaft kann ihn so selbstyerständ- 
lich gewesen sein, ılaß er ar nicht niehr daran darlite, sie besonders hervorzuheben. 
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3. duß am Ende der Liste Pins und Anicetus in der riehtigen 
Aufeinanderfolge vorgeführt werden; | 

4. daß bei einzelnen Bischöfen, wie bei Ulemens, Telesphorus, 
Pius un Anmieetus, geschichtliche Nachrichten teils zu ihrer eigenen 
Kennzeichnung, teils über die zu ihrer Zeit aufgetretenen Ketzer ein- 
gestreut werden. 

Das letztere liefert nun slort (len Beweis. daß unser Verfasser 
von der Liste des Irenänus (adv. haee. II 3,38; I 10ff, Hanver) aus- 
rerangen ist. Denn seine Anguben decken sich bis nahe an den Wort- 
laut heran mit den Zwischenbemerkungen, dureh die Irenäus die Be- 
deutung der vorgeführten Bischofsreihe ins Lieht setzt. 

50 bei Clemens': Ps. Tertullian is appstolieis bene notus — Im- 
nöus I 3, 2; M ıo Harver qui et vielit ipsos apostolos et contulit 
ein eis, 

Bei 'Telesphorus: Ps Tertullion exeellens hie erat martyrque 
tidelis — Irenäus III 3,3: Il tt Hasver qui etiam gloriosissime mar- 
tyrium feeit. 

Bei Cerdo: Ps, Tertullian deteetus quoniam voces et verba veneni 
spargebat furtim, quapropter ab agmine pulsus saerilegum genus hoe 
genuit apirante ıIrnoone — Irmäus III 4,2: I1ı7 Hanver. saepe in ee- 
elesiam veniens et exhomologesin faeiens sie consummnavit, modo qui- 
dem lätenter docens, modo vero exhomologesin faciens, modo vero 
ab aliuibus traduetus in his gqune docehat ınale et abstentus est a 
religiosorum hominum eonventu. 

Es besteht keinerlei Wahrscheinlielikeit, daß Irenäus selbst diese 
Nnchriehten zusamt seiner Papstliste aus einer älteren, römischen Quelle 
entnommen hätte. Lierzwass” hat über die verschiedenen Versuche, 
eine der irenüischen entsprechende Bischofsliste als selbständiges Stück, 
gewissermaßen als Urform des liber pontitienlis, noch üher Trenäus 
hinauf zu verlegen, mit Recht geurteilt: »Es wäre auch ein merkwür- 
diges Buch gewesen, das zur römischen Bischofsliste nielits Wich- 
tigeres oder besser gesagt Positiveres zu notieren gehabt hätte, als 
las Eintreffen und Auftreten von Ketzern und außerdem höchstens 
die Abfassung des Cleineusbriefs und des Hirten des Hermas'.. Was 


I Beschtenswert ist salmm edlns Zusanmeitmellun Im vorhergehenden Ps. Ters 
tullian v. 275 maxi Rüme — IrenBus Il. 0: 119 Hauvey ulnximne ... oerlesine, 

* Pefrus nd Panlns in Rom 5.18. 

* Unter dieses Urteil füllt erst recht die »Urondschrifte, die Ware 8; gr. bei 
dieser Gelegenheit berausgenrbeitet hat. Die Bischoßliste unseres Gobshis- sh Ben 
einer römischen, in der Zeit Anloets ler Suters verlußten uelle stammen, die auch 
von Irenäus, Epiphatis und dem Catalogus Liberlanns henntzt warden sch Warn 
meint sogar, noch näher anni zu können, cab diese Onelle nicht eigentlich ein Papst- 

verzeichnis, sondem eine Schrift: ville die Härctikor, jisbesomlere wiler Mare han 
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Irenäus zu den einzelnen Namen beibringt, steht in so enger Beziehung. 


zu dem ganzen Zweck, den er an der betreffenden Stelle seines Werkes 
verfolgt, daß nur er selbst der Sammler gewesen sein kann, 


wer, In die nr (ähnlich wie bei Trenkias) anlibliech dor Widerleguge eine römische 
Bischofshiste eingefügt gewesen ei, Eine wesentliche Stütze für dieses kähne Aul- 
stolltung bildet jene ungläckliche, «die ganze Früge der Inpstverzeichhisse verwirrende 
»Eintdorkung- Lieuwrroors, daß Epiphanius in Prnarion Ines, 27,6, rd: 1 308. 6. 
Hort. eirie alte römische (nelle gedankenios nnsschreibe. In meiner Ausgalm ist gm 
zeigt, daß, dieser Annnlime ein grobes sprachliches. Mlßverstindnis des Ausdrucks 
HABEN EIC HMAC anurunde legt. (Was Arsen eic Amac wirklich bmehentet, ge man ach 
uns der 8. 541 A. 2 angefülirten Örkaunesstelle ersehan.) In Wirklielkeit fußt Epiphanins, 
wie die Mir Tines ud Oleins angegebenen Amtsrahlen Inwrisen,. einlach auf Eusehins. 
(Die Melnang And #s wor Afrikunus eine Iweillerto römische Bischolsliste gesehen 
hiätte, Ist dureh die HER Eu. Scawairre md HL, Loereanass endgfiltig widerlegt.) Wars 
steigert aber dan dureh Liswrrosr angerichtsten Schaden noch seinerseits, Indem er 
lie Wiederholme les EfArectoc in der Liste es Epiphanius zu weiteren ausschweifen- 
den Sehlitssen verwerten, Diese Doppelung: soll etwas Ursprüngliches sein, d.h. es still 
kunt Anstatt Erkrecstor das — ja ganz leicht damit zu verwechselnde — 'AneTKAHTOE 
dagestanden haben, Alles. damit Antreantoc eben Kafroc anch in die Liste les 
Epiphumins hineingebracbt win]. Nun findet sich almr die Wi@derliulung des EfArestoc 
erst in einer Absehrift {dem endex Helnligeiranus; mus dem maßgebenden Zeugen V; 
sie kammmt also Für den Text des’ Fpiplumies überhaupt nieht in Betenelit. Damit 
stürzt dieses yunge Kartenhnns zusenunnn. — India, auch wein man diesen Mißbraueli 
des Epiphanius Warre zugute hält, #0 bleibe doch immer uoch die Frage ibrig, wie 
und warum denn Psendotertullion. Kelten Epipbanius und der.ental, Liborinnns aus 
ihrer pemeinsinen (Quelle etwas so Verselindenes gemncht haben, Die einen haben 
Oletns neben Annelotus, die andern entweder den einen ner den andern Namen: 
lie einen ordnen CUletus-Anneletus zusammen, le anleri stellen sie andere, Warte 
bi sloh mir der Annulme, daß in Hamm »schon in Kelester Zeit neben. einer Liste, 
lie wie die des Ieenäns nr einen Auneletys hatte, noch eine andere existierte, ds 
unch einen Uletns anführioe. Besser wird die Suche daselt diese Zweiheit der. Listen 
nicht. Denn jetzt beirreift man erst recht nielit, wie die Verfüsser der uns erluitenen 
Verzeichnisse genrbeitet Inben, Haben sie gnnz planlos, son wie es Ihnen gemde paßte, 
bald nach der einen, bald nach der anderen gegriffen ! Weiter aber; wenn nach 
Wartz jene alte vönisebe (nelle bei Psendatertallian reiner sup Vorschrin kommen 
soll als bei Iranfus, so Ist Periklotertullien nflienbar gewissenliafter eu Werk gegangen 
als den Bischof von Lyan.. a, Irenfus verliert bei Warte noeh mehr von seinem 
Ruhtm Denn jene alte wönische Schrift gegen die Häretiker, die en deren Wider- 
lezung auch eine Bischöfsliste verwertete, ist dach nichts underes als eine Vorwegualme 
von Irenit» adv, Inereses, Und Irenäus bötte sieh dann nie anf jene Sohrift be- 
rufen, sundern in DIT 1. seines Werkes getan, wie wenn er anal ie die genen 
Arbeit leisten müßte. Ich denke, man branch diese Dinge nur auszusprechen, um 
div Unmöglkielikeit dieses ganzen Aufbimes deutlich zu mmnehen, 

' Dad Pseudotertollin den Irenius nuomittelbar gekannt und benutzt bat; geht 
übrigens: nicht nur aus unserer Bischofsliste hervor. Wichtig. ist namentlich nuch, 
daß Psendutertullian much die Rekapitulationslehre des Trenius aufnimmt, und zwar 
in einer Form, in der sis snustnieht wiederholt wurde, Kr sagt IE 1396; 787 Öhler 
van Christus: 

netntes ommes Laciin sapientia lustrmns 
debita suseipions, eumetos mundare, pnratus, 

Vgl. damit Irenäus Il 23,4; 1330 Harvey umneım setntem sandifieans ,,. ones 
im venit per sennetipsun salranı . o. 1806 per cinnem venit netatem ib. 22,5; 1 33r 
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Aber es bleiben doeh eine Anzahl von Punkten im ROkSEERG, 
m S unser Verfasser von Irenätıs abweicht: IBZET 
. stellt er nicht wie Irenfius Petrus und Paulus‘, sondern nur 
Yen als Gründer der römischen Gemeinde an die Spitze; 
. führt er statt des einen Anerkastoc die zwei Namen Olerus 
umıl Anseie tus zwischen Linus und Ülemens auf: 

3. ordnet er Cerdon und Marcion zeitlich anders ein. Er stellt 
Cerdon zu Telesphorus, während Irenäus ihn erst unter Hyginus 
nach Rom kommen läßt’; umgekehrt drückt er Mareion, für den Ire- 
näus keine bestimmte Angabe gemaeht hatte’, bis auf Anicet herab; 

4. bringt er bei Pius eine Nachrielt über Ilermas und sein Bud 
die bei Irenäus’ sich nicht findet. 

Als das Wiehtigste erscheint zunächst die Zweiheit Öse Auer 
elotus.. Ist sie etwas Ursprüngliches oder wann und wie ist sie auf- 
gekommen? Die Frage ist in Jen bisherigen Untersuchungen, auch 
bei Hrn. Ducnesse, noch nicht so sicher beantwortet worden, wie das 
auf Grund der Quellen möglich ist. 

Auszugthen ist von der Tatsache, daß die Namensform Kakrtoc 
neben oder an Stelle von Anerksnroc überhaupt erst im 4. Jahrhun- 
dert auftaucht. 

- Im -Östen erscheint sie zuerst bei Epiphanius', dann in den sy- 
rischen Akten des Barschamja® und wohl auch bei Eutychius”, In 
allen diesen Fällen steht KuArtoc an Stelle von Anäckautoc. 


oamplens tricesimmm mussen. passıs est, adhoc füwenis existenk +... uia altem tri- 
girita amnorum netns prima Indolis est iuvenis et extenditur usque ud qumdimgesimun 
auntum, omnis «uilibet conßtebitur: a 4qnndengesimo autem ek quinqungesimo anno 
declinnt inm In netntem seniorem, quam habens daminns noster docobat, sieut evamn- 
gelium et omnes mmiores testantun. — Da unser Verfasser jedoch nicht an die sojälriar 
Lebensdaner Christi glaubt, knun er die Irenüischen Lehbensstufen nur mit gewaltsamer 
EUmdentnng in die 30 Jahre kineinpressen, vgl. 

11.154; 787 Öhler parwulus Immauis, senior puer et Iuvenis vir 

If 225; 79+ Öbler päriter bis senn Tuventus, 

® adv. hen, Il ı, 1; 113 Hanver 107 Tlerror al To? Tlavtaor en Pümn efar- 

FeAIZOMENUN Kal BEMEATNTON TAN Exkancian III 3.1: Ilg na gloriosissimis Aucbus apıs- 
tolis Petro et Paulo Romane fundate et constitutne eeclesine III 33: I 10 SEMeAmcan- 
Tec ofn Kal OikoaomAcanTec ol maxdrıcı ÄMÖETOADI TIN EKKAncian Ale Tin TÄc drickonhe 


_  asıToyprian ENEXEIFICAN. 


* Trenäus III.4. 25 II 17 Haurer Cordon autem, qui ante Mareionem et hie sub 
Hygino, qui fuit oetayıs (EnAroc ‚griech. Text) apiscopus, (se. Rummm venit). 
Irenäus III 4,3; 1118 Haver angt nur; Marcion autern illi (se. Cerdont) suc- 
oedens Invalait suls Anineto, teelinum loeun episcopatus oontinente, 
*. Panarion Iner. 27, 6, 3: 1309. 2.11 und 310, 2,7 Hort. 
® Conrrox, Aneiont syrise doeuments p. an: (Die Liste goht nach rückwärts) 
(= Linus) ware nom \as alloo al lo rom lan auliaree. 
*“ Bei Sec anıales -S. 99,14 Uheikho ee Ser Chr Or. ae 6) 
heißt as Bischof Daelstius, mit leichter Entstellung des Namens durch das vorge- 


E 
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Im Westen findet sieh das Gleiche bei Hieronymus’, bei Rufin® 
um! in dem von Mosusen sogenannten Index’, — Dagegen steht 
Oletus neben Anacletus im eatnl. Liberianus, (im martyrologium Hie- 
ronyminnum') und im liber pontifienlis. 

Das späte Auftreten «des Namens Kantoc ist kein bloßer Zufall 
unserer Überlieferung. Zeit und Ausgangspunkt der Abwandlung sind 
noeh genau zu erkennen. 

Eine erste Grundlage dafür erhält man durch eine Vergleichung 
des eatal. Liberinnus mit dem Verzeichnis der römischen Bischöfe, das 
Optatus von Mileve de schism. Donat. II 3: 8.361. Zıwsa und Augustin 


ep. 53.2 ad Generosum; S.153 Gornsacner unter sich zusammenstim- 


mend überliefern. 


sotzte syrische P’ronomen. Ganz ebenso heißt Pins in deu Akten des Barschamja 
Dapius. — Dagegen maß Elias von Nisibls als Zeuge wegfallen. Bei ihm m. 
im Opus chronol. Corp. Ser Chr Or ser, 3.1.7 das eine Mal p. 80 Brooks 

das andere Mal p. 81 wal, lasire. Das A des Anfangs ist demnach trotz ae Vor 
stiimmelung des Worts gesichert. 

' Chronieon zum Jahr 80 n. Chr: S. 180,18 Her. (Die Schreibung /Anen-) 
elotus ist dort selbstverständlich «in Fehler; ebenso mußte Rıcnanosos in de vir. HL 
e. 15: 8. 17,2 nicht Anehelotus, somlero Olitos oder Cleins in den Vext serzon.) 

® Vurrede zu der element, Recogmnit. S. 2 Gensvonr quidam enim vequirunt, 
quomede, eum' Linus et Oletus in urbe Roman ante Olementem hune fuerint episcopi, 
ipse Olemens ad Lacobum seribens sibl dient a Potru docendi enthedrmm relictam. eu- 
ins rei hane aecepimus esse rationerm, quod Linus ot Cletus fuerunt quidem ante 
ementen epischpi in urbe Roma, sed superstite Petros videlicet ut illi episenpatus 
en gererent, Ipse ver apostolatus impleret offieinm ,.. «t low modo utrumque ve- 

rum videbitar, us et il ante Clementem uumerontur opiscopl ot Olemens kamen post ' 
ohitum Petri docendi suserperit sedem. 

’ Die einzelnen Listen waren schon bei Deenesse, Ib. pontil. I 14 ll. gedruckt, 
Mosusen hut sie Tb, pontif, NXVINE. zusammengefaßt. Indis scheint mir die Zeit- 
bestimmnung bei Mosssex nicht ganz gelungen zu sein. Er wtzt den Archetypus der 
Handschriften auf das Ende des 5. Jahrhunderts; zweifellos mit Recht, da ja in der 
Handschrift von Arras der Episkopat Felix’ IL (483 —492] einen deutlichen Absatz 
bildet. Von der Liste selbst meint er: Iaterenlus me tempore in hane formam m- 
"duetns sit, enm determinari nequeat, certe nilil olstat, quominus vetnstate Liberianum 
aut nequet aut superei, Das trifft nicht zu, Der Index onluet die ersten Bischöfe 
Linus, Uletus, Clemens, während der eatal, Liber. Linus, Clemens, Clotus gilt. D..h. 
er hat schon die Namensform Cleins, hält sich aber an die Reihenfolge des Hierony- 
mas und Rafin. Dadurch ist die Zeit um 400 als Grenze nach oben festgelegt. Ver- 
mutlich wind man „ber beträchtlich weiter nach unten ‚herabgehen müssen. Denn wie 
könnte die Handschrift von Arms orst bei Felix IH. jenen merkwürdigen Einschnitt 
— van Felix IL an stehen keine Ziffern mehr bei den Namen — zeigen, wenn die 
Liste schon so lange vorher vorhanden war? Mir erscheint es als das Richtige, nieht 
bloß den Archetypus der Handschriften, sondern die Entstehung der Liste selbst in 
das letzte Inhrzchnt des 5. Jahrhunderts zu setzen. 

Vgl. die Einträge zum 23. und 30. Dezember S. 136 u. 8. 3 Denassr. 
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fi - Optatus-Augustin Catal. Lib, r 
: Petrus Petrus 
Linms Linus 
Ülemens Ulemens 
Oletus 
Anneletus Anacletus 
FEvaristus Evaristus 
Alexander 
Sixtus Aystus 
Telesphorus Telesplıorus 
leinus Hyginus 
Anicetus Anicetus)' 
Pius Pius 
Soter Soter 
Alexander 


"Ein Bliek auf diese Listen zeigt, (daß sie nicht unabhängig von- 
einander entstanden sind. Sie teilen miteinander nicht nur die eigen- 
tümliche Anordnung: Linus, Ulemens, Anneletus, sondern auelı die 
irrige Umstellung Anicetus-—Pins. Daraus folgt zunächst — (dla die 
umgekelirte Beeinilussung nieht in Betracht kommt —, daß die von 
Optatus und Augustin gebotene Liste aus Rom herstammt. Auf dieser 
Grundlage erzibt sielı aber sofort noch ein weiterer Schluß, Das von 
Afrika her überlieferte römische Verzeichnis? weiß von einem Ületns 
vor Anneletus nichts. Die Einführung dieses Namens muß demnaelı 
jünger sein als der gemeinsame Stammvater der römischen und der 
afrikanischen Liste. Es kommt also muır Jarauf an, dessen Alter zu 
bestimmen. Hierfür geben die Abweichungen, die seiie Liste gegen- 
über der irenfischen aufweist, einen gewissen Maßstab. Die eine, die 
Versetzung Anicetus—Pius, berult gewiß auf einem bloßen Fehler; 
hinter der andern, der Hinaufrückung des Ülemens über Anneletus, 
ist dagegen eine bestimmte Absicht zu vermuten. Man, kann sie sich 
nur so erklären, daß Clemens näher an Linus und damit au Petrus 
herangezogen werden sollte. Von Anneletus und seinen Beziehungen 
zu «den Aposteln wußte ınan nichts. Ulemens, dagegen galt als Zeit- 
genosse und Gehilfe der Apostel. Daun erschien es als das Richtige, 
die beiden Apostelschüler, Linus und Olemens, unmittelbar an Petrus 


! Der Ausall dies Anicrt in rise Handschriften des enlal, Lih, ist ns dem 
Liber pontifienlis li Sicherheit zu ergänzen. Wr 

2 Der Sonderfehler dar afrikanischen Liste, die Versetzung des Alsxander hinter 
Soter, kommt hier nicht weiter für ung in Betracht, 


Br 
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anzureihen wid Anacletus auf den dritten Platz zu verweisen‘. Beide 
Umgestaltungen nötigen jedoch, diese Neuauflage der römischen Liste 
ein ziemliches Stück hinter Irenäus anzusetzen. Zumal das Eindringen 
eines Fehlers in die amtliche römische Liste, hei Bischöfen, die wie 
Pius und Anicetus bereits in geschichtlich hellerer Zeit das Amt geführt 
hatten, wird man nieht schon im nächsten Geschlecht naclı Irenäus 
für möglich halten. Man rechnet weitherzig, wenn man das zweite 
Drittel des 3. Jahrhunderts als obere Greuze für diese Imarbeitung 
der römischen Liste gelten läßt‘, Da nun Cletus in ihr noch fehlt, 
so hat man jedenfalls um 250 von (dieser Namensform oder von diesem 
Mann nichts gewußt. 

Sieht man sielı nun die oben angeführten Zeugen nälıer an, so 
ergibt sieh auch die dazugehörige Bejalung. Epiphanius und die 
Akten ıles Bar Schamja wie auch Eutychius sind unter sieh. völlig 
unabhängig. Ihre Übereinstimmung in der Form Katroc statt Aner- 
xakroc geht also darauf zurück, daß sie dieselbe Quelle benutzen, und 
diese ‚kann keine andere seiu als die Chronik ‚des Eusebius. Die Amts- 
zahlen, die Epiphanius für Cletus und Clemens beifügt', machen diesen 
Schluß sicher. Aber auch im Abendland läßt sich das Zusammen- 
treffen von Hieronymus und Rufin nur so erklären, daß sie heile aus 
der Chronik des Eusebius schöpfen. Bei Hieronymus, dem Bearbeiter 
der eusebianischen Chronik, ist es ja selbstverstänidlich, daß er seine 
Kenntnis der römischen Bischofsliste von dorther bezog. Es muß 
demnach sehr früh in einen wichtigen Teil der Handselrifien von 
Eusebius’ Chronik die Verderbuis «anroc statt Anerkauroc — (denn daß 
es sieh dabei nur um einen Abschreiberfehler handelt, haben die Ver- 
ständigen nie bezweifelt — eingedrungen sein, und das hohe Ansehen 
(dieses Geschichtswerks hat dann der verstünmelten Form. meh bei 
gelehrten Männern Geltung verschaft. 

Das bietet zunächst (len Schlüssel für den Tatbestand im catal, 
Liberinnus. Dessen Verfasser find in der ihm überlieferten Liste zu 


1 Man sche Jdeuken. daß der Einf der Peruloklomentinen slelı dabei mit 
geltend gemncht hat, 


3 Tıcizwaxx bat [Petrus und Panlos in Bom S.10f) die einschneidende Be- 


deutung: won Fabiens Pontilikat für die Weitorentwieklung der kirchlichen Formen 
aufgewiesen. Es ist sehr verlockend, nach «diese Nenbearbeitung der römischen Bi- 
sehnfslisto mit seinem Sinnen in Verbindung zu bringen. 

’ Das orläit noch seine Bekräftigung dureh den Ananyınus gegen Arteman — 
daß er. Hippolyt heißt, vermag ich nicht zu elnuben — bei Eusebins he. V oaß,r: 
5, 500,15 Semwaure, Er nennt Viktor den 135. römischen Bischof, Da er Petrus doslı 
wohl nicht mitzählt, kin ein (von AnerkaHtoe unterschiedener) ‚Kaktoc nicht in seiner 
Liste gestanden haben. 
=. * Panarinn her. 37.6.6: 1 310,2 Hore Amon kai KAkTon, ermickomercantac mPoc 
Ackaafo ErH Eracron: — Auch die Angabe des Euryehios stammt sicher aus der Chronik 
des Eusebius. . " 
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Anfang (die Namen: Linus, Clemens, Anacletus. Daneben kam ilm 
von Eusebius her die Fassung: Linus, Cletus, Clemens zu. Daß er 


ee nun seine einheimische. Liste nicht: ohne weiteres preisgab, ist ver- 
a ständlich. Andrerseits drückte jedoeh das Gewicht des Eusebius zu 
\ stark auf ihn, als daß er ihn ganz hätte beiseiteschieben mögen. 
- 50 .half“ er sich nuf die bequemste Weise, indem er einen Cletus vor 


N "Anacletus in sein Verzeiehmis‘ einsehob. 

Auf dieser Grimdlage fußt dann augenscheinlich unser Verfasser'. 
Er hat in seiner Liste dieselbe irrige Venloppelung. Allerdings schreibt 
er den ental. Liberianus nicht schlechthin ab. Irenäus blieb für ihn 
so weit maßgebend, daß er den Clemens hinter Anaeletus beließ, wie 
er auch «die richtige Aufeinanderfolge Pius — Anieet ilım zuliehe bei- 
behielt. Aber daß er doch nieht etwa seinen Cletus ‚selbständig aus 
lem verderbten Eusebius entnahm und dann unabhängig vom ceatal. 
Liberiamus auf lie gleiche Auskunft wie dieser verfiel, sielt man noch 


Y deutlich aus der Art, wie er den Cletus unterbringt. Auch er ominet 
pn ihn mit Anacletus zu einem Paar zusammen, und zwar so, daß er 
f den Cletus dabei vorangehen läßt. Das war gewiß nicht das einzig 


Mögliche. Der lib. pontifiealis (Linus, Cletus, Clemens, Anacletus) 
belegt zum Überiluß, «daß man auch eine andere Anordnımg belieben 
konnte, 

Gesichert: wird die Abhängigkeit Pseudotertullians vom eatal. 
-Liberimmus dadurehi, daß sich bei «dieser Annalıme sofort noch etwas 
D ‘anderes, bisher im Rest Gebliebenes in Pseudotertullinus Bischofs- 

liste begreift. Wie oben (S. 534) hervorgehoben, ist‘ eine der ein- 


. restreuten Bemerkungen nicht aus Irenäus abzuleiten, die bei Pius 
N: 294f. 
-.+,. Hermas cui germine frater, 
j angzelieus pastor, quis tradita verba lochtus. 
4 | Gerade sie bringt nun aber — und zwar als einzige — auclı 
i der catal. Liberianus (Ducnssse, le liber pontificalis I 4): sub huius 


episcopatu frater eius Ermes librum seripsit, in quo mandatum eon- 
tinetur, quae ei praecepit angelus, eum venit ad illum in habitu 
pastoris. 

Man müßte schon merkwänlige Zufälle annehmen, wenn man 
ılieses Ineinandergreifen der Tntsachen anders als durch die Bekannt- 
schaft des einen Schriftstellers mit dem andern erklären wollte”, 


! Jch erinnere daran, daß seine Liste anfüngt: Linus, Cletus, Anacketus, Ole: 
mens, Eumeistus, 

® Die sonstigen Abweichungen Pseidotertulliuns von Irenäus hängen mit der 
Umgestaltung der Papstliste jedenfalls, nur ganz Jose zusammen. Am cbesten möchte 
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‚Es win! also wohl bei (lem bleiben, was. die Bearbeiter Jen. Papst- 
listen. ein Tavsınss ein Lismreoor,. ein Docnesse Immer schom: ange- 
nommen laben, daß unser Gedicht den eatal. Liberianus voraussetzt. 
Das zuletzt Berührte mötigt sogar; den daraus sich ergebenden Zeit- 
punkt sofort noch um etwa 56 Jahre zu überschreiten. : Ir. Dvenxsxe' 
hat sehurfsichtig beobachtet, daß die lobende Erwälnung (des: Hermas 
hei Psemlotertullian. eine eigentümliehe Übertragimg entliält. Hermas' 
heißt in ihr der angelieus Pastob; aus dem Titel ‚seines Buchs ist 
ein Beiname: für Hermas selbst geworden. Der eatal. Liberianus kennt 
diesen Sprachgebrauch noclı nieht; er unterscheidet noeh richtig zwischen 
Hermas und dem Engel, der.in der Gestalt eines Hirten zu ihm kam. 
Erst ein Menschenalter später seheint jene Vereinerleiung aufgekommen 
zu sein. ‚Rufin® ist der erste, der sie bezeugt. Danach würe..lie 
obere Grenze für. unser Wedicht etwa bei 400 zu ziehen. 

Wichtiger als dieses Ergebnis ist jedoch, daß sich: von der Papst- 
liste aus auch eine Linie nach unten hin absteeken läßt. Die Art, wie 
der ental. Liberianus die Frage (letus-Anaeletus entschied; hat, von -un- 
serem Verfasser abgesehen, kaum Beifall gefunden. Von den Chroniken, 
die an das Werk des Hieronymus anknüpfen, weist keine eine Spur 
davon auf. Ebensowenig findet sich die Verdoppelung in einer derzahl- 
reichen Handschriften, die der sogenannte Index umfaßt Und selbst 
innerhalbder vom entgl. Liberinnus ausgehenden Überlieferung hat sich 


man noch seine Ansetzung des Cerdo damit in Bexiehung bringen. Er läßt ihn statt 
wie Irenäıs munter Eyginas-Ietreits unter Tolösphorus nach Rom kommen. Nun hie 
es aber in der lateinischen Übersetzung (Il 2: Mız Unevoyi: Cordon autem se, I 
mann venit) ... sl Mygino mi fult oetavns Splscopus, Wenn Psendotertillian jr 
doch len letuıs van eingescholmen hatte, so war nieht mehr Hyginus, sondern 
Teksplrs der achte Bischof. Danach liebe sich denken, daß unser Verfüsser, sei 
es aus Nuchlässigkeit, sul es une ‚angehlielh wissenschaftlieher Überlegung, die Zahl- 
angahe des achten Bischaßs Im Vergleich mit dom Namen Mr das Wichtigere hieli 
und deslialb den Cordon um eins Stelle weiter verrückte. — Die Unterbringung Mar- 
elons bei Aninet hat sicher einfnehere Gründe, 1a die Zeit won dessen Anktundk 
in Kom Int Imnhus selhs: keine bestimmte Nachricht, gelsht. - Zuverlässig wat er 
nun ‚jene eschiehte über las Zusuumentmffon Mareinas mit Polykanp, das unter 
Auleet stattgefunden hatte (ndr.'Iiner. II 3, 4: HM 131. Hnevey), Auf'Grund davon setzt 
er Mänsiuns Blüteseit in die at ılieses Iischofs HE 4. 35 11 18 Harreyl; Andrerseits 
war Ibe-überliefert, daß Mareiou won dem bereits iiler Hyarins vingetroffonen ('erdon 
gelerut hätte. Beides Jen er schlecht ud weeht iu dem Satz zusammen (11 4. 3: 
11 18 Harvey): Mapeion autom III (se, Kerdon) ae erduns inyalnit sul Anieeto de- 
elmin Toon episeopatuß‘ coukinente., Für jemand, der wie Peeudotertulliin Aber 
keine ‚eigene Kunde verfügte ul Marcion doch an fester Stelle einntihen weilte, 
blieb dann kaum etwas anderes hhrke, als ihnbei Anicor zu behnmdein.. 

F Lie libe pantil Ep Kim, =. 

* Commenk ih syml, apost, 48: Miose 21,374.B lhellus gi (lieitue pastoris 
sive Hermatis, 
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wenigstens die dort beliebte Anordnung der ersten Bischöfe auf die 
Dauer nieht zu beliaupten vermöcht. Das Papstbuch' stürzt noch einmal 
um und’ verfügt die Aufeinnnderfolge: Linus, Cletus, Clemens, Annelitus. 
Das im ental. Liberianus und bei Psendotertullian verbundene Paar 
Uletus-Anaeletus win also hier auseinandergerissen. Die Abänderung 
erfolgte jedoeh nieht aus bloßer Laune. Maßgebend war für,sie ohne 
Zweifel? jene Auseinandersetzung Rufins’, daß Ülemens zwar der eigent- 
liche Nachfolger les Petrus gewesen sei, aber vor ihm schon Linus 


und Clerus als Gehilfen des Petrus das römische Bischofsamt ver- 


waltet hätten. Demgemäß mußte dann Oletus über Clemens hinauf- 
steigen. 

Man kann sieh nun kaum vorstellen, daß, nachdem außerhalb Roms 
Eusebius-Hieronymus sich durchgesetzt hatten und in Rom selbst von 
maßgebender Stelle aus eine neue wohlüberlegte Reilienfülge begründet 
war, noch jemand auf den catal. Liberianus zurückgegriffen und dessen 
Liste bevorzugt hätte. Das Papsthuch bildet somit die untere Grenze 
für unser Gedicht. | 

Es gibt aber noch einen zweiten, bisher immer nur ganz ober- 
tlächlich gestreiften Punkt, von (lem aus sich die Zeit Pseudstertullians 
errechnen ‚läßt. \ 

II 160#.: 787f. Önuer wird die Legende von Adams (Grab auf 
(iolgatha in einer höchst eigentümlichen Form vorgetragen: 


150 qua die quove loco cecidit elarissimus Adam 
quave manum extendit temere contingere ligmum, 
Iae endem redeunte die volventibus annis 
in stadio ligni fortis congressus athleta 
devieit mortem, quia mortem sponte reliquit. 

196 Golgatha loeus est enpitis calvarin quondam 
lingta paterna prior sic illum nomine dixit: 
hie medium terrae est, hie est vietoria signum. 
os magnum hie veteres nostri docuere repertum. 
hie hominem primum suscepimus esse sepultum, 
hie patitur Christus, pio sanguine terra madeseit, 
pulvis Adne wt possit veteris cum sanguine Christi 
commixtus stillantis aquae virtute levari. 


Ich muß weit ausholen, um die Bedeutung dieser Verse ins Licht 
zu setzen. 


' Docazss# li, pontif, I 32. und ar l, Monwaen Hib, pontif. S, sm 
* Docussse lib. pantif. 1 p. LXXIL 
’ Vgl. oben S.535 A. 2. 
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Die Sage, daß Adam auf Golgatha begraben sei, begegnet zuerst 
bei Origenes’, der sie als jüdische Überlieferung bezeichnet. In Wirk- 
lichkeit handelte es sich dabei freilich um eine bereits jm christlichen 
Sinn umgebogene jüdische Erzählung. Die Haggada wußte von Adam 
nur zu berichten, daß er in Jerusalem erschaffen worden sei; an 
der Stelle, wo später der Altar stanı”. Das Grab Adams wurde auf 
Grund von Josua 14,15 nach Hehron verlegt‘. Der Gedanke, es auf 
Golgatha zu suchen, konnte nur bei Christen, denen (lie Gleichung 
Adam — Christus im Sinne lag, entstehen‘. 


! Pırsn, der (Ev. Kalender 1861) den von Grotser (de eruee Christi, 1610, I 32 ff.) 
und (unresmins (Terrae sunotao oleidatio. Nendruck Venedig 1880) zuerst. ge- 
sammelten Stoff erfolgreich zu mebrem sich bemühte — wirkliche Vollständigkeit ist 
freilich anch durch ih nieht erreicht worden —, hat aufeine Stelle hingewiesen, slerzu- 
folge vielleicht schon Afrikanus die Legende vertreten hat Montfnueon Call. Nova patr. 
gr. Il 705 — Itouth me. s.* 11238 oFrol ad elcm ol mer TAc TAeic Tor Aaım eipuxörec, 
Aspıkandc kai & Krioc Asandcioc, Da der Satz aus einer Untene um Johanues- 
evangelinn — zu Tal 19,34” — stammt, so hat es in der Tat große Wahrsrhein- 
lichkeit, daß das Grab Adams auf. Golgatlın gemeint ist. 

2 ("ment ser. in Matth. 2.126: V43 Laumarzsen Ioens autem Calvarine di- 
eitur non «ualemeungue dispensationem -habere, nt illie qui pro hominibus moriturns 
fuerat moreretur. venit enim ad me traditio qunedam talis «uod corpus Ardae primi 
hominis ibi sepultum est (der griechische Text dieses Satzes bei Unanen rat, patr. 
gr, 1235 meri To xranlor Tönoy Hasen eic hmäc, drı "Enralcı raraalamcı TO Cama 
To? Anım exei resiser. Man beachte (len Unterschied zwischen der lateinischen um 
der griechischen Fassung!), ubi erneifixus st Christus; ut sient In Adgm onines ımu- 
riuntur, sie in Christo omnes virificentur, nt in io Ioco, qui divitur Ualvariaı i. «. 
Iveus enpitis, eaput humani generis resurreetionem invenint cum populo universe per 
resurrectionem «dominl salvataris, qui ubl passus est resurrexit. inconveniens onim 
erat, ut ermm multi ex #0 natl remissionem ncciperent peeeatorum er benefieinum re- 
surreetlonis eunseyquerentun on magis ipse pater amnium hominun Iminsmodi gratiam 
consetjueretur. 

» Vgl, die Belegstellen bei M. Gnfsuach, Neue Beiträge zur semitischen Sagen- 
kunde 8. 546, und I. Ginzuens. Die Hagmadıa bei den Kirchenvätern (Monatsschr, f 
Gesch. um Wissenschaft des ‚Indentums, 1899. 8.67. 1.); aueh bei Sem.arren, Der 
Märtyrer in den Anfängen der Kirche 8.73 A. 39. — Den Hintergrund bildet natür- 
lich die Verehrung des Tempels und die Verherrlichung Jerosalems als Mittelpunkt 
der Welt oder gar als Stätte des Parndieses. Für letzteres vgl, anch Ps. Athan. 
qunest, nd Ant. 47; Migne 28, 628B 10? stAomen 'nerem Orı Erin © markaeıcoc; ol men 
rÄr eAacın dri em "lerorcannm, ol ae en afpanoit, 

In dem Sata wer aya= Tun zer a 7 me Dar oe wurde sm als Bigen- 
name gefaßt. Daran knüpfte sich dann weiter der jüdische Glaube am die riesen- 
hafte Größe Adams. Sie being, aueh als sie bei der Austreibung ans (dem Parmlics 
verringert wurde, immer noch 100 Ellen, vol. Geönnaen 5. 55, 57. Gisznenu S, 721. 
— Die Gebeine der Giganten wurden noch zur Zeit ıles Joseplius in Hebeon ze- 
zeigt anti. V 2,3; 1290, zfl. Naber (unter Hebron) Trertaetnro a: T6 Tün nrÄnrun 
Erı rönoc, ol au cumÄtun Merian Kal MOPeÄc ofaln roic Äanoıc ÄnBPaMDIc TIAPATIAMLIAC 
TAPAsozoN ÄcaN SeamA Kal AeINÖN ÄKOYCMA, AuIKNYTAI KA NTN ETI TOTTWN ÖCTA MMaen 
Toice Ind mrcrN ErXomenoms EoiKöTa. 

* Darsan (Palästinnjahrbuch BIN, 1913, 8.100) hält es frmilich für möglich, 
daß auch sehon eine Form der jüdischen Sage das Grab Adams nach Jerusalem ver- 
legte »umd es an die Örtlichkeit Golgathın knüpfe, wie Athanasius im 3. (les 4; 

. 
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Bölenständigkeit and weitere Verbreitung gewann (die Golgatha- 
legende jedoch erst, alsunter Konstantin dns heilige Grab wirnler sent- 
(leekt#" wurde, Innerlialts der mächtigen Anlnge, die der Kaiser dart 
schuf“, war auf dem freien Platz zwischen Grabeskirehe wid Basilika 
von Anfang an die Stelle ausgezeiehmet, in der das Kreuz Uhristi ges 
standen laben sollte. Sie hieß im engeren Sinn d Toarosäc older auch 
etwa seit 400 Td.Kranlon‘. In unmittelbarer Nähe zeigte man die Spalte, 


os handelt sich jedoch in Pseidinthangstasty all, es wor den Lehrern der Hobräer 
beinnptet- Demgegenüher ist zu betonen, daß diese Gestilt der jülisehen Sage nur 
im Mund von Christen vorkoment, wihrend (ul ‚ihlischen Onellen selbst schlechter- 
dings nichts davon wissen. Wie sollten denn die Tinden auch darf vertillen sein, 
gerne Golgntln u verherrlichen. | 

" Nicht olıne Verwunderung liest man Iei Daran (Polüstinnnlrbneh BIN, 
1483, 8100) den Satz die jerusalemische Übertieferung Iestichnete m Anfang (les 
4 Jalrbuilerts mch Eusebius (VOL 26) in dem m 137 wor (lies meh) Christus In- 
grünleten römisehm ‚orusalem ale Golan den Bezirk wis hahlnlsnhen Tempels 
weicher der Göttin Aphiodite geweiht ware Eusehlus sagt doch daran dis genine 
Gegenteil. Er spricht mit kinren Werten tin, daß es zur Zeit Komstantins keine) 
Jjerusalemische Überlieferung Aher Oolenın sol. VI Can II 26,1: S. 89,18 If. Ämaree 
Min TÄr NOTE AYcossele, minnon ae man ra AAmMöNgM ak Tarrun rege, can 
EBENTO CKÖTU mal AnaH Maraaotna Ta) BEIMeCION ‚dKeino TC ÄBANAciAc MNfmA. Dis: 
ist lesen Gattlasen nach der Meinting. les Ensehius-mesächlich gelungen. Konstantin 
findet die Lage vor il. 608. 90,147 xuron Arrön enelnon -. KATAKEKPTSOALAHBN 
TE Kal ÄFNOla Naraneapnenon. Daher wen di, Winkerauftindmag des Grnbes: 
etwas. wiler Vorbaffsu sieh Ereignender (m 28: Sogı,a mar gATIlAA ÄCAN ANESAINETO]. 
Gegenüber «iesem  Eingeständnis des Kusoblua, dnB die Grmlesstätte tatsächlich- ver- 
gessen war, nützen alle Heische@sätee, die Christenbeit: könne diesan hellen Ort doeh’ 
nicht vergessen haben, nichts> Ebonsowenäg verfängt die Belmuptang. ein Mani wie 
Eusehius, könne doch nur at zwingende förinde ha sich zur Anmerkung des 
wiedergefundenen tirnbes verstanden Inben. Wen Eusebius wisgenseliäfiliehe DBe-- 
weise fir die Echtheit gehalt Inte, wärde er gewiß nicht versäumt kafen, ale uns 
usführlich mitenteihst Daß ur dies nieht tt md die ganze Prag, wor mn dem 
elgentlich das Yirab erkane, mit Sillschweigen fhergehe  1äßt vielmehr anf seinen 
Charakter einen Schluß zii, der für ibn nicht sehr elirenvall ist. 

* Telı steh Ineröglieli len konstiundiriselen Daten rm gr dar Anselm, lie 
44. Wenrv Bye Zeitschr. tg09: 538 Mh Dammoax (Phlästinnjalch, IX tyr34 narmendhich: 
aber Vıreext-änen (Werssaln TION org el Bares (Die nunlostineisehlen md” 
lin konstantinisehen ‚Bauten an I. Grab erden noızh weiten Hineserx man 
(hralmskircht mind Apnistelkinels aus begründet Imbean. 

en 7° handelt sielt laheinm wine kleine, birtlinde nm Biloek UT PEERELTIEN REN ERST SHITTITTI 
ir. einean Kopenee gesehmfekie Felserlielmmg: Velo selmm len Pils won Boreus 
3399: 8 22,23 Cryen a sinlsten atom. petrhee Sest-nmdiehls Gelgenth Shi denninn 
ermeifisun ost... — Für Porroeie vel Verillus Hier. ent: 13:8: Mick 33,784 A 
HRoYcae ÖTI En chris EcrarmleH 13: 20: Bao A/l 6 Ponronic oy res A Afınc 6 YNEPANEeTUT 
KAI-MERFI CHMeron aämnomenee Kurcharius 5, 126. 02 Golgarlun wine nein fiber Arastnaim 
or Martyrium lanns: st land passdionis, in. pille Erin urpibt unspunenet lin, dpue 
nnogsdiun ipenm- alfixo don erinem pertnlit, — Fir Kraniom viel. Mirrus dies. 
wit. Porplu. #7: 8.8.1 Ins Anzralann FAHLION Tor Arior: Keakioy Tsebuides I Portee 
des Iheners j* 38; 5.41 Haan nn ale hweilisen Uhrter ale anbeimsgswiindigen Sulinitels 
(KrAnion) Lirsleathi. weolelen dis woran Altenchustligsene dit > 48.43 a lem vorelutgs- 
wiirdigen Felsen des eiligen kiolgatlın Uyrillus Serytlnrp, vita ab. er, St4-8,.408 Uote- 
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die das Erdbeben bei der Kreuzigung in den Fels gerissen hatte', 
Diese Örtlichkeit zog unsere Legende an sich. Schon im nächsten 


Menschenalter® hat Epiphanius? mit gelehrten’ Gränden zu erweisen 
gesucht, daß Golgatlıa seinen Namen nicht etwa von (der eigentüm- 


lichen Gestaltung des ‚Geländes erhalten hätte. Denn die Örtlichkeit: 


selbst erinnere in nichts an einen Schädel’, Vielmehr beziehe sieh die 
Benennung auf den Schädel Adams, der «ort gefunden worden sei‘. 
Erbaulich malt er es aus, wie bei der Kreuzigung (das aus der Seiten- 
wunde fließende Blut auf Adam niederströmte, um ihn neu zu beleben: 
so daß an ihm zuerst jenes » Wache auf, der «u sehläfst« sich erfüllte, 


lerins &mnrocsen T0? Ariov Kranioy Vlienphanes nd u.5020: Mies 108, 234 A Amecreinen 
(se. Theodasins II) ... Tom CrAvPön xPYcoin alAnıgom nomca: TIRöc To Marina EN 16 
Arie Kraniw. 

" Cyrillus Hiens. ‚cat. 1.4 29: Miuse 53. 820 A/B 6 Tonrosic ofroc ö Arıoc . .. 
MEXPI CHMEFON @AINÖMENOCE Kal AEiENTun MExpi mim Umuc al Xpicrön Al merpa Tore 
alsprArncan. Htufin Ir 0. IX 6: NS. 315,7 Senwarrze-Mamsen mlstipilatur his Äpse im 
Hierosolyınis loeus et Golgothana mmpes sub patibuli onere dirapta, — Die Blutspuren 
zuerst bei dem Anım. Pincentinus #. 19: N. 204,7 Geven nam et in Toon li fait ern- 
eifixnus apparet eruor sunguinis. 

® Die schwache Verbreitung der Legende vom Adamsgrab vor z25 ist darmms 
ersichtlich, daß Cyrill von Jerusmnlem sie noch nicht kennt. Ei bezeichnet zwar Gol- 


gntha bereits als Mittelpunkt der Welt eat. 13,28; Mrwxsr 33,805 H rAc rAr Tb mech- 


raron b Fonroaäc otröc Earınz aber den Namen Golzathn dentet #r noch dammf; dat 
hier das wahre Hnupt der Menseliheit den Tod erlitten halm ent. 13,19: Miawe 5, Bor A 
. Foaroeic ae Epmunerera Kranior Tömoc, Tinec Ära ol NIFOSHTIKÄC Tün röron TOP Parroek 
ToFfon ÖmomAcanrec En db A Annehc esanh Xricröc Ton CTavrön vrremeine. Aueh dla. 
wo.or wie ent. 13: 18: Miea« 33,793 0 Adams Fluch berührt, also die Legende gn- 
wisserınaßen hätte erwähnen müssen, schweigt er von ihr, 

? Panarion huer. 46,5, 1.5; I 208, ı5fl. Horn ar Kal aaymäcaı Ecrı Ton elasra, 
ie nal EN Binnoie HÜPHKAMEeNn — gertmint ist «damit wohl Origenes; oder Afrieanus? —, 
Ton arrion Aman Incotn Xmıcrön em Th Vonroek Ecraypücaaı. oe Annan nor and EneA 
exzıro TO To? 'Aakm cöma, „... ÜBEN einöruc rd dnünvmon 5 Tänoe ecxe, Kranlor 
EPMHNEYÖMENOC Tönoc, Hc ÖnomAaciAc rd cxXÄama Toy Tänoy dmsereiin TINA OYx 
TnoAeianycın. ofre rÄp EN ÄxPa Tin! KeiTal, INA KPANION TOPTO EPMHNEFHTAL, dc 8) Ani 
CÜMATOC KEsAAhT TÖNOC nereral ofre (en) cKomac. ... IÖBEeN orn A dmunymia 107 Kra- 
niovs AAN’ Ereieh TOY TIPFWTONAAÄCTOY Äner&@nor Exkei TÖ KPAnNion HYFHTAI Kai 


Exei TÖ NEITANON ENAnIeKeıTo, TOFToY Emexa Kranlov TÖNDc drtenekAHto &s’ 07 Crarpe-- 


eeic butrioc Amün "Imcofc 6 Xrictöc aık 107 Percantoc An'aitor Yarroc mai Almaroc ak 
il. 6?) The wrxeeiche ArTof riAerPÄc Alnırmatwale eacıze TAN hmön carmplan, Arc 
TaCcÄPxHc Tor eYrÄmarocÄrzAmenoc Pantizeim TA AeiYana To? nronatoros ... 
and xAl dnrafeA drntanporro Tb EirmmEnon »Ereire 0 waeetamn Kai ÄNÄCTA Er TÜN Mehl 
„ni emmatcei coli d Xrcröc». 

* Über diese wichtige Aussage des Epiphanius gehen die Verteidiger der. Echt- 
heit des heutigen Grabes viel zu rnsch hinweg. Im gleichen Sinn ist beachtenswert, 
daß weder Oyrill noch Hieronymus amnm gedacht haben, den Namen Golgatha vom 
der Forın des (irländes abzuleiten. Hat es dann eine Wahrseheinliehkeit, daß dieser 
Name sich seinerzeit gerade an die jetzt «dafür genommene Stätte geheftet und daß 
er im Volksmund bis in die Zeit Kanstantins dafür lebendig geblinben ist? 

® Im Blick auf «diese Behanptung ist es übrigens bemerkenswert, «daß man zn 
keiner Zeit den Versuch gemacht hat, den Schädel Adams wirklich vorzuzeigen, 
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Die sich festsetzende Legende hat jedoch in Palästina selbst den 
scharfen Widerspruch des dort lebenden Hieronymus hervorgerufen. 
Allerdings zeigt sich der Heilige bei dieser Gelegenheit in seinen 
schönsten Farben. In einem besonderen Fall, da wo es sich für ilm 
darum handelte, der Freundin Marcella (den Mund zu einer Reise nach 
Palästina wässerig zu machen, hat er' ohne Bedenken die umlaufende 
Legende genau in ‚er gleichen Form wie Epiplanius vorgetragen‘. 
Aber überall, wo er wissenschaftlich ernst genommen sein will, hat 
er sie entschieden bekämpft, ja verlöhnt. Spöttisch sprieht er im 
Kommentar zum Epheserbrief” un ganz ähnlich im Matthäuskommentar* 





’ Natürlich ist Hieronymus sollst «der Briefschreiber, obwohl Prnla und 
Eustochium den Namen dafür hergeben mußten. Die freundlichere Deutung. die Ankı, 
(Viscexsr-Ausı, ‚Jerusalem I 187) dem Verlmlten des Hieronymus au geben ancht 
— er sei damals noch gaur im Banne der einheimischen Überlieferung westanden — 
scheitert an dem zeitlichen Verbältnis der bierunyimianischen Schriften meinauder. 

= Ep 46, 3: S 332. 1 ff. Hrnamna in har urbe, imma in hoe tune loeo.et habitnsse 
dieitor ser mortums esse Adam. onde et Ines in quo eruelfiwtun est domins onter 
Calvarin appellatur; seilieet (und ibidem sit umtigui hamminis enlenrin eonditm,. un se 
cupedus Adam et sanguis Christi de ermee stillans prüni Adam er iarentis propagatoris 
peceata dilneret et ine sermo.ille apostoli eompleretun »exeitare qui elurınis et exsurgn 
a mortuis et inlaminabit te Christus. — In dem Epitaphium anf Pınila, wo er (ep, 
108,9; 8. 314. 18. Hıraans) wiederne alle heiligen Orte Jerusalems antzählt hater 
davon geschwisgen. Immerlin hat er dam auch weine sunistige feste Überzeugung. (daB 
Adant in Iebron begraben sei, nr in der Form vorgetragen, als ob es sich mn eine 
rein jüdische, zudem hei den ‚Inden selbst nicht unbestritteun Überlivferung. handel. 
e.12: 8. 319,8 fl. Hırseno inde eonsurgens ascendit Ulwhreon Inee est Charint are 
i. e. oppidum virorum quattnor Ahraham; Isane et ‚Inenb et Adam magni, mem ihi 
vonditum ioxta ibrum Hiesu Hebravi autummmt, Kent plerique Chalol quartum putent. 
enins ex latere memoria demanstratun, 

= In Epbes: 5. 14: Miox« 26,526 A selo me amlisse quendam de hoc foca in 
evelesin disputantens qui in shearrale mirnenhum uuınguam ante wixtin formen 
popuilo exkihnit mr placaret: »tostimandmn hoe, inguiens, ad Adam (ieitwr in loc 
Calvariae sepultun, ohl erweifixus est deminns qul Calrarine- kleireo appellatus est, 
quod ibi nntigni hominis esset comlitum eaput. illo ergo tempore qun ermeilixus ılo- 
ininns super sinus pendehnt sepulerum hnee prophetis eumpletn est. dieens“ mungen 
Adam, qui dermis or exsurge » mortwis: set won ur legimms: änımearceı col xmorde I. we. 
vrietu tibi A'hristun, sei dmwarceı ie, continget te Christus, tin videlicet mer 
sangtinis ipsins et enrpörts lepenuhttis vivifieotur atıpue eunsurgat« ı.. baee uimmm 
vera. sint neene, Ieeturis arbitrio derelingun. eerte tune in populo dieta placnerunt rt 
quordam plans ae briptidio sumt excaptn, m mod rin Ioquor: um Ioei istins 
interpretation alque runtextir sonsus Isin non eunvonit. 

’ In Mutti 27. 335: Miexe 26. 309 B nudivi qgnmmlam exposuisse Oalvarlae loemm. 
in quo" sepultus est Adam er ie» sie appellatum esse. qua ibi arten Iminis sit 
comditum enput et boe esse ud npassolus dient: surge qui denmis et exsnige n 
Inmtuis er illaminnbit te Christus, favorulıilis interpretatio “t mnleens anrem 
populi nee tamen vera ... in antem qnisplem vontendere volnerit ide ibi 
eominnm ermeifixtum, ul Sageis ipsins super Adae tmminlom destillaret, interrogmmms 
em 4nane et alii Intrones in enden loco erueifixi sint, ex yo npparer Calvariımı 
non sepalerum 'peimi bominis, sed loan signifienre decolistorum, ut uhiabnmdavir 


pr ecatımı, ‚snperabundaret aratia. 
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von einem Prediger — man meint Epiphanius in ihm wiederzu- 
erkennen —, der mit dieser Erzählung den billigen Beifall der Menge 
sich erwarb. Er selbst vertritt mit allem Nachdruck die jüdische An- 
schauung von dem Grab Adams in Hebron', einschließlich des 
damit verbundenen Glaubens an die gewaltige Körpergröße 
Adams’, und hat dieser Auffassung auch durch seine Übersetzung 
‚von Josun 14, 15° Werbekraft in weiteren Kreisen zu geben versucht. 
Den Namen Calvaria leitet er davon her, daß sich dort die Richtstätte 
befand, auf der die Schädel der zum Tod Gebrachten herumlagen. 

Wenn dieser Widerspruch des Lateiners im Osten überhaupt 
vernommen worden ist, so hat er jedenfalls dort keinerlei Wirkung 
geübt. Seit Ende des 4. Jahrhunderts mehren sich vielmehr die 
Stimmen, die für die Legende eintreten und verstärkt sich zugleich 
die Zuversichtlichkeit der Behauptung. Chrysostomus* deutet noch 
gewisse Zweifel an: dafür findet sie sich in den unechten Schriften 
des Athanasius’, des Basilius von Cäsarea”, des Basilius von Se- 


! (unest, Hebr; in Gen, zu 32,3; Miesk 23,972 A/B nomen quoque eivitatis 
Arboc paulatim a seribentibus, legentihusgque corruplum est... Arboe enim nihil 
omninn sigmifient, sed dieitur Arbee h. e, quatuor, quin ibi Abraham et Inne et ‚Incob 
eonditus est et ipse prineeps humani generis Adlam, ut in Jesu lihro aptins demonstra- 
bitur. Onotmastieon #. v. Arboc 7,11 M, Krosrennans corrupte in nostris codielbus 
Arboe »seribitur, cum in Hebraeis legatur Arbe i. e. quattuor, eo quod ibi tres patri- 
archne Abraam, Isaac et Jacob sepulti sunt et Adam wmaynus, lieet eum quidam con- 
ditum in loco Cnlvarise suspicentur in Matth. #7, 33; Miosz 26,209 D Adam vero 
sepultum inxta- Hebron et Arbee in Jesu fili_ Nave volumine legimus. 

— 2 Ep. 108, 114 319 Hicmens Adam magni; ebenso Onomastieon 7, 13 Kıostze- 
“ass Adam magnus, 

» Wiührend die UXX haben: aurrönonic Tan "Enaxeim AYTH, übersetzt Hieronymus 
nach dem hebräischen Text: Adam maximus ibi inter Enaeim situs ext. 

* hom. 85 in Joannem: Mısx® 39, 459 Kal Hasen eic Ton Kranior Tönon. Tinde 
sacın Exei Töm Aaam TETEAETTHKENA Kal Kelcanı. 

% (Athanasius) de pass. et eruce domini «. 12; Mioxr 28, 208 A eic TÄn Keanlor 
Töron, dm "Esralon ol atahcranol aacın Ta? Adım einaı TÄson. Exel TAr AyTon merk rim 
KATÄPAN TeBÄeBAı AlABEBAlDTNTaı. Örter el oyTuc Exeı, gaymkzu TO? TönoY TAN olkeiutHra. 
u... enetah Anorcan d Aahmı ri ei xal eic rAn Anenetch, ak TOrTo mÄnın &xei TeseıTal, 
Ina Tn Aaım etrün äxei nrch Men Tun xararan, Anti at 107 »rh ei Kai eic rAn Äre- 
netch« AdmÖN einy‘ Ereıre d Kasetamn xal Ermeatce col d Xrieröc quaest, al Ant, 473 
Mias« 28,628 B «al &rı men orx En 'lerorcannm derin d mapAaeicoc, marryrei d Adım 
d En id Kranis Keimenoc. ETAHAoN ae Örı Of« En TO riaraaeico Erich, Ann’ dzesnten. 

* (Basilios von Chsaren) in Jes..5 $ 141; Miox« 30,348 0 adroc ae Tie derm 
Kal Toldcae KATA TUN Ärpason MuiMHn en TH ErKancla Alrcüuzömenoc, üc ÄApa nröron A 
“lovaala eixen olxkrora Tön Aaım merk To EKBAHBÄNAI TO? TIAPAAEICOY En TATTH Kadı- 

TA eic naramvalan &n dcrerhon. TIRÜTH OFm Kal NexPon dadzaro Änerwnon, ixei 
10% 'Aakm THM KATAAIKHN MAHRÜCANTOE. KAlndn ofn dadmeı elmaı Tolc Tüte adama Öcreon 
keeaAhc TÜC Cards marıppveiche Kal Anosdmenoı Td KPAnion dn TO Törs Kranlor Täron 
ümömacan. eindc at MHa& Ton Ne 10? Arxnro? mÄntun Ansarürun Arnohcaı Ton TÄRON, 
‘be Metä TÖN KATAKAYCHdN Ar AfTo? AlaAoBAnAı Tun eiimmn. Alrıer db xreioc rAc Arc 
To? Änapurneior sanÄToY Erernticac eic TON nerömenon KrAniov Töron To nasoc dafzaro, Ina 
en & Töng A weork TÜN Ängrünun THN ÄPXHN EAABeN, dKeigen AH zen Tfc BAcIAelac ÄrEHTAI 
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leuein! und bei Nonnus’ zum Teil noch durch neue Züge bereichert 
vorgetragen. Vielleicht schon im 5. Jahrhundert ist sie auch in die 
syrische, weithin im Osten, bis in den Islam hinein wirksnme Form 
der Adamslegende übergegangen”. 

Die Wiederherstellung der Grabesbauten nach dem Perserein- 
fall vom Jahr 614 gab Gelegenheit, unserer Legende nn Ort und 
Stelle einen noch sinnenfälligeren Ausdruck zu verschuffen. Unter- 
halb der Kirche, die Modestus jetzt über der Kreuzigungsstätte er- 
richtete, wurde eine Krypta in den Fels gebrochen, um den Ort, 
wo Adam gelegen haben sollte, den Gläubigen zugänglich zu machen. 
Seitdem gilt die Sage bei den ehristlichen Völkern des Ostens fast 
wie ein Dogma. Wenn die Prediger‘, die Exegeten‘, die Geschicht- 


' Basilins vun Selenein) ur. 38; Mies 85,409 A Tönen rına exrdc önta To? 
MPOTEIXICMATOC ÜN Exärnorn KranioY Tönon, in) Erexe Tic ryNA MAIAlON Exon KÄpATa, 
Aa 07 ormaönor Esacan Tinec BAcınikön Olxon En TO Törs EcecaAı, bner wal öränero. 
exei rÄP ro? KrPioY KATAECANTOT CTAYFOOÄNAI Kal TAefinaı Kal ÄNACTÄHal EN To KAror- 
meny Tonroek, £rei Al Ah Aria TOP seo? nauiarion Erkancla, Enuntaac TÄ cuTHma Tor 
urPloy TÄGH serorca Mäxpi Nön, TOP CTAYPOY ah Adrın kai tic AmacrÄcewc. Kara ab TÄc 
Ton 'loraalum TIaPAAdceıe Üc wAcı TO Kranlon Toy Aahn Exeice etreahnaı Kal TOFTO alk- 
FNWKENAI Ton Coromäna Ark TAc Frepgaanosche AfToT coslac, TotToY xÄrın kai Kranlor 
Tönoe dxafhen b Tönoe dxeinoc, 

® Nonms Paraphr, in Joan. Miose 44.501 B 

eichke xÜrom Ixane sArızomdnoo Kranlor 
Adim riewrorönos. Änrrri wörche - 
Fonroak Ton xartecxe Cirun CTöHa 

* Die »Schatzhöhle- (S, 27f. Bexotn) berichtet, daß Sem tnd Melchisedek den 
Leichniem Adams nach Golgatlın gebhrmolt hätten, Als Christus dart gekreuzigt wurde, 
«da öffnete sich die Tür des Ortes über Adam. tind als oberhalb derselben der Kreuzes- 
stamm eingeramant war und der Messias durch den Speer den Sieg errang, da lief 
von einer Seite Blut und Wasser und foß hernioder in den Mund Adams und bildete 
für iln die Taufe und er wurde dadurch gefnuft» (8, 63; vgl, auch S, 671. — Ganz 
Ähnliches steht im sog. »christlichen Adambuch- S. 109. Dirumaxs (dalırb, d. Bibl. 
Wiss. V 1855) und Seite 114 »ohen auf dom Platzw, wo mein Körper liegt, (wird 
Christus) gekrenzigt werden, s0 daß er meinen Scheitel mit seinem Blut benetzen wird. 

* Germanis in visviß, erucmn Miexe 98,237 B/Ü Tin man Kaxdın TATTHN wrsAanhın 
ofrwe ern£rrire, Tum Anamialan at Änwsen ATTAc npoctAaTanereeic Anezwce. Ps, Ger- 
mans, rer, venl, eoutempl, Migx= 98, 396 Bl A nrocxamah A renomenn dan TO cxero- 
wraaxig Empalneı Ton Kranioy Töron, Önoy ectaypüeh d Xrictöc, Em d ndrac Keicenı Tb 
KPANION TOP meondrorcc Aakm.- Thoophanes Keramens hom. 27; Mrosx 132, 531 D 
GTAYPOYCI FORN ATTöN En TO Fonroeä, En Ö Kal Teoksaaı Adraraı TA cüma TOP Aaım, bc Än 
rip rıäseı TOP meor Aaım 6 mannıbc. ÄNACTH nanırrenäc, 

* Petrus von Laodicen zu Matilı, 27, 33: S; 328, ı Heraıcı narasdaoraı exe Tb 
Cüma TOT Aaın TEeOAsAA, in’ dmai en TO Aakm rÄnrer Ämoenhckomen, Anacra xal Aakm 
KA En Xpicrö nÄnTec zuonoimeänen, Theophylakt zu Job: 19, 18; Miowe 124:273.A (gibt 
wörtlich die S. 345 A. 6 angeführte Stelle ans Basilius von Cäsarea wieder) ders. zu 
Math. 27, 33; Mioxk 123,468 B Kanior Tänoc Eadrero, asrı encin di &x rAranscenc 
TIATEFON IARAAABÖNTEe bri db Anim drei 1Eaanaı; Alınlich zu Mare. 13, 22; Miunx 123, 
668 A und zu Luc. 23,33: Miasz 33; 1101 _Euthymins Zigalenus au Math. 27, 33: 
Mine 129, 720 D enci a8 TIwec exei TON Aaım rerenertnkenn 
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schreiber' sich zumeist begnügen, sie zu erwähnen, so versäumen es 
dagegen die Pilger nie, die »Adamskapelle« aufzusuchen und dort 
ihre Andacht zu verrichten. Armenier® und Russen? sind dabei vom 
gleichen Drang erfüllt wie die Griechen‘. Es galt als ein besonderer, 
nur Höhergestellten einzuräumender Vorzug. wenn lie Messe für einen 
Verstorbenen in der Adamskapelle gelesen wurde®. Auch die Kunst 
tut jetzt das ihrige, um die fromme Dichtung einzuprägen. Das 
Mulerbuch vom Athos" erhebt es zur Vorschrift, daß am Fuß ıles 
Kruzifixes ein Schädel angebracht werden müsse, der den Schädel 
Adams bedeuten sollte. 

Ganz anders stellte sich. das Abendland. Hier sind e& — von 
unserem Verfasser abgesehen — nur zwei’ Männer gewesen, die die 
Legende aufnahmen, Ambrosius von Mailand® und Cäsarius von Arles”. 


' Glykas ann. I; Miowe 138,237.D 5 merac Ermeinioc em Tale TTanarloic be 
ArTwe Kal d Merac Bacineioc Em TA ek Tom rIPOsÄTHN "HcAlan öpmmneia Adrei ÄrPason 
TAPÄAOCHN MerichzeceA) Em TA Exxahcla mer 10? Andm, 

* Vgl. den armenischen Pilger aus dem 7. Jahrh. (Palestine exploration Found 
1896 S, 347): the ohtrch of Holy Golgatlin, eulled also the tombs of Adam, ro steps 
distant Iron the resırreetian. 

* Vgl den rmssischen Abt Daniel p. 157 Noroff Henn, wu men han umäraoen 
a0» anna Aastonn mepnaro weanırkrn. 

* Epiphanios mon. Airncc eic Trnon nemiurutoP:; Miax# 120, 160 Ü nascion ro? 
TAsoY ecrin 6 Tärtoc Tof Kranior, Enen Ectarrüch 6 XPicröc,. . . FnowÄrw Ad TÄc crav- 
pücebc öcrın exkancia Tor Aaım kal Anim oO TAsoc. Pliocas "Exsracic En crnöreı: Miaxe 
133, 914 A/B Al nanclon Attor dern d. ToF Monroek tönoc, dm & röroc 6 TO? Keaniaov 
nal A nAzeyBeica TA CTAYPA aÄcıc Kal To Prma Thc aramrareiche meteAc En TÖ TOP CTarror 
riäaeı, al Tor PirmaToc KÄTueen Fmöxoinoc dm Ti meTra Tömoc, En G Tb. TOP Asım . 
KPANioN Kai ol Prenten En’ AfTO TO? AscronKor KPormoi AlmAToc. 

> Adamsanas I 3; 8. 233,13 Geran spelunen intra loenm daminiene erneis, 
ubi super altare pro quorundam honoratorum animahus sacrifieium offertur. 

* "EPMHNEIA TON Zwrräson $ 251: S. 136 Konstantinidos® xÄrosen Ad TO? cTarro? 
.MIKPON erinaon Kal En ArTo fh cAra Tor Aaım al Annan aro xöckana DanTizömena Arıd 
rö Alma 10% Xricro? bmoy extmero And rÄc nanrÄc Tan moadn Tor. 

" Nicht in Betracht kommt die immer noch in manchen Darstellungen mitge- 
schleppte, womöglich als Zeugnis aus dem 3. Jahrhundert verwertets Stelle aus 
(Oyprian) de resuer. Christi p. 404 Monstıs nos ad Christum portinentes, euius sun- 
guine conspersa ereditur Adam calvaria, qui sub loco quo erox domini fixa est, hu- 
matus creditur ab antiquis, Die betreffende Schrift ist erst nach den Kreuzzügen ver- 
fat worden. 

* In Luc X 114; 5.408, ırff. Scuaske ipse autem erucis loeus vol in modio 
ut conspicnus omnibus vel Adae ut Hebraei disputant sopulturam. congruebat 
quippe, ut ibi vitne nostrae p looentur, ubi fuerunt mortis exordia. Ep, 71, 10; 
Miaxe 16, 1243B haec est anima evangelicn ..; quam suscopit in Golgatlın Christus. 


Ibi Adas sepnlerum, ut Ilam mortaum in sua eruce resuscitaret, Ubi ergo in Adam 


mors ommium, Ibi in Christo omnium resurreotin 

* Es handelt sich dabet um die pseudunugustinische Predigt de itumolntions 
Isunc, die Exarınzecar als sermo 19 tmter den Werken des Faustus Yon Reji ge- 
‚idrmekt hat. Man kann aber wohl kaum daran zweifeln, daß Cäsarius von Arles der 
wirkliche Verfasser ist, Die bi Sean Art, der Allegorie, die Form, in der der 
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Im übrigen schweigt der Westen vollständig‘. Und das Schweigen 
beruhte nieht nur auf’ Unkenntnis. Man beugte sich im Abendland 
hinsichtlich der Deutung des Namens Ualvaria dem einzigartigen An- 
sehen des Hieronymus“, Damit war von vornherein ausgeschlossen, 
daß man für die Golgathnlegende zugänglich gewesen wäre. Es redet 
eine noch deutlichere Sprache, daß auch die Pilger, die vom Abend- 
land aus die heiligen Stätten besuchten, von ihr vollkommen unberührt 
hlieben. Der noch vor der Mitte des 3. Jahrliunderts verfaßte Breviarius 
de Hierosolyma berichtet wohl, daß Adam auf Golgatha geschaffen 
worden sei’, von seinem Grab nn dieser Stätte sagt er’ nichts. Die 
jüdische Legende erkennt er also an — nur (daß er Golgatha für den 
Tempel einsetzt —; der christlichen weicht er aus. Ebenso erwähnt 
der Anonymus von Piacenza (nm 370) zwar die Blutspuren in dem 


Redner sich an seine Zuhörer wendet, sind ganz im Stil des Cisarius. Auch der 
Zweifel der Mauriner, ob unsere Predigt nicht von einem Späteren überarbeitet sei, 
erscheint unbegründet. Namentlich der Anfang und der Schluß, die in der kürzeren 
Fassung fehlen, sind so echt efsarianisch, daß der längere Text unbedingt als der 
ursprüngliche gelten muß, Die uns angehende Stelle lautet Mios« 39, 1757 — 8. 299, ı1ff, 
Exsetsnsenr etinm et hoe antiguorum relatione refertur, quod et Adam primus home 
ipso loc, ubi erux fixa est, fuerit allguando sepultus et ideo enlvariae loeus dietus 
est, quin primum eaput humani generis ihi dieitur esse sepultum. Et vere fratres, non 
ineongrue ereditur, quod ibi ercetns sit medieus, ubi ineebat negrotus. Et dignum . 
erat, ut ubi oceiderat humana superbin, ibi se inclinaret divina misericordia et san- 
guis ille pretiosus etiam corporaliter pulverem antiqui peccatoris, dum dignatur stillando 
contingere, redemisse dieatur, 

' Anders verhält es sich mit dem Glauben, dab Golgntha der Mittelpunkt der 
Welt sei, Ihn ließ man sich such im Abendland gerne gefallen, vgl. schon Hilarius 
in Mntih. c. 33,4; Mixe 9, 1075 und in ps. Miss: 9,762 Hieronymus x. B. in Ex. 5, 5; 
Miose 25, 52B/Ü. 

? Vgl. schun Augustin sermo 218 de pass. domini in parascene; Miet 38, 1085 
quod in loro Calvarine erucifixus est, signifieavit in passione sun reinissionem omnium 
pecentorum de quihus in psalmo dieitar: multiplieatne sunt iniquitates mene smper ca- 
pillas eapitis mei, Eucherias Instr. Il; S. 1352. 186. Woree Ualvarine lorus ob hane 
eausam dietus quad de eansuetudine in enderm löco dammati enpite truncabantur; vel. 
schon vorler. die aus dem Onomasticon des Hieronymus herübergenommene Bemer- 
kung 5. 152, 6fl. Arte, quse Arbos in nostris eodieibus corrupte legitur, in qua tres 
patriarchne sepnlti sunt Abraham, Isac et ‚Incob et praeter Adam ipse; haee est etiam 
Hebron, in qua David regunvit. - 

° 5. 154,5 ubi (se in Golgathn) plasmatus est Adam. — Dieser Punkt, die Er- 
schnffüng Adums, fesselte das Abendland und reiste 0% zur selhständigen Weiter- 
diehtung. Schon das Schlettstädter Gesprächbüchlein bringt die neue Wendung, dad 
Adam in Bethlehem geschaffen wörden sei (vg!. Max Fönsrer, Adams Erschaffung und 
Namengebung, Arch. 1. Bel. Wiss. 1908 5. 318) und das gleiche findet sich auch in der 
englischen Adamslsgende (Horstwaxs im Archiv £ d. Stad. der neueren Sprachen und 
Lit. B. 74 8. 3456). Die Übereinstimmung zwischen diesen beiden Zeugen erstreckt 
sieh bis auf den Wortlaut, vgl Schlettst, Handschr; ibi dens Adam plasmavit, ubi 
Ubristus natıis est, hon est in Bethleem eivitstern, nbi et medius mundus est — Leben 
Adams: Adam was made o| nure lorde got in the same pince that il was barne In, 
tat is to seye in the cite of beihleem which is in the myddel of the erthe. 
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Felsspalt!; aber er hütet sich, fortzufahren, daß dieses Blut bei der 
Kreuzigung auf den Schädel Adams niedergeträufelt sei. 

Der Bau der Adamskapelle unter Modestus hat darin keinen Um- 
sehwung herbeigeführt. Eher gewinnt man den Eindruck, als ob das 
Abendland sich jetzt erst recht im Unglauben verhärtet hätte. Die 
gelehrte Überlieferung pflanzt mit Isidor von Sevilla® und Beda Vene- 
rabilis" die Anschauung des Hieronymus wmentwegt fort und durch 
sie gestärkt bleiben auch die Pilger ablehnend. Um das Jahr 670 
hat Arculf sieh ‚neun Monate lang in Jerusalem aufgehalten und dort 
manches Abenteuerliche sich aufbinden lassen‘. Nur nicht die Adams- 
legende. Er beschreibt in seinem Bericht für Adamnanus die modestiani- 
sche Golgathakirehe eingehend, erwähnt auch die Krypta, die sich unter- 
halb der Stelle des Kreuzes befand’; aber den Namen Adam spricht 
er dabei nicht aus. Dafür geht er hinaus nach Hebron; dort sucht 
und findet er Adams Grab neben dem der drei Patriarchen, und ihm 
widmet er eine fast mit Liebe ausgeführte Schilderung". Das heißt 
doch soviel wie, daß er die Erzählung vom Adamsgrab auf Golgatha 
als griechischen Schwindel beurteilte. 

Erst die Kreuzzüge haben — nach schwachen Anfängen in 
der karolingischen Zeit, die sich jedoch nur auf die Kunst er- 


1C, ı1g: 8. 173,26 Geven unm et loons, ubi erueihixus. fuit, paret et cruor 
sanguinis paret in ipsa petin. | 

* Do viin et obitu pair. ce. 15 Mioxe 83, 13:B Adam sepultus est autem in loco 
Arbee, qui Joous nomen » numero sumpsit, hoe est quatuor; nam tres patrinrchne ibidem 
sunt sepnlti #t hie qmartus Adam ib. e. 6: 135 8 (Abraham) ... sepultusque in agro 
Ephron, in spelunes dupliei, in eulus interiori pärte sepultum ferunt Adam, Dax 
Ethymol. XI 1,27: Miowe 82,40: A Unlvaria ab ossibus calvis dieta. 

» Zu Manith. 27, 33: Micse 92, 123 A/B Calvarine non ob calritium primi hominis, 
gem ibi quidam errantes sepultum frustrn suspicantur, sed ob deeallationem 
FOOPLLEN atque damnatorum dieitur; et propteren Ib emeifizus est dominus, ot nbi 
prius area damnatorum, erigerentur vexilla martyrii. — In de locis sanetis 8. 312, 81, 
Gryen gibt er Arculf-Adamnanus wieder. 2 

% Ich denke namentlich an die Geschichte von dem Schweißtuch e. 8: 5. 235, 17 |, 
Gxren und von der wunderbaren Windabrmut am Himmolfhristage auf dem Ölberg 
e.24: 8. 2481. 

> Adamnanns.] ©. 5: 5 233 12 ff, Geven in endem vero ecelesin qunedam in 
peirn habetur exeisa spelunen infra Ioomm «lominicas eroeis, ubi super altare pro 
qnorundam honormtarum ap saerifirium offertur. 

° Adamnanus 11.e. 10: 5. 260, aff, Geren in huius agelli'valle sanctus Arculfus 


locum sapulehrormum Arhe visitavit, hoe est quatuon pätriarcharum, Abraham et Isaac et 


Jacob et Adam primi hominis .. . horem locus sepulehrorum qundrato humili eircumye- 
nitnr mare. Adam peotoplastus , . „arparatus a ceteris tribus haut longe ad borenlem illins 
extrsman quadrmngulati lapidei valli_partem non in saxeo in petra exeiso sepuleliro 
super terram 2224 sed in term lummatins humo teetus #*t ipse poulvis in pulverem 
vorsus ... pansat ... 261,2 Adam vero sepolchrum superposito  quidem, sed ob- 
senrioris Inpide eoloris et vilioris operis protegitur. 
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550 Sitzung der plilosoplıisch-histarischen Klässe vom &. Juni 1918 
streckten' —, im Abendland Stimmung für die Sage gemacht. Aber 
selbst dann noch verharren die Männer der strengen Wissenschaft* 
und auch die Gebildeteren unter den Pilgern” in ihrem Gegensatz. Man 
läßt es von dieser Seite her nur eben geschehen, daß die Kunst ihrem 
eigenen Drang folgt’. 

Betrachtet man nun auf diesem Hintergrund die Stelle im Carmen 
adv. Mareionem, so läßt sich zunächst sagen, daß das Gedicht jeden- 
falls nicht nach etwa 600 verfaßt sein kann. Von da ab ist das 
Abendland in der Verwerfung der Golgathnlegende so sehr einig, 
daß niemand sie mehr vorbringen, geschweige sie als Waffe im dog- 
matischen Kampf hätte verwenden dürfen, 

Aber wenn «diesmal die Grenze nach unten hin unbestimmter 
erscheint, als im vorigen Fall, so wird sie nach oben zu um so sicherer. 
Entscheidend dafür ist der Vers Il 199; 787 Önzer: 


os magnum hie veteres nostri doeuere repertum. 


Hier lehrt das repertum sofort, daß. Pseudotertullian bereits 
unter dem Einilnß der Wiederentdeckung des heiligen Grabes steht. 
Andernfalls wäre er so wenig wie Epiphanius auf den Gedanken ge- 
kommen, überhaupt von einem Fund auf Golgatha zu reden. Der 
Schluß ist zwingend auch deshalb, weil unser Verfasser ja ausdrücklich 


' Der kunstgeschichtliche Stof? bedarf dringend der Sammlung und Sichtung. 
Was der zumeist benutzte Stockbaunr (Kunstgeschichte des Kreuzes. 1870) bistet, 
genügt bonte längst nicht mehr, s 

* Bonaventura zu Luc. 237, 39; VII 575 Qtanacen lo=us iste voratur Calvarfae, ut 
dieunt quidam quin ibi ineehat Adam et ibl erat calvirin capitis elus; ei hoe videtnr 
dioere Ambrosios super epistolam ad Ramanos. sed hie non dieitur Ambrosius doctor, 
sed Ambrosins Adopertus. num sieut dieit Hieronymus, Adam sopnltus ost in Hobron, 
quemadmadım dieitur Josne. deeimn quarto, dieitur ergo locus Calrariae, quin ihi 
continebantur ealvarine dammiatoram, qui ibi deenllabantur et suspendebantur | 
Thomas 5, th. p. III quaest, 46 art. 10, 3. Punkt passio Christi fait medioina contra 

tum Ada: Adam autem nou fnit sepultus iu Jerusaleın, sed in Hohron ...- 

vidotur quod Christus In Hebron et yon in Jernlem pati debuerit. In der Antwort 
heißt es nach Anführung der Stelle aus dem Matthäuskommentar des Hieronymns: 
magis autem Jesus orucifigendus erot in Ioeo communi damnatorum, quam iuxta se- 
pulchrum Adar, ut ostendereiur quod orux Christi non solunm erst in rermellum eontra 
peocatum personnle ipsius Adne, sed wtiam eonten porcatum totius munidi. 

* So Säwulf bei Wırntan-Wincas, the boly eity II 273 A. und Johnnnes wm 
Würzburg bei Toner, deseriptiones terrae sanetar p. rarfk 

* Vgl. das bezeichnende Urteil von Albertns M. zu Lie, 23733: N 344 Jamur 
quod dieit Ambrosins, quod sieitur Cnlvarin a culvarin Adam ibi sepulta, dicit 
Hieronimus quod est pin quidem sed mendosa Interpeetatio, quia Josne 14 legitur, 
quod Adam fuxin Hebron est sepultus; et ideo dieitur quod hoc diem nan ost 
Ambrosii veri; sed illins Ambrosii qui dieitur Adopertus (Autpertun), ‚qui in muiltis 
diota Ambrosil falsificavit . Tamen pietores videutur hoc sentire, guin ealvariam pingant 
sub runs; sed ad hoc dieit Horasins: Pictoribas atque poetis quudlibet audendi semper 
full aogun | polesiue. . 
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die nostri, d. h. Christen, nicht etwa Juden als seine Gewährsmänner 
nennt. Und da er diese nostri gleichzeitig als veteres bezeichnet, so 
muß schon eine beträchtliche Zeit zwischen ihm und Konstantin ver- 
flossen sein. 

Was er jedoch über den Fund im einzelnen za berichten weiß, 
weicht von allem ab, was man sonst darüber zu hören bekommt. Die 
anderen Vertreter der Golgathalegende reden von dem Schädel 
Adams; wie sie tun mußten, wenn sie den Namen Golgatha durch 
die Legende erklären wollten. Pseudotertullian hingegen spricht von 
einem Knochen'. Ohne Frage hat er hier etwas frei erdichtet. Und 
doch hat er nicht ohne eine Anregung von anderwärts her gearbeitet. 
Er setzt zu os noch ein magımım hinzu. Das hat nur einen Sinn, 
wenn aus der Größe des Knochens hervorgehen sollte, daß es riehtig 
ein Knochen Adams war. Die Anschauung von der gigantischen Größe 
Adams ist also hier vorausgesetzt. Und das führt auf die Quelle 
unseres Verfassers. Denn diese Sage war zwar im Osten weithin 
verbreitet‘; aber von Abendländern ist Hieronymus der einzige, der 
sie kennt. Am wenigsten Ist.es unserem Mann zuzutrauen, daß er 
sie selbständig aus jüdischen Quellen geholt hätte, Zudem klingt 
sein os magnum so deutlich an den Adam magnus* des Hieronymus 


. % Hr. Huvaass hat mir eine Stellv aus der Iox Thuringiea (e. 8; S. 58 Schwerin) 
nachgewiesen, in der os — Sehlulel ist, Allein ich zweifle, ob dieses Bedsutung in 
unserer Zeit vorkommt. Zudem pflegt man doch in allen Ähnlichen Fällen die Größe 
des Skeletis nicht am Schädel, sondern an den Knochen zu bemessen. 

* Vgl darüber nnmentlich I. Tnose, Asam und Zur. Sitz. Ber, der Heidel- 


‚berger Akad, d. Wiss. 1916. 17. Abliundlung. 


» Auch die Verse Il ı6ofl.; 787 Önzen 

qua die quove loeo cocidit elarissinms Adaın 

quavo manım oxtendit tomero contingere lianum 

has eadem. rodeumte die volventihus annis 

sone (Uhristus) devielt mortem 
beweisen nicht fiir sellständige Bekanntschaft Peoudotertullieus mit jüdischen Quellen, 
Denn allerdings ist jüdische Sage, daß Adum noch am Tag seiner Erschaffung, d.h. 
am Freiing, gefallen und in der 12. Stunds aus dem Paradies ausgetrieben worden 
sei, vgl. Gixzuuns, die Haganda boi den Kirchenvätern (Monatsschrift f. Gesch. u. Wiss, 


des Judentums 1899} S. 155 und Gnöxnaus, Beiträge zur semitischen Sagenkunde S. 56. 


Aber dieses Legende ist früh von den Kirchenvätern übernommen worden. Im Westen 
hat sie bereits Ironäus adv. haer, V 23, 2; 11387 Hawvsr si quis velit diligenter discerr, 
qua die ex septem diebus mortuus e#t Adam, inveniot ox domini dispositione .. 

in Alla die mortem sustinuit dominus obediens patri. in qua mortwus est Adaın 
inobediens dos... . pridie ante sabbatum. Nach ihm hat Viktorinus die Gegenüber- 
stellung Adam — Chrieioe auch auf diesen Punkt ausgedehnt de fabriea mundi ce. g: 


$.8,18 Hsvsscerren (Christum) endem die esse passum, qua Adam eseidit. Da 


Pseudotertullian sie beide kennt, läßt sich kaum entscheiden, von wem er gerade hier 
ee 
* Vıl, oben 8; 345, A. 2. 
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an, daß die Abhängigkeit ganz unfraglich wird', Aber man überlege 
sich nun, mit weleher Kühnheit Pseudotertullian das aus Hieronymus 
Entnommene verwertet. Was dem Hieronymus ein Beweis für Hebron 
als Begräbnisort Adams war — denn Hebron war die Stadt der Giganten 

—; las überträgt unser Verfasser gedankenlos auf Golgatha und dichtet 
kaltblätig den entsprechenden Fund hinzu. Das konnte nur jemand 
fertig bringen, der dem Hieronymus bereits zeitlich ferne gerückt war, 
der sein schriftstellerisches Werk höchstens in einzelnen Splittern 
kannte und sich für befugt hielt; frei damit zu schalten. 450 ist der 
früheste Ansatz, den man danach für unseren Verfasser wagen darf. 
Wir kommen damit wieder zu demselben Schluß, der oben schon 
(3. 5276) vermöge der nachgewiesenen Abhängigkeit von Augustin sich 
nahelegte. 

Nimmt man dieses Ergebnis mit dem bei der Papstlisie ge- 
wonnenen zusammen, so bestimmt sich der Spielraum für die Ent- 
stehung unseres Gedichts auf die Zeit zwischen 450 und 530. 

(ewisse schriftstellerisehe und sachliche Beziehungen, verstatten 
es, ie Grenzen noch etwas weiter einzuengen. 

Es ist bereits von Ox£® schlagend gezeigt worden, daß unser 
Verfasser zu Commoilian in einem "besonders nahen Verhältnis steht. 
Und zwar so, daß ohne Frage Psendotertullinn der abhängige Teil ist. 
Deun überall, wo beide sich berühren. sieht man, wie der einfache 
und klare Ausdruck Commodians von ihm ins Dunkle und Geschraubte 
übertragen ist”, Auch die fieberhafte Erwartung, mit der Commodian 
auf das nahe Weltende hinaushliekt, ist bei Pseundotertullian bereits 
zu einem ganz sanften Chiliasmus ermäßigt‘, 


*:; Man darf dagegen nicht den Bibeltext unseres Verfiagers geltand machen. 
Denn a0 wie Oxi din Frage gestellt har. ob. Psewlotertullian die Ltala oder die Vul- 
ara benntet babe, ist ee falsch gestellt, Psendotertullian konnte reeht wohl. die ein 
Überserzung mierken der anderen (wie Eucherins) oder für das eine Buch die eine, 
für das andere die andoro (wle Avitas) der auch einen au» beiden gomischion Text 
gehrnichen. 

* Prolsgomens de carm. ady. Märcionitas pP 406 — Ware bat Sr12 IE den 
Staff noeh su vermehren gesticht, um vollends die Selbirkeit Pseudotertulliüns mit 
Conmodlan zu . erwelstt. Dies« Übertreibung int Irene its durch Kösısspönven in hin- 
reichonder Weise widerlest worden. Seinen spmehlichen Gründen leßu sich noch 
eine güls Anzahl sachlicher hinzufügen, Mit am merkwärdigsten ist, daß Warrz über 
den Alm bekannten Gegensatz beider Schriftsteller hinsichtlich des Lebensendes des. 
Jeremins sich 0 leichten ‚Herzens hinwegsusetzen vermocht hat. 

' Val. dufür mar die Hanptstelle Onmmodiau earın, apolog. v. 172 — Parudo-- 
tertalliun I sitz 078rt Owen 

’ Poenlütertullinn sagt darüber nur Harzt.: 8,788 Ösen 

hner ineunte din sonceto sprantibus in a0 
facturas plene pro Pe posse dovehat. 









Hr: Zeit mel Hotmat des psetnlotertullinnischen Gediehts us; Mareinnem >98 


Da num Commodian nach den überzeugenden Darlegungen H. Bar- 
wers' in (lie Zeit um 460 gehört, so wird unser Gedicht dadureh ein 


Stück weiter, als eben angenommen, über die Mitte des 5. Jahrlıunderts 


hinab Bertrüch t; 


' Baxwen Int allerdings im Eifer, alles mögliche für seine Belmmtung zu ver 
werten, sieh Im viel Nobmnwerk verstriekt und Suniintlich io seiner zweiten Sehrift 
(Die Frage um das Zeitalter Commodians, Paderborn 1gro] vieles Wahnlibnen aufgestellt 
Aher trotz alledem hal er gute Gründe für seinen Zeitansate beigebracht, die von seinen 
»ahlreichon Gegnern: nicht widerlegt, ja kaum richtig erfaßt worden sind. Tel bin 
außerstande, hier die ganze Commadianfrage aufzurnllen und beschränke mich destinib 
auf folgende Punkte: 

t, hat #4 dnmit seine Hichtigkeit, daß Carm, upol. 873 mitiunt (se, der Kaiser 
und seine zwei Cnesures) et ediota- per Iudiees onınes ublgue die diokletianische 
Tronuung von Militär- und Zivilgewalt voraussetzt. Was (, Werwass In Anlehnung 
an Zriten auch zuletzt wieder (Theol Bevne 1912 8.31 dagegen wurgebraeht hat: 
schon wor Diokletiun hätten die prassides provineiarum »uls Leiter der provinzinlen 
Strafgerichte» indices heißen können, mit daneben. Denn nacli unserem Vers sollen 
die indices Befehle tedieta) des Kaisers empfangen und verkündigen. Sie kommen 
Jemnach nicht als Strafrichter, sondern als Verwalter der Provinzen in Betracht. In- 
diees ist hier einfach Amtsnume In. dieser Verwendung aber ist index vor Diekletian 
nieht nachzuweisen, 

». Ebenso führt ws- in. die nachkonstantinische Zeit henb, wenn Uommodian 
earn. apol. 808 lie von Ilm vrwantete Verfolgung dureh den Antichrist als, soptima 
porseoutio bizelchnet. Unzweifelhaft wirkt die Bedeutung von 7 als heillger Zahl, 
auch die Rollo, die sie in der Apokalypse spielt, mit herein: die kommende 7. Ver- 
folgung wird die letzte und die schwerste sein, Aber septimus heißt «darum dach nicht 
einfach »schwerster« oder »lotzter,, Wer die bevorstehende Verfolgung s0 nennt, 
der ist bereits gewälnt, die Verfolgungen zu zählen. Das ist das Entscheidends. Auf 
diesen Gedanken, die Verfolgungen zusammenzurerhnen, konnte man jedoch erst 
kommen, nachdem die Zeit der Stürme durch den Frieden mit dem Stant abgeschlossen 
wär oder doch abgeschlossen schien. 

3% hat Buxwer gewiß richtig empfunden. wen er sieh dureh Onrim. m Rıiof. 
an die Eroberung Roms dureh Alarich erinnert fühlte. Es kommt’ nicht darhuf an, 
oh Brewer das einzelne zutrellond gewürdigt hat oder ob. die Schilderunz Commo- 
dinns die Vorgänge des ‚Inhros 410 zeschiehtlich treo wiedergibt, sondern darauf, ob 
ein Mann aus der Mitte des dritten Jahrhanderts, der noch keine Eroberung Roms 
durch Goten erlebt hatte, überhaupt darame verfallen konnte, die Goten gegen 
Rom marschieren und sie Nom ee um Tassen, und ob er «den Mut besitzen 
könnte, das Bid, so wie Oommodlian #* til, bin ins kleine auszumalen, Dazu noch 
mit dem Erlolg, dab weiuligstens gewisse Grundiige mit der späteren Wirklichkeit 
übereinstimmen. Wor das um 150 fertigbrachte, der verdiente wahrlich, ein Prophet 
u heißen, - Kann man sich zu solcher Schätzung Commadians wicht entschließen, so 
wird man anerkennen missen, daß Üonmmodian die Anregung und die Farben zu (lem 


von ihm mit apokalyptischer Freiheit entworfenen. Gemälde aus den Ereignissen des: 


„Jahres sro entnommen bat, Seine apokalyptische Stimmung selbst aber erklärt sich 
am besten ans der Lage tummeln Mitte des Finften Jahrhunderts, wo auch Männern wie 
Salvian alles anf ein nahes Göltesgericht hinzudeuten schien. 

4. Ist es den Gegnern Baxwass nicht gelungen, Baswena Auffassung es Geilichts 
de infuntibus instr, Il 10 (die Beriehung auf einen wirklichen Kriegszug und wegge- 
schleppte Kinder) zu widerlegen. Es nutzt niobts, wenn von Zei und Wera 
Stellen dafür beigebrucht werden, daß (innerhalb eines bestimmten Zuaammen- 
llangs) auch eine ‚Christenverfolgung nit bellum bezeichnet werden kann. In der 
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Nach unten zu rückt die Grenze etwas weiter herein vermöge 
Jder Stellungualune Psendotertullians in einer bestimmten dogmatischen 
Frage. Bei ‚ler Schilderung des Gottesgeriehts in der Sintilut macht 
er sich selbst den Einwand, wie es sich mit der Gerechtigkeit Gottes 
reime, daß hier wie bei der Zerstörung Sodoms aueh die unschuldigen 
Kinder mitbetroffen worden seien. 

IV 47#.: 793 ÖnLem 

indieiüm  durum, sententia saeya videtnr 

pärvalus et Sodemis adhue insons, mollis; inermis 

ut careat vita: quid enim peecaverat infans? 

quo erulele putes, hoc est pietatis honestum. 

auetores seeleris, facinus ne eresceret ultra, 

extinzit sobolemque patrum peerata sequentum: 

sell non cum patribus poenas innoxius infahs 

perpetuas luit, ignarus neque eriminis nucetus; 

ne fieret seeleris consors netatis ndultae, 

sponte futura mala mors immaturn resolvit, 
von ihnen angefülrten Optattissteile (III B siewiebat Lelkum christlanis indietum) Iäli 
Ja das dabeistehende ehristianis von vornherein keinen Zweifel daran übrig. wie das 
bellum gemeint ist. Aber in den Versen Commodiäns en 

duellum hostia aubiro venit inundans 
et prius un fugerent, et parvulos occupmvit Inertas. 
| den properaniitun, eis non. est Hieet| eapti videntur Y 

fehlt jeder Anhalt dafür, daß bellum, hustis, fngere, ocenpare, capere etwas anderes 
hedeuten sollen, als was der unmiltellare Weortlsut ergibt. Und kanı man den gleich 
duranffolgenden Ausimek -terrililie gens seinperque eruenta .... fkrinn vita vivons. 
wirklich im Ernst von einer die Christen verfolgenden heidnischen Städibesölkerung 
verstehen? — Ebensowenig verfüngt es. wenn Wrrains (Thool, Rewne 1912 8. 10) 
nnen Satz aufstäbert, wo Üyprian — aus rocht durchsichtigen Gründen — aueh Jen, 
der in der Verfolgung nur Hab und tut opfert, als Märtyrer geehrt haben will. Div 
Aufgabe wäre gewesen, nuchzuweisen, daß ie starke Umdeutung, d. b. Verinnerlichung, 
die Onmmorlian mit den Begriffen martyrium und perseratio vornimmt, im Westen 
Bereits u die Mit des drin Halehmpderts sich Hndet. 

Ich kann nicht näher darlegen, wie gut auch. die Schilderung der allgemeinen 
Zustände in der Christunkeit zu Brewens Aust stimmt, Es ließe sich noch viel mehr 
geltend machen, als Beswen orgehrmeht Int Nur eines möchte ich hervorheben. 
Commodian beklagt sich (Carm. apolı 583 ff.) dürüiber, dad die heilnischen Schriftsteller, 
Vorgil, Cicero, Terenz'zu viel gelesen ‚werden 

Vergilius legitur, Cieera aut Terentios item, | 
mil ‚nlsi vor farlunt, coternm de vita silnter, I 
quid iüvat in vanıı snecularie prasegui terris, 

‚et seire de witiis regum, (Je bellis corum? 

Hätte ein Christ dey dritten Jahrhunderts sich «o verhältnismäßig zahım ausge-- 
drückt? Hätte der bloß gesägt, dal ein derartiges Wissen nichts nütze? Wohl aber 
mul diese Stelle jelon an die Gewissenshisso erinnern, die der junge Hieronymus. 
empfand. Sie paik in eioe Zeit — und in ein Land —, wo bei den Christen ‚selhat 








die Pflege der heiduischen Stil- und Redekunst blülte und darüber der Sion fiir den 
sittlichen Ernst des Christentums an Bach winnen drohte. | 


" . 





Horz: Zeit and Heimat des psetdstertulliunischen Geiliohts sdr. Marelinem 599 


Schon die Tatsache, daß unserm Verfasser überhaupt Jlieses Be- 
denken aufsteigt, verrät wohl einen Einfluß Augustins'. Denn der 
Zusammenhang, in dem die ausgehobene Stelle sich findet, wird dureh 
diesen Zwischengedanken eher gestört, und Pseudotertullian deutet mit 
niehts an, daß er — woran man an sich denken möchte etwä 
einen Vorwurf Mareions gegen (den alttestamentlichen Gott damit 
niederschlagen wollte. Jedenfalls aber erscheint die Lösung, die er 
bietet, als eine Erweichung des augustinischen Standpunkts, Augustin 
hatte behauptet, daß die ungetnuften Kinder zwar unweigerlich der 
Jdamnstio, aber doch wenigstens bloß der Jdamnatio ‚mitissima ver- 
fielen‘. Pseudotertullian geht noch einen Schritt weiter, Ihm ist es 
undenkbar, daß die Strafe der Kinder — eine solche erkennt auch 
er als gerecht an — eine ewige sein sollte. So paßt er in das 
Zeitalter, wo der »Semipelagianismus« sich bemühte, die Härten der 
sugustinischen Lehre zü ınildern. Wie ganz anders manche schon an der 
Jahrhundertwende dachten, lehren jene Verse des Avitus, die gerndezu 
rolı die augustinische See herauskehren: 

Po&mat, lib. VLv. 190; 8. 280 Peıren 

ommibus Jis: illud gravius, si forte enrentem 
enelesti lavaero tenerum mors invida natum 
praeripint dura pariendum sorte gehennne, 

quique genetrieis ‚cesset dum filius esse, 
perditionis erit, tristes tune editn nolint 

ine flammis tantum genuerunt membra parentes. 

Danach ist sicher, daß Pseudotertullian noch vor den großen Um- 
schwung fällt, den die skythischen Mönche, Cisarius von Arles und 
die Päpste von Gelasius an bis zu Bonifatius IL im Sinn des Augusti- 
nismus herbeiführten, 

Zieht man die Summe aus dem Gnnzen, so lassen sich etwa die 
zo Jahre zwisehen 475 und 325 als Entstehungszeit für unsere Schrift 
angeben; doch so, daß das letzte Viertel des fünften Jahrhunderts 
wahrseheinlicher ist als das erste des sechsten: 


ı Es bestätiet die zeitliche Zusummengehörigkeit Pseudotertullians und Commo- 
dians, daß auch der letztere einmal dieselbe Frage streift, um sie ähnlich milde zu 
entscheiden. In dem Gedicht über die weggeschlepptem Kinder heißt es II 10,3: 

improperandtm eis not est, liest enpti rideutur 
nee quidem excuso: ab delietn Torte parentunm 
fuere promeriti, iden dene tradidit illos- 

= Vol. de peocat. mer. et rom, I zr; Miinn 44,120 potest resie diei, parvulne sine 
hnptisimo de corpore exeuntes in damnationo ormnlum mitissimn futuros. Multum 

attenm Fallit ot fallitur qui wor in damnatione praedicat non fotnros. Enehir. ad Laur. y3; 

Minse 40, 275 ınitissima ammium poena erit eyrum qui praeter peccatum (quoll originale 
traxerung, nullum insuper nddiderunt; et in casteris qui addiderunt tanto quisgte 
tolerabiliorem habebit demmationem, zu hie minorem habuit inigquitatem, 
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Der im Bisherigen vorgeführte Stoff gibt nun aber zugleich die 
Mittel in die Hand, um die Frage nach der Heimat Pseudotertullians 
mit großer Bestimmtheit zu beantworten. 

In dem Streit, der über die römische oder afrikanische Herkunft 
geführt wird, konnte zugunsten Afrikas nur das »afrikanische Latein« 
unseres Verfassers geltend gemacht werden; ein Begriff, von dem man 
vor 23 Jahren bereits gehofft hat, daß man ihn endgültig losge- 
worden wäre. 

Scheinbareres ließ sich für Rom sagen. Innerhalb der Papstliste' 
findet sich ein Satz, der rasch gelesen unmittelbar Rom als Abfassungs- 
ort bezeugt. I 297: 792 Önuer heißt es: 

sub quo (se. Anieeto) Mareion hie venit. 

Stünde dieser Vers für sieh da,so wäre es vielleicht das natärlieliste, 
hie im Sinn von hue zu nehmen und daraus zu folzern, daß Mareion 
naeh eben der Stadt kam, in der der Verfasser lebt. Allein die Sache 
nimmt sieh anders aus, wenn ınan den gunzen Zusammenhang mit 
in Betracht zielt. Pseudotertullian hat dreimal vorher Rom mit Namen 
genannt: einmal zu Beginn der Liste und dann noch #weimal in Ihrem 
Verlauf”. Wäre Rom wirklich seine Heimatstadt, so hätte er dieser 
Beziehung, wenn er es überhaupt tun wollte, zu Anfang Jer List 
Ausdruck geben müssen und nicht erst bei dieser letzten Gelegenheit. 
Das vorher dreifach wiederholte Roma klingt eher danach, als oh 
diese Stadt ihm fremd wäre, Unter diesem Eindruck hat Oxe£” das 
hie im Sinn von illue verstehen wollen. Grammatisch ist Ins gewiß 
möglich. Ich glaube indes nieht, daß diese, immerhin gezwungene 
Erklärung auf unsere Stelle paßt. Hie ist wohl einfach das nach- 
zestellte Pronomen, eine NERSIATERNE des Artikels in der Bedeutung 
von »der Betreffende. der Genannte». Wohin Mareion kam, brauchte 
nicht erst gesagt zu werden, nachdem Rom im vorhergehenden schon 
so oft genannt war. 

Aber nicht nur, daß weler für Rom noch für Afrika etwas Triftiges 
vorzubringen ist, — gerade diese beiden bisher allein ins Auge ge- 


ı Daß in den Anfnngswerten {v. 275): hne enikedra, qun Petrus serdernt ins, 
Asr Dee auf. dan! folgenie gun hinweist umd darum nur «derjenige» heißt, har Oxs, 
Prulsgumenn pı 39: beroiis zur Genlige dangernm. — Noch weniger verlient es ein win 
gohonde Widerlogung, wenn belsiptet wird, sehon lie Vorführung. diessr Liste selbst, 
dio Tatsache, daß unser Verfasser seinen weis gegen Mareion in ihr »gipfeln‘lase«, 
hezange Ram als Ursprungsort Wis wenn nicht elufach das Vorbild des Irenäns in 
losen Fall fir Prewdotertullian maßgebend gewesen wärs! 

 Yx7 maxiıma Roma Linum primum eonsedern itasit v. 287 adrenit Roniaın 
Cerdo v. ag1 eonstäbnt Be Ai sorlesin Romae. 

ı Oxe, es 

‘ Val z. B. in der 8 a Tr 2 jarsah u Stelle m Rufia: Ülementem bunt. 
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faßten Orte Inssen sieh mit sichern Gründen ausschließen. Rom muß 
wegfallen wegen (der Papstliste. Unser Gedicht stellt wohl Petrus 
nls len Begründer der römischen Gemeinde an die Spitze; aber es 
zählt ihn nicht in der Reihe mit; Linus wird vielmehr ausdrücklieh 
als der erste Bischof bezeichnet!. In Rom herrschte seit dem 4: Jahr- 
Iundert — der eatal. Liberianus ist der erste Zeuge dafür — eine 
andere Auffassung, und man legte auf sie Gewicht. Das seit Julius 1. 
und Damasıs so entschlossen aufstrebende Papsttum stützte seinen 
Anspruch wesentlich mit darnuf, daß Petrus nieht nur 25 Jahre in 
Rom geweilt habe, sondern im vollen Sinn der erste Bischof Roms 
gewesen sei, Nur unter dieser Voraussetzung ließ sich behaupten, 
daß er seine ganze Gewalt auf seine Nachfolger vererbt habe. Es ist 
undenkbar, daß in Rom jemand um das Jahr 500 noch eine Bischofsliste 
wie die Pseudotertullians aufgestellt hätte. — Daneben ist auch die 
Tatsache nicht oline Belang, daß in Rom keinerlei Spur einer Be- 
kanntschaft mit der Golgathnlegende sich findet. Denn angesichts 
der Spärlichkeit ihrer Bezeugung im Abendland darf man nieht vor- 
aussetzen, daß sie an jedem beliebigen Ort einmal auftauchen konnte, 

Die gleichen Gründe gelten auch gegenüber Afrika. Wie die 
dort umlaufende Liste der römischen Bischöfe aussah, zeigen Optatus 
von Mileve und Augustin‘. Es ist kaum‘. wahrscheinlieh, daß ein 
späterer Afrikaner diese einheimische Überlieferung so ganz. beiseite- 
geschoben hätte, um sich aus Irenäus und dem catal. Liberinnus selh- 
ständig eine Papstliste zurecht zu zimmern, Und wie sollte sich die 
Verwertung der Golgathalegende in unserem Gedicht erklären, wenn 
Augustin bereits die hieronymisnische Deutung von Unlvaria aufge- 
nommen hatte? 

Von den übrigen Provinzen des Abendlandes kommt Spanien nicht 
in Betracht, weil man in diesem Fall doch irgendwelche Beziehung 
zu Jer Bestreitung Marcions in der Hamartigenie des Prudentius und 
vielleicht auch Anspielungen auf den Priseillianismus erwarten dürfte. 
Es ist geradezu beiremdlich, wie völlig unabhängig sich unser Gedicht 
neben das les Priwlentius. stellt. — An Oberitalien könnte man den- 
ken, weil Ambrosius die Golgathalegende verwertet, Es wäre noch 
keine sichere Widerlegung, daß der beträchtlich später als Pseudo- 
tertullian schreibende Anonyınus von Piacenza nichts mehr von ihr 
wissen will. Aber eine weitere Beziehung unseres Gedichts zu Ober- 
italien. läßt sich allerdings nirgends entdecken. 


= i 


Ha entbder, Petrus zum sederat ipse, locatum 
maxiına Barmn Lim primmm- eunsidere inssil, 
: Vgl. oben: S, 536, 
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Dagegen spricht alles für das allein noch im Rest bleibende Ge- 
biet: für Frankreich, genauer für Südfrankreich. 

Dorthin führt zunächst die einzige! ganz sichere Spur einer Be- 
nutzung unseres Gedichts: jene merkwürdige Verszusammenstoppelung, 
deren eine Hälfte durch Axsero Mar’, deren andere durch Oxx*? ver- 
öffentlicht worden ist. Daß dieses einem Viktorinus zugeschriebene 
Erzeugnis einen regelrechten Raub an Pseudotertullian darstellt, ist 
‚eine längst erkannte und augenscheinliche Tatsache. Ebendeshalb 
aber, weil die Nachwirkung unseres Gedichts sich auf diesen einen 
Fall einer Ausbeutung beschränkt, ist es von Gewicht, daß die Hand- 
schrift, die uns die Verse des Viktorinus überliefert, sonst nur Stücke 
gallischer Herkunft enthält‘. Dann wird man wohl auch unsern Ver- 
fasser im gleichen Land zu suchen haben. 

Aber auch die allgemeinen Bedingungen für die Entstehung un- 
seres Gedichts sind nirgends so vollständig gegeben wie im südlichen 
Frankreich. In Gallien blüht seit dem 4. Jahrhundert neben der Rede- 
kunst eine Diehtung, die klassischen Vorbildern nacheifernd doch zu- 
meist vergebens ımit der ins Grobe sinkenden Sprache ringt. Dort 
steht man auch im 5. Jahrhundert zu Augustin in dem eigentümlichen 
Verhältnis, daß man an ihn anknüpft, von ihm lernt, um doch die 
Spitzen seiner Lehre überall abzubrechen. Dort hat die Golgatha- 
legende noch zu Anfang des 6, Jahrhunderts in Cäsarius von Arles 
ihren Vertreter”, und die Empfänglichkeit für Anregungen aus dem 
Osten, die sich darin kundgibt, war in diesem Land wahrlich nichts 
Vereinzeltes. Ich brauche nur daran zu erinnern, wie die alten Be- 
ziehungen des südlichen Teils zur griechischen Reichshälfte sich in 
der Zeit der Pilgerfahrten noch vertieften® und wie stark namentlich 
auch auf dem Gebiet der Kunst der Einfluß des Ostens zutage tritt". 


3 ! Die andern Beziehungen, die Manitius (Beiträge zur Gesch. frühchristl. Dichter 
im Mittelalter, Sitzungsber. d. Wiener Akad. Bd. 1 17, 1889, S.23) hat nachweisen wollen, 
sind so schwach, daß sie keinen Schluß zu tragen vermögen. 

* Olassiei auetores V 382. 

’ Programm des Gymnasiums zu ÜUrefeld 1894. 

* Vgl. Braxois Wiener Studien XIT. 1890. S. 313. 

® Erwähnenswert ist auch, wie stark das missale Gothieum die Errettung Adams 
in der Karsamstagsliturgie bervorhobt Mraxr 72, 2670 ut qui Adam de profundis in- 
fernalis limi eripuit und bei der immolatio der Ostervigilie Miaxe 72,276D nox in 
qua infern» patuerunf, nox in qua absolntus est Adam, nox in qua inventa est dragma 
nae perierat, nox in qua boni pastoris humeris reportata est ovis perdita. 

° Ein, guter Teil des Pilgerverkehrs nach dem Osten, selbst von Italien aus, 
ging über Massilin, vgl. Baussrans, Abendländische Pilgerfahrten. — Ich erinnere 
auch an den can, ı der Synode von Nimes (394), die Klage über die multi de ultimis 
Orientis partibus venientes, die sich für Presbyter und Diakone ausgeben. 

* Vgl. darüber Baimsn, nend. des inser. 1963 S.67 fl. 
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Was den besonderen Gegenstand unseres Gerichts anlangt, so ist 
schon oben! auf jenen Sabbatius hingewiesen worden, der für die 
Provence das fortdauernde Bedürfnis einer Auseinandersetzung mit der 
Lehre Mareions bezeugt. Hier ist nur noch beizufügen, daß (ie Juden, 
die unser Verfasser zugleich mit Mareion zur Zielscheibe nimmt, in 
Südgallien tatsächlich nieht nur zur Zeit unseres Verfassers, sondern 
noch tief ins Mittelalter hinein als Gegner der Kirche eine Rolle spielten’. 

Darf das Bisherige als erwiesen gelten, so möchte man gerne 
auelı den wirklichen Namen unseres Pseudlotertullinn erfahren. Jene 
Angabe des »Isidor von Sevilla« über einen Viktorinus’, der in dem 
einen seiner Gedichte Mareion bekämpft hatte, erscheint wie für alle 
unsere Vorgänger so auch für uns als verlockend. Zumal da die 
übertreibende Schilderung von Mareions gutem Gott bei Viktorinus 
stark an die Pseudotertullians erinnert‘. Es fände sich auch wohl ein 


Viktorinus, der zu unserm Zeitansatz ausnehmend paßte; der Bischof 


von Foroiulium, der im Jahr 506 auf dem Konzil von Agde saß. 
Aber was wir von diesem Viktorinus an Schriftlichem besitzen®, ist 
zu inhaltslos, als daß für unsere Frage etwas daraus zu erschließen wärr, 
Und für die Gleichsetzung unseres Verfassers mit dem Viktorinus 
»Isidors« bildet es nach wie vor ein unübersteigliches Hindernis, daß 


'«Isidor von Sevilla« die Gedichte des Viktorinus als almodum brevia 


bezeichnet, wälrenı unser Werk fünf lange Bücher umfaßt. 

So begnügt man sich besser mit dem, wie ich meine, Gesicherten, dal 
ein Unbekannter aus Südfrankreich im letzten Viertel des 5. Jahrhunderts, 
vielleicht noch etwas später, das Gedicht gegen Mareion verfaßt hat. 

Absichtlich habe ich bei meiner Beweisführung auf sprachliche, 
metrische, bibeltextliche, stilgeschichtliche Gründe verziehtet. Denn 
ich muß bestreiten, daß wir auch nur auf einem dieser (rebiete schon 
so weit wären, um Entwieklungsstufen und Landeseigentümlichkeiten 
sicher zu unterscheiden. Aber vielleicht darf ich mich der Hoffnung 
hingeben, daß die Festlegung unserer Schrift mit dazu dient, auch 
ıliese zuge in etwas zu fördern. 


=. 6:5 A,» 

2 “ gl. Gregor von Tours hist. Frane, V 11; 199, 31. Auser und daza als Belee 
Venantivs Fortunatus V 3 ad Gregoriom npisgopum de Judeis conversis per Avitim 
aaa Sö Arv. hy 

'glooben 8. 315. A. 3 

* Vel. das alternm bonım, animarıım a ut imdlultorem erimimum des 
Yiktarinus mit dem oben S. 5164. behandelten Vers: pareit eunetis, vitam non invilet ulli, 

+ MG auet. antigu. v It a7ıf. — Auch ob dieser Viktorinus mit dem andern 
zusammmenfällt, an den Ruriehes Briefe schreibt (Faustus von Reji ed. Exeetmnenmr 
5, 424, 25, und 443, 19%. maß durchaus zweifelhaft bleiben, 
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Ein einheimischer Name für Toyri. 
Von Prof. Dr. E. Sıes 
in Kiel. 


(Vorgelegt von Hrn, F. W. K. Mürızr am 7. Februar 1918 [s. oben S. 1417). 





h »Maitrisimit und ‚Tocharisch‘«' haben wir erwiesen, daß »Tocha- 
risch A« in der Tat die Sprache sein müsse, welche die Uiguren als 
Toyri bezeichneten. Damit war aber natürlich nichts darüber aus- 
gesagt, ob die Bewohner des Landes sich selbst bzw. ihre Sprache 
auch Toxri, also »Tocharisch« nannten. Ich glaube jetzt erweisen 
zu können, daß das nicht der Fall war, daß sie sich selbst vielmehr 
einen andern Namen beilegten. 

Die Kolophone der uigurischen Maitrisimit“ besagen mit klaren 
Worten, daß die Maitrisimit von Aryacandra »gemäß der tocharischen 
Sprache (Zunge) aus der indischen Sprache (Zunge) zurechtgemacht 
(yaratmis) seis, d.h. daß sie aus dem Indischen (Sanskrit) ins Tocha- 
rische übersetzt worden ist. Aus dieser Angabe ergibt sich mit zwingen- 
der Notwendigkeit, daß das in den tocharischen Kolophonen an dieser 
Stelle stehende äryarandres raritou” auch in diesem Sinne, d.h. als 
»von Äryacandra übersetzt«, verstanden werden muß. raritoeu ist ein 
pärt. praet, pass. von Wurzel ritw, welche in unseren Texten gewöhn- 
lich als Äquivalent der Sanskritwurzel yuj »anschirren, anknüpfen, 
verbinden, zurechtinachen«* usw.« gebraucht wird — in einer Bi- 
lingue erscheint es einmal auch für skr. sam-klp. Bei der genauen 
Nachprüfung aller Vorkommen von riw und dessen Ableitungen in 
unsern Tocharisch A-Texten hat sich nun ergeben, daß die prägnante 
Bedeutung »übersetzen« auch abgesehen von den a.a.0. aufgeführten 
Kolophonen noch mehrmals belegt werden kann. 

Wir besitzen nämlich Reste der Einleitungs- und Schlußstrophen, 
welche der Übersetzer des (bisher nicht bekannten Sanskrit-Kävya) 

! Sitzungsber; d. Berl. Akad. d. Wiss. 1916, S. 395 ff. 

’ A.2.0. S. 416. 

» A.n.0,. 8.415. 

* Vgl. uigur. yaratmis. - a 
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Maitreyävadanavyakarana seiner ınetrischen tocharischen Übersetzung 
voran- bzw, nachgeschiekt Int, Einleitungsstrophen liegen in den 
Nrn. 237 (Anfangsblatt) und 236 (sicher «das auf‘ 237 folgende Blatt) 
unserer Sammlung vor; diese Stücke sind jedoch so fragmentarisch, 
daß ihre Übersetzung nicht möglich ist, ich mußte mich daher da- 
mit begnügen, nur die für unsere Zwecke wichtigsten Stellen heraus- 
zuheben. Weit mehr und lange nicht so fragimentarische Reste sind 
uns von dem sehr ausführlichen Schluß erhalten geblieben, der im 
ganzen 66 Strophen umfaßte und von dem Übersetzer bzw. Schreiber 
direkt als 23. Teil des Werkes bezeichnet wird. Es gehören dazu 
die Nrn. 226 (Anfang!), 227/8, 229, 230 und 238 (Schluß!) unserer 
Sammlung. Dieser Text ist außerordentlich interessant, und gewisse 
Teile desselben sind für unsere Zwecke so wichtig, daß auf ihre Wieder- 
gabe in extenso nicht verzichtet werden kann. 

Aus dem Schluß kommen für uns speziell die Strophen 52—63 
in Betracht, und ielı gebe zunächst diesen Text im Original, da unsere 
Ausgabe infolge (les Krieges bisher noch nicht abgeschlossen werden 
konnte!. 


Nr. 229 (= TI, S 70, ı3) Rückseite. 
7.7. 51 Yam]| yärmam tam mi cam kavei si refwje(yac) $ ime paltsak. 
yes ärsi kanheä rihedssi kanasal_ (8) 


Nr. 230 (= Tl, S 98, ı)* Vorderseite. 

2. ı. || tak pam kavri si re(tweyam) | \ arthäntu puk ünemsi rihod- 
slam s pägal Iyalypüras. | 

7. 2. || ma püster_ arthäi |  (marka)'mpal $kam sasparku maskatram 
s 53 (elürär ma wenäs, klyosomsen|täjn: mälr]tanta(r.) 

2. 3. || katkrnd | | (pra)ski sa|nce] taka ni 8 sarki sancentu mäak ka- 
tkar ii rakentu mäskasla s 54 [ta] 

2. 4. u mia) elämpu wärtsyo päkar rihwässi %)  $ markampal 
sim nu imeyo fas_raritwa|s] skaya arth‘ passi 

2. 5. rakentu nu mäskant in mäk wäknd (s 55) || | täm, (8) krancän‘ 
markampal. sparkäfs|lune ma Ali] nyam (nay{nt|su tas. s paltsa- 

2. 6. käm nunak käveintwässi kalyme(yam) $ |\ | wihro päpsu s|pa]- 
rkälume yis,s — — rki ralk.] — üdalt lancı mämaskung. 





! Das mit | | Bezeichnete ist nicht ganz sicher in der Lesung, das mit ( ) Be- 
zeichnete ist Ergänzung des Herausgebers, — bedentet fehlendes Aksara, - fehlenden 
Buchstaben. Das Metrum der Strophen ist a © 183 Silben, bh d — 15 Silben: ac 
haben Zäsur nach der 5., b d nach Jer 5. und ı2. Silbe, 

: Zwei nicht zusammenhängende Bruchstücke. eines nls 129 gezählten Blattes. 
Zwischen den beiden Stücken fehlen etwa, 16—48 Silben. 
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2. 7. Mlklont pe 8 cam Mälrya sarki skälylia) | | (mayfrkalmpal. 57 


ers mosalın ats. ) [reiten kmtots. ) [kafefe]i (8) ment ..m.r — 
.Ld.cd [mr 
Rückseite, 

2. 1. true |sijnam opslyis- Kam kalymlum] com 3 \  täkle\nc | 

Z. 2. nüss arsäl, s yamit_kacei can Ni ma ka || ma Iaiksal, (8) 

[vlamtse tas onatn] ) nunak, — — — mu skat ni ma cimsds >» 

2. 3. 59 prasku Iyalypüras. mar marke | ı [lsopata, wil, nunak_ ($) 
rorite kavei kos ne ime (kaylka ni % kanis, A- 

4. yülfın)a kue ne ma län yon nsarm erthälntu 60) |  JAläre — 
ls] Igämti takis ni mant ne mäle)ir, mkaltont, se k,sänti yus, 8 Lilo 
äknatts, ) 

2.5. kl markampel, (8) \) 61 [Ale me ran, oresent kinmim- 

kan! Äniaminas $ mak mhk, trislüne | 

2.0. | rlstsunfor, s terü kw. nlehc, cam, puk, mahkant, ta- 

rufüeim]| $ 62 Aue ue mu yamıı tükits.) erthälntenm — — 

2.7. | tükis_ küka || \ 3 fampe kalpitar kuliks ) tampe (0 \measkem 

klesasfsji 3 63 | 


[27 


= 





| Nr. 229 Riickseite, 
2. 7. Nach dieser Maßgabe ging somit (nach der) Übersetzung" 
dieses Kävya mein Vorsatz (und) Gedanke (es) in Arsi’-Zunge” 
metrisch" zu übersetzen. 2 


Nr. 230 Vorderseite, 
2. 1. | war klar (bei der) Übersetzung des Kävya || \ alle Be- 
grilfe" (waren) genau zu übersetzen, man mußte sich hüten 


vor dem Karman |) 

t rafıce Substantiv zu Yrite, der Dativ retweyuet ist natürlich, weil von mir er- 
gänzt, unsicher, 

* Zu ärsi si Verl, 

. kanbei ist der 4-Kasus von kgutu, dessen Bedeutung »Zunge- dureh ein auch 
vigurisch vorkiegendes Stück des Maitreyasamitinätaka" gesichert ist {nlso — nigur. Al). 
Ins Wort liegt übrigens auch toehar. B, und zwar in der Form kantea vor; ich 
notierte folgende Stelle: ma po yatalle samne kantıra zo werte ses wäre nieht mög- 
lieh, mit Menschenzunge ulles zu sagen«. 
..* kanalgl ist der Komitativ des Wortes kan, das Takt. Rhythmus od. dgl. 
bedeuten muß; so heißt es 262 Vorders, 2. 3: ärwar rape $ pmuk swärgnfwam puk 

kamsam puk murcchänhoem gü Kalos puk wöilkaa) »sie machten Musik, an allen Tönen 
(shr. svara), an allen Takten, an allen Melodien (skr. mürchä) Gefallen findend in jeder 
Arts: oder 301 Hürks., Z. 4 | smarassäl riheosam waden säkont $ tämam kanam isar peya 
abhinai ypär -miı Tonfall verbundene Stimme brachten sie hervor, nach diesem Rhytbmus 
mächten sie mit Han und Fuß Gesten (skr. abhinnya)e — wörtl, als wohl: »in 
Arki-Zunge mit Rhythmus za verscben, (zurechtzumachen)s. 


nr: 
$ 
- 
RB 
E 
Alu 
[2° 


’ Skr, artha. 
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Fi. ' wird nicht bewahrt (in den) Begriffen! | wird von ihm 
auch gegen das Gesetz gesündligt (gefehlt). 53 Sagt er nicht, was 
riehtig® ist, werden die, die (es) hören, es nicht loben || 

7. 3. | werilen entstehen |) \ Fureht (und) Zweifel ist mir gewesen, 
Sorgen (und) Zweifel entstanden mir viel in bezug auf mein 
Verfehlen (?) der (riehtigen) Worte 34: Des- 

2. 4. halb, wenn auch nicht imstande ausführlich wiederum zu über- 
setzen’ || habe ieh jedoch im Gedenken‘ an das Gesetz 
dieses übersetzt, habe mich bemüht den Sinn zu bewahren; 

2.5. die Worte indessen fehlten (?) mir vielfach (35). | .. „ich 
haben sollte, so möge mir dabei" die Veranlassung zu einer 
Versündigung gegen das gute Gesetz nicht geschehen sein. 
Ich den- j 

2.6. ke jedoch an die Vorsehrift" der Kavyas | geführt, be- 
hütet, könnte fehlgehen’ ...... (Worte?) die gefehlt haben, 

2. 7. nuch andere. Nach dieser Dreiheit (habe ich) mich bemüht |, 
| ılas Gesetz 57. Für diese” (allein) (habe ielı) das bedeutende () 
Kavya übersetzt. »Daß’ (oo... 

Rickseite. 

7. 1. ieh an diesem Orte" des Abhiseka des Maitreya sei |) I sie 
sein werden, 

2. 2. riefst du Verlangen hervor, du mögest machen dieses Kavya, 
nieht || \| nieht soll gehindert werden«". Ich machte demzu- 
folge (?) jedoch ...-.+»- folgte (?)"” mir, ich konnte" nicht 

2. 3. 59. Aus Furcht vor dem Karman möge nicht Gesetz... || oh 


großer König! jedoch habe ich übersetzt das Kärze, so weit 
meine Überlieferung" ging, in An- 





i Vielleicht zu arfhänhrem zu ergänzen. 

3 giäeär — skr, iso »erwünsebt, als richtig anerkannte. 

ı D,h. wohl »wärtlich wiederzugeben», 

ı me gibt skr. smrti wieder. 

* Statt man lies dp. 

# gibt skr. dis wieder, Dan hier die Textlücke einsetzt, ißt sich natür- 


lich ‚nieht sicher sagen, ob meine Übersetzung das Richtige trifft. 


' D. bh. sich versündigen. 
* Mask; plur. 
» Ich vermute, daß im Text mit ne (= skr. yathä), gestanden hat, d. I. daß 


der wie m aussehende Punkt nur der Rest des urspr. # ist; m, E, beginnen nämlich 
hier die Worte, die der in Z. 3 apostrophierte König an den Übersetzer geriehter hat. 


1" kulymay wohl meteisch verkürzt für Ralymayan. 

ı Hier wohl Schluß der Worte des Königs, 

ıt Vielleicht liegt ein Schreibfehler für mäsket vor -fehlte mir«. 
2 eimsä verschrieben für eamsä? 
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7. 4. lehnung an das Metrum'. Wenn ieh. dabei” nicht erreicht haben 
sollte die (richtigen) Begriffe (den Sinn’, 60  _ (des) Kävya. 
so möge mir Verzeihung' werden, wie eine Mutter dem kleinen 
Sohn verzeiht, der arme, unwissen(de) 

2. 5. der gelernt hat’ das Gesetz 61. Wenn gute Lehewesen, 
Mitleidige, Verständige, viel Fehler (und) Vergehen 

7.6. (dabei) finden. wenig | ? sie dem, alle Fehler sehen sie 
ihm nach" 62. Wenn aber in den BERRE erreicht (vorge- 
kommen) sein sollte ..:... 

2.7. sein sollte... (so) möge (es) aufgefaßt werden als die Macht 
des 7’, als die. Macht der bösen Klesas.« 

Aus (den Einleitungsstrophen seien noch folgende Stellen angeführt: 


Nr. 236 (= TI, 894, ı) Rückseite. 

Z. 1. art ma kantwä ses kur. | weil tes?) nämlich in Arsi-Zunge wars 

Z. 2. puk ren »jede Übersetzung» 

2.4: || ayälwd nes srki kupre mäskant r ji »wenn mir in Anlehnung 
(an «das Metrum s. 0. 230 Rücks., Z. 3-4) früher (oder) später 
(Worte) fehlen werden « 

2.6.  Süstra nas. kanam |mü] penu ...... ni kantıra si retwe | »(nicht) 
Lehrbuch ist in bezug auf das Metrum (s. o.), auch nicht ...... 
Übersetzung in eigene Zunge. « 

Dieser letzte Passus ist besonders wichtig; die eigene Zunge, 
in die übersetzt wird, kann doch zweifelsohne nur diejenige sein, 
welche vorher (s. 236 Rücks., Z. ı) und am Sechlusse (s. 229 Rücks., 
2.7) als Ar&-Zunge bezeichnet wird, mit anderen Worten, der Über- 
setzer muß seine eigene Zunge oder Sprache Ärsi nennen. 

Ich bin nun in der glücklichen Lage, das Wort ärsi in unseren 
Texten noch mehrfach nachweisen zu können, und diese Stellen be- 
stätigen uns, daß Arsi in der Tat n. pr., und zwar der Name des 
Reiches und seiner Bewohner ist. 

Vor allem ist hier zu nennen ein kleines, auf der Rückseite nicht 
mehr voll besehriebenes, höchst wahrscheinlich dem Schlußblatt des 
Maitreyasamiti-Natakaan gehöriges Bruchstück 'T III 897,1 3, in lem es 
2.2 heißt: äri ype || das Arsi-Reich". 


| 





7er IRRE von kan ®. 0. 

Lies am für nsam. 

Skr. artha. 

Skr. ksänti. 

Oder +das gelernte Gesetze. 

Wörtl. »lassen sie ihm aus. 

kulifs) ist Ar. ner der Form nach gen. sing. 
ype = skr. rästra. 
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An drei anderen Stellen erscheint das Wort im Gen. pl. arsissi 
und kann demnach nur die Bewohner des Landes bezeichnen. Wir 
finden es zunächst in den Einleitungsstrophen (es Übersetzers bzw. 
Abschreibers des Maitreyasamiti-Nätaka Nr. 251 (= TI, S 68, »2, 
Anfangshlatt, Z. 7 der Rückseite) identisch mit Nr. 252 (= Till, S 92, 
41, 2. 7 der Rückseite): (metrak sinäm o)psiyassäl syak kumniissi $ $0- 
kyokäl mim ürgissi has tells.) | Mit (Maitreyas) Abhiseka zusammen zu 
kommen, ist nämlieh der höchste W unsch der Arsis, gut möge es sein'. 

Ferner Nr. 294 (- TI, S S 63, 10) Vorderseite, Z. 6, in einem klei- 
nen Bruchstück, das dem Schluß der obenerwähnten Einleitungsstrophen 
des Maitreyasamniti-Nataka angehören muß: (o)psalf, man ny ärtissi 
fmusdäil || »(Maitreya’s) Abhiseka, so daß seitens der Arsis damit zu- 
sammen«, 

Endlich Nr. 383 (T II, S 33, 3) in einem kleinen Bruchstück in 
Strophen, dessen nähere Zugehörigkeit sich bei dem sehr fragmen- 
tarischen Charakter nicht feststellen läßt, Vorderseite, Z. ı (aus Str. 14): 
s om surma si arsisgi kalkam mto)m Al,. , »aus diesem Grunde ging er 
(zum Ruhm?[?]) der Arsis«, 

Mit der Auffassung von Arsi als Bezeichnung des Landes und 
seiner Bewohner steht schließlich auch nicht im Widerspruch, daß 
dieses Wort auch in Metrennamen erscheint, nämlich in Arsil@neineam 
»in der Weise des Arsi-Königs«" und in Aräniskramäntem »im Arsi- 
Niskramänta »‘. 

Das letztere wird übrigens au sieben Stellen auch einfach als 
Niskrumäntam bezeichnet. Außerdem gibt es andererseits nocli ein Me- 
trum Serasiniskramäntrne, über dessen Bedeutung sich einstweilen nichts 
sagen läßt, da das Wort bzw. der Name Serasi sonst nicht belegt ist. 

Bemerkt sei noch, daß ich auch in den 'Tochariseh B-Texten 
einmal ein Metrum  skrumänt n# notiert habe, über seine Maße ließ 
sich aber bei dem fragmentarischen Charakter des betreffenden Stückes 
nichts ermitteln. Dans Wort ärsi habe ich in den B-Texten über- 
haupt nicht gefunden. 


' Etwa — kr, tublam hhiiyät. 

2 üiom kiyu wa — akr, nämäklıya ist eine im Tochar. selr beliebte Vor- 
bindung und scheint «Ruf, Rubm- zu Iedeuten, es gibt indessen auch Aom kalywäts 
wörtl. »der Ruf Imsitzt«, womit skr. blasavän übersetzt wind. 

: Nr.63 (= TIM,S 80) Vonterseite, Z. 3; ein Metrum vop 4x 23 Silben. 

t Siehe Nr. go (= TIL S 70, 2) Vorderseite, Z.2 und Ir 299 (= T IH, S Bo, 1 
Vorderseite, Z. 3; ein Metrum von 4x 17 Silben. 

» Dieses Motrumi wind in unsern Texten fünfmal erwähnt und besteht aus 
4x 25 Silben. 
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Toyri und Kuisan (Küsän). 
| Von F.W. K. Mürrer. 


(Vorgetragen am 7. Fohrusr 1918 [s. oben S, I41]) 


Hierzu Taf. I nnd I. 


Einige neue Tatsachen, die wir einer Entileckung Sins und drei 
uigurischen Kolophonen verdanken, gaben mir Veranlassung, die wohl 
zuerst von Dssussses mitgeteilten Stellen über das Volk der Yiie-t3i 
oder Yüe-Si wieder durchzusehen, die übrigens vor kurzem von 


‚Kinsre und von Unaurexrien neu behamlelt worden sind. Zu meiner 


Überraschung stellte sich dabei heraus, daß man sich hier nicht nur bei 
den älteren Übersetzungen, worauf schon Hıntn hingewiesen hat, und 
was ja auch bei 130 Jahren einer Wissenschaft nicht weiter verwun- 
dlerlich ist, auf unsicherem Boden bew egt, sondern (Inß auch bei jüngeren 
Arbeiten Vorsicht und Zurückgehen auf (lie Quellen angebracht ist. 

Es sind zunächst einige Beme kungen, die ich zu Arbeiten über 
‚lie Yüe-töi, Tocharer und Kusan vorzulegen habe, ehe ich zu ap 
neuen uigurischen Kolophonen ühergehe. 


I. 
Zu dem Namen Yüe-$i oder Yüe-ts3i. 


O. Fraser (Abh. Anlı, 1904) hat das Verdienst, alles, was bis zum: 
Jahre 1904 über diese beiden Zeichen FK gesagt oder phantasiert 
worden ist, vom sinologischen Standpunkt aus kritisch untersucht zu 


haben. Er hat zunächst «ie Form Yüe-ti, die auf Machtsprüchen 
Kearnorus (und später Senuesers, der Get-ti las) beruht, als unbe- 
gründet nachgewiesen. Er hat ‚arauf Gewicht gelegt, daß die chine- 


sischen Kommentatoren wiederholt die zweite Silbe FE #88 nicht #7 zu 

sprechen anweisen'!. Für die erste Silbe F] erschließt er eine alte 

Aussprache Äusapranhp. sy 5-23). In der ganzen Verbindung sieht er (8. 24) 
1 8 Darauf u auch" selkm Srienr im Journal axtarı 3 S& 

+ astatiqgue #884, Sunderdrnck 

2 Im Inpaaischen nicht mur geis, wie S. 23 angegeben, sole such‘ un 













at 
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einen Namen Güöt oder Yüüt oder Get, dessen Zusammenstellung (S. 23) 
mit den Getae (und Massagetae), wie von Renusar ı. a. geschehen, 
“man kaum von der Hand weisen mägr. 

Dazu mag kurz bemerkt werden, daß die Getne, (die ihre Wohn- 
sitze im heutigen Rumänien nebst Siebenbürgen hatten, kaum in Be- 
tracht kommen dürften. Doch Fraske findet auch die Zusammen- 
stellung der Ta Yüe-tsi mit dem Mnssagetne (S. 43) nicht so ver- 
werflich, wie Marguant, Eränsahr $. 206. Denn er hält »Yüe-t8i- 
für eine allgemeine Bezeichnung ımd für vein östliehes Analogon« 
zu »Skythen« und »Geten« »vom Haemus in Thrakien au bis tief 
nnech Mittelasien hinein«. »Den Chinesen war nur der östlichste Teil 
dieses von ihnen als mächtig geschilderten Volkes bekannt, über seine 
westliehen Grenzen wissen wir nichts.« Didlurch wurde auch Vıyıes 
pe Sr-Mawrıss Einwand hinfällig, daß die Massageten' von Herodut 
sehon im 5. Jahrhundert v. Chr. erwähnt werten, während doch die 
Ta Yüe-t3i erst viel später im Westen auftraten. 

Daß die Yüe-t$i auch nicht die Ye-ta Krarkoras waren, sondern 
dnß die letzteren, deren alte Aussprache Veptair) oder Iptafr) lautete, 
die Ephthaliten waren, ist inzwischen auch schon von Enktss naelı- 
gewiesen worden. Vgl. Fnaske S. 42. 

Viren ne Sr-Manrıs stellt die Yüe-t3i mit den „ntii des Plinins 
am Jaxartes und mit den Aroı oder “Aracı des Prolemäus zusammen 
(Fraske S: 24). 

Margraer (Eränsahr 1901,5. 206) geht von der Form H& Yüe-tsi 
aus: »nuch Scaweser etwa gel (vgl. Amoy godt) -Ha zu sprechen. Es 
sei also In der Nachricht des Strabo von den »vier Nommdenstänmen, 
welehe von dem ehemals den Saken gehörigen Lande jenseits des 
Jaxartes ausgehend «den Hellenen Buktrien entrissen hätten=: 


“Acıoı wal TTacıanol nal Töxaroı Kal Carkraracı 


statt TTacıanol zu lesen Facıanol, tim dieses sei nur "ine Variante von 
Acıcı = MX, bei Proleinäus 6,12, S.422, 26 noch gennner TArıore. 
Im Jahre 1914 {nmsere SB. 5,650) hat uns dann A. v. Srası- 


Horsıeiın eine neue Erklärung von Yüc-tSi gegeben. »Eine gunze 


Reihe von Tatsachen« scheint ihm dafür zu sprechen, daß die Zeichen 
A (Vüch) ER (shih) in einem alten Dinlekt einen Lautwert hatten, 


© In Prorantlose wei bemerkt, dad der Name Maccaretar vım Tomasener und 
Mangoanr als + Fischessor+ erklärt wurde, von awestisch masyn — Fisch, davon das Sub- 
stantiv "massja-ko "maxsjarge mit der vssntischrn Pluralemdung 24 (Manyar, Unter 


‚suchungen zur Gesehichte won Kran 11,78, — Man vermißt elien Hinweis anf den 


Ausdruck »Easers. — Dax osteranische Wat fir Fisch — Kap, kapr hätte doolı wohl, 
wie man meinen wollte, für jene 4 iegenden uhhor gelusem. 
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der sich nur wenig von Kusi unterschied« |S. 646 FE = Gur-si 
oder Kur-si], und daher »därfen wir annehmen, daß Kobano den Ge- 
nitiv Pluralis des Namens darstellt, den die Chinesen dureh H (Yüeh) 
IT ishih) wiedergegeben«. 

Es erscheint ihm auch »nicht allzu auffallend, daß der Silbe 
ku (in Kusi bzw. Kusänu) verschiedene Zeichen ( bzw. Fr) ent- 
sprechen», Er kann noch eine dritte Umschreibung für Aw, nämlich 
4) im I] yb Rü-sa, von ihm in Asvaghosas Süträlamkära nachgewiesen 
JRAS. Januar 1914, 8. 86, hinzufügen, alsc | | 

kn — 1. "gürs oder »kur« (HH 8. 646), 
2. ei (5 8.647). 
3. Ka (] =. 0.). 

Endlich hat noch in dem im Januar 1918 herausgegebenen Heft 3/4 
des 71. Bandes der ZDMG. Hr. Cuareesrien den Namen Yüe-3i be- 
sprochen und nach einem Übersetzungsversuch, »etwa ‚Mondelan‘=, 
es doch wahrscheinlicher für die » Wiedergabe eines fremien Namens« 
gehalten. 

Die »älteste erreichbare Aussprache« von F sei [nach Kannonen?| 
»wohl etwa "nginiet oder "ngüel«'. Hm kommt es »sehr zweifelhaft 
vor, ob es wirklieh möglich sein wird, dieses Wort mit irgendwelchen 
uns aus der antiken Überlieferung hekannten Völkernamen zu iden- 
tifizieren ». | 

Sieher hat der schweilische Gelehrte darin*® Recht, als Anlaut ein 
ng zu wählen; denn die vor K’ang-his Wörterbuch abgeilruekten, naelı 
lem Schema der indischen Grammatik aufgebauten Lauttabellen stellen 
das Wort }] unter den Anlaut Su. weg. | 

Dazu stimmt das Annamitische mit seinem nad, sort, Atiet” und 
das Koreanische, (las zwar Jetzt ul spricht, aber noch ie! oder nn 
schreibt. 

Dagegen ließe sich nur einweuden, daß die Aussprache in K’ang- 
his Tabellen nur bis zur T’ang-Zeit (600-900 n. Chr.) zurüekreicht. 
Dasselbe trifft für die koreanische Aussprache zu, die, wenn auch 
erst spät dureh die nenerfundene einheimische Buehstahenschrift fest- 


‚gelegt, doch offensichtlich die Aussprache der T’ang-Zeit wieder- 
‚spiegelt. Die annamitische Überlieferung ist zwar durel) besondere 


! Schm Vorriokizt hatte 1597 eine Form guet vokonstimier, 
 * Mit mehreren anderen Drarlegungen, wie x. B. Acıoı — Wu-sun; kann joh mich 
nicht einverstanden erkliren. I 
EN In der für das Annamitische üblich gewordenen portugrfesisehen Ortlogermplhin 


Lerch ni w - U u, et, nt, 


LE 









F: W.K. MürLen; Toyır und Ruin (Kiki) Bir] 


läutverschiebungen gekennzeichnet, aber ihr altertümlicher Charakter 
ist in die Augen fallend. 

Für die Zuverlässigkeit dieser genannten drei Überlieferungen 
sprechen auch die Umschreibungen in das Chinesische aus: dem In- 
dischen, Soghdischen und Uigurischen und umgekehrt. 

Ob wir. die Aussprache der Han-Zeit ebenso sicher — wenigstens 
in bezug auf die Konsonanten — ermitteln können werden, erscheint 
vorläufig noch fraglich. Und hierum handelt es sich gerade bei Namen 
wie HERE) Trier hinteren.) Yür-sitsi), Vüe-sutsi), Üe-Sitsi) usw. 

Es böte sich ein Aushliek auf die Aussprache (ler Han-Zeit, wenn 
man systematisch die älteste buddhistische Übersetzungsliteratur auf’ in- 
dlische Namen hin untersuchte, wohei vorausgesetzt würde, daß die in- 
dischen Laute sieh wenig seit jener Zeit verändert hätten, 

_ "Trotz ılieser bunten Blütenlese von Deutungsversuchen wird wohl 
iin Hinblick auf die koreanische Aussprache (rywar-&i oder (nudr-tsi, 
auch die neue von Sırs aufgefundene Namensform ars! zur Erklärung 
von HF herangezogen werden. Ich hebe nochmals zur Klärung her- 
vor, daß das angebliche 4 sun Anfung von kein echtes y, sondern 
eine Verhärtung (aus A', vel. Futselou neok) oder unvollkommene 
Schreilning (wie im Japanischen) ist, und daß in der Wiedergabe 
indischer Namen H nur für vö und ar bisher nachzuweisen ist, näm- 
lich in Wimala, Vijaya, Urdhvasünya‘. 

Hieraus ergäbe sich nur ein Wert wie etwa- (ngjuer, "ingy)est 
(= fitter, et" nach Lersivs, Standard alplıabet, ger, must nach der 
Umschreibung der Internationalen Phonetischen Assoeiation). 

Daß das zweite Zeichen 4 in dem Namen E72 (Yüe-töi) ent- 
gegen Scatesers Behauptung in alter Zeit nieht & ausgesprochen worden 
ist, hat schon Frasee n, a. 0), S, 23 aus den chinesischen einheimischen 
Wörterbüchern nachgewiesen. Zwar haben weiter die lebenden »sül- 
chinesischen Mundarten diese alten Laute zum größten Teile bewahrt 
— siyrar so weit, daß ieh [Scareser] zuversichtlich zlaube, daß ein 
Ulinese aus der T’ang-Dynastie — wenn er aus seinem Grabe auf- 
erstehen könnte — uhne viel Schwierigkeit mit einem modernen 
Uhinesen aus Amoy oler Chang-chow sieh unterhalten könntes ', aber 


I regen Anesırr, Handbuch der Nondelisesischen Umgangssprache rBgr, 8; af. 

® Vimala bei Sr, ‚Iuen, Möthode usw..1B6ı, S. 230. Vijaya bei Erren,, band: 
Imuk usw. sv. Urdlvastinya Oorvertue Warananes Mir Upasinyas (bei Errer), vel. 
ZDMG 1918, Bi KT. 5. 205, 

* nm gm deutlich zu sel, denn Kınsre lu mit Recht über die Kndeutliehkeit 
nal Uneinbeitliehkeit der versehiedenen Uinselreibmasen Klage getührt, SWA 1017 8.068. 

"Te serert ol he Ole mtl of trauserilinee Greiz serunds, im Toume 
Pau 1900, 5.1, 
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gerade im vorliegenden Falle ist Scm.esen. uns den Beweis sehuldig geblie- 
ben, denn das Tsiang-tsiu- (Ulang-chow-)Wörterbuch von Menuvesr' 
gibt für die Aussprache (in englischen Werten): che, Doveras* in 
seinem Amoy-Wörterbnch schreibt chi (S. 37), Faaxunes* und Sonırerı 
selber in seinem Tsiang-tsin-Wörterbuch‘ geben $ mit fi wieler. 
Anch die anderen, bei Gires 8, v. angeführten, südehinesischen Dinlekt- 
augaben enthalten nichts zur Stütze «der angeblichen Aussprache #. 


Die kleinen Vhe-tsi. 


sehen wir nun weiter zu einem vor kurzem in unsern Sitzungs- 
herieliten erschienenen Aufsatz von Stex Kosow über, der u.a. auelı 
die »kleinen Yüe-tsie behandelt‘. Hier heißt es: »Südlich von 
den Westgebieten (d.h. dem Tarimbeeken). in den Bergen, von 
No kinng an nach Westen bis zum Ts’ung-ling, wohnen auf 
einer Streeke von mehreren tausend Li entlang die übrig- 
geblichenen Stämme der Yür-tschi.« Dies ist ein Citat aus 
Fraskes Arbeit über die Türkvölker und Skythen Zentralasiens 1904, 
die hier für eine Beweisfährung Kosows benutzt wird. Der erste Ein- 
druck, den der Leser empfängt, ist doch ‚ler, daß auf einer gewaltigen 
Streeke (mindestens 1000 Kilometer) die Reste der Yüe-tsi saßen. 
Schlägt nam am die von FRAXKkE angegehene Stelle im Wei-lio (Si 
zung tSuan)" nach, so ergibt sich, daß von diesem wichtigen Satze der 
Anfangs und das Kde nicht berücksichtigt worden sinıl. 

Am Anfang fehlt die genaue Ortsbestimmung: Tun-hunng nid 
am Ende die Namen der anderen Välkerstäinme. Der Satz lautet nämlich 


im Original: [Push ZA EEE ER E 
HHrEE EEE E BEF3E | he: In den Südbergen (Nan- 
san von Tun-Iuung und von «ler » Westregend« (Tarimbecken), west- 
lieh von den Zi-Tibetern bis zum Ts’ung-Kng (Pamir) mehrere tausenl 
Li (entlang) befinden sieh die Reste der Yüie-tSi, der Ts’ung-ts'i-Tiheter, 


ı & dlierionas oft Hok-köcn dinlert, Masan 15342. Nach. der Vormede S: VIE 
m [., Ein dtak" I 1} ih örterlaneli Iimdhelt tun darin PETER LTE 11] den Dinlekt wm 
bang, di. m A inm-pliie. 

2 Ohinese-English dietiamary of tler versmeulne or spoken langunge uf Amex, 
witle the prineipal wardarions of th d iane-ehew and Chin-eheie dialerts. London 187:- 

# Chineesch-hallundsch woonlenkmek nn het Kamen dintekt door 1-1 U, Frisches 
en UF. M. ne titan, Datayinıößz. 

E Nederlandseh-ehineesel woordlenboek ... ir net Vsiang-Tfin dinlekt. Leiden 
180, IV. 5, 9, Ev take —ontich hier‘ Ze Vor file p 20 di Dialekt v, a 

= Sk und, 5, Bıtı, 

"Weit Capı. 30. 5.17b. 4. ehrhundeet a, Uhr, 

« ' 





F.W.K. Möccen: Toyır um Kidsan (Kösin]) rl 


= »Weißpferd«- und »Gelhkuhr-Tibeter (Pai-ma und Hunng-niu- 
ang). 

Also nieht (lie Yüe-tsi nllein saßen auf dieser gewaltigen Strecke 
von Tun-huang bis zum Pamir, sondern auch andere Völker, Sie 
waren also einer von mehreren Stämmen, die sieh auf diese wenigen 
Oasen verteilten. Das ändert doch das Bild gewaltig. 

Was den Namen No-k'iang unbelangt, so ist zu beinerken, daß 
das angebliche » No» in dieser Nerlale 2i oder Ai zu sprechen ist 
zufolge K’ung-hi: EHE Hl. also: + di foder a + = m) 
zu sprechen wie das Zeichen bl &, ti. Dazu die sachliche Erklärung 
ebenda: EEWKEFANLZ +Akiange ist eines der 36 Reiche 
des Westgebietes, oder: Die »zi-Tibeter« bilden eines der 36 Reiche 
im Westgebiet‘. Es folgen (ann zwei Citate aus «dem Si-ki um den 
Tsien-Han-su. 

Die modernen europäischen Wörterbücher geben natürlich die 
jetzige Aussprache von A in Nordehina, nämlich ör als Aussprache 
von 9 an, so Werts Wirzians: 7A, Gens erh, Vouvaeur hat: toh’d, eu, 

Wir müssen für diese historischen Fragen natürlich die ältere’ 
Aussprache der Zeichen 4u 3 und W (wie oben geschehen) wählen, 
die dureh die indischen. soghtischen u. a. Transkriptiöonen gegeben ist. 

Nebenbei bemerkt, beruht die Gleichung Ör-8 — Osch auf dem 
gleichen Fehlsehluß. In der Han-Zeit (rund vor 2600 Jahren) sprach 
man &i-# oder ni-ä. 

Eine andere berühmte Stelle über die kleinen Yiüe-tsi ist die 
älteste überhaupt bekannte ıJles Si-ma ts ten (Si-ki Cap. 123): 


BAIEE Sb Ursprünglich waren sie (die Yüe-tsi] stark 
it und schätzten die Hiung-nu gering: 
Rai Bis *Mak-*tur den "Thron bestieg 

Hm HR und die Yüe-töf aneriff und schlug. 
ZUHU Als der Hiung-nu- 

EFEAT Fürst (san-yi) Lau-sang 

#HAE den König (er Vüe-t3j getötet hatte, 
YHRE nalım er dessen Schädel 


a umd machte dammus ein Trinkgeschirr. 


Wie ieh später erst bimmerkte, ist diese Stelle sehon ein Jahr nach Faaxkes 
Veröffentlichung‘ von Unavasırs im Tuunz Pan 1g035; &5276—327 wieder behandel 
and siehtie erklärt wordes. Uravanıııa liest e- nder Jösk img. 

* res übersetet das mit “one of the thirty-six Torfan [I] wies an the west 
ol Chinas, Erst die a. Anflage hat: "Liber. 

I Varauf Iintte weh Seterrr in onsern Ablandlungen 1$dı 5, 172. 1731 1864 
5.449, 1867 8141 hingewiesen. diesgel. be Qussv im Journ asistique 186g 5. 290. 


dahin “U0 BE SE DEE ee = > SAL el I} 0 Hei Ze Fe 22 


WW 


on: L A 


u q J “ 


572  Sitzun der pbil.-hist. Klasse vom Elm DEIRE — Alten vonn 7, Febrmne 


Anfänglich wohnten «lie Yile-tSi 
zwisehen Tun-Iuang und dem K'r-len (-Gebirge).' 
Naelilem sie von «len Hiung-nu geschlagen waren. 


In HE 
ANTEILE) 
Ta 1 BLEI Ih 
KEEZURN 
MEERE 


tu le. < 
nn 
» Er 
HR 
SEE 
fa: m IL JE 
A HR 
Alle Übersetzer ılieser Stelle sind bis auf den letzten Satz einige. 
Diese Stelle wurle zuerst von Deevieses 1756", dann von Brosser 
1828° übertragen mit zwei Lesefehlern“: Tsehang-lun statt Mok-duk ( 
fir EP) und Fun Fr A), Den letzten Satz gibt er wieder: »Der Rest, 
in kleiner Zahl, konnte nieht entfliehen, umd erhielt sieh (se maintint) 
bei «len Kiang des Berges, Nan-chan, unter dem Namen „kleine Youe- 
ehi‘.» Diese Übersetzung schon von Rırrer in seinem » Asien» henutzt. 
Krarsorn hatte in seinen Tableaux listoriques" hernusgelesen, 
laß ein Teil der zerstreuten Wie tehi sich in den Süden der Berge 
Nan chan..... zurückzog, die Khiang verjagte ml den Namen 
‚Kleine Ve tehis erhielt. 
Wrıe? übersetzte die gleichlautenile Stelle aus dem Ts’ien-Tlanss 
.... kin kleiner Teil... . befestigte sieh (fortifieil themselves) 
in len südlichen Bergen und wurden von (len Keang genannt 
(lie Senou Wue-sle. 


zogen sie weit fort jenseits Ferglhänn. 

Im Westen schlugen sie die Tai-Hia (* Dai-Ha = 
Baktrer) 

und machten sie sich untertan. 

‚Darauf wohnten sie im Norden ıles Oxusilusses* 

und erriehteten (dort) ihr Hofläger. | 

Ein Rest von ihnen. gerine an Zahl. 

der nieht fortziehen konnte, 

behauptete (das Gebiet (der) K’iang im »Südgebirge« 

um wurde »ılie kleinen Yüe-tii« genannt. 


I Sach Hrnnwaxıs Barteoılas Gebiet zwischen Vliemann al ehem Tlsignterins 
mans (j. Inurworkx-trebireel. - Die Thagguri setzt H, etwas weiter östlich von Thogaen 
(j- Kantschon). Vgl. A. Heuenaxı, Die alten Seitlenstraßen zwischen China und 
Syrien sg, 1. 

2 5 sehn Biere. Erdkunde 1837, V, 5. &ög, Elenda 8.637 sehon 42 ‚Ialım 
vor Kirn Ale Üleichsetzung von pu-tiur (jap bu-day mit. Sera, 

: Deonrssıs, Histoire generale des Hons. 17504 Bd. 1 IL Teil, 8. 42 ibn lie 
Stelle in sel pärnplresioerden Art wieder: Une partie die entte Nation, DTETERgN ah 
dies pls Toille-, seloiieramt pen de Fes nnehenmes. Iinbitations, f* rotira dans los mt 
tages qui font me Numd da Tibet, ou elle sötahlit Ks fur appellie Tex petits Yine-chi. 

+ lersml asintirgie. 

Dir deren wieder yo Kerormaintstın, Geseliiehte Erans 1589, 5. 30 (*Tschang-luns: 
wirbt neh dar Verselien tutergelanfen ist. In Mr den König der Yüc-tit zu Iinlton). 
ir his dr nanennnnens Arlweit 1917, ADAM. 8,352 Ölernommen wenden. 

" aBal, 5. 138 

’ Junrnal Antlrugp. Institute of Kir. Britain a Iroband 5.41, ıBB1. 

[1 
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Sumarorı! ühersetzt: 

».... Die ührigeen kleinen Leute, die zusammen nicht düclhten 
konnten, nuterwarfen sieli das Volk K'iang in lem Nan-schan un 
ließen dann Tsehäo-rue tschi (kleine Wne-tsehi).» 

Fraske 1004, a... 0, 8.25 übersetzt das «lalhin, daß »ein anderer 
Teil ,.., bei den Köang im Nan-shan Selutz swelte und die Be- 
zeichnung »«Kleine Yüe-rbis erhielt. 

Unavasses, Tonne Pro 1605. 8.5327 "un petit nombre d’entre 
eux. ineapable «de partir, vesta en Arriere et se rofugia chez les 
K'iang (es montagnes du Sul LIFE: on les surnonmma les petits 
Yue-tehe bh H RR: 

Eine riehtige Übersetzung des Ganzen Iıntte sehon 1901 De Gwoor 
(in Mangeaers Eransahr eitiert 8. 201) gegeben; (ler letzte Satz Inutet 
hei ihm: »Die ührige Minderheit, die nicht wegziehen konnte, hielt 
die südlichen Berge besetzt, und die Kiang 3& nennen sie die kleinen 
‚Jueh-Si,« 

Diese Auffassung stimmt also im letzten Satze mit derjenigen 
Wirıss überein. Mir erscheint indessen folgende Auffnssung riehtiger, 
die sich stützt 

1, auf die rhytlimische Teilung (der Sätze, 
2. ul die Bedeutung von fr. 

Ein Bliek auf diese kurzen Sätze, besonders den Aufbau der 
letzten, scheint mir überzeugend. Es handelt sich hier nieht um streng 
durehgeführten Parallelismus und Antithesen, aber eine gewisse Regel- 
mäßigkeit in der Abwechselnng von «rei- bis fünfsilbigen Sätzehen 
ist «loelı unverkennbar. Die Eigennamen selbst müssen sieh dem fügen: 
K'i-lien nicht: K'i-hen San, Yünn nieht: Ta-Yüan heißt es. Auch die 
einzige mir zugängliche, mit Commentar versehene japanische Aus- 
gabe des Si-ki? teilt ab, wie oben geschehen, und zieht 36 als Objekt 
zu fe. Dieses letztere dürfte hier wohl in der Bedeutung »be- 
haupten« zu nehmen sein. Diese Bedeutung läßt sich nachweisen 
2. B. in Meneius, Buch4 | Üap.4 $ 3. wo Lesse, Bd. Il, 8. 170 die 
Stelle Sfr [U Ag übersetzt: he eannot preserve the empire [from 
passing from him]. 

So auch Uouvasın, Les quatre livres 1895, 8. 466: limperntor 
inhumanus) non servat, I. e. amittit imperium, 


' Keleti Szemle 1902, 5.4 
3 Sthi-ki rets’sden ko-gi, Bd. a, 5: 501. in der Sammlung Shin bun-gukn zen- 
sh, 24. Ikl. 
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. Ebenso im Si-king (Leser Bd. IV, Teil ı, 5, 176): 
k- U AFERR another person will possess them«.. 8.177: 
r) E-M#H to dwell in the possession iofr. 
Desgleichen im Su-king, Bd. II, Teil II, S. 350. 
KH: Befehl „the people will preservetheirpossessions, ande. 


R Desgleichen Gorveron, Chun King 1897, 5. 212; viventes homines 
servahbunt suns seilles, i. e non emigrahunt. 


Anmerkung zu *Mak-tur, 8: 7- 


Wie (lieser jetzt Mau-tun gesprochene Name in alter Zeit gelautet 
haben mag: Mokduk, Moduk, Makdur oder Bakdur', ist ausführlich 
von Hıwrn in seinen »Sinologischen Beiträgen zur Geschichte der Türk- 

. völkers I, $. 239f. erörtert worden. Er hat im Anschluß an die Mei- 

nung eines chinesischen Gelehrten vom ‚lahre 1180 die Überzeugung 

gewonnen, «daß, wenn ie elinesischen Seholiasten zwei verschietene 

Zeichen für einen freinden Laut angeben, keines derselben den fremden 

Laut genau wiedergibt. sondern dal dieser gewissermaßen in der 

Mitte liegen muß. 

. Auf Grund dieser Theorie rekonstruiert er nun aus dem Namen 
Mukduk einen bayater, Aber —- die Richtigkeit vorausgesetzt — aus 
welcher Spraehe ist nun dieses im übrigen bekannte und in viele 

hi} andere Sprachen als baturu (mandsehu) bahdder (persisch) übergegaugene 
Wort? Türkisch — und das soll doch die Hinngnu-Sprache sein — 
ist es noch nicht belegt“. 

Darf man überhaupt den so viel später lebenden Aussagen der 

= Glossutoren so großes Gewieht beilegen? 

Das Si-ki ist 100 vor Uhr, ‘geschrieben, der Uommentator Si-ma 

Töng A) A lebte 713— 742 nach Chr. 

Das Ts’ien-Han-su ist rum 160 nach Chr. niedergesehrieben. 
Der eine Commentator Yen Si-ku ib r lebte 579-645. 
Der andere, Sung-k'i Fl lebte 998— 1061 naelı Chr.! 


' Den Ooinmentsren zig. ist 9 = Eh zu sprechen, und dies entsprach in der 
Tangreit der Silbe, mak in Magladha}, elenso il ne ut Jder Silbe mr, drin 
Turfuska}, (Sajtrlu). 

2 Tharanı anschlirdend möchte ich och die Frage nufwerfen, üb der viello- 
spruchene Titel pr@yw überhaupt türkisch sein muß? Nach türkischem Sprachgebrauch 
für Beruisnamen sullte man eher yazzu-i (— der Ördter) erwarten. Vgl. das auch 
ins Mungollsche übergegangene yarzu-öi (— der Entscheider, Richter). Die sogenannten 
«türkischen» Titel wie yyan, yyeyan. erben sind auch noch unerklärt. 
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FW. R. Möruer: Tor uni Koikan (KRisän) 575 


I. 
Toyri, Tuxri. 

Was unter (lieser Bereiehmmg zu verstehen sei, ist in unsern 
Sitzungsberiehten 1916! gezeigt worden: »Die Sprache, welche die 
Türken [Uiguren| , Tori’ nannten, ist die Sprache, welehe wir jetzt 
mit Tochnrisch A bezeielmen.» 

Es erührigt noch Iierzu nnchzutragen, dab "Toszri-Texte nach 
mündlicher Mitteilung «des Expeilitionsleiters Hrn. Prof. Dr. A. v. Le oo 
refinnden worden sind in 

can s | im Kuön-Gebiet, 

Qumtura | 
Sören bei Qarnsahr, 

Kabo , | 
Sängim ayiz (auch Inschriften) | 
Simsim hei Kiris (Inschrift). 


im Turfan-Gehiet, 


Tu-luo-lo, Tu-hu-ln. 

Die Älteste Erwähnung des Namens Tukharaı in der religiösen 
Litteratur (383 n. Chr.) ist von 8. Liv im ‚Jahre 1897 (Journal 
asiatiege IN. S. 10, Anm. ı) nachgewiesen worden. Sie befindet sieh iin 
Vihhasäsastra, Tau XXV, 3, 5. 210b. Lavı liest den Namen DER All 
Tou-k'iü-le, wofür aber nach (len bekannten indisehen Umsehreibungen 
Tu-k’a-rak zu lesen ist.” Die Stelle seller lautet: Der Buddha ver- 
steht die Sprache von Täin-tan (= China) besser als ein geborener Chi- 
nese, um ebenso versteht er die Sprache von 'Tukharaık besser als 
ein Eingeborener von Tuklıarak. 

Hier ist offenbar schon an das Land der Tocharer im Westen, 
d. h. Tochäristän, gedacht und nieht an das sogenannte »alte Tocharas 
hei Endere im Süden des Tarim-Beckens, worüber weiter unten zu 
vergleichen. 

Die. erste Erwähnung der p&rf$f Tu-hu-lo (japan. To-ko-ra, 
korean. T’o-ho-ra) in amtlichen Quellen geschieht nach Mar- 
guant, Eränsahr $. 200, in den Annalen der Wei-Dynastie im 6. Jahr- 

hundert. Der etwas konfuse Text über dieses T’u-hu-lo ist von Mar- 
OUART, A. n. 0, S, 215 wieder in Ordnung gebracht worden und nach- 
gewiesen, daß es identisch mit dem Tu-ho-lo [lies Tu-huo-lo]’ (les 
Hiuen-tsang ist, also = Tocharistan. 

I S 395. 

: Tinker (japanische Aussprache), Teteerik (korranisch“ Aussprache), 

i ne — To-kee-ra (japanische Aussprache). Te-hoe-re (korranische Ans- 
sprache: gef Kt — Torkea-ra (jajh To-koa-ra (kon): Kl KH — Terkıen-ra 
Cjnp.). To-Aina-ra (kor.). | 
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Hiervon zu unterselwidlen ist. wie hekatmt, das »alte Tocharas 
hei Endere, welches Minentsang nut seiner Pilgerreise heimkehrend 
berührt. Dieser Prssus in seinem Reiseherieht ist öfters behandelt 
worden, 1. a, auch von Fraser (Türkvölker S. 28), welcher übersetzt: 
ER BE Das Lanıl ist seit Tangem verlassen und öde: 

A 5 Wälle und Mauern” sind alle überwachsen.« 

„2 Mt Dazu seine Anmerkung": “Im Chinesischen steht hier HE 
Wi BE was ılie Übersetzer Hiuen-tsangs dureh ‚Ställte: wieder- 
reben. Dias ist nllertlinges: lie spätere Berlentung dl es Wortek, ET 
sprünglich bezeielmet es einen Wall oder eine Mauer (nuech die ruße 
Mauer‘ heißt so). und dliese Übersetzung dürfte hier angemessen seits 

Ich möchte lemgegeuüber hervorlieben, daß die früheren Über- 
setzur in «diesen beiden Sätzehen, die ganz parallel gebaut sind, die 
Giongenüberstellung von »Reich» und »Stälten» empfunden haben. die 
wahrseheinlieher ist als die won »Reich“ nd »Manern«. 

Sonderbar und meines Wissens nach nicht bemerkt ist übrigens ılie 
Tatssche, daß (lie japanischen Herausgeber einer kritischen Kilition 
les Hiuen-tsang (vom Jahre Meiji 44 = ıgrı n. Chr.)‘ die Silbe # 
überhaupt weglassen, so daß Jer Name Tu-ra lauter Unter den 
Varianten im Anliang wird allerdings (lie gewöhnliche Lesart angeführt, 

L£vı sagt weiter, in einer ähnlichen Stelle des EEE, 
yon Gunavarmalı übersetzt n. 431, stände für Tukhara der Name Yür-tsi, 
Ich finde dort Tau KVIL, 1, 8. 245. die folgenden Namen aufgezählt: 


ts EST IR] FE — Laute des Drävida-Reichs 
BEE | = » der "Soydlig (= Alnnen unter hunnischei 


Fürsten zufolge Hıwen)®. 
'* Vest 
von Ta-Ts’in (Ost-Rom) 
». China 
" 'K'nsa (Kuschgar) 
der Nackten, "Nirgrantha|!l] 
: Sien-pl iangehlich Tuneusen) 


Il 


N 


KRETA A 

a Huren, "Wolge-Hunnen io, 8, 248, 2 53.278 Vol auch Umsvaxses, Ho 
Han cha, nung. Pau 1907 8.49: Tau-kise 5.68, Nom. Ob das rätselhaftr E.% 
«Li-yi* im Huu-Han-zu nielit doch eine unielitige Schreibung für ER sü-yl — 
sok-(dfik — aydig ist? Viel die korsanischs Aussprache dar beiden Zeichen: aor-{mjik, 
annanitisch: Iuhfik nie we). luksteres mit der antnmitischen Inutvorschlebung #> 








T 


F. W.K. Mörıen: Toy und Kuisan (Küfin) ST 


Wornns Livi schließt, daß Tukhara des Vihlhnsäsastra bier (lureli 
"Yüe-t$T ersetzt wäre, ist nicht klar. Man hat hier doch bloß eine 
Aufzählung von allerlei weit anseinanderliegenden Ländern und Völkern 
vor sich, deren Sprachlaute zu len sogenannten »feinen Lautens im 
Gegensatz zu den sogenannten »groben Lauten« (wie Donner u.a, 
Naturlaute usw.) als Beispiele eitiert werden. 


Auffallend ist die Behauptung Koxsows (unsere SBeriehte 1916 
8.811), e& sei +keine Rede von Kämpfen« zwischen den Tan Vüe-tsehi 
und den Sal-wang in den Han-Annalen’. Kämpfe würden «nur in 
den auf ums gekommenen Auszügen aus Tsehang K'inns Reisebericht 
erwälnitse. Aber ılieser stelit den Ereignissen näher „ls die Han- 
Annnlen. Zufolge Kosow heißt es in (len Han-Annalen »einfach»: 
»Die Ta Yüer-tschi gingen naeclhı Westen und machten sich zu Herren 
von Ta-llia, die Sni-wang aber gingen nach Süden und machten sich 
zu Herren "von Ki-pin» (nach Fraser, 5. 46), So einfach und harm- 
lös geht es aber bei Völkerwanderungen, wo ein Stamm den anderen 
vertreibt, nicht zu, auch wenn letztere ‚noch so. nahe verwandt sind. 
Um Vertreibung aber handelt es sich, denn die Yüe-t$f wolnten in dem 
Lande, das (lie von ihnen angegriffenen Sak-wang verlassen hatten, 

Zu den vielen Varianten «les Namens » Tochareru: Töxaroı, TAxaroı 
(Strabo], Täxoroı (Ptolemaeus), Toebari, Tocari, Thogarii, 'Thogari, 
Thorü (Justinus, varr.), Thocari (Trogus) „Joiası (= Tjepgerjihtfen 
aufılem Denkmal in Si-an-fu) u. a. wäre noch rnchzutragen das wa /// 
Hl anna sehen [da]iir toyristdin]) »die vier Tochäristan« auf einer 
manichäischen Miniatur, gefunden von der ersten Turfan-Expedition. 
Ferner (lie tibetische Form dm nr Ao-gar und (wohl tibetisiert) Fam 
Tho-Akar — Tukhärn. Vgl. Sarar Unasıma Das, Tihetan-English die- 
tionary 1002 8. V- 





ı Komrcw glaubt nämlich auf eine Verwandtschaft der Yüe-tschi in Indien und 
der Sahıns schließen zu dfrfen. 
3 TE jetzi zwar im Norlen Sa gesprochen, Initet. sber noch in Canton sak. 
Sak war rlle ältere Aussprache, wie die biuldhistische "Transkription. für Upäsaka 
lehrt: U-pusak-ka, BRTE iM. Daß Sak-wang ein Name sein ımfisse, Int Fraser, 
S:54—55 mit Reeht' hurvorgehoben. Seine Darlogung wäre noch schlugender ge- 
wesen, wen er den Originaltext hinzugefügt hälte: 
ter] Wi FRE: In alter. Zeit besiegten die Hiung-ın die großen Yüe-is], 


1. Bere 1: Er die großen Yüe-t#7 machten sich im "Westen u Herren 
KAAR Kufixkz von Tai-Hin, 


aus und die Sık- -wang machten sicli im Süden zu Her N) 
macE MAR vun Ki-pin. 
Da in den beiden ersten Sätzen keine Rede von Königen ist, wird auch im 


dritten Setze nicht König bedeuten, sondern Namen gehören. 
“ 
- Sitsungsberichte I9IE , x 51 
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Jetzt hat nun Sırs den einheimischen Namen ermittelt, nit dem 
sich die Tocharer selbst bezeichneten. 

Die von ihm gefundene Form ar&i legt uns die Frage nahe, ob 
schon irgendein ähnlicher Name für die Tocharer bekannt war. Hier 
bieten sich uns nun als nnheliegend die bekannten uud oft angeführten 
antiken Notizen über die Acıcı und Asiani dar. Sie lauten bekanntlich 

1° 2.2. Acıorzai TTacıanol Kal Töxarcı wal Cackpayaoı «ra. (Straho XI, 
Cap. VII, 2 ed. Memsexe II, S. 718.) 

2° ... deinde quo regnante [se. Diodoto rege] Seythieae gentes 
Saraucar et Asiani Bactra oceupavere et Sogdianos usw. (Trogus, 
prologi 41, ed. Renz, 8.-264.) 

Was (lie erste Stelle anbetrifft, so ist über die TTacıanol nichts 
bekannt. So hat man denn das «al in A ändern wollen (VAILLANT) 
und gelesen “Acıcı A Bcıanol oder wie Vivıes ne St-Martıs für Acıoı 
lesen Acrdcior, Acricıor, Acracıdkai und zerlegen wollen in Acr-Acıcı — 
» Asiens-Cavaliers« (von aspa = Pferd'), Margvarr hat die Stelle ver- 
hessert in Tacianoı, um eine Ausgleichung mit den AR (get, yodt-*t) 
zu gewinnen. Über diese "get-", gode*ti vgl. oben S. 567—570. 

Gegen einen Vergleich der Wörter Ari und Acıla) scheint das 
fehlende r in dem griechischen Namen zu spreehen. Aber das r konnte 
ein schwaches sein, wie wir es’#, B. im Südenglischen nach langem # 
und d kennen’, wo es’ auch ganz schwindet. 

Ferner wäre zu erinnern an die bekannte Form Audar für Kucd 
wie der Name jetzt oft lautet, und die Schreibung däreen’ für chine- 
sisches da-tsinm KEE. Auch die Clinesen haben beispielsweise 
in der Wiedergabe des. Wortes pärsä nicht die Notwendigkeit emp- 
funden, das r auszudrücken, denn sie schrieben um schreiben es 
kl "Pa-st (jetzt: po°-an mit Vorliebe gegenüber (dem vollständigeren 
"pa-las- ( | Ai] | oder | | #). Dies wird noch deutlicher, wenn 
man diese Schreibung vergleicht mit der der Silbe par (bar) mit 
kurzem din 

Parganna HYFHb = Fargana 

„Barszan PRIERF 

Für die Wiedergabe dieser kurzen Silbe _pär hat man ein chine- 
sisches Zeichen gewählt, welches pat, bat, par Inutete. 

Freilich kann man gegen Obiges pa-s anführen, daß die Chi- 
nesen längere fremde Namen gern verkürzen. 


D 


F Vgl. die Ausführungen Cnanresttens in ZDMG 1917, 8. 366. 

® Iesresses, Blementarbuch der Phonstik ıg12, 8.107, im Auslaut und vor 
Konsunant: dän [barn], At (forty). 

ı Worauf mich Prof, Dr. A. v. Le, Uog ‚aufmerksam fünchte: 


r 
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F. W. K. Müuoer: Tozrt und Knkan (Kan) ur 


Man könnte auch daran denken, den Namen An-si pP für 
das Protektorat (Kg f) von Turfau und dann von Kuta mit diesem 
ärsi in Verbindung zu bringen. Daß dieser Name im Chinesischen 
eine Bedeutung hat: »beruhigter Westen«, braucht uns nicht weiter zu 
stören, denn die Chinesen benutzen jede Gelegenheit, dem fremden 
Namen irgendeine Anspielung bei der Auswahl der Zeiehen für die 
Wiedergabe der fremden Klänge miteinzuflechten. Wir hätten dann 
ein Seitenstück zu dem An-sik ZA — ardak, in dem an die Silbe 
ar wiedergibt. 

Zu diesem Erklärungsversuch des Namens arsi durch Acıoı, 
Asiani würde auch die Notiz des Trogus 


»reges Thocarorum Asiani« 
gut passen, demm sie würde bedeuten, daß das Volk »Tocharers, die 
Herrscherschielit arfi hieß'. 


II. 
Kuisan (Küsän). 

Die Kusan-Frage ist, wielerhölt in den letzten Jahren von 
A: v. Srasr-Horsreis behandelt worden. Er ist dabei zu dem Ergebnis 
gekommen, daß es ein Wort Äusana gur nicht gebe, daß vielmehr 
ein Wort kusa oder kusi aus der tibetischen und chinesischen Tradition 

erschlossen werden müsse, von dem der Gen. Plur. kusänn abzu- 
leiten sei. 

Hiergegen hat sich 1917 Kmsre in der Wiener Akademie aus- 
gesprochen, der die Form kusians auf der von Starı-Houstes abge- 
billeten Münze nicht erkennen kann und aueh sonst manches Treffende 
einwendet, aber auf die beiden aus dem ÜUbinesischen und 'Tibetischen 
erschlossenen Formen Ausa und Ausi gar nicht eingeht. 

Jetzt haben sich unter unsern uigurischen Texten drei Kolophonr 
vorgefunden, die den Namen Kuisan oder Kiüsän aufweisen. Was 
es mit diesen Kuisan (Küsän) auf sich hat, wird weiter unten 

Zunächst mögen diese Kolophone selbst in Text und Übersetzung 


folgen‘ 


! Cpantesrıen, 1. 0. 0.357, will freilich die Acıoı und Asiani mit den Wu-sun 
[„in früherer Zeit etwa "yliomuen«] am «heißen Sen. — Tai köl [NB. nicht wie dert zu 
sprechen: is kül, was „heiße Asches bedentet| und Alanen und Osseten {$. 365) 
gleichsetzen, 7 : 
hl® 
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Diguriseher Kolophon 1 Vgl. Tafel L 
Signatur: T. IIL M. [= Murtng] 120: 
[Anfang fehlt] | 
Vena m{ile bar irsär bu yazujum- «.. ; 
[gama)y lurgenlar fufinga fizit , 
kiamti dtüinir bie oo ‚Jamany saslr [Lücke?] 
Hal ötkürmis aldi [nopn-lary kingürfdasi] 
[barjea yada ogit|daer] srvaraksti cally 
ul aları genkurfmit] ER, [ildiyut nom 
bitig ring Ögrmiggin Kardsern (kiisn) 
filinfin bardug' tilinda anirdadjr] 
. vibaziki klianzini Aa Ausg y dar iliyut 
. rünetikt alde tinby-taray dutyarfmau] 
u "Imik atly nom bitig ik Glirg| 
nenn. Diki Bike oo 


ee A 






' 


r | 
[rurmo] Int oo nme ılrm oo namo Sulng]- 
[Rückseite unbeschrielen]. 


BT Übersetzung: 


“... was an... vorbanden sein mag, diese unsere Sünde be- 
Kane wir demütig der Majestät aller Buddhas. Zu Ende ge- 
schrieben sind d... 32... [Absehnitte] des heiligen Buches, genannt 
»das Erlösen ua. .. —en aller Lebewesen« enthalten in ... 
dl. Idyut® des Vaibhäsika Klianzini! Acäryn, der es übersetzte aus der 
Kuisan-Sprache in die Bar&ugq’-Sprache, — mit dem Lobpreis des 
heiligen Buches [1|dyut, welches der Gesetzeslehrer Sarvaraksita niedler- 
gelegt (niedergeschrieben?} Latte, der alle Lehrbücher durchforscht 
und alle (heiligen) Texte verbreitet und sie alle überall hatte verlesen 
Inssen. 

“ Verehrung dem Buddha! Vere ereliring der Lehre! Verehrung der 
Gemeinde! 


' Vielleicht — Kualyinasena,. 

= Wohl — pidyuk, 

’ Kırren, Asien #A37. Bd,V (Tell7),. 5,407: Barkschük, türkische Stadt im; 
Gebiete von Yarkend unch dem Si-yü-wen-klen-Iu. Zufülge, A. v. Le C0g ist Baröug 
der Name von Marslbadi. Vgl. seine Anstührungen In der Kons-Föstschrift 1906, 
S, 15 und ebenda S. 155: dd, bündug Syeh Syrb. Der Name kommt auch 

nr. arisch beriek weshriehen A ar ee ge Syliabar Kin- 
tim ing-Han tw-yit tsi-& aus dem Jahre 1772- vor, — Dem Zu 
tn De bier bariug soviel wis PURE 1 ———.. 











F. W.K. Mützen: Far und Koitan (Kikän) 581 


Zunfchst einiges Negative zu Kuisan. 

Bei Kuisan wird man kaum an das Kuei-Suang (Kui-sang) IHR 
oder Kui-sang-nik | | BE in Transoxanien zur T’ang-Zeit zu den- 
ken haben. Vgl Manguant, Uhrmologie 5.359; Unavasnes, Tou-kiue 
S. 145, 7 3: Nach Mangranr — Auianiya der Araber und Audanı der 
Perser: Pe, 

köch die ae) Kui-3an Frjlj in Ta-Yünn — Ferghäna, 
im Ts’ien-Han-su erwähnt, kommt wohl nicht in Betracht. Auf 
A. Heumsasss Karte von Centralasien steht Kui-san nahe Kassan 
(Ferghäna). Vgl. auch Cnavasıns, Tou-kiue S. 273, Nr, 6, der mit 
Käsän gleichsetzt K'o-sni EEE - Gurscnmmn, Geschichte Irans- 3.63 
setzt Kwei-shan gleich »Uhodschend», Su istes wohl — da diese 
Städte weiter nieht als wiehtige politische. und kulturgesehichtliche 
Centren hervorgetreten sind — gegehen, an den berühmtesten ähnlich 
klingenden Namen, den der Kusan, zu denken. 


Vigurischer Kolophon IL.. Vgl. Tafel II. 
Signatar: TH. 5, [= Shugim| 92. Rückseite, Schluß. 
[vtind fe yarmi ber.) 

lar oo Antik ultki ecibag saslar 
yaratdar karunkrini sungabtri gunapribi 
manoratida ulati bez; far dufinga 
Yyukunurmn tafi yımd anta de 

basa Geis türlüg nom hit 

2... Mldilir oo yaratılilar sakutili. i 
een ..T url Autiki malraditi aseaku 


- [futlinga ayayu ayrlayı yinduru 
Yyukuınur mn oo la yımıl tört 
kuisanı (küsdn) ulusta bat lar holt 
lar kim burn »azlinga wluy 
asıry busu lt ları budarakisit 
srearakisiti azukrakkisiti 
olar ja ymir yinduru yudmur 
mn kim yınd at sulmida 


[Ende des Blattes] 


Li 


7 > - Ta urn “ u .- 


542 Sitzung der phil.-hist, Klasse vom 6, Juni 1918. — Mitt, vom 7, Fehrunr 


Übersetzung: 
[= Siebenter (Absehnitt) Blatt dreizehn.) 


Ich verneige mich vor der Majestät der im Lande Indien Vai- 

bhäsa-Sästras verfaßt habenden Lehrer 
„‚Karunakrivi‘, 
Sanghabhaden, 
Gunaprabha, 
Manoratha 
und der ührigen. 

Ich verneige mich auch mit; Niederwerfung und Ehrenbezeigung 
vor der Majestät der weiter dort viele Arten von heiligen Büchern 
geschrieben und verfaßt habenden 

‚Sakatili‘ 
et 
Suri 
Kotiki 
Matraeiti 
Advagı 
und den übrigen Bodhisattva-Lehrern. 

Ferner waren auch in dem Reiche der Vier Küsäin Lehrer, 

die der Buddha-Lehre großen Nutzen und Vorteil verschafften: 
Sarvaraksita, 
Asokaraksita. 

Auch vor diesen verneige ich mich mit Kniebeugung. Auch die 
in den Drei Sulmida..:. 

[Rest fehlt] 


Zu «len einzelnen Persönlichkeiten mögen einige Nachweisungen 
folgen. 

Karunakrivi ist vielleicht entstellt aus Karunagarbhn, Ob 
man an Karnaripa — Aryadeyn bei Täranatha 8. 83 denken darf? 

Sanghabhadra wird als 27% unter den Arhats und Äryas 
bei Bunyiu Nasa, Cntalogrue of the Buddhist tripitaka Spalte 377 und 
bei Errer, Sanskrit-Uhinese dietionary =. v. erwähnt als Übersetzer des 
Yihh Asa vinaya LTE 489 n. Chr. und uls Verfasser zweier philosophischer 
Werke, Er war ein Sramana aus Kaschmir. Vgl a. Taranatın 119, 
125, 318—320. 

Gunaprablın. Vgl. Taranatlın S. 5, 126, 146, 159, 200, Erst, 
s.v. Naeh Borsorr identisch mit Gunamanti. 





FW. Mützen: Toypt und Kulan (Kin) 583 


Manoratha. Zufolge Errers-v. »der 21. oder 22, Patriarch, Ver- 
fasser des Vibhäsavinaya, der bis 165 n. Uhr. im westlichen Indien 
und Ferghana wirkte: ursprünglich ein indischer Prinz, «ann Jünger 
‘(oder Hiuentsang zufolge Lehrer) und Nachfolger Vasubandhus Tara- 
nätha 3, 266, 298. 

Sakatili oder Sakntili dürfte Skandhila sein = KEHhfl 
EANER Eırer aus Kaschmir gebürtig, Verfasser (des Vibhäsa-praka- 

-$ästra, — Bunyiü Nanjio hat Sp. 577 einen gewissen um 
658 nu. Chr. lebenden Sugandhara, (essen chinesische Form aber 
SEE HER also *Sak-kan-ii-la = Skandhila lautet. Es liegt wohl 
eine falsche Rekonstruktion des Namens: seitens B. Nanjio vor, zumal 
da jener Autor als Verfasser von Nr. 1291 des 'Tripitaka genannt wird, 
während nach Hiuen-tsang (devsess Übersetzung I, S, 184, Warrees |, 
S. 280) jener erste Skandhila & | I I Nr. 1292 des Tripitaka ver- 
faßt haben soll, 

Suri wird Süra sein. Vel. B. Nanjiö Sp. 372: Aryasüra. Hinter 
dem Namen Kutiki, Kotiki ist vielleicht der Ka-ting fm J bei 
B. Nanjio 8. 376 (420°—479 n. Chr.) zu suchen. 

Matraditi wird Matreeta sein (B. Nanjio Sp. 378, Taranatlın 
S..90) und Asvagu oder Asvago win] zu Afvaglıosa zu ergänzen 
sein. 

Zu Buddharaksita ist vielleicht der synonyme Tatlıngataraksita 
bei Täranätha 8. 5 zu vergleichen oder Buddhapalita, Tar. 127, 136, 
146, 154, 174- 

Sehr bedauerlich ist es, dad der Text mit dem Worte Sulmida 
oder Solmida abbrieht, Ob man an Calmadann — Öersen denken darf? 

Zur richtigen Auffassung des dritten uigurischen Kulophens 
ist dieser rechts neben dem schon früher veröffentlichten! und hier 
wiederholten zur Maitrisimit abgedruckt worden. 


[Maitrisimit:] Uigurischer Kolophon IL Vgl.Taf. I, u. 
Signatur: T. IL M. [= Murtug] B4—64. 
Vaibaziki Vaibeziki 
aryadıntri bodiset kai tar sastitri kan drei sangadas: |\!/ka 
venelkiik Clintin kuisan (küsin) tilirbin 
tar Hilindd yaratımld toi Kilinde [mas 
prianyarakäit adarı silazin pras Hinki yangirti 
torgri Hlintin toyri tilintin 
türk tilindi aytarmıa (dcirmis) fürkdit deirmis 
meitrisirit nom bilig dskernahude'navtonemal nom. bitig 





1 SB. 1916, 5.414415: 
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Übersetzung: 


— Das von dem Vaibhasika, dem — Das von dem Vailıhäsika, dem 
Bodhisattva guru Acaryn die sechs philosophischen Systeme 
| (sattantrı) kennenden, 


Aryacandra kürya-ılhara [oder: dem säattantri- 
| kavyadhara] Sanghadäsa . .. 

aus der indischen Sprache aus der Kuisan- (Küsän- Sprache 

in die tocharische Sprache in die tocharische Sprache... 
übersetzte und [ühersetz-|te und 


von Prajüäraksitn dem Äecarya von Silasena Pr. von neuem 
aus der tocharischrn Sprache aus der tacharischen Sprache 


ins Türkisehe übersetztr ins Türkische ühersetzte 
heilige Buch Maitreyasamiti. heilige Buch DaSakarmahuddla- 
rn 


Bis auf die Umstellung in den Mittelzeilen, die den Sinn at 
ändert und nur in der. ersten Kolumne: die logisch zusummengehören- 
den Ausdrücke »nus der... Sprache in die , ,. Sprache näher zu- 
sammenrückt, sind die beiden Kolophons kommen parallel auf- 
gehaut. 

Die Wörter initkäk', tergri und türk sind als Ländernamen. au 
zufassen, ebenso wie loygrl und al In einem maniolfiseh-türkischen, 
von A. v. Lr Coa veröffentlichten Bruchrtück® die Länder Tochäristan 
und Chatai bezeielinen. Demnach wäre der in der ersten Kolumne ge- 
nannte Text gewandt 

aus Indien 
nach Tochäristan und zu 
den Türken. 

Hieraus ergibt sich. bei gleicher Auffassung für die zweite Kolumne; 
daß (das «lort genannte Buch gekommen ist 

aus dem Kuisan- (Küsän-) Lande 
nach Toehäristan und zu 
den Türken. 

Dann liegt aber (ler Sehluß male, «laß mit Kuisun (Rüsin) as 
Land der Kusana gemeint ist, ıL. h. das Gundhärn-Gebiet oder Kahul- 
Tal. Dazu kommt noch, (ad Äryaennlm, wie ausılräsklieh in. einem 
andern Kolophon angegeben ist, im Reiche Nakriılis — Nagaradesa 
geboren ist. Letzeres ist kaum etwas anderes als ‚las Nararn sm 


Immer noch unerklärt. ©, Frasse Int 5 init Korpätake au erklären versucht 
in seinem "Buch Beschreibung des Iehöl-Gehinte s, 1902,% 55. 
2 Manlohnien aus Chotscho 1, 8, a7ı Meyri ie — Tu Tocharistan befindlich, 
S.29* yulımı fa — ae Ohatal. Vel. Bere Rein Sa | 
Li 






E - - . u “ 


F. W.K. Müruen: Toy und Kalkan (Kiisan) 565 


Kabul-Flusse, das narapa des Ptolemäus und das Nagar der chinesischen 
Pilger Fahien und Hinentsang'. Der weitere Weg unseres Textes 
über Tochäristän hinaus wird uns dureh die Geburtsstätte des Über- 
setzers ins Türkische, die Stadt 11i”, wenigstens angedeutet. 

Ein Rätsel giht uns der zwischen Sangadas nd Kuisan (Küsän) 
stehende Wortrest //kt oder //gu auf. Es können nur 2, höchstens 
3 Buchstaben fehlen. Man rät zunächst auf ddgii, aber »gut- gibt 
bier keinen rechten Sian, und ein passender indischer zu Sangndas 
zu zieliender Eigenname bietet sich nicht ungezwungen dar. Ob 
vielleielit ydgu dngestnnden haben mag? Alıer. dies Wort wird immer 
mit einem y-gesehrieben, und die Zeit der Yazyus (ler Kusan liegt 
zu weit. zurück. 

ls liegen uns bis jetzt Übersetzungen in «das Uigurische aus 
-folgenden Sprachen vor: 


"Tihetisch”, 

Tavyn& = rayracr = ehinesiseh (vgl. Uigurien L, S. 14), 
Tucharisch. 

Kuisan (Küsän). 


Merkwürtig ist, daß sich noch keine uigurische Übersetzung aus 
einer anderen großen mittelnsintischen Literatursprache, (em Sogldi- 
sehen, vorgefunlen. Aber unser Material ist jn leider zu fragmentarisch, 
um aus ıliesem Umstande irgendwelche Schlüsse zu zielien. 


| t Vgl; FW. K.Mr’ııer und E Sms, Maitrisimit und Toelinrisch, SB, ıgı6, 
4 

2 Ebenda 5.416. 417- 

* Vgl.x. B. Rancorr, Kuan-si-im pusar S$,. 72. Die dort mitgeteilte Stelle lautet 
unschrieben: 

Zufolge Hanworr: 
art-a rada meverelake all muy ander tühädi Zu Ende ist das ehrwärdigw Mahäyinn- 
Sütrn, welches Häjavavadakn ge 


nanht wird, 
ändtkik H-findölki wparyayı enemitri alla intır-a Yon den Gelehrten im Staat» Indken, 
Bede H Kiliteni ya win Any Ma ‚Kinamitea vl Citendrabsdhi md 
ärirtilip yanyı hl Ast ma wahl or dem Dolmetscher, dem Geistlichen 
ga intra Hr Jäänasena; ist es Theriengen, in der 


penen Sprache korrigiert tum end- 
gültig. fertiggestellt worden. 


Boriant oryuklur, Nach dem RBafehle des Oluns Bodhi- 
uam am yrhigeh air ge Mg ar ante ukuaink Kahan har es Ko- 
röhät Al-intim warme wann All een Indi-sungeasirt aus der tibetischen 


. ‚Spienehr yon: namen bearbeitet md 
—_— — - indie wigurische Sprache (übersetzt); 
Der letzte Sata binlentet natürlich: Aut Befiht des Kaisers. der dem Stamme 
der Bodhisattvas angohört, Int es usw. 
F\ “ [7 











'küe«), gel te Bezeichnung sydaq, kanal Ba ner) kahl 

kennen, die Fra lem. Entzifferer: der Orgon-Iuschriften. ohne weiteres 

‚seinerzeit auf die ee age worden ist, hepanilers: ct; der 
Zusammenstellung mit. =. 
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Migurischer Kolophon I Tr. 111. M. ı20. 





Uimırise vr Kolophon 111 T. III 34 68, 


F.W.K.Müster: Tpyri und Kuisan (Küsän), 
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G. ‚Juni. Sitzung der plıysikalisch-mathematischen Klasse. 


Vorsitzender Sekretar: Hr. vox WaLpever-Harrtz. 


*Hr. Okrn las über Colitis und Gastritis eystica, 

In Ankuipfung an nenne Verölfentlichungen werden ‚ie verschiedenen Formen 
der mit Schleimerstenblldung einhergehenden Emteindungen des Magendarmkanals 
erörtert und besonders für die Üolitis eine Ternnong in eine obertächliche und eine 
tiefe Form gefordert Fir die letzte wird an einer Teennung in eine primär entzünd- 
liche atypische Driisenbildung. und eine regeneratorisch-hypertrophische festgehalten, 
ebensn wie daran, daß die bei Ruhr im Stublgang. vorkommenden froschlaichartigen 
Körperehen teils aus tlefen Schleitmeysten, teils. von umgewandellen Amylonresten 
der Nahrung berrühren. 


Ausgegeben anı 27. Jun, 
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DEF Siteune der phym-mnth, Klasse vom 6, Juni 1918. — Mitt, vom 10. Mai 


Über eine allzemeine Beziehung der Aldehyde zu der 
alkoholischen Gärung und den Atmungsvorgängen. 


Von Prof. Dr. Carı Nerusere. 


(Aus der chemischen Abteilung (les Kaiser Wilhelm-Instituts für experimentelle 
Therapie in Berlin-Dahlem,) 


(Vorgelegt von Hrn, Beexsass am 16. Mni 1918 [s. oben 8.4471.) 





Beim höher entwickelten Tier wird der lebeuswichtige Vorgang der 
normalen Atınung «durch die Tätigkeit des Nervensystems und die Ein- 
wirkungen der Zirkulntion geregelt. Aber auch unter primitiven Ver- 
hältnissen, wo (liese Steuerungen fehlen, sehen wir den Gasstoffwechsel 
der Regulntion unterworfen, wissen jedoch kaum etwas von den dabei 
maßgebenden Ursachen. Sie müssen in diesen Fällen von verhältnis- 
mäßig einfacher eliemischer- Natur sein, 

Chemische Kräfte, die einen Einfluss auf die pflanzliehe 
Atmung nusühen können, offenbaren sich in den nachstehend 
heschriebenen Versuchen über eine Rolle der Aldehyde, Die 
betreffenden Beobachtungen wurden hei ıler fortgesetzten Beschäftigung 
mit (len Wirkungen der im Jahre 1911 von Nevremie aufeefundenen 
Carboxylase gemacht und bei der Verfolgung von Zusammenhängen 
zwischen (ler Tätigkeit (dieses Ferments mit anderen biochemischen 
Vorgängen, R 

Die Carboxylase: ist ein in der Natur recht verbreitetes Enzym, 
das in. (ler mit dem Sammelnamen Zymase helegten Fermentgruppe 
enthalten ist. In der Fulge der Stufenreaktionen, die hei der alko- 
holischen Zuekerspaltung ablaufen, fällt allem Anscheine nach allein 
der Carboxylase die wichtige Aufgabe zu, die Gärungskohlen- 
säure zu liefern. Die Bildung der Kohlensäure aus ıler Brenztrauben- 
säure ist ein in allen Einzelheiten klurgelegter Vorgang'; da die Brenz- 
tmubensäure nls ein intermediäres Umwandlungsprodukt des Zuckers 
zu gelten hat, ist das auf sie eingestellte Enzym, die Gurboxylase, 
ein Ferment der Zuckergärung. 


I Nermero und Mitarbeiter, Binchen Zeitschr. 191 1— 1917. 
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C. Neosens: Beziehung der Aldehyde zu der alkahnlischnu Gärung usw. 580 


Die Wirksamkeit der Carboxylase ist aber ausgelehnter; 
denn sie ist ganz allgemein darauf gerichtet, neben Kohlen- 
dioxyd Aldehyde zu erzeugen. Die Substente, aus denen die 
Aldehyde hervorgehen, sind die «-Ketosäuren, die ilirerseits nach den 
herrschenden Anschauungen die ersten biochemischen Umwandlungspro- 2 
dukte der x-Aminosäuren im pilanzlichen und‘ tierischen Organismus ' 
darstellen. Somit ist die Carbexylase auch ein Ferment, das der | 
Umsetzung der Eiweißbausteine ılient. r 

In der Tat begegnet man namentlich im pflanzlichen Stoffwechsel 
üherall Substanzen, an deren Entstehung wohl die Unrboxylase er- 
heblich mitwirkt. Ein Teil der gebildeten — namentlich der ohne ent- 
sprechende Sauerstoffaufnahme ausgeschieilenen — Kohlensäure einer- 
seits, die in kleinen Mengen außerordentlich verbreiteten Allehyde h 
anderseits können als Folgen der Carboxylasetätigkeit aufgefaßt wer- „ 
den. Das Kohlendioxyd ist ein Endprodukt, während die Aldehyde # 
in ihrer Hauptmenge schnell sekundären Veränderungen unterliegen; £ 
sie werden im pflanzlichen Organismus zumeist (durch Reduktion be- ’ 
seitigt und so in die gleichfalls recht häufig auftretenden Alkohole 
umgewandelt: Der Weg über die Aldehyde ist somit ein Haupt- u 
weg des Abbaüs, der Umsetzungen sowie der Synthese, Die | 
Carboxylase erfüllt demnael mehrere recht wichtige Aufgaben im Stoff- 


wechsel. Die Carboxylase ist bisher das einzige Ferment, 
dessen Wirkungsbereich sich auf zwei so verschiedene Vor- r 
gänge wie den Umsatz der Kollenhydrate und der Proteine > 
erstreckt. f 

Außer diesen mehr allgemeinen Zusammenhängen haben sieh num a" 
jüngst auch noch besondere Beziehungen les Systems Carboxylase- x 
«-Ketosäuren zu «ler wichtigen Erscheinung der intramole kularen At- I, 
mung ergeben, deren bestbekanntes Beispiel die alkoholische Gärung 3 
darstellt. Vor drei Jahren könnten Neverze! sowie Nerusens und je" 
Schwenk” zeigen, daß bemerkenswerterweise Spuren aller physio- Ss 
logisch wichtigen «-Ketosäuren ein ausgesprochenes Akti- b 
vierungsvermögen auf die Zuckervergärung ausüben, nachdem 2 
sehon vorher für den Einzelfall der Brenztraubensäure und ihres alde- u 
Iıydischen Zerfallproduktes die stimulierende Wirkung" auf die Kohlen- £ 
dioxydproiluktion verschiedener Pflanzen: bzw. der Hefe angegeben x 
war. Wie Nevsere und Neveeae und Scawenk: (l. e.) bereits. erkannt = 
und ausführlich beschrieben haben, entfaltet diese Gruppe natür- - 

$-Naumnc- Birken. Zeitschr. TR 78 Gnd.&% 1915. j 

’ Nemmens und Scoawesk, Biochem, Zeitschr, Tl, 135, 1915. | 

* Zaceseı, Ber, d. Dtsch. botan. Ges, 31, 354. 9138 Obrernenen, 7. 1. physiol- s 
Chem. 93, 255, 1914/1915. % R 
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licher Aktivatoren ihre Wirksamkeit nicht allein bei der 
Vergärung des Traubenzuckers, sondern auch gegenüber 
der Vergärung von Mannose, Fructose, Maltose und Rohr- 
zucker, kurz bei allen drei hauptsächlich gärenden Hexosen und bei 
deren gärfähigen Disaechariden. 

Die Brenztraubensäur vimmt insofern eine Sonderstellung ein, 
als sie nicht nur aus einer Aminosäure, dem Alanin, hervorgehen kann, 
somlern nach den vorerwähnten Auffassungen auch als ein Zwischen- 
produkt beim alkoholischen Zuckerzerfall anzusehen ist, und es ist 
an sich nieht überraschend, daß eine Zwischenstufe der alkoholischen 
Gärung auf den ganzen Vorgang einen Einfluß nimmt. Viel bemerkens- 
werter ist es, daß auch alle übrigen «-Ketosäuren, am besten in Form 
ihrer Kaliumsälze, jene starke Wirkung auf den Ablauf der alkoholischen 
Zuekerspaltung äußern. Wie erwälnt, sind die «-Ketosäuren die ersten 
Umwandlungsprodukte der Kiweißhbausteine; jeder ustürlichen «-Amino- 
säure gehört eine «-Ketosäure zu, Jede darafhin untersuchte z-Keto- 
säure zeigte uns die erwähnte gewaltige stimulierende Wirkung auf 
den Gärungsverlauf bzw. auf «ie intramolekulare Atmung. Da nun 
die »-ketosauren Salze schon in sehr geringen Mengen den Gärungs- 
vorgang aktivieren, so tritt hier ein Ineinandergreifen von Eiweiß- 
und Zuckerumsatz, eine Weelhselbeziehung zutage. aus der sich aueh 
die ersten faßbaren Zusammenhänge mit der eigentümlichen Wirkung 
des sogenaunten Goferments der alkoholischen Gärung ergeben haben. 
Denn wie Neusers und Scawesk (L e) zeigen konnten, ist ein Ge- 
misch, das möglichst alle natürlichen «-Ketosäuren enthält, imstande, 
den notwendigen Ergänzungsstof ‚er Zymase, das Goferment, weit- 
gehend zu ersetzen. Jedenfalls handelt es sich bei diesen Erschei- 
nungen um einen neuartigen »igentümlichen Kinfluß ıes Amino- 
säurenstoffweehsels auf den Vorgang der alkoholischen 
Gärung. - 

Nun ist aber in Betracht zu ziehen, daß «-Ketosäuren oder ähn- 
lich wirkende Aktivatoren, genau wie aus den Aminosäuren und aus 
den Zuckern selbst, auch noch aus anderen Verbindungen im Stoff- 
wechsel entstehen können. Das trifft insbesondere für die biologischen 
Spaltungsprodukte der «-Ketosäuren, für die Aldehyde, zu. Beispiels- 
weise werden bei photokatalytischen Prozessen! nieht nur aus Amino- 
säuren und Zuckerarten diese Produkte gebildet, sie gehen mit größter 
Leichtigkeit aueh bei Belichtung aus den Pilanzensäuren? hervor, z, B. 
aus Weinsäure, Äpfelsäure, Bernsteinsäure, Fumarsäure und dgl Die 
nämlichen Produkte, die Aldehyde, treten unter der Einwirkung von 





ı Nemmens, Biochem. Z. 13, 305. 1908; 29, 279, ıgto: 81, 315, tor. 
> Neuneno, Biochem. Z. 67, 59 und 63 Ty1l4 
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Sauerstoff in Form des aktivierten Wasserstoffsuperoxyds' sowie beim 
Ausgleich elektrischer Spannungsdifferenzen® auf, ganz zu schweigen 
von den zahlreichen chemischen Renktionen, mit denen eine Bildung 


mehr oder minder großer Mengen von Aldehfden einhergeht. Nicht. 


nur im intermediären Stoffwechsel begegnet man. Allehyden, sondern 
wir finden sie in den Geweben sowie fertigen S$e- und Exkreten der 
Pflanzen ungemem häufig. Es genügt der Hinweis auf das ständige 
Vorkommen mehr oder weniger großer Mengen in fast allen 
ätherischen Ölen und auf ihre große Verbreitung” in den 
grünen Blättern. 

Bei diesen Zusammenhängen entbehrt es nun nieht des Interesses, 
daß nach den im folgenden mitgeteilten eingehenden Versuchen die 
Allehyde zu den wirksamsten Aktivatoren der alkoholischen 
Gärung und auch weiterhin der intramolekularen Atmung 
zu zählen sind. 

Bei 38 Aldehyden der allerverschiedensten Art, die in die aroma- 
tische wie aliphatische Gruppe oder in die Reihe der hydro-aroma- 
tischen wie der komplizierteren Ringsysteme gehören, (lie leicht sieden 
oder nieht Nüchtig sind, fanden wir den stimulierenden Effekt nach- 
weisbar mit einer Deutlichkeit, wie man ihn selten bei einem bio- 
chemischen Objekt zu zeigen in der Lage ist, 

Wir untersuchten, beginnend mit dem einfachsten möglichen Alde- 
hyd, dem Formaldehyd, alle Glieder der aliphatischen Reihe bis zum 
Zehner-Allehyıl* mit positivem Ergehnis; der nicht füchtige S-Oxy- 
buttersäurenldehyd, das Aldol, sowie das Acet-propionaldol wir- 
ken gleichermaßen. Der Benzallehyd und seine Homologen, die 
Oxybenzaldehyde sowie ihre Phenoläther vom Typus des Anis- 
aldehyds und Piperonals, ferner der fettaromatische Phenylacet- 
aldehyd zeigen in nusgesprochenster Weise denselben Eintluß. Die Ver- 
treter der aliphatischen Terpene mit Aldehydeharakter, die 
einmal und mehrfach ungesättigten Aldebyde Citronellal unıd Citral, 
der phenylolefinische Zimtaldehyd sowie das ringförmige Cyelo- 
citral und das heteroeyelische Furfurol verhalten sich ebenso. Auch 
Dialdehyde (Glyoxal. Phthalaldehyde) und Ketonaldehyde 


ı Nevneso und Bovserruan, Beitr. «. ebem. Physiol. und Patholog. & 238, ' 


1903: Neunene, Bioehem. Z. 87; 71, 1974; Neunena und Run, Rinchem. 4. 67, 77, 
rg14: Newmere. und Irwaro. ebendas, 67, 127, 1914: 

: Neunsro, Biochem. Z. 17, 270, 909. 

3 Crerws und Fraszex, Chem; C, 12, Il, 722 und 14, 1. 1840. 

* Auch die verschiedenen Isomeren sind berücksichtigt worden: für den Einzel- 
fall des Avetaldehyds ist, wie bereits erwähnt (Ürrennerwer l, e.). erhnn. eine sfimtt- 
lierende Wirkung bekannt, . 
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(Methylelyoxal, Phenylglyoxal) sind stark wirksam; ihnen an 
schließen sich die aliphatischen wie aromatischen Aldehyd- 
säuren vom Typus der Aldehyd-bernsteinsäure und Opinnsäure. 
Der Effekt beschränkt sich auch nicht nur auf die gewöhnlichen Al- 
deliyde, er komnit ebenso den Thioaldehyden zu, die wohl in der 
Natur auf Grund «der Untersuehungen von Nrunzsse und Norn' bei der 
Entstehung «er Merkaptane und Sulfide ebenso Zwischenprodukte sein 
können, wie die Sauerstoffaldehyde für die zugehörigen Alkohole. 
Überhaupt findet sich die ausgesprochene Aktivierungskraft nicht 
nur bei natürlich auftretenden Aldehyden, sondern gleichfalls bei künst- 
lich gewonnenen, zB. dem Chloralhydrat und den Phthalalde- 
hyden, ganz im Einklange mit der Erfahrung, daß aueli körperfremde 
«-Ketosäuren sowohl der zuckerfreien Gärung (ureh die Carboxylase 
unterliegen“, als auf den Ablauf der alkoholischen Gärung stimulierend 


wirken‘, Eine einzige Ausnahme haben wir bisher gegenüber so vielen _ 


‚positiven und unzweidentigen Ergebnissen beobachtet, und zwar beim 

Vanillin (m-Methoxy-p-oxybenzaldehyd), das keine aktivierende Wir- 
kung erkennen ließ; aber allzuviel Bedeutung ist dem einzelnen Ver- 
sager nieht beizumessen, «Ja es sich in anderen Fällen gezeigt hat, daß 
bei Variation der Konzentrationsverhältnisse doch ein positiver Effekt 
eintreten kann. 

Die stimulierende Fähigkeit ist nicht nur allen den erwähnten Al- 
dehyden eigen, er kommt auch — vielleicht sogar in verstärktem Maße 
— den Gemischen der verschiedenen Aldehyde zu, Das Aktivierungs- 
vermögen der Aldelhıyde tritt bei der Vergärung von d-Glucose, d-Man- 
nose un d-Fruetose zu Tage, d.h. bei allen drei typisch gärenden 
Sechskohlenstoffzuckern, für die wir jüngst den Namen »Zymohexosen« 
vorgeschlagen haben‘. Die Wirkung der Aldelıyde erstreckt sich auf 
ein sehr großes Konzentrationsbereich. Ein und derselbe Aldehyd übt 
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‚den gleichartigen Einfluß in 1000fach verschiedener Verdünnung (m- bis. 


m x > ' 
er -Lösung) aus; die wirksame Gewichtsmenge kann sich sogar wie 


5000; 1 verhalten; so kann man die Aktivierung beispielsweise bei 
einem (ehalt der Zuckerlösung an 1.17 Prozent Citral herab bis zu dem 


außerordentlich geringen Gehalt von 0.00023 Prozent an Formaldehyd. 


feststellen. Gerade dieses Verhalten dürfte besondere Aufmerksamkeit 
verdienen. 


! Nxunaeg und Norv, Ber. 47,'2204, 1914 und Biochem. Zeitschr. 67, i 
* Neomens nd Kran, Biochem. Z. 47, 413, 1913; Exısam. Röxa, a 
137, 1914. Neunena und Schwexx, Biochem, Z. 71, 104, 1913. 
® Nevnens, Biochem. Z. 71, 84, 1915. 
* Nrunean, Fiunen, Lewire ud Scawenk, Biochem. Z, 83, 247. 1917. 
e 
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Mit großer Schärfe offenbart sich der gewaltige stimulierende Ein- 
Auß der Allehyde auf die Vergärung des Traubenzuckers. Bei der 
gewählten Versuchsanordnurg (s. unten) tritt die Wirkung häufig noch 
deutlicher bei der Gärung von Mannose zu 'Tage, entsprechend der 
Inngsameren Angärung dieses Kohlenhydrats. Der Effekt bei der Ver- 
gärung des Fruchtzuckers und der Saechnrose ist weniger deutlich, 
aber durcliaus erkennbar: Dieses Verhalten steht im Einklange mit der 
Erfahrung‘, daß auch die ketosauren Salze im allgemeinen die Ver- 
gärung der Fructose weniger als die der anderen Zymohexosen fördern, 
und daß der Frucht- und Rohrzucker” an sich überhaupt besonders leicht 
und gesehwind gären; möglicherweise hängt die Erscheinung auch mit 
dem von Harnzs mitgeteilten Umstande zusammen, daß die Fructose 
selbst (ie Gärung des Traubenzuckers zu stimulieren vermag. Alles 
das bedeutet vielleicht, daß aus dieser Ketose besonders schnell im 
normalen Gärungsverlaufe ein natürlicher Aktivator gebildet wird. 

Die geschilderte Wirkung der Aldehyde gibt sich am besten zu 
erkennen bei der Vergärung des Zuckers mit Hefemazerationssaft, und 
‚zwar unter den üblichen Bedingungen, z. B. bei der Vergärung einer 
5prozentigen Zuckerlösung mit der zfachen Menge des genannten Fer- 
präparates. Zu diesem Gemische setzten wir alsdann die Aldehyd- 
lösungen in wechselnden Konzentrationen. Auf die.besondere Rein- 
heit der Aldehyde wurde deshalb ein großer Wert gelegt, weil ‚eben 
der Stimulationseffekt sich bei allen Gliedern dieser Gruppe als so 
verhreitet erwies, daß zu seiner Feststellung homologe oder isomere 
Körper sicher abwesend sein müssen. 

Die aktivierende Wirkung ist, wenn man jlie Gärversuche in 
Eudiometern vornimmt, auf das einfachste und überzeugendste schon 
‚durch den Augenschein zu erkennen. Bei Aldehydanwesenheit setzt 
die Gärung öfter nahezu augenblicklich ein, in manchen Fällen ı bis 
2 Stunden früher als in den aldehydfreien Kontrollen, und auch nach 
Ablauf der stürmischen Angärung können die erzielten Gärungsbe- 
schleunigungen, gemessen an den in den Zeitabschnitten entwickelten 
"Kohlensäuremengen, oft das 100fsche des Normalwertes betragen. Die 
Wirkung der aldehydischen Aktivatoren kann in der Regel im Ver- 
lauf eines Zeitraums von !/, bis 2'/, Stunden demonstriert werden. Sie 
ist für gewöhnlich am deutlichsten bei Zimmertemperatur (15 bis 20°), 
ist aber auch bei niederen und höheren Wärmegraden nachzuweisen, 
wo natürlich die Vorgänge eine Verzögerung bzw. Steigerung erfahren. 


I Neunens, Biochem. 7, 71, 82 fl. 1915. 
» Macratyes, Monris und Rowrann, Ber. 33, 2764. 1900. 
” = 
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Im allgemeinen ‚eignen sich die Säfte aus beliebigen Unterhefen 
für die Erkennung der Aldehydwirkung. Solche, an denen die Be- 
eintlussung nicht nachweishar wäre, haben wir nieht beobachtet; wohl 
aber kommen gelegentlich Säfte vor, die für sich so schnell und 
kräftig den Zueker umsetzen, daß eine Verstärkung «der Gärung dureh 
die aldehydischen Zusätze nieht mehr möglich ist. Dann kann man 
sich in einfacher Weise dureh eine Verdünnung der Säfte mit 10 bis. 
ı00 Prozent Wasser helfen und so wieder eine Wirkungsmöglielikeit 
der Aldehyde erzielen. Dieses Vorgehen kommt auf dasselle her- 
aus, als ob man den Saft aus einem weniger kräftigen Ausgangs- 
material oder dureh Extraktion der Trockenliefe mit einer größeren 
Wassermenge bereitet hätte. Offenbar sind solche stärken Säfte maxi- 
mal mit den natürlichen Aktivatoren gesättigt, so daß eine künst- 
liche Beigabe keine Wirkung mehr hervorbringen kann, Auch das 
erwähnte Verhalten des Fruchtzuckers, dessen Gärung ilureh (lie Alde- 
hyde nieht so stark stimuliert wird, könnte z.B. seinen Grund darin 
haben, daß zur Vergärung dieses anders konstituierten Zuckers andere 
oder überhaupt keine Aktivatoren erforderlich sind, oder aber daß 
eine geringere Menge derselben bereits den gleichen Einfluß ausüht, 
oder daß bei seinem natürlichen Zerfall selber solehe mit besonderer 
Schnelligkeit gebildet werden. 

Die allgemeine stimulierende Wirkung der Aldehyde erstreckt sich 
nun nieht nur auf den Vorgang der alkoholischen Gärung, sondern 
auch auf den damit nahe verwandten Prozeß der alleemeinen intra- 
molekularen Pflanzenatmung, die ihrerseits nach Pastere „und Prerrer 
als eine besondere Form, vielleicht als eine Teilerscheinung der all- 
gemeinen Pflanzenatmung gelten kann. Bei den Versuchen an Puff- 
bohnen hat sie das gleiche Errehnis gezeigt; auch hier wird die 
Kohlensäureproduktion auf das deutlichste dureh die Allehyde ge- 
fördert. 

Man kann sich schwerlich vorstellen, daß diese zewaltige Be- 
eintlußbarkeit des Gärungs- und Atmungsprozesses durch die Aldehvde 
eine zufällige Erscheinung darstellen und nicht auch unter natür- 
lichen Verhältnissen erfolgen sollte. Man denke nur an das allge 
meine Vorkommen der Aldehyde' in den verschiedensten Vegetabilien 
und an so mannigfachen Stellen des Pilanzenkörpers. Insbesondere 


——— m ——— on 


* In der botanischen Literntur scheinf nichts über Beziehungen zwischen Almen. 
und Aldehyden bzw. ätherischen Ölen niedergelegt zu sein, wie denn überhaupt die 
Rolle der letzteren noch wenig geklün ist. Kine kurze Angabe über ie bet intra 
molekulare: Atmung oinsetzenie Entwicklung des Argmas, an dessen Zustandekommen 
oftmals aueh Aldelyde heteilist sind, Endet sich bei A, Nartassonn, Stoffwechsel Aa 
Pilanzen, 1910, 5. 325. { 
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verdient wohl der Umstand Benehtung, daß der niedrigste Vertreter 
der Aldehyde, der Formaldehyd, hier nicht aus der Reihe herausfällt, 
sondern daß er in seiner Wirkung sieh vollkommen seinen Homo- 
logen anschließt. Da nach den neuesten Untersuchungen WiLısTÄTTERS 
die alte Barvensche Hypothese von der Rolle des Formaldehyds als 
erstes Produkt der Assimilation immer mehr an Wahrscheinlichkeit 
gewinnt, ist es bemerkenswert, daß (ie von der Pilanze im Assimi- 
Intionsprozesse gebildete Durchgangssubstanz zugleich auch einen ıler 
kräftigsten Aktivatoren für die weitere Verarbeitung des über die 
Formaldehyistufe entstandenen Zuekers darstellt. — Übrigens sind be- 
stiminte Aldehyılilerivate, insbesondere die Adılitionsprodukte an Am- 
moniak und Proteine, in deren Gestalt die Aldehyde vielleieht öfter 
in der Natur auftreten, zumeist wirksam wie die freien Aldehyde selbst. 

Der fördernde Einfluß der Aldehyde ist streng spezifisch 
für diese Körperklasse; er geht vollständig den Ketonen ab, 
Aceton, Methyläthylketon, Metlıylpropylketon, Dipropylketon und Me- 
thylhexylketon hemmen eher etwas. Aus dem Vergleich mit den 
höchst wirksamen Isomeren, dem Propylaldehyd, den Butylaldehyden, 
den Valeraldehyden, dem Önanthol und Oetylaldehyd, folgt angesichts 
der Ähnlichkeit der physikalischen Konstanten, daß nieht etwa Folgen 
einer geänderten Oberflächenspannung vorliegen, an die man hätte 
denken können, oder ähnliche mechanische Einflüsse im Spiele sind. 
Alles spricht. dafür, daß es sich um eine typische Rolle der Aldehyd- 
gruppe handelt. 

Zusätze, die den Aldehydrest in Mitleidenschaft ziehen, können dem- 
entsprechend die Stimulation aufheben. Blausäure, Hydroxylamin und 
Hydrazinbasen in solehen Konzentrationen, daß sie die normale Gärung 
nieht lähmen und von den angewendeten Aldehydmengen gebunden 
werden können, schwächen older vereiteln die fürdernde Wirkung der 
Aldehyde. Hier liegt der Fall einer Vergiftung der Aktivatoren, 
keine Beeinträchtigung des eigentlichen Ferments ver. Ammoniak 
oder Sulfite, die sich gleiehfalls an die Aldehydgruppen anlagern, üben 
einen solehen hemmenden Einfluß nicht oiler nur in geringerem Grade 
aus; denn bei diesen Additionsverbindungen macht sich der Zerfall 
dureh Dissoziation geltend, der genügend freien Aldehyd zur Ver- 
fügung stellen dürfte. Vielleicht ist in einer entsprechenden Reaktion 
der erstgenannten Reagentien mit Carbonylgruppen von Enzymen oder 
ihren natürlichen Ergänzungsstoffen eine Erklärung ihrer bekannten 
besonderen Giftirkeit zu suchen. ü 
Eine anders genrtete Schwächung der aldehydischen Akti- 
vatorenwirkung kann von zugesetzten lipoiden Desinfek- 
tionsmitteln ausgehen. Eine Zugabe von Toluol verringert yamentlich 
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bei den höher molekularen Aldehyden den Effekt. Offenbar handelt. es 
sieh hier einfach um eine » Ausschüttelung« der Aldehyde dureh das or- 
sanische Lösungsmittel, wobei entsprechend den V' erteilungsverhältnissen 
Pine gewisse Menge wirksumen Allchyds auch in der wäßrigen Schicht 
verbleibt und zur Betätigung gelangt. Man wird sich fragen dürfen und 
einschlägige Versuche anstellen können, ob die vielfach beobachteten 
Einflüsse von Ansestetieis und Nareotieis auf die Atmungsvorgänge 
ieht mit einer solchen Entziehung von Unrbonylverbimlungen einer- 
seits, ihrer Anreicherung in bestimmten Sehiehten anderseits im Zu- 
sammenhange stehen. | 

Es liogen einige Angaben über die Binwirkungwon Allebvden anf tierische 
Atmunzsvorgänge vor. Bei (ler ewobeakmung fanden Barercı uud Sranx, 
tl beim Gaswechsel der riten. Gäuseblutkörperchen sah Warners nur Men- 
hnngen Anrch Aldehyde; dab jedoch unter auderen Verhältnissen much ein 
fürdernder Einfluß zutage treten kann, erschwint nicht urmögelichs, 

Die Einwirkung der Aldehyde auf die alkoholische Gärung ist 
dem früher! beschriebenen Eintlusse der versehiedenen =-Ketosiuren 
recht ähnlich. Das ist begreiflich, da die letzteren bei den Gärungs- 
vorgängen durch die Carboxylase ja stets in Kohlendioxyd und Alde- 
hyde zerlegt werden. Zwischen heiden Körperklassen besteht bezüg- 
lich des Stimualtionseffektes kein grundlegender Unterschied; chemisch 
und biologisch gesprochen sin die «-Ketosäuren einfach enrboxylierte 
Aldehyde. Es scheint jedoch. daß der Eintluß der &-Ketosäuren unter 
Umständen kräftiger und anhaltenıer sein kann. Auch das ist er- 
klärlich. Der Effekt dürfte an die Gruppe -COH oder -C0.COON 
geknüpft sein; im Falle der fertigen Aldehyde tritt schneller der 
Verbrauch. das ist die sekuntläre Veränderung zu wirkungsiosen Um- 
wandlungsprodukten. (Alkoholen), ein als hei den Ketosäuren, deren 
Spaltung zu CO, und Aldehyden ja einen zeitlichen Verlauf haben 
wird. Von der notwendigen Unverschrtleit des A Ilehydrestes oder von 
der geregelten — nieht zu geringen oder großen — Zeitdauer seiner 
Umwandlung hängt wohl auch die ungleiche Wirkungskraft der ein- 
zeluen Aldehyde ab. Für eine beträchtliche Zahl der verwendeten 
Aldehyde ist die phytochemische Reduktion zu den zugehörigen Alko- 
holen genauer untersucht worden. und gerade für das kräftie wirkende 
Önanthol (Heptylaldehyid) hat z. B. im hiesigen Laboratorium K. Onra® 
festgestellt, daß die Umwandlung langsam vonstatten geht; d.h. in 
einer gärenden Zuckerlösung hält sich Önanthol lange unverändert. 

In ihrem Effekt kommt die aldehydische Aktivatorenwirkung 
auf dasselbe heraus wie eine Temperäturerhöhung; die Altehyde 


I Newuens, Bivchem, 7 71, 83 n. ff, 1913, 
= Ale, Tiioelum. #59, 183. my 3/14. 
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beschleunigen den Eintritt der Zuekerspalting genau ebenso wie eine 
Erwärmung, Zieht man in Betrnelt. daß nach der vax'r Horrsehen 
Regel eine Temperstursteigerung um 10° gewöhnlich eine Verdoppe- 
Jung «ler Reaktionsgesehwindigkeit mit sieh bringt, so kann man daran 
aueh die Stärke der Aldehydstimnlieringen ermessen. die bei gleich- 
bieibender Temperatur die Reaktion um mehr als das ı00fache be- 
schleunigen können. Da diese Stimulation sowohl bei niederen Wärme- 
grauen als: bei Zimmertemperatur eintritt. so darf man darin vielleicht 
eines der Hilfsmittel der Pilanze erblicken. die notwendige Atmungs- 
intensität und damit den erforderlichen Energiegewinn von der Um- 
gebungstemperatur unabhängig zu machen, Man darf in der Aktivator- - 
wirkung der Aldehyde vielleieht auch eines der Mittel suchen, deren 
sieh die Pilanze bei der. Regulation des bestehenden, aber nieht ge- 
klärten Abhängigkeitsverhältnisses zwischen Assimilationsleistung und 
Atınungsstoffweehsel bedient. ‚Jede gesteigerte Bildung von Aldehyden 
kann eine Verstärkung. jeder erhöhte Verbrauch von Aldehyden eine 
Verminderung der Atmung bedingen; kurz, der Aldehydstoffwechsel 
vermag recht allgemein in den Ablauf der Atmungsvorgänge einzu- 
greifen, 

Indem betrefis aller Einzelheiten auf die ausführliche Mitteilung 
in der »Biochemischen Zeitschrift« verwiesen sei, mögen einige wenige 
Versuelsprotokolle und graphische Darstellungen der beobachteten 
Erscheinungen folgen. 


Einfluß verschiedener Aldehyde auf die Gärung von Traubenzucker, 
Saft aus untergäriger Trookenhefe: Temperatur 20°, 
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Für diese Versuchsreihe war eine niedrigere Temperatur gewählt, 
bei der nach 2 Stunden die Mannose für sich allein noch gar nicht 
in Gärung geraten war; (lie Aktivierungskraft aller Aldehyde tritt aufs 


deutlichste zutage. 


Stimulation einer Gärung von Traubenzucker dureh Formaldehyd 
und Isovaleraldehyd. 
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SITZUNGSBERICHTE _ 1918. 
| KXIX. 


DER 


KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 


AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. _ 


13. Juni. Gesamtsitzung. 


Vorsitzender Sekretar: Hr. von Waupever-Hanrtz. 


*1, Hr. Srorz sprach über die Entstehung und die Beden- 
tung des Codex iuris eanonici. 

Er legte dessen Verhältnis zu den anläßlich des Vatikanischen Renzils und auf 
ihm hinsichtlich einer Neufassung des kirchlielon Rechtes geänßerten Vorschlägen und 
Auträgen dar, wies nach, daß, soweit konziliare Wurarbeiten vorlagen, (das neue Lin 
strich sie im wesentlichen sich zı eigen gemacht Int, und zeigte, daß in derselben 
Richtung (die gleichfalls in verbesserter Gestalt aufgenommmen Reformen Pius‘ X S0- 
wie die übrige Rolifikationsarbeit sich Iewegten. Wir haben also in dem Gesetzes 
werk vatikanischws- Kirchenrecht vor uns, und #wpr nicht bloß im formellen Sinne, 
di le in dem, da die Kodifikation als das folgerichtige Ergehnis der menesten. mit 
diem Beginn des 19, Jahrhunderts anhebenden umd in Vatikamm gipfelnden kuthaliseh- 
kirchlichen Rechtsentwickelung sich darstellt, sondern sngar im innberiellee Sinne: dns 
im Kodex tiedergelegte Recht ist weithin vatikanisch anelı seinem Iuhalto nnch. 


+. Hr. Sraove berichtete über die Entdeckung der Nova 
Aquilae durch Professor Covrvoisıer am 9. Juni und die 
seitdem an der Babelsberger Sternwarte ausgeführten Be- 
obachtungen der Nora. 


3. Hr. Rıness legte eine Arbeit des Hrn. Prof. Dr. Max Bonn 
in Berlin vor: Über die Maxwerısche Beziehung zwischen 
Brechungsindex und Dielektrizitätskonstante und über eine 
Methode zur Bestimmung der lonenladung in Kristallen. 

Es wird darin gezeigt; daß sich auf Grund ‘der Gittertheorie das Produkt von 
lonenladung und Wellenlänge der Gitterschwingung bei zweinfomigen Kristallen durch 
die Differenz D-n? ausdrücken läßt, wo D die Dielektrizitätskonstante, #, der Brechungs- 
index zwischen den kurz- um den langwelligen ultraroten Eigenschwingungen ist. 
Durch Vergleich mit der Wellenlänge der Reststrahlen erhält man hieraus eine 
Schätzung der Lädung des einwertigen Kristallious, die mit der (des elektrolytischen 
Ions angenähert fihereinstimmit. 
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Gesumisitzung vom 12. „uni 1918 


Über die Maxweuische Beziehung zwischen 
Brechungsindex und Dielektrizitätskonstante 
und über eine Methode zur Bestimmung der 
Ionenladung in Kristallen. 
Von Pro f. Dr. M. Bors. 


(Vorgelegt von Hrn, Rrmixs.) 


Einleitung. 


Die Erklärung, welehe die Dispersionstheorie von der Ungültigkeit 
der Maxwxuıschen Beziehung zwischen dem Brechungsindex n und der 
Dielektrizitätskonstante D, ® — N, gibt, hat durch die Untersuchungen 
von Rusexs eine vollständige Bestätigung gefunden, Nachdem Rırmexs 
mit Hilfe der Methode der Reststrahlen den Nachweis von Eigen- 
schwingungen im langwelligen Ultrarot geführt hatte, konnte er neuer- 
dings‘ durch messende Verföolgung des Reilexionsvermögens bis zur 
Wellenlänge 300 # hinauf zeigen, daß der Brechungsindex einer großen 
Zahl fester Körper nach dem Durchgange durch den ultraroten Ah- 
sorptionsstreifen stetig genau in den Wert /D einmündet. 

Was nun die theoretische Deutung des Absorptionsstreifens im 
langwelligen Ultrarot betrifft, so ist dieser durch Maperoxo® auf die 
Schwingungen der geladenen Atome (lonen) des Kristallgitters zurück- 
geführt worden, und daraus ergaben sich Beziehungen zwischen der 
Frequenz einerseits, den elastischen Konstanten und der spezifischen 
Wärme anderseits”. Maperuss hat auch versucht, die Ionenladung 
auf Grund seiner Theorie zu schätzen, und näherungsweise Vielfache 
des Elementarquantums gefunden. Eine genaue Berechnung der Frequenz 
des langwelligen Absorptionsstreifens aus elastischen oder thermischen 


ı H. Runexs, Sitzungsber. d, Berl, Akad, dl, Wiss, 7-1. tgıs, 0,84. 

» RE Manrunse, Sachr, «. K. Ges. .d. Wiss. zu Göttingen, matl.-plvs. Klassen 
1909. rgra. o 

® A, Eissrren, Aun, d.- Phys. 22, 5.180, 1907. P. Deove, Ann. d. Phes, 39, S, 789, 
19122. M, Binz und Ta. v, Kinnixs, Plıys. Zeitschr, 13, 8. 397, 1912; 14, S. een 
16, 5,65, 1913. 
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Daten ist aber olıne besondere Hypothesen über die Natur der Mole- 
kularkräfte nieht möglieh, wie ieh in meinem Buche Dynamik (ler 
Kristallzitter' gezeigt habe. Dort ist „uch die Methode entwickelt, 
uneh der der gesamte Verlauf des Brechungsinilex berechnet werden 
kaun, wenn die Lage aller Atome und Elektronen im Gitter une (lie 
zwischen ilnen wirkenden Kräfte gegeben sind. Da nun das Ge- 
biet der Reststrallen von den übrigen Gebieten nnomaler Dispersion 
ränglich isoliert, ist, so sieht man leicht ein, daß für zweintomige 
Kristalle der Verlauf des Brechungsindex im langwrlligen Ultrarot von 
den Molekularkräften völlig unabhängig’ ist und muır durch die Massen 
und die Ladungen der Atome bestimmt wird, Insbesondere erhält 
man nuf diese Weise einen Zusammenhang zwischen der Wellenlänge 
der langwelligen ultraroten Eigenschwingung und der Differenz D-n}, 
won, der nahezu konstante Wert (des Brechungsindex zwischen den kurz- 
welligen und len langwelligen ultraroten Eigensehwingungen ist; gernde 
die Abweichung vom Maxwerischen Gesetze D)- #; gewinnt hier also 
eine Bedeutung zur Bestimmung der Frequenz der Gitterschwingungen. 
In dieser neuen Relation tritt aber die Wellenlänge multipliziert mit «ler 
Ladung des Atoms auf. Durch Vergleich mit der hbeobmehteten Wellen- 
länge der Reststrahlen ist es daher möglich, diese Ladung zu bestimmen”, 
Das Ergebnis entsprieht den Erwartungen, indem sieh zeigt, daß die La- 
dung eines Molions im festen Körper der G rößenordnung nach gleich 
“der im Elektrolyten, d.h. gleieh der Faranavschen Konstante F ist. 
Ich führe die Reelmung für drei Typen regulärer Gitter durch, 
welehe eine große Zahl der dureh Röntgenstrahlmessungen bekannten 
Kristallstrukturen umfassen. 


&1. Beschreibung der Gitter. 
Wir betrachten eine Klasse yon zatomigen regulären Kristallen 
von folgenden Eigenschaften. 
Jede Atomsorte bildet ein oder zwei llächenzentrierte, kubische, 
Braraissche Gitter. Je nach der Anzahl und Lage dieser Gitter unter- 
scheiden wir 3 Typen: 


iM: Bose, Dynamik der Kristallgitter, Leipeig: B, 6, Teubner 1915; 'lolı zitiere 
dieses Huch Im folgenden als DK. und verweise auf die Formeln elaranıs;- indem 
jede tie Vormelnmmerm in eekige Klammern setz, z.B. [39[ Vergl auch eine dlein- 
nächst erscheinende Arbeit von M. Bots und E, Mankeoxe Aber die Gittertlearie einiger 
rogulären Kristalle. 

2, Aueh die Ouäntenthensie kann hier nieht eimgeeiftn, da es sieh mr nm Ian 
satte Sehweingenmgen Tundlelt, dia zweifellas nach der klassisches Mechanik berwelimel 
werden. «dürften. 

» Durch diese Anwendung der allgemeinen Gittertleorie wenden also die grund- 
Iegenulen Gedanken Manerexes zur Bestimmung der Gütersehwingungen und Lanen- 
Imlungen auf eine exakte und hypothesenfreie Form zehrmcht. 





ir Be / 


* 


a = 


AN 


1 
“ 
u 


ud ri u 0 En 


m 


a 


Alt Gesamtsitzung vom 13. Juni L918 


Yu 


Li ypus 1: 


2 versehiedlene Atomgitter; das zweite entsteht aus (lem ersten 
(lurch Verschiebung längs der Körperdiagonale des Würfels um 1; 
ihrer Länge (Fig. ı) 

Fund. | Fiy. 2. 





Iierzu gehören die Kristalle'; NaCl (Steinsalz), Li Cl, K Cl (Sylvin), 
KbBr, KJ, RbÜl, RbBr. RbJ, CsCl, CsBr, Cs, PhS, 


Typus I. 

2 verschiedene Atoingitter; das zweite entsteht ans dem ersten ' 

. durch Verschiebung längs der Würfeldiagonale um t/, ihrer Länge 
(Fie..2]. 





Hierzu gehört: Zn® (Zinkblende). 


' Wergl: A, Janssen, ‚lahrt. «Rad n. Elektr. 14, 8.52; 1917: insbesondere dlfe 
Zusammenstellung, 5. 100, 
“ 
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Typus IL 

ı Atomeitter der ersten und 2 der zweiten Art. Die beiden 
letzten entstehen aus dem ersten durch Verschiebung längs der Würfel- 
dingonale um */, ihrer Länge nach beiden Richtungen (Fig. 3). 

Hierzu gehört: CaF, (Flußspat). 

Dasjenige Elementar-Parallelepiped, dns die kleinste Zahl von 
Atomen enthält, ist für alle 3 Typen dasselbe. Seine Ecken sind 
2 gegenüberliegende Würfelecken und die 6 Seitenmitten (Fig. 4). 
Zu einem solchen Parallelepiped gehören bei den Typen I und II je 
ein Atom jeder Sorte, beide auf der langen Diagonale gelegen (" = 1,21, 
hei Typus IN ein Atom der ersten Sorte (A= 1) und zwei der zweiten 

Fig. ö. 
Typus u Bm 


Typus I Bm —— 


Typs IL mm— dd 


tk — 2,3), ebenfalls alle drei auf der langen Diagonale. Eine Gerade 
in Richtung der langen Diagonale bietet den in Fig. 5 dargestellten 
Anblick. Der Inhalt des Elementar-Parallelepipeis sei 6°. 


$2. Ableitung der Dispersionsformel im Ultraroten. 

Von den Ergebnissen der allgemeinen Gittertheorie benutzen wir 
nur einen einzigen, überdies anschaulich evidenten Satz, welcher aus- 
sagt, daß zur Berechnung des Brechungsindex für Wellen, die im Ver- 
hältnis zum Atomabstande lang sind, nur solche Schwingungen zu 
berücksichtigen sind, bei denen sich die einzelnen einfachen Gitter 
starr bewegen (D. K. Kap. 4, 3 16, 8 15). 

Die Schwingungsgleichungen D.K. [30] werden hier infolge der 
Symmetrie sehr einfach. Zunächst folgt aus der Regularität des Gitters, 
daß die Schwingungskomponenten 7;,, V,. W, drei getrennten, gleich- 
lautenden Gleichungssystemen genügen müssen. Denselben Gleichungen 
genügen aber offenbar auch die Verschielungen parallel zur langen 
Dingonale des Elementar-Parallelepipeds; wegen der Stärrheit der ein- 
fichen bitter vollziehen sich diese Schwingungen genau so wie die 
der in Fig. 5 gezeichneten Punktreihen, wenn darin entsprechende 
Punkte starr verbunden gedacht werden. 

Daraus liest man ohne weiteres die Form der Schwingungs- 
gleichungen ab; sie lauten bei Typus Lund II: 

“ 


n 
“u. 








608. 7 Cebkmisisung von. 18, Juni 1918 
(1) y} em U, -AU,+AU=0, 
mU,+AUD -AU =D; 
Typus III: 
“m, -2AM + AUT + AU =I, 
(2) zen AU—(A+DU,+ BU =8, | 
"ul, AU BU -A+DUV=0: x 
Das. folk. aus den Forderungen, daß ı, das Korffizientenschema sym- 
metrisch sein muß (D. K:[27]). 2. die Summe der Koeffizienten jeder 
Zeile verschwinden muß (D, K. | rı], [24]). 3. das Gleichungssystem bei 
Vertauschung der gleichartigen Atome 2 und 3 ungeändert bleiben muß. 
Zur Berechnung des Brechungsindex haben wir die normierten 
Eigenlösungen [97]; [100] und daraus die Ladungsvektoren [166] zu 
bilden. Wir behandeln die Systeme (1) und (2) getrennt. 


Typus I und II. 
Neben der trivinlen Lösung von (1) 
w—h, User 
gibt es die folgende; 
= (+): UV:U,= 
Diese Angabe ist zu ergänzen durch 
su 6, We, 30, 
Daher Belek die normierte Eigenlösung nach [100]: 
ı 
au? Yo en; Ay tt; 


m m, 
—1 


mn “ 
jr =, Ya —d: 
mh 


Die Vertauschung der drei Koordinatenachsen liefert drei weitere, 
zur selben Frequenz «, gehörige Lösungen mit den hinteren Indizes 2, 3. 
Setzen wir die Ladungen der Atome 


Me 4 un EN 
so finden wir die 3 zu w, gehörigen Ladungsvektoren [166]: 
- h 0 a 


u u 4 Prag =.’ ® n “ u - = v zo 1 = Kr g 
a + ö ee ir. p 4 BE %T Ed 
- , -.- u 
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a/] 1 i 
Date wo, 
gi — Q, ine f EN a — (), 
Mm, Ai 2 
irn 
 — (), wi, Eli, 
m, mM 


Sie stehen wechselseitig aufeinander senkreeht uni sind gleich lang. 

Daraus folgen für die durch [167] definierten optischen Dielek- 
trizitätskonstanten die Relationen 

(3) a a Fe WM. 

Wir haben bisher die kurzwelligen Eigenschwingungen nieht be- 
achtet; weren der regulären Symmetrie des Kristalles müssen auch 
bei Berücksichtigung «dieser die Relationen (3) gelten. Die langwelligen 
ultraroten Eigenfrequenzen sind von den übrigen Eigenschwingungen 
praktisch unabhängig; daher kann man (len gemeinsamen Wert von 
&,; + 5, (ler gleich dem Quadrate des Breelungsindex n ist, additiv 
in einen Anteil „? der kurzwelligen Eigenschwingungen und einen An- 
teil, der von den Atomgitterschwingungen herrührt, zerlegen: letzterer 
wird dureh die Formeln [167] bestimmt. 

Somit finden wir: 











Fer yela) f gr (} 1 N 1 
a te) 

Non führen wir die Ladung pro Mol Ne — F, ‘die Atomgewichte 

Nm, = wu, Nm, = u, und die Diehte > = & ni ein. Dann multi- 


plizieren wir noch die Molladung F mit Y4=, um von den ratio- 
nellen zu den elektrostatischen Einheiten überzugehen, und erhalten: 








( "—m+- et | 
4) “Tu. (de 
Typus II. 


Neben der trivialen Lösung von (2) 
a ER a u 
gibt es die folgenden: 


2 a a NT 
seat), Woman 
ae 

m.” 
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Die normierte Eigenschwingung von w, lautet: 


Eu 0 


d, = 





Be) 


Die Atomladungen seien: 
et, h=-#, g—-£. 


Dann wird der erste zu w, gehörige Ladungsvektor: 


FTSE: Wr 
we? (+): we, 
m, m} 


die beiden andern sind gleich lang und stehen aufeinander und auf 
" senkrecht. Die zu w, gehörigen Ladungsvektoren verschwinden 
offenbar; denn der Punkt 1 schwingt gar nicht, und die gleichgela- 
denen Punkte 2 und 3 immer in entgegengesetzten Phasen, so daß 
das elektrische Moment des Systems Null bleibt, 

Wir erhalten daher wie oben: 


a en. 1 
EN m,)Wi-ar' 


Hier ist für die Diehte 2 = je nn zu setzen, dann wird mit 
den oben ausgeführten Umformungen 
| ir F'% 1 
ee IR: Veen 
(5) n .r& AR Fr, z 








$ 3. Vergleich mit den Messungsergebnisse 
Wir können beide Formeln (4) und (5) in die eine 
K 





N) nn? — KL, 
(6) ” 
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zusammenfassen, wo 

(7) K-p- 
gesetzt ist, 


4#F"o(p= 1 für Typus I und II, 
Kite? | p = 2 für Typus II 


art 
Hier ersetzen wir w, dureh die Wellenlänge A, = u ‚ die wir 


h| 
in u = I0>*em messen wollen. Ferner setzen wir 
(3) '=zfF, 
wo F= 2-10" die Faranavsche Konstante ist, in elektrostatischen 


Einheiten gemessen. Dann wird: 
22 


(9) K= zp-0.297-4 
9) pP. FRE 


Die Bedeutung von Ä erhellt aus folgender Überlegung. Man kann w 
oberhalb des Reststrahlgebiets im ultraroten Spektrum so bestimmen, 
daß einerseits », @ | ist, anderseits der Anteil », der kurzwelligen 
Schwingungen bereits konstant gleich rn, geworden ist. Ferner ist der 


Grenzwert von »® für » = 0 die statische Dielektrizitätskonstante MR 


Also ergibt sieh aus (6): 
(10) K= D-n. 
Aus (9) und (10) berechnen wir das Produkt 

Pr 
wobei die Einheit der Wellenlänge lu — 10” "em ist. 

In der Tabelle I sind die in dieser Formel auftretenden Größen 
für fünf reguläre Kristalle, bei denen sowohl das Gitter als auch die 
Reststrahlwellenlänge bekannt sind, und die daraus berechneten Werte 
von zA, zusammengestellt! und mit der Wellenlänge der Reststrahlen A, 
verglichen. 


(r1) 2i, — 1.885 


Tabelle 1. 





! Die Enten Brechungsindizes, die Dielektrizitätskonstanten und Reststrähl- 
wellenlängen sind den Arbeiten von H. Rusess entnommen (Ann. d. Phys. 54, 5.478, 
1895; Sitzungsber, d. Kgl. Preuß, Akad. d. Wiss,, 7. Jan. 1y15, II, 5.4). Bei der Aus- 
wahl ind Beurteilung des Zahlenmaterials hat mieh Hr. Rusess in dankenswerter Weise 
unterstützt. 

® 


“ „ge 


de 


612 Gessmtsitzung vom 13. Juni 1918 


Man sieht, daß für die Kristalle des Typus I die Größenordnung 
von ?, und 2, übereinstimmt, wenn = = | gesetzt wird. Beim Fluß- 
spat dagegen kann man im Zweifel sein, ob z—=1 oder =? zu 
setzen ist!. 
> Was mun die absolute Übereinstimmung anbelangt, so scheint 

diese auf den ersten Blick. schlecht zu sein. Man darf aber nicht 
vergessen, daß die mittleren Wellenlängen der Reststrahlen, welche 
den Maxima des Retlexionsvermögens nahe liegen, nicht mit den Eigen- 
 schwingungen zusammenfallen (die mit den Maxima der Absorption 
fast genau übereinstimmen”). Russess und Nicnors” haben für Stein- 
salz aus der Absorptionskurve ılie Lage der Eigenfrequenz ermittelt 
und A = 56.1 gefunden, was dem bereelineten Wert A, — 06,7 näher 
liegt. Pascurx* har für Flußspat als Maximum der Absorption A — 3. 5 
"bestimmt. Man kann daher wohl annehmen, daß die berechneten 
Werte von A, den tatsächlichen Eigenschwingungen angenähert ent- 
sprechen. 

Es gibt einige Substanzen, für die zwar der Brechungsindex und 

" "die Dielektrizitätskonstante‘, aber nicht die Gitterstruktur bekannt sind; 
für diese habe ich die Daten in Tab. II zusammengestellt. Da das 
Elementar-Parallelepiped bei diesen Körpern gleich viele Atome der 
beiden Arten enthalten muß, habe ich =A, nach der Formel (11) mit 
» =] (wie bei Typus I und ID) bereelmet. 


Tabelle I: 











w 
Thaliiumechlorür . ı 204-0 355| ger 226 

irren 2040 799 754 | 233 4 
Fialliumjeür.. 204.0 | 126.9) 7.06 | 2.47 | 30 3 
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1079 799| 6.48 215 | 121 
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' Das Rellexionsvermögen hat außer dem angegebenen Maximum noch ein 
kleineres bei A — 23u; vielleicht hängt dieses mit der obigen Unstimmigkeit zusammen, 
3 ‚Vergl, A. Gorümasiern, Dispersion und Absorption des Lichtes, Leipzig, B. G. 
Teutmer, 1913; Il. Kapı, $ 16, S. 42. 
_  * Runzas und Niemes, Wien. An. d. Phys, 60, S.452, 1897. 
* Fr Pasunen, Wurn. Ann, dl, Phys. 53, S, Ara, 1894. 
* Die ag len der eg sind von H. Runens und H. vor Wanrss- 
"mean gemessen teungsbar, Akad. d. Wiss, 5. Febr, to12, V 
Die Dielektrizitätskonstanten und Brochungsindizes ind der zit. Arbeit es 
. Berl. Akul, 7. Jan. 1915, 1, S. 4) entnommen: und zwar sind ee 
von ir aus den Reflexignsvermögen hei rak berechnet. 


“ 





‚gegebenen Ladungsaahlen > z vermuten’. Bei den Silbersalzen * aber läßt “Ly - 
sich kein ganzzuhliger Wert von r ableiten. Würde man mt p=? 


kommen; es ist mir aber nicht gelungen, ein Gitter auszudenken, das x 
y 


mit dem Umstande zusammen, daß die Silbersalze gar keine ausge Ti . 
prägten Kristalle, sondern amorphe Massen sind. ” 


des einwertigen Molions in festen Körpern und in Elektrolyten, wenn »-FyB 
auch noch einige Widersprüche der Aufklärung bedürfen. vr Bar 
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Mi Bons: Eee in 8° 


FR eu 
Bei den Thalliumsnlzen kann man die in der letzten Spalte = — 


BriF, DT — 


rechnen, so würde recht gute Übereinstimmung für 2— 1 era y j 


‚diesen Ansatz rechtfertigen würde. Vielleicht hängt die Diskrepanz 


«ss “ 


Im ganzen sprechen die Ergehnisse für die Gleichheit der Ladung. {! 


„en a 
! Die von Rusens angegebenen Dielektrizitätskonstanten der Thalliumsalze sind. we 
nach seinen Angaben weniger genau, so daß man schärtere, quantitative Schlüsse Ra 2 
Ihnen kaum ziehen kann. va 

| * Die Brechungsindises der Silbersalze stammen aus einer unvollendeten Dim = =). 


tation des Berliner Physiknlischen Inatirntes. 
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SITZUNGSBERICHTE 1918. 
DER XXX 


KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 


AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 





20. Juni. Sitzung der physikalisch-mathematischen Klasse, 








Vorsitzender Sekretar: Hr. vox WaLpever-HARtaz. 


*1. Hr. Eıssteis hielt einen referierenden Vortrag über eine 
von Levı-Civıra und Werrı gefundene Vereinfachung der 
Rırmassschen Theorie der Krümmung und die hieran sich 
knüpfende Werische Theorie über Gravitation und Elek- 
trizität. 


2. Hr. Sreuve legte eine Abhandlung des Hrn. Prof. F. K. Gınzer 
in Berlin vor: Über die Störungen der Bahn des OLsersschen 
Kometen in der Marsnähe 1837. (Ersch. später.) 

Die Abhandlung bildet eine Ergänzung zweier bereits in den Jahren 1881 und 
1893 erschienenen Arbeiten desselben Verfassers über die Bahn des Ürnessschen Ko- 
meten, Die früher nur vorläufig in roher Annäherung ermittelten speziellen Störungen 
durch Mars werden hier für die Zeit der Marsnähe im Sommer 1887 durch kürzere 
Intervalle in der Stärungsrechnung strenger abgeleitet. 


Ausgegeben am 27. Juni. 
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SITZUNGSBERICHTE 1318. 
XXL 


: DER 
| KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 


20, Juni. Sitzung der plhilosophisch-historischen Klasse. 


Vorsitzender Sekretar: Hr. Rortoe. 


*1. Hr. Mriswexe behandelte die Auffassung Luthers über 
christliches Gemeinwesen un ehristliehen Staat. 

Er selste sich wit den Ansiehien Soama, Hıesees und Horıs auseinander, Ihe 
mittelalterliche Ides des Üorpus Christianum sei Inder Schrift an den christlichen 
Adel noch deutlich ausgeprägt, treio aber später zurück. Der weltliche Stunt ist für 
Luther eine universal gegebene, götigefügte Realität, der christliche Stant ein Postulat, 
das innerhalb der Ühristenheit zu verwirklichen ist. 


2. Hr. vos Hannack legte eine Abhandlung vor: Der Spruch über 
Petrus als den Felsen der Kirehe (Matth. 16, ı7£.). (Erseh. später.) 


In der Abhandlung wird der ursprüngliche Sinn der Worte von den Hades- 
pforten untersucht und gezeigt, daß sie nichts anderes als die VerheiBung für Petrus 
enthalten, er werde nicht sterben. Die sich aus dieser Einsicht im Zusammenhang 
mit positiven Zeugnissen ergebenden Folgerungen für die ursprüngliche Fassung der 
Rede Jesu an Petrus werden gesogen. 


3. Hr. K. Meyer legte "Zur keltischen Wortkunde VIII’ vor. 
Es wind eine Anzahl irischer Wörter und Namen dem Ursprung und der Be- 


deutung nach behandelt, u. a. bfar "grau", derol winzig‘, sirim "dnrchstreife ; die Doppel- 
form Dirrmait und Dermait wird erklärt: ser wird als Verbalnamen zu He-fereim gestellt 


1. 4. TIls 


4. Hr. Srorz übergab sein Werk: Der beist des Ündex inris canoniei 
(Stuttgart 19158). 


—— Br 
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Zur keltischen Wortkunde. VII. 
Von Kuno Meyer. 


155. Altir Diarmait, Dermait n. pr. m. 


Dass dieser bekannte Name aus di-formait 'neidlos’ entstanden ist, hat 
Teurseysen, Handb. $ 345 zuerst kurz bemerkt. Dafür spricht auch 
die latinisierte Form Diormitius, welche Adomnan gebraucht, wobei zu 
bemerken ist, daß er #-Stämme regelmäßig wie lateinische Stämme auf 
-i0- behandelt, wie 2. B. Erhodius, Lugudius für ir. Echaid, Lugwid, Der 
Name ist also ursprünglich dreisilbig, obgleich ich kein Beispiel habe, 
daß er in der ältesten Dichtung so skandiert. Die Etymologie wird 
früh nicht mehr gefühlt worden sein, und aus #-0, «a ist der Diphthong 
sa geworden. 

Daneben liegt nun eine Form Dermait, die z. B. Thies. II 305, 29 
vorkommt’ und Intinisiert Dermilius lautet, wie das Buch von Armagh 
stets schreibt, Hier setzen die Herausgeber des Thesaurms Pal,, die 
Tavesexsens Etymologie noch nicht kannten, im Index Dermit’, Dörmait 
an, ebenso ich selbst im Index zum Faksimile von Rawl.B, 502. Die 
Kürze des « wird aher durch Reime erwiesen, indem z. B. LL ı33a 20 
der Gen. Dermata auf degdalta reimt. Die Form ist regelrecht durch 
Synkope entstanden. Sie liegt dann auch der Anglisierung Dermot zu- 
grunde, ebenso wie dem auf der Insel Man gebräuchlichen Zunamen 
Kermode \spr. krs modi — mie Dhearmada), während der schottische Ge- 
schlechtsname MDiarmid die andere Form bewahrt. 


156. Altir. g/ese glänzend’. 


Alle Herausgeber haben in dem Gedichte Messe ocus Pangur ban 
in Str. 5a rom a nylase comlin als 'sein Auge, dieses klare, volle’, ge- 
faßt. Dabei wäre die Stellung von »# hinter dem ersten statt dem 
zweiten Adjektiv auffallend. Wir haben’ es vielmehr mit einem Adj. 
glöse 'glänzentl, glanzvoll’ zu tun, welches z. B. an folgenden Stellen 


! Andere Beispielo Rawl. B 502; gri23, 143b 49, 1560 13. 
*  Dermit komm allerdings nicht vor; es handelt sich dort an beiden Stellen 
am Dermitius, 


‘ 


ni wa va un 
u Zn nein HE nad ae a an ea en 
“ ’ u r 2 e “ Br . D = 5 “ ei” 
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deutlich vorliegt: C4 NTı532 $ 50 attrab uglesse, wie solus n-attrab ib. 
$ 29; nemthech nglöisse nglanoll Trip. 36, 29, wie auch 154, 19 statt; nglesed 
zu lesen ist: bröithir glfisi "mit glänzender Rede’ Arch. Il 206 $ 45; 
Fin nguirm nglesi (sie leg.) eine herrliche glänzende Kriegerschar' (Akk.) 
LL 133b 42: #4 nAidne ard-glese ib. 22a 13: fo gäessailı glessib SR 83 usw. 


s 157. Altir. debel. diabul doppelt’, trebul dreifach‘. 


Die ältere Forın des ersten Wortes liegt LL 3244 in debol-gar, 
dem Beinamen von Ailill Eranı vor, d. h. der mit dem Doppelspeer, 
wie Cöir Anmann $ 288 richtig erklärt (Adi! diabalgai «- yai diabalta). | 
Damit fallen die Deutungen dieses Wortes, welelie Ruvs und Poroexr 
versucht haben {s. UZ XII 196) zu Boden. Auch den Stammesnamen 
Diabol-F.aiyin erwähne ieh hier, weil Hessessy (AU 726) und Howas 
(Onom. 5406 s. v. moi, wo Moin! zu lesen ist) nichts Rechtes damit an- 
zufangen wußten, Er stellt sich zu Dibad-Müsereige LL 293% 34 und 
Hai Diabulbmine Ri 302,128 40° Ks werden damit Völkerstämme 
bezeichnet, die in zwei Gruppen gespalten sind, wie die Lagin in 
L.. Tüathgabair und L. Desgabair und «ie Müscraige in .M. Airmumen 
und M. Desmuman. Einen Ortsnamen Dobol-ardda "Doppelhöhen’ haben r 
wir TBC 4790 (Wind). | 

Auch trebul "dreifach" liegt in einem Stammesnamen vor, dem der 
Trebul-Challraigi Bl 502,143 41, die westlich von Loch nEirne auf drei 
Ebenen verteilt saßen und deshalb Thes. II 268, 29 (allriugi Tre-maige” 
genannt werden. 


. Ba 


en) ni ei 
8 
u. Di TE 


st, BR 


158, Der Name T/nid. 


J. Maoseıun, Early Irish Population-groups S. 62, setzt als urirische + 
Form Mhuti oder Oluti an* und möchte des Ptolemäus Oyonovnrior für 
eine Verschreibung von Oysorro: halten. Dazu wiirde auch das latini- 
sierte UXolloti stimmen, das an folgender Stelle aus dem Buch von 
Barıynore 196b 23 vorkommt: In quorum regionibns intranit" Nia rex 
«4 Nia Nöigrainne. Ipse est" qwi reerpit Lugna Fer Tri de exeilio suo in 


an Volotorum in Dumai Niad hodie, Sonst ist Tltones gebräuchlich. T 
che 
DE Beiiien Möin itir Diabollnighniu, AU 796. »4 
* Sie sallen so meh einem Ahnberm genannt sein, der zwei Frauen hatte und '- 
deshalb den Beinnnen dinbulran oder drrbeleeme (sie Z. gt u. 43) führte, 
* Hooas, Onnim. 152b, drwekt Tre Maige und der Thesaurus Pal, Tr Maige. Wir e 
haben «+ aber mit einem schien Kompesitum zu tun. 4 
* Mit gull. Tri-wiam, das Peoensen IS. 47 vergleicht, kanı der Name nichts 
zu tan haben. ! 
+ hintanit Hs. , 
“gBs. 


se FE Be a nn ra ii) ea ne id 
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B 159. Ir. maoilaide. 

Auf’ dem unteren Rande von 8. 190 steht in Lebor Brece ein 
Eintrag, worin es von der Tochter König Heinrich VIII. heißt: maor- 
lride Maria a heinm. Da dies in der Einleitung 8.37 nicht erklärt ist, 

i halte ich es nieht für überflüssig zu bemerken, daß es sich in meoilaide 
um eine Wiedergabe des englischen Myladı, handelt. 


160. Altir. Tür Tata. 


Die heute Tiree genannte Hebrideninsel heißt bekanntlich in ‚den 
lateinischen Heiligenleben reyio Heath und bei Aromnan Kihica terra, 
Reeves, Ad. S.43 Anm. b, glaubte darin das’ ir, itA, gen. rtho, zu er- 
kennen und setzte als gälische Bezeichnung Tir Etha an, worin ihm 
- u.a. Hocas (Ünom, 5. 637) zögernd und Pıommen (Vit. Sanet. Hib. I 
“ 329) ohne Besinnung gefolgt sind. Diese ganz unhaltbare Deutung 
Be beruht u. a. darauf, daß ınan es mit kurzem # zu tun zu haben glaubte, 
"m Für langes # spricht aber die altir. Form des Namens, die in einem im 
"Irish Nennius' enthaltenen Gediehte über (lie Pikten vorliegt. Dort ist 
2 S. 146 mit ılem Buch von Ballymote zu lesen; 


Ba hed lotar Gain-ni --- i Tür Iath rech Ile. 
"Dorthin gingen sie von uns’, nach Tiree an Islay vorbei. 


Dazu stimmen dann die späteren Schreihungen, so die des Registers 
von Durham (12. Jh.), Tirieth, und eine aus dem Jahr 1343, Tiryad, 
‚die Reeves anführt und die der heutigen Aussprache zugrunde liegen, 

Daß wir'es mit dem ir. ih "Wiese’ zu tun Iınben, ist nicht 
wahrscheinlich; höchstens könnte man an Volksetymologie denken. 
Denn (lie Namen der meisten Hebriden sind nicht keltisch, sondern 
#E gehören der Sprache der Urbevölkerung an. 


161. Altir. aiece '"Pflegevaterschaft‘. 


O’Dav. $ 137 gibt für dieses Wort die Bedeutung «ite nö allram 
an. Nur das letztere ist richtig. So heißt. es H. 3. 18, ıga: Atät 
dono dee mbäegul n-altrama. Bäegul, denn athair dia roga laim dia mace 
tarna thabairt Ü n-aice corop altar menip deithberus "es sind ferner zwei 
Gefahren bei der Pillegevntersehaft. Es ist riskant für den Vater, wenn 
er seinen Sohn wieder an sieh nimmt‘, nachdem er ihn in Pflege 
getan hat, damit er erzogen werde, wenn nicht ein triftiger Grund 








ı D. bh. von Irland ans, 

* Wörtlich "wenn er die Hand nach seinem Sohne aussireekt‘. Vgl. Laws II 
aro,.14 und O’Dav. $ 1384: ader dund Naich oip cuin roncara rg däime dia Fate 
‘es stelit dem Herrscher frei, wann es ihm beliebt, seine Schätze an sich zu nehmen". 





Bar re DE a a ir A 3 
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vorliegt.” Ebenso daselbst: «dia neun as: ein dethberus, ninbera‘ isin 
n-aire sin aitkerrach "wenn er ihn (d. h. seinen Solın) ohne triftigen 
Grund herausnimmt, so‘ soll er ihn nieht wieder in dieselbe Pflege 
tun‘. So ist dann Auch U s0-rioi sorhraite Laws II 360, 28 "in ge- 


ziemende* gute Pflege" zu übersetzen. 


ı62. Altir seilgeined "wohlbelesen . 


Dies Wort findet sich im Epilog (des Felire Oingusso Z, 126, ob- 
wohl die besten Handschriften ulbir bereit‘ lesen‘, Stores wußte 
im Glossarial Index S. 366 nichts damit anzufangen. Es ist in »#- 
legind zu zerlegen und stammt wohl noch aus der Zeit, wo das aus 
Lat. Zrgendum entlehnte legend kurzes e hatte. 


164. Zu Üormao’S 323; 


Maxstraxner, Bidrag S. 156, meint, daß der Eintrag in Cormacs 
Glossar $ 523, wo ir. enbroth mit Hinweis auf das altuordische brauf 
erklärt wird, ein späterer Zusatz sei und will sich dabei auf eine Glosse 
in Harl. 5280, fol. ııb stützen, die er offenbar nur aus einem Zitat in 
meinen Oontributions 8. 94 8. v. onbrwilh kennt. leh Tale dort aber 
nicht den vollen Text der Glosse zitiert. Sie lautet: onbrwich -i an 
isch 7 broth amıur. brotk ade! (sie) nortmemiea -i- linge. Es stehen dort 
übrigens noch zwei weitere Exzerpte aus Cormac, nämlich demes -i. 
mes deidhe no demes -i- asa de sein (sie) und druchte deaa -i- ioth 7 blicht. 
Es bleibt also dabei, daß Cormae selbst ler Verfasser des Artikels 
ist, der nach dem Buch von Hui Maine so lautet: enbroth” -i- en usee 
 broth arbor, broth  autem" normanica est line. 


re Ir. patta. 


In der Rawlinson Version von Lebor Grabala heißt es S. 79a°: 
Dollwid (nämlich Nemed) assin Seithia star for imram mara Ceisp conastarla 
isin ocian mor fotzeid. Ba sed «a lin -uu- barca -xxx- 7 -xxx- in gach baire, 
Tarfüs daib tor ir for muir, Lotar wile dia togail ı robäite wile acht 
Nemid a ochlar,. Inton ba län an mir, tive dersin tor sin. Inteon ba 





I nimbern Hs. 
= Nicht "friendly", wie Sroxes O'Dav. 5137 übersetzt, indem er sich die Valks- 
etymolagie sochrail ., sncharerd, O'Don. Suppl., zu eigen macht. 


# Auch P° liest wir, hat aber zu dem Verse die Glosse se dm bel sulbir 


no ulm, 

* Verlesen aus a, der alten Abkürzung von aufm, die sich im YBL findet. 
Vgl meine Ausgabe S; 43 Anm. 5, 

* enbreih M 


* Ausgeschrieben. 


wr #2 AI 
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träigh, nobilh mör de hüussa. Ba si meit na sainte rosgabsat umon dr 
conni hairigtis an muir ac linad tairrsib, co rugustar an sugante a Honga 
Yathib acht üenpatta. Tarraid Nemid 7 u triar mac mar ven ris 7 is Tat 
sin roningesior na mad. Hier muß pattaz eine Art kleines Fahrzeug be- 
deuten oder ein Gefäß, das sich als solehes gebrauchen lAßt, und ist 
gewiß aus altnord. fala "Kübel" entlehnt. O’Clerys pate -i- soidheach 
stammt wohl aus unserer Stelle. 

Das seltsame Wort sugante für die "saugende" Meeresflut' erinnert 
an den fabelhaften Suyyn mab Sucnedyded in Kulhweh und Olwen, von 
dem es heißt: sunei y morawl y bei drychen long arnaw hyt na bei 
namyn fraeth sych. 


165. Mittelir. a/ass 'man ist), 


Zu den von 4. H. Lroxn in Eriu I 52 ff gesammelten mittel- und 
neuir. passiven Formen des Verbum substantivum kommt noch ein 
Präsens «dass, welches in folgendem Verse im Buch von Fermoy 
8. 193a vorliegt: 

do thabairt ass a ‚fine mar lass "ga kirngire 
“um die Seinigen zu erlösen, wie es geweissagt ist. 

Die Kürze der Tonsilbe wird dureli den Reim aus ass bezeugt. 
Es handelt sich wohl um eine Kontamination von afathar mit rahhas, 
rabthas. Vgl. täthas, Liown s. 56 $ 3. 


166. Altir.eo nomad näu in 0). 
Über diese Redensart, die "bis zum neunmal neunten’ (Male, Glied, 


Jahr usw.) bedeutet, habe ich in den Illinois Studies II S. 585 (tg16) 


gehandelt. Ein weiteres gutes Beispiel liegt in einer von Arkınson 
nieht verzeichneten Stelle in Laws IV 320, ı8 vor: ma beith fogmum düb 

do ‚Flaithib co ndmad nao’, it bothaig, üt Juidri. Die Neunzahl ist hier 
verwandt wie z. B. in der Sage von der neunten Meereswoge, über 


'welche eine Seuche vom Lande: nicht hinausdringt® und ähnlichem. 


- +67. Alter Konjunktiv zu ir. ser-n-. 


Zu dem mit lat. sferao urverwandten Präsens sernaim lag bisher 
nur eine Konjunktivform vor lsernie Wh ı8 e 8), in welche das n 

t Vol auch kymr. sugn-für 'Mevresstrudel", 

®. Zur Schreibweise vgl, dao zwei‘, ibid. 330,4. 8. auch Morauds Fürstenspiegel 





838 (CZ XI 85), wo I nd, Anm liest, 
2 


Dazu pflegte Sroxss aus Tennysons "Coming of Arthur’ zu sitieren: ER 
wave, each mightier than the last, Till last, a ninth one, gathering half the deep" usw, 
[ f . 
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vom Indikativ eingedrungen ist. S. Tuunsıyses, Handlı. $ 546. Die 
ältere Bildung haben wir Laws IV 318, 13: diendasera i eumtach "wenn 
er sie in einen Kasten legt. Zu Prversess Liste von Formen dieses 
Verbums $ 820 kommt noch ein Kompositum mit fo: fodsert serb 
O'Dav. & 1466. 


168. Altir. ad-guidim ich erbitte,, 


In seiner Vergl. Gramm. $ 749 schwankt Pepensex, ob es sich in 
diesem Verbum um ein Kompositum mit ‚ad- oder aith- handelt, hat 
dann aber den treffliehen Einfall, daß das bekannte Wort eicde f. 
‘Baumaterial’, als Verbalnomen dazu gehört, indem es eigentlich "Re- 
quisit, Bedarf” beileutet, wodurch dann w#d- gesichert wäre. Daß dies 
in der Tat so ist, beweisen die protonierten Formen «les Verburms. 
So heißt es H.3.18,S.20a: Atat Irthnadmenn and cena, nadmann son 
adıpwiter dond alaleth 7 ni wiediter clind Teith eli "es sind da übrigens 
auch halbe Verpflichtungen, das sind Verpflichtungen, die von der einen 
Seite erbeten werden und von der anderen nieht‘. Ebenso S. zob: 
is de atf: alguidier nd segar, segar nd aloiter, Andere Beispiele finden sich 
Ane, Laws IV 32, 2 each a n-einidtenr, 36, 26 a atiegidtear, V 308, 18 
a n-aicditar, Zu Peoersexs Beispielen kommt noch die bei Dichtern 
gebräuchliche I. Sg. Präs. adowidiu (däl do each dail) Tig. 721. 


169. Altir. ess-ain f. "Austreiben”, 


Dies Wort findet sich mehrfach im Orth Gahlach in Verbindung 
ınit dimsun, särugud, loseud tige und anderen Ausdrücken für Verge- 
waltigungen. Eine von O’Dosovas, Anc. Laws IV 344 n. ı, angeführte 
Glosse erklärt es mit tanarbadh "Vertreiben’, was gewiß richtig ist. Denn 
es stellt sich als nom. verb. zu einem unbelegten ass-wpim treibe aus’. 
Vgl. oben $ 49". 


170. Altir. escreimm n. Ausrüstung. 


Der Eintrag O’Mule, 4534 ist von Stores arg verlesen worden. 
Nach der Handschrift lautet er: Escraim -i- greim n-esi Iuire nö catha, 
Es handelt sich hier um eine etymologisierende Glosse, die das Wort 
aus der Präp. #ss- und greimmm, demVerbalnomen von greunaim, erklären 
will. Dieser Etymologie zuliebe ist dann auch das alte Neutrum als 





! Das dort angeführte Verb etreigim ist nieht, wie ich annahm, unmittelbar von 
der Präp. «ter abgeleitet, sondern die protsmierte Form #ines unbelegten #fır-agim. 
Vgl Mausrkaspen, Rev. Üelt. 36, 368. 

“ 
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Femininum (es? statt ass) behandelt". Fast hat der Glossator das Richtige 
getroffen, denn eseraimm zerlegt sich in #s-con-greimm. Über congraimm 
eig. Zusammenfassung‘ 5. meine "Contributions” s. v, Gute Belegstellen 
sind ferner LL 245 19: fo chongraim immehäin »i brat wenide, line 
chulpaitech usw.; Hib, Min. 77,9: fomrad a cend-chengraim din mndi, 
Dazu kommt noch der grammatische Gebrauch des Wortes als "Kon- 
junktion', s. Zimmer, Sitzungsber. 1909, 5. 442. Belege für sseraimm "Aus- 
stattung, Ausrüstung finden sich Ir. T. IT® 194: in esgrim. bei im na 
maccmib eter ech 7 wrian 7 Ptach r delge; ib 190: rasen eaerimd dla ser immim 
riy. Ebendort gebrauchte, Synonyma sind fmthacht und eeose. 


ı7ı1. Altir. slar grau”, 


In den "Gontributions“ hatte ich einen Personennamen Blär mit 
dem kyınr. 5er "grau" verglichen und dieselbe Bedeutung für das 
irische Wort angesetzt, ohne einen guten Beleg geben zu können. 
Das kann ieh jetzt nachhulen. In einem Gedichte des 1315 gestorbenen 
Tadg Mor ua Huiginn auf Magnus üa Conehobuir, dessen Anfang 
O’Gravy im Katalog der ir. Hss. des Britischen Museums 8. 487 ab- 
gedruckt und übersetzt hat, wird das Streitroß des Gefeierten zunächst 
mit dem bekannten in Ziath Mache genannten Wagenpferdl Cu Chulinns 
verglichen‘. Da dieses, wie der Name besagt, ein Grauschimmel war, 
so wird auch das Roß des Magnus einer gewesen sein. Wenn dann 
ferner ein in Blär Aodhain genanntes Pferd zum Vergleich herange- 
zogen wird’, so haben wir hier das. Wort in der gesuchten Bedeutung. 

Im schottischen Gälisch wird War ausschließlich von Tieren mit 
einem weißen Fleck im Gesicht gebraucht, wie z.B, aon each blör dubh, 
Canrseıı, Tales I 14. 137. während kymr, gorwryeded bier einen Grau- 
schimmel bedeutet. Schließlich findet sich das Wort auch im Galli- 
schen, wo Bläros nls cognomen vorkommt, Ui Isaleius L. f. Blarus) 
und wohl als "grauhaarig’ zu fassen ist, 

Ein keltisches bla-ros stellt sich zunächst zu germ. *hla-tos, lat. 
‚flävuws. Aber auch unser blass ist verwandt, wie denn ahd. blas-ros: 
genau wie gäl. vach blär ein Pferd mit weißem Stirnileck beleutet. 
S, Kınse, Etym. Wört. s. v. Blitsee, 


172. Ir, eail £. Qualität‘, 


Dies wohlbekannte Wort, das schon früh die Bedeutungen ‘Cha- 
rakter, Ruf” usw. entwickelt hat, ist in den "Contributions’ belegt, 


* Vgl. dazu auch #scwrit «i oar&eir ex, statt wer, O'Mule. 444. 
= Irı in Faath mar Mache, 5,488, rı, 
* In Hlür Audhain var, ib. 15. 
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wo etwa noch # ri gatha fodera sin BB 320" 21; ger mör u.chl 
RC. 36, 236 hinzuzufügen wäre. In älteren Texten wird es auch queail 
geschrieben, z. B. is ed sin inchoisces quml ind focail as lorusta -i. loco 
sta, VBL 165 u.29; ar Biti ti quali eosmaili labartha ie Siledeib, RO 
XX 144. Ich hatte aber kein Recht, in den "Contributions’ die 
Schreibung cual anzusetzen; denn lat. q4 wurde in irischem Munde 
zu & Vgl z.B. die Schreibart apropincantem Fel* 182,43 und um- 
gekelrt quabsis Zeitschr. VII 307, 19. für causis. Das Wort ist nämlich 
aus lat. guwälites entlehnt mit dem auch im Kymrischen beliebten Ab- 
wurf der hinteren Silben‘, der sich u. a. auch in Zaif f. aus latitudo 
um eilt £. aus altitudo findet*®, 


173. Ir. ders in Frauennamen. 


Im Mittelirischen taucht ein Wort der "Toehter’ auf”, welches aber 
sein Dasein nur einer falschen Auffassung von altir. derb- in Frauen- 
namen wie Derb-Forgaill, Derb-Pilen LL 360 m. s. verdankt. In solchen 
Namen lag der Hauptton auf der zweiten Silbe, was Reime wie Drrl-ail: 
cd CZVI 269 8 ı2 beweisen. Sie bilden also keine echten Komposita 
und .derö wird ebenso wie mace selbständig dekliniert, so daß wir in 
älteren Texten den Vok. a Derb-froich Fel, Ixxxım und den Gen. 
Deirbe-Forgaill RC KVI 414 (Tig.), ar ehumend Deirbi Forgaill Rawl. 502, 
1361n. 34, finden. So kann kein Zweifel bleiben, daß hier ders kurz 
statt derb-ingen "echte, d.h. leibliche Tochter’ verwandt ist, Indem man 
nun ein gesprochenes Drreorgill, um die englische Wiedergabe des 
Namens zu gebrauchen, in Der-vorgil zerlegte, entstand das Wort der 
Tochter’. 


174. Altir. danaden. 
In Zeitschr. VIII S.197 habe ich ein Lobgedicht auf Columb eille 


veröffentlicht, das nächst Amra 6.0. zu den ältesten Texten über 
diesen Heiligen zählt. Von der Sprache ahgesehen, wird sein hohes 


Alter auch dadurelhi bezeugt, daß es in den 25 Strophen keine Wunder- 


tat beriehtet, sondern nur den berühmten Klosterstifter, Lehrer und 
frommen Christen feiert. Die 16. Strophe handelt von den Kastei- 
ungen, (ie er sich auferlegte, und lautet in der Handschrift: 


Colaind erochsus, sgoirsiss for faill finna terbha 
dogö dana den is lecen leiceis eranbhu. 


i EB Tuvesersen, Hard. 5 908. 
+Ixx» endat in-wilt In mir, + xx- a lait, Rlsoa, Jebı7. Zeit ist dann auch 
er er eines Längenmaßes, Laws IV 276, 253. 


» Es wird schon von Üonsac wur Eiymölopie von andr haruni iS 79 
Sitzungsberichte 1918, . 54 
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‘Den Leib krenzigte er, er geißelte wegen einer Versäumnis’ die weißen 
Seiten; er wählte ... und Steinplatten,‘ er verzichtete auf Zweige’ 
(als Lagerstatt). | 

Hier möchte ich die Vermutung wagen, daß das dunkle dana 
den als denaden zu lesen ist und wir darin ein Lehnwort aus kyınr. 
dynhaden"Nessel’ hahen: Wie die Zitate vom Sı.van Evass s, v. danadi 
zeigen, ist dynad, Sing. dynhaden, die älteste Form-des Wortes, Diä 
die Brennessel irisch nunaid heißt, handelt es sich wohl um eine andere_ 
Art-Urticee, vom denen S. Evans nicht weniger als 13 namentlich‘ 
aufführt. 


_ 


175. Altir. aurrad, deorad. 


Wie aurlam aus * air-fo-lam (Tuvas, Handb. S. 452), so ist aurrad 
aus "air-fo-rath entstanden, bedeutet also ursprünglich denjenigen, dem 
Schutz und Vorrechte des Clans, der Kirche u. s. w. gewährt worden 
sind Trath, nom. verb. zu +- "gewähren‘), während. deorad sich in *de- 

\ .fo-rath zerlegt und ‘den Fremden oder Ausgestoßenen bezeichnet, der 
dieses Schutzes nicht teilhaftig ist”, 


'z 176. Altir. deroil "winzig, schwach, armselig”. 


Prpensex stellt '$ 763 Atım, dies bekannte Adjektiv zusammen 
mit forail zur Wurzel 4- 'fießen‘. Ich möchte es in dero-foil zer- 
ze = legen und als Steigerung von föil (auch ‚fäill geschrieben) auffissen, 
welches selbst auf /ooil zurückgeht, wie SR 83050 im Reime- mit eooir 
0. 8teht",; Die Bedeutungsentwickelung von /ail’ist (1) ‘dünn, fein, zart), 
ud I £ 2.B, comtis Ju indie aer no gaeth LU 35b 47. (2) ‘klein, winzig, 
“ er fr ‚gering, unbedeutend’, so z.B. na oelhıra folli Laws V 386, 29 im Gegen- 
0 satz zu na hir möora; falti fall SR 6943 gegenüber failli dermär; nr Arie 
Jal LL36b 23. Übertragen bedeutet es (3} "zart, sachte, behutsam, 
. gelinile', z.B. nz fail amberni-siu in macerad "nicht gelinde verfährst du 
_ mit der‘ Knabenschar', TBG (Wind.) 924. dochüadus-sa eo farlk: fall 
An T.1219,7: 000 fall fothmech LB 1578:62; id fol tainio Chr. Fragm. 
nr 26, 2. (4) subtil, scharfsinnig” wie in for foil (Joseph als Traumdenter) 
i SR 3345; ynimrada füile rladnache Laws II 174, 33 ac foglaim foilfecht 
IV 236, 195 ‚fer tünichell fol Ir: Nenn. 84, 10. Die Bedeutung von derüil 
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Was die Schreibung fill betrifft, so zeigen die Beispiele, daß 
‚sie erst später einsetzt. Die Herausgeber des 'Thes. Pal. hatten ‚also 
unrecht, die Orthographie falle der prima manus in WhbSd3 nach 
MI 28 e 16 (i, fall‘) zu ändern. Schließlich trägt /7 in foill, faille und 
Söillius (Laws 11.348, 17). den Sieg davon, 


177. Ir. sirim, serim, sıraim. 

In Eriu VII S. 196 handelt Beucıs von dem Verbum sirim, dessen 
kurzes 7 er nachweist, ihm aber fälschlich die Bedeutung "suchen" bei- 
legt und Formen eines Verbums sirim unter seine Beispiele mischt. 

Wir haben nicht weniger "als drei Verben auseinanderzuhnlten, 

t. Das i-Verh sirim, welehes nie ‘suchen’ schlechthin. bedeutet, 
sondern "einen Streifzug machen, plündern, heimsuchen, absuchen, _ 
durchsuchen‘. So stellt es sich zu sat: in slait 7 in siriud, 'TTr 590, 
und in LLı84n 3 Imör in siriud 5 Ath eliath co Carn cärm Cornäin) 
steht es mit argein und erech zusammen. Obne Objekt: sirfit Saudi 
sumda sair Festschrift Stoxrs S. 4; mit solchem: sirid! fiil fernu Tig. 
533; sirid® in rindi de n-wile 'Thes. 11 22, 39; rosirset a vricha SR 5051; 
‚siriud län na sachraige 3036: nicht aber 1005, wie Bene will, wo 
wir vielmehr mit sires zu tun haben. Es steht im Reim mit srles, 
Tine also nichtpalatales r und gehört zu 2 unten. So wird es auch 
von Seuchen und Krankheiten gebraucht, wie Consac $ 11738 von einer 
sirem genannten Krankheit (oder vielleicht einem Parasit) sagt: iursinnd 
siers 0 Iuc. do Inc in oapite et in Into eorpore. Ebenso heißt es von 
der. bude Conaill genännten Pest: rosirestar hErinn hule 'Vhes. II 299, 1. 
‚Statt des Verbalnomens wird (sired) Bis im Mittelir, sunthnin ge- 
bräuehlich, so daß z.B. RUXXIV 272 neben rail Erenn da 
redh (VBL) die Lesurt do. sirthain (BB) a Ableitungen aus der- 
selben Wurzel sind sirthe, sirtheöir m. 'Streifzügler' (a slöig 7 n sirf(Ae 
> 1 cat L.B 1248, sretha sirthe risin saimgreäin CA Xll 290, 21, ranhait 
sirthi dar Es Rüaid Fen. 1532) und die Adjektiva zörtieeh und sirthen- 
rauch von sirthröie (beitit siahra co. sörtliech Br. D. Uh.,. macanm stüagach 
sirthech Lism. L. 3365. Sem... sirthoch, SR 6372, alüwigh sirtheöraigh 
sochaide, SG 24, 7)- 

Das: Verbum stellt sich zu der V wr-, eig. 'fließen‘, dann auch 
von andern raschen Vorwärtsbewegungen gebraucht. S, Waroe, Etym. 
Wört. s. v. serim. Sein nächster Verwandter ist kymr. her in dem- 
‘selben Sinne: s: Buwomann IF. XIX 383: 

2. Das -Verb sirim, welches ebenfalls nicht "suchen bedeutet, 
sondern "bitten, begehren, verlangen’, und mit for, ar 'von’ kon- 
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® Der Akzeuf ist nicht Längezeichen, sondern. gleich unserm. i-Punkt, 
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struiert wird. So heißt es romläintes in id do striud for na cometaide 
Laws V 434. 15; iesacht sirit na biaith Ab. 490, an striud ar dmlib De 
Arch. II 243 im Reim mit siftud: ri striud sida DT „B16; wFso an 
seur Sirsiubair ar in Cath catharda Ceath. 5483: reas mar athelnwinge 
air 'Uhree Shafts ı72w. Hierher gehört sirecht "Verlangen’, kymr. hi- 
‚raeth, und sirach ‘begehrlich’ (Sail sirach slaide sluaig SR 6473): 'be- 
gehrenswert‘ (siaire strach set 7914). 

In den modernen Sprachen scheinen (1} und (2) durcheinander 
geworfen zu sein. So hat O'Brres sörim mit den Bedeutungen ask’ 
und "search’, Dixxees dagegen sirim ebenfalls in beiden Bedeutungen; 
Mases scheint nur ahirrey "seek, desire, ask’ zu kennen, während die 
schottischen Wörterbücher wieder sireadh in beiden Bedeutungen an- 

3. Das a-Verb siraim trans. 'verlängere, dehne aus’, intrans. 'er- 
strecke mich’, ein Denominativum von si, dem kymr. Airau, hirio 
entsprechend, Beispiele: die sartha fair "wenn sein Leben verlängert = 
würde’ 'T'Tr.” 1503; sirfithir 7 sinfithir deib s#t LBıa2”; srotha. sürthe { 
sinte Lism.L. 3659; sair söres a reim "ostwärts erstreckt sieh sein Lauf”, 
im Reim mit siles, SR 1005. | Sn 


178. Ir. fuer, fanre, taaraim. 


Ein Verbum do-feraim liegt bis jetzt, soweit ich sche, nur au 
einer Stelle vor, Ml ı38a 9, wo es conditur (ofieium) übersetzt, also 
wohl "einriehten, gründen’ bedeutet!, Wie nun fuar als Abstraktum 
zu Jo-feraim gehört, so ist Azar (o) n. (in der späteren Sprache mask.) 
das zu do-frraeim gehörige Nomen. Das Wort hat mancherlei Be- 
deutungen entwiekelt, die aber alle auf "Beschaffung, Herstellung, 
Bereitung, Erlangung’ zurückgehen. Diese ursprüngliche Bedeutung 
hat es auch heute noch; s. Disseex und besonders das Glossar zu 
Kestings "Three Shafts’ s. v. Dann wird es speziell auf’ die Anschaffung 
von Lebensmitteln angewandt, Während faar inne mbiad M Sıe 2 
die Gottesgabe beieutet, drückt /zar ihre Beschaffung dureh den 
Menschen aus. wie z.B. rechlgai fri ter torakl Laws IV 324,9 v ay 
Tongad a proinne 7 ag tier a tomaltais Ferm, 185 a 1. Davon abgeleitet 
ist 'altir. fanre (in) f. Speise‘, Akk. iger WIı 6h.23, Ref doriasat tnerai 
Er. III 162 $ 31, fr üarafi] tarbeig nderbdil (Manna) SR 4626; später 
tnara m.; 2. B. dorigne Mara dona sruithib, tnora on ba ferr thucad dhzibh 
riemh Lism. L. 4193; Gen. Sg. samail in fgara sin ib. 4195, oc decsin 
in itara LL 2825. Aber auch dies Wort wird im ursprünglichen 
’ Peoeasen $721 Anm. stellt das Simplox zu ul. werin "gewähren‘, 
ar 
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Sinne von far gebraucht, "Bereitschaft, Dienst‘, wie z. B. much eelas 
oe na be Kara (-i- frestal) manach do baithis, Er. 1 219 8 8. 

Auch die Bestellung des Feldes wird mit far bezeichnet (gan ar, 
gan“trebaire CZ VIIL 201 $ 12), besonders die dureh Dungmittel, so daß 
‚das Wort geradezu Dünger’ bedeutet, wie es z. B. Laws IV 132, 17 
init lem gleichbedeutenden Züech, jetzt eolleneh, und II 48. 27 und 29 
mit al "Urin’ zusammen genannt wird, der als Dungmittel benutzt 
wurde. Schließlieh sei noch erwähnt, daß rar in der ınodernen 
Sprache auch die Herstellung des Leinens zum Gebrauch durch Bleichen 
bedeutet. 

In übertragenem Sinne bedeutet es ferner "Anzeichen, V orgeschmack, 
Omen’ oder, wie Jons Fremse im Glossar zu “Three Shafts’ es idio- 
matisch ausdrückt "a sure way of getting’'. So z. B. füar fochraice 
die anmain BIV 2, 155 b; tuar ratha 7 rigi Land 615, 67; faar n-indligid 
Laws 1 50, 22; far ngarg LI. 199 b 49 usw. Davon abgeleitet das 
Verbum tfaraim "vorbedeuten', z. B. ix & gösca na firfimemna tüaraidh 
bhratliaidh 7 sel don domon, Lism. L. 2469. 

Ob nicht auch airer (Contrib. S. 34; I und 4) als Nomen zu air-frr- 
gehört, etwa im ursprünglichen Sinne von 'vorbringen, darbringen, 
leisten’? Doch kenne ieh ar-feraim nur aus einer wenig klaren Stelle, 
Arch. III 296 $ 42 (nf araferam). 


179. rolamur. lamaiı. 


In der älteren Sprache haben wir neben rolarntr "wagen" ein von 
zm "Hand" abgeleitetes /@maim "Hand an etwas legen, unternehmen’, 
ersteres ınit dem kyınr. Hafası verwandt, letzteres nein entsprechend. 
Wenn es in einem Gedichte Cinaeds (Re XAIO 308, 5 rg) heißt: 


i leid Beleon rolamad cötgquine Celijt maice Mäguch, 


so handelt es sich wohl um das letztere Verbum, das dem heutigen 
Itmkaighim entsprieht. Freilich läßt es sich nicht immer leicht ven 
role unterscheiden, weil dieses schon früh mit /äm in Verbindung 
gebracht wurde, So schreibt Rl 502,735 32 na rolamdali]s a marbad la 
Mairt und in einem älteren Gedichte in Er. 170,4 reimt rolämur auf 
ägur, In der heutigen Sprache sind sie ganz zusammengefallen, so dab 
wir bei Divxees nur Zdimhaim (1) 'dare’, (2) "hanale’ finden. 


* Es ist nicht genügend bekanut, daß alles aus der lebenden Sprache gesehöpfte 
Materinl des Glossars von diesem treiflichen Kenner seiner Muttersprache herrührt, 
dessen sich Arkızsox bediente, ohne ihm im Vorwort die gebührende Anerkennung aus- 
zusprecher, Fımmso war Schüler im [rischen von Asonew Excrien, der seinerseils von 
L.iwuerc£kÖ'Forax gelernt hatte, selhst einen Sehtiler yon Dowscn ans Rrann Mackamaka. 
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180. birernia. 
Im Anschluß an Poxonxys Aufsatz über den ältesten Namen Irlands 
{KZ 47, 5. 23 31.) lohnt es sieh vielleicht, die verschiedenen Inteinischen 
Schreibungen mitianlautendem-# zusammenzustellen. Mit. einer einzigen 
Ausnahme dderniensis (I 45):schreibt der Reichenauer Kodex von Aıloın- 


‚nans Vita Columbae immer mur £rernir oder Ehernic, Kuerniensts, tn bie 


Erernili patria (Il 21), Die Egerton-Haudschrift des "Tripartite Life’ hat 


- Heuternenses. ‚ones (32,9) und Tigernach A. D. 669  Hebernia, Ebenso 
-seheeibt Lee, 256, Hebemia ünsola positu eb in swridente, Es‘ fragt sich 


aber. ob diese Schreibungen nicht vielleicht dureli die gelehrte Fabel 
beeindußt sind, wonach Auand nach: Eber’.: dem Sohne Mils, genannt 
sein soll. (Eber a no dieitur. Hibernin, -ut-nalii putant Rl. 502,14 7a 2]. 
Denn sie. alle entlinlten ja-schon das rn, welches erst durch Anlehnnng 
aunlat. hiberans entstanden: ist. Auı nächsten kammt dem ursprünglichen 
heimischen Namen irumer noch die von Patrieius gehrnuchte Form Hiherio 
(Hyherio). 
ı81. Altir. wire n. "Zuun”, 

Wie indbe (us imife) das Nomen ‚zu in-fendun, so ist aire das 
zu ur-fenaim. Penenses $ 719 Aum. nimmt gewiß mit Recht als Grumd- 
bedeutung der Wurzel fer- "winden, deehen, echten’ an, so daß wire 
eigentlich das "Vor-’ oder "Vordergellecht ‚bedeutet. 

Das Verbum arfeneim finde ich nur in einigen schwerverständ- 
lichen Rechtssprüchen, wo es in übertragener Bedeutung erscheint. 
So heißt es bei O'Mule. 327 und in H. 3. ı8, 6ga, 80a und 6354: 


‚Diem deistenaib athar arnilan arafen forgnima. Hier halen wir in allite- 


rierender Prosa” nur den Vordersatz einer Rechtsbestimmung, der viel- 
leicht -$0 zu übersetzen. ist: "Wenn hei den nachgelassenen Kindern 
eines Vaters Eine Kunst sich erhalten ‚hat, ‚welehe männliche Aus- 
übung ausschließt. Laws Il 322, 14 ist anfinat mit airimmit > aitirim- 
rlibit glossiert. Ob hier in air-immit noch eine Erinnerung an (lie Ah- 
leitung von ersfen- vorliegt? Sonst kommt das Wort noch hei O'Davy. 043 


amd 952 und Laws'llız24,: vor, ebenfalls in der Bedeutung 'aus- 
schließen’. 


132. Altir dath Sterben”, 

"Zur Wurzel bo- "sterben" setzte Peoenses $ 653g bs als Abstraktum 
an, während ich das von ihm erwähnte dei” — kyımr. id 'Sterbe’ 
dnfür halten möchte. Das beweist besonders disßed 'absterben, aus- 
sterben‘, meist vom Erlöschen von Gesehlechtern gebraucht, zu de-e-, 


i Den. ‚doch wohl Heber, dem‘ Sahne Sale, Gen. 11,14) nacbguhilat ist, 
2, (1 lule, beten. statt Drama vun H. 654. Lotsteres galltaber Bindung eiit 
‚nein. Auch zwischen Gemian und arafen Ist Bindung. 
» NRPL bahn CZK - 348, 21. Vgl och ir. deume-ku, 
# 
R « 
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welches in dJobe dobeba LE 294 b, 3 ma rorläbuten m ceitliri fine Laws IV 
292,5 vorliegt. In SR'zy31 daser wii id mbas, mbatlı‘ haben wir 
beide Nomina nebeneinander. Zu Dt- führe-ich nach den’ Kon), des: Präs; 
ein Imat-woim Rl. 125 b, 43 und den Ind. Sg. 3 nad bu Ir; T.IH53,15 an 


183- Ir. eom-un-Iu- ‘sich erlieben‘. 


in.$.769 wiederholt Prvensen hei dem Prät. conhualai die Über- 
setzung des Thes. Pal. ‘departed‘, Es muß aber ‘erhob sicli’ heißen, 
Zu der Beileutung von ‚oom-F "einpor' vgl. com-ud-gab-; 50 ‚stehen 
in Fiaces Hymnus 4. 65 6 vondiedlen und onmealsat zusammen, Andere 
Beispiele: Prät. Sg. 3 eontaloi Er. Il 102 $ 31; von J. O'Neıcı richtig 
mit 'aseended’ übersetzt: conhfela Ir. T. I 51, 27; Perf, Sg, 3 dem 
deiim eonewala 'von em Lärm, der sich erhoben hatte‘ FM 866; mar 
"hliala Michol in mbreis conritala in alltag 'men teydens 'nls M. den 
Lärm hörte, mit dem sieh die Schar rings um das Haus erhob SR 5069; 
Pass. Prät. Sg. raoin contlath CA VII 197 39. 


184. Ir. for-tuig- überdecken, verdeeken‘. 

Zu. den Beispielen von for-Auir (Prneusex’$ 832) kommt noch’ das‘ 
Pärtizipium: ‚fortgithe in \opam f, "Geheimogam’, Anecd. IH 58, 10. Zu 
der‘ Anmerkung über Anh bemerke ich, daß vor mir sehon der Kom- 
pilator von O’Mulenurys Glossar die’ richtiire Etymologie erkannt hat, 
der $ 452 sagt: Alan erindi intugeulor, einer der vielen Beweise, daß 
das Werk in sühr früher Zeit entstanden sein’ muß. , Die Nachträge 
zu. Öormae dagegen’ bringen die Absunlität Aachen age ne eg 
($ 559) 


ı85. Konjunktirformen zu in Ag 

Zu dem: Verbalstamme 49- fürchten’, änden' sich sehon in der‘ 
älteren Sprache die verschiedensten und seltsamsten Konjunktivforınen, 
namentlich in der 2.Sg. Pris. Neben dem regelmäßigen m migther 
RUNNX 32, ni Adigither ni le. T. If 241,212 haben wir’ zunächst nr 
ägara-ın nm Br;D.D. 3 162; dann ois Din, atattigfedar ech‘ CHE 448: 7; 
wohl auelt no-da-air Fiannig. 1603 43°; ferner ägais ni LU 668, 36; 
as Die CAIN 448,7 1; Konj. Ip: Seit u fuil‘ nr arandaiysind wat 
erh cäch Tr 915, wienägend Imr. Br. 11288, 8. adägınd ib 73 5873 
nmadagsul u Toscad GE VU 312,2. 


4 Val iger gie ach LB 65a, 
z Oler vielleicht 3 Sr: eride mit wenht mh "(selbst ein tapfures geraden 
Harz mag se (die Morrigan] fürchten‘; 68 wein an ie "Rücken", 
“ 
) 
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186. Altir. echufl. 

Dies Wort findet sich Laws IV 276, 10, wo es mit "hridle-horse' 
übersetzt ist, als wenn es irgendwie mit all "Zägel" zu tun hätte, Es 
ist aber wohl ein Kompositum von ech und frühirisch “oll,altir. zall {n) f, 
welches bekanntlich meist von Vogelschwärmen gebraucht wird, Daß - 
es aber ursprünglich die weitere Bedeutung “Herde, Zug, Sehar, Trupp' 
hatte, zeigt Tell- tin gel Tenga B. 3 148, falle eiaru (yon Dämonen) 
'Thes. Il 348, 6. So. wird vo-all "Pferdetrupp, Roßherde” bedeuten, 
wie der Zusammenhang der Stelle erheischt: Teich her rchall inc rind 
nit toiglen dris na draigen ... nd Ioeman" a moing nach a fi 'es werde 
eine Roßherde in sein hohes Gras gelassen, wo weder Brombeer- noch 


Dorngesträpp- (au ihnen) hängen bleibt noch ihre Mähne oder ihren 
Schwanz berührt‘. 


187. Altir, toiden (a) f. 


Dies ist das Verbulnomen zu do-/od- "führen, leiten, Vorrang 
(Pen. $ 719, 7). Aus der Bedeutung "'Führung‘ hat sich (1) 'Sehar 
Truppe’, eig. "geführte Mannschaft‘, entwickelt, (2) HWakserleituße", er 
in dem Namen des bekannten Aquädukts am linken Ufer ıles Barrow- 
Husses bei dem heutigen St. Mullins, von dem es in einem dem heil. 
Moling beigelegten Gedichte heißt: is mo medg mo Thöiden‘ (Anekd: II zo 
$ 2), Das so geleitete Wasser heißt Laws IV 206, 1 user tairidne, worin 
wir den Gen. von tairiden (A) f. aus to-wir-feden haben. 


188. Altir. ocbal (a) f. 

Daß das lange o in öchal, Karlsr. Beda ı8d 2, und wo es sonst 
vorkommt, aus föocbzl verschleppt sei, hat Tarasevsex Handb. $837 A 
gewiß mit Recht angenommen, Die normale Form liegt Ir. T. III 29,7 
in lonn-oebal vor, wie der Reim mit Donnuenm ausweist, und so ist 
auch wohl fin Ad. $19 zu lesen oe oobail mo sereplaigi. 

189. Nachträge; 

7a 8 33. Währeni sich weiblie he Kosenamen auf rin, soviel 
ieh weiß, nicht finden, haben wir Er. IU 140 4.180 mumeoin, 

Zu 841. Echude als Personennnme kommt doch nuch sonst vor. 
So haben wir LL 328€ 47 einen E. mace Daurthacht, der in der Sage 
von der Vertreibung der Desse eine Rolle spiel. S. Er Hı 37 2.10. 





ı — fan, welches nach Birzesuensen BB 27, 163 auf *relela zurückgeht, 
2 54 ist wall sicher stulk Ammann zu lesen. 


” Vol int ben ainiw, ds ö dafed 'ller Alter hund den Vorrang’ Laws IV 37% 8; 
rlofed Iran Tahrn "Grauköpfigkeit Int das ersts Wort Ih, 10, 
+ Im Mittelir. habem wir. den Nom. ich, Gen. teiden Ih. #2: se 


. 
Li 
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Zu ’% 79: Das Wort, speröc wird auch als weiblicher Eigennnme 
gebraucht, wie LL 362 m. i. 
| Zu 8 113, wehl-Hairin 'siebenmal kälter” T. Bithin. $:2735 # ami- 
ekuirt: in nem ib. $ 29. 

Zu Sız1. Auch in (den Anmerkungen zum Feliee wird Adam- 
nän als Diminutiv von Adam erklärt. 5. Fol.” 210. (Nhrigens schreibt 
noch AU 1204 Adomhnim, 

Zu $ı32. Statt assinl Ties ossurl. 

Zu 3136. Mit mar-arn vgl. um-ehörm Tree Fragm. ı66, 25. 

Zu $ı37. Zu len Zusanmensetzungen mit /ose- koment noch ‚frisloise 
‚Mana «a thötboren Fiannig. E23 Sr 

Zu &ı38. Andere Belegstellen für merlam sind YBLqı9b 41 me 
tem nie (LL 29b 48 verschrieben aerlamamm) und LE r48a 12 mu 
in merlamain, wo medamen zu lesen ist. Das Wort war also n-Stanm. 

$ 148. Wie ich erst jetzt sehe, faßt schon Stores im Index zu 
Ascall. na Sen. aeaim als nordisches Lehnwort,; was Marseraspen ın 
"Bing übersehen hat. Ein Kompositum im-sengad liegt Acall. 6202 vor. 
Vgl. noch gar wa sugadöre ug Sgrgaullı Tome RU XIV 26 Sı. 

Zu $ 156 teilt mir [NUnserses mit, daß er in (th SR 7349 den 
biblischen Aod (Jud. IH 135%) sehen möchte, 

Zu $ 134. Ebenso wie in SR 3798  heidecht in Audkell zu Andern 
ist so ist neh AU 783 zu lesen Fiachnu na Buidech hi Bir. 

Zu rasnach 2. 4309 vel. noch risnach ir LLıgzn 8; ler gach edeir 
Er. 11 30,2: Zu meiner Erklärung von fon. £. 3533 vol. nn tillhwinch- 
tuch 116, 

Zu $ 136. Wie ielı nnehträglich sehe. nimmt aueh Stores BB 
KV 255 gläw als Adj., während er dann im. Thes. seine Meinung 
wierler geitnlert hat. 





Ausgegeben um 27. Juni. 
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SITZUNGSBERICHTE 1918 
xXXıo 


DER 
KÖNIGLICH PREUSSISCHEN 


AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. 





27. Juni. Gesamtsitzung. 








Vorsitzender Sekretar: Hr. von WALDEYER-Harrtz. 


*1. Hr. Goroscnmor sprach über den Illustrator der burgun- 


dischen Wavrinhandschriften. 

Eine Gruppe der mit Bildern gesehmückten burgundischen Handschriften des 
15. Jahrhunderts unterseheidet sich von den üblichen Prunkhandschriften dadurch, daß 
sie nicht nit gemälleartigen Ilnstentionen in: deckenden Farben, sondern mit leicht 
farbig angetuschten Zeichnungen ausgestattet sind, die in flotten festen Federstrichen 
den Text ansdrucksvoll veranschaulichen. Sie gehören alle dem gleichen Meister uml 
seiner Schule an und sind ig den sechziger Jahren des Jahrhunderts für den Kriegs- 
mann und Historiogruphen Jean Batard de Wavrin angefertigt, der zum Hofe Philipps 
des Guten gehört und dort als Biblioplfie erscheint, dessen Bibliothek sich später 
teilweise im Besitz der Maärgaretlin von Österreich wiederfindet, Diese einfnchere, 
ınehr bürgerliche Art der Ilnstrierung von Papierhandschriften kann in ihrem Stil als 
Vorläufer der mit Holzschnitten ausgestatteten gedruckten Bücher gelten, die in den 
siebziger ‚Jahren des ı5. Jahrhunderts vinsetzen. 


3, Hr. vos Wıramowrrz-MorLesoonrr legte vor Dichterfragmente 
aus der Papyrussammlung der Kgl. Museen. (Ersch. später.) 


Unter einer Anzahl kleinerer Stücke, meist aus dem 3. Jahrhundert v, Chr., ragen 
hervor echte Verse des Tyrtaim, ein Stück einer auf den Einfall der Galater bezüg- 
lichen Elögie und ein« Homerglosse, die ein aus unserem Text verschwundenes un- 
bekanntes Wort in der Odysses bringt. daneben Verse des Antimachos. 

3. Derselbe legte ferner eine Abhandlung des wissensehaftlichen 
Beamten der Akademie Prof. Dr. Freiherrn Hırzer vos GAERTRINGEN vor: 
„Aus der Belagerung von Rhodos 304 v.Chr. (Ersch. später.) 

Ein Papyrusbiatt der Kl. Musoen stammt aus einer Schilderung der Belagerung 


you Rlındes in fonischem Dialckt, die eng zu der Erzählung Divdors NN 93. 94 stimmt, 
Es scheint der Entwurf wines Autors aus der zweiten Hälfte des 2, Jahrhunderts n. Chr. 


zu sein. 
. 

4. Derselbe legte endlich eine Abhandlung des Hrn. Prof. Dr. W. 
Scuenarr in Berlin vor: »Ein griechischer Papyrus mit Noten.« 

(Ersch. später.) 

Ein vorstünmmeltes Papyrusblatt der Rgl Museen enthält Reste von drei Liedern 
wit Noten, besonders bemerkenswert, weil auch Noten ohne Text, also für Instrumental- 
musik, dabei sind. 

Sitzungsberichte 1918. ® . * 
” 


F . 


=. InuR 





Te 
P“ 


4 
- 
- 
B- 


K 


ae ES TR e a Per 


Ira 
4 


."ra Pers 


ei 


ie 


f B v Pa [3 % . u” Ä 


Er Tu Gesemiahsung vom %7. uni 118 | IE 


5. Vorgelegt wurde der neu erschienene 37. Band der Politischen 
Correspondenz Friedrich’s des Grossen (Berlin 98). 


„; 
Das ordentliche Mitglied der physikalisch-matheinatischen Klasse, 
Hr. Wıruerm Braxca hat seinen Wohnsitz nach München Kon und 
ist damit gemäß $6 der Statuten in die Zahl der Ehr eder 
übergetreten, 
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Der Spruch über Petrus als den Felsen der Kirche 
(Matth.16, 171.) 


Von Anpour vox Harnack. 


(Vorgelegt am 20. Juni 1918 [s, oben S. 617].) 


Euxas und Matthäus haben dem Markus die in der Geschichte Christi 
epoehemachende Erzählung vom Zeugnis des Petrus für Jesus in 
Cäsarean Philippi mit geringen Veränderungen nacherzählt (Mark. 8, 
27—30; Luk. 9, 18— 21; Matth. 16, 13— 16,20); aber bei Matthäus 
allein findet sich der Zusatz: 

17 Aroxeiselc a8 b Incote einen arıü“ Maxirioc ei, Cimum Barıwna, 
STı :cÄpz Kal Alma OPK Ämexäarren coı, Ann’ d mMAThp MoY db En TOIc OrPA- 
Noie" 18 wirb ae coı adrw örı cr el Tlerpoc, Kal Eni TAyım TH merra 
olkoaomncw Mor TAN Exkanclan, Kal TIYAAı AiaoY 07 KATIEXFCOYEIN AYTÄC” 
19 Abew coı TÄc Knelanc THC Bacınelac TÜN OYPANÜN, Kal & EAn afcHe emi 
tue rAc era AsAEMemon En Toic Ofranoic, Kal d EAN Arche Emi TAc THc 
ECTAIı ACAYMEenON em TOIC OFPANDIC.. 

Über die Quelle dieses Stückes kann aus äußeren Erwägungen nichts 
ermittelt werden; Willkür wäre es, es der »Logia«-Sammlung zuzu- 
weisen. Im folgenden soll gezeigt werden, daß der Satz: »mtaaı Aıaor 
0% xaricxteoveine, nichts anderes bedeuten kann, als »der Tod wird 
nieht die Oberhand behalten«: Er enthält also die Zusage, daß der, 
dem sie gilt, nicht sterben werde, Dann aber ist innerhalb der Satz- 
gruppe die Ursprünglichkeit «ler vorangehenden Worte: »Kal em TArTH 
Th mıerra olkoaomicu Moy rum exkancian«, peführilet, und es erhebt sieh 
lie Frage, ob nicht das zweimal von Ephruem gebotene Referat aus 
dem Dintessaron Tatians die ursprüngliche LA bietet: »portae inferi 
te non vineent«*, 


' Die Varianten (Syr sin hat Iier leider eine geaBs Lücke) sind nnerlwblich; 
soweit die eine oder andere in Betracht kommt, wird sie unten besprochen werden. 
Die Fassung bei Optatns IL 4 (-Tibi dabo elaves regni enelarım et portae inferorum 
yon vinsent eas«) darf unbeachter bleiben, Die LA »spiritus patris met« (fir 6 matae 
“ori bei Cassinn;, ce. Nest, 11, 13,17 und Aponius p- 32 ist nur deshalb interessant, weil 
sie vielleicht für die Feststellung der Provinz des Aponius einen Fingerzeig giht. 

2 Hierüiber ist sehon vor 37 Jnliren zwischen Zum und mir oine Kontroverse 
geführt worden (Hannwack, -Ztschr. £ Kirchengesch, IV, 4841. u. Texte 1, Unters.], 3, 
S, 1491. Zaun, Forschungen 1,5, 163f., 11, S. 290€. 5». auch Örruuscr, Theo]. Lit. Zig. 1882 
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g: 

Der Ausdruck »die Pforten des Hades« ist im Bereich der bi- 
blischen Überlieferung an unsrer Stelle nieht neu, Er findet sich öfters 
in der LXX: s. Jesaj. 38, 10: Em mraaıc Araoy watarelrw TÄ ETH TA äni- 
AOITIA, Sap. Sal, 16, 13: xaräreıc elc TiYaac Aıaoy Kal Ändreic, Psalın. 
Sal. 16,2: map! öniron Ezexten A rYai MoY eis. @ÄNATON, CINErrYC MYAON 
Kıaoy Merk Amaprwno?, III Makk. 5, 51: Anesöucan TOM rc ÄrIÄcHe Avnäc- 
tum IKeterontec ofkreipaı AFTorc, hau mPöc TIranc Alaoy kasecrürtec. Alı 
‚den ersten drei Stellen bedeutet miaaı “ıaov den Hades und nichts 
anderes. Das ergibt sich schlagend aus den Parallelen zur zweiten 
Stelle: I Reg. 2,6 und Tob. 13, 2 heißt es einfach: xaräreı eic Aıaor 
xal AnArei. Mögen ursprünglich — und in anderem Zusammenhang 
auch später noeh" — »miarı« als eine wichtige Determinierung em- 
pfunden worden sein, so lıntte sich das läugst in der Phrase mraa 
kıaoy verwischt”. Daher fehlt an unsrer Stelle auch der Artikel, der 
stehen müßte, wenn der Autor dem Begriff nyarı ein eigenes Gewicht 
hätte geben wollen: Die TTraaı Arsor sind einfach zu einem pleo- 
nastischen Ausdruck geworden, sofern nicht, wie oben an der vier- 
ten Stelle, an die Pforte im eigentlichen Sinn gedacht ist, was 
Matth. 16, 18 natürlich nusgeschlossen ist. Daß aber die Bezeichnung 
»Pforte« für das Haus und das Wesen und die Macht des Hauses 
eintreten kann, dafür haben wir auch ein Beispiel in der modernen Zeit. 

Hades aber bedeutet nichts anderes als »Totenreich«, »Tods; 
das hätte man niemals übersehen dürfen. Die Stellen siml im A. T. 
(LXX) kaum zu zählen, an denen die Worte XKıanc und eAnaroc parallel 
oder ganz gleichwertig stehen’. Anch liest man Ps. 9,14: d Frön 
Nr: 5); sie blieb aber stecken. Seitdem: sind 1... Werinaunens, Zanss und Kıaerunaasns 
Kommentare zu Minth.. Weswrs Lehre Jesu (s. Da. 1, S. 180£.) und Reosens Uniersuchung 
zu Matih: 16; 18 in den »Texten no. Unters.- Bd. X, 1,8. 185, vrschlenen Is. auch Deca in 
der Zischr, £. N’Tliche Wissensch. Bd. 15. S, 1, und Imaısen, ebendort Bd. 17, StB Mi 
Ich nehme die Untersachungen hier nen nnd auf Grund eines umfnssendereu Materinks anf. 

18, Orig, Seloein ig Thrmms Nr, 52 (pı 237. Kınsrensani: alıtaaı vYxhe Ai 


alcehce. Orig, Seleeta In Pa, 23 (T. 12, p. 98 Lonmarzsuni: MiAac Aereı TÄc Areric, 
T. 13, p. 63f: mraai Al neÄze, rimanıınal Areal, lakal, 

* An unsrur Stelle — woun man sie nicht lediglich als Spenmgbrott benutemm 
will — sind daher alle religionsgeschiehtlichen Untersuehungen über »dier Harım- 
pforten» (sie lunben sich: anch auf (lie nerra, die der -Himmelsberg« sein soll, ats. 
gedehut; ferner hat man hier ion glücklich zu bestehende Hndesfihrt Hnden weillen 
u.a) inangebracht. Für eine weit znrückliegende Epusche sind she hntürlich van Wert, 

* Wenn der Apokalyptikor Johunnes sie als amni ausanneneelörige Mädhte 
unterscheidet, so, ist das eine pentische Armplifikation, aus der man nicht nf. eine bes 
eriffliche Unterscheidung schließen «darf, Auch in der Folawzeit bediesttet,“ sollen best 
christlichen Griechen, »Hades« nicht die Hölle, sondern ıas- Tatenmich: s: BD, 
Orig., Selecta in Job (T. XI p. 439): «al en Amanavceı Kıaor exomkancan’ — Anm ror- 
mäxrt BAnÄTOr ÄNAMIAYÖMENO! Kai Efeymotntec, Asacänictol eic Kann wArerxonta. An der 

oben zitierten Stelle II Makk. 5, 51 sinjl Ohnaroc und mrAAı Ataoy parallel, 


— 
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Me ek TON nYaan 107 Bandtor, Ps. 106, 18: Arrıcan Euc Tün nYAQn 


10% samirar; Hivb 38. 17: Anoirontaı minaı eanäroy. Beide werden 
auch personifiziert gedacht und das gleiche oder Älmliehes von ilinen 
nusgesagt'. 

Es geht daher nicht an — obgleich die allgemein herrschende 
Auslegung es so will — unter maaı Xıaoy Matth.16, 18 »alle Teufeleien« 
oder »die höllischen Mächte« oder gar den Teufel selbst zu verstehen‘, 
sondern man versteht den Verfasser nur richtig, wenn man für mraaı 
kıaoy einfach den »Tod« einsetzt, der hier mit einem damals ganz ge- 
läufigen poetischen Bilde bezeichnet ist. Der Teufel wird also hier 
lediglich eingetragen”. 

Wernm nın vom Tode ausgesagt wird, daß er »or Karıcxycei (afrÄc)«, 
so ist es ebenfalls als eine Eintragung, von einem »Kampfe« zu sprechen, 
von »kriegerischen Unternehmungen von den Toren der Burg aus« 
(Zans). Daß die artikellosen »Tore« überhaupt nicht in Betracht zu 
ziehen sind, ist schon bewiesen; aber auch einen kriegerischen An- 
griff hervorzuheben, überschreitet die Absicht des Textes. »O%r 
aricxycei attAca heißt nur: »Er wird nicht die Oberhand über sie 
haben {nicht Gewalt üher sie bekommen)«. Wie sich das offenbaren 
wird, ob durch einen Kampf, in welchem der 'Tod den. kürzeren ziehen 


t Worinsvsen bemerkt: »«Din Pforten der Hölle sind in den Pralmen ein Bild 
fir: die wrößte Gefahr; aber sie kunmen niemals in den Pralinen vor. Inmerkin 
bat Wellhausen, der sonst der üblichen Auslegung. tolget, die Hölle und den Satan 


nicht vingrmiseht. 


* Zuns (Matih. Er.* S. 542) erkonnt un, daß der Hndes uud der Tod »vin ein- 
rigen Haus» sind; aber er paraplirsiert dann doch mranı Alacy als »das Reich des Tores 


ut aller dem Menschenleben feindlichen Gew alten. und fährt fort: «Der 


Hades ist aueh div Behnusung,; von. welcher Beelsehul seinen Nauoen hat (9), der Ab- 
zrond; vou wo Satan, lin bösen Gwister nd alle Mächte des Verderbens ausgehen.» 
Aber das ist eine unstutthafle Weiterfüllrung des Textes, der vollends um seiunm wirk- 
fichen Sin kommt, wein Zans Tmmerkt, dal nm wenigsten un Sterlwnde, «die in den 
Hades eingehen müssen, zerlacht ist. Vorsichtiger sngt Kıosrenmann, daß «ie mraat 
Kıaoy, wir ne scheint, eine Vermischung de Vorstelluugen von Totenrwich und 
Reich (les Bösen. darstellen; aber ich vermag von diesem Selwin nichts zu schm. Ich 
kenne keite.Stelle, au weleler die rmraaı Kıaoy das Reich des. Sotan bedeuten or 
unr für Wiesen sellst. und seine Scharen gebrancht werden, und selbst dis ist sehr 
ywolfellmft. ob der Grieche Lukas (Ey. 16,23) tnter “Hades- die Hölle verstanden 
hat „fedenfnlls ist sein Sprachgehmuch für den semitischen, anf den #s hier allein 
ankommt, nicht maßgebend. 

* Dalier hat unser Stelle anch nichts zu tun mit Lak, 22, 316: Ciman, Cimin, 
lao# 6 CArankc &zutneato Tmic Tor cymÄcal De TON cirun: drü ad dachein rien coP, 
na mi dann A menge coy- kai cr more Emicrperac CTARICON Tore Aaenworc cor; Nur 
dies ist richtig, AnB sowohl Matthäus als auch Lukas oine besomlerm Zusage für Peirus 
bringt, wein sie neh verschieden ist. Zwischen «dem feierlichen Aufirage die Brüder 


Yu stärken, und der Prädiziernuz als Fels der, Kirche, liegt kaum ein» entferute Be- - 


ziehung, und die Rücksichtnahme auf die Verleuguung es Petrus, die bei Lukas ganz 
dentlich ist, fehlt bei Matthäus gun. 
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wird, oder dadurch, daß der Tod von vornherein erkennt, daß hier 
seine Gewalt nicht ausreicht, darüber ist nichts gesagt‘. Aber ob man 
nun das eine oder das andere ergänzt, der Sinn bleibt derselbe: Wem 
verheißen wird, daß der Tod nicht die Oberhand über ihn gewinnen 
wird, dem wird damit verheißen, daß er nieht sterben wiril 
— dies, und nichts anderes’. Also gilt die Verheißung dem 
Petrus und nicht der Kirelie'. 

Damit sind wir zu einer Auslegung der Worte: »miraaı Kıaoy 0% karic- 
xrcorcin« gekommen, die heute und sehon seit zwei Generationen m. W. 
von keinem einzigen Exegeten vertreten, ja, die überhaupt nicht 
mehr diskutiert wird‘. Der Grund liegt auf der Hand, handelt 
es sich doch im Texte um die Kirche! Wie soll von der Kirche ge- 
sart sein, sie werde nicht »sterben«? Daß läßt sich doch nur von 
einer physischen Person sagen! Also kann nicht vom Tod die Rede 
sein, sondern — so behauptet man willkürlich — die Hadespforten 
müssen der Satan und die höllischen Mächte sein, und von einem Kampf‘ 


1 KATIcKrein e. Genit, ist in der biblischen Literatur und bei den älteren Kircher- 
rätern m. W. nicht eben häufig (Transit. und intrans. begegnet es. bei den LXX über 
bundertmal und ist Aynivalent für 16 hebräische Worte) Unter den mir bekunnten 
Stellen sind manche, bei denen sieh nicht an einen vorangegangenen Kampf denken 
Iäßt, 5x B. Hensas, Vis. II, 3,2: Die, welche Sramın und in Eiufalt wandeln, 
KATICKFCOYCIN TIÄCHE TIONHPIAL, Soll ein Kampf ausgedrückt werden, so steht in der 
Berel em ler KATa. 

® Vgl, Jesaj. 75, &: karemen 6 eAmaroc Icxrcac. — Natürlich ist die Aussage 
postisch gegeben, aber in einer so abgeschliffenen Poesie, daß sie kaum mehr als 
solehe empfunden wurde, Die Biller für „Sterben« sind im A. T. besonders zahlreich, 
sawahl an eÄnaToe als auch an Kane nngeschlossen, wovon man sich aus der Kan- 
kurdang leicht überzeugen kann. Der Einwurf, daß an den oben angeführten sieben 
Stellen, an denen der Ausdruck mrAAl Aıaor (sanktor) vorkommt, von einen Handeln 
derselben nicht die Rede ist, und daß daher unsre Stelle anders beurteilt werden 
müsse als sie, ist unzuteeffend, weil (1) der Begriff eines Handelus nieht in karıck?ein 
ec. Genit (= +prmevaleres, »überlegen sein») zu liegen bianelt, um weil er (2) inner 
noch von der Annalıme ausgeht, die artikellusen maaı hätten neben Kıaoy eine be- 
sbndere Bedeutung, Diem Hades aber wird im A; T. oft genug ein Handeln zuge- 
schrieben; ermkpänen (Hesaj. 23,9), er (Ps. 48,15; 88,48; Hosen 13, 14), Baciaein 
(Sap- Sal. 1, 14), amade (Sirach 14, 12), xentron (Hosen 23,14) usw., val. auch Ode 
Salon. 42,15: «Der Hndes hat mich seschen und war harmlerzig. - 

* Sollte verheißen werden, daß die Kirche unüiberwindlich sei, so konnte Ang, 
solange die Hadespforten noch richtig verstanden worden, schlechterdings nicht (durch 
“ITtAA Aacr OF KATICXTeorcn ArThce ausgedrückt werden; der Teufel oder die hal 
schen Mächte oder die Weltreiche mußten bier stehen. Erst dort, wo man nieht mehr 
wußte, was die Hadespforten bedeuten, war der Spielraum für fremde Vermutungen 
und. Erklärungen gesehen, 

* Crenmvs und Wersreix haben AfTAc noch auf den Fels und daher äuf Petrus 
bezogen, ler letztere mit der Auslegung, die nicht scharf genug ist: »Pebrum in diserimen 
vitne venturum, nee tamen eo absterritum Iris, Goecerer (Stud. u. Krit, tB6r. 8. 313) und 
Wrirricuer (Jahrb, £ deutsche Theol. 1862. 8. 621) haben noch richtig erkannt, daß die 
Verheißung sich auf die Bewahrung: vor dem leiblichen Tode bezieht, obgleich sin 
ATTRE — ERKAHEIAE fassen. „Die Gemeinde wird die Parusie noch erlebene (Wirricnes), 

" 


j . 
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mit ihnen muß die Rede sein, in welchem die Kirche als Siegerin 
triumphiert: an jene andere Erklärung, daß es sich einfach um Sterben 
oder Nichtsterben handle, könne überhaupt nieht gedacht werden. 


-} 

Aber wenn unsere Exegeten die älteste Exegese kennen würden, 
so müßten sie wissen, daß eben die Erklärung, die sie heute nicht 
mehr diskutieren, die ursprüngliche ist. Vor Eusebius hat dagegen 
die ihrige nur einen einzigen Vertreter, und der ist nur ein halber, 
und noch nach Eusebius ist sie nieht unbestritten, 

Aus der Zeit vor Eusehbids sind überhaupt nur die Erklärungen, 
bzw. ie Texte, von drei Zeugen auf uns gekommen’. Was sagen (liese? 

(1.) Ephraem Syrus hat bekanntlich das Diatessaron Tatians nieht 
nur gekannt, sondern auch als das Evangelium benutzt und aus- 
führlich erklärt; der Evangelientext, den er bietet, ist somit in der 
Regel der Tatians. Ephraem schreibt: »Veetes inferni non praeva- 
lebunt adversus te» (Hymni et Serm. II p. 156 Lauv zu Jessj. 54, 17), 
ferner: »Et respondit: Beatus es Simon, .. . tu es Kepha ... et portae 
inferi te non vineent« (Komm. zum Diatessaron ed. Morsıseer). Wir 
konstatieren hier zunächst nichts anderes als das wichtige »te«". 

(2.) Der Heide bei Makarius Magnes — aller Wahrscheinlichkeit 
nach Porphyrius — sagt (1II, 22)": Icroreitaı MHa önirorc MÄnac BocKÄcac 
TA nrosArıa [gemeint ist die römische Gemeinde] 5 TTerroc Ecrarpücenı, 
eirnkötoc 107 “IHcor TÄc Kıaoy menAc mA KaTtıckrcein ArTof, d. I, das Wort 
Jesu, Petrus werde nieht sterben, hat sieh als falsche Prophetie 
erwiesen. Da nach II, ı9 Porphyrius die Worte: CY el TIerroc Kal en] 
TAFTH TIETPA DofkoAomAcw Moy TAN Erkanclan, gelesen hat, so folgt, daß 
er das astAc nach karıckfcorcm micht auf die erkancla, sondern auf 
die rerra bezog und den Satz richtig als Verheißung, Petrus werde 
vor dem Tode bewahrt bleiben, verstand‘, 

(3.) Origenes, der auch keinen anderen Text gekannt hat als den 
unsrigen, bezieht ebenfalls in der Regel arrAc auf die nerra und damit 
auf die Person des Petrus. Die Zahl der Stellen ist recht bedeutend; 
s. als eine der frühesten De prineip. IH, 2,4: »Petrus, adversus (nem 
portae inferi non praevalent«, als eine der spätesten Ü. Cels. U, 77: 
TTErroc TOcATTHN Ezın ÄNAAABUN WC MHAEMIAN TITAHN Alacy KATICKTEIN AYTOT, 


ı Tias ist sehr auffallend; & darüber unten. 

3 Man beachte besonders, daß wir lier den Toxt und keine Purnpliruse vor uns 
haben. Weiteres s. unten. 

2 8, Hınsark, Purphyrius «Gegen die. Christen» (ty16) Nr. 26.8, 56. 

ı Porphyrius‘ Auslegung ist schwerlich nur die seinige, sondern die, welche ihm 
in Hom entregengebracht wurde — nur die böse Folgerung ist ilım eigeutiunlich. 
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ferner: Hom. 1,10 in Ps. 38 T. XI p. 283: »Adversus Petrum portae 
inferi non praevalebunt«, hom. VL, ı in Jesaj. F. Al p. 257: » Petrus; 
eui portae inferi non invalescent«, Auch wenn Orig. im Matth,-Kommentar 


beiläufig auf Matth. 16, 18 eingeht, so läßt er stets Petrus den sein, 


den der Hades nicht zu überwinden vermag, s. T.. XI p. 14: Nonizw 
kkorotewe nerexea TB‘ "Tlraaı. dtaor ara. Tö' Ads coı TÄC KAEIAAC 
krA.u* Asıoc rar And TOR AartToP Abror AABEIN ect TÄC KaAeiarc THE TÜR 
o*paHün sBacıaelac D #PAzAMENoc TIPbc TÄC TOT Alaor Tifaac, Ina MA KATIC- 
xreweın Atro%, und weiter; "Ora a8 born 'exei Ezovcian H metpa, ee Hm 
snd Krictof oikoaomeitaı hi erkahcia, Kal rräc db Afrun" »CH El Xricrde® 
in En atTo TO Keinein 0% KATICXFCorcın AYTof TIyAaı Aa ... Tran 
Kıaov or Heelnorcı KATICKFEIN TO? BEAONTOL AccMEIN Kal Arein. 5, ferner 
T. X, 32: Tlerroc, 0% mYaaı Klaor or Katıcrorcin, T. AU,33: Arönovson 
Än Ta Tlerew, 0% mia Kay 0% KaTicxtorc, TO MHAE FEFCACBAI BA 
NAToY, enei TöTe rereral TIıc BAnAToYr Kal Eceleı TOT BANÄToY, 
öre nmfaaı Kıaoy KATICKFOTLIN ATTON, 

An der Stelle aber, an, welcher Orig. ex professo Matth, 16, 18 
erklärt, sagt er, arfräc beziehe sieh auf die nerea, aber auch auf die 
exkancha als eine Einheit mit ihr (T. XL, ı1)! Er beginnt die Aus- 
führumg mit den Worten: ... Annwe Te Apa ToAmAcWmen aereın, 011 Tlerpor 
men laluc trraaı Kiaoy 0% KATICKFCOYCI, TON A& ADIMÜON ÄnocTöAun KAi TON 
Terelun KATICKFCorCıN: oral ae Kal Eni TTÄNTWN Kal &o ErÄCTOY AatTOn En 
TIFOEIFHMENON, TO’ »Ilrarı Aaor OF KATICKFCOYCH ATTÄC« rINETAI Kal TO” 
»Eni TArıH TA METRA ofkoaaMicw MoY THN EKKAHclan=; die Beziehung 
auf Petrus ist ihm auch hier einfach selbstverständlich; aber dann 
fährt er fort: Tinoc at »arthean; Ara rar TÄac merpac, &o' Hn Xricrdc 
ofkoaomel TAN Exkanclan, A TAc Erkanciae — Ämelsonoc rar Hi erÄcie — 
Aöcendc Kal To® AaFToF, TÄc mertrac Kal TÄc EerkAahelac; TOoFro 
a’olmaı Anneec TrrxÄneın’ orte rap TÄac mIeTPac, ee Hd Ärictöc ofkoäo- 
Mei TAN ExKaHclaNn, OFTE TÄC EKKAHCIAC Tiraal Aldor KATICKFCOTCIN, We 
oFae badc Gsewe Er rierrac Kark Tö Em TTaromiac (30,19) rerpammenon 
ErreseiH An. el AE TINOC TIrARı Älaoy KATICKFEOFEIN, afre MEerFA 5 TdIof- 


Toc An Ein, &e’ in 5. Krietdc ofcoaomei TÄN ErKkAHclan, orte A vn Kricror 


OIKOAOMOFMENH Er TAN TIETPAN ErKkAHcia' NH Te far merra ÄBATOc Ecrin 
Gecı Kal ICKYPOTEra TON ÄNTIMAnAOrCUN AYTH TIrAalin Alacy, Üe Aal TAN 
fcktn AFTÄac MA KATICKFEIN AYTHC TÄC TIYAAC TOV Aaor" H A ErkaHcla dc 
Kricto? olkoaomH, TO? OIKOAOMACANTOC EAYTOY TAN Oiklan eronimwc em TAN 
rretpan, Änerlaektöc Ecri tmraßn Kıaor (s. auch T. XI, 12: oraenia rmraH 


KlaoY KATIEXYEEI race nerrac A TÄc erkanciac'). Demgemäß kann er auelı 





i Die Erklärung »ArTAce beziehe sich auf metpa und ewcarcia, ist echt urige» 
uistisch. Aber die Doutung auf jene ist ihm oline weiteres gewiß, Die Besichumg auf 
die Kirche dagegen wird our durch die Annalime eines Hendimdyoins von ihm gerskhk 
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beiläuffg — aber m. W. nur einmal — sagen (Comm. in Joh: V,3 
— Euseh,...h. e, VI, 25; 7): Emkancla Bo mraaı Alaoy OF KATIEXTEOTEIN. 
Vor der Zeit des Eusebius haben alle Ausleger, von 
denen wir wissen, die Hadespforten auf Petrus bezogen, 
und Origenes sowohl wie Porphyrius bieten die Erklärung, 
dem Petrus sei zugesagt, er werde len Tod nicht schmecken, 
Diese Erklärung findet sich aueh noch bei Amhrosius und Epi- 
planius'. Jener schreibt einfach (Expos. in Lue. 7,5): »Neque enim 
Petrus mortuus est”, eui iuxta dominicam sententiam inferi jorta 
praevalere non potuit’«; dieser aber verbindet wie Origenes im Matth.- 
Kommentar die &ckancla mit der nerra. Hoaer. 30, 24 schreibt er: 
TTrAaaı Kiaoy MA Karickrorea TÄc TIeTPrAe Kal TÄe 2, . Enkanclac, umd hner. 
So,ıı: Mia h mareenoc Kal Arnh Kal nimen 6M0F Kal TIERILTEPA „.. Kal 
merracterek, Ee' Äc- TTFaAi Alaoy 07 KATICKTLOTCIN, 
Hieronymus kennt die richtige alte Erklärung (in Matth. 16, ı8). 
aber lelınt sie ab!. 


fertigt, Allein In der Auslegung gibt er dem keine Folge und beindilt das of Karıcktem 
The der Aktiac doch für sich und besumdlers. Es ist eben nieht gut möglielyrretra und eckancıa 
„ls ilentlsch au betrachten aber auch die LA artön. kommt nirgends vor; Man hat den 
Eindruck, aß Orig: das.ot karıcnrem nuwels auf die Kivele bezog, weileine solehe 
Erklärung sehon vorl anden war und er sie nieht allehnen wollte, Er wallte 
sin aber nicht ablehnen, ‚weil ale dureh, ein anderes Herrmwort gefordert schien (wie 
die Beziehung auf die nertralurdı (ie »Weissagnne- Prov. 30,19: baorc Öeewc Äerm TIETPAC, 
gestützt schien), nämlich dureh Mattel, 7.241. (üraasmkcen ArTo? Tr Olglam Emm THN 
MeTEAN .... TeseMenluro rar Emmi THM MIETPAN...DT« Errecen) — rine Stelle, dir neben 
I Übr. 10,4 (A ae nerpa Au Xrictöc) mindestens von Origenes an sehr stark anıl 
inner wieder in die Auslegung unserer Stelle hineingespieli und zn schwer Trü- 
bungen Aulaß gugeben hat; 5 darüker unten. 
Kuchdem Orig. sieh dasu hat verleiten Tassen, dus or KATiexfein auch auf «hi 
Kirche zu beziehen, Int schon er im Matth.-Kommentar den weilsren. Seliwltt geilen, 
den Plurnt meaaı auszubeuten nd dabei den Hades anf willkürlichsee zu behnudeln, 
Nach ihm bedeuten die mraaı Kıaoy (1) die vielen einzelnen Sünden, (2) die viel 
Dämmen, (3) die zielen Hüresien Die letztere Deeiehung mußte in steigendem 
Male der katholischen Kirche wichtig werden: Der Kirche ist verbeißen, daß 
sie nit den Sünden und mit den’höllischen Märhten nuch all» Häresien 
überwinden wird. Dieser herrlichen. Zusage grgenüber mußte jerle andere Aus- 
legenug als schwach und matt zu Buulen fallen; sei sie aneh nörh adult, Su litt dlaher 
aueh Cyrill in den Katechesen erklärt [XVIIL 25, md 30 erklären nunmehr viele Väter, 

"Auf noch spätere Exegeten gehe ich nieht el; =, übrigens Urania, Üntena I. 

% Natürlich muß er das » mortms ndn est- umdeutens er ist sh wenige jgestärhen, 
vie Abbraiham, Isaak um Jakobs denn Gott Ist ein Golt der Lebendigen. 

’ Vol, auch Ambros, de buna marlis XI, 56: »Denigun donatur Peten, ne forte 
portar infori prmevalennt vi, tu Ale inenen, dom. ser, I, 55 «Non de care Petri; sed. 
de file dielum est. qnia porine martis ei nen praevalebunt,+ Sicher verdankt Ambro- 
ins dieses riehtige Verständnis dem Origenes oe anderen alten griechischen Exogeton, 

ı „Nemo putet de morte diei, qua apostolisennlitioni mortis subleoti non fneriuns 
„ahnen pirtlete ; 50 oder ähnlich driiekt er sich äfters aus, wenn er bei Ablehnungsn 





ein schlechtes exegetisches Gewissen hat, £ 
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2. 

Nach dem durch den Wortlaut gebotenen und von den ältesten 
Exegeten anerkannten Sinn (des Spruchs, hat ‚Jesus dem Petrus in 
Cäsarer Philippi zugesagt, daß er nicht sterben werde. So freind, weil 
ungewohnt, uns ılies an dieser Stelle anmuten ınag, so gut fügt es 
sich zu bekannten evangelischen Stellen. Wenige Verse nach e. 16, 
{8 (s.v.28) heißt es bei Mattlı.: Amin acrw Pmin, eich Tınec TUN Wae 
ECTHKÖTun, OiTINec or Mi rercwnTar sandtor, Ewc Än Tawcı Töm Yion ToW 
Änerbnıoy ÄEPxömenon En TH Bacıneia Aarro?, und Joh. 21, 18— 23 liegt als 
Voraussetzung weiter Kreise zugrunde, Johannes werde nieht sterben, 
denn: der Herr habe ihm zugesagt, daß er den Tod nieht schmeeken 
werde. Die Verheißung bei Matthäus hat Origenes richtig mit unsrer 
Stelle kombiniert. Sie hat sowohl schon im ersten Jahrhundert als 
auch später starke Bedenken erregt; denn bereits bei Markus (9, 1) und 
Lukas (9, 27) findet sie sich nur in abgeschwächter Gestalt, und Origenes 
teilt uns mit (in Matth. T. XII e. 31, T. III p. 179), daß einige Aus- 
leger lehren, die Verheißung habe sich bereits bei der Verklärung 
Jesu: auf dem Berge erfüllt; denn da hätten Petrus, Johannes und 
‚Jakobus «den Menschensohn bereits in seinem Reiche gesehen (»Moses 
und Elias»). Was aber Joh. zı angeht, so läßt sich zwar die Ver- 
mutung nicht erweisen, aber sie liegt nalıe, daß in bezug auf Petrus 
dieselbe Verheißung umlief wie in bezug auf Johannes, daß sie aber 
der vierte Evangelist — er hat es ja an mehreren Stellen mit der 
Rivalität zwischen diesen beiden Jüngern zu tun und tritt für Johannes 
ein — für Petrus nieht gelten lassen wollte, sondern sie durch eine 
andere ersetzte, während er sie für Johannes in der Form bestehen 
ließ: adaw atrön meinaı äwe erxomaı'. In bezug nuf beide Apostel glaubte 
man, so seheint es, eine Zusage zu haben, daß sie nieht sterben würden; 
diese Zusage stand für Petrus Matth. 16,18 zu lesen. 

Doch wie dem auch sein mag und ob man es aus Vorsicht vor- 
zieht, in diesem Zusammenhang auf Petrus in Jolı. zı überhaupt nicht 
zu rekurrieren — gewiß ist, daß der evangelische Berielit, der Matth. 
16, 18 vorliegf und dem Petrus zusichert, daß er nicht sterben werde. 


' Die Verse Joh. a1. 18. 19 kommen wir aus der Pistole geschussen und hakem 
rückwärs schlechterdlings kein Verbindung; dagegen sind sie vorwärts (mit. dnm Wort 
fie AInhannes) aufs engste verbunden, Nun Isenchte man das doppelte rarro in V,19g 
— 1 ist ehren eharnkteristisch-polsmisech wir das Tofro Trrrow (nieht »(Ans erste) 
in V,14 —ı TOVTO ae eıme, CHMAINuN rin BANÄTI anzÄceı Tom Meön" Kal TOTTO 
einün Asreı AaYrO' Axonorer moi, 1 liegt in. E mit Brrücksichtienng (es Folgemden 
nahe, hier anzumeluen. dad Johannes sagen wollte: Der Herr Iiat dem Petrus nicht 

it, And der Tod ihm nicht treffen werde, wehl aber hat er auch ihm #hwas 
Ehrenvolles und Herrliches vorausgesnjet, nämlieh, dab er am Kronze sterben werde, 
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aufs beste gestützt und gerechtfertigt wird sowohl durch Matth. 16, 28 
als auch durch die Zusage des Auferstandenen an ‚Johannes, daß er 
nicht sterben werde, 

Endlich: Die Beziehung des 0% karıcxrem auf Petrus ist nach dem 
überlieferten Text zwar nieht die nächstliegende, aber doch syntaktisch 
wohl möglich ; auch hatten ja Porphyrius, Origenes, Ambrosius usw. eben 
diesen Text vor sich und bezogen 0% «arıcxreın doch auf Petrus. Man 
braucht nur über exkanclan hinweg avrric auf das Hauptsubjekt nerra 
zu beziehen, und alles scheint in Ordnung. Zu übersetzen ist dann: 
«Du bist Petrus, "und auf diesen Fels werde ich bauen meine Kirche, 
und der Hades wird ihn nicht überwältigen.« Dnß das Pronomen Öfters 
auf das entferntere Subjekt bezogen werden muß, ja, daß eine solehe 
Beziehung sogar keine Schwierigkeit hat, wenn es das dominierende ist‘, 
ist ımbestreitbar. Aus vielen Schriften lassen sielı dafür Belege an- 
führen. Aus dem N.T. sei auf Hebr. 12, 17° und ı.Joh. 5; 10” verwiesen. 

Alles scheint straff und klar zu sein. Petrus sagt (v. 16): Cr ei 
Xsicröc, Jesus erwidert (v. 18): Cy el TTerroc'; Petrus sagt: »Du bist 
der Sohn des lebendigen Gottes«; Jesus erwidert: »Der Tod wird 
dich nicht überwältigen«. Dazwischen steht noch ein Satz für sich: 
Jesus erklärt dem Petrus, daß er die Petra ist, auf die er seine Kirche 
bauen werde. 


4. 
Bei diesem Sachverhalte, der den Satz vom Kirchenbau völlig 
isoliert, haben sieh die alten Exegeten beruhigt, wenn auch Origenes 


t Die dominierende Stellung der nerpa geht auch aus der Hinzufügung des 
Demonstentivprronomems hervor. 

2 'Heaf sein kanponamicaı TAN ernorlan Ämsaokımäcen, MEeTAndlac rAP TÄrom 
otx etren. kaimer meta amnpfuon dxzumicac arrum, Auf ernorian, nicht auf METANDIAC 
ist afrän zu berjehen — trotz des Einspruchs syntaktischer Podanten —; denn (1) er- 
wartet man Atrön, wern os auf das unmilttellar Vorhorgebende ginge, (2) der Aus- 
druck &xzurein merinotan int elmns aufflellond wie der Ausdruck dxzurein efAorian 
sachgemäß, (3) man sucht nicht mit Trünen die Buße, sondern sie besteht in den 
Tränen, Daß aber neränoa die Sinnesänderung des Isank bedeuten soll, wie einige 
Exegeten annehmen, mie ausdrücklich gesagt sein, Entscheidend ist undlich, daß in 
der LXX (Gunes. 27. 38) grsagt it, Esan habe unter Tränen den väterlichen Segen 





* Der richtige Text lantet hier: 'O mersyun eic Tön Yiön ro? aco? &xei. Tim MAr- 
vyrian ro? 8e07 En tarrö, 0 mA meretun Ta Yid TErcTHn noölei AFtön, Sr or? nenic- 
teyken eic tm maprYrian, HN mamapTtpuxen d gebe rieri Tor vior ArtoY. Klin ist Artan 
weifellos über 79 via hinweg auf ToY ewoY zu beziehsi. — Ebenso geht auch das 
Relativpronomen nieht selten auf das vntferutere Hamptsuhjekt; ». =. B. I. Pets, ır 
Yuan ansAzurai & sebc ak ’Ineo? Xmcro?, 6 derin A acza kal TÖ KPÄTOE Kra. 

* Die beabsichtigte Korrespondenz der Rede und Gegeurede ist vom Ernn- 
gelisten durch dns «wir Ad co Adra= ausdrücklich Imrvorgehoben; dahr dns 
Ad nicht etwa mit, dem altın Syrer und dem Lateinee gestrichen werden. Unter deu 
Stellen, an denen 'xa-ae im N. T. vorkommt, steht Job. 15,27 tnsrer am nänlısten, 


’ 
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den seltsamen Versuch gemacht hat, arAc außer auf nerpa auch auf 
Exenneia zu beziehen. Die späteren Exegeten haben sieh nicht mehr 
beruhigt, sondern ArrAc ausschließlieh auf exkancla bezogen; aber sie 
durften nun nieht mehr zugeben. daß der Satz von (len Hadespforten 
die Bewahrung vor dem leiblichen Tore aussagen muß. 

Aber merkwürdig — indem sie den Satz vom Kirelenbau nun 
von der Isolierung befreiten, die Unüberwindliehkeit auf die Kirche 
beziehend, begannen nicht wenige unter ihnen ihn aufs neue (mun 
naclı rückwärts) zu isolieren, indem sie die merra nieht auf Petrus, 
sondern auf Christus selbst bezogen. Schon Eusebiıs hat in seinen 
zahlreichen Bespreeliungen der Stelle in der Regel das Demonstrativ- 
pronomen bei merra weggelassen {aber nielıt Demonstr. IN, 5, 90) und 
den Fels auf’Christus gedeutet‘, und wie viele Kirchenväter und Schrift- 
steller ihm bis in die jüngste Zeit gefolgt sind, darüber gibt es Au- 
stämmenstellungen. Die Motive sind durchsichtig genug; denn nielit 
nur ersehien es an sich unerhört, dal auf einen Menschen, sei es 
auch. Petrus, die Kirche Christi erbaut werden solle, sondern man 
Ins auch I. Cor. 10,4: # netra 5 Xricröc, man bezog (8.0) Mattlı. 7,24 f. 
(ukondmncen artoF TAN ofxian Ei TAN TIETPAN . . . OTK errece) auf Christus und 
die Kirche? und man fand auch nach anderen Stellen (so z.B. Ps. 137,9) 
Christus 'nls den Fels bezeichnet‘, Nun ist zwar die Beziehung. auf 
Christus an unserer Stelle ganz unmöglich", aber als Ausdruck (dafür, 
wie paradox die Kirchengründung auf die Person des Petrus sehon 
dem Altertum erschien, ist sie lehrreieh”, Der Stand der Auslegung 


ı Hoss sicht diesen Text fir «lem uutlentischen nn — eines der vielen Zeug- 
nisse für die Willkür, mit der er die Fherlioferung behandelt Int. 

* Kae nimmt ssgme an, daß der Akkus. TAYTHn TAN METRan für TATTI TH TIETPA 
“1 Matth. 26, 18 (Esch, Demonstr. und die Täteinische Üborlieferung >sich mus der 
Aterliaus urnpranmnden Erinnerung nn Mate 7,24 £ erklärer. » 

3 Porrtull, adv. Jul g: «Petra Uhristas multis mais ot figuris pramlientus est, 

‘ Tichtie Zausı »Was hätte die Vorbeißung, daB Jesus sein» Gemeinde nicht 
auf Sand oder auf Felsengrund oder, wie Euselius wollte, auf“ sieh sellst als len 
Felsen bnuen werde; mit dem Bekenntnis des Simon. oder mit dessen Beinamen Repha 
zu sehnffen? Iesas kann dreh nicht haben sagen wullen, was er jn auch nach diesen 
Taxt Keineswegs sagt: ‚Du heißt zwar Fels; bilde Dir aber nicht in, daß ich auf Dieh 
unenvyerlässigen Menschen meine Gemeinde bauen werde: der Fols, der dazu tung; 
hin ich selbst“ 

5 Te Parmlorie Ist miele von Zans anerkannt, aber er sucht sie (nach dem 
Vorgang anderer) dailuech zu beseitigen, daß er nerra nicht als «Fels= (Felsengerumi- 
läge. sem&aoc) deutet, sondern als »Felsblock-, »welcher sich zu einem- Baustein. für 
is Fundament eines festen Geländes eiemets. Hiernach wäre durch unsere Stelle 
ke Vorstellung. daß ‚Christns selbst (der Felsengrund ler der Eekstein der Kirelue 
sei uiebt nusgeschlossens Petrus ist une der erste Stein des (händes (wörtlieh: 
‚Nicht nls felsiger Batterwud, welcher die Festiekeit (les anf demselben erbanten Hauses 
verbirgt, ist Petrms daulurch bezeichnet, sondern als ein Felsstein. der als erster 
Baustein dienen soll; denn das Haus seiner Gemeinde, wileles Jesus hbanen will, be- 
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ist also dieser: bezielit man, was der Text gebietet, 07 KATıcktein auf 
Petrus, so erscheint der Satz vom Kirchenbau als eine völlig isolierte 
Zugabe; bezieht man 0% karıcxren aber durelı einen exegetischen Gr- 
waltstreieh auf die Kirche, so schwindet zwar die Isolierung, aber 
es bleibt das schwere Bedenken übrig, daß Petrus der Fels der Kirche 
sein soll, Dies Bedenken hat sich in der Kirche sofort geltend ge- 
macht (Kusebius), seitdem man in der Stelle viel mehr eine Ver- 
heißung für die Kirche, als für Petrus erkennen zu müssen meinte‘. 

Wir sind gezwungen, bei der ältesten Erklärung zu bleiben (Ori- 
genes, Porphyrius, Ambrosius, abgelehnt von Hieronymus) und 07 
karicwrein nuf Petrus selbst zu bezielien; dürfen wir uns aber dabei 
beruliigen, daß die Worte vom Kirchenbau nun völlig isoliert erscheinen? 
Das ist unmöglieh. Mit großer Walhrscheinlichkeit läßt sich dagegen 
zeigen, daß diese Worte nieht ursprünglich sein können; denn 

(1.) sie entbehren jedes Zusammenlhangs mit dem Kontext, 

(2.) daß Christus überhaupt von der Kirche als (ler neuen Ge- 
ineinde der Gläubigen sprieht, ‚findet sich in allen vier Evangelien 
nur an dieser Stelle und ist ein gewaltiges Hysteron-Proteron‘, 

(3.) daß Christus (die Kirche als seine Kirche bezeichnet, ist 
noch besonders auffallend: die Kirche ist doch die Kirche Gottes; 
man sieht sieh bei dem Ausdruck »die Kirche Christi» an Ephes. 5, 2 sl. 
29, 32; Coloss. 1, 13. 24; Röm. 16, 16 erinnert, aber selbst diese Stellen 
sim nicht schlagende Parallolen, 

(4.) der Ausdruck »auf den Fels die Kirche bauen« sieht wie 
eine Kombinntion von Mattlı. 7, 24 (auf den Fels wird ein dauerndes 
Haus gebaut) einerseits und paulinischen Sgellen wie I. Cor. 3, 1of. und 





steht ja ns Muusilun. ‚wie Pewus einen ist, und Petrus Selhst, der als. der enste hen 
Chauben, welsher die Voraussetzung der Zngehörhekeit ur Gremminele Jesm ist, im en 
klares Bekeiimtnis  gelnßr Int. gehört schhstrerstündlieh mit zu dien Lzemmehnde, unıl 
swarals Her Erste, oder, hitellich nusndetiekt: cr ist der erste Basteln, ‚an weleluen 
alle weiterlis zu. dem Bası zur verwendenden Steine stell anschließen werden) Diene 
Knstesung ist m, E. eine Eintragung pn bringt die Stelle un nen einfwehen Sinn, 
jun vnmandelt diesen amlwezu in sein Gegenteil; dann ist hier eben nicht silucht, 
tab Petrus auelı zur Gemeinde gehört, vielmele wind er entlieh wen lin unterschieden. 

r Sefinn Oripenes ist ausgewielen; ©; Orig, Uomms in Prowerb, TU j. 220: 
‘Eri ran mIeTFAN Tiedei TEN Bemänlon, TOYT&ctın emi ra nierei Krictor, Seleta in De. 38 
"T. KU p 365; “Prices most sun stanfes snper petrn ji. . stper ipaum «omminmm 
Nest Christums. Hom. VIH, = in Jesa; T. KT p. 297.1: «habere elitieinm Anper 
[meta Jam Oludsnumme. Sehr vlt, KUH Oi vun ler netra spricht, erwariol 
rin Math 16, 185 aber die Selle wird micht Imrücksichtigt, sunderu amdore. 

4 Ts Wort derancha kommt sonst in allen vier Erungelleon nur einmal vor, und 
du bedeutet es die Einzelgemeinde (Matt, 18, 17) und nicht die Gesanikirehe, Auch 
lies Stelle ist Ihrigens yerlächtig. Natürlich ist nicht das unerträglich, laß Jesus von 
der &ewancia (# 1.KX = 2 Sondern daß er von einer exkaktia spricht, die er als 
besonderes Hans neben dem Hause Isruels bauen winl, Dafür gilt es in den Evan- 


gulien keine Parallelen. - 
” 
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14, 4ff. anderseits aus, blickt auf die gegenwärtige Weltzeit und auf 
eine geschichtliche Schöpfung in ihr und entfernt sich völlig von der 
übrigen evangelischen Überlieferung, 

(5.) in V. ı9 folgt an sachgemäßer Stelle — nachdem nämlich 
gesagt war, was dem Petrus für sein eigenes Geschick zu verheißen 
war — eine ehrenvolle Begabung (die »Schlüssel«) mit Beziehung auf 
die Hausverwaltung im messianischen Reich‘, Soll nun bereits 
vorher mitten in jener persönlichen Verheißung ihm eine außerordent- 
liche Stellung zugewiesen worden sein, und zwar mit Beziehung auf 
die irdisch-geschiehtliche Zukunft? Das ist doch eine auffallende und 
disparate Duplizität! 

(6.) daß die meter nicht vom Tode überwältigt werden soll, ist 
mindestens ein sehr seltsames Bild — Petrus als Person kann doch 
nur der sein, der nicht sterben wird, 

(7.) daß die Anrede aramäisch gegeben wird (Cimon Barıwnä), der 
neue Name aber griechisch, während doch auch bei den griechischen 
Christen der Name KueAc für den Apostel (neben dem Namen Petrus) 
geläufig war (s. Joh. 1,43; 1. Cor. 1, 12; 3, 225 9, 15; 15, 5; Gal.2,9) 
— diese Stillosigkeit kann nicht wohl das Ursprüngliche sein, ja wir 
haben noch ein Zeugnis, daß Mattlı. 16, 18 wirklich einst Kueäc gestanden 
hat; denn Joh. 1,43 ist aus unsrer Stelle geflossen FO ’Incorc einen’ 
cr et Cimwn 5 vide lwinnov, cr xansich Kueäc). Also ist zu urteilen, 
daß erst ein Interpolator Kueäc mit TTerroc vertauscht hat, ıun das 
den griechischen Lesern sonst unverständliche Wortspiel TTetpoc-nerra 
und das weitere, was er anbringen wollte, anbringen zu können. Ur- 
sprünglich war ein Wortspiel gar nicht beabsichtigt, sondern der Sinn 
war: »Um deines Glaubenszeugnisses willen gebe ich dir den Namen 
Kephas (Felsenmann), und der Tod soll keine Gewalt über dich haben. « 

Hieraus ergibt sich, daß die Worte »xai em) Tarık ru merea ofko- 
AomAcW Mor TAN Erkancian« eine Interpolation sind, und daß der ur- 
sprüngliche Text gelautet hat: 

Kirü ae coı nerw, Örı cy El Kueäc, Kal mraal kıaoy 

OF _KATICKXYCOYEIN Cor’ AawcW cCOI KTA. 
Dieser Text hat aber auch ein äußeres Zeugnis, und zwar 
bringt es der älteste Zeuge, den wir überhaupt besitzen, 
nämlich das Diatessaron Tatians {s. o.)*, 





’ Übrigens macht div Auknüpfung des 19. Verses an den 18, noch einmal dent- 
lieh, daß die Worte nmfAaı Alaor 07 KATıcxfcorcn ATTAc sich auf Petras selbst beziehen: 
bezögen sie sich nämlich auf, ein anderes Subjekt, so konnte nielt wohl mit einem 
einfachen »AGcw cot- fortgefahren werden, sondern es mußte »coi at Abcn« oder ähn- 
lich lauten, , 

® Da Ephraem in seiner Erklärung Kenntnis des gewöhnlichen Textes ver- 
rät, 50 muß die Möglichkeit offen gelassen werden, daß der Text bei Tatian PERERN 
e 


‚ 
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Nun darf man aber auch die Beobachtung geltend machen, die 
un und für sich als argumentum e silentio nieht selır stark ins Gewieht 
fällt, daß die ganze Überlieferung der Kirche und der Häretiker bis 
zu 'Tertullian und ÜOrigenes von dem Kirchenbau auf Petrus niehts 
weiß’. Die apostolischen Väter schweigen, Justin schweigt und ebenso 
die Gnostiker, Irenäus, Ülemens Alex.“ und Hippolyt, obsehion nament- 
lieh Justin’ und Irenäus Anlässe genug hatten, den Kirchenbau auf 
Petrus zu erwähnen, wenn sie ihn kannten. Besonders auffallend ist, 
dad Irenäus nieht nur in den ersten Kapiteln des 3. Buches unsre 
Stelle nicht erwähnt, sondern sie aueh III, 18, 4f. übergeht, obgleielı 
er Matth. 16, 13. 16. 17 (diesen Vers II, ı9, 2 noch einmal) zitiert. 
Der älteste Zeuge für den überlieferten Text ist Tertullian (de praeser. 22; 
de monog. 3; de pudie, z1), d.h. «las ganze 2. Jahrhundert weiß, 
soweit wires kennen, niehts von dem Kirchenbau auf Petrus, 
während das Wort doch so bedeutend und für die Kirchenverhältnisse 
des 2. Jahrhunderts so wieltig ist, daß das Schweigen verdächtig er- 
seleint. 

3. 

Wie stellt sielı die ganze Perikope ohne diesen Satz dar, und 
warum-ist er eingeschoben worden? — Diese beiden Fragen gilt es 
noch zu beantworten, 

Was die erste Frage betrifft, so gibt es nicht viele längere Stücke 
in Jen Evangelien, aus denen die aramälsche Grundlage nach Ge- 
danken und Form so sicher durelschimmert wie aus (dieser streng 
geschlossenen Perikope. Mit dem semitischen »Maxäsioc« beginnt die 
Rede; der Name folgt in aramäischer Fassung »Cimon Barıwnät«; cArz 





Jadurch von dem gewölinliechen unterselieden Int, dab er statt ArThe vielmehr »c0%- 
ht: Alwer viel näher Tüsgt die Annnline, daß der ganze Satz von dem Kirchenbau 
ni Tatinn Gehlte, Ephroen ihn aber aus der ans dem +getrennten« Matih. Er, geflos- 
sunen Überlieferung gekannt hat; denn schwerlich ist das »cor« stehen geblivhen, als 
die Interpolation eingeführt wide (su), Ans dem »tu &s petm»,. das Ephraem bietet, 
läßt sich nichts schließen: denn der syrisehe Text des Dintessaron Imt einfhch gelauter: 
»Dhi hist Repkne, » 

I Früher berief inao sieh amt die klumentiniselen Honeilion IXNVIL ng: Tietron, 


"BEMENION Erkänciac, Ep. Ulem. al Jucvb, 2: Cimun. 6 Ak TAM dAHeA TICTN Kai TÜM 


ÄcHeÄcetTÄTHN Artor TAc Alarckarliac Frrbsecin TÄC EmwäHtiac BEeMEAIde eimal Öriceeich cs 
nl das Älteste. Zeiyenis; aber jeiet wissen wir, daB sie sachurigenistisch sind. 

®: Nemens witiert Matıhu 16,17 (Strom. VIr5, 1233) und denke wielleicht an 
Martli.. 16, 19 (Strom. VL 77; 100): aber 16, 18 fehlt. Er erzählt in seinen Werken sehr 
vieles, anch Außerhiblisches, vom Prirus, aber hm Fels der Kirche» kennt er nicht. 

2 Pin, 100 schreitt er m Grm ya Matt. 16. 15 for Kal rAP ribm seof, Kricton, 
Katı TAN. TOP TaATrbe Artor Amocdarrın ENIrNönTa ATTöN EnA TÜN MASHTÜN AYTOP, 
CiMuNA TIPÖTErON KANOTMENON, ertwndmace TTerzon, 'f. e, rot: aber Math. 16, E$ fehlt. 

* Hier Hiegt viellsicht ein alter Fehler in der Textüberlieferung vor: Der Vater 
des Petrus hieß ‚Johannes (nach dem Tlehr,- und Joh. Ev.i; & Zane 2. St: Wercnacen® 
will bei Jonns bleiben. 
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wa alma ist semitische Bezeiehnung für » Mensch « (s. Gal. 1, 16); bYnarae b 
En Toie ofrAnDic ist semitisch, desgleiehen die mraaı Aıaor, die Kaclaee 
rar sacıneiac TÜN orranün und. das asecın und „rcın, Niemals aber 
hätte ınan verkennen dürfen, daß nach dieser Perikope- Simon ‚nun 
erst den Beinamen »Kephas« erhält (gegen Zans und Werinausen mit 
Justin’u. A.), obgleich andere Stellen anders berichten. Man brielht ihr ja 
graudezu las Herzstück aus, wenn man dies in Abrede stellt. Schon 
oben würde darauf hingewiesen: Simon erklärt jetzt zum erstenmal: 
»Du bist Christus«, und gibt Jesus damit einen neuen Namen; Jesus 
antwortet: »Du bist Kephas«e — (das ganze Akumen geht verloren, 
wenn Simon schon lange so hieß, und die Feierlielrkeit (les Eingangs 
‚ler Antwort wäre befremdend. Daß aber die Zusage, daß den Felsen- 
mann der Tod nicht treffen werde (daß er also bleiben werde bis zum 
Eintritt der messianischen Zeit), genau mit dem Zeugnis des Simon 
körrespondiert, Jesus sei der Sohn des lebendigen Gottes, wurde 
bereits oben hervorgehoben. Endlich hatte Petrus in seinem Zeugnis 
sine Probe seiner Glaubenserkenntnis und Zuverlässigkeit abgelegt, so 
ist es wohl verständlich, daß ihm im messianischen Reiche ein hesonders 
bedeutendes Amt verheißen wird (die »Schlüssel«):; ist doch den Zwölfen 
generell verheißen worden, daß sie auf Thronen sitzen und die zwölf 
Stämme Israels richten werden {lLauk. 22, 30). 

Die Perikope ist ohne den Satz vom Kirchenbau, der als störend 
enipfunden werden muß, geschlossen und macht auch den Eindruck, 
nuf sehr guter Tradition zu berulien. Gerade der Bericht, daß Simon 
ılamals den Namen Keplas erhalten hat, ist den anderen abweichen- 
‚den Berichten überlegen und beifallswert. 

Aber warum sind die Worte vom Kirchenbau eingeschoben worden *? 


wortung der ersten Frage bieter die einzige Veränderung, (die bei der 
Interpolation. an dem ursprünglichen Text vorgenommen worden ist, 
nämlich die Vertausehung. des co? mit artAc. Die dureli den Gang der 
Geschichte wilerlegte Verheißung zu tülgen, daß Petrus den Toil nicht 
sahen solle. also dnsselle Motiv, das für die Erzählung in Joh. 21 (Schluß) 
maßgebend wär, muß auch hier wirksam gewesen sein, Aber.das kann 





i Man möge hior noch vinmal überlegen, wie wenie der »Kircheubaos und die 
-Söhliieseltermraltung« gusunmenstimmen: der Rirchenban geht auf die gegenwärtim 


nielnt sterben, um: leisteres Amt au verwalten. 

. * Th Murkhäus sehr Brühe Intorpolstionsn- erlitten het, läßt sich neh an ein 

pen anleren Stellen nachweisen, , Sn müßte z.B, der Erähler ein Stäümper zewesen 

| sein, der selbst dem 9- und 10. Vers eich Versen 57 im 28. Kap. nachgesundt "hätte. 
“ 


L “ 


Wann und: wo ist dies geschehen? Den Fingerzeig für die Beant- 


nieht in einem Kreise geschehen. sein, in dem man Petrus’ Autorität: 


Weltzeit, die Hatsverwaltung aber aut «las nessianische Reich. Ebenieshalh soll Prtens 
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beschränken wollte', vielmehr muß er das größte Ansehen besessen 
haben und sozusagen für diesen Kreis »der Apostel«, ja als Fels der 
Kirche der Repräsentant ‚Jesu selbst gewesen sein. Dies im evan- 
gelischen 'Texte zum Ausdruck zu bringen, die »Kirche« zu verherr- 
lichen und zugleich den »ewig lebenden« Petrus zu beseitigen, sind 
augenscheinlich die Motive der Interpolation gewesen. 

Wo ist ılieser Kreis zu suchen? Nur naclı Maßgabe unserer be- 
sehränkten Kenntnis vermögen wir die Frage zu beantworten: Wir 
kennen nur eine Gemeinde im nachapestolisehen Zeitalter, «die hier 
in Beteneht kommen kann, das ist die römische. Nur hier hat (lie 
Kirche im nachapostolischen Zeitalter (im Sinn der Gesamtkirche) 
im Denken und Leben eine solche Rolle gespielt, «daß sie selbst in 
‚len Spekulationen einfältiger Laienchristen die Hauptfigur war. Man 
lese ılen Hirten des Hermas. Konkreter und lebendiger als selbst 
Jesus Christus steht ihm die »Kirche« vor Augen; sie ist die persön- 
liche Trägerin des Christlichen in vollem Umfange, und der Bau (ler 
Kirche ist es, den er in seinen beiden Hauptvisionen (Vis. II und 
Sim. IX) zur Anschauung bringt. Fragen aller Art, die sieh aus dem 
Wesen und der Bedeutung der Kirche ergeben, beschäftigen ihn in 
erster Linie; unter ihnen auch die Frage nach den Grundsteinen 
der Kirche, der Stellung der Apostel” im Bau, der nächsten Reihe 
von Steinen usw.. und der Sohn Gottes, Christus, ist es, dem der Bau 
der Kirche gehört und der ihn leitet und überwacht. Der kleine Satz: 
‚Auf den Felsen will ich meine Kirche bauen«, kann geradezu als 
"Thema oder als Exzerpt zu Vis. Ill und Sim. IX gestellt werden. Alle 
anderen apostolischen Väter bleiben nicht nur hinter diesem Gedanken 
zurück, sondern streifen ihn auch kaum‘. In Rom hat sich die gran- 
diose Idee von der Kirche auf Grund paulinischer Gedanken zu (der 
religiös-politischen Hauptidee im Laufe des 2. Jahrhunderts ent- 
wiekelt und zugleich die großen prakuschen Maßstäbe des Apostolisch- 
Kirchlichen aus sich heraus gesetzt. Aber auch die römische Kirche 
ist es gewesen, die allein zäh und sicher das unzweifelhafte Vor- 
recht, das Petrus im Jüngerkreise und im apostolischen Zeit- 
alter besaß, festgehalten, gesteigert und für sich ausgebeutet hat. In 
diesem Zusammenhang ist es gewiß nicht zufällig, daß — nach dem 





ı Ein solcher Kreis war der, nus welchem das 4. Erangelitim stammt. Diesem 
Kreise ist es geglückt — freilich kamen noch andere, schr schwerwiegende Wünsche 
hinze —. Petrus um seinen geschichtlichen Anspruch zu bringen, der erste Zeuge der 
Auferstehung gewesen zu sein. 

= 8, Yin. II, 5, 25 Sim. IX, 15,43 16, 5; 25,2. 

” Nur im I. Olemensbrief ist die grundlegende Bedeutung der Apostel ebenfalls 
stark hervorgehoben (e, 4rff,h: aber die Idee der konkreten Gesamtkirche ist noch 
schwach entwickelt, 
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Bericht des Örigenes — Phlegon, «ler Freigelassene und Sekretär Ila- 
(drians, in seiner Weltehronik Taten Jesu und Taten Petri verwechselt 
fat. Wieviel’ muß er in Rom aus dem Munde der Christen von «der 
Bedeutung des Petrus gehört haben, wenn ihm (diese.Verwechsehung 
passieren konute'? Aber ist nieht » Petrus, (der Fels der Kirche» auelı 
eine »Verweelselunge für »Christus, der Fels der Kirches? 

Somit — wenn man überhaupt die Frage aufwerfen und zu be- 
antworten versuchen (arf, wo und wann (lie Interpolation » Auf’ Petrus, 
den Felsen, werde ieh meine Kirche bauen«, im Matthäusevangelium 
stattgefunden hat — ılarf man die Vermutung wohl wagen, dab das 
in Rom geschehen sei. Hier war das lebendige Interesse für die Ge- 
samtkirche vorhanden, hier stand sie im Mittelpunkt des kirchlichen. 
Lebens und Denkens, hier wußte man es, daß.es gilt, »die Kirche bauen», 
hier hatte ınan die Erfahrung ihrer Unüberwindlielikeit gegenüber dem 
Weltstaat und «den Häresien vor Augen, und hier hielt man an der 
hesönderen Bedeutung des Petrus fest, den man in der eigenen Mitte 
erlebt hatte”. Geschah aber die Einschiebung etwa zur Zeit Hadrians, so 
liegt diese Epoche weit genug zurück, um die Tatsache zu ermöglichen, 
daß, vom Diatessuron Tatinns abgesehen, auf uns nur Exemplare mit 
der Interpolation gelangt sind. Im Laufe von 60—50 ‚Jahren hat. sie 
sich. dann: überall cdureligesetzt; 

Sind aber auch keine Exemplare des Evangeliums ohne die Inter- 
polation auf uns mehr gekommen, so Joch Zeugnisse, daß sie einst- 
mals gefehlt hat. Wir müssen hier nochmals auf die älteste, richtige 
und lange festgehaltene Erklärımg des Satzes von «len Hadespforten 
zurüekkommen. Es wurde oben bemerkt, daß diese Erklärung auelı 
möglich ist bei der LA ayrhc (nicht coF), weil man ayric statt auf 
ErKaHcan auf merra zurückbeziehen und nun den Satz als. Zusage 
an Petros verstehen kann, er werde nieht sterben. In der Tat haben 
ja Origenes und Porphyrius so erklärt, obsehon sie Artac lasen. 


I (, Cole. IH,ıa: Patrun Mentor En ir Kal 1a! oma Tün Kronıkön kal THM Trepi 
TINUR MEAASNTEN TIPÖTNGCIN EAuKE TO XPIend, crrxYeeic &s Tole rteri Meteor dc mel 
ror "IHcor. 

2 Them Interpolator bat ein sicheres Gefühl für die AT iehe Sprache “gefehlt, 
won er kein Beilenken trug, durch Veränderung des co? in ArTAclen Gednnken von” 
(der Unühberwindlichkeit der Kirche herzustellen, als ob »mraaı Alaor 0% katıcktoovrcn 
The erkarciac« heißen könne: » Die Satansmächte werden die Kirche nicht Aberwäl- 
tier.» Aber seine Leser versinnden jene Sprache nuch nicht mehr, Als Mögtichkeit mnE 
übrigens nflongelnssen werden, daß der Interpolatne sich auf die Einfügnngder Worte 
vom Rirchenban beschrinkte und erst später (bald darauf) »cor- in »Arräch umge- 
ändert worden‘) ist; denn fs. 6.) es kant nicht mit voller Gewißheit behauptet werden, 
dad Tatinn den Satz vom Kircheuhnn nicht golesen hat. Dann Aiitte die Interpolation 
«wei Stufen; aber die Annahme ist doch recht unwahrscheinlich, und ann. dh sie 
wohl beiseite lassen. . 


4 
vux Hansaux: Der Spruch üler Petrus als den Felsen der Kirehe b53 


Allein man muß der herrschenden Auslegung darin Recht geben, daß 
die Zurückbeziehung auf nerra gesucht ist, wie sie ja auelı heute 
niemanden mehr-einfällt, Also ist es selir walırscheinlich, daß 
jene Erklärer den alten Sinn der Stelle noch festhielten und 
zum Ausdruck braehten, weil er in der mündlichen Über- 
lieferung auf Grund des reinen Textes noch immer nach- 
wirkte. Sehr oft hält sieh ja in der Überlieferung noch eine »Er- 
klärung«, auch wenn die einstige Unterlage sieh verändert lat oder 
weggefallen ist. Der Interpolator, der «die Einschiebung veranlaßt hat, 
lint, als er statt »cof« das Wort »Artäc« setzte, schwerlich daran ge- 
(dacht und noch weniger gewellt, daß arTHe auf merra bezogen werde; 
nmit hätte er ja die Absicht der Interpolation zur Hälfte selbst dureh- 
kreuzt: er wollte sowohl den Bau der Kirche auf Petrus, 
nalsaueh die Unüberwindlichkeit der Kirche zum Ausdruck 
bringen — auf Petrus, das richtete sieh gegen die geschiehtsiosen 
oler die berlieferung verfälschenden Härctiker, die, um ihren Speku- 
lationen eine Tradition unterzulegen, mit neuen Mittelgliedern zwischen 
Christus und der Kirehe der Gegenwart kamen’, und unüberwinid- 
lieh soll (lie Kirche sein gegenüber den unterirdischen Gewalten, die 
sowohl in den Häresieen nls vor allem in dem mit der Weltmacht ver- 
bündeten Götzendienst «ie Kirche niederzwingen wollen. Wenn ein 
Ürigenes (iese Gedanken, die ihm selbst stets im Vordergrunde standen, 
aus diesem Texte nur nebenbei herausgelesen hat, dagegen immer 
wieder «die Erklärung wiederholt, (ie Hadespforten könnten Petrus 
niehts anhaben, und er werde also den Tod nieht schmecken, so lißt 
sieh. das schwer anders erklären, als daß ihm diese alte Erklärung, 
aus dem ursprünglichen Text überliefert, zugekommen war und 
ebenso «dem Porplyrius., 


- Bei einer Stelle vor solcher Bedeutung wie Matth, 16, 18 ist der 
Erklärer verpflichtet, die Grade der Wahrscheinlichkeit seiner Erklärun- 
gen genau anzugeben; in der Untersuchung selbst kann man nicht 
immer «diese Grade markieren. Für sicher erwiesen — was man 
»Sieherheit« in philologisch-historischen Untersuchungen nennt — halte 
ich dns Verständnis des Satzes unrarı Alaor 07 Karicktcorcin“ im Sinne 
der Zusage der Bewahrung vor dem leibliehen Tode; damit ist aber 
nneh die Beziehung dieses Satzes auf die Person des Petrus gewiß. 
Als ebenfalls sieher ergibt sieh daraus die Folgerung, daß ursprüng- 


! Clem., Stenm. VII, 17, 106 Twrieltet,. daß sieh Basilides für seine Lehre mul 
einen gewissen" Clnukias berufen habe, don Hermenenten des Petrus, Valentin aber 
auf einen guwissen Thoolas, den Schüler des Paulus. r 
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lich nicht »ArTAch, sondern »co?« gestanden hat, wofür Tatians Dia- 
 tessaron angeführt werden kann. Als sehr wahrscheinlich folgt 
ferner daraus, daß der Satz von der Kirchengründung auf Petrus ur- 
sprünglieh gefehlt hat, da er num sozusagen i in der Luft sehweht, aber 
auch an sich verlächtig ist. Alles übrige, was sonst ausgeführt ist, über 
Absicht, Ort und Zeit der Interpolation beansprucht nur eine gewisse 
Wahrschei nlichkeit und wirdeiner besseren Erklärung gerne weichen, 
wenn eine solehe gegeben werden kann. 

Sind die Worte »Auf Petrus werde ich meine Kirche bauen« und 
die Verheißung, die Kirche werde unäberwindlich sein, keine Worte 
des Evangelisten und noch weniger Herrnworte, so sind sie doelı 
von höchstem Belang. Sie sind der Reflex eines großen und 
grundlegenden Stückes ältester Geschichte der Kirehe, Ihre. 
Einfügung aber in das Evangelium darf nicht nach. unsern heutigen 
‚literarischen Maßstäben beurteilt werden. Wie* vieles müßten wir, 
auch in der ursprünglichen Fassung der Evangelien, zu unsrem Naäch- 
teil entbehren, wenn sich die Evangelisten nach diesen Maßstäben Be 
riehtet hätten! Das übrige aber, was die Perikope bringt, hält m. E 
die kritische Probe aus: die Seligpreisung “des Simon, der Satz, daß 
nieht Fleisch und Blut, sondern der Vater im Himmel ilım das Glaubens- 
zeugnis offenbart hat', die Namengebung (Kephas) und die Verheißung, 
daß er (in dem demnächst erscheinenden messianischen Reich) die 
Schlüssel des Himmelreichs verwalten werde. Alles dies stammt aus. 
ältester, aramäischer Überlieferung und trägt den Stempel der Ursprüng- 
lichkeit, 





2, + Dieser Satz hat eine merkwürdige Parallele in Gal.1, 151: “Orte a8 eras- 
 kncen 5 seäc... ÄnoKanfraı TON Yion En Emoi.... Ereduc 0 MPOCANEBEMHN Care) Kal 
Aları, aber zur Behauptung eines literarischen Abhängigkeitsy erhältnisses (Hesch) 


fehlt doch noch viel, 
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Prüfung der Uhrwerke an den Äquatorealen 
der Babelsberger Sternwarte. 


Von H. Srruve. 


(Vorgelegt am 25. April 1918 [s. oben 5.431].) 


Di. Anfstellung der neuen Äquatoreale der Babelsberger Sternwarte 
hat neben einigen andern Instrumentaluntersuchungen auch zu einer 
genaueren Prüfung der treibenden Uhrwerke Anlaß gegeben, welche 
im Hinblick auf die Bedeutung, die eine gute Nachfährung des Fern- 
rohrs sowohl für photographische Aufnahmen wie auch für die Ge- 
nauigkeit von Mikrometermessungen besitzt, ein gewisses Interesse 
beanspruchen darf, Die nachfolgenden Untersuchungen beziehen sich 
erstens auf den neuen großen Refraktor von Zeiß (65 em Öffnung, 
10.4 m Brennweite), zweitens auf (len Astrographen von 'Toepfer (photo- 
graphisches Objektiv 40 em, visuelles Objektiv 30 em, 3.4 m Brenn- 
weite), denen außerdem einige frühere Beobachtungen über den Gang 
(les Uhrwerks (des Königsberger Refraktors von Repsold (32.3 em Öf- 
nun, 4.8 m Brennweite) hinzugefügt worden sind. Eine ähnliche Prü- 
fung hatte ich schon vor längerer Zeit auf der Pulkowaer Sternwarte 
am Uhrwerk des großen 30-zölligen Refraktors von Repsold angestellt, 
welches seinen sehr gleiehförmigen Gang besaß und nur selten be- 
richtigt zu werden brauchte, Doch stehen mir die damals erlangten 
Ergebnisse, außer den sehon in der Festschrift der Pulkowaer Stern- 
warte (1389) über den Isochronismus des Repsoldschen Regulators 
mitgeteilten Angaben, nieht mehr zu Gebote. 

Die Regulierung des Uhrwerks des hiesigen 63-em-Refraktors er- 
folgt auf sehr sinnreiche Weise dureh einen Reibungsregulator, der 
mit vier Zentrifugalkugeln und zwei vertikalen an der Drehung teil- 
nehmenden elastischen Spannfedern (federnden Stahlplatten) versehen 
ist. Letztere wirken dem Druck der Zentrifugalkugeln entgegen und 
(dienen dazu, den Regulator astatisch zu machen, was durch zwei 
Spannrollen erreicht wird, welche die elastische Kraft der Federn 
nach der Zentrifugalkraft der Kugeln abstimmen lassen. Durch Ver- ' 
stellen der Spannrollen in Höhe läßt sich der Gang des Uhrwerks 
beschleunigen oder verlangsimen. Auch kann dies automatisch durch 

» 


“ 
[3 
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die Sekundenkontrolle geschehen, die durch Einschalten eines Uhren- 
relais (len Gang des Uhrwerks genau nach einer Sternzeituhr oder 
einer beliebigen andern Zeit reguliert. Damit die letztere, welche bei 
Mikrometermessungen und photographischen Aufnahmen jetzt aus- 
schließlich angewandt wird, in Wirksamkeit treten kann, muß das Uhr 
werk auf einen etwas zu raschen Gang eingestellt werden. Doch darf 
der Unterschied gegen den normalen Gang ohne Kontrolle die Ge- 
schwindigkeitsgrenzen "/,o bis 1/3. nicht übersteigen. 

Das Uhrwerk, welehes an der Wand des Turms unter der Ilehe- 
bühne aufgestellt ist, überträgt seine Bewegung durch eine lüngs des 
Fußbodens und" weiter durch die Säule geführte Antriebswelle auf 
die Uhrschraube, welche aus zwei miteinander verkuppelten Schnecken 
bestelt, die den Uhrkreis gleichzeitig an zwei ıliametral gegenüber- 
liegenden Stellen angreifen. Die Übertragung von der Antriebswelle 
nu die Schnecken der Uhrschraube geschieht durch zwei kleinere 
vertikale Selmecken. Die Umdrehungszeit der Uhrschraube beträgt 
5 Minuten, diejenige der Übertragungsselinecken 20 Sekunden, der 
Antriebswelle 3 Sekunden. 

Die Uhrbewegzung (des Toepferschen Astrographen wird durch ein 
Uhrwerk mit Schleifregulator bewirkt, welches im wesentlichen die 
Einrieltung der bekannten Grublisehen Uhrwerke erhalten hat: Auch 
die Sekundenkontrolle zur automatischen Regulierung der Nachführung 
ist ganz ähnlich eingerichtet wie bei den Gruhbschen Äquatorenlen, 
Der wesentliche Unterschiel gegen die Einrichtung an unserm großen 
Refraktor besteht einmal darin, daß hier kein Ausgleich durch die 
Spannfedern stattfindet, sodann, daß die Sekundenregulierang hier an 
der Uhrschraube erfolgt, während! der Gang des Regulntors dadurch 
nicht beeinflußt wird. Die Umdrehungszeit der Uhrsehraube ist beim 
Astrographen ziemlich genau eine Minute. 

Der Königsberger Refraktor, dessen Uhrgänge weiterhin zum 
Vergleich gegeben sind, ist mit dem bekannten Repsollschen Feier- 
regulator versehen. Eine Sekundenkontrolle findet bier nicht statt. 
Die Umdrehungszeit. der Uhrschraube beträgt 72 Sekunden. 

Zur Prüfung der Nachführung eines Fernrohrs durch das treibende 
Uhrwerk bietet sich ein ebenso einfaches wie sicheres Mittel im Poin- 
tieren eines Sterns im Gesichtsfelde des Fernrohrs mit dem Mikro- 
meterfaden dar, welches während einiger Zeit in kurzen Intervallen 
fortzusetzen ist und zweckmäßig in beiden Richtungen sowohl im 
Parallel wie auch senkrecht dazu geschieht. Die Änderungen des 
Sternorts im Gesichtsfelde hängen teils vom Gange des Uhrwerks 
und den Fehlern der Uhrschraube, teils aber auch von der Refraktion 
und «den Aufstellungsfehlern des Instruments ab, welche nicht ver- 


* 
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unchlässigt werden dürfen, wenn man sich von der Wirkungsweise 
der Uhrbewegung eine richtige Vorstellung machen will. Ja, die 
letzteren Ursachen werden bei vielen Instrumenten, die nicht gennu 
genug nach dem Pole orientiert sind oder beträchtliche Biegungen 
aufweisen, die Hauptquelle der Verschiebungen bilden. 

Bezeiehnet man mit #,y die durch Pointieren mit (dem Mikro- 
meter abgelesenen Koomdinaten eines Sterns im Gesichtsfelde, gezählt 
von einem willkürlichen Ausgangspunkt, dem: Nullpunkte des Mikro- 
meters, positiv nach Ost resp. Nord gereehnet, mit de, dy die Kor- 
rektionen; welche an die Ablesungen der Trommel anzubringen sind, 
um sie von den Instrumentalfehlern und der Refraktion zu befreien, 
sa hat man, von konstanten Gliedern abgesehen, (die vom Stunden- 
winkel nielit abhängen, für diese Korrektionen folgende Ausdrücke: 


da = + £ sin d sin 1—y sin d cos t— b cos # sin = cos d cos d cos 1—ptng = sin 47 
dy= —E£ eos t—nsin I+b cos p sin d eos !— Fe tng cos q. 


£,n bedeuten darin die Abweichungen des Instrumentenpols vom Welt- 
pol, positiv nach Süd und West gerechnet. 5 die Biegungskonstante 
‚ des Fernrohrs, positiv, wenn das Objektivende sich stärker durchbiegt, 
e die Biegungskonstante der Deklinationsachse, positiv bei normaler 
Seitenbiegung (olıne Entlastung), = 57'5 lie Refraktionskonstante, 
7,g Zenitilistanz und parallaktischen Winkel. Das obere Zeichen dm 
Gliede von # gilt für Lage I (Achse voran), das untere für Lage II (Achse 
folgt). 
a. Großer Refraktor von Zeiß. 

Aus den Aufstellungsbestimmungen nm großen Refraktor haben 
sich seit der letzten Berichtigung des instruments, Ende 1915, für 
lie Abweielungen vom Pol uml die Biegungskonstanten folgende 
Werte ergeben: 





E “ di ze 





1915 Der 19—21., 1 | —6 +10" +137’ 
1917 Auni-19—2B.; —:9 -;h +4 #27 
1947 Nun, 18—26.. —10 56 | —_.2 +239 

Int Adıttel | —67 3b 4 +238 


Die Aufstellung des Instruments Int sich demnach während zweier 
Jahre fast gar nicht gefindert. Die Biegungskonstante des Fernrohrs 
hat walırscheinlich einen kleinen positiven Wert, ist aber jedenfalls 
sehr klein. Der große Betrag für die Seitenbiegung spricht dafür, 
daß die Entlastungsfelern der Deklinationsachse bei der Aufstellung 
des Instruments zu stark beansprucht worden sind; eine Abänderung 
der Konstanten ist jeloch bisher absichtlich vermielen worden, um 
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keine Diskontinuität in die bisherigen Beobachtungsreihen zu bringen. 
Im folgenden sind für #,»,: die in der letzten Reihe im November 
1917 gefundenen Werte zugrunde gelegt, während 5b = 0 gesetzt ist. 
Berechnet man damit die Korrektionen dr, dy für den Parallel von 
d= 8°39', welcher weiterhin zur Untersuchung der Uhrbewegung he- 
nutzt ist, so erhält man, in Intervallen von 30” fortschreitend, zwischen 
den Grenzen = —4"0" und t—= +4"0", folgende Tabelle: 





Der Verlauf der Kurven Für er, edy läßt erkennen, (laß für Lage I 
die Ürtsveränderungen in der Richtung des Parallels am kleinsten sind 
bei negativen Stundenwinkeln um = —2', für Lage II umgekehrt bei 
positiven Stundenwinkeln um ?=-+2" herum. Da im letzteren Falle 
auch die Änderungen der y-Koordinate. klein bleiben, so ist diese 
Lage des Fernrohrs für photographische Aufnahmen und Mikrometer- 
messungen besonders vorteilhaft. Ähnliche Überlegungen lassen sich 
für andere & anstellen. 

In der ersten Versuchsreihe zur Prüfung des Uhrganges wurde 
« Aquilae (= +8°39) im Verlaufe von mehreren Stunden mit ılem 
senkrecht zum Parallel gestellten Mikrometerfaden pointiert. Die Ein- 
stellungen wurden in Lage I des Instruments gemacht und erstreekten 
sieh über 2'/, Stunden von = —ı"8" bis ?— +1"23", wobei dauernd 
die Sekundenköntrolle eingeschaltet blieb und keine Verstellung am 
Instrument vorgenommen wurde. Durchschnittlich wurden, abgesehen 
von einigen Pausen, drei bis vier Einstellungen in der Minute ge- 
macht. Um Refraktionsschwankungen und Pointierungsfehler möglichst 
unschädlich zu machen, sind in der folgenden Zusammenstellung je 
drei aufeinanderfolgende Ablesungen der Mikrometertrommel zu Mitteln 
vereinigt. Die Zahlen wachsen nach Ost. In der ersten Kolumne sind 
die Stundenwinkel, in der zweiten .die beobachteten Ablesungen, in 
der dritten die Korrektionen wegen Instrumentalfehler und Refraktion, 
in der vierten die verbesserten Ablesungen ,—= x -£ dr gegeben. 
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ı918 Februar 19. = Aquilae. Lage Il. 
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Bu | 54 | s%2 | 56,0 | 4a 16.4 28 
Er 12 5370 Hl. ao 33.1 198 7“ 26| 497 
4-3 447 41 | 3356| 05 44 | 204| 173 30 +11 
24 50.1 547 4 | 5 4.4 | 4 ah 2:3 | +04 
_n 555 2.4 56.6 558 | a =.8 1908| 177 21 +42 
| 32:9 57:0 559 | 00 66 | 2 18.0 22 403 
Ss | 3774| 3568| 40 7.3 | 21.1 18.1 32.0 | +11 
9 | 5377| 3565| 406 
it) | i+2 | 5,1 | St | Aa 
a Be 5384| 359) 00 
49.9 55.9 |-2 043 55-7 | —.2 
44.0 | 56.1 2. | 556 | —a3 
Ba | 56 | 555 | 04 
4:3 | 574 u2| 562 | +03 
HET 47 5.0 | Ayla 24) 262 22.7 35 +10 
433 | ee | ne 310t | 258 234.0 2.8 | +04 
+5 | 37.6 23 534 | TOR 30.8 25.7 27.1 2.6 | +0. 
43:5 58.8 27| 561 | #02 | | 
a 2 | 31,7-|- 253 23-3 20 04 
bar ai 9 | 59.3 Hp. 326 | 60! 2734 2.5. +02 
| 345 +3 55-3 33.6 26,1 273.7 2.4 0.0 
be. 55 34) et Mirse 344 25.8 238 | 2.0 0. 
26 ln 353 | 2535| 239). 14 —ıo 
24.7 | 6:5 | gı| 5378 | | 36.2 245 | -240| 04 —20 
23:9. | 7-4 4 580 | —07 372 |. 242 24.9 60 -2J 
24.1 | 5 | 9.7 | 78 78.1 264 | 024.3 2 a 
22.3 | 8.3: 98| 585 —: 39.1 »6| 245 +1. -407 
215 | 8.1 1a, 5B.2  —o5 - | 
2.7 BE 10,3 83 | a 
20.0 Bi: 10.6 79-8 
tg.2 g.0 10.0 | 38.1 | ul 
18.3 3 | u | az 48.6 28,3 36,0 2.37 
in ” Er | el aus 4104| 28,5 26,0 35.08 
1&4 17.3 11.8 594 Ar 50.2 28.0 =. 8 | 0,7 
15-4 10.7 12.1 sn Seit zo | | 
| | “ 340 34,7 26.3 1.4 | Li 
, Br, 393 | abi 51.7 37.3 26,4 0.8 | —u7 
18.5 | 2.8; ed 1, s26 28,7 26,6 2.1 | —1 
Ber IR Eur | Eh +8 53.3 29.3 6. 2.7 | +0. 
2 N EN At: N 54.3 30.3 26,7 316, +1 
| P 55.2 20.5 24.8 2:7 #2 
82 | 2 | eg N et 36.6 a1 37.1 206 —09 
7:3 | 59.9 | #12 
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et tr er "2993 | +30 —alı 
13 323 8:2 41, 0.8 23.4 74% g.5 48 —m 

5.5 33.0 25.3 a Bo Ba © 2 24.0 343 24,5 4 —uı 

1148 143 5.5 34) 403 25.2 144 24.6 43 | =} 

15.2 14-3 28.09 ie Ba + @fı,2 74-4 29,7 4.9 —0.2 

Ef 13-3 15.0 4) —a2 378 4:2 29:7 55 | +04 

1 | 34 29.1 33 +#e|l zo 33:5 24.8 57, Ha 

188 | 45.1 3g,* 4 4a8 3141 75.0 ya. 5 | Hi 

ia | 7 FAR 24,2 40 43 37.6 37# 31 a u; Ri 


Der Stern ist hiernach anfangs sehr rasch, später immer lang- 
samer im Gesiclhtsfelde nach Ost gerückt, was, wie man sieht, in der 
Hauptsache auf Jen Einduß der Instrumentalfehler und der Refrnktion 
zurückzuführen ist. Außerdem zeigt sieh in den verbesserten Werten 
x, noch eine kleine Vorrückung nach Ost. Bildet man nämlich für die 
seelis durch Abteilungsstriche bezeichneten Teilsätze Mittelwerte, so 
erhält man: 





für den 1. Satz von 26” 3 Dauer z,—= 3'335'0 Mittl. Abweichung 0732 
ehe I © =:5 598.7 “ " 0:56 
vi a =b6b 1.9 " ” +0,65 
ar Ta Be Dacn H, 2 =0 24 ” I 0,80 
ua SL Pace SaBEE Sau 50: ee — HR, . » 20.58 
„mn 6. *» 0.200... —=6 5.1 „ D 20.42 


un damit die in der Kolumne B—R. aufgeführten Abweichungen. 
' Unter (len mannigfachen Ursachen, welche diese Erseleinung er- 
klären können, kommen außer kleinen Verrückungen des Fernrohrs 
dureh äußere Einflüsse, vor allen Änderungen in der Refraktion, Fehler 
im treibenden Uhrkreis oder in der Gestalt und Lagerung der Stunden- 
nchse, sodann aber auelı Fehler in den der Bereehnung von dr zu- 
grunde gelegten Instrumentalkonstanten in Betracht. In diesem Falle 
deutet der noch übriggehliebene Rest der Bewegung daranf hin, daß 
der Biegungskonstante b des Fernrohrs, welche hier als verschwinden 
angenommen war, ein kleiner positiver Wert von etwa 10° zukornmt. 
Sprunghafte Änderungen, wie sie in der obigen Reihe an einzelnen 
Stellen angedeutet sind, können überdies durch Verdiekung des Öls 
in dem Uhrkreis und den Schnecken oder ähnliehe Ursachen Sntstehnnt 

Zu «diesen unregelmäßigen Änderungen der: Gesichtslinie Bes 
dann noeh kleine periodische Schwankungen durch die Uhrschranbe 
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hinzu, welche sich in der obigen Reihe ebenfalls deutlich bemerkbar 
machen. Man findet nämlich aus den Zahlen für «,. daß die Minima 
der Ablesungen durchschnittlich auf die Zeiten: 


t= +09 zen m=0,1,2 ust., 


ie Maxima dagegen auf die Zeiten: 
t= + 3'352 235"n 


fallen. Ferner folgt aus der Vergleichung aufeinanderfolgender Maxima 
und Minima, (daß die Amplitude der Schwankungen, (ie etwas ver- 
inderlich ist, (durchschnittlich etwa 173 beträgt. Da die Uhrsechranbe 
eine Periode von 5" hat, so unterliegt es keinem Zweifel, (daß (die 
Schwankungen hiermit zusammenhängen, während die Veränderlichkeit 
der Amplitude wohl darauf zurückzuführen ist, dab von «den beiden 
treibenden Schnecken bald die eine, bald die andere die Führung 
übernimmt. 

Die beiden folgenden kürzeren Reihen, die in ähnlieher Weise an- 
gestellt sind, lassen den verschiedenen Einfluß «ler Instrumentalfehler 
in den entgegengesetzten Lagen des Instruments erkennen. Auch hier 
sind je drei aufeinander folgende Einstellungen zu Mittelwerten vereinigt. 





ee a tt ne a Ha 


43-1 5409 47:0 44 ah ;_ 540 301 27.4. —ot 
4.4 55.3 46.2 415 0 42.8 540 30-1 23.9. —u1 
sa. Schuh 43h 42.2 —üT 43.8 43:5 30.1 a7, —olh 
364 57,4 43.0 42.6 +07 44-7 53:9 30.1 238 —ob# 
3%2 37:0 44.0 419 —04 45-4 543 30.4 21.2 | 08 
5453 |, 394 442 | 4246| 403 4.4 549 30.3 236 | —04 
5 + 42.6 443) +20) 47-9 54:2 30.3 27.9 —o.ı 
6 0.8 21:9 “2.7 | #04 48.8 53-9 303 2,6 | —04 
58.6 1.7 4uH 42.5.) +03 49:6 519 370.4 3225-05 
59.4 1.3 404 * 423| 00 5.45 55:7 30.4 253 +15 
+2 04 | 24|7|44 54-8 35-3 30,5 248 +08 
2.0 40 7 2744| 57 33/6 105) ten 
42 44 37-9 423 | +00 
43 PR 37-1 18 —a5 
u hd 35-5 422-060 


79 6.9 14.6 415 08 


Zur Beurteilung (er Änderungen ler Gesieltslinie in der Riehtung 
senkrecht zum Parallel mögen noch die beiden folgenden Reihen mit- 
geteilt werden, bei denen die y-Koordinate in der gleichen Lage des 


* ü 
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Instruments (Lage II) an Sternen unter verschiedenen Stundenwinkeln 
gemessen worden ist. 






Läpre ll 3=-+18*%27' 





3 I 227 (er + | a Tr He an tn | 
4.0 . 32.23 4b 3) 4 154 57.0 | 44.2 41.3 o.0 
E.| 216 45 | 76.1 | 0.5 it.4 56,9 4 41.20 01 
2.9 21.1 45.0 | a6 | a. 17:7 5, 44:2 40.5 | —0y 
12 20.9 441 | ab.6 0.0 23.6 56.1 47 40.5 —04 
0.) 204 | 438 35,6 | 25.0 5 4447 41.0.| —2 
—5343| z01| 3434 36.7 | +01 | 5 4-7 4 | u 
58.7 | 19,5 449 3.6) 37% | 4 +4. 41.3 +81 
58.2 19-3 42.0 3-7 |) a. 25.3 53 45.0 44:3 | 1 
s7.6 19.3 422 37-1) +05 30.8 56.1 45.0 4rı | —ü1 
56.4 14.1 +r.B 37-3 | 40,7 32:4 5.4 450 | 44 ar 
6.3 18.7 ih 37-1 | #05 34-1 Sad 45:0 41.4 | +2 
5. iB,4 PER 372 | +0. 75-4 6.1 45.0 412.3 | Hl 
36:7 EM 45.1 iz oo 
| 37:6 >50 45-1 41 Oi 
38.6 564 45.1 41.5 | +03 
| | 397 36.0 #51 | 4m eb 


Außerdem sind zahlreiche Versuche am Uhrwerk bei Ausschaltung 
der Sekundenkontrolle in verschiedenen Tagen des Instruments, mit 
verschiedenen treibenden Gewichten und wechselnden Widerständen 
angestellt worden, die ‚nicht unerhebliche Gangunterschiede ergeben 
haben. Wie bei allen Reibungsregulatören hängt der Gang des Uhr- 
werks ganz wesentlich von dem augenblieklichen Zustande der Rei- 
bungsilächen ab, welcher sowohl mit der Temperatur, mit der Be- 
schaffenheit des Schmieröls, wie aueh nach längerem Gebrauch des 
Regulators sich ändern kann und Störungen zur Folge Int, die mmit- 
unter sogar die für die Benutzung der Sekundenkontrolle gegebenen 
Geschwindigkeitsgrenzen von etwa + !/,, übersteigen, | 


b. Astrograph von Toepfer. 


In der gleichen Weise sind auch am 3o-em-Leitfernrohr des Astro- 
graphen die Bewegungen der Gesichtslinie untersucht worden, wobei 
das mit doppeltem Schlitten versehene Mikrometer unmittelbar in beiden 
Richtungen ır, y benutzt werden konnte. Für die hier in. Betracht 
kommenden Instrumentalkonstanten ergaben die gewöhnlichen Auf- 
stellungsbestimmungen an zwei Tagen folgende Werte: 

£ rn b r 
1913 März 15/26 #568 —33.4 5011 +437" - 16 Sterne 
April 5/6  +552 —306 +44.2  +457 20: 
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Die Konstimten £, ». Ö sind von der gewöhnlichen Größenordnung, 
dagegen hat die Seitenbiegung, ungeachtet der sehr stark gebauten 
Deklinationsachse, einen ungewöhnlich großen Betrag, der an (iesem 
Instrumente nicht beseitigt werden kann und recht ansehnliche Be- 
wegzungen der Gesichtslinie mit dem Stundenwiukel zur Folge hat, 
In den folgenden Versuchsreihen, die das erste Mal in Lage I, das 
zweite Mal in Lage II angestellt sind, ist wieder = Aquilne als Ver- 
gleichstern genommen. Die Pointierungen wurden serienweise, «Jureli 
größere Intervalle getrennt, gemacht und Mittelwerte aus je 10 bis 
20 Einstellungen in . und. durchsehnittlich etwa 5 Einstellungen in 
y gebildet. | 


1918 März ı8. & Aynilae. Lage Il, 1918 März ı9. & Ayquilae. Lage I. 






| 1'488 





+ 558 | 2773 ' 

220.3 | 374 46 558 | 11 455 15-6 m 
42.1 397 | 3340 3771 45 3 83 | 3540 se 23 
Eur u BE Re 47 27.0 2.11 410 | a8.R 48 
7.1 14-0 | 21,7 | 24 59.5 Em Ei) 2.30:7 22,: 
13.9 11-9: 18.45 | 543 7 1.5 37 2428 l :2 7. 30.0 

f | W | day | Yu f [N ar Y, 
alt eo | 2 | as +14 |+30'4B — 1157 | Fa 
4a | 42.6 24.1 13:5. | 211453 | 43.0 304 12.4 
3 10.1 | 41.3 245 | 11-7 4 43-6 240 | 14.6 
| 4 10,0 450 | 2.5 15,5 


Der Eintluß der Instrumentalfchler, insbesondere der Seitenbie- 
gung, erzeugt hier namentlieh bei Lage I eine sehr rasche Verschie- 
bung des Sternorts, welche im Anfang der Reihe +0'3 in einer 
Minute beträgt und gegen Ende derselben sogar auf +2" in der 
Minute anwächst. Während ferner die verbesserten Abszissen x, bei 
Lage II und auch die Ordinaten nur mäßige Änderungen aufweisen, 
welche u. a. dureh Refraktion bedingt sein können, zeigt sich in 
Lage 1 ein ausgesprocheher Gang in x, im Sinne einer Beschleunigung 
des Fernrohrs, der mit wachsendem Stundenwinkel zunimmt. Es ist 
nicht ausgeschlossen, daß dieser Gang zum Teil darin begründet ist, 
daß die ohnehin erheblichen Biegungen an diesem Instrumente nieht 
den einfnchen Gesetzen folgen, auf welchen die Berechnung der 
Korrektionsgrößen dr, dy beruht. Eine Vergrößerung der angenom- 
menen Biegungskonstante = um etwa !/, ihres Betrages würde zwar 
eine befriedigende Darstellung der Reihe in Lage I ergeben, hingegen 

® 
[| 
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die Übereinstimmung in Lage U stören und sieh mit dem Resultate 
aus (len beiden Aufstellungsbestimmungen nicht vertragen. Abgesehen 
(davon biegt aber auch «die Mögliehkeit vor, daß die Sekundenkontrölle 
gelegentlich ausgesetzt hat. Damit sie richtig funktioniert, muß nfim- 
lieh der Gang (les Ulrwerks hier ebenfalls sehon mnhe beriehtigt sein 
und darf nur um einen mäßiern Betrag, höchstens um !/a,, voreilen. 
Ühersteigt die Geschwindigkeit infolge innerer ollor Anderer Wider- 
stände diesen Spielraum, s6 kam der von der Sekundenkontrolle aus- 
geübte Eingriff nieht mehr richtig erfolgen, Und dla (lie Unregel- 
mäßirkeiten im Gange dieses Regulators — bei welchem die aus- 
wleichende Wirkung der Spannfedern fehlt — Iier noch erheblich größer 
sind als beim Zeißschen Uhrwerk, teitt dieser Fall in der Tat nicht 
selten ein. . 

Auch bei ıiesem Instrumente zeigt sich bei (der Vergleichnne 
rnsch aufeinanderfolgender Einstellungen ein periodischer Fehler der 
Ulirschraube, deren Umdrelungszeit 1" ist; «lie Unterschirrle (ler 
Maxima md Minima belaufen sieh auf 1" bis 2”, sind also ungefähr 
von derselben Größenordnung wie beim Zeißschen Reftaktor. 


e Der Königsberger ı3-zöllige Refruktor von Repsolll. 
Die nachfolgenden Beobnchtungsreihen am Königsberger Refruktor 
«ur Prüfung les Felerregulators von Repsold sind bereits 1905 auf 
mein Ersuchen vom (damaligen Assistenten un der Königsberger Stern- 
wire Dr, Pozynyıror ausgeführt worden, nach demselben Verfahren, 
(las auelı bier angewandt ist, Die Prüfung erstreckte sieh auf 5 Sterne 
in verschiedenen 3 und 2, die in kurzen Intervallen mit dem: Mikro- 
meterfadlen in der Richtung x pvintiert wurden. Die Ablesungen (ler 
Trommel — in Bogensckunden verwandelt — wurden naelı «ler Bormel 
= A,+lf— 1) 4 cos}, 
wo 4 den Gang des Uhrwerks in 1", A, die Ablesung für !=1t, be- 
ıleutet, ausgeglichen und damit folgende übrighleibende Alweielnugen 
B—R in = gefunden. Dia die Reihen sich nur über 10—ı3 Minuten 
erstrecken, so sind (die Fehler der Aufstellung und die Refraktion 
hier vernachlässigt. Die Instenmentalkonstanten waren nach meinen 
früheren Aufstellungsbestimmungen am Königsberger Refraktor! mur 
kleine Größen unter einer Bogenminute. Ihr Einfluß kann sieh bloß 
darin äußern, (laß für 4 in den verschiedenen Stundenwinkeln und 
Lagen des Instruments etwas verschiedene Werte 'erliulten wenden, 
Je zwei in Intervallen von 10 bis 13" aufeinanderfolgende Einstellungen 
sin ermittelt | 
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sich kleine systematische Unterschiede, die zum Teil auf die ange- 
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Sowohl in den Gängen 9 wie auch im Verlauf der B—R zeigen 
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ebene Ursache, zum Teil wohl auch auf unvollständigen TIsochrunis- 
mus zurückzuführen sind. Im Mittel erhält man: 


y=-+ 1.80 m. F.20'20. 


Daneben oflenbaren sieh in den Kurven für die Abweichungen 
B—R auch hier sehr deutlich die periodischen Fehler der Uhrschraube, 
deren Umdrehungszeit 72 Sekunden beträgt. Die Unterschiede der 
Maxima und Minima belaufen sich wieder auf 1—2". Bei Berück- 
sichtigung dieser periodischen Ungleichheiten, die namentlich hei der 
2. und 3. Reihe. stärker hervortreten, würden sich «lie Abweichungen 
merklich verringern. 

Der hiesige ı 2-zöllige Refraktor von Repsold ist mit einem eben- 
solehen Federpendel versehen ; es ist daher zu erwarten, daß die Gang- 
unterschiede hier sieh in ähnlichen Grenzen bewegen. Da dieses In- 
strument gegenwärtig zu photoelektrischen Beobachtungen bemutzt wird, 
so mußte von einer besonderen Untersuchung seines Ulrwerks zur Zeit 
abgesehen werden. | 

Aus meinen früheren Versuchen am Kepsoldsehen Regulator des 
großen Refraktors in Pulkown', dessen Isoehronismus damals dureh 
Registrierung eines elektrischen Kontakts am letzten Bade des Uhr- 
werks untersueht wurde, ging hervor, daß die Schwankungen in der 
Oscillationsdauer des Pendels bei sehr verschiedenen treibenden Ge- 
wiehten und Widerständen, unter | 000 blieben, der Isoechronismus 
also sehr vollkommen erreicht war. 


‚ Naeclı den obigen Ergelmissen wird man annelımen können, daß 
in bezug auf die Nachführung des Fernrohrs der Repsoldsche Regu- 
lator ohne Sekundenkontrolle nur ‚wenig den Reibungsregulntoren 
mit Sekundenkontrolle nachsteht, während die letzteren olıne Se- 
kundenkontrolle sehr wechselnde Gänge haben, von Fall zu Fall vor 
(ler Benutzung berichtigt werden müssen und daher für feinere Mi- 
krometermessungen oder für photographische Aufnahmen kaum in 
Betracht kommen. Am zweekmäßigsten erscheint mithin die Vor 
bindung des Repsoldsehen Regulators mit einer Einrichtung für 'Se- 
kundenkontrolle, ähnlich derjenigen, wie sie bei den Grubbsehen In- 
strumenten an der Uhrschraube vorgesehen ist, indem der an sich 
schon recht gleichförmige Gang des Repsoldschen Regulators ein Vr 
sagen der Sekundenkontrolle, wie sie an (den keibungsregulatoren 
gelegentlich auftritt, ausschließen würde, 


' Festschrift der Pulkuwnor Sternwarte 188g. 8:04 
“ 
“ 


Speyer Prüfung der Uhrwerke an den Äquatorenlen usw, ur 


Besonderes Gewicht ‘wäre ferner auf eine Herstellung der Uhr- 
sehraube möglichst frei von periodischen Fehlern zu legen. Eine Ver 
rückung les Sternorts von 1—2" innerhall» kurzer Intervalle muß so- 
wohl die Mikrometermessungen, namentlich weiter Sternpaare, erheb- 
lieh erschweren, wie auch die Schärfe photogrnphischer Aufnahmen 
beeinträchtigen. In dieser Hinsicht ist «die längere Umdrehum gsdauer, 
welche Zeiß der Uhrschraube des großen Refraktors gegeben hat, 
den kurzen Perioden von r—2 Minuten an den andern Instrumenten 
vorzuziehen, 

Was sodann den Einfluß der Fehler des Instruments auf die 
Nachführung betrifft, so werden dieselben bei Mikrometermessungen 
kaum störend empfunden werden, solange sie von derselben Größen- 
ordnung wie die Refraktionskonstante sind. Größere Ansprüche wer- 
den bei photographischen Daneraufnahmen zu stellen sein. Da die 
Seitenbiegung, wie aus den obigen Beispielen hervorgeht, bei großen 
Äquatorenlen sehr anschnliche Beträge haben kann, so muß für 
photographische Zwecke durehaus nuf eine Beseitigung derselben 
durch besondere Entlastungsyorrichtungen der Deklinationsaclhse, Alın- 
lieh denjenigen, wie sie Zeiß und Grubb anwenden, schon beim Bau 
der Instrumente Rücksicht genommen werden. Sonst kann die Nach- 
führung des Fernrohrs bei Daueraufnahmen in gewissen Lagen les 
Instruments recht unbequem werden und die Vorteile der Sekunden- 
kontrolle ganz illusorisch machen. Ferner wird man dafür zu sorgen 
haben, daß auch die Biegung des Fernrohrs — genau genommen 
auch die hier vernachlässigte Torsion desselben — möglichst klein 
und die Orientierung nach dem Pole bis auf geringe Bruchteile einer 
Bogenminute erreicht ist, Die günstigsten Bedingungen für Dauer- 
aufnahmen werden dann — wie es ja auch gewöhnlich geschieht — 
in der Nähe des Meridians erhalten, wo Änderungen der Refraktion 
in y und zugleich der Seitenbiegung in x am geringsten sind, während 
die dort der Zeit nahezu proportionale Refraktionsänderung in x sich 
dadureh regulieren ließe, daß man den Gang der Uhr, die zur Se- 
kundenkontrolle benutzt wird, entsprechend ein wenig abändert. Falls 
eine größere Seitenbiegung vorhanden ist, die sieh nieht fortschaffen 
läßt, so wird es sich empfehlen, diejenigen Lagen des Instruments im 
vorans dureh Rechnung zu ermitteln, wo ihr Einlluß durch die Re- 
fraktion und die Fehler der Aufstellung wenigstens zum Teil kom- 
pensiert wird. 

Schließlich sei noch bemerkt, daß die durch. Instrumentalfehler 
erzeugten Bewegungen im Gesichtsfelde auch bei Bestimmungen des 
Parallels am Positionskreise eine wesentliche Rolle spielen können. 
Werden nämlich diese Bestimmungen nicht bei ruliendem Fernrohr 
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‚dureh Festlegung der Spur des Sterns auf dem Faden, sonlern — was 


- zweekmäßiger und genauer erscheint — mikrometrisch dureh zwei 


getrennte Serien von Einstellungen im Östen und Westen des Gesichts- 
 feldes gemacht, zwischen denen das Uhrwerk arretiert wird, su genügt 


es nicht, den wahren Parallel nur durch Berücksichtigung der Re- 
j fraktionsänderung abzuleiten, sondern es muß auch auf die Aufstellungs- 


fehler £,».b Rücksicht genommen werden, indem in der Zwischen- 


yeit zwischen den beiden Serien eine Verschiebung «der Gesichtslinie 


> 


senkrecht zum Parallel stattfindet. Die aus dieser Verschiebung fol- 


' gende Korrektion des Parallels — ohne Rücksicht nuf Refraktion — 


> beträgt: 5 


dp ={(E—b eos & sind) sin —n cos I) Ee sec 3, 


wo d# die Zwischenzeit zwischen den beiden Serien, dr die Zeitdauer, 
während welcher das Uhrwerk arretiert war, beileutet; sie darf oflen- 


"bar nicht außer acht gelassen werden, wenn Z,r,b von der Ordnung 


der Refraktion sind, da der Faktor ae sec 5 inehrere Einheiten 
betragen kann’. Das gleiche gilt natürlich auch in bezug auf photo- 
graphische Aufnahmen, hei welchen der Parallel aus zwei Expositionen 
desselben Sterns im Osten und Westen der Platte geschlossen wird, 


"wenn die Zwischenzeiten dt und dr merklich voneinander abweichen. 


’ Königsberger Beobachtungen, gt Abt. Bei den Erasbeohachtungen atn Rönigs- 
berger Refraktor 1900/01 wär von mir diese Körrektion übersehen worden, wendireh 


walnehnialinh der dert Immerkte Stundenwinkelfelleor zu erklären it. 
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Über die Störungen der Bahn des Orsersschen 
Kometen in der Marsnähe 1887. 


Von Prof. F. K. Gınzei. 





(Vorgelegt von Hr. Irrvve am 20, Juni IOIS (8. ol 8. 6157.) 


Meine Untersuchungen über die Balın ‚les periodischen, am 6,März ı815 
entileekten Kometen Olbers sind, soweit sie zusammmenfassende Rech- 
nungen betrafen, in 2 Abhandlungen erfolgt, Die Resultate aus der Er- 
seheinung 18135 und die Ermittlung provisorischer Störungen von Jupiter, 
Saturn, Uranus, Neptun, sowie Merkur, Venus, Erde und Mars wurden 
in der Abhandlung » Neue Untersuchungen über (lie Bahn «les Ounens- 
schen Kometen und seine Wiederkehr, von der Holländ. Gesellsch. 
‚I. Wissenseh. zu Hasrlem gekrönte Preisschrift, Haarlem, De Erven 
Loosjes 1881« largelegt, Nach der Wiedererscheinung des Kometen 
im Jahre 1887 (die Entdeckung erfolgte am 25. August dureh Buooxs) 
ind der Beobachtung desselben vom 27. August 1887 bis 6. Juli 1933 
gab ich die Bearbeitung (ler Beobachtungen, genauere Jupiter- und 
Saturustörungen bis zum Perihel 1887 sowie Ergänzungen der Merkur-, 
Venus-, Erie- und Marsstörungen bis zum Perihel 1887 in ıler Al» 
handlung »Untersuchungen über die Balın (les Ornensschen Kometen, 
I. Teils (Veröffentlichungen (es Recheninstituts der Königlichen Stern- 
warte zu Berlin, Nr. 3; Berlin 1893). Diese beilen Arbeiten werden 
in der Folge als serstes und »zweite Abhandlung bezeichnet werden. 
Seit 1893 bin ich nicht mehr in der Lage gewesen, diese Arbeiten 
fortsetzen zu können. Nunmehr will ich, soweit es mir noch vergönuf 
sein mag, einige Ergänzungen zu meinen früheren Balımreehnungen 


‚les Orgensschen Kometen liefern. Als erste erscheint davon die nach- | 


stehende Ermittlung genauer Störungen, welche ıler Komet einige Mo- 
hate vor dem Periliel 18857 durch eine beträchtliche Annäherung an 
Mars erlitten hat. 

In der ersten Abhandlung wurden schon die Störungen angegeben, 
($S. 145— 147) welche der Komet Olbers von Merkur, Venus, Erde, 
Mars, vom Perihel 1815 April 26.0501 bis 1385 Januar 1,0 erfährt: 

. . sc u 


HT Gesamtsitzung v. 37. Juni 1918, — Mitt ıl. pliys-math. Kinsse v, 20, ‚Juni 


= 


äar=— 3.02 

an —+ 3.20 
Ss=+ 0.22 

ab —14,51 
Au=-+ 0,0234302 

aM = -+11'8°5 


Diese Störungen wurden auf die Weise erhalten, daß ich vom 
Perihel 18315 April 26.0301 his ı817 Januar ı9.0 die Störungen 

















R rechnete, die damit folgenden Elemente auf den Schwerpunkt des 
u Systems übertrug, bis 1355 Jammar 1.0 unverändert beibehielt und 
dann die Rückübertragung für den Sonnenmittelpunkt machte. Da 
das nächste Perihel auf =1.6 Jahre unsieher war, blieb der Zeit- 
> N abschnitt 15985— 1537 noch außer acht, In der zweiten Abhandlung, in 
pn | welcher ich das Perihel 1857 Oktober 8.51602 aus den Beobachtungen 
Sn (mit Rücksicht auf die Störungen während der Erseheinung durcli Merkur, 
äx Venus, Erde, Mars, Jupiter, Saturn, Uranus, Neptun) abgeleitet hatte, 
e: j trug ich die Störungen für den letzten Abschnitt nach, indem ich sie 
I - für Merkur, Venus, Erde, Mars für die Zeit von 1885 Novemher 8 
I bis 1857 Oktober 5,51602 wie folgt ermittelte: 
MM — — 
u Ar | a0 Alı+AL 
N | | i 
* > Merktr. abs | ah | + a | en | — og | 
iR Venus Az En, +9.133 | —0ai9 ,#0472 | rooon +2378 M 
wr Erdei..2..: +a720| 2458 | 46 | — 0 | Ha | + 1 
>. Mars et +6 | 0 | 5 gg | + 6.626 
3 +1o0.h4 | —2.h33 | +0O.CH0 | —14.918 | +0.03335 
I 
Dr Mit Benützung der früher für den Zeitraum 1815—18 17 ermittelten 
{ - Störungen, Übergang für 151 7 Junuar 19 auf den Schwerpunkt urel 
ER für EE3S November 5 auf die Sonne, stellten sielt die Gesamtstörungen 
> von 1515 bis 1857 durch Merkur, Venus, Erde, Mars folgendermaßen: 
Bar, Ar=-+12'69 
al=— 245 
aM=+ 035 
Ab —16.51 
| Au=-+ 0.057822 . 
h, AN—= +11'"31'"33 
Kr: Ar Die 5,57 der zweiten ARURNg. angeführten Differentinlquo- 
x tienten «ler Marsstörungen zeigen, daß infolge der Annäherung des 
fie an > ea ee an 2 a die Störungswerte rasch an- 
Euer. u, vom i desselben Jahres ab jedoch wieder einen regel- 
n näßigen Gang haben. Die größte Annäherung des Kefmeten an Mars 
iR r t 4 
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trifft auf den Tag ı887 Juli 28.5 im Betrage von 0,0811. Infölire 
des 20 tägigen Intervalls, mit dem die Marsstörungen durchweg be- 
reehnet sind, köunen die Differenzen der Störungswerte vom Mai bis 
Oktoher 1857 nur unregelmäßig verlaufen, und es müssen die resul- 
tierenden Störungen uur provisorische Bedeutung haben. Deshalb er- 
vibt sich die Notwendigkeit, die‘ Marsstörungen vom Perihel 1857 
Oktober 8.516025 m. B. Zt. bis zum Mai 2.0 in so engen Intervallen 
neu zu berechnen, daß (lie Riehtigkeit der Endstörungen. dadureh 
gewährleistet erscheint. Dies konnte nur erreicht werden, indem ich 
mit einem größeren Intervalle zwar anfing, (lasselbe aber bis zu einem 
Tage verminderte und weiterhin, mit der wachsenden Entfernung des 
Kometen von Mars, wieder vergrößerte. Die völlige Regelmäßigkeit 
im Gange der Differenzen der Störungswerte und damit die Richtig- 
keit der Anfangskonstanten für die Integration wurde bewirkt durch 
die folgende Wahl der Intervalle: 


von 1857 Okt. $ bis Sept. 9 Intervall = 20 Tage 


» 1887 Sep. ı5 = Aug. 2 n D 
» 1987 Aue. 5 + „Juli 22 u w 


» . 1887 Julio: =» "1 2 

». 1887 . 0,14% Mai i 

‚Die Rechnung wurde vom Perihel 1887 Oktober 8 aus nach rück- 

wärts geführt, und zwar nach der Variation der Konstanten. Die an- 
gowenlete Marsmasse ist 1: 3093500. 

Ausgangselemente sind (lie S, 33 der zweiten Abhandlung angeführ- 
ten, aus «der Erscheinung von 1887 abgeleiteten äquatorenlen Elemente: 
1887 Oktober 8.516025 m. B. Zt. 

r=.1359% 38 6.58 


I I N NN 


} 
1 
2 „ 
5 


= 63 43 51.95 | m. Äquin. 1890.09 
im 56° 4913093 
re = 0.9311207 


T) 


fon qg = 0.079962 
Diese Klemente wurden auf die Ekliptik und auf das Äquinoktium 
1850,0 übertengen. Für die letztere Übertengung ergaben sich 
ds = —33" 33743, dd =—33' 10/11, d= 40:36. 
Die zur Rechnung dienenden Elemente sind «ann: 
1887 Oktober 8.516023 


= = 149° 19° 52736 
‚a 33 505 11727 7 1950,90 
i= 44 34 16.52 ] 
? = 68 36 41.25 
? u— 49733544 
[ % " = 


or 
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Die Reduktion «der heliozentrischen Koordinaten des Mars (Berl. 
Astr. Jahrb. 1957) vom Äquinoktium 1890.0 auf 1830.0 beträgt für die 
in Betracht kommenden Längen in der Balın —33'5, für die Breiten 
im Mai bis September —o'3, für den Oktober —o'z, 

Die für ‚lie einzelnen Zeitabsehmitte erhaltenen Differentialquo- 
tienten Jder Störungen sind folgende: 






































.“ de) | jan di" 41 | dsu\ | fh 
= o" m. I Ze | elör, | w[ 1) (5 *(%) | im (=) | .(:) 
1887 | 
- Spt. 944. ...] +00 | ee | -loıE | —uf2g7 +o1123 Hol} 
— Mir, POaRAR +2.01 | —e0ı0 | od | —anlah +0.024 73 40,008 
fr Like 19.22.04] 4007) | —o.noz —2.001 -0.060 +0.00221 +0,008 
y 11 Pe I 40008 | —.oor | 0000 | 10:38 40.001058 4.010 
ze 1887 | 
‘E NE #023 | oa | al | —tjso +alorkıı +04 
yi ee 1 1. +02 | oo | —0,087 —1,.161 +0,00887 +15 
6 oe +0.129 6.015 | —0.050 6 | Haag +05 
u Eee +, -2.012 | a3 4, 480 +H.0c2äH +4.023 
L i a iBail:n, +0,03 —. HH] —D,020 — 1.221 +a.0otgi +o,014 
fk lee 5 er +0,025 =eooH | —.0 0.179 +0.001 435 +0,04, 
f Brähieten +07 —00 | RIO 0.134 +0,00 101 +08 
| Er ” 30 +0012 | —u.005 I —nu007 —n,104 4,0007 8 +0.003 
ga SepE 3. +0004 | —eo05 | 006 | —a.ohı 4.0006 1 #0.003 
= But ‚| 40.007: | 0.004 —D.cH24 — ch +0.00N50 +0.003 
Y “ Hlisaref HOmob | eo | —0.003 | —0.034 +0. 000146 +0,002 
> » AS HD | 00 | a 9 +0,0004 4 +. 
2 12" m, Br. | | | 
i BET. | | | | 
Pr m Auli22..4..;] +Ol10g Ro He | on oa „| 4 
= ..21, Hatg2 | +00 Hm | +0.090 | den +4 
- 21. “| +97 | #em02 , 4omaB | Hua | +0.00002 | arg 
Pi A +26 +02.003 4m0a8  —0,093 | +0.00023 | +0.245 
vu M ri 2 Pe 0.441 +2,02 40.042 —D,251 | nee +9,28 
- Dr Pen AR +06 | +0002  +u.cak —u450 | Hansa +0.335 
° a Ha | + | +00 0.539 | #a00127 | +0,40 
- 29-0. #423 | 0.001 —n.012 0,757 | +0.00149 HER 30 
I 1» Fererurge -] +0:.369 —0.007 —n.036 —.78ı | +0,00152 | +1,257 
".41s +O-300: | —0:005 033 —o.720 +0.00141 +0.194 
. Aug. 1... «| +0.235 | -006 | —0.035 | -ahzR | +0.00123 | +0,17 
Berrınf HOIBO | 0006 | 033 | 0.5 | Honey +0,.107 
. er ER or | 0.006 | —6050: | 0,453 Br, 991.79 +0.075 
ei? -+0.107 =-0006 | —n027 | 0,378 | H0072 +0.058 
\ MEERE 4008 | - 10: | 0.023 | oz +0.00067 40.044 
| 2 * om. Br | | | (38 
“; 1887 | 
17 Ali Herrn +a001 | —o’ooa | eco | +ofoss BE | BEN 
v la +a002 | -mon2 | +aay | +unos2 —tLoogın aan 
a; Genen r.| 40005 | Sims | +a017 | +0060 CO "ang 
I Pr Feraed RE | ao. oh) a 
y ei 
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nl 9... +01007 | -orons | Holz +0081 | —O0030 +aloz 
“ faeır +n,0j0 | 0.002 +0,08 | +0,0897 —,00035 +02 
- 11. ot —,007 +o.023 +0.116 -0,900042 +.035 
- Ti. +0,026 | — 1.002 +o.c2y +2.140 — DO +0.047 
walten en aa | +0.037 |, #168 0.009061 +r.0lt 
-: 19.. 4078 | 000 | Haag | Hei | 4 —aaooTı +0.100 
au +2. 120 0.000 | +0,04 44.217 u nen +0.157 


„ihn ah 


u ae EEE | —-ofgo1 oo oa . -+alagz — 004 Haas 
" Ti . he — 1. +02.001 +0,04 — 0.000050 +0.000 
 Türemesn +n,001 —H. 002 +0.003 +0.049 —.00058 +9.01f 
® fern] Hmo0I | 00: | non | + | 0.000 Hara 

ST. ae TA a | no Ian | 40057 | —a.000dl +0.014 
ee: ER +0,00 | —a.00E +0.010 +07 —4,.00107 +0:018 
= Mluzer-i aD | —a,cHı 0,016 +0, 101 —0.00147 H2.02] 
. 4.2.4. +.005 | —1,007 | #026 | +40.152 —0,00422 +0,034 

Inh FT | a +0047 | #0:257 — 1.009376 +2.082 
ikea] +eoßo | —eto | +u.t0l +0.,50B —0.00736  ro.rbo 


Für die weitere Rückreehnung bis zum 5. November 1383 ge- 
nügen Intervalle von 20 Tagen, da die Differentialquotienten klein 
sind und ganz regelmäßig laufen. Letztere sind nach meiner früheren 
Reehnung für Mars folgende: 





ST —— 1 


(32) |") 





ZEMENT "035 m | Y +0'009 FOOT +0.027 
Wr +0.005 +0.0004.1 +0.021 
Now.ıd.i.,-- ‚03 oo | + | Ha +0.0135 
Der, 8:..4..] #028 | —0,023.| +0,006 | —12002 +000356 +0.010 
te ‚m.aah | +0.007 | 2.005 +2.000 | +0,00, 
1886 # | 
Jan 74. +0.021 | —o028 | 40.008 | —a003 +.00066 | oo 
Felr. 6... +0,017 | 0.0 | 40008 on | Hauer —ı 004 
= 26. | oe | He | ea +4,00 —.048 
Mürz 48.....] +0,00) | —Sogo | Ho.009  -ooıE |° ++0.00075 —0.012 
April 7.4... ,| H0.005 | —.029 | Haag | —anı7 | +0.00073 —0,01%5 
“ 2.,..-,| 0000 | —0.028 | +00 | 10 | +o.acare - 0.01 
Mai 17....u] 0.004: | —osah | 400g. | —0,020 +0.00070 —0.02 3 


uni re 
” 2a 


—o008 | -—2024 | 40.008 | —o.na0 +0,0006 —0,025 
—..013 | —0.021 | +moob | —n.020 +0.00059 0,028 








Full 16... —018: | BT | #0007 | =n.019 | +0,00048 —0,030 
Aug Sean —0.023 | —9013 | +0.005 | -5018 | -+,00036 —0.033 
Eiah er 0.026 | 0008 | +0.004 | —mı5 | +eammao | 0.032 
# Septrg-....| —aage | —0.003 as | u.a |. +0,0000r | 0.033 
Okt. 4......] 0.033 | +0.008 0.001 | 00h | -|.00020 | —n.030 
: er Nee 
. 0. - 


Ad - a TR it Det talır Be De Sr et Ei N 
















ni wo. - | en Br r 
m? ’ | = 
a f IR F 23 
iz a 
“ Gr4 eig v+ 27, Juni HB, —Min.d. pys mat Ka v.20, um 
L He) fi | File a u | je 
Iair- oa; B. Zu | Fr) | (“*) | “(&) | .(‘3) | «(&5) | [) 
E‘ . I | [4 
4 ‘ Okt. 24....:-| =0f036 | +007 | oo} | +ofonı een er -ofo14 
7 Nowf3..1+..]) 038 | 4011 | —moub | o,008 -. | —inOz 
Das. 34...,,| —036 | +05 | —o008 | HT | —n.022 
“alemre| 004 | +a0I7 | —anın | +0026 , —ao0ı7 | —aı 
. 1887 | | 
dan. 22......] oJ | #a018 | —oaıı | #0.033 —aonıta —2.010, 
Eöbr: i-+24+- j oo26 | 4aat7 | us | +a4t | —0.00173 | 0.003 
„te 1 MB Tea -4.020 | 4074 | mer | Haag -naaıgt | ra 
Müre 13.....] =o014 | 40.011 | ung | 400353 | 000708 +0,008 
Aneil2...... 5.009 | 4007 | —0.007 | +o.0bt | aaa | +a.014 
“2% a | HOOE | non | 070 | uobaEg | Hd 
Mal ın,.....] -oo00r | —0003 4004 | Hood | non | 40a 


Die Oskulätionsepochen wurden in die Mitte eines Intervalls gelegt, 
mit Ausnahme im vorletzten Zeitabschnitt, wo vom 3: Mai 1887 7 auf 
den 2.Mai übergegangen worılen ist, wegen des Ansehlusses an die Osku- 
lationsepoclie (es letzten Zeitahsehnmitts, Die Oskulationsepochen waren 
dementsprechend 1887 Oktober 8.5 16023, September 9.0, August 4.0. 
‚Juli 22.0, Juli 2.0, Mai 2.0, 1885 Nah 8.0. Die Störungen er- 
geben sich dann wie folgt: 


Iıks 1887 158 
Alz.4o  .uliaa. 1 > 
Sept: 9 Alte. 4 ull 22.0 Juli 2.0 Mali zo Nova 
zu en —ul624 #335 — 315 —gloıa +02 
An 42.018 +a.085 +0.014 +0.017 +0,028 +0.214 
a1 +0.012 +2.231 1.088 —g.268 —0.068 1,036 
As +.232 +3:035 +5.149 1.108 —0542 —6.140° 
nr. ma a7 a HOHER +. 
"Ana cn — 023 ah — 051 1} +03 
Die Elemente der Osknlationsepochen sind; 
1887 Sept, Be 1887 Aug. 4.0 1687 Juli 22,0 1887 „Juli 2.0 
L= 148% 34° 588 148°.25' 3247 148° 14" 54fg5 147° 58° 37198 
“= 149 18 584 149.18 52.22 145 19 48.68 149 18 48.36 
= 83 59 ı1L29 83 59 11,37 33 59 11.38 83 59 11.40 
i= 4 u ibıg 434 1 44.34 16.67 #4 4 16.40 
“= 68 36 4150 68 36 44.33 68 36 40,68 u et 
u = 4883800 zn 48°92200 FE EPRRN 
1887 Mai zo . 1385 Narh, 8,0 


L=a 8 7 1 a 
m-=149 ı8 gi3s 149 TE 48.64 | 

@= 83 59 11.43 83. 59 11.64 | 1850.0 
i= 4 3% 16.33 #4 34 16.30 

4+= bi 36 4704 68 36 47.80 

u= 4Elzzıa ein 


‚Die Summe der vorher angegebenen Marsstörungen zwischen a 
Epochen 1887 Oktober 8. ‚s76035 und 1335 November 5.3 ist. 
> j i . 
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F. K. Giszer: Über die Störungen der Balın des Ormensschen Kumeten TH 


Ar=—y4'227 
Alt +0.376 
Sm=—0,207 
At = +6550 
Axz= —001204 
AZn+aAl, = — 3.00 


Diese Beträge treten (mit umpgrekelrten Vorzeiehen) an «ie Stelle 
der eingangs dieser Abhandlung sub a) gegebenen Tabelle der Merkur-, 
Venus-, Erde-, Marsstörungen für Mars ein und letztere präsentiert dann 
nachstehende Gesamtstöraungen dieser Planeten von 18335 November 
8.0. bis .1887 Oktober 5.51602: 








| AL ie u Da 






— (020 +43 | 00009 1 










Venus -.... | +#2.195 | 40.123 | —a0lg | +0477. | He.acıı +2-.36 b) 
Erde....... | +1.728 | —2.458 | +0,653 +0.0033 | +1,86 
Mars ...--- | +0-207 | +0,0r294 | 


or | +78 


Die Ermittlung der Gesamtstörungen des Kometen durch die Pla- 
neten Merkur, Venus. Erıle, Mars, zwischen den Perihelien 1815 —ı987 
gestaltet sich wie folgt: 

Die ursprünglichen Elemente für die Epoche 1885 November 8.0, 
welche vom Zeitpunkte 1817 Januar 19.0 an unverändert beibehalten 
waren (s. S.674), sind, auf den Sonnenmittelpunkt übertragen, nach- 
stehende: 

1885 November 3.0. 


== 149° 31. 29'800 ] 

= 8357 52.953 } 1850.0 
i= 44 29 50.763 

"= 63 36 21.34 

k= 48.0100995 


Diese Elemente, mit den Störungen b) verbunden und mit deu 
Anfangselementen der Epoche 1815 April 26.0 


x = 140° .31' 27:1 | 

ti. 33 57 32.78 5 18500 - 
i= 44 29 50.53 | 

a. 65 36 :52.93 

#4 = 47:9917770 


verglichen, geben die Gesamtstörungen durelı Merkur, Venus, ‚Erde, 
Mars von 13135 bis 1897: 


Sitzunanelwerichte: IHR. Au 
1 


[ ; - 


wen 


F 


676  Gesantsitzung v. 27, Juni 1918; — Mitt. .d. phys.-matlı, Kinsse v.=0, Juni 


Sr = +10/07 

‘ Au — 23,38 er 2 

x , dd=+ 105 Be t 
2 Ad —17.37 | 

J Aum=—+ 004076 
Diese Störungen treten also an die Stelle der in der zweiten Ablınmd- 
er lung (8. 59, Zeile 3 v. ob.) angegebenen. 
- Es erübrigt noch die Bestimmung (der Störung AM von 1515 bis 
1857. Mit dem Werte x = 48'017427 von 1817 Jan. 19,0 ausgehend, 
erhalte ich für 1885 Nov. 8.0 (25130 Tage} M= 335° ı1' z8'2g; 
= hierzu mit a = 47'991 777 {s. unien 5.673) von 1815 April 26,0 bis 
ee 1817 ‚Jan. 19.0 den Betrag 8° 27' 22'96 und die Reduktion + ı"39 
: aufden Sonnenmittelpunkt, ergibt für 1385 Nov. 8.0 MN —= 343° 38' 3274. 
£ Bis zur Epoche 1887 Okt. 5.5 160 mit = 43'0160995 Is. 8.675) weiter- 
Re gerechnet, gibt 9° 19' 48!o3, also stellt sich 
a E M (1887 Okt. 8.5160) = 352° 58" 40!77 
Kt Fr 149 31 29.80 
De. Störung AZ, +AL, + 7.11 
Ber dnher Lu; _ 142 30 17.68 
BR... ! Dagegen folgt mit # — 47.991777 und der Zeit der beiden Perihel- 
n abstände (1815— 1387) = 26463.48587 Tage 


| M= 352° 47' 0'73 
u % ”=149 31 27:76 
" “ u | daher L=ı4z2 ı8 37.49 
ee Störungen Ar = + 10,07 
Da, = 142 18 47:56 

sr Somit sind die Störungen in M von 1815 — 1887 

? AM=+ır 30a. 
) | 
aa, | J 











